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نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس هو هه a‏ ده هد دی دوه هر یت دیع اب دب ده دعب ددع E‏ ده هد SES Ea‏ هدفه دسر 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۶ : تاریخ امام سجاد و امام باقر علیهما السلام ا یا لعج دم هو ی هجو رٹ وه و وه ا ا ا کی ا مک میا ا جج پا ۳۷ 
اشاره و اوت م ری دی تمد ین تد کی دا سل و دی ده کرس دک کسام داد بو ا ده بط دک دک رھ زط تہ ند عم یھ اس یھ م EES‏ دہ یرمک ا دس دی ی 2۳ ۳۲۷ 
كلمه المؤلف رحمه الله م مص ل سل یتیب یی ۳۵ 
کتاب تاریخ على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد الصادق و موسی بن جعفر الکاظم علیهم السلام مم ا ا ا ا ا ا ا ا یع ا اع ا لٹا ٣‏ 
اشاره a kass ae e es‏ لاریم صا aie lbs aia‏ الم قاع PDS Snead‏ 

أبواب تاریخ سيد الساجدین و ٍمام الزاهدین على بن الحسین زین العابدین صلوات عليه و على آبائه الطاهرین و آولاده المنتجبین نا ا شی سس ا ف داد SO‏ أ ۱۳۷ 
باب ۱ أسمائه و عللها و نقش خانمه و تاریخ ولادته و أحوال أمه و بعض مناقبه و جمل أحواله عليه السلام وا و كم لم ا ل ل او ی ی VEE AEE ESE‏ 
الأخبار الس ئش ئش ا وھ بای اپ یاون چا یایب باس یی د ویدیو بو بو ااا اي ا ا لما لاا صا ا نوا باه ا یب یامد بای دیایب پاد یایب وو پت واعبا یدب ۳۷ 

۰« ا عرش وی یشرب شرت تا مسج با e‏ سس عرش ری ا جر با یج یس کی ماشو ای بر شرع کب ات هی بای کے اید مر بیج سب بط جع وی ف بي لاي وہ دہ اج بر جع عم اب بط جات هشیش بای وت پیم رم شاه بیج م2 ۱۲۱۷ 

AS aS «۲‏ ات ی یبای اچ خصو شه سیر عبات 2 کی دای چو باب شب هر سرت ی بسک SSO EERE‏ سره جح مب سور روصت تارج وھ بي يق + د AGEL DRST SFE‏ مج یی پل سب بت جات ار 

بیان زوا زط اف ی بط ای حا عام جم خر لمجا ی سا دج ضز هرت ما رحس رطس رطع مر کر رهز مھت سا اي مھ ےرس یھ ده EEA‏ مدا مره كا تدا دهاز اهاط بط چا دا سره ی E‏ تم بد ےوہ 1۳ 

رف با قوب نيلك وريه سوا یت روک باب رھ 2 ياك دیاب تر داب و ياك و جوا جروت جنا بش پت ا حرط ساب اد دیب میت سد وا لات وت ا سرب وی کاب اب ماب شیاه تاه بیط وھ لے اج بش وا جر توت سیب a‏ يا ساپ وب مود یام ۱۲ 

a keg «Ff»‏ و ا و ات بسا ييه پور بر انح جا جاع عي دام یر جمد اخ سا ود یہ ای اہ ع ی وا اهب ما جرا KEE‏ وا مان رہ پور رد EOP‏ سا اج SF‏ ها دام جرج و ا سس سس سس ری سح شاب سا جرد حر موس سو سا رو اب[ 

بيان ا ااا اا اا ا ااا ااا ا ا رس ااا اا ا ا اا اا رر ااا اا سور 

NEE «A»‏ عع وح هج دج جهن وجوه وت یو ورب وطن وج د رواج جد يم دیو نج نج ود ا وه یل وی ماع ندج وج لعل شتاو قو بای يلي جه موري شی ERE‏ توه ديق مرق ھب سک جو و ا ا 

«ع» مسا سوا با سا کے RR ESS EES‏ روا EE û ESAS‏ ا وا و a‏ و سای NERC RSA EFAS‏ وا وی هرک رھ اس ERE RCE‏ رع کے 

۱۴۱۲ و ا دب رت لا رف ٹر تہ وکا ل سرب کوٹ ناس سیر ماش وا ددع ام با سای سو ف تلان یس طن هه جر جه بر نز بشي كاتا و تس سی لوط و رو دب یر سا سو درب‎ a رت سای کاب عاك‎ e سی و الا‎ a «V» 

FELASA ae E e E ene دحو ی چو ھ2‎ «A» 

۳۱۴ 2و وت بحا مومه شب وچ ته‎ a 22 a a طقس دج‎ a a a a a a aa «4» 

PESAR یساش نکب دام هت سس مواد كلام يع مد ید مع جر شور یہ‎ ESE کی ازع وم ام‎ BS له جا كلع مرت ےے شی کی جرک کی اوھ سی و شس داتس یداع لاج داح دب سرت سد امت مو ویب مر خط ج جات داع هد فس يرس‎ Tea RS »٠١« 

PELEN OS AGES ا اواك الجا مأك تی و تاس چا فی اہ ا و وتاك‎ NRA ا ای وك‎ DDL ا ا‎ E توچ یو‎ ERS 7وی سا کرای ا جراج شر ساسا وا ای ا‎ »١١<« 

۰۱۲ وو کے کچ مہ خی لا ھچ ا سے جے و اا ا یج اا جع کھج و شس اي اواك مت سم لمات ا مھ پم ماب سی کا ا 

۱۳« 20 9 ی را یداع و ع تا تب عرد س2 ات ع بیش ای اس دعاوس وس ترامس ی له اس ماس ما عاط و ای برع ده وی رت هت جوت ات ع ات ی مت یی A‏ لب عو سد تا ۵ ۴ 

بیان یں N‏ و ۱۰۹۰ ۱0 2۶0 ۶۸ مه NRG‏ و RR‏ ۱/۰ کم ۱ O‏ 

۰۱۳« ای هعرج ہے مھ اعت دم بعرت دوس بج E‏ براحي کب قرع بیع ات دی سا دای یسوم دب جیوسور ہے سر مد وس سک عاعش جس جو جع مواجرم ‏ مض يي ےدعو مسوم برع بط رک سی ا وج 2 ۵2 ۱۲ 

»۱۵« مسر سای ماه بجع سب اس ی ویب سر یاه تایب سے وی و دایب وت راس وت اناج و اس دم رس سار یدیا ماج هواس ی اپ یاجب و معا ات بایسآ وی او لاي وا ار وش ارجات ی ی اواج ہو میا دا دتم ی 

۱۶« کی نے سے E a e‏ کے سے دص کہ کیہ می ویو SESE SERE EAs‏ و وک سے a a e E EBE E‏ مس دہ FORESEES e‏ 


وی یج 22لک راوج گا وب ا و مت ا ی تاه باه ببس یش ا او کا وا مه با و او جات وب عم وخ اھ و اناو ال مهم جا نحص ناته با عا و الا ارجا ات 3 
«TY»‏ هه ع شاه وم سدع مدرد عم وو 2/2۶۰5 ع و پر جيه دع ع عامجا ع موی مرکو و ERO EES‏ او ع وام عاد مد ہووت عم ع 2 2 2.2۶ > واه بی جه 2 ها ود عاد ع اديج و SRSA‏ عالق سپ مھا عو وم سوچ مھ 2262225 ٩۲۰2‏ 
RIGGS «TT»‏ ع رس ره که خر ات 2 26 ESAS EARL‏ کر دیع وا ا N‏ بش سای اد دا هه اه کم کرت گرم O ERASERS DUES ROEDER‏ ا کک ا اك سو OLSA‏ هی دعس و د و VE‏ 
«YF»‏ اھ وی ااي و ات وا ات a a RR RR a‏ کسام E a e‏ 
«YA»‏ وع شرت SEA RR e E‏ د لوا ع لمع REE E‏ مت ES E a E‏ ری ع كارا نه ele‏ عارك دا AA‏ دع ANE SR NLR e‏ 
«Y۶»‏ تک تهب دج او و واج بش مره هبو یی سا ویس سوک ایوس E E CE E‏ و اجوہ EC‏ توکس E‏ 
ES «TV»‏ طط ھک ۓ رع ای ھی ایا تا سض شرع ابتك EEE AE‏ جره ده EEE‏ اتناك دل رن ل جك ای 222 ھ .عم بای EEE EASA E EAE AE ES E E‏ ت2 2 ص2 د RAALA‏ دہ دج E‏ 
EE EEE ESSE a EEE E E E a EEE EERE a SE E E «YA»‏ اضف عبت هیور 
بيان EAE SAS BRE AS‏ ودج NAT ESS BESE EE ESS SSE SES S2 a 3 PEE SE EEA ES SESE‏ 
»۹« سکع بل عرد و ھت شور ےک بت SER‏ بارشو تنا کو وس مھ ہو اوس حلت پر تو وپ موہ مس و سد جم کس وع وھ وہ TERETE SIDE‏ مرح و د یات ع تهت تب اھ باوج جوەووموممھمچ مو ویو 1۲ 
»<« 6 ا 2 E E O EE EE‏ و اع EE EEE‏ وهات Ee E E E‏ ا 
توضیح سح 
۰۲۱« زی وت رھ E‏ و امسر وج ماو O‏ دب شوت که بای وی با ضر E‏ مشب تخب ایب قر بو دقن کاب وم بان دبای ی سر سوک EE O‏ وک مهتم اد کی سس ی كن ده ای 10 
«TY»‏ بت عرص کک رع ES‏ و کس شر هد هد اعفد دش بش لمخم ے شم کرک سی دص ی د ی یھ کے کش کر فک اد 2 شی کک دراه ی فم a‏ عع سعد د E E‏ 
بيان داع اج و دكن ديد ذه دادع ذا و ناو يه وكا واي ماد دا ھ E‏ ۱ 
E «TY»‏ کی EE‏ کک عام EAS HEEE aE E a A e E Sd a E REE e E EE‏ 
EEE «A»‏ یز کا ےھ اس سو یاب ۓ ےا وا پات EEO E EE E O OE EEE EE OEE CEE‏ 
بیان ۰۹ ت ت ا ۱۱۵ 
E EEE E E «PF»‏ یرد وكات مت ديا و زج یو وع یش ندند د نه عا دكات درو داتع سید رت یا شا وب EE‏ دی دواد یج مش هت رھ د عون ناج تارجات 2د 2دت سیب مهو ی چم تست 12 1:۵ 
«TV»‏ جد دورد باس RES EES Ê Ee E e e‏ سارت دج سرب اع مد اض عجنب كان بان سس سس NaS aa EA E REE SEE‏ 
«TA»‏ وی نو نی تس سم سس در ایر زار مز پا دک ما ہے او و سس سس اي ا ی ی سر نس سر از یو وا و دی ایر و سس و ی ہو اہ و ی اع ا او سا جن 1:57 
aa aa a aaa «4»‏ سا ياي سا a ee‏ ات ہے و وا زاج ات ہاج ہت سی و اپ او ہا جا هب اس ری a‏ أ جاع a e‏ سر لیا مدب هیا E a a‏ 
«f°»‏ ع 2 جار EEE RES SS SE E E E RE e e E‏ جو SA SE a EE ESE‏ را وت وا INSEE‏ 
بيان ا ا نان ناح نح نان انا ان نان ناح ا ان ان ناح ا ا احا ا ا ا احا ا ا ا ااا ا ا رر ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ت ۸۸۵ 
«F\»‏ ا تسد عام هد يع ما در تشاک کہ شر تا ورتم يد دي أ جر وات ع بوك بات سای ریس سرب درک جا وي ب شب یراس عام بینم عأ و بیج سرت مالي ےد مجو ما داع دان ع دام اطع اديه لسوت با وی عات دن درطم ا ee E‏ عاط RA‏ رت واس پر سوا و کے 
«FY»‏ کا عاد د ا اه وا سج و واج فلا وا يلت وت عله تر وف سب a‏ جا دا اس وريد يان a a‏ یرت پا ا ala a‏ باج شاو ذف يكيان SEDA a a ads‏ ۱۱۱۸۵ 
بیان بط 
RSL «FY»‏ رسای وات © داه لو رع یں ای وكات جاب و یی اش قت ابو هك لدع دای اتب باب كديا دج جر قرو سا سه جات > دا تا بت تا دک بر معا تسب شارت يكيديا بت تایب دام اس و کرو دن تا ود VES DELALE‏ 


ESS «FA»‏ و هيوه دب تاد که دای ہی ہی ای موی سا معطي يج EIDE‏ و و كاي جو وی مجدي عع د ہو باه ده و بای ون ع ع واه چا تو رد جا دراه یھو یر و وي مه داد جا تاه و ناه دیج تو و وو سی تو وو وكوي دام 2 2 6 منت SHEERS‏ واه ور یکچہ و بت 


«FF»‏ اب عي ا سس سا وم هن اس هس سا بوط ر کی کر اس هش ی سک یر سس لاو ا سی تا ع أت ل کی ری یور کے ا وک و هتسه کک سضر درس کت 


«I» 


«\ Ff» 


«FY»‏ ا دک كيان اه دس داهج اب حوبا شا E‏ یپ جا هد ده ايد ل درب ره E‏ جع ماش ی مرت دک ادا بو E‏ دای اسرد رش E‏ تب يم لد ی سیم دیرخ سس E‏ ا تسار 
«Ff»‏ و مایا شمر ديك تسوج يح a‏ وني ع ب يربج تیه بشم جم E a‏ قم 2 یج لی یا ری تا وجوت SE‏ یا جا SA ESE‏ شع لجاع مج SARE‏ عم SERGE‏ گے SERA SE EE‏ بے پا و 
SA RS «FF»‏ ات رر وو DE GEE E SE E‏ مان ا PEE‏ ع عاو ان رودو وات سا AEROS GER E E Ee OE‏ مر می سے مر و اع ےی ہے مسر یہ وو ہج :5275 
«FA»‏ دع یت a a a e a e a e e‏ یدب تکام E a e a a a a‏ دیاب درم ود ۱۱۱/۵۵ 
«FF»‏ رخوضیی SSeS ASR DSR‏ شغ رھ چک ھچ کے 2 کی کی سم د دک ی کک دو خی ہے فک می جک مک مرو ج ل دع 22 aa‏ 
«FV»‏ چو نات ع مرت مات با دا بای وا ی وو وپ و كمد با قاط تب وس وب با ماپ سا جات رسد سرت سیخ داب بای oS a E a‏ لبه مق وام جار له لو ونان Ye‏ 
EEN COE EIR) «FA»‏ شی اجک OT‏ سی EE BE IEC OE N PEE‏ اچ کم PEED‏ جم وھ Pn FOE EO O E ET‏ مت کی ا ایا 
بيان سس ممه ممم م ممه ممه مم مه ت VY‏ 
«F۹»‏ و اا رسن لم جو م وت م ونيد جا ہی اما مد جو اشوا داك کر م مساك يد كا بيات حا طعا ےس اك كرد ذا كر سي عدم و ا سی د اطع جو لسك REE RE‏ سباع ا ےب اع سی وطن سر یھو وی وی محمد د دج ا ایا ار 
«۰» تشه سود جرج ال Se‏ دعم اف اه امد دنه سر تشه EES See e e As bee‏ دص مرج SSE‏ ہیی 
وت سب هه ترتع تب یاس در سر کی باد جامد کر شرت سرت ترتع تس رت با یایب کات بت ریت یعاس حك حا اناك ہد ای سر ما عا داك ا دان یت ضس سب E‏ باب سای هن سکب کچ برع ید تعد كوت عات عات تب نت ۲.2 ۱۱۷ 
«AY»‏ ماده دود دوت جم کی كيك عد رت bz‏ درک ت رون كن ELAS‏ م2 دو ھ ع زع دن فد سد ص کلم لم سرد ےا ظیم لبد E E‏ رد مدع تد RS E‏ داچہ چ جداہ کھت دع کچ NV EERE‏ 
«AT»‏ لي ا ااا E‏ یھ ھا جس 1ے : جن EE EE O CEE EAE E OD‏ ا N A O O‏ 
«AF»‏ ديرت وا رمت بح نوي و و و و اس کا رت چ قا و ميخ كام مرخب عبت ا شش ج ب يدك داد بت يبا وباج عا جل جاجح جد شی وی کر یت کب م تک رو سس سے a a a‏ سو دید و وش ما وا VES‏ 
«۵۵» الم هب د ون ده E‏ سوہ کر اعد EE ERE E aE‏ و او دہ ناو کول ES a EEE SEE bE ES‏ وو دیس E SES ES‏ باق ۱ 
«AF»‏ جرد ےت وام ع در سرت عاك دام رے ب ے اھ تر ےد جس ءاد د عاد ل ماكر روط دن A ELS EEE SELENE‏ کات EE‏ دو عبد EES‏ كات دق دا ازور اعد دص مر 2ط ت اه ركس ELE‏ دود در EE EE‏ 11/102 
SEES «AV»‏ اھ رز جس کشر aS e ta SESS Ee BSS eet‏ چا سے حر ہے مت کرجا ھت قرو شاف VEER‏ 
«AA»‏ زی ح هس سس[ سس رب بت ربج سم وج ریش سا ده رب Nake e ERR aS a a‏ 
بيان 0 ت ت ۷Y‏ 
OTE CE EPPO E TEPE E ENE EE «۵۹4»‏ اچ دیج جیا E‏ ای و EPEC NE Ree RPI‏ ما PO‏ 11 
بيان ا ا نان نحن نح نان نا اح نان ناح ان ان ان اح ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ت یی یکپ ی ہ۹۷ 
».۶£« وروی لاس د عفان بر مره ی كنلا بو و یداع او و موا اميك ذاه ی دوع EEE‏ قح يلت ام یاوه E EERE‏ روج ییا سوه بو Begs‏ لاس دوسا VAS‏ 
ESSE Ene SS Eada As hê bea Sma eS Ese SE «۶\»‏ عم بور كنت ادمع بد دم مک VACE SEA‏ 
«۶Y»‏ روم يا تي وھ با پا EC CC E E‏ بجاو بے ےو ۸۷ 
EES «PY»‏ کی ددع هی سس شم دیع گت ھ کیہ کک ESSA ESE‏ سام عرد دياس موس EDE‏ دج با AES EES SAEED SSE Asê‏ 
«FF»‏ و راسج رج ی اس ہے ی یو لے چ م یی د اوھ تد و تھ تا ات وی ا و کی ناریا ہہ ولام ا ی مت بد رت جا و لواف و أت چ ی ہے بے جوا و ہے اھ د ا A a a a as aaa‏ 
OEP E O EEE «۶0»‏ ان یی ا O E OO PE E E‏ بو حي E‏ ما سای شیاه یی کب مک ی ER CE E‏ کے کے WEE E E E‏ 
بيان لمم م مه ممه م مم م ممم مه ممم مه مه ممم مه مه ممه ا ا ا ممم اد ممه مم م مه ممه ا ا ا ممم مم مه ممه مه مه مم مم مه ممه مم ا ا م ا ا ا ا مه ا مم مه ممم ا ا ممم e‏ ۱۸۲ 


ناک کی كم ا وال جه چ و ا ا ا و ا کک ا ا AER AE EEE E AE‏ كاي ل عام بوي عت تر يوج ند لاي كل عاك تر یز یی 
بیان نوت بي كو حول شب شکب ماود موک عوك بای بو جاده لان وتوہ اوددح می او دیب موا بت جح که بش مسب بجع ياه RET‏ سح سروب من د ود پر عاوناو جیا و TEES SES‏ 
۲> ده اس عام a‏ آم ی هت عات کہا نيان جه سیر سو ع ع يي غلم کباب کر امي اماع DR‏ جيرا دا ا جک ی عم با قن اكات تسام ات عم هد تاه سح عات عد بسي على اعد ا ار ہے 
ول سو اتی ایت موس اروا سنا رب مک اجس یر رکز یا لا صننی قو مویہ اس ا جو اس سو سا دسر سی ھا اص میا ۷۳۵۵ 
«IT»‏ ےن مرو قشم ا مره ٹکو کک کت چک جو جب یم کشر لو صنت عط ذكة عش كوت و و e‏ 3 
«1F»‏ اج دم جح یی جات یکپ باع با د یپ ولتووپ E EC EO CE CET‏ دلي ناج ولي E OC E E Ce E E‏ 2 ہ۳۹ 
<۹۵)> تو بے ماع کاس دام شرع ات محر ENOLASE‏ جص عجوي كن ER‏ دواعي ها ده جيه ها مو نوم چپ de I‏ نان لے ہی سے کے با عم اچ ک هعرج AER SEE‏ بو جما مسق as‏ وم ع کات ہج پل سوساج و مسا قد OV BLASS‏ 
a «4۶»‏ اس لو سر سم ارت سس اک سس هدمآ a‏ جا کی لاه ولك کو مه رسد اس ديح درد در تر سم تهج هم ےا ےسا عا a‏ سید ۲۴۹0 
E E EET LOE «4V»‏ ا ا ENES ESSE E EL‏ 

«A»‏ کد دد یہ مشاہ ید دک سے وڈ کو کے وھ رن یر 
E «۹‏ و ی 
SE «1۰۰»‏ و ادن هدع مخ کی ی عد سے ید سرد وج مات سسوم ھ ۓ دك ای اس هتسه بد درد ی ساب مر واد نرق بای رم ساب کاس عم کت E‏ ری Se‏ ماد جع كن ی LESSEE‏ ار هد کچ ی کا 
ERE EEE EOE E E EE E EE EE AEE O E EEO EE E LR «۱۰»‏ ا ا ۳۲ ۲ 
SE E E «1Y»‏ ےد شید کے E E ARS ER a Ra‏ کے ج LES‏ دی E‏ کب مت دہ جات کا ER ESE‏ دای A‏ کے NESE SE EEE‏ 
aE EEE AES E E SESS EE E «۰»‏ تاصنم ع داه أن كنيل د مدو ع جع SE SSS A ESE ESE aa EASE SEE‏ ہے ۴۲۹۴۴ 
SEE «1۰¥»‏ ورام مم وو حور سید ED‏ د سے RR DS E‏ تد و وو AER‏ و 2ع 2 جع ASSES ASAD EGER CREA CREE E ESD AE RS A ASS‏ ا وا FD‏ 
باب ۶ حزنه و بکائه على شهاده أبيه صلوات الله علیهما MEE DEE Re EEE‏ یره شیب دیرب اه دا ای ۶8 
الأخبار ال اخ ERIE EEE‏ اح ہن لاد انا ا ان اا نا ا الا ا اکن ان ا REO‏ 
»\« وكات يمت ع جه ید یٹ جرع سی ورج جس سی شض ھک مو SE SASL EEE‏ ووو لبج جوم دحامو ای SERE SB SASS‏ ےھ ہی و و ےد ویج مت ضر حا حا سی یں و سے TPIS SSE SLR ESE‏ 
E «Y»‏ جه OE EER OEE EE OE E E POE EE E EDETE ES E E E EEE RE N‏ جو د تع 0 
۰۲ شوج ا ا و ا عن عجرن و e e Ra e‏ چس ور PEV Rea Ee E a e a‏ 
«ع» قرو اب جوم ناد دام ما رب کاو و ا يزه اه شا یھ انان وھ 2 اذام ما تاجاح e‏ یاس ساسا ری اس یه ماع a a‏ ما اداج سات دزي یت اه ادن ع ی داب جم پت سا اکا NEKS‏ 
أقول عفان رتو اد ا او لو ا تا ل ال صا اما ا اکا 
باب ۷ ما جرى بينه عليه السلام و بين محمد بن الحنفيه و سائر أقربائه و عشائره ا هم ا ا ا 0 ال 
الأخبار EEE‏ لت ار ل EE ESE‏ ا تت یو Aes‏ اك سای E a‏ سا و مہہ GEES‏ می ل ا UES EES‏ 
»\« ےا ات ھی ا ایس سے اس وھ ےی ۓآ چا E OEE EOE EE CECE‏ ید CREE IEEE OEE‏ ےی و ۓآ O E EEO EER EE EE EEE E E O‏ اق با 
.۲« ات ی نامک a‏ دا بای دی ہس سای E ER E E‏ بار رت عد جا E E EES OS NSA EEE SES EES E a‏ شی AES SSS‏ 
»« کا عع ناك عدم رک تی دب کت جج ضس د بباح کہ سے مقي د EES‏ هد یھ عاك عو تكح نع دع ےھ RSE E‏ حا کھج ھت کہ دس ی ہد وع ےہ دع می دی جا ا ےب ۳۵۳ 


بیان کوک ا دی خی دیب یم نت گر بیع بای مركي لیا ی دس ای یک ام بو با هگ یشان ام مت ی دیب وج ا ER O‏ ابا بویا شیر هم یک داد دای بر شک ERENI‏ 
»« م ا را ا و اک ا صو E a e‏ ل سا را SEE RS‏ ار ANA OM‏ ا ا ا ا وك شا ا كر ی ME‏ ا ا ال ا ا 
«f»‏ رس تا کرو که اک بر ده ی ی اجه لمي سرت EES EERE A e a E RS‏ سیر رد سر Sa a‏ یک یم TUES‏ 
بیان ER AEE E E EE RRS REESE‏ مو A EEE E EME‏ ده ی E‏ کن تک E‏ ۳۳۳۵ 
»0« 000000521 ٰىك‌٣كِ٣َ٣ىكػ۳۳۳۷‏ 
باب ۱۰ وفاته عليه السلام خ5 دام نات يي وكا دايا e a E‏ دكاك ا SE a RE‏ ۲ ۲۱۲ 
الأخبار کہ له ده هد اج هی مرک جع ری شوه ده هت بسا جس وک :یو دی مر ره سس سورس a‏ ای عل لك ری SE‏ برع ھا وس سس اسب مضہ تھی کیو POSES‏ 
۱« ديد ون ار عاد و عات مأك هوي س كوه رم ها مزه لو طارص م من وو و أن RE‏ د رک عأ لحم كه ےی Se ae‏ را بس زور لوي موه کو عطي ص ع ع و س یبیکرت ہر سج وش سب متا رص ایر تیر با ما یا چا یرک ماع كه کر سک مزه مو و TTT‏ 
۰۲ روا و وب ری سد ET‏ ب در ہی ےہ ای و مس رو ہیں ی ی ی ی وه از 
بیان ESS‏ وم سخ وک مر عق می کم nh‏ صم ست جح 1ح تعش SR DDS‏ ره هم که هچب شا کر دک م وت ا هد سقط مگ يقد تس ها ۱۰ 
»« ای رد هه تج وا یاه و مک ی مور ER ES MA O ELLA‏ هک ای مہ مام ده یی رابت لم ی اس ESS‏ دی و یت ان 
«ع» مع رت De e RÊ A REHA‏ مه شا حي شید هس ی سم EE E‏ ی DR‏ رز سک E E‏ سم کج سس a E‏ مد ترس رس TEDSTER e‏ 
e «0»‏ وا و راپ سر نواس بت واہ جو روآ ولوب لاو شت لاض وا ناس مم می ماپ سا لم ۳۳۲۷ 
بيان ا ات می ہداعا ہداعا له سمه لع ل سه له سس سه لل یع سه ل عه سس م له لس م ل مه سم م سه مم لس م مه لم مه م م م م مه سمه سم سه م مه مم م سه ت ۲۷ 
»۶« م لد ا ا ا ال Ae ale‏ ی مد هسوسو موب مود وس میم او هس 2 رگ ا ا ا ی هم سا ۱5 
EEE Sene E «۷‏ كرد ات CE‏ دده تی وعدن ۵ وات بلدا بش ACLS La‏ مات د VE ES EEE a SEE ALE‏ 
«A»‏ بو باه ی تما مدای وراج E‏ سوب شوه تج لاس ہکوج یربک AEE‏ سب دمم ویو کرت ی مرت یات سک ده شین برد وب سیا 1 ۳۷/26 
»4« وو وج زی ا ری ARES‏ رد شر یپ نوا ہار و ےا رر وا سره ا SEE‏ مت اش رح وو نار ید a‏ سس IE‏ یھو اھ دنہ تی رو ہا یر EE‏ تب جر SEE EES BEE PLE EEA SES O‏ ۱۱ ار 
»1۰« المع ع ماو E e‏ کش SE SRE E‏ سی یہس شر کو وتات جد وم RECESSES RSE‏ ماج م توي د ندع ممه داعام NINOS SRR RE SEA a EES RSE‏ 
E E CIEE IEEE «\\»‏ ا ا ا ا ا ا ا کے ا یا ا ا سا اد EERE PASE‏ ا کی A A‏ 
«\Y»‏ تصرح اص ام اورک چس کس موی جيف کسی يخ عم رد جرع ور DERE E EEA BE RRR aaa ae‏ ممم يدي د Rb e‏ بی موی aA ebi EASES OEE‏ وم جو و ہے ا 
۱۳« ما ی ی سار رب سا ی و ی شاه و ا TE e‏ 
«ع١»‏ سوک ع 2 سج مر کو کت تہج چک وش وص مرکو سرع تاش خر کے کا مس عله سج وک کر کرک ساد حر موجہ وک شر کچ تجو كياج چو یچ جک کی ك OS E a‏ 
8 0 لد ما سیب تع ب ارب ةماه ل الخ كك اموا ند بداو نگیم سا موا جام لريب بجعت ا EE‏ سید دای ا رت ا ا ۳۲ 
۵> و 
۰۱۶ سن و EEA‏ وت وت E‏ نے وا کب و بی اھ یر لوہ بک اھ وت دواد کے وا کت یہ تو وت ای کی و ا ان تش تتام يتات نبا ا ی 
TE 000101018 «۰۷‏ جا ےی ددرت برض شی شر تر ھا ھ نے ض PEE‏ شی تاس دی دج سر شا و سر اک ی و 


a بمب ات بجوم و نر وا کیره‎ Ee رت که اس مت داد جج دا مه تا تا کرد اکا ج وی ره او چاه تا ات بط وا یود بت باب بو شیک یح حا جرج مب کب هون فو‎ «Y» 
PRESES ESER E جف هاه شم واد دن کم تک‎ SESE EE ESE DEE SEES «» 
77 ا‎ e a سیر رد سر‎ EES ESRAR لمت‎ e E a a ی و و‎ «Ff» 
اناك لهاك داك ك2 3 مه‎ esha نال کرت ی نوا‎ Eas MER SN ebb جرج لا ای نوی کب خر و‎ DE ES SES a «0» 
ID کوک کد کک دی رھ ارت عط چک پک تو ھک وک درد شش دنک چو چ کک ديفح علج جرت کت گس هگ 2 رعش کروی د کی شاک کک ترش جد توش کے شخ ورج ك‎ «f» 
۱۲ 3 ا‎ ale E E SESE AE وه دی نا‎ EEE O SSE OEE کا جا کت تاه‎ «۷ 
۱۳ (۳۰2 کش بات ا ع شب 2 دید شا‎ a بحر يت اک تج رات‎ RRA کات تماجح سر دجم ییات رید وتا باق یدای ا تام کی رهم ا ل 2 01 ب‎ SEHER EASE سا ات مات کب سان ھی سرت رم‎ «A» 
۳ ۸۵ ۵ و ا ا ی ا ی ا‎ 0 «4» 
SUS SES aS ae A E E E E E EAR Ea «۰» 
۱۱۱ TLE مرج‎ EEE EEE PIC TE ہے شش‎ E OT EOE OE OC TTT ETP OTE نعف تعد لتم‎ «۱۱» 
۷88 للدي رت رش ھچ مرکو دايا داه یار جر یه سب بو یر رت یجن وو جا تب بی با کب بادا رباك وک کب عات تکار ی لا ما يدان ماع موی ی تب ذا مدز نامیا کی وو یکیو مس و مت باه‎ ۰۲ 
مدع کر كن عاد كا ماق ےک و نرک و رج و فد ا رف داوم سس کے کے کد کی کی کے د ر ی کے وا ھک کے ی کک کک کے کے کیک واد کد د ی‎ ۰۳ 
شا بد اوس تر یا پاب اھ مب ده ی هس ما اب ای هس هتسه با هه هت اتات هد او تو و یا لطم سا مه ای یا اد هط هس سور یا روا ما نب داد هی ای ها ا ے۳۶۶‎ «\ Ff» 
بیان سس خی‎ 
NEYSE قرع با شود مره‎ ET تمه اج د كان و ور ا مج بای و و جام ارا جك دم انا كاد د رسد موی یرم داع :ھا لاو کول جک توا واج تسم سا وو او ده ناج عد لاه‎ SS اب جع وک هی رک ما ا كاج ای‎ «۱۵» 
بلع يت سد جاترس ےی در ی‎ ۰۱۶ 
Ra a دعوم هقان لا ات هنهک ید د د میاه وی پم و داناء دياع مرک ات باب وو د اذ د ماي اماي وو وو وو ابو اماع ديرو زب مدان ناه اماد دياه ارالك ی‎ «۷ 
يوه جم و ا دہ رن عه چا و ھا و و رن جه وہ عو می جد ممع مره رکب و وا اع جك و ہو کے وا‎ E او‎ E جاه يويد جم وعد سو و جا لام عو اھ‎ ESSE ہد یو ود اھر ہی من ری ماس عد اور عد انی ری‎ E رہ و اھ‎ «۱۸ 
TEP ی‎ EISELE SESE وی شی یت شر و‎ SES See SRE ب سی یو نس شی رک سط وی می ھا او سس کسی ضس تی وھ تریس کروی شی یم سی تو قري‎ E e a ای طس ابی ع‎ «۱۹» 
۳۶۵ بيان 0 ت اال الالالال لل ل‎ 
PENS as eS EAE e E SEE e EEE E E EES BSE EE EEE إن ط2 جا ھ رای باب ھک جه 2دت مرح ضرف دض ۓ درف‎ SE SEE E «۰» 
2۷ إيضاح 6 ا نان ناح نح ان انان نان نان اس انان ان انان سان ااانا ان ااانا ان ااانا لحان ان ان ت ت‎ 
ا حم مہ کا وتسم وت رب‎ e عد تعفد ل کے عم مد کم کرد کت من دش کک سد کے کم قد عه قد مت تاد دي ذخ سای گج سن مد امم كاك تدخ کیٹ‎ «۲ 
۴2 پر پل یاب وآ دیاب یی تب بت دج بط ب بح پیب ا یو چو مج ل رت یت ممجعود ہنارو ےک داح كايا وا عا وچ بح وچ و کو دأو كات باع يا اکسا و‎ E با کی بت ای سای باب كنا ليا مسا عاد ع دك تجرد‎ «YY» 
شع جع ھ ماد لباك بع ع رز‎ ASSES SELE E AEE SS EAD EES EEE aE SE SEDE مامد كو عن‎ EASE اس جود عند ل نان‎ SESE ARSE گر ھ ھچ‎ «YT» 
صا ا ایا ا ی وچ ی اباك و و ی ی د ا ےھ ھا لاو و وو کک وک گج اھ جا تر ا ایت اکا ی ی مك عدج ھت وت سا تی ا و ری ا ا یی 2ے‎ «YF» 
TVET Ea a SS BE ای رک ا کے‎ ETE aE وی ھا‎ E حر اك بع‎ E E SE ع مد ده كا كد‎ E E a زی یر ات‎ «YA» 
یاس ماه مس ار رت ھپ ب۳۷9‎ EES RSE عاد مسح ع و‎ aE ده سس‎ ED TOES ET «Y۶» 


«AY» 


«AF» 


«AQ» 


«AF» 


«1۱» 


«IY» 


«۳ 


«\ Ff» 


«1۵» 


«1۶» 


«1Y» 


«1A» 


«1۹» 


اقول ید اروا دلوي ا ی ای ای سا یا چیه ایام ای دہ پا د ییاه چا ہآ متا سپ وا سس نی چ وی یاج ین یاس شک دج یاپ تر یو وو جج پا تب ییاه انچ ی با سوه اج اك لهجا تو اٹ دا پت کا پاپ سے یب 00 
E «۰»‏ ی کات يا ع ل نا كين حي RARE E E‏ جو Ae‏ م فك تس AER‏ حا ع تسم عد ها لم دان أل داك كو سيت لمم E‏ لم ع دار ESE‏ مک اق RE‏ د ا عاد ا م جر ود ۱۳ 
7ئ ESET EEE ESE aê a a aE EEE aaa Es‏ دوب ETS ESE ES ta TEE‏ ۴۵۸7-22 
«YY»‏ مدع عاد رھد در کا میتی عباوت عم دبای مره ات اج رط عزنا نوی تب میاه رجا دك حا مط عاد عدر EEE‏ سيد سك ھجم کا ےھ سض کے با اده لاك EEE‏ وم د EE‏ هه هط یس O‏ 2ھ ۳۵۹۷۵ 
EEE «YY»‏ وھ ہے E EOE O EEE E EPP‏ نوی سل بو ای عم EEO EC‏ رو ری EEE‏ ۳۵۹۷ 
«YF»‏ د 2و کور شوک کو وک د کھج ع و ی یک کے وو شک یش ی کے چ چ و 
E RSLS ES ee «YA»‏ جریا بط ساب FES RE ETE ERS EEE SRE LE OEE EERE‏ 
«YF»‏ جو ره E ELE EEE EASE A‏ حك ب دض درد Efe‏ ک ھ RESÊ zz‏ بع ل EEE SESE‏ سای شیب الدع ب ھ بای شب تایه با عم ۵ھ بسح قله ERS ERÊ‏ کی FEES az‏ 
أقول ا E CER CEE IEE CE‏ 
باب ۲ أسمائه عليه السلام و عللها و نقش خواتیمه و حليته صلوات الله عليه ES‏ که OE A OS O A‏ ا A E‏ دی »۳۶ ۱۳۶ 
الأخبار Ea esse aes‏ ا as‏ ضر لمعو امه مقعم ا فعا درا أ اع ی همع بر ۴۶۲ 
»\« جع دست نا تاها طب دايع بع e E‏ ع د شرن كا بط ات فاه وک اب سم د كا سكديا ساره سکم كاه جح توي تا لساب دادر لہا جك ايا قم ملعت کر کس دك 8د اد هات انك لاحك ا كا شاه مه د قارح بح شت ترح تعدبا تاه سابد داع دايا قات مايا تست ۳95 
۰۲ وچ یت میدیم کدی عو اک ی ورك تب اح سی کی ی کے کے سین بر یت اس ماع ہی ھھھ کس شود ود خرس مھ وب بمب ید یی ھک کی مات سط یا سر یھ یر عم عیدب کرش چ مگ رات ھی برع کے قرت کے مس بای تست و ہیں 
ول جن ا انم چا ب كان و حا ني كا يبابح ان رت ا و ا تک کیا کا ا ا کرای سان کے AEE‏ اعد تاج تع E‏ ا ظا 
۰۲ ی اتب بش ا بیش ای ما لئ ھا یدب مسارم در شرا یت یت ات ربج لت که اہ کے پا سب خی پل پا ا اک کے تمي پا ا کے کے تا سیب شرت تا سل کی شب مش سب رد رش سب شم بش كام بش TPES‏ 
«ع» 2 E‏ بر ات وا تی بج ددجو ع جا سای بیس سب تع بات شرع رباج داق کج متا مج جع ی جاح سوري مح دوت حرط رده ی دی سا وهم وا تب ہی یب شتا ری شش چم سک وی سب بت باج یو 2ه وه 2ج با مت تاد بات ۱۴۳۲۲ 
«A»‏ و 
«ع» عو لوج یه 8 وان لوا مزع ف ليان د ماي ل ع اه سر ی سپ اماج ی ا یه اه مرت ا مس مھ کا وه بسا تاپ لو و ره سای ت ا a‏ شات یه FFE a‏ 
«V»‏ رن ديه عم و مدع و عي اسع رھ ایر يي مام لوز نیہاربو ہی مإ قوع ع وج رد جيم وعد سنہ ا نام موه له O‏ وف وا رج يما ل رو عدج و اع انه اا عفد ده E‏ ہی و ھا و حاو رو وه وعد رياط ری و ھتوی ور لع بدن ور ع مد جك ع و ا 
«A»‏ احج SESSA ERS SS E‏ وريه اس حوب عجره TEDSTER ESER SESE SERE ASD SE ERE SE ESE SEE SERS ESSE SES SSE‏ 

Oe EEO e E ECE PEE «4»‏ وب 222 EBE E FE O E EOE EEE EEO E EEO EDE‏ ا e a E EEE EC‏ 
ERE »٠١<«‏ ددجت کی ۓ کرک ھ د ع2 A‏ دك لاد لد رع جد درس REESE BEES E EEE EBE EES EEE EEE‏ لاك داه كاد دا د دان عع عع جنك لج ع جا د د PEE SSE‏ 
»١١<‏ لاا لم م ا la‏ سا عق تساه ی لس سا EES A‏ رط وا وم ریت موم اس وم ارد مه وت بات انيد کی لوا شل سے در سا FREESE‏ 
باب ۳ مناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن عبد الله الأنصارى رضى الله عنه تود شک دعت ملم رف تاعفد هرد ره دده ادقع معاد هک موس ی ده توفع E‏ 
الأخبار اوسا م ع ات وام اع حل که یت یت نید ۴ مک او سام ريه ديت يا وب فاع سے یھ کت ا ال باو الح ی بي بول لطي و اد اشر وبا E‏ امك مع کے 
»\« ای ديع مر رت يدوي د پھر م وري امت E‏ عر اه دک رک به تاک کش كدت بحي شر رصا رعرع بت سر ESA‏ حو 16 ديع کر SERE‏ واد تس E‏ سے عت ا رد کرهش در حر اه ماج واه وه ید بے و که وت دس ہی کو ہوا 
«Y»‏ سیر الع اال دا یر ع اا رن ب ا جا جا و ا تر ف لیت نا لك ا ہو ا ا ا د اا اث ما ا ع ب وو ہیی ا ا ا و ا یا مرج ا ا ار سی ا زی یپ جه العأ خدج اث لبا aaa a‏ لیا FPR aa a‏ 
»« و کے بش رش ی ا کی شش چ ی ع E‏ چ باب ی شب ع قا جات جاع TERK ite a‏ 
بيان ع يصع رع عه رع ع عه مع طم مر عط عم عد ع ع عوطم ع و جه سا وو وعم مطح قا صم ع د ضع ما ءالط ع موه نرم م دم و عاطم تاعس بوص عر كم عع من عط و ب ا ع كا e‏ 28 7 
«Ff»‏ وت و تج و وھد یہ ا تما سم د كك كمايا واه دا سابد مي داك دده ب كام دمن داه دالب ا کی امات عي وام شرس طون ع با ما ذاه تا بط دي دكا رس وان و ولو يع دہ وتوہ راع دلو گر یہروہ كايا مت ع ودع درطي دسو د بات مه ڑا پر ےو ٠۳8‏ 


«A»‏ چس ب امي تو بتاک ا ات ہی ا و ا تی مت و وی ندج ف با تا :ایت وی وات هالت وا برا ا ایی یھنا تا متنا كد پا اوت ور وی یا و اپ بای تد ہے لیا کی ہو وکیا تر یت ساس تع لی او ای ل ساس کے نون مر کے لی ےواج ا او یا موی قد ناكد با ل بر 
»۶« ی کیو و حو رطع ی مت از چیا كات بد عالط جر بت بت و ا کے تروع موی و و یج رت پم یا اي ی وک ات یرت دب سوت و با بای بت سے ات ee e‏ 
بيان SERE SS EEE EES SEED EE SEES E EE EE SEE Se EES‏ ےہ کے یہ ESER‏ لوك د جد لكر هه غ2 FAV‏ 
«V»‏ و( 
«A»‏ ی و اماج کک برجم لات نا ا وام ا ناس مو یوو کھ شرب تي اب ا ا FIT a‏ 
»4« م کے بت مرو مو ہچ چو أن ووک کچھ وک ھک وک کیک وی وھ ھچک چچ کے کے کے عر کی کد سید د ھی سوس کت دی و ك e‏ 
RSE ERE Ea «۰»‏ ایا لاما دک موه دای با تایب با یہ لاا عا دیاب مج ده و E ESSERE ELE E Eee ES‏ بن ب6۹۳۴ 
EELS a «۱»‏ حر کم ت دن EA EBL sd‏ کی عرد اك ۵ باه و ELE EASE‏ د 52 La‏ + عل کہ رت BE‏ رع ہ خم جات بوي لد ESE‏ سم در دے ESE LESAN ESLE‏ ۲۶ ۹ 
۰۱۲ مع سس سر E E‏ اک سس E E‏ ا E E E‏ ۱۳ 
«I»‏ بت ری در بت ۳ اد رت نك د سر اط اه ی شاک نك ا سس مرس رمع جا واد E‏ مه لك اس ات کج دم دود دا شاد سا مدت فك وتنك جر ما کرت کدف هر ند ہکوہ بات 233 ۱۳۹۵۲ 
۰۱۴ بعت 3ع سج ەو ج رق گج SSS kk DS A a eae g2‏ سی مم مر ممیت و TD‏ 
»10۵« او تا e‏ يف ع کساج هس زین هد وک وا ومد روم وہک تسیا هباج تا وا ایا و بای عاك باد یعس ی مسج وس ات دایم سا عاد يا مر اج حا نی وب کب باه ی EAE EEE‏ 
«ع١» SESE 2 Ra ES,‏ ور د مكف دن ESSERE SEES E E E E EE E E E‏ باد ده موت كن کھج ESE DE ES‏ کے 532 
a ۰۷‏ حش ودح الع د العا ريات FANS SEG EAE EE ESE SEARS e EES a ES aaa e e E ERS e‏ 
«1A»‏ ےت یھ يد ل و یگ و مربب کوب ع کے مع بای دو بو جوا د مط عدن ید مت مد قدا کی توبات عم سک و جک و کاس دی باس تیک هی ER‏ م ی ی تب شیک تیک وت دو هوک ی SS‏ ی ون 
بيان 00 ل سا ل لس لت ل ت ۴۹۸ 
»١9«‏ و2 دی د جاه 2 ERA‏ تک هک REDS AE RRA NEBA‏ ع جاع لوه رک وجاك اع جه دحا دج ويد عدم و ديد ع ييه ام ا مجك جح ب جوم RESEDA‏ كط ابي لد لزان یا ات اك سدع مما د لوز عمد يود اع عه ERA‏ اوه ا باش وا کے 
»۰« ا ا SESE e‏ ا ا ا ا ا بر سور م ل لاخر عه ی سنہ جانا لو ضر ۴۹84 
7ئ 6 EEE E E E E‏ سوه سره تب ی E E CE‏ سج عرش E EEE‏ 
«YY»‏ مامفھ اس ل ئوک کک ا لت عص ع ا ف ل كوا قاقد الو وو ل حك كات ورج دل جات ع ع ور جٌٗج مع و و ا 
بيان ات نا ا احا نذا ا ا احا ا ااا ا مک ا ا ا ا کک ا ا ا ا ا ا کا ا کا کا ا ا ما ا ا ا ا اا اا ا ت ا ااا اا اا اا اا اا ا ا مہ ااا سال لس ل 
EE «YY»‏ تج جع حك لمات EEE aE Ea‏ سای مه SSS‏ ط2 ع27 ما ھت ھ2 دك ی EEA‏ 2 ھ11 دص ھکد ما EE‏ ا جد کے ماع ید ےط گے ہام دك لطاع خی ماكر دع داعدد QESES ESE‏ 
«Tf»‏ لل و ی ا و شاه ھا لا و وو وش ہا ا کے سا سس سای ا اي لات مشاه ا ا ا سس یرب سا ی اک ۸۲:2 05 
bê Sma Se SEE e eA Se «YA»‏ هت S2 SEES SE heê AES dah‏ سک EES‏ مم کن وا QESE‏ 
ERE E ea aS ee E eset «YF»‏ بلج جو E‏ وو یی جا جات و را کے ضر کا کا ES‏ موک كع ياك ممصا وات بوك ناك 2 80016 
بيان أ اح جاح ا ا احا ناا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ت ا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا ت 111911 ۹991۹" 
Sea SEE EES «YY»‏ ا ا ا ا ا EE EE‏ وك ا تر ا پا اکا 
E N N EES «YA»‏ سا كو مد E‏ ہی ESE EEE EOE CAE E REECE ORE E EE E Pe‏ 330 
SSS «۹4»‏ ع EEA SES‏ وس وو ضس OODLE RRR RSA RRS‏ كك ج تدع مج اسح جناي جاح لدم ولاك ووه RSS‏ وي 
بیان تی مر اه و با ماه دا شکب شوب توقای كاد كاعد ناك شا جرا 0× بط جج شرع یچ دو وا او لود تا كياد اعد وح دب جر جات با وو با نو که مراد وماك ا ميد د تب وا تب A‏ 


بیان ۱۰ 
E ۰۳۱‏ وب ع جع شوت یا بیط تو کے او لک ا سوب هه هد موجن شا جرج مج تامهم دیرب و تیال شوه جرب ماج سب وج دا ھا دوب سح سوت + عنصت د یه مو ی كايا د موا جا اض ص9 +۵ 
بیان سس <<<<<<<<<<<<<<<<<<<س<س<<<<<<<<<<<-۰حأْ- 
«TY»‏ ددا بط کت یس یکی کو ۓ سنوی E‏ رھ دک هتم ورب یکره کید وه با خر مت زد ی كفن وام كين بر دایم گے یبای عم برع سا وتو وی رس RC E‏ خنع سک دما شا و مس جا یہ نر می کا کول لا 
بيان ا ات ان ناح حت ان نا ان انا رر اح ا ا انا اح ا اح انا اح ا ا ا اناا سر رر رر سر سس رت رر رر رش ا ا ا ا ا ا ا ااا "8-۷ - ا سس ساس اس اس سا2 2 ۵۱۱ 
«TY»‏ لامي م مات ا یاج باب جریا ااا ا که سوب و MENS‏ دک 2ک اد اك با جا او یہ لا ماع دبا هدع و ولاو جو کاو با نامیا مرکم ھتوی جات بات AVF‏ 
بيان ا جات ان ا جات ان نا رر احا ا انا اح ا ا ا ا ا ا ا ا رر رر رر سر رر رر رس اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ا ا اا ا اا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا ااا اا اساسا اساسا ال ل اس لس ساس ال 37 1 للم 
«Ff»‏ ماع مع دن سم دم لوه مرس سم نرم رجا إن ادي ماه عا پوس ا کر عه ليما اك مها سا عا مت یریم دمم أ E EEE‏ ها له كا عاك نيع بد عاد كر ما کم ع عم سه عه مه امه تسا E‏ رم ۴ |( 
بیان رر ہک رر یں رر دی رو و ہد رر رر رک O E E EOE‏ رر درد رر رر ONES‏ 
«A»‏ کے کے ہے کر رک هی هی می کرٹ ےک کی هه مت کت تمستبا خی دش لوقنم عم نس ادناه شش تس کی دیش سم ھک ھت کر مم کیرک سس ےکس لم دهد مر شر فک ادك أن هت تا ۵ 
O OE «f»‏ تداع قات وک انوس ادج E‏ دج بیط دیاس بای E EE‏ وس قل لباك ھ aN CE‏ 
E aE SS SEES «PV»‏ بارش ESASÊ E E EEE E EE SA SESE AEE AE DEE EE‏ م نام لك SARS SSE‏ کی ANNES ELE‏ 
بيان ا ان ان نا جات ان نا اح انا لاح ا ان انا لاح ا ا انا اح ا ا انا لاح ا ا ا احا رر سس رر رس رر شش رضری اا ا وٹ ا ا اا ا ا ا اا ا ا 0:9 ---- اساسا لا ساس ساس اس ل اس سا2 2 ۵۱۷ 
«TA»‏ كك نديد ل و یک بقع الا ابا ھت کے مع مقا دوا موی ماع د مط عدن لدت فذق دا كيد توبات دی هم سک وج عا ل کاب یبد پم فقا عا ندع قد ہے لج نا لك ی کے کے ہمت فيد سج ES‏ ل اک۵ 
بيان ا حا ان نا حا ان نا اح ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ا ا اا ا اا اا ااا اا اا ساسا ا ا ساس ساس اس ۵۱۹ 
RA SE «4»‏ يدوه جا ا لجرا جك تي REDS AE‏ ع جاع يواه يواد EROS‏ ويد عع و مم ييه ام EKS OE REO LG‏ ا مااع الى > لداع ا لديو رد ليون او جاع وده رطب ل عام بودن عام م د يوا اول اس ا ا نز 
«f°»‏ کک ال ھپ ےا ا د د کا ا اودع عا سرت سا تاس و د ی شا یه اه شتا ر ات یه پ تھا رد سا اد د ا OVS a aa‏ 
بيان ب+-پپسبصبسبصبسسسبس» آله 
۰۱ ا رت ور E RS E‏ کر BEEBE RR SERRA REAR‏ و و سے ا کرو عو ماع SER EE‏ کے دح واه se SESE RE SD‏ بک ا 
بیان سسآآسآسسسسسسسسظظظظظظظظظظظظظظظظظظسظسسسسسس<<<<<<<<۰۰++ 35ل 
Ea «FY»‏ کدی خی جعت هس ار سر سر EE REE‏ وس لعي ع ينعبات RRO‏ بی ور نارس يويد مب لديو ل دزی کسام و اک سر ور O‏ رد در رمک رک سر تا کر بر که رخا در سبح سر EA a‏ تشر ہی OTA‏ 
SS E ES «FY»‏ وروا ياه ع لاپ و وت ا SRE aR uk Ten‏ وا ع يانه ہہ عر AIA OSO TERR‏ جا دواع شعت وني نينت ورپ aR‏ سی ہا مو پا OTT SSS‏ 
بیان و ا و رو کک کک ا لام ی کا و کک عع ع ملح ادن ممه جم عدت من کی Tee EE E‏ 
«FF»‏ بدي وھ لدعب تب جر چو میب باس با باب وی ہو موب توب یت ای بت موب بات سا بات و م أطي ايا اب سم و دک م تم باس کی واج وو وہ وپ دک تایبا جع یه بت دج یب جح تسب وس بے لأ ايليا ھچ شی وہ دی ججیہ تج با پا یا 2 0۳۰۳۲ 
بیان EERE e E a E e Es‏ عا AEA hee EA ELA E‏ الام عم SEE‏ برس او لكك مد ام القت E‏ چم پک لك د ام مس مورع کے دیدن OFS‏ 
«FA»‏ سا تا ناد بت اپ ت پا کہ مه ی کے یپ ا ا جو ا ای اد یام ل لان اف او ايآ ہوا بد آپ ہیا سا سا اي سا دی ورپ پت پت اہی وا وی سا ای س ااا د کا اج ت اج ات اه ی اماب یمه سا پا داف یهت دایب ای ا ی تایب یاه ماپ تا احا "0۷ 
«F۶»‏ روا حت E‏ ای OTO E EE E a e E a e E‏ 
بیان جد هت ده سب E aE a‏ هم مه هم ری مر ربوم رس كا ی رر aa‏ میم مه ی ار AE‏ عد اد سر مه رہہ 1128م 


«FA»‏ عو اس یک سا ہی او و بر ید دہ ہی اعت كوا وی با تا ایا لوا لو سو آے ون برا ای وی ےہ یھنا تر بآ كد پا وس وت وی یو أن لیج ہے لیک ہو بے گیا مو نت ساس د لی او ای لی ساس کے ون موی ا ا کے واج کو نیا موی بد کا با لو سا د باو ا کی 


توضيح تر نان انا ححا ل ناا حا ان نا ا رر رر رر ا ا ا ا ا ا ا ا رر رس رر رر رس ا ا ا س شس رر شش ا ا ااا رر اا اا ا ا ا ا اا اا ا ا اس اا  --‏ اا ا ااا اساسا ا اس سال اح اس لس سال ال 5 لل 
«9ع» رہ ویو د ودج داع رت جو جو ناش چو وكام وجوت مروت عم E‏ عه جع تج تج مارت ا E‏ سمهي ب حي مرج جوج جم هه جوع جوج سين مه e‏ جو و هک جيك م می عبد دع وطح ده ماي م ا ۵ 
»0« تع کاس هس ولي عمد سي E‏ حو ا عم EEE‏ دا الو عزنا نوی حك ا ري داك د ود عم a‏ ےھ رم کس ھ ھا ۓ دك ای SEES EEE E‏ دض رد فرط رن بای معا EE AEE‏ کرد دز کرت مل SERE‏ 
۵> از ایی ھی یھر BEE E‏ ورب یکره DSR ie EEE‏ وتو OFA ESTEE e hae Ei ESS‏ 
ایضاح شب ھی کد اش لك وک کے ےو کے ا ھی مر وه د کی ر وک ی کی کش کش کک شی د دد دک یرم کس کد کت و یک جو a‏ هو ذم .۱ ۵ 
«AY»‏ ات یداه و راد او یاج باب عاجرا سک وو وت واج هکت سوب ون کےا تایب با ما دک ررك سای با باب جریا کباب ماع دیاب هدع بجاو و داك تاي با نا میا کے ےکوی با مب بای نو( ۵۲ 
EEE EASE ESEREN EBL Es EDEL «A»‏ د 52 La‏ + عل گت رت n BE‏ كم عاك ESE EEE‏ اا ORTE AEE ESE‏ 
بیان وا ت کا ا سر سم تسم ا عات بواجا ماه بطم مه زرط کا مک ا سم سبط ا اک ما کر ا مج سس ا ی اه ای سی اد نيع مه وخ ید مسا وی ا ا ت ا د 7 
«AF»‏ ماي کی نوی تم و نت ی ہہ ون اب مب سید که شود امک ای یس وی یرب مات نو تما سے 3 الكت وک عد اك عاك کم سیم که تم تک کم ما ییاه با وہ بو هیام وی ی ویب ہو وق بت ۵۳۳۴ 
«۵۵» إن ننه عم e Aa See AES Ee Sees tease SES‏ نع ونوج ندج Se E 2E SEES eS‏ 1 
«AF»‏ كك داع دم سرع عو وو ودب ها یاس سوه دو یج دجن جات قو أ ا O‏ اب کی یھ تک جا اہو کی یل سا ساب سيسات هی یکسا تہ اه یعاس سر موس ده هه موس وا بج رن ج۵۳۴ 
SESS SSSA E «AV»‏ عه E‏ بارش Dz E‏ دب SAE A E EEE SAE SESE ELAS‏ مر رم میک SSE Rud SS‏ کیت و هش ی OEE Ea‏ 
بیان ۸۰-0 
«QA»‏ و ےرت ےا يد سح تی شع رم طس د کت شض وھ کا کت ےش تک مد دن د EASA‏ عا ان داه كود سج الح ف حك شر درم سے ع کے مع فل عي كد جج E‏ قرع ادكو دے لبالا ماد ہد مج دو دک کیک دج OO‏ 
بیان ده باب EEE DEES TEE EES E‏ دان كار E E EEE E E‏ ا كيدي د یه هط توت تاد جک ود OPES SE ESET SE‏ 
SRSA RIES ESED NREL RAS SEE SELES SS «۵۹4»‏ می مہ سر موی دعس 1[ ےسیو رباع سوه امہ دا مد ماع RESA REDS‏ سو ید رر یا مرک SKE‏ 
بیان دكا ناب ا وه ا ا بای تاج كات ا مرو ماو کاب وس مج باد وا ا کو ع کے داد ا ارد پ دنام ا ا اه یباهو ی د ا دمح ای جال عام دالا ك دادادانا ب باهش ا ا ا 12 ]81/9 
»۶« ا OFS‏ 
بيان اد ده جر ی دم E E RE E‏ اه هک هام هت رتیت EE‏ شهج لود OFA RE SR se EES EE SAE E ES DRE ERE‏ 
«اع» اوداك ع فدات لواو لجخت 2 او دوا بر موب هس AE e E‏ 
بيان هب جاع ماه لدم دده ل عاك جيه مع و دامع عمجم بکرم كبويع ا مس دار هط ماد دی سک مر عاك e E‏ ا یه وی و ی وو لاه دوع رم بط یه مرج ره OES‏ 
E «FY»‏ ا ا EEE SEE RISE EEE SESE‏ نرہ وو قر مق فرعا وچ امكو ا نا موه نفد ورد سیا جا سا AFRET‏ 
بیان ۸۰-2 
«f»‏ یو ااا ئش مھ ود را لاد یا اتا یب وا اس ا تاو جا مب ریاد هی تیاب هم که قات عع یله دس یموس یا ااي وپ دیب مه عم دج تم وت مسب وکنا یاو اي میم مج 4۴7 
EDE CSS SERE Ea EAA «Ff»‏ انچ ھی ويه نادو اد عت ميا ع شی مر مھ کے بد مات بد مدع کی ج سد مہ اعم ہے صید bA NRE REBECA‏ وام اد SEES‏ جچ فو شون دس ف چو نمی ODS‏ 
بيان ا ات رر سر ڈگ اا ل ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااا ا ا اا ااا اا ااا اا اساسا اا اساسا لاسلس ساس اس اس سس 2 31 له 0 
اقول ا جاح ان ان احا انا ان ان اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ا اا ا ا ااا اا اا اا ى9 
»۶0۵« ملسم مم مم ممه ممه ممم مه ممم مه ممم مم ممه مم مه مم مه ممم مه مم مه مم مه ممم مه ممه مم مه مم مم م مه مه ممم م مه ممه سم مه ممه مه مم مه مم م مه ممم مه ممه ممم مه ممه مه مم ممه مم م ممه مه م م م مم م م م عم مم ممع ۵ 


۸۵ ۳ EE ESASA E Eee ERS SEA ee AAS لظو‎ Ae »۶۶« 


EEE CEE «۶V»‏ یی یس سس جع سس مکی ی بای یبای یک دریگ یی سای سب که یا دیع یاه رس لی یھ بو سا جع رت چا ای که رس سای دا هت O‏ سو دیپ یگیب و E‏ 1ك ار 
«FA»‏ بذك ناد دن e‏ خی لح نک تی رض Eh Ae BIS sa Ê e‏ كط عاك ادكو توت al‏ مع ASSES e A E‏ یھی Eh OE‏ دیج ےت مد باه دبک بای مس مهو SONE SSE‏ 
بیان ۷۹۷۹۷۹۷۷00+ ۵۵۹ 
«وع» چنا ا ا کی سال جار ل ا SRE RE‏ ا لس ارون ک سردم مد جات او وہس REE‏ از دای وا کو وو اوت ار دو QANE OEE Saa‏ 
»<« م hE‏ ھا ۓ ےی و DESEMBER Se ERE E EÊ‏ 
ETE EO CET E E TET E E EOS «V\»‏ سدع امك ده 
«VY»‏ بوك جا با EE E E CE‏ جج دع وگول جا ول ناك CE Ce EE E E‏ ۵۶6 
«VY»‏ وت رخ کی ASE‏ طف جد دض ALES‏ حا جك نا ES Ea he‏ چک داع ESE ka ESER E AE EE‏ یھ اج دی ض2 دض ۸۵د LE EEE‏ یھ جج لقره اعم ES‏ کی EE‏ جد DEVS E‏ 
«VF»‏ ہر رر هی سس مره دج ا ا ہد کا لاع عات ر ا طابحا رر رم ماه لاع عات دب رد رد ہےر ہد او 
«VA»‏ رر ور ی رد ہر رر رج a‏ رک درد ںو Saas SEET EES‏ رر و ون 
«VF»‏ او یگ سن رت البق E‏ مس وت E E SAS EES REDA‏ جم جح لوك EDS AAA DERS RESEDA‏ یرف ESLE‏ دج هش ۳ ۵۶ 
OC EEE «VV»‏ دادما قات E E‏ عمطت تچ اکا اج E E E CCE E‏ مک ای ۵ 
«VA»‏ ری E E‏ م EEE ESE ÊS‏ ت عم E E ERÊ ES E E E Be EEE‏ سے بارش bE E‏ دك ORNS E E As AS‏ 
«V۹»‏ فا اميا مر اا دافا اک وو ا و داه زی تی ہو ای یہو ياك ا یه ا کی ا بی ا اوت اا یا مو اا دالا ا ج اج پاپ دہ ری ا اہو ہے ا ملو يد با ا پا لهاك جا لد ےج لادان بج ا حأ اا ل ا ا سپا و ج ا + 18 
«A‘»‏ بت يد عل مح سے O N‏ وک ER ISS E SA E ES‏ سے اض فقا کر ندع قد A NR‏ کے Aa E‏ م O EES ES‏ 
بیان م2 ى۸ 
Ee «A\»‏ جا ورك دك سم دسح د لأ دحأك دع رض كف 2 ۓ رح وق دز SEE EE‏ كك ود عن DES‏ کے ھ ھا ۓ دك ةعس جل EA‏ کے ماح دف ۓ سض تس رط شر ے اماج داك ھت رع ھت EEE‏ يد عد مرکم سض ONTOS‏ 
E E E E EEE «AY»‏ اس وت دی E E EEE E E E‏ سیسوس E EI CE E‏ 8 
بیان AAT sooo‏ 
E «AT»‏ جک کی E‏ هب سب که میتی حو نت سره کت ھت مرو دعوم سا اقح لو ات طن کرد دہ هی تس دس ترس دای طط تد سر ور ےد می کہ هت هش موی درد سا افد الب رك سوه بیش رن 
«AF»‏ وو وی د جد جیا یچ جیا چیا ون ار رو جع یا E‏ و ا يوج یھ یا وا ہیاس دی سر ENES‏ واه تج می کو ای بن فب یھ او RASS‏ ہا مهيا بج ساپ ور ب ارق 
بيان مر حت ان نا جات ان نا ان انا اح ا ان انا اح ا ا انا رر ا ا ا احا ا ا اا ا رس رر رر شس رس رر سی رر رس رر یٹ اا ا ااا ا ا ا اا ل اا اس اا ا ااا اساسا د 0011111 ۵۸0۵ 
«AA»‏ د ل پوساھ گی عم الا ھتاھ اا ا یاک له E‏ لا و خی قبع سوت نو OE‏ برد و موه چس وب ی رو سوچ سوا جا بو بای رو ناك EEE‏ 
بيان مر حت ان ناح حت ان نان ان انا لاح ان ان انا اح ا ا انا اح ا ا انا اح ا اح ا رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر رر اا ل ا اا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا اساسا ا اساسا اس اساسا اس اس اس ل اس س2 00/617 
«AF»‏ و كع چھ حملي 2 جد و ناح چس وله چا وا یر كبا ح اهايا چ يج كات لاك ايا او مھ یکر عمتک و موہ ولاو دلوج وا كايا ددا شيا ندج مت ناب كاي ددن موا جام جساپ اھ پ ےہ ا مب a‏ لطبت كه عوط جوا كه وک ناع کا لوم 
«AV»‏ آۓ ےرک ف2 سام د عست امف چرم اما رھ کے ےد ل وض ۵ک عر ےج وا عل هيا ف كاد مط ےت کے فلا ۓ ےگ نك جک ۓ کی مه PE EE EE E OEE FE E‏ 81014 
Ses SEES «AA»‏ ا E RS ees SAR‏ ا ESE EE EEE‏ 
أقول BN aa RE E Se EE E a A E Saa EE SEET Sas‏ 
«AA»‏ رر مه ی هرس د مط مه وج مر لع عاد دابا ءانا د دار a a aa E‏ عولد عد اد دان لوا رر ہد لوٹ 
أقول DAR E E ESS EE ARR.‏ ا QAT IAT E A OS‏ 


۰۱۳« جج ميد الماع عرس دو پر سر سکس ورک مھ برچ هس a‏ ددع سکع هش سامير ام داع رت می لم جورع ا او See‏ سيو ع E‏ ودر امو دم لہ ام جا دای عو رخ لطاع ميد ذه ا عرس سوج یہ مزاع زک DER‏ 


۴> مو جا وو لجا لا دش ا فور و و ھا انا کو کے ون يلد اج و اتک وان لبا خاي جات وا ےت و ادا عي ا ا بالات ول ضا ٹر لے ہپ تام لو 1 


»۱۵« شا یی یی یا د RENSSELAER a‏ کی جام چس ESER‏ سی شا سی کش عه جا سی شیج سر ای سید یی کی SSE SES ESSERE SERRE ADRS‏ دم يكم وت گر 


e Eee EEO EE EEE دوه عم بے رح‎ E E شو ودش طبر‎ + EE سويت ما مث تدج رک‎ EEE EE e E «\۶» 


EOS وري‎ aE PES Op وزع عاد‎ TARAS SARE REGO د 2 لد يا‎ a دوي نيدت وده‎ SE EEE EE ERA OSE RR a as «\V» 


«\A»‏ سکم عرش وھ کک و کک وک کد منت ھک مک یش دم کت وس د وک کی جس شرع تک ھک کک د کٹ میڈ سرک وص ڈوک و سک 


| کے اس ا ا نک الم ادك كالم‎ DEE سا ےت حا اہ شی ات جع اد‎ O ےا ا پا اح سز‎ SOE O ES »0١« 
PASS am E یب دش عم لتقام ذل دک دا كد كيك لجح وك الله ريك لها ع کش کے شی مك لظي حا‎ RE نب سیک 2ھ این هد عر اك د د تملك دح دور عد‎ EE تا ل د فيد دا يا ع ل نا كي‎ >۵ 
۳۳ سوب ع عا ود دج کرات مدید سول تار ناك تسپ طھ واه ویو کس ریخ سس درد جو دو جا أو سوب مج ود ھت برد بیاجع‎ ESE ع لمك اك كاد اس مهو بال كان فوع شود کر نان که کھت‎ Ea Te «AY» 
کا‎ EEE EER aE EEE EE E OO EE N اموا عدا مسج ادا‎ DEERE EE EEE «A» 
SPADES خی جك فج سا ا ا‎ eR تھا کا دابا رات یو‎ a جک‎ a a E AS «AF» 
ی‎ lisani eS leita باب ۷ خروجه عليه السلام إلى الشام و ما ظهر فيه من المعجزات اع ا‎ 
۶۳۴ الأخبار اجه کو کک و کک یاب اد عبر کا ا بات‎ 
اہ‎ hee EH ید ری كه عجان بح قث ید ردب موی عيضم ديع عد‎ SE رش یدبع می دی کچ ده بم بت سای ی جات یی یی دی دای شود ی بر رد با ات جب ا کی کے خی کا ور کہ سس پھۓ ہس ارس دج اوق جد پم اقب بش ترس مس خاک ھی مرا و سس دش قروا معا‎ «\» 
۳ إيضاح لمم مم ممه ممم مه م ممه ممه ممم م مم م یك ہیی ممه م ممه ممه مم مه ممه مم لمعه‎ 
۳ ۳۷ د دینک‎ EGE ع و ا ا ا سي ا با ماب و مجارت و رو رر و یک با مم مسر خی برع مس‎ EE ما وي سا پر و عو لشو ما ور‎ E Ê «۲ 
۶۵۱ بیان دس دم ا سم مس دم مس دمم سم هم دم دم دم هم مس سم دم سم سم سم دمم هم دمم سم مب مد هب مب مب‎ 
CAS SEM اا م‎ MEA يارد مك مم كاد م د‎ SONDA ACE يا‎ SONT ا ا‎ ELISE ا ا ار ا ا ا بأد ا دس ا المي مي ا‎ CA. «» 
2+1+۰ إيضاح ان نان اح اح ان انان اح حا اناا اح حا اناا اح ا ااا ااا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ل ا رر ا اا ا رس شش ا ا رس ت ا ا ا اا ا ا ا ا ت ت ت 8080800 8ه‎ 
اخ اوس دوه اح جه ہا لمانا تر وت با تا لات ین هه اد ان لبان حا هد اب اب تو دا ی ده پت او جا تا اه رت امس سره > کا ی اب ات او یہ ا لجا هه اه دی وی دان عد ی او یو پ و ار اه اس او و ها ید ده باص ,دهدن( مر‎ «f» 
توضيح احاح ان انان احاح ان اناا ا ا ا ا احا یا ا ا ا ایا یا ا ا ا ا ا ما ا ا ہا ا ا ا ہا ا اا ا کا ا ا اع ا ا ہا ہا ا ا کا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ا ا ا ساح اس ا اس ال ساس اس ل اس اسل ل ال أ لس‎ 
باب ۸ حوال أصحابه و أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه عليه السلام و بينهم مال دبک ام الراك وشا ید وب ملك ور وا ل لح اد الو دبع ده ا باه کید و2۶‎ 
PENSE Ee جد د ترد رمک واوا‎ EE دادس كيد م‎ E المح كد تی ھ سس ےھ رھت درد ص2 عد امسا ا دس تد‎ EA الأخبار هد ده هی و انار دا هد ھت ند لطا تد ھ ا دوه دم‎ 
و ادن موچ ا اا2‎ «\» 
E بيان ا ا ا ا اا صيیييیيییًً02صکۓییک<ت۶۶یف۶یی یف ااا‎ 
حت ا و‎ e حم موي جا جم لوب شرج اموه‎ REA وجح دمت وي مدي عع جع شاع ع‎ ESE لع يدم اس سی سو سے ہے کے‎ eS شا يه ترط اوم كه‎ SRE SAE رمد تدك اجن تداعا 22 وو نادم رمت نت مدي نع‎ E وين جو ا عي موه‎ ۰۲ 
ھت او 2ف وی گت د وال وج۶۶۷7‎ E ان رک ی و دهج ده وود ون جو هی جح وه 2 وس مد وھ ما‎ 
EVES SLE SEE e E SESE EEE E aE EE E ما تم‎ CAESAREA ESSE DASE EERE SEE SSS معن ل كام‎ a E ۳) 
دشا ما وا وج سام درم ع ان وپ پوت لان‎ a «ع» من بحا يا او وج لا تدم فلیاف ور اديه ع جل سرت ار او تا عله وہ فلا یو اماه و ھا حور اده یا لا ا سن ماق اناه وو حا نلیا توم کہا‎ 
بيان ا ان اح حا نان ان اح حا نا احا ل ناا احا ا اا احا ا اا احا ا ا اا ا ا ا رر ا ا ا ا ا سس رس ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا ا ال اساسا اس ال اجاج ۵000ھ‎ 
أربي اس عم ده ی الا با ابيب اه ا‎ SABES ENTAR SSE ENA o EEE E د دبا ول ارط ب رت ب تلحو عد لاوا‎ «0» 
بيان ا ان اح حا نان ان احاح اح ان ناا احا ا اا احا ا اا احا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ٹث  ش رر رر شس ری رس اا ا ا ا اا ا ا اا ا اا ا یی-- 10111 لم اسم‎ 
انوي وساي نان الوق تود ف لان اكه امو ووه ع د ما قاع‎ AE لانن تق اتن ماما وو وی تا اج دا‎ EBE SEs «۶» 
AA E E PE ا ا‎ EE OP EE NE لا‎ PEPE O OPA EOE E OEE O OE E OE EBE PE ES «۷ 
۶۷۰۷ رس ره رس کر‎ KERARA و شي بد تو سر مک اه شرع که مر رس ی سس ره حك جهوت عدي ی جر سک سور هدع ع عي رس سا عاط رس شا و د ور وو‎ «A» 
۳۷ ila EES رت اس فاع داري ل كو سک عرسا عع ادم دك د دوه ا تاج دارا شاو كايا دامعو ع دم م دوع د اد ع قاع دا اا كو وكات وو وو جه مدن د ع تسوه د لوي لاير ذاه‎ SSE SESS «4» 


۱ مساج بع اميا تی اتک بای ات سی ایا و بر یا دہ ہے یع ہس وی تد وت پا تا ات لوا او سو آے ون برا ای وی ےہ یھنا تی بآ كد پا وت بت وی و اپ لی دی ہے ا ہو بے کیا مو نت ربب‎ «TA» 


se EES Se دبک با کی ع‎ E سل جک دج‎ Eh OE E ASSES e E حم‎ al توت‎ e E Eh عي نقد‎ BS a Ê Se SS a e میت امک‎ «f» 

Veta مه‎ EES ESE ta TEE SEES EE aE مج ا دیرب و تیاب‎ EE SES ESE کے‎ Sê ع اا موا کت جع‎ «PV» 
VSD EE بلا وم د موی باه هه مه‎ EE ELE SE E جم کا‎ EE SEE A داع داه معي عدر د‎ IDE SELE ونا‎ ALES ریت ی یم‎ E e OEE e: «TA» 
ISD و‎ es hg ipo RR e وش‎ «4» 
سدع کا‎ ER Sada E eh e Esl ee Bela See aa SEED az تید برا‎ EER RSE بیان‎ 
[۳] ۳ 2 مناظراته عليه السلام مع المخالفین و بظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه ری کر ات ی ليرا لظا ساد یی دكا لاك ات جات دیعب الوأ د ب ی یوب بلس دوب وی با اک‎ ٩ باب‎ 
VVELE وھ مق ہک قا ا قات لوص مت تال اھک‎ AEs مه هدعو ل‎ aS ES الأخبار عا لا دی‎ 
Yaseen Ge e a a كوه مع سل همه کو اید بد وو ہج ود سای‎ am «۱ 
ESE SACLE OS TALE E a ی‎ DOT بیان یراط سیر لاوط ود یم شی ا ار‎ 
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شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ۱ 

**[ترجمه] 

کلم المؤلف رحمه الله 

سے الله الرحمن الرحیم 


الحمد لله الذی آکرمنا بسيد أنبيائه و أشرف آصفیائه محمد و عترته و أوصيائه حجج الله فى أرضه و سمائه صلوات الله عليه و 
عليهم ما استنارت بحتهم قلوب أحبائه و انشرحت بولائهم (۱) 


صدور أوليائه 


ما بعد: فهذا هو المجلد الحادی عشر من كنات بحار الاثرار تألیف الخاطی ء الخاسر محفد المد باقر عصمه اللّه فی المعاثر 
و رزقه نيل الم ثر(۲) ابن مروّج ما اندرس من آثار العتره الهادیه فى الأعصار الماضیه محمد التقی جعله الله فى عيشه راضیه فى 
جنه عالیه. 


٭ | ت رجمه یشم الله الرخمن لحم 


ستایش خداوندی راست که ما را به وجود سرور انبياء و عالی ترين برگزید گان خود حضرت محمد و نجیبان از خاندان 
پاکش و جانشینان او که حجت های خدا در زميق و آسمانش هستند گرامی داشت. درود خدا بر او و بر آنان پیوسته تا آن 


زمان که به نور محبت اشان دل دوستداراانشان منور و سته مواليان آنها به نور ولا نان کشاده است. 


اما بعد؛ این جلد یازدهم از بحار الانوار است. تاليف بنده خطا کار و زیان مند» محمد مشهور به باقر که خدا او را در لغزش ها 
معصوم بدارد و رسیدن به افتخارات را روزی او کند» فرزند محمد تقی؛ مروج آثار کهنه شده عترت هدایتگر در اعصار 


گذشته که خداوند او را در زند گی راضی و در بهشت برین بهره مند گرداند . 

| ترجمه | 

کتاب تاریخ على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد الصادق و موسی بن جعفر الکاظم علیهم السلام 
اشاره 

بشم له الإحمنِ الأجيم 


الحمد لله الذی آکرمنا بسید أنبيائه و آشرف أصفيائه محمد و النجباء من عترته و آوصیائه حجج الله فى آرضه و سمائه صلوات 


الله عليه و علیهم ما استنارت بحبهم قلوب آحبائه و انشرحت بولائهم صدور أوليائه آما بعد فهذا هو المجلد الحادی عشر من 
آثار العتره الهادیه فى الأعصار الماضیه محمد التقی جعله الله فى عيشه راضيه فى جنه عاليه. 
۱- ۱. فی المخطوطه: بولایتهم. 

۲- ۲. الما ثر: جمع مأثره و هی المکرمه و المفخره التی تؤثر و تروی و تذ کر. 


٭ | ت رجمه یشم الله الرخمن تم 


الحمد لله الذی آکرمنا بسید أنبيائه و آشرف أصفيائه محمد و النجباء من عترته و آوصیائه حجج الله فى آرضه و سمائه صلوات 
الله عليه و علیهم ما استنارت بحبهم قلوب أحبائه و انشرحت بولائهم صدور آولیائه آما بعد فهذا هو المجلد الحادی عشر من 
کتاب بحار الأنوار تأليف الخاطی الخاسر محمد المدعو بباقر عصمه الله فى المعاثر و رزقه نيل الما ثر ابن مروج ما اندرس من 
آثار العتره الهادیه فی الأعصار الماضیه محمد التقی جعله الله فى عیشّه راضیه فی جنه عالیه. 


مر 


* | تر جمه | 


أبواب تاريخ سيد الساجدين و إمام الزاهدين على بن الحسين زين العابدين صلوات عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده 
المنتجبين 


باب ۱ أسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاريخ ولادته و أحوال أمه و بعض مناقبه و جمل أحواله عليه السلام 
الاخبار 

۲ 

ع [علل الشرائع] بد الله بن اضر بن معاد )١(‏ عَنْ جَقَر بن محمد اکن عن عبد له (1) بن عمی(۳) 
تن كر الَْطوُوشٍ عَنْ ضالح بن زیاب(۴) 

عَنْ َي الله ن ون () عَنْ عبد الله بی مغن (۶) عَنْ عفران بن میم قَالَ: كان رهق 

ص: ۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: التمیمی الخرقانی. قال حدّثنا جعفر إلخ. و باقى السند كله بلفظ التحديث. 
۲- ۲. فى المصدر: قال حدّثنا أبو الحسن عبد الله إلخ و باقى السند بلفظ التحديث. 

۲ فى المصدر:غن غمر الاطروش الحرقی 

۴- ۴. فى المصدر: قال حدّثنا صالح بن زياد آبو سعید الشونی. 

قحق کی الخض رد قال سا نا ای عضاقعد الله ين يمون السكرف. 

۶-۶. فی المصدر: الاودی. 


2 


ت ین ای سس في عع يد زنل له مل هعرق يوم الام 


4 ترجمه ]علل الشرائع: عمران بن سلیم می گوید: هر وقت زهری از على بن الحسین عليهما السلام حدیثی نقل می کرد می 
گفت: به من فرمود: زین العابدین على بن الحسین. سفیان بن عينيه به او گفت: چرا می گویی زین العابدین؟ گفت: زیرا من از 
سعید بن مسيب شنیدم كه او از ابن عباس نقل می کرد که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: روز قیامت منادی ندا می کند: 
کجاست زین العابدین؟ گویا من فرزندم على بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام را را مى بینم که با حالتی 


افتخارآمیز صف ها را باز می کند و پیش می آید. -. علل الشرائع: ۸۷ - 
٭٭| تر جمه | 

«¥» 

لى» [الأمالی] للصدوق الصَالَقَانيَ (۲) 


ہہ لہس E.‏ 
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* | ترجمه |امالى صدوق: حضرت صادق از آباء كرامش عليهم السلام از پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله نيز مثل اين حديث 
را نقل کردہ است. -. امالی صدوق: ۱ ۔ 


| تر جمه | 

بیان 

بقال بخطر نی مقع ای شمایل و بمشی مشیه النعجب: 

** | ترجمه |عبارت بخطر فى مشیته یعنی با تمایل و حالتی تحسین برانگیز راه می رود. 
٭| تر جمه | 


«¥» 


ع وت e‏ 


بن الحسین علیهما السلام را می نگرم که صف ها را با حالتی افتخار آمیز از هم باز می کند و پیش می آید. -. علل الشرائع: 
۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب حلیه ایام (۵): کان الزّهْرِىٌ ادا ذ كر عَلِيُ بْنُ الْحَسَيْن ببکی و يمول زَئْنُ الْعَابِدِينَ. 


5 چ 


المحاضرات عَن الرّاعْبٍ و ابن الجزی فی مَنَاقبٍ غعر بن عبد العزيز: أنه قال مر بُ عَبد العزیز يما و قذ فَامَ من عنده علی بْنُ 
الْحْسَيْن عليه السلام مَنْ أَشْرَفُ النّاس فقالوا أَنتمْ فَقَالَ كلا فان شرف الّاس هذا الْمَائِمُ مِنْ عندی (۶) 


ص: ۳ 


.۸۷ علل الشرائع ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: سند الحدیث مصرح فيه بالتحدیث. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۳۱. 

۴- ۴. علل الشرائع ص ۸۷و فيه سند الحدیث بلفظ حدّثنا. 
۵- ۵. حلیه الأولياء: ج ٣‏ ص ۱۳۵. 


۶ ۶و مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳-۴ 


انا من أخت الان أن بكرا بنة و ل بت أذ کون رز اعیتظ 


2 
2 لہ أ 2 


رَبيمُ الأثزار عن الم له أنه ال: لله من عتادہ ران جره من العرب قرش وین الْعَججم 
1 و ول ال صلی الك علیه و آله و الا كت ج الک ر 
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0 
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1 
جن 
ہت 
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3 

2( 
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ی 

6. 


ود عم بین کمری و هام« رم تن نیطث علیہ مایم د 
**[ ترجمه ]مناقب: وقتی نام امام على بن الحسین علیهما السلام برده می شد» زهری می گریست و می گفت: زین العابدین! 


- محاضرات از راغب اصفهانی و ابن جوزی نیز در مناقب از عمر بن عبد العزیز نقل می کند که روزی حضرت زین العابدین 
پیش عمر بن عبد العزیز بود. از جای حرکت نموده خارج شد. عمر بن عبد العزیز روی به حاضرین نموده و پرسید: گرامی 
ترین مردم کیست؟ حاضرین گفتند: شمایید. عمر بن عبد العزیز گفت: هر گز. گرامی ترين مردم همین شخص بود که اکنون 
از مجلس ما خارج شد. 


او كسى است كه مردم دوست دارند از آن خانواده به شمار آیند ولى آنها دوست ندارند که جزء هیچ خانواده ای باشند. -. 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۴ - 


- زمخشری در ربیع الابرار از پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: خداوند از بين مردم دو تیره انتخاب نمود: از 
عربها قريش را و از غير عرب مردم فارسی زبان را و حضرت على بن الحسین علیهما السلام می فرمود: من فرزند دو تيره 


سرودہ: 


و غلامی که از نسل كسرى و هاشم باشد» حتما كريم ترين كسانى است که مهره های تعویذ و چشم زخم بر گردنشان آویزان 


شده است. - . ربیع الابرار ۲ : ۴۴ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


ناطه علقه و التمائم جمع تميمه و هى خرزات كانت العرب تعلقها على أولا-دهم يتقون بها العین أو الأعم منها و من العوذ و 
الغرض التعميم فإنه يكون فى أكثر الخلق. 
#*| ترجمه |عبارت ناطه يعنى به گردنش آويخت؛ و تمائم جمع تميمه است كه عبارت از مهره هايى است كه عرب بر كردن 


اولاد خود می آویختند تا جشم زخم نخورندء يا اعم از چشم زخم و تعویذ باشد و غرض شاعر عموميت دادن است. زیرا جنين 
مهره هايى بر كردن اكثر مردم هست و حضرت سجاد عليه السلام كريم ترين همه مردم است. 


«A» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: له عليه السلام و لین و ميد الین و زی الصَّالِحينَ و وَارث علم لین وی 
وین و عازن وضایاالمزترلین و !2 يام همين رتبار قاو وهای رامیت وراد مد و لاب و OC EN‏ 
الاد و ذو لفات و م نا امه و آبو امه یڈ قائل تار اعت بن عليه السلام و ی ابو العشن و نتاس ابو محمد و 
قال پو الام و وی أنه کی بأبی بکر(۴) 


ص: ۴ 


.١ -١‏ محاضرات الأدباء للراغب الأصبهانی ج ۱ ص ۱۶۶ بتفاوت. 

۲- ۲. ربيع الابرار» الباب العاشر( باب الملائكه و الانس و الجن و الشيطان و قبيله و ما ناسب ذلك من ذكر الأنبياء و الأمم) ج 
۲ ورقه ۴۴ مصوره مكتبه الامام أمير المؤمنين عليه السلام العامّه فی النجف الأشرف تسلسل( ۲۰۵۹) أدب. 

*- ". لم يوجد البيت فى ديوان أبى الأسود» جمع العلامه الشيخ محترد حسن آل يس و لا فى ديوانه الآخر جمع عبد الكريم 
الدجیلی» و انما نسب إليه مفردا فی بعض کتب الاخبار كما فى الکافی ج ١‏ ص ۴۶۷ و غيره. 


۴۴ مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰ و فيه( و الخاشعین). 


#*|تر جمه ]مناقب: لقب ايشان» زین العابدین» سید العابدین؛ زين الصالحین» وارث علم النبیین؛ وصی الوصیین؛ نگهبان 
سفارشات پیمبرانء امام مؤمنين» علم اطاعت کنند گان خداء خاشع» شب زنده دار و زاهد عابد» داد گر گریه کننده» سجاده 
صاحب پینه ها بر مواضع سجده پیشوای مردم و يدر امامان؛ زيرا از آن جناب ائمه ای که از نسل امام حسين علیهم السلام 


بودند» به دنیا آمدند. 


کنیه آن جناب. ابوالحسن» و کنیه اختصاصی آن سرور ابومحمد و ابوالقاسم نیز گفته شده و روایت شده كه کنیه ابو بكر نيز 
داشت. - . مناقب آل ابی طالب ۳: فرك 


* | ترجمه | 


«$» 


شو كشف» | کشف الغمه: أا ا که عليه السلام قالش هور بو الْحَسَنٍ و یال و محمد و قیل أَبُو بكر و ما له فک ان ا قات 


ره كلا تلق علیه آشهرها- زین العابیین و سي العابیدیق و الّكی و امین و ذو لفات - و قیل كان مربب لَقبه بین 
الْعَابدِينَ أنه کان لَه فی مخزابہ قَائِماً فی 7 ےش ےو ت‫ سر بت إن ناه إلى 
یہ سو تی رت وق کشت الله 1 له َعم أَنّهُ ميان فَسيَهُ و لَطْمَهُ و قَالَ 
اما يا ملعُونُ ضذعب و قاع ای إِنْمام وزده فتمع صر 13 ری قَاللهُ و ہُو بقل نت رَيْنٌ الْعَابِدِينَ تن هرت مَدِہ الْکلمه و 


شْتَهرتْ لَقَبا لَهُ عليه السلام(۱) 


وال الْحَافِظ یڈ العَِيٍ یکی أبا محمد و ال أب یم وتیل علق بُکئی أب العس کہ محمد بْنّ بسعاق بن الْحَارثِ. 


و فی کتاب مَوالیدِ هل الت لابن الْحََّابٍ: که أبو مب و أَبُو الْحسَن و و بكر و لَمَبَهُ کی و رَبِنُ لعابدین و دُو الا 
۲" ۱ 

##[ترجمه ] کشف الغمه: کنیه مشهورش ابو الحسن و گاهی ابو محمد و بعضی ابو بكر نيز گفته اند. اما لقبهای زیادی به ایشان 
اطلاق می شد؛ از همه مشهورتر» زین العابدین» سید العابدین» زكىء امین و ذو الثفنات بود. گفته اند: علت ملقب شدنش به 
زین العابدین این بود که شبی در محراب عبادت. شیطان به صورت اژدهایی متمثل شد تا او را از نیایش باز دارد» ولی آن 
جناب به او توجهی نداشت. پس خود را به انگشت پایش نزدیک کرد و آن را در دهان گرفت» حضرت ترجه كرد آن را 
كاز كرفت تا به درد آمد» ولی حضرت نمازش را قطع نکرد. پس از پایان نماز» خداوند پرده از کار او برداشت و امام عليه 

السلام فهمید شیطان است؛ يس او را دشنام داده با دست بر چهره اش نواخت و فرمود: دور شو ملعون! شیطان رفت. امام عليه 

کر رت کسر یی کر ی ی 


حافظ عبدالعزيز گفته: کنیه اش ابومحمد بود. 


ابو نعيم می گوید: و گفته شده: على بود و ابوالحسن کنیه اش بود و محمد بن اسحاق بن حارث او را كنيه داد. 


و در کتاب موالید اهل البيت نوشته ابن خشاب آمده: کنیه ایشان ابومحمد و ابوالحسن و ابوبکر بود و لقب ایشان زکیٔ و زین 


العابدین و ذوالثفنات وامين بود . 
* | تر جمه | 
۰۷ 


کا [الكافى] علق عَنْ أبيه عن ابن آبی غُمَیر عَنْ جمیل بن راج عَنْ يُونْسٌ بن ظییان و حفص بْن غیابِ عَنْ أبى عدٍد الله عليه 
السلام قال: كان فی انم لی بن لین لد له اي (5). 


٭٭| ترجمه | کافی: از حضرت صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: نقش انگشتری على بن الحسین علیهما السلام «الحمد لله 
العلین» بود» یعنی حمد برای خدای بلند مرتبه است. -. کافی ۶: ۴۷۳ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


كاء [الکافی] عَلِىٌ عَنْ آبیه عَنْ علق بن مَعَْدِ عن الخترین بن خالد عَنْ أبى الحسن عليه السلام قال: كان خاتم علی بن الحت يِن 
خَزِىَ و شقی قاتل الْحُسَيِنِ بن عَلِیّ لوا الله علیهم (۳). 
ص: ۵ 


۲-۲. الکافی ج ۶ ص ۴۷۳ و فيه( الحمد لله العلى العظيم) و هو جزء من حديث. 
۳ ۳. المصدر نفسه ج ۶ ص ۴۷۳. 


** | ترجمه ]کافی: از حضرت ابوالحسن عليه السلام نقل شده كه فرمود: نقش انگشتری آن جناب اين بود: «خوار و بدبخت 
است کشنده حسین بن على علیهما السلام.» - . کافی ۶: ۴۷۳ - 


* | تر جمه | 


۰ 


ع6 


[عيون أخبار الرضا عليه السلام] مُوْسَلَا: مِثلهُ (0. 


+»[|ترجمه ]در عیون اخبار الرضا نیز مثل اين حدیث نقل شده است. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۵۶ - 





* | تر جمه | 


>۱ 


٠ 2‏ [علل الشرائع ]ابن ضام 2 عن الکییی عن الین بن الحسن الْحَسَينيٌ و e‏ 
5 حمر عَنْ عود امن بن آبی عود الله زامن عَنْ تشیرِ بن زاجم المقری عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ ال قا 

ف آی علق : ئ انیا كول عرو جل يم عل سهد را ان کاب 
الله عر و جل فيهَا مجُود الا مج وا دن سس اھ فو امت رُوضَهِ 


نس 


٦ 


ىا 
۳ 
3 


شعة و لازن لاس بین انين الا سَجَدَ و کان رز الشنجود فی جميع مَواضع مُجُودہ فَسْمّىَ الاد دک (۲) 


| ترجمه |علل الشرائع: حضرت باقر عليه السلام فرمود: يدرم على بن الحسين عليهما السلام به ياد يكى از نعمتهاى خداى 
عزوجل بر خود نمی افتاد» مگر ار بن كه به سجده می رفت؛ به آيه اى از كتاب خداى عزوجل كه داراى سجده بود نمى 
دشت :مگ اد ہچب مت یسور و 
نموده مكراد ین که سجده می کرد. از : نمازهای واجب فارغ نمی شد» مگر ای بن که به سجده می افتاد؛ و موفق به اصلاح بین 

نفر نمی شد» مگر این ٠‏ که سحده می کر 


اثر سجده در تمام اعضای سجده آن جناب ديده می شد و از همین رو او را سجاد می گفتند. - . علل الشرایع: ۸- 
٭| ترجمه ]| 

«۱1» 

قب» [المناقب | لابن شھر آشوب 270 


حليّه الأَوْلِيَاء عن جابر: مثله. 


* | ترجمه |مناقب: مثل این حديث را نقل نموده است. -. مناقف آل ابی طالب “PF:‏ 
#* | ترجمه ] 
۰1۳ 


ع؛ [علل الشرائع ] عَنْهَ عن الکلینق عَنْ علی بن مُحمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن ٍشماعیل بن موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عن الباقر عليه السلام 
قال: کا ابی عليه السلام فی موضع شرجوده آثَارٌ تایه و کان يَفْطْعُهَا فی السو مَرَكيِن فى كل مره حمس لفات فی دا 
ات دک (۴) 


٭ | ترجمه اعلل الشرائع: حضرت باقر عليه السلام فرمود: برآمد گی هایی (پینه هایی) در محلهای سجده پدرم به وجود می آمد 
و در هر سال دو مرتبه آن را قطع می کرد؛ در هر بار ينج پینه را قطع می نمود. به همین جهت ايشان را ذوالثفنات می گفتند. - 


۶| ت رجمه ] 

۳ 

مع [معانی الأخبار] مُڑمَل: بللهُ (۵) 

سا رجمه آمعانی الاخبار: مثل این حدیث را قل کرده است. -. معانی الاخبار: ۶۵ - 

**| ترجمه ] 

بيان 

قال الجوهرى الثفنه واحده ثفنات البعير و هو ما يقع على الأرض من أعضائه إذا استناخ و غلظ کال رکبتین و غيرهما. 


**[ترجمه آجوهری می كويد: الثفنه مفرد ثفنات البعير است و عبارت از اعضايى از شتر كه در حال نشسته شتر به زمين مى 


رسد و محكم می شود مثل دو سر زانو و غير آن دو. 
* | ترجمه | 
«۴» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام [(۶) 


لی [الامالی] للصدوق أبى عَنْ مَرغد عن البق عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىّ الکوفی عن الحسَن بن آبی اقب الصَّيْرَفِىٌ عن الحُمرین بن 
خالد عَن الرضا عليه السلام قال: 


ص: ۶ 


.۵۶ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۸ بتفاوت يسير فى سنده. 

۳- ۳. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۰۴ نقلا عن الحليهء و لم نقف عليه فیها عاجلا. 
۴- ۴. علل الشرائع ص ۸۸. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۶۵. 


۶-۶. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۵۶ ضمن حدیث. 


کان تفش حاتم لین عليه السلام الله بل ره و كان علق ب الْحمَين عليهما السلام یم بحام أبيهالْحسَْنٍ عليه السلام 
الْحَبر(١).‏ 

| ترجمه ]عیون اخبار الرضا 1 امالی صدوق: حضرت رضا علبه السلام فرمود: نقش انگشت ی حضرت حسیز عليه السلام دن 
الله بالغ أمْر؛ بود (یعنی خدا فرمانش را به انجام رساننده است). و حضرت على بن الحسين علیهما السلام انگشتری يدر را به 
انگشت می نموت تا آخر خبر. -. عیون اخبار الرضا ۲ : ۰۵۶ امالی صدوق: ۴۵۸ - 


| تر جمه | 

»۵« 

ب» قرب الاسناد مَارُون عن اب صَدَقَهَ عَنْ جقفر عن آییهعلیهما السلام قَالَ: كان فش حاتم أبى له لله (0) 
تر جمہ قرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: نقش انگشتری پدرم «العزه للا بود. -. قرب الاسناد: ۴۴ - 
* | تر جمه | 

»|۶« 


شاه [الارشاد] بد الح یز يِن عليه السلام ابْنهُ- 8 مه محم علي ناسین زين لعابدیی عليهما السلام و کات یکی أَبْض]ً 


نو كنية یشان بوک آرشاد: ۷۶۹ 


٭| تر جمه | 
۷ 


بو مر الَاهِدٌ فى کتاب الْيوَاِيتِ فی الغ قَالَتِ الشیعَة با 2 ني علق بن لكين سيد ادي ل 
ده مَحْذُوبَة عنس قَالَ ریا فقيل نک تى پم طاقن و کان عامل لینی هة اقث رجن 
مات فى الْعُقُوبَهِ فخرج هارباً و وش و حل ی عار و طال غر قَالَ و عَلی بن سین عليهما السلام كيل أ َه ل لک 

لح ف صی۶ 0ء" یره قال فَدَحَلَ علیه فال له إنّى حاف علیک مِنْ 
وک ما لا اف علیکک من دبک فَاتعَتْ بیو شتر له ی الہ و ارخ إِلَى آغلکت و معالم دینک ال ال نت عَنّى ی 
ور مہ وہ یت یل رسالانه و کا لبود لک يَقُولُ يُتَادِى لاد فی الْقِيامه ليق 


یذ العابدین فی زمانه فَيَقَومٌ عَلِی بْنُ الْحْسَيِن عليهما السلام(۴). 


#*[تر جمه ] کشف الغمه: ابو عمر زاهد در کتاب الیواقیت فى اللغه می گوید: شیعیان می گویند: على بن الحسین علیهما السلام 
را سید العابدین می نامند از این جهت که زهری در خواب دید» گویا دستش آغشته به رنگ حنا است. گفت: آن را تعبیر 
کنید. چنین تعبیر کردند که تو گرفتار یک خون خطا(قتل سهوی) خواهی شد؛ زهری در آن موقع فرماندار بنی اميه بود. مردی 
را کیفر نمود و بر اثر آنء مرد از دنیا رفت. از اين پیش آمد چنان ناراحت گردید که فرار کرد و بیابان نشینی را اختیار نمود و 
۳8 ۷۹كپ٘ N‏ 
به ایشان عرض کردند» مايل نيستى از زهری دیدن کنی؟ فرمود: بی ميل نيستم. - ابوالعباس می گوید: عرب تعبير «ان لی فيه) 
را به کار می برد و چیز دیگری به آن نمی افزاید - حضرت وارد غار شد. همین که او را به آن حالت مشاهده نمود» فرمود: بر 
اين نومیدی تو بیشتر بیمناکم تا از گناهی که مرتکب شده ای! خون بهای آن شخص را برای خانواده اش بفرست و پیش 
کا ادد ات رو رفس رات دش کرد راہ کار تفر کف راقعا ترا از فلا کت ات عق | اون حار کو ال 
خوب می داند جه کسی را راهنمای مردم قرار دهد. زهری از آن يس می گفت: یک منادی در قيامت فریاد می زند: سرور 
عبادت کنند گان در زمان خود بایستد در این موقع حضرت على بن الحسین علیهما السلام از جای بر می خيزد. - . کشف 
الغمه ۲ : ۳۰۲ - 


* | تر جمه | 
۸ 


Ca GS‏ مو 


يَزْدجَوْدٌ 
ص: ۷ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ۴۵۸ ذیل حديث» و فی سنده( الحسن بن أبى العقبه). 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۴۴ طبع النجف بتفاوت یسیر. 

۳-۳ ارشاد المفید ۲۶۹. 

۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲ طبع المکتبه الاسلامیه بطهران سنه ۱۳۸۱. 


و قال الحافظ عَبذٌ العریز مه یال لها سَلَامَهُ و قال إبْرَاهِيمُ بن إشحاق أَئهُ عَرَالَُ أمُ ود 

و فی کتاب مَوَالِيدٍ أَهْل لیب رِوَايَُ ان الاب النَحْوىٌ بالا 25 د عَنْ أبى عبد الله عليه السلام کل لعل : ْنُ الْحْسَيْن علیهما 
ہد ہے تی طالب عليه السلام بت تين و ام مع آمیر لین تین و َع 
أبى مُحَمّدٍ الْحَسَن عليه السلام عَشْرَ سَنِينَ و ام تم أبى عبد الله عليه السلام عَشْرَ سین و کال ره مَبعاً و يِن سه و فى 
رِوَايَهِ أخرَى نه ول سنه تربع و نلائین ن و بض و و ابی سبع و خمیین سنه فی سه بع و شعي و کان بَا بع أبى عبد الله 


عليه السلام د ان و این سه و ال فى ستو تس و تين اه وله بنْتُ یرود ملک فارس و هی الى سَكَاها مير الْمَؤْنِينَ 
عليه السلام EEE‏ بل كان اش مما بر بت الوصا و ال کان اہ مها وات اك ب تفده وكات كنال لعل 
السلام ابْنُ لْخیرّین لِقَْلِ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ له عباده یکین مرت من الْعرب فرش وَ من الم فارس و 


٭ | ترجمه | کشف الغمه: على ب بن الحسين علیهما السلام روز پنجشنبه پنجم شعبان سال ۳۸ هجری در رو زگار جدش امير 
المؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام» دو سال قبل از شهادت ايشان» در مدینه به دنا آمد. مادرش كنيز فرزندداری به نام 


غزاله بود. گفته شده: نام مادرش» شاه زنان دختر یزد گرد بود. جز اين نيز نقل شده. -. كشف الغمه ۲: ۲۶۰ - 


حافظ عبدالعزیز می گوید: مادر حضرت» سلامه گفته می شود و ابراهیم بن اسحاق می گوید: مادرش غزاله و کنیزی فرزند 


دار منت 


در کتاب موالید اهل بيت نوشته است که امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سال ۳۸ هجری. دو 
سال قبل از وفات على بن ابی طالب عليه السلام متولد شد و دو سال با اميرالمؤمنين عليه السلام بود و با امام حسن عليه السلام 
۰ سال و با حضرت حسین عليه السلام ۱۰ سال زندكى کرد و مدت زند گانی آن جناب پنجاه و هفت سال بود. 


در روایت دیگری است که در سال ۳۷ هجری متولد شد و در پنجاه و هفت سالگی» در سال ۹۴ هجری از دنیا رفت. يس از 
حضرت حسین عليه السلام» مدت ۳۳ سال زند گی کرد. بعضی گفته اند: در سال ۹۵ از دنیا رفت. نام مادرش خوله دختر 
یزد گرد پادشاه ايران بود. اين همان زنی است که امیرالمومنین عليه السلام او را شاه زنان نامید. بلکه بعضی گفته اند: نامش بره 
دختر نوشجان بود» و نيز گفته شده که مادرش شهربانو دختر یزدجرد بوده و او را فرزند دو برگزیده می نامیدند» زیرا پیغمبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند از ميان بند گانش دو انتخاب دارد: از عرب قريش را و از عجم مردم فارس را بر گزید. 


مادرش دختر کسری بود . 
٭| تر جمه | 


۹۳ 


نہ [عيون آخبار الرضا عليه السلام] الم ین بْنّ محم مب هقی عن محمد بْنِ یی الول عَنْ عزن بن مب عَنْ هل بن 
ےت ےاج کت 000 
تس و ری تن ل دام Ts E EEE‏ له و ولق 


۳ 


7 و 
EE ۳۹‏ اج جس ا 


الح : ین عليه السلام فکقل علا بۃ کے اتهات ولد ا نَا و هو لا غرف أمَا غیرها ثم عَم نها َو تاو كاف ا 


ور أن روآ و ا الله مارح هنر على ينا 
ص: ۸ 


۱- ۱. نفس المصدر السابق ج ۲٢ص‏ ۳۶۶۰ بتفاوت. 


0 
cı 


دکوتا و کان بت دیک آله واقع بغض نسانه فم رع بقل فة آئه رنه فال ل 
نی الله و آغلمینیفالث تعم روه نقال اش رَوَج عَلُِ بن تین ن عليهما السلام 
بقن طاليق عدا ِا كت على هذا الْحَدِيتٌ عَن الرّضًا عليه السلام(۱). 


ل م 


|ترجمہ ]عیون اخبار الرضا: قاسم نوشجانی می گوید: حضرت رضا عليه السلام در خراسان به من فرمود: ب بين ما و شما یک 
خویشاوندی است. عرض کردم: چگونه سرورم!؟ فرمود: وقتی عبد الله بن عامر ابن كريز خراسان را فتح نمود» دو دختر از 
یزد گرد پادشاه ايران را اسیر کرد و آن دو را برای عثمان بن عفان فرستاد. عثمان یکی را به امام حسن و دیگری را به امام 
حسين علیهما السلام بخشيد. هر دو در هنگام زایمان از دنیا رفتند! كنيز امام حسین عليه السلام على بن الحسین علیهما السلام 
را زایید و یکی از کنیزان پدرش سرپرستی او را به عهده گرفت. حضرت بز رگ شد و جز او کس دیگری را مادر خود نمی 
دانست تا این که فهمید که او کنیزش بوده ولی مردم همان كنيز را مادرش می نامیدند و خيال می کردند با مادرش ازدواج 


کرده! به خدا يناه می برم! این ازدواج چنان بود که ذکر کردیم 


جریان چنین بود که روزی با یکی از زنان خود هم بستر شد. آنگاه برای غسل بیرون آمد. همان كنيز که مادرش نامیده می 
شد با او برخورد نموده و حضرت به او فرمود: اگر علاقه ای به همبستر شدن در تو هست» از خدا بترس و مرا مطلع نماء كنيز 


در پاسخ گفت: آری؛ پس حضرت با او ازدواج نمود. 


برخی از مردم گفتند: على بن الحسین علیهما السلام با مادرش ازدواج کرده! عون می گوید: سهل بن قاسم به من گفت: هر 
. عیون اخبار الرضا ۲ : ۱۲۸ - 


| تر جمه | 


»۲۰« 


بر» [بصائر الدرجات ] ابراهیم بن نے اشاق عَنْ ود الّه ‏ فى اغا عم ضس اا خمن إن أبى عَبد الله رای عَنْ ضر بن مرجم 


92 


عن رن جر تن حار عن بیج عليه السلدم ال ا قم اہ یبود علی شمر و لت ابیت شرف لها عَذَارَى 
الْمدیته و أذ شرق الْمنجد بِضَوْءِ وجهها فلا خلت المَشجد و رأث غمر غَطتْ وجهها و قالث آذ پیژوخ بقارم( ال فضت 
عمو و قال تَشیمنی مذ و عم بها ققال لَه یز المژینین لیس لک دک آغرض عنها نها تحار زجلا ین امش يمين تم اث بها 
بيه عليه ال ۶ شر اختاری قا فت عى وض عث نها على زأس ات علق علیھما السلام قال أي ای علي 
جج ۱ مال ۱ 1۳ مر إِلَى الین عليه السلام فََالَ يا با َد اللِّ ليلدن ولد ] ] لک مها 
ُا یز أل اض (۳. 


7 ۷ 


> 


**| ترجمه ابصائر الدرجات: حضصرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی دختر يزد گرد را پیش عمر آوردند» دختران مدينه از بالاى 
بلندى ها به تماشای او آمدند و مسجد از پرتو جمالش نورانی شد. وارد مسجد که شد و چشم او به عمر افتاده صورت خود را 


پوشانیده و كفت رو زگار هرمز سياه باد. عمر خشمگین شده و گفت: این مرا دشنام می دهد و خواست به او حمله کند. امیر 
المؤمنين عليه السلام مانع او شده و فرمود: تو را نمی رسد که جنين كنىء از او روی گردان شو. او یکی از مسلمانان را برای 
خود انتخاب می کند» سپس قیمتش را از سهم آن مرد حساب کن. عمر به او اجازه انتخاب داد او پیش آمد و دست بر سر 
حسین بن على علیهما السلام نهاد؛ امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: نام تو چیست؟ عرض کرد: جهانشاه. فرمود نه شهربانو. 
سپس نگاهی به حسین عليه السلام نموده و فرمود: یا اباعبدالله! فرزندی از این زن برای تو متولد می شود که بهترین فرد روی 
زمين است. - . بصائر الدرجات: ۳۳۵ - 


** | تر جمه | 


يزدجرد آخر ملوك الفرس و هو ابن شهريار بن أبرويز بن هرمز بن أنوشيروان و كأن إشراق المسجد بضوئها كنايه عن ابتهاج 
أهل المسجد برؤيتها و عجبهم من صورتها و صباحتها. 


وفى الكافى (۴) 


أف بيروج بادا هرمز و أف كلمه تضجر و بيروج معرب بيروز أى أسود يوم هرمز و أساء الدهر إليه و انقلب الزمان عليه حيث 
صارت 


٩ ص:‎ 


.١ -١‏ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۱۲۸ بتفاوت یسیر. 

۲- ۲. خ ل« أف بیروز»( کلام فارسی مشتمل على تأفيف و دعاء على أبيها هرمز) تعنی: لا كان لهرمز یوم فان ابنته سرت 
بصغر و نظر إليها الرجال الوافی ج ۲ ص ۱۷۶. 

۳- ۳. بصائر الدرجات فى الباب الحادی عشر من الجزء السابع. 

۴ ع. الکافی ج ۱ص ۴۶۶. 


آولاده آساری تحت حکم مثل هذا أو دعاء على جدها هرمز یعنی لا كان لهرمز يوم حتی تصير آولاده کذلک و هم بها أى آراد 
إيذاءها أو أن يأخذها لنفسه قوله عليه السلام بل شهربانویه كأنه عليه السلام غير اسمها للسنه أو لأنه من آسماء الله تعالی لما ورد 
فى الخبر فی النهی عن اللعب بالشطرنج إنه یقول مات شاهه و قتل شاهه و الله شاهه ما مات و ما قتل أو أنه عليه السلام آخبر أنه 
ليس اسمها جهانشاه پل اسمها شهربانویه و إنما غيرته للمصلحه كما يدل عليه روایه صاحب العدد أو المعنی لم ينبغ لک هذا 
الاسم بل كان ینبغی تسمیتک بشهربانویه ليلدن كأنه إشاره إلى أن آولاده عليه السلام يحصل من ولد هو خير أهل الأرض و فى 
بعض النسخ بالتاء كأنه تم الكلام عند قوله لكك و قوله منها غلام جمله أخرى ثم إن هذا الخبر يخالف الخبر السابق و ذاكك 
أقرب إلى الصواب إذ أسر أولاد یزدجرد الظاهر أنه كان بعد قتله أو استئصاله و ذلكك كان فى زمن عثمان و إن أمكن أن يكون 
بعد فتح القادسيه أو نهاوند أخذ بعض أولاده هناك لكنه بعيد و أيضا لا ريب فى أن تولد على بن الحسين عليهما السلام منها 
كان فى أيام خلافه أمير المؤمنين عليه السلام و لم يولد منها غيره كما نقل و كون الزواج فى زمن عمر و عدم تولد ولد منها إلا 
بعد أكثر من عشرين سنه بعيد و لا يبعد أن يكون عمر فى هذه الروايه تصحيف عثمان و الله يعلم. 


**[ترجمه ]يزد گرد آخرين پادشاه ساسانی» پسر شهريار است که او يسر خسرو يرويز و خسرو فرزند هرمز پسر انوشيروان است؛ 


ضمنا نورانی شدن مسجد از پرتو جمالش» کنایه از شادی مردم از دیدن او و تعجبشان از صورت و جمال اوست. 


- در کافی -. کافی ۱ : ۴۶۶ - دارد: اف بیروج بادا هرمز؛ اف کلمه خستگی و دل تنگی است و بیروج معرب بیروز است و 
معنایش اين است که روز هرمز سياه باد و رو زگار بر او بد کرد و زمانه بر او دگرگون شد تا جایی كه اولادش اسیر تحت 
حکمی مثل عمر شدند. يا این که اين جمله دعایی است برای جدش هرمز یعنی روزی نيايد که اولاد هرمز چنین اسیر باشند. 
عبارت هم بها یعنی عمر خواست او را آزار دهد يا این که به همسری خود بگیرد. عبارت بل شهربانویه گویی حضرت 
خواست نام آن كنيز را عوض کند تا به عمل مستحب تغییر نام عمل کرده باشد یا حضرت به اين خاطر اسمش را شهربانویه 
گذاشت که جهان شاه اسم خداست و در روایت نهی از بازی با شطرنج آمده که می گوید: شاه او مرد و کشته شد و خدا شاه 
اوست که نه می ميرد و نه کشته می شود. یا این که حضرت خبر داد که نام او جهان شاه نیست بلکه شهربانویه است و به 
خاطر مصلحتی» نام آن كنيز را تغییر داده» چنانچه روایت صاحب عدد بر اين معنا دلالت می کند. يا اين که معنا اين باشد که 
اين نام برازنده تو نیست و نام برازنده تو شهربانویه است. عبارت لیلدن گویا اشاره به اين است که اولاد امام حسین عليه السلام 
از فرزندان کسی هستند که بهترین مردم روی زمين است و در بعضی نسخه ها با حرف تاء دارد یعنی لتلدنْ و گویی با کلمه 
لک جمله حضرت تمام می شود و عبارت منها غلام» جمله دیگری است . 


ضمنا این خبر با خبر سابق مخالف است که نوشته بود» در زمان عثمان بود. ولی خبر سابق بايد صحیح باشد زیرا اسارت اولاد 
یزد گرد پس از کشته شده يا بیچارگی او بوده و این جريان در زمان عثمان بود. كرجه ممکن است يس از فتح قادسیه يا 
نهاوند بعضی از فرزندانش اسیر شده باشند كه این هم بعيد است. در ضمن شکی نیست که تولد حضرت على بن الحسین 
عليهما السلام در زمان خلافت امیر المؤمنين عليه السلام بوده و آن كنيز جز او فرزندی نزائید؛ اگر ازدواج در زمان عمر باشد و 
تا بيست سال فرزندی نیاورده باشد» بسیار بعید است؛ ممکن است در اين روایت به جای عثمان عمر را اشتباه آورده و خدا 


داناست. 


بد > | ترجمه ] 
»1« 


بج [الخرائج و الجرانح ] ریق عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: لا قَِمَتِ اه جهن شهریاز آخر ملوك الْفزس و 
ان علی غعر و أذحلت تة اعتشرفث لها عذاری المدیته و آذ شوق ملس بضزء وجهها و رأث غعر فال بیزوز 
یا هُوْمُرَ فعْضب عُمَر و قال شُتَمنی هذه العلعهُ(۱) 


۰ ےم 


2 


و پا فال ل عل عليه السلام یس لكك إنکار علی ما گا له ار تاوق عَلیها تال 
ی بَنَاتِ ملک و إِنْ کن کافرات و لکن اغرض عَلَيها آن تنا E‏ 


ا 


ا 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا جوز 


٠١ ص:‎ 


.١ -١‏ العلج: بالكسر فالسكون و جيم فى الآخر: الرجل الضخم من کفار العجم و بعضهم يطلقه على الكافر مطلقا( المجمع). 


سے 7 


المد يمين حٌى توح مِنْهُ و تخشب ص دَاقَهَا عليه من عط ائه من بیت یت الال يَقُومُ مَقَامَ امن فال ۶ مر ول و عرض غلا أن 
کا ا و ا علی منکب الح : ین عليه السلام فا جه نام داری ای کنيزک يَعْنِى مرا اشرمک یا صَبِيَهُ قَالَتْ 
همه تال بل شهربانونه قالث تلك اتی قال راست گفتی أَىْ صَدَهْت ؛ م القت إلى الحمين كال اختفط بها و آخین ایا 
ملد لَك > یز ال الَْرْضِ فی زماه بغ که و هى أمْ لیا ال نه الط فوت علی بى الدع ين رین الْعَابِدِينَ عليهما 
السلام 12 


2 2 
ع ا 9۶ 


و پروی نا ماّث فى فادها به و نما اما ت الع یق عليه البلا لا زگ قاطمة علیها السلام و لفت قبل أن بها 
دوہی وو تد مت سول اه صلی ال علیه و 
7 ھ8 رو ےت سرد ے ےتک 
ان یز هذا اک فى ال اه ریش بث امه پنت محمد صلی الله عليه وآله اذ یی و عرضث على ااشلام سل تم 
الث لاله تک یمین و نک لین عن قریب ای اثنى سین سال اا میک بشوء اد قلت و كان ین الال 
ی ریت إلى العدیته ما عش دى اسان ۱ 


#[تر جمه آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: همين که دختر یزد گرد بن شهریار آخرین پادشاه ساسانی را به مدینه 
آورده و وارد بر عمر نمودند» دختران مدینه از بلندی ها به تماشا آمدند و مجلس از نورش روشن شد. تا چشمش به عمر افتاد» 
گفت: رو زگار هرمز سياه باد. عمر خشمگین شده و گفت: این کافر مرا دشنام می دهد و تصمیم به کیفر او گرفت! على عليه 
السلام فرمود: چیزی را که نمی دانی انکار مکن. عمر دستور داد ندای فروش آن زن را سر دهند. امير المؤمنين عليه السلام 
فرمود: دختران پادشاه را نباید فروخت. كرجه کافر باشند. ولی او را مخیر گردان که یکی از مسلمانان را انتخاب نماید و با او 
ازدواج کند و مهر او را از سهم آن مرد از بيت المال حساب كن که به جای قیمتش باشد. عمر به او اجازه انتخاب داد؛ 
حرکت کرد و دست بر روی شانه حضرت حسين عليه السلام گذاشت. حضرت به فارسی فرمود: نام تو چیست ای دختر؟ 
جواب داد: جهانشاه! فرمود: نه شهربانو. گفت: او خواهر من است! به فارسی فرمود: راست گفتی. در این موقع على عليه 
السلام روی به جانب حسين عليه السلام نموده و فرمود: اين دختر را نیکو نگه دار! به زودی فرزندی برایت می آورد که در 
زمان خودش پس از تو بهترین فرد روی زمین است. این دختر مادر پیشوایان پاک و طیب است. پس آن زن على بن الحسین 
زين العابدین عليه السلام را به دنیا آورد. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۰ - 


و روایت شده که او در ناراحتی زایمان از دنیا رفت و اينكه حضرت حسین عليه السلام را انتخاب کرد بدان جهت بود که قبل 
از اينكه اسیر شود حضرت فاطمه علیها السلام را در خواب دید و به دست او مسلمان شدء و این جریان داستانی بدین شرح 


دارد: 


نشست» مرا خواستگاری کرد و برای حسین عليه السلام عقد بست. از خواب كه بیدار شدم» دیگر به چیزی جز اين جریان نمی 


زهرا سلام الله علیها در خواب به من فرمود: پیروزی با مسلمین است و تو به زودی پیش فرزندم حسین عليه السلام خواهی 


رفت» بدون اينكه خطری متوجه تو بشود. از آن وقت تا وقتی وارد مدینه شدم هیچ ناراحتی متوجه من نشد و دست احدی به 


من نرسید. 


* | تر جمه | 
»¥« 


شاه [الإرشاد]: سَأَلَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ صَلوَات الله عَلیه- شاه زَنَانَ نت کشری حین أسرث ما حفظت عَنْ أبيك بَعْدَ وَْعه الفيل مات 
فت عله اه كان تقول إِذا غلب الله علی أثر ذَّلْتَ الْمَطامِعٌ دُوئَهُ وَإِذًا الْقَضَت الْمَدَّهُ كان اتف (۲) فى 


١١ ص:‎ 


۱-۱. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه رغم البحث عنه. و سیأتی كذلك بعض الأحاديث» و قد ذكر الحجه المتتبع شيخنا 
الرازىٌ فى الذريعه ج ۷ ص ۱۴۶ انه رأى نسخه بعنوان( الخرائج) فى مكتبه سلطان العلماء و هى تخالف المطبوع. أقول و لعل 
الخرائج المطبوعه فيها نقص و ربما كانت المخطوطه أكملء و يحتمل أن يكون( يج) رمز الخرائج مصحفا عن( ير) رمز البصائر 
و الحدیث فيه فى باب ١١‏ ج ۷. 

۲- ۲. الحتف الموت و الجمع الحتوف و لم يأت منه فعل» يقال: مات حتف أنفه أى على فراشه من غير قتل و لا ضرب و لا 
غرق و لا حرقء و خص الانف لما يقال: ان روحه تخرج من آنفه المجمع. 


الحیله فقال عليه السلام مَا أَحْسَنَ مَا قال ابوک تذل الأَمُورٌ للمقادیر حتی یکون الف فی التذبير(). 


۰| تر جمه |ارشاد: سی جوم بی از اسارت پر سبد: بعد از داستان فیل چه از پدرت 
ويامب سي ل ا ہدیسوب ہہ ریہ 
جريانها در مقابل مقدرات ناتوانند كه م رگ انسان گاهی با حيله و نیرنگ و دورانديشى خود او بيش می آيد. - . ارشاد: ١‏ 


٭| ترجمه ] 


«f» 


ھو ء٤‏ 


شاء [الإرشاد]: الْإِمَامُ بَعدَ د امین بن عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام ابه أب 26 محر یبن امین زین الغاپدین عليهما السلام 3 
کان یکی نضا بأبى الْحسنٍ و أ اه زان بت يرج بیش فریاز کسوی وال ناسمه کار و کان امه امرخ عليه 
السلام لی مرت ب جابر ایب ِنَ العشرق كبعت یهن بز5جرة بن وربا فلحل ابه الخشيق عليه السلام قاه نان بلغا 
نع زین ای لي لس ول اوی محم بے ی بر وت له اقایم بے معطب ين أ بقع ٹا و 
كان ولد علی بن الحم ين علیهما السلام بِالْمَدِیَهِ - سنه مان و تلائین م مِنَ اجره وق مع جه مر امین عليه السلام تین 


2 


ومع عَم عم الحسر عليه السلام نی حشر نله و مع ید اده بن عليه الما شین مق ند أي و ای مه و 


ری سے مه خفس و تشجین م مِنَ الهجره وَ ا 1 تین سبع و حَمْسُونَ سئه وَكانَ د مامه أزبعا و تین هو ذفن بیع مع 


يہ الحسن تن علق تن أبى طالب علیهما السلام(۲). 


۳ 


**| تر جمه ]ارشاد: امام بعد از حسين بن على بن ابی طالب علیهم السلام» پسرش ابومحمد على بن الحسین زین العابدین عليه 
CS o yS‏ ین 
شهربانوست. امیر المومنین عليه السلام شخصی به نام حریث بن جابر را فرماندار قسمتی از مشرق نمود؛ او دو دختر یزد گرد را 
فرستاد و حضرت یکی را به امام حسين عليه السلام و دیگری را به محمد بن ابی بكر بخشيد. از شاه زنان» زین العابدین عليه 
السلام و از دختر دیگر قاسم بن محمد بن ابی بكر متولد شد و آن دو با هم پسر خاله بودند. محل ولادت امام سجاد عليه 
السلام در مدينه و در سال ۳۸ هجرى بود. آن حضرت دو سال با جدش امیرالممنین عليه السلام بود و دوازده سال با عمويش 
امام حسن عليه السلام و بيست و سه سال با يدرش امام حسين عليه السلام؛ و سی و چهار سال بعد از پدرش زندگی کرد و 
سال ۹۵ هجری در مدينه از دنیا رفت و هنگام وفات ۵۷ ساله بود و مدت اماتش سی و چهار سال طول کشید و كنار عمويش 


امام حسن عليه السلام در بقیع دفن گردید. -. ارشاد: ۱۶۰ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: مَوْلِدٌ علی بن الخترین عليهما السلام بالمَدِينو- يوم الخمیس فى الضد من جمَای الآخره و 
یال یم الخمیس لِتٍشع عَلَوْدَ من شعبان مه مان و تلائیق من الَهِجْرَو- قبل وفاء أمبر الْمَؤْنِينَ عليه السلام بت تین و قِيلَ مره 
تب تع مہ یر این عليه السلام ام ین و مع ها نی و مع أيه عفر ین بال 


سنه و م 


پر 


NE 


می وول تن یش 
أبيه تب 


ا و ا و تلاثین هه و تون ال 


نه ۳۹ 


Go 


بق مع جده مر کین و مع عَم الت ع عَشْرَة 


الب لإخدّى عم رَه لله بَقیث من الْمَحَوّم أو ۱ 


ومذ ۔ 


ی عَشْرَۃ ليله مه تحمس و تشعِينَ من الهجره و لَه مَئذِ سَبِْعٌ و حَمْسُونَ سَنه و 


قال تشع و حَمْسُونَ سه و یال 
ص: ١١‏ 


۱-۱. إرشاد المفید ص ۰1۶۰ 
۲ ۲. إرشاد المفید ص ۲۶۹. 


َو و خفشون و کانث إِمَامتهُ أَبَعاً و تاثین سه وَ کان فی سنى امامت بيه ملک يَزِيدَ و ملک معَاويَه نیرید و ملک مَرْوَانَ و 


مر موم ر یمه ۹ 


عبد میک و توق فى ملک الْوَلِیدِ و دُفِنَ فى البقیع مع عَم الْحَسَن عليه السلام(۱). 


بو جغفر ِن بَابَوَيْه: مه لدب عبد العلک و امه شَهربَاویه نت يَرْدَجَوْدَ بن شهریار الك رى و بت وها أبْضا با 
ان 3 اناو نہ وش لاف و و و قالرا هق كاه ركان ن بت شیر هن كشدرى ویر و ال هی بو بنْتٌ اجان و الصُجیخ 


و سس 


ول و كان مير ارين عليه السلام ماما تریم و بقل تنقاها قاعلفة و كانت لاعی سعد السا 


اكت 


هه | 


## ترجمه ]مناقب: ولادت حضرت على بن الحسين در روز پنجشنبه نیمه جمادى الآخر در مدينه بود. گفته شده روز ينجشنبه 
نهم شعبان سال سی و هشت هجری» دو سال قبل از درگذشت امير المؤمنين عليه السلام به دنيا آمد. بعضى سال سی و هفت 
كفته اند و برخى سال سى و شش. در اين صورت با جدش امير المؤمنين جهار سال و با عمويش امام حسن عليه السلام ده 
سال و با پدر خود نیز ده سال زند گی کرد بعضی گفته اند: با جدش دو سال و با عموی خود دوازده سال و با پدرش سیزده 
سال بود. مدت سی و ينج سال بعد از يدر زندگی کرد و در روز شنبه» یازده شب يا دوازده شب از محرم باقی مانده» در سال 
نود و پنج هجری از دنیا رفت. پنجاه و هفت يا نه سال بود. بعضی پنجاه و چهار سال نيز گفته اند. مدت امامتش سی و چهار 
سال بود كه در زمان امامت آن سرور يزيد و معاویه بن يزيد و مروان و عبد الملكك حکومت کردند و در زمان ولید از دنيا 


رفت و در بقیع كنار عموی خود امام حسن عليه السلام دفن گردید. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۰ - 


ابو جعفر ابن بابویه می نویسد که عبد الملكك آن سرور را مسموم نمود. مادرش شهربانویه دختر یزد گرد بن شهریار خسرو بود 
و او را شاه زنان و جهان بانویه و سلافه و خوله نيز می نامیدند؛ و گفته اند: او شاه زنان دختر شیرویه بن خسروپرویز بود و 


گفته شده: او بڑہ دختر نوشجان بود و صحیح» همان نقل اول است . 


امیرالممنین عليه السلام او را مریم نامید و گفته شده او را فاطمه نامید و سيده زنان نیز می گفتند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 


- ١۷١۱ 
] چا ماد | ترجمه‎ 
۲۵۰< 


كاء الكافى: وَلِدَ عليه السلام فى مک انو 


2 


2 


2: 


١ 


يَرْدَجَوْدَ بن شهریار بن شِيرَوَئْهِ بن کشری أب 


۶| ترجمه ]کافی: در سال ۳۸ متولد و در سال ۵ در سن پنجاه و هفت سالگی از دنیا رفت. مادرش سلامه ور زک كرد سر 


شهریار پسر شيرويه پسر خسروپرویز بود. -. کافی ۴۱ - 


٭| تر جمه | 


:| ترجمه آروضه الواعظین: ولادت حضرت در روز حمعه بود و گفته شده: روز پنج شنبه نهم شعبان سال سی و هشت هجری 


بود و گفته شده: سال سی و هفت و گفته شده: سال سی و شش هجری بوده است. 
| تر جمه | 
»¥« 


عم» [إعلام الوری] : ول عليه السلام بالْمَدیتّه یوم المع لزع الخییس فی اضف ین جمادی و 


مِنْ شخبان مه نمان و ثَلَائِينَ م من الهجره و قب مه مت و تین و قیل سه ترئع و نافین اشم ام شیر نان وكيل 3 سوه انو قد 


(۵), 
ص: ۱۳ 


.۳۱۰ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ؟. المصدر السابق ج ۲ ص ۳۱۱. 

٣‏ ۳. الکافی ج ١‏ ص ۴۶۶ و فى آخره: و کان یزد جرد آخر ملوكك الفرس 

۴- ۴. روضه الواعظین ص ۱۷۶ إلى هنا الموجود من الحدیث. و لم یذ کر التردید من القولین الاتیین. 
۵- ۵. إعلام الوری ص ۱۵. 


## ترجمه ]اعلام الوری: حضرت سجاد عليه السلام در روز جمعه در مدینه متولد شد و گفته شده» روز ينج شنبه نیمه جمادی 
الاخر و گفته شده: نهم شعبان سال سی و هشت هجری و سال سی و شش و سی و هفت نيز گفته شده و نام مادرش شاه زنان 


بوده و شهربانوبه نیز گفته شده است. - . اعلام الوری: ۱۵ - 
| تر جمه | 
۸ 


کف [المصباح] للكفعمى: فی نضف مُمَادّی الْأُولَى كان مَل الاد عليه السلام(١)‏ و ذ کر فى اللح الَذِى وَض مه أنه عليه 
السلام ولد يَومَ الح امس شَعْبَانَ مان و تَلَائِينَ. 


٭ | ترجمه ]مصباح کفعمی: میلاد امام سجاد عليه السلام در نیمه جمادى الاولی بود. -. مصباح کفعمی: ۵0۵۱ - 
و حضرت در لوحی که وضع نمود» فرموده كه در روز یک شنبه پنجم شعبان سال سی و هشت متولد شده است. 
* | تر جمه | 


42 


اقول 

و فى تاریخ الغفاری أنه عليه السلام ولد يوم الجمعه منتصف شهر جمادی الثانيه. 

:* | ترجمه ]در کتاب تاریخ الغفاری آمده که حضرت در روز جمعه نیمه جمادی الثانیه متولد شد. 
|[ ترجمه | 

۰۳۹5 


الفضول القيقة: ولد بالات تنهار الخمیس الخامس من غاد تک ان و تلائین کین أثو لسن و فیل ابو بكر و له الات 
کییرة آشهزها رین العابدین و سید الغابدین و الک و الْأَمِينُ و ذو نات ص مته شمر قصیر دق لش خاتمه و ما تؤفیقی إلا 
بالله (۲). 


* | ترجمه الفصول المهمه: حضرت ظهر روز ينج شنبه پنجم شعبان سال سی و هشت در مدینه متولد شد. کنیه اش ابوالحسن 
بود و ابوبکر نیز گفته شده و القاب فراوانی دارد که مشهورترین آن زین العابدین و سید العابدین و زکی و امین و ذوالثفنات 
بود و وصف جسمش گندم گون و کوتاه و لاغر بود و نقش انگشتریش اما توفیقی الا بالله» یعنی توفیق من به دست خداست 
بود. - . الفصول المهمه: ۸۱ - 


* | تر جمه | 


۳۰ 


ا 


| تر جمه | 
»۴1« 


ف [العدد القویه] قل» [إقبال الأعمال ]اسان إلى اليد ف کاب عتاق الا الضف من جمادى الارلی تد م و تلا 
كانَ مَولِدَ أبى مُحَمّدِ علی بن الْحَسَيِنِ علیهما السلام(۶). 


* | ترجمه اعدد. اقبال الاعمال: به اسناد ما به شيخ مفيد در کتاب حدائق الرباض. ميلاد ابو محمد على بن الحسين عليهما 
السلام» در نیمه حمادی الاولی سال سی و شش بود. ھپ اقبال الاعمال: ۹۵ > 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


الدَّرُوسٌء: ولد عليه السلام بالْعدیته یم ماد ایس خان ده مان و ثَلَائنَ و قبض بها یوم الب ثانی عشر امعم 6 


سی و شین ےس وس کا 6 زان کے وص کن ویر و قیل اب يَرْدَجَرْة(ه). 


ص: ۱۴ 


.۱۳۲۱ مصباح المتهجد للشيخ الطوسق ص ۵۵۴ طبع سنه ۱۳۴۸ و مصباح الکفعمی ص ۵۱۱ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفصول المهمه لابن الصباغ المالكى ص ۱۸۷ طبع النجف بتفاوت فيه» و فى المصدر: كنيته عليه السلام المشهور أبو 
الحسن و قیل آبو محمد و قيل آبو بکر. 

.۵۱۱ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. الاقبال ص ۹۵ طبع ايران سنه ۱۳۱۴. 

۵- ۵. کتاب الدروس للشهید رحمه الله فى کتاب المزار» طبع سنه ۱۲۶۹ بایران. 


##[ ترجمه آدروس: حضرت سجاد عليه السلام روز یك شنبه پنجم شعبان سال سی و هشت در مدینه متولد و روز شنبه 
دوازدهم محرم سال نود و ينج در سن پنجاه و هفت سالگی از دنیا رفت و مادر او شاه زنان دختر شیرویه پسر خسرو پرویز بود 


و گفته شده او دختر يزد گرد بود. 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


؛ [العدد القوبه] فی کاب الدُّنٌ: و عليه السلام بال دِينهِ مه مان و اثین ین الجر و كذ فی تاب موالید له قَعِلَ 


ہے ام مهم 


وفاه ده مير این عليه السلام بین و فی روا ای بست سِنِينَ. 


کا 


ست و ثَلَائِينَ و قبل تمان و تلاثین و قبل ولد یز الخمیس تام بان و قیل سَابِعَهُ یه نان و 
تلا بِالْمَدِينَهِ فی خلافه جذه آمیر ازيل عليه السلام. 


و کاب وه بت 


فی کتاب اذ کزو: ےت تلائيق و امه شاه ران بت ملک قَاشَانَ و قبل 


بت کشری برد جرد بن شَهْرِيَارَ و یال اشمُها شهربا 


9 
2 1 2 


قال و جغقر مب جریر بن زشتم الطب (۱) لیس اقا ریخ: 3 هب مب قوس إِلَى ال ديت أَرَاَ مرب الخطاب بیع 
۳ عبیدآ(۲) 


2 


وی ای عليه السلام شول لو صلی الله عليه و آله قال َو ری كل قوم ال مز هذ یه يفول إا 


e‏ و ان حَالَفَكعْ ال ا له أ ای عليه السلا وق اڑا إليكم | ا و لاد 
eys eee‏ همتا فا 


ضا لك مال الهم اع يذ أن فيد اكد فت ما ویوا یی له الله - ال لْمَهَاجِرُونَ و ال نار و قذ وین 7 E‏ 
خر شهذ هم قد وََبُوا لی عم وه و آشهدک لیذ هم يوجوك قال معز يم تقضت علق عڑبی 
لاجم و ما الى ربک عَنْ ایی فیھم اد یه ال ز سُولُ الله صلی الله عليه و آله فى إکرام الْكرَمَاء(۴) 


ص: ۱۵ 


.١ -١‏ فى كتابه دلائل الإمامه ص ۸۱ طبع النجف. 

۲- ۲. فى المصدر السابق: عبيدا للعرب و أن يرسم عليهم أن يحملوا العليل و الضعيف و الشيخ الکبیر فى الطواف على ظهورهم 
حول الكعبه» فقال أمير المؤمنين عليه السلام: الخ. 

۳- ۳. فى المصدر السابق: فمن أين لكك أن تفعل يقوم كرماء ما ذ کرت ان هؤلاء إلخ. 

۴- ۴۔ فى المصدر السابق: ما قال رسول الله صلی الله عليه و آله فى الحديث» و ما هم عليه من الرغبه فى الإسلام. 


ما عن كن نٹ لله و لک با ابا لسن تا يَحْصنِى و مازعا موب لكك فقالآمی میتی عليه السلام الا شهد على 
را اوه و علی عثقی ایام فرب جماعة ین ریش فی أن تنکځوا النّماء ال یز این عليه السلام نا بکرفن علی 
یک و لیکن ین مرا وله عل به فا جماعة لی اَي لب كش رى فَخيْرَتْ و شخوطبث من وَرَاءِ الْحِجَابٍ و الْجِثم 


حور فقیل لها من تختارین من شطابک و عل آنت من تریدین بغلا فسرکتث فَقَالَ مير الْمؤْمِِينَ قذ أَرَادَتْ و بقی الاخجیاز 
قَقَالَ DD‏ مب نسم شول الله صلی اللہ عليه و آله کان إا أنه كریمَة ْم 1 


و من “تبر 


وق لا وق حيبت یام آن یال لها آنت زافعیة باق ان استخیث ث و سکتث جعل ادها صَُاکھا و مر بتژویجها و مات نا 
م ا على ما وو ا آریت الات وا ما AEE‏ بقع علیهما السلام فا الق 
ليها فی احير أشازث پییها و قالث عذا ِن کنث مُخيرة و جعلث أییز لومي عليه السلام ولا و تكلم یله طبه ال 
ميد الْمَوْمِتِينَ عليه السلام ترا اممك فَصَالَتْ شاه زنان نت کم ری قال یر امین علیه السلام نت هروه و آخشک 
مُروَاِيدٌ بنْتُ كترى قَالَتْ آريه قَالَ مرکا اشم أم ی بن الْحترین عليهما السلام سلا ین و دود مَغرُوقَة الب مِنْ 
خیرات ال اء و قبل حََوْلَهُ و لَعَبَهُ عليه السلام ذو الات و ال ال و لاد و الاش و البكاء و المد و اهما 0 
الْعَابِدِينَ و سيد الابدین و السَكجاد و کته بو مُحمّدِ و و الْحَسَن باه بخیی انم اويل الْمَدْهُونٌ بواسط مله الاج لَعنَهُ الله 
60 


ص: ۱۶ 


-١‏ ۱. الکامل للمبرد ج ٢‏ ص ٩۳‏ طبع محمّد على صبيح بمصر سنه ۱۳۴۷ ه. 


٭ |ترجمه]عدد: در کتاب الدرٌ آمده: حضرت در سال سی و هشت هجری در مدینه متولد شد و در کتاب موالید الائمه نیز 
همین آمده و نوشته استء دو سال قبل از وفات جدش امیرالمومنین عليه السلام» و در روایت دیگری شش سال قبل از وفات 


حضرت متولد شده است. 


در کتاب الذخیره» ولادتش در سال سی و شش و گفته شده سی و هشت هجری بوده؛ و گفته شده حضرت روز ينج شنبه 
هشتم شعبان, و هفتم نیز گفته شده در سال سی و هشت هجری در مدینه و در ایام خلافت جدش امیرالممنین عليه السلام 


متولد شد. 


در کتاب التذ کره آمده: على بن الحسین زین العابدین عليه السلام در سال سی و هشت هجری متولد شد و مادرش شاه زنان 


دختر شاه کاشان بوده؛ و گفته شده دختر خسرو یزد گرد بن شهریار بوده؛ و گفته شده نام ایشان شهربانویه بوده است. 


- ابو جعفر محمد بن جرير طبری صاحب کتاب دلائل الامامه - و نه طبری مورخ - می نویسد: همین که اسیران ایران وارد 
مدینه شدند» عمر تصمیم داشت زنان را بفروشد و مردان را به عنوان برده بگیرد. امير المومنین عليه السلام به او فرمود: پیغمبر 
صلی الله عليه و آله فرموده است: افراد برجسته هر قوم و ملت را گرامی بداريد. عمر گفت: این مطلب را شنيده ام که می 
فرمود: هر كاه فرد با شخصیت یک طائفه ای پیش شما آمد او را احترام کنید» كرجه مخالف شما باشد. امير المؤمنين عليه 
السلام فرمود: اينها گروهی هستند که تسلیم شمایند و علاقه به اسلام دارند و من از نژاد اينها فرزندانی خواهم داشت. من شما 
و خدا را گواه می گیرم که سهم خود را از اینھا در راه خدای تعالی آزاد نمودم! تمام بنى هاشم فریاد برداشتند ما نیز سهم 
خود را به شما بخشیدیم! باز فرمود: خدایا شاهد باش» من آنچه به من بخشیدند را در راہ خدا آزاد نمودم. مهاجر و انصار نيز 
گفتند: ای برادر رسول خدا! ما نیز حق خود را به تو بخشيديم. فرمود: بار خدایا! شاهد باش! اينها حق خود را به من بخشیدند 
و من قبول کردم و تو را گواه می گیرم که سهم آنها را در راہ تو آزاد نمودم. عمر گفت: چرا با تصمیم من در مورد این 
اسیران مخالفت کردی و جه باعث شد که بر خلاف رای من در مورد آنان عمل کردی؟ حضرت دوباره فرمایش پیغمبر صلی 
الله عليه و آله را در باره احترام افراد با شخصیت برای عمر تکرار کرد. عمر گفت: يا ابا الحسن! من سهم خود و سهم اشخاصی 
که نبخشيده اند را به تو و خدا می بخشم؛ على عليه السلام عرض کرد: خدایا! تو شاهد باش بر آنچه گفتند و بر اينكه من آنها 
را آزاد کردم. گروهی از قريش به ازدواج آن بانوان علاقه داشتند» امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: نباید آنها را به ازدواج 
مجبور کرد اختیار را به خودشان بدهید» هر كس را که خواستند انتخاب می کنند. گروهی اشاره به شهربانو دختر خسرو 
نموده و اختیار انتخاب را به او دادند و از يشت پرده او را خواستگاری کردند. در حالی که همه حاضر بودند؛ به او گفته شد: 
از ميان کسانی که از تو خواستگاری کرده اند کدام را انتخاب می کنی؟ آيا علاقه به داشتن شوهر داری؟ سکوت کرد. امير 
المؤمنين عليه السلام فرمود: به شوهر علاقه دارد ولی بايد منتظر بود تا چه کسی را انتخاب کند؛ عمر گفت: از کجا فهمیدی 
تصمیم به شوهر گرفته است؟ فرمود: هر كاه بانوی با شخصیتی از یک طائفه بدون سرپرست خدمت پیغمبر صلی الله عليه و آله 
می رسید» وقتی از او خواستگاری می شد» دستور می داد به او بگویند: تو به شوهر تمایل داری؟ اگر خجالت می کشید و 
سکوت می کرد همین سکوتش را دلیل اجازه اش قرار می داد و دستور ازدواجش را صادر می کرد. اگر می گفت: نه» اجبار 
بر پذیرش او نمی کرد. خواستگاران در مقابل شهربانو ایستادند. يس با دست اشاره به حسین بن على عليهما السلام کرد. باز 


برای مرتبه دوم از او تقاضای انتخاب كردندء اين مرتبه نيز اشاره به حسين بن على علیهما السلام کرده و گفت: اگر اختیار با 


من است. همین شخص و امیر المؤمنين عليه السلام را ولی خود قرار داد و حذیفه نیز خطبه عقد را خواند. امیر المؤمنين عليه 
السلام به او فرمود: اسمت چیست؟ گفت: شاه زنان دختر کسری! فرمود: تو شهربانویی و خواهرت مروارید دختر کسری 
است؟ گفت: آری صحیح است. - . دلائل الامامه: ۸۱ - 


- مبرد می گوید: نام مادر على ؛ ہے رت ےج OE E‏ 
گفته شده است. لقب ايشان ذوالتفنات و خالص و زاهد و خاشع و بکاء و متهجد و رهبانی و زین العابدین و سیدالعابدین و 
الله او را کشت. -. الکامل ۲: ۹۳ - 


۷| تر جمه | 


باب ۲ النصوص على الخصوص على امامته و الوصیه إليه و أنه دفع إليه الکتب و السلاح و غيرها و فيه بعض الدلائل و النکت 


لى» [الامالی] للصدوق ابْنٌ الْوَلِيدٍ عَنْ مُحَمّدِ العار عن ابن أبى الطاب عن ابْن ن أبى جرا عن ای عَنْ مُحمّد بن شنم قَال: 
عاك سایق عفر بن میعلیھما السلام عن کائم تین بن علق عليهما السلام ی تن ار و له ی تبث أنه 
خد ین ٍطبعه فيما أَحد قال عليه السلام یس كما لّوا إن الْحْسَينَ عليه السلام أَوْصَى إِلَى ابه لش بن الْحسين علیهما السلام و 
جعل اتمه فی |ضربعه و وض یه ره كما َله زشول الله صلی الله عليه و آله بأمير امین عليه السلام و له ی این 
از اضر ین عليه السلام ثم صَارَ دک الْحَانَمُ ای أبى عليه السلام بد أبيه و صاز ای مه 
عندى و نی به کل جشعو صلی فيه ال مدب مشیم لته ز لمعه و وی تلا قرع من الا م إل 
1 هقرت فی اضربعه خاتما تشه تشه لا إل 2ت ۳ س098۰ ام دی أبى ود الله این بن عَلِيّ علیهما 
السلام(۱). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: محمد بن مسلم می گوید: از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم انگشتری حضرت حسین عليه 
السلام به كه رسید؟ شنيده ام در بين چیزهایی که از آن حضرت گرفتند» انگشتر را هم از انگشت آن جناب بیرون آورده اند! 
فرمود: آن طور که گفته اند نیست. حضرت حسین عليه السلام به فرزندش على بن الحسین علیهما السلام وصیت نمود و 
انگشتری خود را به انگشت او نمود؛ همان کاری که پیغمبر صلی الله عليه و آله نسبت به امير المؤمنين عليه السلام نمود و امير 
المؤمنين عليه السلام نسبت به امام حسن عليه السلام انجام داد و حضرت امام حسن نسبت به امام حسین علیهما السلام. این 
انگشتر به پدرم بعد از پدرش رسید و از او به من رسید و اکنون در اختیار من است که هر جمعه به دست می كنم و با آن نماز 
می خوانم. محمد بن مسلم گفت: روز جمعه در حال نماز» خدمت آن جناب رسیدم؛ يس از پایان نماز دستش را به جانب من 
دراز کردا ديدم انگشتری در دست دارد که نقش نگین آن «لا اله الا الله عده للقاء الله) بود یعنی معبودی جز خدا نیست و این 
جمله توشه ملاقات با اوست؛ حضرت فرمود: اين انگشتر جدم ابی عبد الله الحسین بن على علیهما السلام است. - . امالی 


صدوق: ۱۴۴ - 


| تر جمه | 
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بر [بصائر الدرجات] مد ین أعهد عن ملد مُحمّدِ بن الح ين عن ان سان عَنْ آبی الْججارُودٍ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: إن 
الح : ور تو رر کت ۲ ۲ و وَصِيِهً ظَامِرَه و وْصيهُ بان و كان 
علق بن الین مَبطونا لا رنه ما به دعت فَاطِمَهُ الکتاب إِلَى عَلِيَ بن امین تم صَارَ دک الْكتَابُ لین لك ما فى 


يَرَوْنَ 
لک الكتاب َال فيه و اللہ جمیغ ما یاځ إِلیه و آدع إلى أن تفتی لیا 
ص: ۱۷ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۱۴۴. 
۲- ۲. بصائر الدرجات فی الباب الثالث عفر من الجزء الثالث. 


٭ |ترجمە ]بصائر الدرجات: حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی شهادت حضرت حسین عليه السلام نزدیک شدء دختر 
بز رگ خود فاطمه را خواست و نامه ای پیچیده به او داد و یک وصیت آشکارا و یک وصیت مخفی نمود. حضرت على بن 
الحسین علیهما السلام مبتلا- به بیماری اسهال بود و بانوان حرم به شدت او را ناراحت می دیدند. فاطمه نامه را به على بن 
الحسین علیهما السلام واگذار کرد و سپس آن نامه به ما رسید. عرض کردم: در آن نامه جه بود؟ فرمود: به خدا سو گند آنچه 


تا آخر دنیا مورد احتیاج بنی آدم است در آن بو د. - . بصاثر الدرجات: ۳۸ - 
# تر جمه | 


«¥» 


ہب ا 


ء [الغيبه] ] للشیخ الطوسى الم ین ن سوب عن عاد بن جیی عَنْ پیش عن لصيل قال: ال ی بُو عفر عليه السلام ا 
نب اسل إلى رو فع إِلَى أمٌ أُمْ سَلمَة ارا ا ا دی ا ا کا ا 
تاک اکر ولیی اذى اه ادف فَعْتٌ الک ك فلا ل ات ین عليه السلام اَی عَلِيٌ بن امین أٌَمَلعَة قد فعث اه کل شین + 
َعْطَامًا الْحْسَيِن عليه السلام(۱). 


**[ترجمه |غيبت طوسى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه حضرت حسين عليه السلام اراده سفر عراق داشت؛ 
وصيت نامه و نامه هاى خود و جيزهاى دیگر را در اختيار ام سلمه همسر ييامبر صلی اللہ عليه و آله گذاشت و به او فرمود: هر 
وقت بزركترين فرزندم پیش تو آمدء آنچه به تو دادم در اختيارش بگذار. يس از شهادت حضرت حسين عليه السلام» على بن 
الحسين عليهما السلام پیش ام سلمه آمد و ايشان آنچه حضرت حسين عليه السلام به او سپرده بود را در اختيارش گذاشت. - . 


یت طرش 1 

* | تر جمه | 

«f» 

قب [المناقب] کین شهرآشوب: الذليل على آ2 ھک ہے تو ہت 

بذک فطع علی إِمَامَیه و ذ بت أنَّ الْإِمَامَ ا ود أن كود مَعْضُوماً بط 02 ہت ن ابه علق عليه السلام لِأنَّ 

کل من دی راهب مِنْ بنى مي EET‏ على عص مته وَ أمًا گا الکیت اه و إِنْ الوا النّصٌ فَلَمْ 
5 


ولوا اّصض ص ريحاً و وَل و رد ال و و قوب میلاده أ ئر عَدَدا من بای 


عّی طبقُوا اض و موا اللاد و بو الأطْرَافٌ فعلشا أنَّ لک من لاله (۳) 


ہی مت میں سو بعد سو وو 


ضمن وقتی ثابت شد كه بايد امام معصوم باشد. انسان به امامت زین العابدین عليه السلام يس از حضرت حسین علیهما السلام 
يقين می کند؛ زيرا همه اتفاق دارند» کسانی از بنی اميه و خوارج که مدعی امامت شده اند» عصمت آنها ثابت نیست. کیسانی 


ہی ےر ضس رت و سیت ر از مت قال 
جاهلیت شده اند و تعداد آنها از طایفه های بز رگ بث بیشتر است به طوری که روی زمین را پر کردہ اند؛ این نیز از دلائل امامت 


* | تر جمه | 


«A» 


9 6 ےی 


رج BS‏ رب 
ریق یه نا و وی هره و كانّ علث : ناسین تریضا رؤد أنه بى بعد لكا یل این عليه السلام 
و جع أَهْل يته إلى الْمَدِيئهِ د فَعَثْ فَاطِمَةُ طِمَهُ الکتاب ای عَلی بن الْحْسَين ثم صَارَ دک الْكتَابٌ و الله یا يا ِيَاة(؟). 


ص: ۱/۸ 


-١‏ ۱. غیبه الشیخ الطوسق ص ۱۲۸ طبع تبریز سنه ۱۳۲۳ ه. 

۲- ۲. العماثر: جمع عمیره: البطن من القبائل و قيل» حى عظیم یطیق الانفراد و فى النسخه« غمائر» و هو تصحیف( ب). 
۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۲ ص ۲۷۵. 

۴ ۴. إعلام الوری ص ۱۵۲ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج ۱ ص ۳۰۳ بزياده فى آخره. 


| ترجمه ]اعلام الورى: ابى الجارود مى كويد: حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتى نزديكك شهادت حضرت حسین عليه 
السلام شد. دختر بزركك خود فاطمه را خواست و نامه ای بيجيده و یک وصيت آشکارا به او داد. حضرت على بن الحسين 
علیهما السلام بیمار بود و بانوان حرم احتمال زنده ماندن حضرت را بعد از يدر نمی دادند. وقتی امام حسين عليه السلام کشته 
شد و اهل بیت ايشان به مدینه بر گشتند فاطمه نامه را به على بن الحسین علیهما السلام داد. ای زیاد! به خدا قسم» این کتاب 


بعداً به ما رسيد. - . اعلام الوری: ۱۵۲ - 
* | تر جمه | 
»$« 


و هه عن عده من أَصْحَابنًا عَنْ أَححمَد ٿن مُحَمّدٍ عَنْ علی بر ہر رکت ٤‏ عن أب بكر اْحضریی عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قال: إِنَّ لین عليه السلام لما راز إِلَى العراق اش ودح أ سمه فد دی الله نها الكت و الْوَحِدَيه كلما رجع علي بن 
الْحْسَيْن فَفَعَٹْھَا اه .)١(‏ 


وصايا را به امانت نزد ام سلمه رضی الله عنها سپرد. وقتى على بن الحسين علیهما السلام برگشت: ام سلمه آنها را تحويل 
حضرت داد. - . اعلام الوری: ۲ - 


* | تر جمه | 

«¥» 

قبء [المناقب] لابن شهرآشوب عن الْحَضْرَمِىٌ: ملهُ ). 

٭٭#[ترجمه |مناقب: مثل این روایت را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳۰۸:۲ - 
٭| تر جمه | 

«A» 


NEE O E Eg 
الا صْعَدُ فُدَعَاءُ الْحْسَيْنٌ عليه‎ ٠ یی الله بن عبد الله بن عُمْبََقَالَ: کت عِنْدَ الح ؟ ۰ نب عَلی عليهما السلام اذل عَلق بن الخستر‎ 


السلام و إل الما ین یهن كَل بأ آنت ها یب ریک و خسن نک قیداعلنی ین ذَلِكك فلت بای 
جو 1 080-81 


نت و می ا ابی رَشولِ الله إنْ کات ماود باه ن رام فيك فَإِلَى 2 من الم بیقر العام أبو هقف تا ولا د 


وال قال 1 عم إِنَ اه محمد کم به و ہُو ان تشع سين تم بطرق قال تفر اله لم قرا 


٭ تر جمه ] کفایه الاثر: عبید اللہ بن عبد الله بن عتبه می گوید: خدمت حضرت امام حسین عليه السلام بودم که على بن الحسین 
علیهما السلام وارد شد. حضرت او را پیش خواند و محکم در آغوش گرفته و پیشانی اش را بوسید و سپس فرمود: پدرم 
فدایت باد! يناه بر خدا! اگر پیش آمدی شد که ما هر گز آن روز را نبینیم» بايد از که پیروی کنیم؟ فرمود: همین يسرم علی! او 
امام و يدر امامان است. عرض کردم: هنوز سنی ندارد و کوچ است. فرمود: بله. پسرش محمد در نه سالگی شایستگی 
پیشوایی دارد. سپس مدتی سکوت کرد و فرمود: آنگاه دریای دانش را می شکافد. -. کفایه الاثر: ۳۱۸ - 

۷| تر جمه | 

بيان 


بے سس بط تج بی وج رج ل من الشهيد رضى الله عنه قوله عليه 
الائتمام به قبل الامامه و لعله إشاره إلى قصه جابر كما سيأتى. 


ثم يطرق أى يسكت و لا يتكلم حتى يصير إماما و بعده یبقر العلم بقرا. 


حوو سد گور یم پور سی رس ل EE‏ 
لان فرزندی دارد به نام محمد که به او اقتدا می شود. عبارت در حالى که نه سال داردہ بیان حال برای امام باقرعليه السلام 


است و مقصود آن است كه قبل از امامت شایستگی پیشوایی دارد و شايد اشاره به قصه جابر داشته باشدء چنانچه خواهد آمد. 
عبارت ثم یطرق» یعنی سپس سکوت می کند و کلامی نمی كويد تا این که امام می شود و بعد از امامت علم را می شکافد. 
٭| ترجمه ]| 

ت۹ 


که [|كمال الدین ]اب اوه َنْ محمد الجقیرق عَنْ أبيه عن محمد بن مقر عَنْ آخمد بن راهيم قال: لت علی حَكيمة 
نت محمد ن علی الضا أت ابی الْحَسَنٍ صاجب العشکر عليه السلام لیم تفرع الع قالث إلى اليد أم 


ص: ۱۹ 


.۳۰۴ ص‎ ١ اعلام الوری ص ۱۵۲ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج‎ .١ -١ 


۲-۲ مناقف ابن شھر آشوب ج ۲ ص ۲۰۸. 


۳-۳ کفایه الاثر ص ۳1۸ بتفاوت. 


کروی تی وب وش ہ۳ 
اس ضر تاس عند لام( 


٭| ترجمه ]كمال الدين: احمد بن ابراهيم می گوید: خدمت حکیمه دختر حضرت جواد عليه السلام و خواهر حضرت امام على 
النقى عليه السلام رسيدم؛ عرض کردم: بايد شيعيان به كه يناه برند؟ فرمود: به جده مادر پدرم امام جواد عليه السلام؛ گفتم: از 
كسى كه به زنى وصيت كرده پیروی كنم؟ فرمود: اين کار را حضرت حسين عليه السلام نيز كرد. زيرا ايشان به خواهرش 
زينب وصیت نمود. در ظاهر هر علم و دانشى كه افشا می شد را به حضرت زینب نسبت می دادند تا با اين كار حفظ جان 
حضرت زين العابدين عليه السلام شود. -. كمال الدين: ۵ - 


* | ترجمه | 

أقول 

تمامه فى كتاب الغيبه. 

**[ترجمه ]این حديث به طور كامل در كتاب غيبت خواهد آمد . 
| ترجمه | 


باب ۳ معجزاته و معالى أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 


ى [الأمالى] للصدوق ار عن جغفر بن أخمة عن مد بن 
کنث عِنْدَ علی بن الْختین علیهما السلام ف ءة جل مِنْ اه فا ۷ ۳ھ" بك بها الو جل 
سد ود عبر عور ين قضاه یی کھا و لی عا بال یس بیع و 
علیهم به تال قبكى علش : تین علیهما السلام بُکاء وت له ما تیکیک یا ای وقول اللہ ال ول اا 
للم انب ہے ےہ رت سے برف جود این 

ا يْمْكِنَهُ سذها و يَسَاهَدَهُ علی فاق فلا بُطیق رَفعها- قال قَتَقَرَقُوا عَنْ مخجلبت ملد هم ذلک فَقَالَ ب اض الال و مو يطفن على 
سوہ نوه أن السَماء والأوص و كل عن ء اتہر أن له بردم عن شین رین 
ط اتهم ثم رفون نوی بالعجز عَنْ لاح ال خواص اخوانهم ال دیک بارج ص اجب الْقَصَّهِ فَحَاءَ إلى عَلِىّ بن 


الْحْسَئْن علیهما السلام فقال له یا ابن وقول اللہ کی خن 


ساد 


7 


4 


بت 


۱ 


۱-۱ كمال الدين و تمام النعمه ص ۵ ضمن حديث بتفاوت. 


0 اضط ای چن 0ا ون آله نی ترس بط وی 
سخوری و فطوری فَحَملّت قُرْصَئَين قال علی بْنُ الح يِن ن عليهما السلا مرن خد شما فلیش عدا یرما اله يكف 
عنک بهعا و يبلك حيرا وَایتعاً مهم هما الؤِجُل ڑکا الموق- لا یڈری تَا ب یخم ها کر فی قل هو شوم عال 
اه نو إِليہ الَا ان موق عاتن من حاجبدك فمو بتک قد د تازث عليه سمكه [ممَکْهُ] قد آراعث فقان له 
سمکتک رذ بَائرَة علیک و اخدی قُرْصَئَيَ این با ارہ علي فَهَلْ لك أن تغطينى س کتک الباثره- و فوصتی هذه الباثرة 
ال تعع فأغطَاة الشمكة و أ الُوصَة م مو وجل مع TS‏ 
ام َم فَفعلَ قجاء الیل بالشمکه و بلح تال أضر يح هذه بدا فا سََّ بط الشمکه وة فيه 

تین ين قحي ةق اله لها يها مو فى شرژورہ کر وج من اب إا صاب اشک و اب 
اع ول کل واحد معا 2 له با عیة الله هدن کل تن أو اعد من مايا هذا الوص تلم تعمل فيه سا" - و ما 
تک الا وقد تاف فى شوء الخال و كافك اامتاه هدن ذا ایک هدا لح و طعا تک ما اَم دته ما اعد وین 


۳ 
تا أن 


ر ۵9 2 


مهم ا فلا اش تقر بعد امد الوم ےر تک ہے حا 
آتاک بارج فاد یا طاما ال یا كله ع را و باع الول لین ن َال عظیم قَضَى مِنْهُ دَينَهُ و عشث بَقد ذَلِكك عَاله َقَالَ 
إذ أا هذا لاه العظیم کیت يَكونٌ َذا و 
کیٹ يَعْجرٌ عَنْ سد الضاقه مَنْ يَقَدِ ر على كردا اَْنَاءِ العظیم قال لی بن الح : کک تر ہہ 
کیت تفضةى إلى > يت امیس و باه ما ف ین آكار ال ین فك وجوج إلبها فى ايل َاجدو من یز أن يل ون مک 


ی الْمَدِيئهِ إلا فی انی عَشَّرَ یم و لک حِينَ مَاجز مِنْها. 


عض الْمَحَالِفِينَ ما مد هذا الكَقَاوْتَ >> لین تین ا یدز آن يمد مه فاق 


ص: ۳۱ 


۵۲ ۹ٰ9 808 رن تب الرّفیعَه مه گا ال إلا يم لله جل تاو و 
ا ۾ و الوصا با یرهم به لا الله صبزواعلیالمعن و اْعکاره برا لم يساوم فيه یرم جاراهم الله 
عر و جل نیب لهم نجع جبيع طلباتهم لکنَهم مع لک کا يُرِيدُونَ له ما یره لَهُم (۱) 


٭ ترجمه ]امالی صدوق: زهری می گوید: خدمت حضرت على بن الحسين علیهما السلام بودم. یکی از اصحابش وارد شد 
امام از او پرسید: جه خبر؟ عرض کرد: يا ابن رسول الله! فعلا گرفتار چهار صد دینار قرضی هستم كه راهی برای پرداخت آن 
ندارم زیرا عيال وارم و مخارج ايشان را نمی توانم تامين کنم. حضرت زین العابدین عليه السلام به شدت گریه نمود. عرض 
کردم: يا ابن رسول الله! چرا گریه می کنید؟! فرمود: مگر گریه برای مصائب و گرفتاریهای بز رگ نیست؟ عرض کردم: همین 
طور است. فرمود: کدام مصیبت از این بزرگتر که مؤمن حر برادر خود را گرفتار ببیند و نتواند رفع گرفتاریش را بنماید يا او را 
مبتلا به فقر و تنگدستی بیابد ولی امکان رفع آن نباشد. زهری كفت اطرافیان امام متفرق شدند. بعضی از مخالفین با یکدیگر 
می گفتند: تعجب است از ای بن خانواده که ادعا می کنند هر جه در زمين و آسمان است مطیع آنها است و خداوند درخواست 
آنها را رد نمی کند و باز اعتراف می کنند که نمی توانند رفع گرفتاری از یک مؤمن خاص خود بنمایند. این حرف به همان 
کسی که مقروض بود رسید؛ خدمت زین العابدین عليه السلام رسیدہ و عرض کرد: فلانی و فلانی چنین گفته اند! سخن آنها 
بر من از فقرم ناگوارتر است. امام عليه السلام فرمود: خداوند اجازه گشایش برای تو داد بعد رو به کنیزی نموده و فرمود: 
افطار و سحری مرا بياور» كنيز دو گرده نان آورد. فرمود: اين دو گرده نان را بگیر كه دیگر چیزی پیش ما نیست. خداوند به 
وسیله همین دو گرده. گشایش خوبی به تو خواهد داد. آن مرد دو گرده را كرفت و وارد بازار شد و نمی دانست آنها را جه 
کند. در انديشه قرض و خرج خانواده بود. گاهی شیطان او را وسوسه می کرد که اين دو گرده نان چگونه می تواند رفع 
ناراحتی تو را بنماید» در این موقع به ماهی فروشی برخورد که یک ماهی گندیده داشت» گفت: این ماهی پیش تو مانده و 
اين گرده نان پیش من است. ممکن است یک گرده نان را بگیری و همان ماهی مانده را بدهی؟ ماهی فروشی قبول کرد. نان 
را گرفت و ماهی را داد. در بين راه به مردی برخورد که نمكك نامرغویی داشت. به او گفت: مایلی این نان خشكك را بگیری و 
همان نمكك نامرغوب را بدهی؟ قبول کرد آن مرد ماهی و نمكك را به خانه آورده و گفت: این ماهی را با نمكك درست می 
کنم. همین كه شکم ماهی را شکافت. دو مروارید غلتان درون او یافت و سياس خدای را به جای آورد. در همین بین که شاد 
و خرم بود ناگهان درب خانه به صدا آمد. يشت درب رفت تا ببیند کیست؛ دید صاحب ماهی و صاحب نمكك هر دو آمده 
اند! گفتند: ما و خانواده مان هر جه کوشش کردیم اين نان را بخوريم دندان به آن کارگر نبود. فکر کردیم تو خیلی گرفتار و 
مبتلاء هستی» نان را برای خودت آوردیم و آنچه در مقابلش از ما گرفته اى» به تو بخشیدیم! دو نان را از آنها گرفت؛ يس از 
رفتن آنها درب را بست. در این موقع فرستاده حضرت زین العابدین عليه السلام رسیده و گفت: مولایت می فرماید: تو به 
آرزویت رسیدی! اينكك نان ما را بر گردان که کسی جز ما نمی تواند آن نان را بخورد! دو مروارید را به قیمت گزافی فروخت 
و قرضش را پرداخت و وضع مالی اش بسیار خوب شد. برخی از مخالفین گفتند: عجب اختلافی بین اين دو حالت است که 
على بن الحسین علیهما السلام مدعی است نمی تواند رفع تنگدستی از دوستش بنماید ولی او را دارای ثروتی عظیم می کند! 
حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: قريش نيز همین سخن را به پیغمبر صلی الله عليه و آله می گفتند که چگونه کسی که 
در موقع هجرت از مکه تا مدینه را به دوازده شبانه روز (نه کمتر) طی می کند. می تواند در یک شب به بيت المقدس برود و 
در آنجا آثار پیمبران را مشاهده کند. سپس زین العابدین عليه السلام فرمود: اينها از کار خدا و دوستان خدا با او غافلند. به 


تہب سب اٹ ےت E‏ ين شکیبایی» آنها را به تمام 


آرژوهانفان می اند با وجرد ای آتھا جر حواست دا را تمن خواهند.-امالی مدر 2-۴۵۳ 


#* | تر جمه | 


توضيح 
يقال للشی ء أروح و أراح إذا تغيرت ريحه و مرن على الشی ء تعوده و الشقاء المشقه و الشده. 


قول قلاخ عفر بی تا فی کاب أخوال متا عن أبى مر عم الا و كاد ول باه ان اه قال: عبت ی 
قت ابی 3 کت جزم ده ف ب ام کاب قعلم عليه ام له کل ا بن کیو و اه دز عق ی نم و عا 
محمد إِلَى مک انه- فلت لَهُ عد الله آختسب عنای فَقَالَ و کیت اک فلت لأا غق أَنَك الما الَمفترض الطاعة تَقُومٌ ی 
سے جو چس یرطب اقآ َازغته 
اة و نَازَعَنی ال لی وص ى بالختر الاش ود عکماً بینی و پیک نك و کیت ختكم إِلَى - حجر جمَاد فَقَال 
هقی و ی ع ذلك و فلت + تتبی و بتک الْجز الْأَسْوَدُ د فقَصِد مدا انعر ول ولگ و تدم له و 
ل شاک الى تیک مرا ایا هد لهم لمآ وتا من الام ما عق و الله ابر و تا قال با فد فیل 

حق به ملک و هُوَ إِمائک و تَحَلْحَلَ (1) عتٌی َه هقط َأدْعنتٌ يميه و نث له برض طاعیه َال 


ل 


ا ۰- 
= 
3 3 


4 


0 


ار لیا أيك هو أ : 
و بير فانصرفت من عنده و قذ نت بامامه علی : بن الْحْسَئِن علیهما السلام ونکت 


ص: ۳۲ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۴۵۳ و آخرجه الفتال فی روضته ص ۱۶۸ 
۲- ۲. تحلحل عن مکانه زال. 


لول بالکیسانیم(۱. 


* | ترجمه ]عبارت آروح و آراح یعنی بوی آن تغییر کرد و عبارت مرن على شىء یعنی آن را پس آورد و کلمه شقاء» مشقت 


و سختی را گویند. 


- شيخ جعفر بن نماء در کتاب احوال مختار از ابی بحیر عالم اهواز که معتقد به امامت محمد بن حنفیه بود نقل می کند که 
گفت: سالی به حج رفتم. در اين مسافرت روزی به ملاقات امامم نائل آمدم و تمام آن روز را در خدمتش بودم. جوانی نورس 
از مقابل او رد شد و سلام کرد. محمد بن حنفیه از جای حرکت کرد و پیشانی او را بوسید و با كمال تواضع و کوچکی» 
پیوسته او را آقای من خطاب می کرد؛ جوان رفت» و محمد به جای خود بركشت. گفتم: بر چنین پیش آمدی چگونه می توان 
صبر کرد؟ محمد بن حنفیه پرسید جه چیزی؟ گفتم: ما معتقدیم که تو امامی و پیروی از تو واجب است. ولی از جای حرکت 
می کنی و این جوان را چنان احترام می کنی و به او آقای من می گویی!؟ گفت: صحیح است. به خدا سو گند او امام من 
است. پرسیدم: او کیست؟ گفت: پسر برادرم على بن الحسین علیهما السلام است. من با او در مورد امامت اختلاف کردیم. او 
گفت: راضی هستی حجر الاسود حاکم بين من و تو باشد؟ گفتم: چگونه می توان قضاوت پیش سنگی بی روح برد؟ فرمود: 
امامى كه سنگ با او سخن نگوید. امام نيست! از سخن او خجالت كشيدم و گفتم: به قضاوت حجر الاسود راضيم يم. رفتیم كنار 
آن سنگ وهر دو نماز خوانديم. او پیش رفته و فرمود: ای سنگ! تو را به حق کسی كه عهد نامه بندكان را در نزد تو نهاده تا 
گواه بر انجام آن پیمان باشىء بگو ببینم کدام یک از ما دو نفر امام هستيم؟ سنكك به سخن در آمده و گفت: ای محمد! در 
مقابل پسر برادرت تسليم باش! او شايسته مقام امامت است و امام بر تو است. سنكك از محل خود حرکتی كرد به طورى که 
خيال كردم خواهد افتاد» به امامت او اعتراف نمودم و اطاعت او را واجب شمردم. ابو بحير كفت: از آن ساعت به امامت 


* | ترجمه | 
»¥« 


لين ات نع نت عليهم لسلام فى مد بن عبد اريز علیہ ھو ات 
لاس و هو اب فتظر یه عل بن ال ِن عليهما السلام ال اعد الله : ی عَطَاء ری كردا توف اه وت سی تلق 


لاس قال لت هدا لاس قال عم فلا یت فیهم لا تبیتیراً حى یوت قَإدَا هُوَ مات ت عه آغل الشماء وَ ار له آغل الْأدْض 
)۳ 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: عبد الله بن عطاء تمیمی می گوید: روزی در مسجد خدمت على ر بن الحسين علیهما السلام بودم 
كه عمر بن عبد العزيز رد شد و نعلينى به پا داشت كه بندهايش نقره ای بودہ او از نيكوترين مردم و جوان بود. على بن الحسين 
عليهما السلام نگاهی به او نموده و به من فرمود: ای عبدالله بن عطا! این اسراف گر را ملاحظه می كنى؟ او نمی ميرد تا این که 


به مقام فرمانروايى برسد. عرض كردم: همین مرد فاسق؟ فرمود: آرى. ولى مدت حكومت او زياد به طول نخواهد انجاميد! 


#* | تر جمه | 
«f»‏ 


ختص. [الاختصاص ](۴) یں [بصائر الدرجات ] محمد ِن إِشمَاعِيلَ عَنْ علق بن اكم عَنْ نْ مالک بر بن عليه عن ای قَالَ: 
کل مع علی بن سین علیهما السلام فى ارہ و فيها سجر فیها عضافیز ماوت الْعَصَافِيرُ و صوتث فَقَالَ با ابا عفر َه در 
ما تقول لت لا قال تقد رها و ھال فوت يؤمها قال ثم قال با ابا خفرّة نا عطق الطير و آوینا من کل شین ب(ه. 


[ترجمہ]اختصاص: ابا حمزه ثمالی می گوید: خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام بودم. در خانه اش درختی بود که 
گنجشکها روی آن نشسته بودند. ناگهان پرواز نموده و صدایی کردند! فرمود: ابا حمزه» می دانی جه گفتند؟ عرض کردم: نه! 
فرمود: تقدیس پرورد گار نمودند و درخواست روزی امروز خود را کردند» و سپس فرمود: يا ابا حمزه خدا ما را به زبان 
پرندگان آشنا کرده و از هر چیزی به ما داده شده است. - . اختصاص: ۲۹۳ ۰ بصاثر الدرجات: ۳۴۱ مناقب آل ابی طالب ۲ : 


۷۶ 

#* | تر جمه | 

«f» 

قب [المناقب ](۶) 

ا ال شاد ڪن المالع: مِللةُ (۷). 


* | تر جمه |مناقب: مثل این حدیث را نقل نموده است. - ۴. بصائر الدرجات: ۳۴۳ 


چا ماد 1 تر حمه 1 
۰*۵ 


e‏ بُ ود الیّار ‏ .و خد یمن عن ضالح عَنْ آبی حمر ال کت عِنْدَ علق بن 
الحسين علیهما السلام و عَصَافیژ علی الْحائط قبا 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ ذوب النضار لابن نما ص ۲۹۲ ج ۱۰ بحار الأنوار ط تبریزن و ص ۳۴۷ ج ۴۵ الطبع الجدید من البحار. 

۲- ۲. یعنی و على نعلیه شراکان من فضه و الشراک: سیر النعل على ظهر القدم( ب). 

۳- ۳. البصاثر الجزء الرابع آخر الباب الثانی منه» و أخرجه محمد بن جریر الطبری فى دلائل الامامه ص ۸۸ بتفاوت يسير. 
۴- ۴. الاختصاص ص ۲۹۳. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: الباب الرابع عشر من الجزء السابع. 

۶- ۶. مناقب ابن شه رآشوب ج ۲ ص ۲۷۶ بتفاوت. 

۷- ۷. حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۴۰ بتفاوت. 


بت ک2 ك ا 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: نيز روايت را نقل كرده و می نويسد: ابو حمزه می گوید: من نزد امام سجاد عليه السلام بودم و 
گنجشکانی روق دیوار مقابل خضرت بودند و سر و صدا می کردند. حضرت فرمود: ای ابا حمزه! می دانی چه هی گویند؟ 
می گویند برای درخواست روزی وقت معینی است! ابا حمزه! قبل از طلوع خورشید مخواب که من آن را برای تو نمی پسندم؛ 


زیرا خداوند در این موقع روزی را بين بند گان تقسیم می کند و به دست ما جاری می نماید. - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


إل لا رعق بن و ھن ی یه رت ٦‏ ا ةق تلك عن امو یی و 


شید و کشت و ادا شاه خلنها شر لد ی فی طلبها و كلما قَامَتِ ا ت ا جیا 


2 
5 8 ۹ 


بز أ تذری ما قَالَتِ الع قال لت لا و الله ء ما آذر ی قال ها ات الختمی بلتم فان تما 
مزع هل د 


عَامَ أوَلَ اف ها 


* | ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: ابو بصیر از مردى نقل كرد كه گفت: با حضرت زین العابدين عليه السلام به جانب 
مكه رهسيار شديم. همين كه از ابواء (يكى از دهستانهاى مدينه است كه قبر مادر ييغمبر صلى الله عليه و آله حضرت آمنه در 
آنجا است) کوچ كرديم و آن جناب سوار بود و من پیاده! به كله كوسفندى رسيديم كه یک ميش از كله عقب مانده بود كه 
صدايى همراه با التماس و وحشت مى كرد. متوجه شديم كه بره او نيز صدا مى كند و در طلب مادر است. همین که بره از 
جاى حركت می کند» صداى ميش بلند می شود و بره از بى صدا می رود. امام فرمود: می دانى ميش جه می كويد؟ گفتم: نه 
به خدا نمی دانم! فرمود: می گوید: خودت را به كله برسان. چون خواهرش سال قبل در همین محل از كله عقب ماند و 
گرگ او را خورد. - . اختصاص: ۰۲۹۴ بصائر الدرجات: ۳۴۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


اي سا رس اد 
# تر جمه | 

۰۷ 

ختص, [الإختصاص ](۵) 


ير [بصانرالدرجات] مس نات عن عبد امن بن اشم ایلع الم بن تمعن أبى عبد الله عليه السلام قَال: 


و 


کا یبن الترین عع أضحابه فی طریق مک مر هلب و ون الم یبن الخسین مَل كم أن ُغطونى مؤئقا 
نک اتل رہ مدا ات و ذغرة خی ی E‏ 


ص: ۳۴ 


-١‏ ۱. بصائر الدرجات: الباب الرابع عشر من الجزء السابع. 

٢‏ ۲. الاختصاص ص ۲۹۴ و فى السند فيه سقط فلاحظ. 

۳- ۳. الابواء: بالفتح فالسکون و فتح الواو و ألف ممدوده: قریه من اعمال الفرع من المدينه» و بها قبر آمنه أم النبی صلی الله 
اه 

۴- ۴. بصاثر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. و أخرجه محمد ابن جرير الطبری فى دلائل الامامه ص ۸۸ بتفاوت 
۵- ۵. الاختصاص: ص ۲۹۷. 


فال با تملك تفال قال فععاء اعت عد عتّی اَهَل (۱) 


2 


ین تیه فرع عله فا وی به يكل ال عليه السلام مل لک تُطُونى مز مَوْئْقا و دوه أيضاً فیجی ء فَأَعْطْؤْةٌ فکاسح رَجُل مِنْهُمْ 
فى وجهه وج يدو فقال عل بن الس : eS‏ رت توم | 
ََسْتَفْفدٌ الله قمکت (۲) 


*|ترجمہ]اختصاص؛ بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام با اصحاب خود در 
راه مکه صبحانه می خوردند که ناگهان روباهی رد شد. امام فرمود: ممکن است شما با خدا پیمان ببندید که به اين روباه 
کاری نداشته باشيد و بگذاربد پیش من بیاید؟ يس قسم ياد کردند که کاری نداشته باشند. امام روباه را پیش خواند. روباه 
پیش آمد تا مقابل امام و صدای خود را بلند کرد. امام استخوانی پیش او انداخت. برداشت و رفت. باز فرمود: قول می دهید به 
او کاری نداشته باشید تا باز او را صدا بزنم؟ قول دادند؛ ولی یک از حاضرین پس از آمدن روباه او را راند و روباه پا به فرار 
گذاشت. امام فرمود: کدام یک از شما تعهد مرا ناچیز شمرد؟ آن مرد گفت» من بودم که روباه را راندم! نفهمیدم؛ از خدا 
طلب آمرزش می كنم و امام سکوت فرمود. - . اختصاص: ۲۹۷ - 


**| ترجمه | 

«A» 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب من کتاب الْوسِیله شناد ی آپی عَثد الله عليه السلام: بللهُ 4۳0 
٭×[تر جمه ]مناقب: مثل این حدیث را تقل می کند. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۲۸۳ - 

٭ | ترجمه | 

بیان 

العرق بالفتح العظم أكل لحمه أو العظم بلحمه و الکلوح العبوس. 

##[ترجمه ] کلمه عرق به فتح عين استخوانی است که گوشت آن خورده شده و کلوح یعنی عبوس . 
٭٭| ترجمه | 


«ة» 


ختص (4۴ [الإختصاص] یره [بصائر الدرجات] لسن بن علي و مُحَمَدُ بن خد عَنْ مد بن الخترین عَنْ مُحمّدِ بن عَلٌِ و 


عل تن محمد لاط عن محمد بن مركن عن عفرو بن مر عن ابر عن اَی جر عليه السلام ال فا علي يِن ُ الخترین 


علیهما السلام مع آضعابه اذل هة مِنَ الشخراء تی قَامَتْ جذاءه و صَوَئتْ فقال بغض الما ان زشول الله ما ول اه 
لله کلم نر عد جشقھا لس و هم رضخ ین آدس میا مت له على : ن الْحُمين علیھما السلام 
یل إلى بالخشف فلا رأث صَوّنَتْ و ضربث يدها ؛ مضه قال فَوَعبَهُ لی بن الح : ن عليهما السلام لھا و لها يكام 
تهو من گنها و القت و الخشث متها ایا ا زشول الله ما ای قالث قال دعت الله کم و رام بختر(۵ 


#*[تر جمه |اختصاصء بصائر الدرجات: حضرت باقر عليه السلام فرمود: روزی على بن الحسین علیهما السلام با اصحاب خود 
بود كه آهوبی ماده از بیابان پیش آن جناب آمد و ناله مخصوصی کرد. یکی از حاضرین عرض کرد: اين ماده آهو جه می 
گوید؟ فرمود: بره اش را فلان شخص قریشی دیروز صيد کرده و از دیروز به او شير نداده؛ امام عليه السلام پیغام فرستاد که بره 
آهو را بفرست. همین که چشم مادر به بره افتاد» از شادی پای بر زمين زد و شروع کرد به شير دادن او. زین العابدین عليه 
السلام بره را به مادرش بخشيد و با او سخنی شبیه خودش گفت. آهو با بره به راه افتاده عرض کردند: جه گفت؟ فرمود: برای 


شما دعا کرد و جزای خير خواست. -. اختصاص: ۰۲۹۹ بصائر الدرجات: ۳۵۰ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


2 
ع 


قب االشافتلایمن شهر شوب رن الحو عن الا و الاد عن آبی حا تم و و لس عَن الا با شناد حَنْ جابر: مثْلهُ (۶) 


شام سمس 


ص: ۲۵ 


-١‏ ۱. آهل الثعلب: رفع صوته؛ القاموس. 

۲- ۲. بصاثر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. 
۳-٣‏ مناقف ابن شھر آشوب ج ۲ ص YAY‏ بتفاوت. 

۴- ۴. الاختصاص ص ۲۹۹ بتفاوت. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. 


#۶ ۶ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۲۸۳. 


* | ترجمه |مناقب: همين روايت را نقل کرده است. - . مناقف آل ابى طالب ۳ ۸۳ - 
#* | ترجمه ] 
بیان 


الخشف مثلثه ولد الظبی. 


#*[ترجمه ]خشف با فتح و ضم و کسر خاء آهو بره را گویند. 


٭| تر جمه | 

«1» 

ختص (۱»|الاختصاص] یر [بصائر الدرجات] عَدِدُ الله ِن مُحَمّدٍ عَِنْ مُحمّدِ بْن کک و ار راهيم ای مُحَمّدٍ عَنْ 
بهم ا عن محفران بن آغین فَالَ: كاد ومع علي بن الْحترین عليهما السلام قاعداً فى جد اعَو مِْ آضرخابه جَاءَئ طية 


سر عن تي 


ممصت و ضریث يها فقال أَبُو رس ات ا جو 
خشْفاً لھا فى هدا الوم و إا اث إلى مال أن سال أن بح اْخشت بين کید بھا كرضي الق ب ن الح ين 


ر 


السلاملأضکابه ووا با یه تافو مهم وه فخرج ایهم قال فک اہی و آئی ما عاجنک ال تالک ب> ی تیک 
ہے یر رج << 
شلک با فلا لَمَا ما وت نے قرذه الْحشت قال قد فلت قال ارد مت مع اليه مشب الوه قبط بضٹ و عوك دنه 
ال علي بن انين علیهما السلام أ نَدْ موی ال ها تقو ل رد له علیکم کل غاب کم و غفر لِعِیَ بن 


الْحْسَيِن كما رد على ولدی (۲) 


2 


| ترجمه |اختصاص. بصائر الدرجات: ابومحمد على ر بن الحسين علیهما السلام در بين گروهی از اصحابش نشسته بود که 
ناگھان آهویی آمد و دم خود را تکان داد و دستانش را به زمين می كوبيد. امام فرمود: آيا می دانید آهو جه می گوید: 
گفتند: نه! فرمود: گمان می کند فلان کس که از قريش است. امروز بژه اش را صيد كرده است. حالا نزد من آمدہ و از من 
می خواهد از او بخواهم که بژہ را رها کند تا نزد او برود و شيرش دهد؛ على بن الحسين عليهما السلام به اصحابش فرمود: 
برخیزید با هم پیش آن مرد برویم؛ همگی برخاستند و به نزد او آمدند. آن مرد پیش آنان آمد و به حضرت عرض کرد: پدر و 
مادرم فدایت! حاجت شما چیست؟ فرمود: به حقی که بر تو دارم از تو می خواهم كه بژہ ای را که امروز صيد کردی بیاوری! 
مرد آن را آورد و مقابل مادرش نهاد و آهوی مادر شیرش داد. سپس على بن الحسین علیهما السلام فرمود: فلانی! از تو می 
خواهم که اين بژہ را به من ببخشی. گفت: بخشیدم. راوی گفت: حضرت برّه را با آهو فرستاد و آهو دم تکان داد. على بن 
الحسین عليهما السلام فرمود: آيا می دانید اين آهو جه می گوید: گفتند: نه! فرمود: او می گوید: خدا هر غاثبی از شما را به 
شما بر گرداند و على بن الحسین علیهما السلام را که بژہ ام را به من بر گرداند بیامرزد. - . اختصاص: ۲۹۷ ۰ بصائر الدرجات: 


- ۲ 


قال الجوهرى بصبص الكلب و تبصبص ح رك ذنبه و التبصبص التملق. 

**|ترجمه آجوهری می گوید: بصبص الكلب و تبصبص یعنی دمش را تكان داد و تبصبص به معناى تملق است. 
[ترجمه] 

۳ 


ختص (۳)ء[الإختصاص ] و ضاق النرجاہ ھت ھت الل و ٠‏ مد الرَازِىٌ عَنْ إسْمَاعِيلَ بن مُوسَى عَنْ أبيه عَنْ جد عَنْ 
مه عبد الصَعَدِ بن علق تا ل کل ونل على عیع بن تین عایهما السلام فقال 1 له علي بن الین من آنت قال أا مم قَالَ 


يام 


فلت عَرَافٌ قَالَ َظر ليه ثم قال مل أذلك علی جل قد مر وا 


ص: ۳۶ 


.۲۹۷ الاختصاص ص‎ .١ -١ 
۸٩ ؟. بصائر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. و أخرجه محمد بن جرير الطبرىٌ فى دلائل الإمامه ص‎ -۲ 
الا ختصاص ص ۳۱۹ بتفاوت.‎ ۳ ٣ 


علا ذ فى أزبعة عشر عالماً کل عالم كبر ین الدُنيا تلا مراب لیر رخ مکانه فال عق هو فال آنا و إن يعنت انباتك بما 
کت و ما اَحَزتٌ فى بیتک (۱). 


| ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: مردى خدمت زين العابدين عليه السلام رسيد. آن جناب فرمود: تو كيستى؟ عرض 
كرد: منجم هستم. فرمود: پس تو خبر از غيب می دهى؟! سپس حضرت نگاهی به او نموده فرمود: می خواهى شخصى را به تو 
نشان دهم كه در همین فاصله آمدن تو به اينجاء از چهارده عالم گذشت شت كه هر كدام سه برابر دنيا بوده» با اينكه در مكان خود 
نشسته است. عرض کرد: چنین شخصی کیست ؟ فرمود: من! اگر مایلی؛ بگویم جه خورده ای و در خانه خود جه اندوخته ای! 
-. اختصاص: ۰۳۱۹ بصاثر الدرجات: ۴۰۰ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


0 


کمال الدين] ان او خن اللي عن یق بن یقن تخد بن عون وى بن جر کال حذقى أ ابی عن 
o‏ س ص  SS E‏ 


٭ | ترجمه | كمال الدین: حضرت باقر عليه السلام فرمود: امام زین العابدین عليه السلام برای حبابه والبیه دعا کرد و خدا جوانی 
او را به او بر گرداند و با انگشت اشاره کرد همان دم حيض شد؛ با اينكه آن زمان صد و سیزدہ سال داشت. -. كمال الدین: 
۷ - 


| تر جمه | 
«۴» 


جد الخرانج و الجرانح آ: إنَّ عَلِىَ : ْنّ الْحْسمِئِن عليهما السلام قال بر ما وت الْمجَاءَهِ تَحَفِيفٌ امین و أمف عَلَى الکا فر و ان 


2 


المَوُمنَ یقرف غاب هُ و ام فان کان له عند رَه یڑ تاشد حمل آن بُعجلوا به و إن کان عر لک امَدَهُم أَنْ یروا به 


سورهم سه ہے ےئ رجہ ہہ 


َقَالَ آجرک الله فى ص خر ات اد إلى أي لك بل آئی تفت و وآ ار تا حت فرش ون فى اه فى 


ادا و هو ول الیل لضنره ن سفره لا نی کل حمیم و لت پر اجيم و با قیتی و قیالع( ی الخمین الله 
آکنه هذا آجد من ل شحک و آشعک من حديث زشول اله ص (۳ 


**[ترجمه آخرایج: روزی على بن الحسین علیهما السلام فرمود: مرگ ناگهانی سیک باری موّمن و باعث تاسف کافر است. 
مؤمن غسل دهنده و حامل جنازه خود را می شناسد؛ اگر در نزد خدا اميد وابی داشته باشد» به کسانی که جنازه اش را می 


برند قسم می دهد عجله کنند. در غير اين صورت قسم می دهد او را آرام تر ببرند. مردی بنام ضمره بن سمره گفت: اگر آنچه 
شما می گویید صحيح باشد. از تابوت بیرون می آید و می خندد و می خندانده امام عليه السلام فرمود: خدایا ضمره بن سمره 
به حدیث پیامبر خندید و خنداندہ او را مواخذه تأسف باری فرما. يس از رفتن او چیزی نگذشت که غلامش آمد و خبر فوت 
ضمره را به زین العابدین عليه السلام رساند و گفت: ناگهان ضمره مردا! خدا در مورد او به شما اجر دهد؛ غلام می كفت من 
صدای او را در زند گی و يس از مرگ كاملا می شناختم. پس از مرگ می گفت: وای بر ضمره! هر دست آویزی از دستم 
رفت! وارد جهنم شدم؛ بايد همان جا منزل گیرم و ساکن باشم زین العابدین عليه السلام فرمود: الله اكبر» این است کیفر کسی 
كه حدیث پیامبر صلی الله عليه و آله را ریشخند و مسخره کند. -. الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


| تر جمه | 


۱۰ 


بج [الخرائج و الجرانح] لد زَئْنَ العابدین کان برج إِلَى ض بعد لَه فاذا مُو بطلب أمعط آغبس قَذ قطع علی الصَادر و الْوَارد 
دنا مه و وغوع (۴) 
فقال ارف 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. بصاثر الدرجات: الباب الثانی عشر من الجزء الثامن. 
۲- ۲. كمال الدین ص ۲۹۷ و فيه تصریح بالتحدیث فی السند. 
۳- ۳. الخرانج و الجرائح ص ۲۲۸ بتفاوت. 


۴- ۴. الوعوعه» و الوعواع: صوت الذئب و الکلاب و بنات آوی. القاموس. 


نی أفعل إِنْ شَاءَ الله فَانْضَرَ الذ؛ ب فقیل ما من الب فقال آتانی و قال روجتی عشر علیها واناد اغى و آغنها بأنْ تَذْعُر 
يون ذلك لآ انمد و كن لیڈ تع اغد بن تيفيك معا نك 


یی أ 


نعرص 


**[ترجمه]خرايج: روزى زین العابدين عليه السلام به مزرعه ای كه داشت رفت؛ ناگهان مشاهده كرد گرگی موی ريخته و 
خشمكين راه را بر مردم كرفته. گرگ نزديكك آن جناب رسيده و ناله ای کرد امام فرمود: بروء ان شاء الله انجام مى دهم! 
گرگ رفت. عرض كردند: جه می گفت؟ فرمود: پیش من آمد و گفت: زايمان بر ماده ام سخت شده! به داد من و او برس و 
دعا كن نجات بابد من پیمان می بندم كه خودم و فرزندانم هركز متعرض آزار شيعيان تو نشویم» من نيز خواسته او را 
پذيرفتم. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


الذتب الأمعط الذی قد تساقط شعره و الأعبس ما مأخوذ من عبوس الوجه کنایه عن غيظه و غضبه أو من العبس بالتحریک و 


هو ما يتعلق فی آذناب الابل من آبوالها و آبعارها فیجف علیها يقال أعبست الابل أى صار ذا عبس. 


#[ترجمه ] کلمه الذئب الامعط یعنی گر گی که مویش ريخته و اعبس يا مأخوذ از عبوس به معنای ترش روی است که کنایه 
از خشم و غضب اوست و یا از عبس به تحريكك باء است به معنای بول و مدفوعی که از دم شتر آویزان می شود و خشک می 


گردد: ضارنت اعیست الابل یعتی اعبس شد و فضولاتگن بر دكن لتشكيد: 
* | تر جمه | 
۶ 


پچ [الخرائج و لجرانح ] إن عل ین الح یز ین عليهما السلام: قال ری فی الوم نی اتيت بِقغب لب تشر أضبخث بن عد 


فجاشث تَفْسى و أت باقلا و ما لی به عفد مد جين و ند یم( 


*##[ ترجمه آخرایج: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: در خواب ديدم مثل اينكه ظرف شیری برايم آوردند و نوشیدم؛ 
سحرگاه حالم به هم خورد و استفراغ نمودم و مقدار کمی شیر بر گرداندم» با اينكه در آن شبانه روز و چند روز قبل شیری 
ننوشیده بودم. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


بج [الخرائج و الجرائح] إِنَّ أبا بصدیر قال اتی الباقز: یت الشیطان فى الوم فواثینی 


مت دی کوت فة ات طبخت و أن علی توبی کرش دم (۳. 


**[ترجمه آخرایج: ابا بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من خبر داد كه على بن الحسين عليهما السلام فرمود: در 
خواب شيطان را ديدم و با او گلاویز شده با مشت بر بینی اش كوفتم؛ صبح كه از خواب برخاستم» کمی خون تازه بر جامه 
خود دیدم. -. الخرائج و الجرائح ۲ ۵۸۴ - 


* | تر جمه | 


۸ 


2 
ا 1 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ: آن ب ی رتیل و امأ الت تا علی العجر و هُمَا فی الطوَافِ و جد كل ا أحَدٍ عَلی تزعهما فَلَمْ 
يز َال الاس اوها و يتما مع کیک ١‏ کل تن قوج عليه السلام ود ازع الا تی 1 لہ و وضع بل 


یل علتهما فَانْحنًا وَ افترَقتَااع). 


** | ترجمه آخرایج: روایت شده که دست مرد و زنی در هنكام طواف کعبه بر حجر الا سود چسبید» هر جه كوشش کردند 
نتوانستند جدا كنند. مردم گفتند: قطع كنيد. در همین بين زین العابدين عليه السلام وارد شد. در آن ازدحام» مردم راہ را 
گفردتى حضیرت یش آمد و دست غود را بر رو دست أن دو گذاشت. دو دست از حجر الاسود کنده شد و از هم جدا 


گردید. 
٭| تر جمه | 


۹ 


٥ عي‎ 


یج [الخرائج و الجرائح ] رُویَ: أن الاج ین پوشف کب ای بد الک بنِ توا رت كل عن ب 
تین عليه السلام فكت عد الك ای اب فی اء نی هَاشِم و انا ای ل بی سُفْيَانَ لَمَا أولعُوا فيا لَمْ 


و 


ع 


لیوا إِلی أن أَزَالَ الله ملک عَنْهُم و بت بعت پالکتاب مرا ْضاً فکنب عَلِيُ ناسین عليهما السلام إِلَى 


ص: ۳/۸ 


.۲۲۸ الخرائج و الجرائحم ص‎ .١ -١ 

۲- ۲ المضدر نفسه 

۳-۳ لم نعثر علیهما فى مظانهما رغم الفحص عنهما. 
۴-۴۔ لم نعثر عليهما فى مظانهما رغم الفحص عنهما. 


بے رات پچ ہر ےس تہ 
37 بت لیک نلک و ا فی غم رک و بعت به مع غلام له اریخ الشاعه ابید فيها عب الملک کناب إلى الاج لا دم 


2 
3 


العام اول الکتب له تظر عبد العلک فى تاريخ الكتاب وجنه مرافاً تاریخ کتابہ فلع یلک فی صذق زین العبدین فرح 
ولج چٹ ور وم ج الى بیته وَ موالیه و کان فی کتّابه عليه السلام أَنَّ 
شول ا صلی الله ظ و آله انا ز فى الوم نیما تبث به یک و تا شکر ین لک (1. 


|[ ترجمه آخرایج: روایت شده که حجاج بن یوسف برای عبد الملک مروان نوشت: اگر می خواهی سلطنت تو دوام داشته 
باشد» على بن الحسین علیهما السلام را بکش! در جواب نوشت. مرا از خون بنی هاشم معذور دار و سعی كن خون آنها را 
نریزی؛ چون آل ابی سفیان به خون ریزی این خانواده رطوبت داشتند. خداوند سلطنت را از آنها گرفت. عبدالملک اين نامه 
را مخفیانه فرستاد. حضرت على بن الحسین علیهما السلام بلافاصله نامه ای برای عبد الملک نوشت و در آن نامه ياد آور شد 
که متوجه سفارشی که در باره خون بنی هاشم نمودی شدم! خداوند اين خير خواهی تو را مشکور و سلطنت تو را پایدار و 
عمرت را افزون فرمود. حضرت این نامه را به تاريخ همان ساعتی که عبد الملک جواب حجاج را داده بود نوشت و به وسیله 
غلام خود فرستاد غلام كه نامه را رساند» عبد الملک متوجه شد تاریخ آن مطابق با همان ساعتی است که نامه را برای حجاج 
نوشته و به راستگویی زین العابدین عليه السلام يقين کرد و از این مطلب شاد شد و كيسه ای پر از زر برایش فرستاد و 
درخواست کرد هر جه خود و خانواده و دوستانش احتیاج دارند بنویسد تا انجام دهد. حضرت در نامه نوشته بود که پیغمبر 
صلی الله عليه و آله در خواب به نزد من آمد و آنچه برای تو نوشتم را به من تعلیم کرد و همان جناب پاداش پرورد گار را به 
خاطر کار تو وعده داد. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 


پا ماد | ترجمه ] 
«۲۰» 


تن الح ير ام وت دز الیل نات ا و ےت 
منت وت ای الْحَسَن و لین و أا ال بهذا الا ملک فض أن تد إل ان ہے إِلَيه 


2 
7 و 5 ع 


قد وت الیه ود ت رِس اه فقال ارْجع یه و قل له با عم ان الله و لا تَدُع ما لم يجله الله تک فَإِنْ أبعت فبیبی و بيتك الجر 
سود من جاب لحر هو الام ترجفت یه بدا الجواب فَقَال لهذ آجیشک قَالَ ابو کا بدا سار امش 
افیا حجر الْأسْوَّدَ فقال علي 

تین عليه السلام تدم یا عم انک اَی کله الاه لک دم محمد مص لَى رکه 7 کت 


ا 


0020ھ ء تم قَامَ عل بْنُ ی علیھما السلام یرت 


2 


ال ع عم 
الله سادا لِمَنْ يُوَافِى یه ص من وفود عباده إن کنت تَعلَمْ آئی ص اجب ار و أَنّى الْإِمَامُ الطَاعَةُ عَلَى جمیع با 


و 3 


لله فاشهدی لیغلم عَمّی أنه لا > حي لَه فى مهم له ابر لمان رب مبین قَقَالَ ام 3 بن علق تلم 


ص: ۳۹ 


-١‏ ۱. الوقر: بالکسر الحملء مجمع البحرین. 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ۱۹۴ بتفاوت. 


ہے و شش رس رہ رن لحان | جعمين ين فقّل محمد این 
لته رِجْله و ال الْأئز مک ل نان الع زنل کج اوت لاب فى یک و فی روا أخر ی أن الله 
عق جر یا محمد بن عل ان علی بن الحم لح : بن حه الله نیک و على جميع من فى الأَرْضٍ و مَنْ فی الشتاءمُترض الطاعم 
اشغ له و أَطِعْ فقال محمد سَمْعاً و طَاعَهُ : اا أو و ما ت 

* | ترجمه آخرایج: ابو خالد کابلی می گوید: محمد بن حنفیه يس از شهادت حسین و باز گشت زین العابدین علیهما السلام به 
مدینه مرا فرا خواند. ما در آن روز در مکه بودیم. به من گفت: به زین العابدین عليه السلام بگو: من بزركترين فرزند امیر 
المؤمنين بعد از برادرانم امام حسن و امام حسين علیهم السلام هستم و به اين مقام شایسته ترم! شایسته است امر امامت را به من 
وا گذاری؛ در صورتی که مايل باشی» یک نفر را حاکم قرار می دهم بين ما قضاوت کند. من پیغام محمد را به حضرت 
رسانیدم. فرمود: به عمویم بگو: از خدا بترس و ادعای مقامی كه خدا برای تو قرار نداده نکن! در صورتی که اصرار داشته 
باشی» حجر الاسود بین من و تو قضاوت نماید. جواب هر کدام را که داد او امام است. من جواب را به محمد بن حنفیه 
رساندم» محمد پذیرفت؛ ابو خالد گفت: من هم در خدمت آنها بودم و با هم كنار حجر الاسود رفتیم و زین العابدین عليه 
السلام فرمود: عموا پیش بروه تو از من بزركترى! از حجر بر خود گواهی طلب! محمد بن حنفیه پیش رفت و دو ركعت نماز 
خواند و از حجر الاسود خواست که در صورتی که امام است» گواهی دهد؛ ولی حجر جوابی نداد. آنگاه على بن الحسین 
علیهما السلام از جای حرکت کرد و دو ركعت نماز خواند و يس از نماز فرمود: ای سنگی که تو را خداوند برای کسانی که 
به زيارت خانه اش بیایند گواه قرار داده! اگر می دانی من صاحب مقام امامت هستم و پیشوای لازم الاطاعه می باشم گواهی 
كن تا عمویم بفهمد كه در امامت حقی ندارد. خداوند سنگ را به سخن در آورد و به زبان عربی فصیح گفت: يا محمد بن 
علی! امامت متعلق به زین العابدین است. او امام است. پیروی از او بر تو و جمیع مردم واجب است. محمد بن حنفیه پاهای زین 
العابدین عليه السلام را بوسیده و گفت: تو امام هستی. گفته شده که محمد بن حنفیه این کار را کرد تا مردم از شک در آیند. 


در روایت دیگری دارد: خداوند حجر را به زبان آورد و گفت: يا محمد بن علی! على بن الحسین حجت خدا بر تو و تمامی 


اطاعت کردم ای حجت خدا در زمين و آسمانش! - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 
٭| تر جمه | 
»1« 


یج [الخرائج و الجرائح ] رُوى عَنْ جابر بن یزید الجغفی َنِ الباقر عليه السلام قَالَ: كا عَلِيُ ِن الحم ين الس مع جماعه إذ 
یل ی من الشخراء عّی وق قَدَّامَهُ همهم و ضَ وَبَتْ پیدها وض فَقَالَ بَضُهُع با ابْنَ زشول له ما أن هَذِهِ الب قَد 
آتنک شتام قال دک انا لزید طلب عن أيه جذفا مر بقض الشیادین أن مديد لَه فا قضاة انس حِشْفَ عذه 


یه و لم تكن ذ از عله ایا تال أن بشيلة ایا وضع که و ده 5 ع ل علق يق ن الح ير e‏ 


حص ره ققال إنَّ قذء له تزغ آلک آحذت خشفا لها و الک لع تمقه با هند أحذته و قد سای اَن اماک تَتَصَدَّقَ به 


4١ 


لیا كيان یا ان زشول الا لفك أ ری علی کرد قال إِنّى أشألك أن تأتی به لا 


رف 
أ هع و قرغا ری فشان على بق ال : ين عليهما السلام ل ہت کی لها وب ھا و ات کم 


o2‏ و ےک 


الخشّف و د ال أَشْهَدُ آلک مِنْ أَهْلٍ بت و ا ۾ و أذ یی أيه مِنْ هل بت اللَْه(٢).‏ 


**| ترجمه آخرایج: جابر بن يزيد جعفی می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين علیهما السلام با گروهی 
نشسته بود كه ناكاه آهویی از بیابان آمد و مقابل آن سرور ایستاده دست» بر زمين می زد و ناله می كرد. یک نفر عرض كرد: 
يا ابن رسول الله! جه می كويد که اين طور با شما منوس شده؟ فرمود: می گوید: پسر يزيد از پدرش آهو بره ای خواسته و 
دستور داده که یکی از صيادها آن را صيد کنند. دیروز بره اين آهو را وقتی هنوز به او شير نداده بوده» صید كرده اند. اكنون 
تقاضا دارد او را پیش صیاد ببریم تا بره اش را شير دهد و بعد بژہ را به آنها بر گرداند. زین العابدین عليه السلام از پى صیاد 
فرستاد. او آمد. فرمود: این آهو می گوید: بره اش را تو صید کرده ای و از وقتی ضيد کرده ای بهاو شير نداده ای و از من 
تقاضا كرده از تو بخواهم بره اش را به او ببخشی! عرض کرد: من جرأت اين کار را ندارم» فرمود: پ يس آن بره را بیاور تا 
شیرش بدهد و به تو باز كرداند» قبول کرد و آورد. همین که چشم آهو به بره اش افتاد اشکهایش جاری شد» على بن الحسین 
عليهما السلام فرمود: تو را به حقی که بر گردنت دارم اين بره را بخش! صیاد او را به مادرش بخشید. آهو با بره اش رهسپار 
شد؛ صياد گفت: گواهی می دهم که شما از خانواده رحمت هستید و بنى اميه از اهل بيت لعنت. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ 


#[تر جمه ] 

«>» 

كشفء اکشف الغمه] ِن کاب الئل لحفر: بل( 

##[ترجمه]کشف الغمه: مثل این حديث را نقل نموده است. -. کشف الغمه ۲ : ۳۰۹ - 
##[تر جمه ] 

«f» 


» [الخرائج و الجرائح | وق عَنْ بكر ٿن مُحمّدِ عَنْ مُحَمّد ٿن علی ن الح 
ای بَغض جیطانه و أمَرَ باضلاح شفره فَلَمَا 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ المصدر السابق ص ۱۹۴ بتفاوت. 
۲- ۲. المصدر السابق ص ۱۹۴ و هكذا ما بعده. 


٣‏ ۳. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۰۹- ط الاسلامیه بطهران. 


وضعث لیا کلوا أقبل بی من الصَّحْرَاءِ عم (۱) 


۵ هر 


نا من أبى فَقَالُوا یا اث رشول اللہ ا ولا ای قال پشکو أنه لم کل من اث شيعا ّا تشو ف أنقوة داکل معا 
الوا عَم مَدَعَاهُ فجاء فا کل مَعَهُعْ وضع رل مهم یه عَلَى طهره ر فقال أى ال شکرآال لک اھت أ فحلّت الكل 
له لم يرد به شوءا که أبى و ال لطبي اذجغ فلا باس علیک فرجع کل کی شيع ثم بم و الق الا ان شول له ما 
قال قا َال دَعَا لَكُمْ و انْصَرَفَ. 

##[ترجمه آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم با چند نفر از اصحاب خود به یکی از باغهایش رفتند. حضرت دستور 
داد سفره گستردند. همین که غذا آماده شد و شروع به خوردن کردند آهویی از راه رسید و شروع به ناله کرده و نزديكك 
پدرم رفت. عرض کردند: يا ابن رسول الله! این آهو جه می گوید؟ فرمود: از گرسنگی شکایت می کند. سه روز است چیزی 
نخورده! به او دست نزنید» بگذارید با ما غذا بخورد! عرض کردند: بسیار خوب؛ آهو پیش آمد و با آنها شروع به خوردن 
کرد. مردی دست خود را بر پشت او نهاد و آهو رمید! پدرم فرمود: مگر شما تعهد نکردید که به او دست نزنید؟ آن مرد 
سوكند ياد کرد که من نظر بدی نسبت به آهو نداشتم! پدرم با آهو صحبت کرد و فرمود: مشغول خوردن باش که به تو کاری 
ندارند. آهو شروع به خوردن نمود تا سیر شد. بعد صدایی کرد و رفت. عرض کردند: يا ابن رسول الله! جه گفت؟ فرمود: 
براق شاا کرد و رفک 


پاد > [ترجمه ] 
«ff»‏ 


م ی ی کج و جوا ى لج هك 
عل ین الح ین عليهما السلام یا کلکر له تم عَلَينَا دا رجل من أَهْلٍ السام 


3 
e 


e وت لَه تا‎ YS 
رهم نه ین إلى تیک و يوذل فى دک لما كان من اد مدع الام و مَعه ابه و طلب معالجا فال أب اعد أن‎ 
الكو علی آن أن ُخيينى عرۃ آلا دهم کن آم ویم وی على أن لا بغوة لیا را ق ی أبُوها له ويك ققال لت بن‎ 
الس ين اه یدز بكك قال ذ ره قال لین مع ادن انجاربهایتری و قُلْ با یی 1 ول لک علق بْنُ الین ازج مِنْ‎ 


کلذ ار ات یات که مر حرج عله و أت الاب رن جر اب ام اه توج ای علی بن 
الک پر ین عليهما السلام فقّال أ ل یا با ال لک اهر و لکن تریغ ها اک قامعا لیا نک لَم تن 


2 
8 اسکے کے 


بما ضمنت فان وَضَعْتَ عشره آلافِ علی ید عَلِىّ : بن این عليهما السلام كَإِنّى آعَالجها علی أَنْ لا وة بدا وضع الْمَالَ عَلَى 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. بغام الظبيه صوتهاء و هی بغوم إذا صاحت الى ولدها بأرخم ما يكون من صوتها( مجمع البحرين» القاموس). 


۲- ۲. مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۶ بتفاوت كثير. 


يَدِ علی بن الخت:ٍ ِن علیھما السلام و ذَهَبَ أبُو تال إلى له َد بأذنها الیشری ا حم قال با عبت قول لكك علش : ْنُ الْحْسَيِنِ 
شوخ من ره لاه ولا عرض لَها ہیل َي اک دت آخرقنک بكار اللہ الْمُوقَدَهِ الى تطلغ عَلَى اه فرح و 
و أَذِنَ لَهُ فی الْْرُوج إِلَى وال ته فخرج بالْمال حّی قَدِمَ علی وَالِدَته .)١(‏ 


مات الْجَارِية و لم یذ إِلَھا فَأَعَدَأَہُو خالد الما ال ۳ 
* | ترجمه ]مناقب» خرایج: ابو الصباح کنانی می گوبد: از حضرت باقر عليه السلام شنیدم که فرمود: ابو خالد کابلی مدتی 
خدمتکار على بن الحسین علیهما السلام بود» به او عرض کرد: خیلی مشتاق دیدار مادرم هستم و از حضرت اجازه كرفت که 
به دیدن مادرش برود! امام زین العابدین به او فرمود: ای کنکرا فردا مردی از شام خواهد آمد که بسیار با شخصیت و روتمند 
و صاحب مقام است. دخترش به همراه اوست و مبتلا به جن زد گی است. او به دنبال شخصی است که دخترش را معالجه کند 
و حاضر است تمام ثروتش را در قبال معالجه دخترش بدهد. وقتی آمدء تو از همه جلوتر برو پیش او و بگوه من به ده هزار 
سکه نقره دختر تو را معالجه می کنم؛ او سخن تو را می پذیرد و در پرداخت مضایقه ای ندارد! فردا صبح مرد شامی آمد و 
دختری داشت که به دنبال مداوای او بود. ابو خالد گفت: من با ده هزار درهم دخترت را معالجه می کنم؛ اگر يول را پرداخت 
کردی» من تعهد می كنم دیگر مبتلا نشودء پدر دختر پذیرفت. 


امام زین العابدین عليه السلام به ابو خالد فرمود: او به تو خیانت خواهد کردا ابوخالد گفت: من از او تعهد گرفته ام. فرمود: 
برو كوش چپ دختر را بگیر و در كوش او بگو: ای خبیث! على بن الحسین می فرماید این دختر را رها کن و پیش او بر 
نگرت, ابواند همان كاز را کرد او رقت و دعر از تون آمسوده قد ابوغالد چول را خواست ولی آن مرد از برداغت 
خودداری کرد. ابو خالد خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده و جریان را عرض کرد؛ فرمود: به تو نگفتم این مرد خيانت 
می کند؟ ولی دختركك باز مریض خواهد شد. این مرتبه وقتی آمدء بگو چون وفا نکردی باز مریض شد. اگر آن ده هزار 
درهم را در دست على بن الحسین علیهما السلام بگذاری من او را معالجه می كنم که دیگر مریض نشود. آن مرد پول را به 
دست حضرت داد. ابو خالد پیش دختر رفته و كوش چپ او را كرفت و گفت: ای خبیث! على بن الحسین می گوید این دختر 
را رها کن! و دیگر جز به نیکی متعرض او نشو. اگر مزاحم شوی, تو را با آتشی که دل ها را می سوزانم آتش می زنم. جن او 
را رها ساخت و از جنون آسوده گردید و دیگر بیماریش با زگشت نکرد. ابو خالد يول را دريافت کرده و برای رفتن پیش 


مادرش از امام اجازه گرفت و با همان پول روانه شد. . مناقب آل ابی طالب ۳ : ۶ الخرائج و الجرائح: ۵ - 
* | تر جمه | 


ن۲۵ 


2 
4 6 


اميت ۴.7 أن 2 سر اوه کی تلعب قسانت أوقاض بن از أذ اجب زا 57 
يض طرب و لا هقر الق مکانه اغ ْنُ الخترین عليهما السلام و أَحَلّه ین آندیهع و سَمّى الله تُم نَصبَهُ فَاسْتفَرٌ فى 
مکانه و کر الاس (؟) 


و لَقَد آلهم لزق فی قَوْلِهِ (: 


یکاد بُمسکہ عِرْقَانَ راعتہ٭ PO‏ ركن اليم | اا ء يتلم 


٭ |ترجمه]خرایج: روايت شده که وقتی حجاج بن یوسف کعبە را به واسطه جنگ با عبد الله بن زبير خراب كرد و بعد از آن 
شروع به تعمير کردند» يس از پایان ساختمان خواستند حجر الاسود را به جای اول بگذارند؛ هر یک از دانشمندان يا قاضی ها 
یا زاهدان» آن را می گذاشت» تکان می خورد و در جایش نمی ایستاد. حضرت زین العابدین عليه السلام پیش آمد و از 
دست آنها گرفته در جايش قرار داد حجر در محل خودش قرار كرفت و تکان نخورد. مردم صدا به تکبیر بلند کردند. -. 
الخرائج و الجرائح: ۱۹۵ - 


به فرزدق شاعر شیعی مذهب» در این شعرش الهام شده که می گوید: 

چون حجر الاسود کف دست وی را می شناسد» وقتی او می آید که آن را استلام کندہ نزديكك است او را بگیرد. 
٭ | تر جمه | 

«¥۶» 


بج [الخرائج و الجرائح] رو : أن فَاطِعَة بل عَلِتَ : نن أبى طالب لا رأث ما يَفْعَلُ ان أخيها قالث لجابر هَدًا علق بن الح ين 
عليهسا السلا يق يد ان و نٹ نفنت حهتاه و ر تاه فعلیک أن تأیه و كذغوة إلى اقا على تیه جا ابر باب و ذا ابه 


۳ 
و 5 
2 


e‏ له آنت و الله ااقز و آناآفرنکک ملاع زشول له صلی الله عليه و آله ال لاک تبقی عى تفمی ثم بُکشت 


ص: ۳۲ 


۱- ۱. الخرائج و الجرانح ۱۹۵ بتفاوت. و أخرجه الکشی أيضا فی رجاله كما فى اختيار الرجال ص ۸۰ بتفاوت فى ترجمه أبى 
خالد الکابلی. 

۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵. 

۳- ۳. هذا البیت من قصیده تزید أبياتها على آربعین بيتا قالها الفرزدق الشاعر فى مدح الامام السجاد عليه السلام و قد ذکرها ما 
يقرب من عشرین عالما من حفاظ السنه و مورخیهم و سیأتی تفصیل الکلام عن ذلك فى محله ان شاء الله. 

۴- ۴. لم نعثر عليه فى الخرائج و لعله من السقط فی المطبوعه. 


٭ | ترجمه ]خرایج: روایت شده كه فاطمه دختر امير المؤمنين عليه السلام» همین كه ناراحتى زين العابدين عليه السلام را 
مشاهده کرد به جابر گفت: یاد گار برادرم على بن الحسین عليهما السلام بسيار ضعيف شدہ و پیشانی و زانوانش بينه بسته! 
حضرت باقر علیهم السلام روبرو شد؛ به او گفت: به خدا س و گند تو باقری و من سلام پیامبر صلی اللہ عليه و آله را به تو می 


رسانم. . به من فرمود: : تو زنده خواهی بود تا کور شوی و باز چشمت بینا می شود؛ تا آخر < خبر. - . الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۷۰ - 
* | تر جمه | 

364 

یو 


چوس ور د عَنْ ظريف تن نا تح قَال: ھا كات الل ایی خرچ فبا محمد بن عود الله : بن الْعَسَنِ دَعَا 


2 


4 بسَفط 0 ال ا ويار رها علي این ين کمن شیم باه هلت اذى بح ال فى 
المدیته فادها و قضی من وفیه إل چ مہہ وو کو وم 


بطي إلى قل مد ئن عبد الله .)١(‏ 


#[ترجمه آخرایج: طریف بن ناصح می گوید: در آن شبی که محمد بن عبد الله بن حسن قیام کرد حضرت صادق عليه 
السلام كيسه ای خواست و از درون آن همیانی بیرون آورد و فرمود: محتوی دویست دینار است که حضرت زین العابدین 
عليه السلام از بهای چیزی كه فروخته برای جریانی که در همین شب در مدینه اتفاق می افتد نگه داشته بود؛ آن پول را 
برداشت و رهسپار باغستانی که داشت و معروف به طیبه بود. شد. حضرت فرمود: از این پیش آمد کسی نجات می یابد که سه 
شب راه فاصله داشته باشد. همان دینارها در طیبه خرج او شد تا كشته شدن محمد بن عبد الله كه قیام کرده بود. - . الخرانج و 
الجرائح ۲ : ۷۶۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


قبع لاف | لته شههر ا شنت و افص اسان فی آمالیه و أو إ حَاقَ اذل الطبری فى متاقبه عَنْ حبابه لاله قَالَتُ: 
خلت علی علي ” بن الْحْسَيِن علیهما السلام و كان پوجھی وخ (۲) 


فَوَضَعْ بده علیه مب کب قالث تم َالَ يا باب ما عَلَى بله ابراهيم عَيژنا و عير ییا و سیر الاس نها براء(۳. 
ا بز عن أبى عب الله عليه السلام: فى وله ای تل تشم من آخد أؤ تَسْمَعٌ اع کر ال با جابز مع کر یه و يريك 


فك وفك الله و إن ذلك لکائن فقال ما آدغ ف غل و انمت علیه 


موه ی 


7 مهه ین علض و ذا بخشی 
السلام بول نه قد رأی أَشبِابَهُ (. 


کافی الکلینی أَبُو مره الما قال: خلت علی علی بن الح : ين عليهما السلام اختبشث فی الذَارِ اه ثم دلت اليك و هو 


بلط شین و اَل تة رن ورا الشٹر كاله تن کات فى ابیت قلث جوت ڌاک هذا الى أَرَاك ةط 


ا 


2 


ی شی ۽ هُوَ فقال 


م م2 


os 


فضله من رَعَب الملانکه فلت جعلت فداک وَإِنهُمْ 
ص: ۳۳ 


۱- ۱. كسابقه» و قد آخرجه الصفار فی بصائر الدرجات: الباب الثالث من الجزء الرابع بتفاوت و طیبه: اسم ضیعه كانت للامام 
الضادق عليه السلام ذکرها معتب مولاه فى حدیث له مذ کور فی بصاثر الدرجات: الحدیث الثالث من الباب الثامن من الجزء 
الخامس. 

۲ و تعنی البرص. 

۳ ۳. مناقب ابن شه ر آشوب ج ۳ ص ۲۷۶. 


۴۴ مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۷۳۶ 


37 وتک ال یا با حمر إنّهُم لَيرَاحمُونًا علی مْکیناد. 


بو عید الله + عیاش فی اتب عَنْ هبد بن اليب فی موی عن أ وو سی ہت با أ سا یم انُتينى 
بخصاه فُدَفَقْتٌ 1 الضا2 من ن اض ها ايا کته الدَّقِيقٍ السَحیق د ثم ع نها فكلا تافو حمراء الت بَعْدَ کلام تم 


تاقانی با ریم لت یک قال ازجعی رجف رش ات فى شرع ارہ وک نی ارقت لو و افیا 
و یتک ال یه و غاب ب علی تم ال خی با شیم اوی و الله كيساً فيه دتانیژ و قوط من ذعب و فضوض کانث لی 


ا أ 


من جع فى ق لی © 


27 


فى مَْرِلى فاد الى خٹی 2 
#*| ترجمه ]مناقب: حبابه والبيه می گوید: خدمت حضرت زین العابدين عليه السلام رسيدم و در صورتم برصى بود. حضرت 


اداو 


جابر از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه در مورد اين آيه اَل تس مِنْهُمْ من و تمغ لَهُمْ ركزاً - . مناقب آل 
ابی طالب ۳: ۲۷۶ -۰0(آیا کسی از آنان را می یابی یا صدایی از ایشان ھی شنوی؟) فرمود: اینها بنی اميه هستند. اميد است 


د 


70 ء۰" يافت نشود كه به او بتوان امیدی داشت ت با از او ترسید. عرض کردم: خدا رحمتت 


مقدمات زوال و ابودی آنها را مشاهده كرده بود. -. مریم / ۹۸ - 


- کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: وارد خانه زین العابدین عليه السلام شدم. ساعتی در حياط ایستادم و سپس وارد خانه 
شدم؛ ديدم چیزی را از روی زمین بر می دارد و از پشت پرده به اهل خانه می دهدا عرض کردم: فدایت شوم! جه چیزی را از 
روی زمین بر می دارید؟ فرمود: ریزه های پر ملائکه است! عرض کردم: فدایت شوم! مگر ملائكه بر شما نيز وارد می شوند؟ 
فرمود: ابا حمزه! ملائکه چنان به ما نزديكك می شوند که بر بالش ما تکیه می زنند. -. کافی ۱: ۳۹۳ - 


- ام سلیم درب یک روایت طولانی گفت: : حضرت سجاد عليه السلام به من فرمود: مقداری ریگ بیاور! من از زمین ریگ جمع 
نموده آوردم. آنها را كرفت و مانند آرد نرم و سپس خمیر کرد و آن را تبدیل به یاقوت سرخ کرد ام سلیم گفت: سپس با 
چند کلمه مرا صدا زدا عرض کردم جه می فرمایید؟ فرمود: بیا! ديدم در بلندی وسط حياط ایستاده است. در اد ین هنگام دست 
راستش را دراز کرد و از تمام خانه ها و دیوارها و بازارهای مدینه گذشت. من دیگر دستش را ندیدم. در این موقع به من 
فرمود: بگیر! دست دراز کردم و ديدم كيسه ای محتوی چند دینار و گوشواره و چند نگین انگشتر از سنگ قیمتی است که 
داخل جعبه ای در منزلم بود. نا گاه متوجه شدم این همان جعبه من است و اين اشیاء همان اشيا من است که در منزل گذاشته 


٭| تر جمه | 


بیان 
الصرح القصر و کل بناء عال. 

تر جمهآصرح به معنای قصر است و هر بنای مرتفع. 
* | تر جمه ] 


۲۹ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب کاب الوا ِنهُ عليه السلام كان انم َصَلَى حٌى وت ابه محمد عليه السلام و ہُو فل إلى 


2 


* 5 


کس 


ٹر فی دار الْمَدِئهِ بويد لفط فبها رت یه مه فص رَحَث و آفبلث ؛ عق الخ قرب فيا جلاء انر و نیت و 
ول ان زشول الو عرق ودک فا و و لا یی عَنْ ص ات و ہُو مغ اضطراب اه فی قَغر ار ما طال لیا لک 
قال ای وَلدها ما انع 5 ویک مب وق على سا و رج عنها لعن تاو نآ 
یه ول علی مالک 


َه إلى و تھا و كانت لا ال برشام(۳) طویل رخ ابه فد عليه السلام علی يبه 
ای و بضیعک کو کل له وت و ا خف بالعاء فال اک با مه القن الله ف حکث لت امه ولدكا و کٹ لعل 
السلام 
ص: ۳۴ 


.١ -١‏ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰۲۷۷ و الحدیث فى الكافى ج ١‏ ص ۳۹۳ بتفاوت. 

۲- ۲. الحق: من الحقه بالضمء و هی وعاء من خشب الجمع حق و حقوق و احقاق و حقاق( القاموس). 
۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۴- ۴. الرشاء: ککساء الحبل( القاموس). 


ری راحماً بَعدَُ (۱). 

٭ ترجمه ]مناقب: حضرت زین العابدین عليه السلام مشغول نماز بود. فرزندش به نام محمد که طفل کوچکی بود» كنار چاه 
عمیقی که در منزل بود و در چاه افتاد. مادرش او را دید و فریاد کشید و خود را به كنار چاه رسانید. مضطرب و ناراحت 
کمک می طلبید و می كفت يا ابن رسول الله! پسرت محمد در چاه غرق شد. امام عليه السلام با اینکه صدای اضطراب بچه را 
از چاه می شنید از نماز دست برنمی داشت. مدتی طول کشید. مادر بچه به واسطه علاقه ای که به فرزند داشت گفت: چقدر 
دل شما اولاد پیغمبر صلی الله عليه و آله سنگین است! امام نماز خود را تمام و کامل خواند» آنگاه به طرف همسر خود آمد و 
كنار چاه نشست. دست درون چاه برد با اينكه ريسمانى بلند به قعر چاه می رسید؛ فرزند خود محمد را بیرون آورد در حالی 
که بازی و خنده می کرد و از آب چاه بدن و جامه اش تر نشده بود» فرمود: بگیر ای کسی که يقينت به خدا کم است. مادر به 
خاطر سلامتی فرزندلبخندی زد ولی به واسطه اينكه امام فرموده بود يقين تو كم است گریه نمود. فرمود: امروز سرزنشی بر تو 
نیست؛ تو می دانی که من در مقابل خدایی جبار قرار دارم که هر كاه رو از او بردارم» ممکن است صورت از من بر گرداند! 
دیگر جه کسی می تواند بر من رحم کند؟ - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۸ - 


** | تر جمه | 
«۳۰» 
د [العدد القويه] مله و فی آخره أ فَمَنْ تَرَى أَرْحَمَ لعنده مِنْهُ. 


** |[ ترجمه |عدد: مثل این حديث را نقل كرده و در آخر آن آورده که امام فرمود: جه کسی مهربان تر از خدا به بنده اش سراغ 


دارد؟ 
* | ترجمه | 


توضيح 


*؛* | ترجمه |ارجاء جمع رجا است و آن قسمتی از چاه است؛ و عبارت ناغت الام صبيها يعنى مادر با كودكك خود مهربانى كرد 


و او را با حرف و بازى سرگرم كرد. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


بغ ررضد ]لز ام ] e‏ ال بو حال الکا: نیت عَلِيَ بْنَ الح : ين عليه السلام على أن ال 
ی 0" الآ 
شول الل ما یت لک ۶ غ n‏ 


2 
1 


نك کرات ل اللہ صلی الله عليه و آله فلت و الله جا اب 


ترب 
بق کبیر و مط فارج لی حاتم م رَسُولِ 


۳ 


۷ 


عد 


Sa‏ ا وا ا ا ا 
امار و آخرج عِمَامَتَهُ و قال ره المَحَابُ و خر 00 جج ےر رت ے ےو ےت 
جس تو وت سے سس تی 
1 7 وا | قلت 


*: | ترجمه آروضه الواعظین: ابو خالد کابلی می گوید: خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسیدم تا بپرسم» آیا سلاح 
پیغمبر در اختیار ايشان است؟ همین که چشمش به من افتاد. فرمود: مایلی اسلحه پیغمبر را به تو نشان دهم؟ عرض کردم: به 
خدا قسم فقط برای همین سوال آمده بودم. شما از دل من خبر دادی! حضرت دستور داد جعبه بز رگ و كيسه ای را آوردند 
و آنگاه انگشتر پیامبر و زره آن جناب و شمشیرش را خارج کرده و فرمود: به خدا قسم اين ذو الفقار است. عمامه‌ای به نام 
سحاب و پرچمی به نام عقاب و شلاقی به نام سکب را نشانم داده و نعلینی خارج کرد و فرمود: این نعلین پیغمبر است. 
ردای:ی خارج کرده و فرمود: روزهای جمعه پیامبر برای اصحاب با همین ردا سخنرانی می کرد؛ مقدار دیگری از اشیاء خارج 


كرد؛ گفتم: مرا د بس است. فدایت شوم. 
* | تر جمه | 


«Y>» 


عو 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب الْعَامِرِىُ فى ینعی الطِرسِيٌ فى إِعلَامالْوَرَى (۳) 


f 

۳ 

Sh 
چس‎ 8 


َو هنن یمان الحض ریق فى بر طوبل: د ان اب عانم لاد RO‏ رت وجلا عن فی 


هاشم اسْمّه مه عل قالوا نَعَمْ هو ذاک 


ص: ۳۵ 


.۲۷۸ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم نجد هذا الحدیث فى مظانه من المصدر نعم ورد فيه قول الصادق عليه السلام ان عندی سيف رسول الله و ان عندی 
لرایه رسول الله صلی الله عليه و آله- الخ. 

۳ ۳. لم نعثر عليه فى النسختین المطبوعتین بايران قدیما سنه ۱۳۱۲ و حدیثا سنه ۱۳۷۹ و لعل فى المطبوعتین نقص. و الا فان 
نسخه الام من هذا الکتاب( إعلام الوری) و هی بخط مؤلّفھا كانت عند المجلسی رحمهما الله تعالی. 


ور 


فدَلُونِى عَلَى علی بن عبد اللہ : نن عاس فك له قجی حصان حنم عَلََا لی و الْحَسَنُ و الح : ئِنُ عليه السلام وَ ممعت أنه يم 
لیخ اه علق َال عل بی عد اب الا ا و اللہ كدت على على بن أبى طالب و على اسن و تین و 
صَارَ بو اشم بضر یوی ی زجع عَنْ تقالتی تم سلوا + بی الصا ری فى یی فى ناب این عليه السلام و و ول 
و اكه ی ة یا شان و ائض الیل یی فَهُوَ اجک هت ا فى ی ی لی علق این 
السلام فَحَتَمَهَا و د ال لین فى اھ رک لمیر ا تخر به اعدا قال فی لک انم انم غانم 


سد وَنّاقی نم قال لى اضطبز* ٭٭٭ كأنّى مَحْبُولٌ عرانی خابل 


ی أنَا و 


لت لحاک الله و الله لَمْ أكن» پا اد بد ##لأكذِب فى قَوْلِى ال ئا قَائْلٌ 


َأ لام لق ؛ عرف فضله»د: و إن قَضْرَتٌ عله الى و الفَضائل 
و انت وَصیٗ الْأوْصیاءِ مد et‏ ٭٭آب وک و مَنْ بيطت إل الومَائل (0) 


##[ تر جمه آمناقب: در یک خبر طولانی آمده که غانم ب بن ام غانم با مادرش وارد مدینه شد و پرسید: شخصی از بنی هاشم به 
نام على را می شناسید؟ گفتند: آری. وی می گوید: مرا به على بن عبد الله بن عباس راهنمايى کردند. به او گفتم» من سنگی 
دارم كه مهر على و امام حسن و امام حسين عليهم السلام بر آن است. شنیدہ ام شخصى از اين خانواده به نام على آن را مهر 
خواهد تمود. على بن عبد اله با خشم تمام كفت يه على بن ابی طالب جن و حسين عليهم السلام درو می بندی؟ پٹی 
هاشم شروع کردند به زدن من و می خواستند که از حرف خود دست بکشم و سن سنگ را از دستم گرفتند. همان شب در خواب 
حضرت حسین عليه السلام را ديدم که به من فرمود: سنكك را بگیر و پیش يسرم على برو؛ او آن را مهر می کند! از خواب 
بیدار شدم و سنگ در دستم بود. خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسیدم. آن را مهر کرد و فرمود: کار تو عبرت 
آمیز است. به کسی نگوا غانم در این مورد اشعاری را سرود: من به نزد على عليه السلام یعنی حضرت سجاد آمدم و از او حق 
را می طلبمء و نزد آن حضرت عبرت هایی است که من آن را با حیله طلب نمی کنم. 


يس پیمانم را محکم کرد و به من فرمود: به شدت صبر کن؛ و گویی من دیوانه ای هستم که جنون بر من عارض شده است. 


پس گفتم: خدا لعنتت کند ای شیطان! به خدا قسم من کسی نیستم که در اعتقادم خدشه كنم و آن را دروغ بشمارم. 
و راہ مرا بعد از تنگی آن باز کرد و نفس و راہ رفتنم برای من باز و گشاده شد. 

پس ای بهترین مردم! من آمدم در حالی که امروز به تو اقتدا کردم و نزد خلائق مورد سؤال واقع می شوم. 

و معتقد شدم و بهترین اعتقاد راست ترين آن است و در دين حق و باطل با هم مساوی نیست. 

و کسی كه عالم به حق باشد» با کسی که در حالت جهل به حق روز را شب می کند مساوی نیستند. 

پس تو امام حقی هستی که فضل او معروف است. اگر جه عقل خردمندان و فضائل به او نرسند. 


و تو وصی جانشینان پیامبری و محمد صلی الله عليه و آله يدر توست و او کسی است که دست آویزها به او آويخته است. -. 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۸ - 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


ثم قال لى آی قائل أو على بن عبد الله و الخبل فساد العقل و الجن و قال الجوهری لحاه الله أى قبحه و لعنه انتهی و الضنكك 
الضیق و السرب بالفتح و الکسر الطریق و بالکسر البال و القلب و النفس و فى البیت يحتمل الطریق و النفس و قوله سابل ما 
بالباء الموحده قال الفیرو زآبادی (۲) 


السابله من الطرق المسلو که و القوم المختلفه علیها أو بالیاء المثناه من تحت. 


ص: ۳۶ 


TVA مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
۹۲ ص٣ كيم القاموس ا لمحیط ج‎ 


| ترجمه ]عبارت ثم قال لی» یعنی یک گوینده ای يا منظور على بن عبدالله است. و خبل فساد عقل و جنّ معنا می دهد و 
جوهری می گوید: لحاه اللہ يعنى خدا او را قبیح کند و لعنت نماید. پایان کلام جوهری. ضنک به معنای ضیق است و سرب به 
فتح سين و کسر آن راہ را گویند و به کسر سین» خاطر و قلب و نفس را گویند و در شعر ممکن است به معنای راه و نفس 
ياشد و کلمه سابل يا با باء است که فیروز آبادی گفته: راہ سابله راہ مورد تردد را گویند که مردم از آن می گذرند يا با ياء و 


سایله می باشد . 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب کاب الإرْسّاد(۱) الرهرٍی قَالَ مید بی لمتریّب: کان الاس نا ترجو من مكة حتی خر 
لق بن نع کربت ت کو نی سی ار کی لی رت رع فى ردق 7 مجر و ا مَدَرٌ إلا سَبحُوا 
اک ب اہ رطع زنب ی ری رف عم 
یرما إِلَى الڑے حول اليه و و کروی تفش قد ووو لد ران الشجر و دز و الوخل و ال احله يَدَدُونَ علیه مل 
کلامه-(۲) 


و کر فصَاعَة اجه الامو عند ليغ فی لبط رہ ال حُذُوا عنّى عتی أل علیکم و اَل حَدَ اقلم و 
مَاتَ. 


جلي ی یہ وال آبیالشعاخاته وی أَبُو مه لعل و در لور عن عَل بن این عليهما السلام قَالَ: عَرَجتُ 
سی انیٹ هت الی کا العاؤِط تکیت علیہ فا رَجْل علیہ تَژبَانِ آبیضان ینظر فی تجا ومجھی تم قال با عل بْنَ ا ما لی 
اراک کیب عربن ا ی الا نک رز اللہ عادو لب و الاجر نک کا علی قردًا حزنى و إل ما ول ال تیاه 
هو ود صادق بكم فيه ملک ار ام زنك قال فلت أَنَحَوَفُ من فته ان یر قال فش جک تم قَالَ با علق بن الحم 
هَل 


نت دا کل علی اله َم يكف لت ۳ تاعق و الیم هل رابك ک ام داً اف الله لع بج ۾ قلت لا قَقَالَ با عَلِىَ ین 
کو 0 نت لا تلوت ایس ابی أَحدٌ و كان اضر عليه السلام(. 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ لم نعثر عليه فى نسخه الارشاد المطبوعه بایران سنه ۱۳۰۸ و هى التی راجعناها فى التعلیق فى المقام. 
۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۹. 
۳- ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۹ و آخرجه الراوندیق فی الخرائج و الجرائح ص ۱۹۶. 


1 شر بت کنث أيتيخ فی لاه مع لاله فعرضث لی حاجة کیت تکیت عن الاه 
فاذا آنا بصبی یش یی لك دي 0 لا یاه و ضیق سی مت فلت ENES‏ 
رد یت زی فت عیبی اک ص جز یس لیک قوش و مق بایغ یت من مز ضكر یل مات لك 
الزَّادُ و الرَاحلة فال زادی تَقَوَاىَ و راحلتی رجلهای و قط دی مَؤْلَاىَ لت ما أرَى شین من الطترام مک فقال ترا ی هَل 
یتخس أَنْ بوذغوک نان إلى دَغوَہ فتخیدل من بيتك الطعاع فلت لا قال ای ققانی ای يبيد مُو بجی و بد قينى فلت 
ا جلك عمی تُذ رک( قاجا و علیہ ا أ ما سر جغت قوله تعالى - و این جاهدُوا فين له سناو و ان 
اله ی امخینین 1 قال ا تی کیک إِذ بل اب حمس اجه علیہ یات پیض حرم عاق الصَبِيَ و تلم عليه فبك 
عَلَى الاب و فلت له شاک بِالّذِى حشن تک من مدا الصّبِيٌ ال أ ما7 غرف ذا عَلِی بن الْحْس: : نب علق بن أبى طالب 


رت نشاب و فك علیانشین وت ت سالک ایک من هذا اب کل ما مغرف ا آجیالندو ین کل : ؤم یلم 
یا تساک ب بی آبانک لا هت نی ہما تجوز الاو با با اد قال بل اجوز راد و ژادی فيها أَع آشیاء فلت و ما هی 


2 
کن 


كال ١‏ أرَى ال کنا دایعا مفلكة له و آزی لق كلع یل وه وله آزی یاب انز نهد الّه و اق 


قَضَاءَ الله ناذا فى کل أزض اللہ لت : نغم رَد راک يا رین الْعَابِدِينَ و نت تَجُوزُ بها مَفَاورَالْآخرَه فکیت عَفَاوز الدیا۳ 
ص: ۳۸ 


.١ -١‏ یعنی ارفع رجلکك- أو رحلكك- على الم ر کوب و ار کب مطیتی حتّی تد رک الحج.( ب). 
۳- ۲. سوره العنكبوت الآبه: ٩‏ 


۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ٣‏ ص ۳۸۰ 


فى کناب الکشی, ال اام بن عزن فی دنه قال زین این عليه السلام: و یاک أُنْ شد رَاجِلَهَ بر حلي ا قَِنَّ ما ها 


لب الم تی يَْضى تکم بعد موتی سیخ جججج ثم :: > ا ولد قَاطِمَهَ ضَلَوَاتٌ الله عَلَيهَا تيت الْحکمهٌ فى صذرہ 
كما بت الل (۱) 


الزَّرْحَ قال فلا عضی علی بن الخترین علیهما السلام حى نا لیام و لمع وَ الشَهُورَ القع ا رادت ما و لا تس کی 
تکلم تد الہ علیه السلام(۲). 


و فی کیت أبى عبْرَۃ العَالع: أله ككل وڈ اللو بن شعرعلی زین این عليه اسلام و قال ابن نَ الح جر ین أَنْتَ الذى تقول 


إنَّ يُونْسَ بن مى انا لقی من وت ما لّقی له مرضث علیه وََايَهُ به ج دی فََوَقَف عِنْدَهَا قال بَلَى کل تکلنک آلک تال قأرنى نت 
دیک إِنْ کنت من الصاوقین قمر بعتي بعض ابو و عینی بوص ابو نم مر مر ی ی ت اعو بح آغیا فذح علی شاطی ابر 


شرب نو وَاجْةُ- فقال این معز با دی کیی فى زک الله ال فى فى كال جيه و رب کلک بن الشَاوقی م قال یا یتھا 
۳1 وت ت قاط لوث رآ نفخ بل الج العم و کو ول کیک یک با ی الق ون انك تال تا وت 
07 ا تيدى كل البق اي گال با یی ن الله تعالى تم بيعل یت تب من آَم إِلَى أَنْ صَارَ ر جک محمد ال و ذ عرض علیه 
کم أَهْلَ الت د من كَبلَهَا مق لاه لع و 7 خلص و مَنْ تفت عَنْهَا و تَمَنّمَ فی حملا لَقَىَ ما لقی آَدَمُ من المَعْصِيه و ما قی 
وخ من الق و تیا لی زيم ِنَ الا و کیا ی وش می لب و ما لی یوب ین اب ما ی ادن یه ّى أن 


مير المژینین علا و لأت الزاشیین من صله فى کلام 


اخ 


بعت الله نس وی الله یه آن با یوش ول 


ص: ۳۹ 


١-١‏ . الطل: آخف المطر و آضعفه و هو انفع للزرع من الوابل( ب). 
۲- ۲. معرفه اخبار الرجال ص ۸۳ فى ترجمه القاسم بن عوف و فيه:« فان قل ما هاهنا يطلب العلم». 


له ال كمد وی من لم ره و لع آغرفه و ذعب مقناظا فأزعی لله تغالی ال آن التقمی [لَغ] يُونْسَ و لا توهنی [توهنْ] لَه 
عظماً فكت فى بطنی رین صباحا بط وف معن لباز فى ظلدات تما بای أنه لا 


2 


له آنت شبحانک إِنّى کنث من 
الّالمین قد فلت ولاه غلع ن أن طالب و ال و الواغديق من زليو فا أن آعن بوتکم آمری رَبّى فده علی ساحل البخر 
فقال رَيْنٌ الْعَابدِينَ عليه السلام ازجع أَيّهَا الوبٌ إِلَى و کرک و اشتوى ف 


اد ِن حبيب الكوفِيٌ الْمَطانٌ قال: انَقطغْتُ ڪن القافله عند زُبَلهَ(٢)‏ 


24 


فلا 


کے ےہ 


آذ بی الل أو: بت إِلَى سر اليه ا اط الم ذا سر ہہ کت 


فت تفیی کا اتطنث فنا بلصلا تم وب قشم و هو ول با من حلا کل شی ۽ ملكوتا و فهر کل ل + جروت اولخ قلبی 
فرح 37 که و نی + بِمَئِدَانِ سد دہ 4 بی وب َا را و فد مد اش اوه رت ید کاله فقث 


إلى ازع یت في إلى اش رد آنا بعین تع أت ِلصّلًا صلا م قم له دا بمخراب کال ثل فی ذلک اوقت 


ب وي 9 


َي مل مو الہ ایی فيها انید وود برع بلیعاب و عیب قا اک 5-9 لاه وت فا و هو O‏ 


أن أ 


سار تأضایه مدا و نیون وجو معي و لبأ َي عادو فَوَجَدُوه موتا مکی رَاحَهُ من لب لک رک بل و مکی 
فرح مَنْ فص سِوّاك پت إِلَهِى قد د ٦‏ ہت ۲ و لا مِنْ جياض ناتک صَذراً صل علی مُحَمَدٍ 
آله له وَ قعل بی وی نتب بك يا آزعم الوَاحِمِينَ فخفت ففنك انراق تیه و أن ی فلع فا ره علقت به فلت بالّذی 


سمط عذک هلاک الب و منک فد لذیذ الوب إلا ما لحفتیی ملک جَنَاحَ رخمه و کف ره ای ضال ال َو دق 
و لک ما کنت الا و كن 


۹ 


5 
تی مو 


و 
ا 


ص: ۴۳۰ 


.۲۸۱ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. زباله: اسم موضع بطريق مكه 


2 


E‏ ا کت ی و تخل لی أن الأذض يغد ین تخت : تحت قى فلا جر عمو الب 


قال لی اس نف فسمغت الضَکه و رَأَبِتُ الحه(۱ فلت له بای تَدجُوة يوم الازِقه يوم القاقه من آنت فقال إِذَا أف مت 


عم 


ا عل إن اين بن علي بن ی 


۳۰ 


##[ تر جمه ]مناقب: سعید ین سرت می گوید: تا على بن الحسین علیهما السلا م از مکه خارج نمی شد. مردم خارج نمی شدند. 
یک سال من در خدمت ايشان از مکه بیرون آمدم. حضرت در منزلی فرود آمد و دو ركعت نماز خواند و در سجده تسبیح 
پرورد گار کرد و هر جه در آن اطراف از درخت و گیاه وجود داشت با او به تسبیح پرداختند. من از شنیدن صدای ت تسبیح آنها 
ترسیدم سر برداشته و فرمود: سعید! ترسیدی؟ عرض کردم: آری يا ابن رسول الله! فرمود: این تسبیح اعظم است. در روایت 
سعید بن مسیب است كه قزاء به حج نمی رفتند مگر زمانی كه زین العابدین عليه السلام به حج برود. حضرت برای آنها 
خوراكك ترش و شیرین تهیه می کرد ولی خودش از خوردن آنها خودداری می کرد. روزی در بين راه» زودتر از بقیه به منزل 
رسید. وقتی من آمدم در سجده بود؛ به خدایی که جانم در اختیار اوست. در و دیوار و مالهای سواری و سواره» همه سخن او 
را تکرار می کردند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۹ - 


- پیش شخص بلیغی در بصره» صحبت از فصاحت صحیفه سجادیه شد. گفت: بنویسید تا من مانند آن برای شما بگویم؛ سر بر 


روق نت گڈافٹ ها اتديقه کد و مله اف ساڑکہ دک سر ر داش و از دار تا 


- در حليه ابی نعيم است که ابو حمزه ثمالی و منذر ثورى گفتند: حضرت على بن الحسین علیهما السلام فرمود: از منزل خارج 
شدم تا به اين دیوار رسيده و تکیه به آن کردم ناكاه چشمم به مردى افتاد كه دو جامه سفید داشت و در صورت من نگاه می 
کردا به من گفت: على بن الحسين! چرا افسرده و غمگینی؟ اندوه تو بر دنیا است که روزی خدا نیک وکار و بدکار را فرا 
گرفته؟ گفتم: نه! بر این موضوع ناراحت نیستم زیرا همان طور است که می گویی. گفت: از آخرت ناراحتی که آن وعده 
درستی است و حاکم نیرومندی در آنجا قضاوت می کند؟ از جه محزونی؟ گفتم: از آشوب ابن الزبیر بیمنا کم خندید و 
گفت: على بن الحسین! آیا دیده ای يكك نفر بر خدا توکل کند و خدا او را نگه ندارد؟ گفتم: نه! گفت: على بن الحسین! 
دیده ای کسی از خدا بترسد و خدا او را نجات ندهد؟ گفتم: نه؛ گفت: على بن الحسین! دیده ای یک نفر از خدا در خواستی 
کند به او ندهد؟ گفتم: نه! در اين موقع نگاهی کردم و کسی در مقابل خود ندیدم؛ او خضر عليه السلام بود! - . مناقب آل 
ابی طالب ۳: ۲۷۹ - 


- ابراهیم ادهم و فتح موصلی هر کدام گفتند: با قافله در بیابان می رفتم» احتياجى بيدا کردم. از قافله دور شدم» ناگھان دیدم 
پس ر کی راہ می رود با خود گفتم: سبحان الله! این يسرك در بیابانی بی سر و ته جه می کند؟ نزدیک او رفته سلام کردم؛ 
جواب داد. گفتم: کجا می روی؟ گفت: به خانه خدا می روم؛ عرض کردم: عزیزم» تو هنوز کوچکی؛ حج بر تو واجب و 
مستحب نشده! فرمود: پیرمرد! ندیده ای کود کانی از من کوچکتر مرده اند؟ گفتم: پس خوراکی و مركب سواریت کو؟ 


گفت: زاد من يرهي زكارى من است و مركب سواریم دو پای من و هدفم مولایم است. گفتم: من خوراکی با تو نمی بینم. 


گفت: پیرمردا صحیح است یک نفر تو را دعوت کند و تو از خانه» غذای خودت را ببری؟ گفتم: نه. فرمود کسی که مرا به 


خانه اش دعوت کرده» آب و غذایم را می دهد؛ گفتم: پای بردار تا زودتر برسی» گفت: من بايد کوشش کنم» او بايد مرا 


برساند! نشنیده ای خداوند در اين آيه می فرماید: «والِْی جامَدُوا فينا یم مُبلنا وله لمع امین -. عنکبوت / ۶۹ 


-۰۷[و کسانی که در راہ ما كوشيده اند به يقين راههای خود را بر آنان می نماییم و در حقیقت. خدا با نیک و کاران است.1 


در همین ميان جوانی خوش صورت با لباسی سفید پیش آمد و کودک را در آغوش گرفته بر او سلام کرد. من به جوان 
گفتم: تو را به آن خدایی که اين ظاهر آراسته و زیبا را به تو داده» این پس رک کیست؟ گفت: او را نمی شناسی؟ او على بن 
الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام است. آنگاه رو به کودک نموده و گفتم: تو را به حق آباء گرامت» این جوان 
کیست؟ فرمود: او را نمی شناسی؟ او خضر است که هر روز پیش ما می آید و به ما سلام می کند! گفتم: تو را به حق آباء 
گرامت سو گند بدون خوراك چگونه این بیابان را طی می کنی؟ فرمود: من خوراك دارم. خوراکم چهار چیز است؛ 
پرسیدم: جه چیز؟ گفت: من تمام دنیا را با همه اطراف و اکنافش مملکت خدا می دانم و تمام مردم را بنده و كنيز و عيال او و 
ارزاق و وسائل را در دست خدا می بینم و فرمان او را در هر جيز نافذ و جاری می يابم» گفتم: خوب زاد و توشه ای داری ای 
زین العابدین! تو با همین زاد از بیابانهای آخرت می گذری جه رسد به بیابانهای دنیا؛ - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۰ - 


- رجال کشی: قاسم بن عوف می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: مبادا عزم سفر کنی و از این ناحیه خارج 
شوی که اینجا محل طلب علم است. وقتی هفت سال از مرگ من بگذرد» یکی از فرزندان فاطمه علیها السلام برانگیخته می 
شود که دانش از سینه اش مانند بارانی كه کشت را می رویاند می جوشد. راوی كفت يس از فوت على بن الحسین علیهما 
السلام تاریخ گذاشتم. بدون یک روز کم يا زیاد در همان تاريخ که فرموده بودہ امام باقر عليه السلام شروع به پرورش افکار 
کرد. 


در روایت ابو حمزه ثمالی است که عبد الله بن عمر خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده و گفت: یا ابن الحسین! شما 
مدعی هستید که يونس بن متی در شکم ماهی زندانی شد. به خاطر اينكه بر او ولایت جدمان را عرضه داشتند و او توقف 
نمود؟ فرمود آری» مادرت به عزایت بنشیند. عبد الله بن عمر گفت: اگر راست می گویی اين امر را نشانم بده! حضرت دستور 
داد چشم من و او را با پارچه ای ببندند» آنگاه يس از ساعتی امر کرد چشممان را باز کنیم؛ متوجه شدیم كنار دریا هستیم و 
امواج سيل آسا می خروشد. عبد الله بن عمر گفت: آقای من! خون من به كردن شما است. از خدا بترس که مرا به کشتن دهی 


فرمود: آرام باش! اگر راست كو باشم نشانت می دهم. 


سپس فرمود ای ماهی! ناگهان یک ماهی مانند كوه سر از دريا برآورد و می گفت: لبیک لبیک يا ولی اللها حضرت پرسید: تو 
كه هستی؟ گفت: آقای من! منم ماهی يونس بن متی. فرمود: جربان را نقل کن. ماهی گفت: خداوند تعالی از آدم تا خاتم» 
جد بزرگوار شما محمد صلی الله عليه و آله» هیچ پیغمبری را مبعوث نکردہ مگر اين که ولایت شما خانواده را بر او عرضه 
داشت! هر کدام پذیرفتند» آسوده و راحت شدند و هر کدام درنگ نمودند و از حمل آن خودداری کردند» گرفتار یک 
ناراحتی شدند: آدم به گناه و نوح به غرق و ابراهیم به آتش و یوسف به چاه و ایوب به بلا و داود به خطا کاری تا بالاخره 


زمان به يونس رسید. خداوند به يونس خطاب کرد: ای بونس! امیر المومنین على و ائمه طاهرین از نژاد او را دوست بدار. 


بخشی از گفتار يونس جنين بود که چگونه دوست بدارم کسی را که ندیده ام و نمی شناسم و با خشم رفت. خداوند به من 
وحی کرد که يونس را ببلع ولی استخوانش را نشکن. چهل روز در شکم من بود و در دریاها سير می کرد و درون سه ظلمت 


فریاد می زد لا ال لا نک شربحانک إِنّى كنْتٌ من الطالمین» معبودی جز تو نیست. منزهی و من از ظلم کنند گانم. من ولایت 
على بن ابی طالب و ائمه طاهرین بعد از او را پذیرفتم. ب يس از ایمان به ولا۔یت شماء خداوند دستور داد او را به كنار دریا 
بیندازم. امام سجاد عليه السلام فرمود: ماهی! به جای خود بر گرد او رفت و آب به هم پیوست. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 


- [۱(۱ 


- حماد بن حبيب كوفى می گوید: من در ناحيه زباله (محلى است در راه مکه) از قافله عقب ماندم» همین که تاریکی شب 
جهان را فرا گرفت. به درختی بلند يناه بردم. در سیاهی دل شب جوانى را ديدم آمد که لباس سفيد در تن دارد و بوى مشک 
از او ساطع است. خود را مخفی نمودم. آماده نماز شد» ایستاد و شروع به اين مناجات کرد: ای کسی که سلطنت هر چیزی در 
دست اوست و با جباریتش بر هر چیزی پیروز است. شادی اقبال به سمت خودت را در دلم وارد كن و مرا وارد عرصه مطیعان 
خود بنما. آنگاه شروع به نماز کرد همین که اعضایش ساکن شد و از حرکت باز ایستاد به آنجایی رفتم که آماده نماز شده 
بود. ديدم چشمه ای جاری است که از آن وضو گرفته. آماده نماز شدم و يشت سر آن جوان رفتم» ديدم محرابی آراسته است 
مثل اينكه همان ساعت زینت داده شده باشد. هر وقت به آيه ای که نويد يا تهدیدی داشت می گذشت. آن را با ناله و سوزی 
تکرار می نمود. همین که تاریکی برطرف شد. به پای خاست و می گفت: ای کسی که گمراهان قصد تو را نمودند و تو را 
راهنما يافتند و بند گان به تو پناهنده شدند و تو را نگهبانی خوب یافتند! کجا راحتی دید کسی که خود را برای غير تو به رنج 
انداخت و کسی که جز تو را در نظر گرفت؟ خدایا تاریکی رفت! من هنوز توشه ای که باید» از خدمت تو نگرفته ام و از 
مناجات با تو سير نشده ام! خدایا درود خود را بر محمد و آلش بفرست و با من از بين دو معامله چنان معامله كن كه شایسته 
مقام تو است» يا ارحم الراحمین. من ترسیدم او را نيابم و بالاخره نفهمم کیست. دست به دامن او انداخته و گفتم: تو را به حق 
آن کس که اين رنج و ناراحتی را بر تو گوارا نموده و لذت شب زنده داری را عنایت کرده» مرا از لطف و عنایت خود يناه ده 
0 ۲ 0 کیو مم 
فرخث رسدفست هرا گرفت: خیال کردم زمین زیر پایم کشید يده می شود. صبحگاه که سپیدہ دمید به من فرمود: مژدہ باد تو 
را! صدای داد و فریاد حاجيان را شنیدم و رو به آن جوان كرده و گفتم: تو را به حق آن کسی که روز قیامت به او امیدواری» 
تو که هستی؟ فرمود: اكنون که قسم دادی» من على بن الحسين بن على بن ابی طالب علیهم السلام هستم. 
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يج» [الخرائج و الجرائح | وق عَنْ ماد بن حبيب الطان الکوفی تال : حرجا س حتجاجاً فرحلا من زَبَالَهَ و اش تقشنا ریخ 
ده لبق یت فى بذك وا ری کائھیٹ إلى واد قفر کی ال یت إلى شر ت شق الم | اذا 


آنا باب علیہ أظْمَارٌ پیض فلت مدا وی من أَْلیاءِ اللہ مکی س بعر کتی حت تَفَادۂ یت تیه ی فَدَنا إلى مَو ضع کھت 


للصّلاه و قد تم لَه مَاءٌ قَوَنَبَ قَائِماً و ساق الحدیث تو ما مر و فيه و می فرح مَنْ فص یرک بهمته .)٢(‏ 


## ترجمه آخرایج: حماد بن حبيب قطان کوفی می گوید: سالی به قصد حج راه افتادیم و از منزل زباله حرکت کردیم که 


بادی سياه و تاریکک مقابل ما در گرفت و قافله از ما جدا شد! در آن بیابان ها سر گردان شدم تا اين که به وادی بیابان مانندی 
رسیدم و شب مرا كرفت و من به درختی يناه بردم! وقتی تاریکی به اوج رسید جوانی ديدم که لباس هايى سفید به تن داشت 
گفتم: این مرد وليى از اولیای خداست. تا احساس کرد من حرکت کردم ترسیدم او را گم كنم لذا خود را مخفی کردم. او به 
موضعی نزدیک شد و آمده نماز شد و چشمه آبی برايش جوشید و به نماز ایستاد و حديث را مثل خبر قبلی ادامه داد. در 
ادعیه حضرت دارد که عرضه داشت: خدایا! کسی که با همتش غير تو را قصد نمود» جه وقت خوشحال شد؟ - . الخرائج و 
الجرائح: ۱۹۵ - 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


تقشع الظلام و انقشع أى تصدع و ان 8 نکشف. 
##[ ترجمه اعبارت تقشع الظلام و انقشع بعنی تاریکی متلاشی شد و روز به وی گُثانت ۲ 
| تر جمه | 


»$« 
یج [الخرائج و الجرائح] ] کاب ال ال أَحمَدُ بْنّ عتبل : کان ریب مَرَض زین الَْابِدِينَ عليه السلام فی کوبلاء أَنّهُ کان بس 
بو كَل عله تكد القضلة ده و مرق (۳). 


َمَالِى أبى جر الطوية تی» قال: خرج عَلی بن الخترین علیهما السلام إِلَى مَك حاجأً ی الى إلى واد بين مکه و الْمَدِينَهِ فاذا 
ُو رخ یش ریق ال تانب اوقم ری تا ا ذا قال 1 
للك َالَ ال لَص لا قال قد تھی ما یب به ابی قال مین ر 

2 2 1 5005 ۲ 


و هذا بر ليه قال زعمت ن ربک“ ك ام (۴). 


5 


.١ -١‏ كانه أراد جمع الحاج» اصلهما حاجج و حججه و الحديث فى المصدر نفسه ص ۲۸۲.( ب). 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ بتفاوت. 

۳- ۳. مما لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 

۴- ۴. أمالى ابن الشيخ الطوسی الملحق بأمالى أبيه ص ۶۰۵ طبع ايران سنه ۱۳۱۳. 


پوشید که برایش بلند بود. زیادی آن را با دست كرفت و پاره کرد. 


- شيخ طوسی در امالی نقل کرده که حضرت زین العابدین عليه السلام به قصد حج خارج شد. به بیابانی بين مکه و مدینه 
رسید. به راهزنی برخورد. راهزن به امام فرمود: پایین بیا! فرمود: منظورت چیست؟ گفت: می خواهم تو را بکشم و هر جه 
داری ببرم؛ فرمود: من موجودی خود را با تو تقسیم می كنم و برایت حلال می نمایم؛ دزد گفت: نه» فرمود: يس آنقدر به من 
بده که به منزل برسم باز راهزن امتناع کرد. حضرت به او فرمود: خدایت کجاست؟ راهزن جواب داد: خواب است! نا گاه دید 
دو شير ژیان مقابل او آمدند: یکی سر و یکی دو پایش را گرفت. حضرت فرمود: خیال کردی خدایت از تو غافل است؟ -. 


امالی طوسی: ۶۰۵ - 


* | تر جمه | 
36 
نبه [تنبيه الخاطر] عَنْ أبى عَثدِ الله عليه السلام قال: رخ عَلِی بن الْحْسَيْن عليهما السلام و كر نَحْوَة (۱) 


**| ترجمه |تنبيه الخواطر: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام خارج شد و مثل خبر پیشین را نقل كرد. 
-. تنبيه الخواطر: ۳۲۶ - 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


ماء [الامالی] للشیخ الطوسی أحْمَدٌ بْنُ عُنِدُونِ عَنْ علی بن مُحمّدِ بن الزییر عَنْ علی بن فضال عَن الاس بن عامر عَنْ أَححمَد بْن 


زُرْقِ عَنْ یخی بن العلاء عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مِللهُ (1) 

#»[تر جمه ]امالی شيخ طوسی: از امام باقر مٹل حدیث قبلی را ذ کر می کند. -. امالی طوسی: ۶۷۳ - 
تر جمہ] 

«۴» 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب رَوَى أَبُو مت عن الْجلودِى: أنه لَمَا ِل لین عليه السلام كان عَلِئُ بن تین اما فجعل 
رجل منم باقع عَنّهُ کل من اراد به شوأ(» 


* ]| ترجمه |مناقب: ابو مخنف می كويد: هنگام شهادت حسین عليه السلام» حضرت زین العابدین علبه السلام در خواب بود؛ و 


مردی بود که هر كس قصد سوئی به او داشت» از حضرت دفاع می کرد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۵ - 
۷| تر جمه | 
«۴۰» 


نجم» کتاب النجوم کر مد بلق نف كتاب الم و ایا من آدَمٌ عليه السلام إلى الق عليه السلام فی حي 
علق بن این عليهما السلام ما ّ لآ اه و وق: أن رجا أت غل تن ال ين عليه السلام و ده أَْحَابه ال 


2 3 
ق رم 


کن الیل قال انا مغ قَائِتَ عراف قر له" ثم ان ل الک علی زمجل تم مز مه َكلت علا فى زب تو 
من هو قال ما الیل ره و لکن إن نت آخبرنک بعا لت و وت فی بییک قال ی ال كلت فی كردا الهؤم بنا 
نا فى تیک قیفر جار نها اله کنر وت قال له لجل آشهد اک العغۂ اعشمی و الكل اغى و كلمة التفوى کال 
له و آت صدّیق اتکی الله لک باایمان و بت (ع). 


#*[ترجمه ]النجوم: مردی خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسید. اصحاب و ياران اطرافش را گرفته بودند» امام 
فرمود: از کدام خانواده هستی؟ عرض کرد: مردی منجم و قیافه شناس و غيب كو هستم. فرمود: می خواهی به تو مردی را 
معرفی كنم که از وقتی تو آمده ای» چهار هزار عالم را طی کرد؟ پرسید: کیست؟ فرمود: آن مرد را نمی گویم ولی اگر مايل 
باشی می گویم جه خورده ای و جه در خانه ذخیره نموده ای! عرض کرد: بفرمائید! فرمود: تو امروز پنیر خوردی. در خانه 
بيست دینار داری که سه دینار آن وزن صحیح دارد. آن مرد گفت: گواهی می دهم که تو حجت خدا و نماینده پرورد گار و 
کلمه تقوایی! امام فرمود: تو نیز از صدیقین هستی که خدا دلت را به ایمان آزمایش نموده و ثابت داشته است. -. فرج 


المهموم: ۱۱۱ - 
٭| تر جمه | 


بيان 


وازنه أى صحيحه الوزن بها يوزن غيرها. 


ص: ۴۲ 


-١‏ ۱. تنبیه الخواطر ص ۳۲۶ طبع النجف و فيه يحيى بن العلاء قال: سمعت آبا جعفر يقول خرج على بن الحسین إلخ. 

.۶۰۵ أمالى ابن الشیخ ص‎ .٢-٢ 

۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۵. 

۴- ۴. فرج المهموم فی معرفه الحلال و الحرام من علم النجوم ص ۱۱۱ طبع النجف و اخرج محتّرد بن جرير الطبری فی دلائل 
الامامه ص ٩۱‏ و فيه( عام) بدل( عالم) و سبق برقم« ۱۲» من الباب عن الاختصاص و بصائر الدرجات بتفاوت و بدون الذیل 


فراجع. 


#] ترجمه آوازنه یعنی صحیح الوزن که معیار وزن كردن ساير سکه هاست. 
| تر جمه | 
«f1»‏ 


نجم. کتاب النجوم پإش اوا إلى مُحمّد بن جریر الطبری فی كتاب الْإِمَامَهِ قال: حضر علق بْنّ الخسین عليه السلام لو ال يا 
صاے وی وہہ ES‏ ئا و دَعَا بوضوء فَقَال 
و 


إِنَّ هر فال بض لقم إن هجر قال خَرالوا المض باح فُچی ء هافر مر بذک الْمَاءِ ریق 
وا و صلی سی إِذَا ان آخر اللیل : توف عليه السلام(۱). 


32 


و اتوه بماء آخَرَ 


۰ 


ت رجمه ]النجوم: هنگام وفات. زین العابدین عليه السلام فرمود: محمد! امشب جه شبی است؟ گفت: شب فلان؛ پرسید: از 
ماه چقدر گذشته؟ عرض کرد: فلان قدر! فرمود اين همان شبی است که به من وعده داده اند! آبی برای وضو خواست؛ وقتی 
آوردند: فرمود: این آب موش دارد. یکی از حاضرین گفت: هذیان می گوید! فرمود: چراغ بیاورید» آوردند. داخل آب 
ترشی بو هه دسر داد آب را نت اتکی شاو رل وضر كرفت و تماز رالد ونون اکر همان شو از وبا رفت, = 
فرج المهموم: ۲۲۸ - 


٭| تر جمه | 
«fF»‏ 


کشف. [ کشف الغمه] ین کتاب ليلد الله لحفیری: کان علي بن رین عليهما السلام فى عفر و كان ی و عه 
بل ایل عزَالٌ فى اج یم 110 و کنو بالود علیشیفرهفی لک المؤضع فمل َه علق : بن الحسين اذد َكل نت آمِنْ 
فا الْعرَالَ أل بكم من الشفره ومام لجل اذى كات با کل مَعَهُ بعضاه فَقَذَف بها طَهْرَهُ فََقَر الَْرَالَ و مَضَ ى فَفَالَ له عَلِیٌ بن 
این عليهما السلام أَعْنَرتَ ذّتى - لا کلک کلعة أبدار”. 


و عن أبى جر عليه السلام قماَ: إن أبى ال تاه و تن تسش من اليه و يرجم ضمت لمات یی و جاء کن و 
كان مه ريا كَل ها یی آنا لین این بن عَلَِ بن أبى طالب و میا نك زشول له صلی اه عليه و آله هل 
ی قاجا ان ی کل تعهم ما شاء ال أن يكل م کی لین كال تل لمانو ده یه ال هم ا خرو 
ذقنی كَانُوا ا ال له با لین آنا عل : ن اتیب علق بن أبى طالب و میاه نت زشول اله صلی الله عليه و آله هلم إلى 
دا اه و آنت آمِنّ فی می فجاء یی یفام على امه فا کل مهم فوضع جل ین جلسنه يده علی طهره ه فر لین 
فقال علث : ناسین علیهما السلام وت ذِمتی- لا کلک که أبدا 


ص: ۴۳ 


.۲۲۸ فرج المهموم ص‎ .١ -١ 
التقمم: هو من قمت الشاه: آکلت. أو من تقمم: تتبع الكناسات( القاموس).‎ .۲ -۲ 
۳۰۶ ص‎ ٢ كشف الغقه ج‎ .۳-۲ 


۳ 


و تلکأث علوٍه اة ین جال ضوی فاناخها تم آراهیا الوط و لیب ثُمَ قال لتْطلِفَنَ أو لَأفعلي فطل و مرا تلكأ 
بَعْدَهَا(1). 


** |[ ترجمه | کشف الغمه: على بن الحسين عليهما السلام در سفرى مشغول غذا خوردن بود و همراه ايشان نيز مردى بود؛ آهویی 
آمد و شروع به جريدن کرد. در حالى كه حضرت. سر سفره مشغول خوردن بود. على بن الحسين عليهما السلام به آهو فرمود: 
نزديكك بيا و بخور كه تو در ايمنى هستى! آهو جلو آمد و شروع كرد به غذا خوردن! مردى كه همراه حضرت مشغول غذا 
خوردن بود برخاست و سنگریزه ای به يشت حيوان پرتاب كرد. آهو رم كرد و رفت. على بن الحسين عليهما السلام به او 
فرمود: پیمان و عهد مرا شکستی؟ تا ابد دیگر كلمه ای با تو سخن نخواهم گفت. -. كشف الغمه ۲: ۳۰۶ - 


- امام باقر عليه السلام فرمود: پدرم به سمت ملكش خارج شد و همراه ما جمعى از دوستانش و غير آنها بودند. برای غذا 
خوردن سفره كسترده شد. آهويى آمد ودر نزديكى حضرت قرار كرفت. حضرت به او فرمود: اى آهوء من على بن الحسين 
بن على بن ابی طالب عليهم السلام هستم و مادرم فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله است. به نزد من بیا و غذا بخورا 
آهو آمك کا جات كه خدا خواست بخورد با آثان غذا غوردا سپس آهو دور شد برعی از غلامان حشرت به او گفتند: آن را 
مسا جع بت جب که وس مد عبط 
ابی طالب علیهم السلام هستم و مادرم فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله است. به سمت اين غذا بيا و تو بر ذمه من 
هستی و امنیت داری. آهو آمد و بر سفره ايستاد و با آنان خورد. مردى از همنشینان حضرت دستش را بر يشت آهو گذاشت؛ 
آهو رم کردا على بن الحسین علیهما السلام فرمود: عهد مرا شکستی؟ تا ابد دیگر کلمه ای با تو سخن نخواهم گفت. 


- ناقه حضرت بین جبال رضوی مریض و بی حال شد. حضرت آن را خواباند؛ سپس تازیانه و شلاق را به حیوان نشان داد و 
فرمود: راہ می روی يا با تازيانه بزنم؟ ناقه به راہ افتاد و دیگر بعد از آن سست نشد. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۷ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قال الفیروزآبادی تلكأ عليه اعتل و عنه أبطأ(؟). 


٭#[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت تلكأ یعنی بیمار شد و کند گردید. 


۷| تر جمه | 
«ff»‏ 
یج ۳ الاج و الجرائج] كشفء [كشف الغمه] و و عَنْ ل ابی عید الله أنه القت ید نجل و افرأء عَلَى ابر ذ فی الطواف 


رت جع کت ان اكات انلقو هما ال فا معا کلک إذ دحل غلك ي این عليهها 


o 


السلام فَأَقرَجُوا لَه فلا عَرَفَ رما تم فوضع يه علیهما فَانْعَا و کَفرقا(۳) 


٭ ترجمه آخرایج» کشف الغمه: از امام صادق عليه السلام روایت شده. که دست مرد و زنی در حال طواف به حجرالاسود 
چسبید و هر یک تلاش کردند که دست خود را جدا کنند اما نتوانستند. مردم گفتند: دست ان دو را برید. در همین حين على 
۰ بن الحسین علیهما السلام داخل شد و جمعیت به او راہ دادند. وقتی متوجه جریان آن دو شدء جلو رفت و دست خود را بر 
دست آنها گذاڈ شت» يس دستشان جدا شد و متفرق شدند. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۰۵۸۵ کشف الغمه ۲ : ۳۱۶۰ - 


** | ترجمه | 
«۴۴» 


كت كشف الغمه] عَنْ أبى ود الله عليه السلام قَلَ: لما ول وذ الہ ملک بی مروا الاه کب إِلَى اجاج بن ُوشف- 
بشم اللہ الإحمنِ الاجم من یفک بن روان آر زین إلى الاج بن بوش أما بذ از با ی عود یب 
۷ۃ 2س تيا فی رابت آل اہی شرفیان لھا ولغوا فبا لم لیوا قلا و الم قال و : 
87 ا ٗ۷ 010+ 


ے٠‎ 2 


بعت بالکتاب سرا وَوَرَدَ لح علی 


TT‏ نك سو سے گی کھت اه ا 
عبد الما میک ما فد 


ص: عع 


۳۰۷ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

٢‏ ۲. القاموس ج ۱ ص ۲۷ الطبعه الثالثه سنه ۱۳۵۲ بمصر. 

۲- ۳. مما لم نقف عليه فى الخرائج المطبوعه. 

۴-۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۱۰. 

۵- ۵. و القائل: الهاتف من الملاتکه أو هو رسول الله صلّی الله عليه و آله فى المنام( ب). 


له ما يم الام أو ص لل الکتاب إلى عَود املك فلمًا نظر فی تاريخ الکتاب وة مُوَافِقا تلك الشاعه التى كب فیها إلى 
الاج فلم نک فی صذق عَلی بن ات : ین عليهما السلام و فرح فرح شّدِيداً وَبَعَثّ إِلَى علی بن الْْسَئْن عليهما السلام بوفر 
راحلته دَرَاهِمَ ناب ِا سَوٌه من الکتاب .)١(‏ 


##ترجمه ] کشف الغمه: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی عبدالملک بن مروان به خلالفت رسید به حجاج بن یوسف 
نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. از عبدالملک بن مروان امیرالممنین به حجاج بن یوسف! اما بعد؛ به خون فرزندان 
عبدالمطلب نظر كن و آن را ياس دار و از ریختن آن دوری کن. زیرا من آل ابو سفیان را ديدم که وقتی حرص زیادی در 
ریختن خون اين افراد کردند» مدت کمی در سلطنت باقی ماندند؛ والسلام. و نامه را سڑی ارسال کرد؛ خبر در ساعتی که نامه 
نوشته شد و به حجاج ارسال شد. به على ب بن الحسين علیهما السلام رسید! به حضرت گفته شد: عبدالملک به حجاج چنین و 
چنان نوشته و خدا بابت این کار» سعی او را مشکور داشته و سلطنت او را تثبیت نموده و بر زمان آن افزوده است. على بن 
الحسین علیهما السلام نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. به عبدالملک بن مروان امیرالممنین از على بن الحسین بن عل؛ اما 
بعد؛ تو در فلان روز و فلان ساعت از فلان ماه چنین مطلبی نوشته ای! و رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داده و خدا 
اين عمل تو را مشکور داشته و سلطنت تو را تثبیت نموده و زمانی بر زمان تو افزوده است. حضرت نامه را پیچید و آن را مهر 
نمود و با یکی از غلامانش با شترش به سوی عبدالملک ارسال کرد به غلام دستور داد نامه را همان ساعتی که بر او وارد می 
شود به عبدالملک برساند. وقتی غلام آمد نامه را به عبدالملک رساند. وقتی در تاريخ نامه نگریست آن را موافق با همان 
ساعتی یافت که آن نامه را به حجاج نوشته بود! پ بس در راستی ادعای على بن الحسین علیهما السلام شک نکرد و به شدت 
خوشحال شد و همراه مركب على بن الحسین علیهما السلام» چند درهم به عنوان پاداش نوشتن نامه سڑی ارسال کرد. - . 
کشف الغمه ۳۱۱۰۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«F۵» 


طاء [الأمان] مِنْ کتاب الدَّلَائلٍ 9 محمد بن جرير الطبرى با شاه ٍلی جابر الْجَعْفِيَ عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام قَالَ: رج 
ار مد علق بن تین عليهما السلام ی مک فى جکاعو تاه و اس من سوام ما مان صرب مواليه تاه 

فى مژخیع مھا ا نا لی بن ات عليهما السلام ِن ذلك اْعزضع قال لموالیه کیت صر ٹم فی مَذا الْمؤْضِع و هَذَا رضم 
و ين ان ع لا رهز نا ی وَل در به و بض قلع تن ما لما لک و عدوا إلى قلع اَفت,طاط و إِذَا 
كاف تمغ ضوئه و لا ری شخضه و هو ول يا ان زشول الله ۴۹٢‏ ا را 


بی 


الط قد أَهْدَيِنًا 4 یک و تحت أن تال له مر بذّلِك ادا انب نب الْقْسْطَاطٍ طق عَظیم وَ أ مه فراعت و رمان 1523 3 


فكي کثيرة دعا و مه مُحمّدٍ عليه السلام مَنْ کان مَعَُ فا کل واا مِنْ تلك الما کهه(۳). 


**[ترجمه ]امان الاخطار: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم با گروهی از غلامان خود و دیگران به طرف مکه می رفت. 


همین که به بستان رسيدند» در محلی خیمه زدند؛ وقتی امام عليه السلام آمد فرمود: چرا در اين محل خيمه زده اید؟ اينجا 


مکان گروهی از جنيان» از دوستان ما است! خیمه زدن شما برای آنها ناراحتی ایجاد می کند. عرض کردند: ما نمی دانستیم و 
شروع کردند به کندن خیمه ها. ناگھان صدای شخصی که او را نمی دیدیم بلند شد كه می گفت: یا ابن رسول اللہ! خیمه ها 
را از جای نکنید» ما اين ناراحتی را در راہ شما تحمل می کنیم؛ ضمنا هدیه ای برای شما آورده ايم و آرزو داریم از آن ميل 
بفرمایید که باعث افتخار ما می شود؛ مشاهده کردیم كنار خیمه چند طبق است که در آنها انگور انار و موز و میوه های 
فراوان دیگر است. امام عليه السلام همراهان خود را فرا خواند و از آ میوه ها تناول فرمود و همراهانش نیز از آن ميوه ها 
خوردند. -. امان الاخطار: ۱۲۴ - 


تر جمہ] 
.۶+ 

یج [الخرائج و الجرائح] مُرمَلا: مله (۴). 

وه ا کل اح ی رائل سی کت ال اد الا 1۷۸ 
تر جمہ] 

«FV» 


كشء [رجال الکشی] وجَدتَ بخط جِبرئیل بن آخمد حدئنی مُحمَدُ بْنُ عبد الله ٿن مهران عَنْ مُحَمّدِ بْن علی عَنْ مُحَمّدِ بن عند 
الجبّار عن ابن البطائنق عَنْ أبيه عَنْ أبى بص ير قال س معت آبا جغفر عليه السلام يتقول: کان أَبُو ال الكائلىٌ یَخدم مُحَمَّدَ ابْنَ 
الْحَنَفبَهِ هرا و ما كان 


ص: ۴۵ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۲ ص ۳۱۱ و روی الحدیث الراوندیٔ فی الخرانج ص ۱۹۴ بتفاوت. 
۲- ۲. دلائل الامامه ص ۹۳. 
۳- ۳. الامان من أخطار الأسفار و الازمان ص ۱۲۴ طبع النجف بالمطبعه الحيدريّه. 


۴- ۴. الخرانج و الجرائح ص ۲۲۸ بتفاوت. 


یشک فی أله إا ی أنه ذات یوم فقال هجو واک إِنَّ لی حزم و و وده و انقطاعا سالک بخزته رَشولِ الله صلی الله 

عليه و آله و امیر الم عليه السلام إلا ازى آنت الا یام یی فرض الله طَاعَتهُ علی له تال ال ئا یا اب نی 
ہالعظیم ال مام عل بن الح ٠‏ ین علیهما السلام علق و لیک و عَلَى کل نيم ال وخ لھا ا سرع ما له محمد ابن 
افيه و جاء |ٍلی علی بن الح : بن علیھما السلام ما اساد یه أخير اد با الد الاب َو له لما حل عليه و نا له ال 
وبا با کنکر ها كلت ا زار رٍ نالک فیا قرو تلد ماد شرا هقی کا تدجع من علق ان علیھما السلام 
۳ٰ0 9 داد وکین عرفت ۶۶ زک عون 
شک عم وق ی خف خرس هم ون زوین مه 
زک کی پیک وَل هو الام لق و یک و على جي اه كلوم أ 8 نک نے نات وت ينكه و 2 4ه گنی باشمی 
لی م معتبی أُمّى ملد اک اما اذى فوض ال َاعتَهُ عَلَنَ و عَلَى کل شنیم (۵. 


باش من الَذیَ س 2 عت به ی لی یی وق كنك فى متا رن آفری و لد دفت مُحَمذ ان ن اتفه عقرا من غُمُری ول 
7 


#*| ترجمه آرجال کشی: ابو بصير می گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم که فرمود: ابو خالد کابلی مدتی خدمتکار محمد بن 
حنفیه بود و در امامت او شک نداشت. یک روز به او گفت: فدایت شوم! من حق حرمت و بریدن دوستی از دیگران و پیوستن 
به شما دارم. شما را به مقام پیغمبر و امير المؤمنين صلوات الله علیهما و آلهما قسم می دهم آيا شما امامی هستی که پیروی از 
او بر تمام مردم واجب است؟ محمد بن حنفیه گفت: قسم بزرگی دادی! امام بر من و تو و تمام مردم على بن الحسین علیهما 
السلام است. 


ابو خالد يس از شنیدن این حرف خدمت زین العابدین عليه السلام رسید و اجازه شرفیابی خواست. اجازه یافته و داخل شد؛ 


امام فرمود: مرحبا کنکر! جه شده که به دیدن ما نمی آیی؟ جه اتفاقی درباره ما برای تو افتاده؟ 


ابو خالد با شنیدن این سخن از على بن الحسین علیهما السلام به سجده افتاد و شکر خدای تعالی را نمود و عرض کرد: خدای 
را سياس که قبل از مردنم امامم را شناختم؛ امام فرمود: چطور امامت را شناختی؟ عرض کرد: زیرا شما مرا به اسمی خواندی 
که مادرم هنكام ولادت نامیده بود» و آن را فراموش کرده بودم. مدتی از عمرم را خدمتکار محمد بن حنفیه بودم و او را امام 


می دانستم. به تازگی از او سؤال کردم و به حق پیغمبر صلی الله عليه و آله و امیر المؤمنين عليه السلام قسمش دادم که امام 
کیست؟ مرا به سوى شما راهنمایی کرد؛ گفت: شما امام بر او و من و تمام مردم هستی 


وقتی به من اذن ورود دادی و مرا با نامی صدا زدی که مادرم نهاده بود! فهمیدم شما امامی هستی که خدا اطاعت او را بر من 
و هر مسلمانی واجب نموده است. -. رجال کشی: 2 


٭٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح امل و فیه و كال ول یی آئی فت نی وردان فَدَحَل علیها وّالدی فَقَالَ س ميه کنکر وَ و الله مَا 


سَمَانِى به أَحد من الاس إِلَى يَؤْمِى عذا غیک فَأَشْهَدٌ آنک إِمَامٌ مَنْ فى الأض و مَنْ فى المَمَاء(٢).‏ 


| ترجمه آخرایج: همین حدیث را نقل کرده و اضافه کرده که ابوخالد گفت: مادرم مرا ژایید و وردان نام نهاد. پدرم بر او 
وارد شد و گفت: اين طفل را کنکر بنام. و به خدا قسم» احدی از مردم تا امروز غير از شما مرا به اين نام نخوانده بود. پس 
شهادت می دهم که شما امام اهل زمین و اهل آسمان هستی! - . الخرائج و الجرائح ۲۶۱:۱ - 


| تر جمه | 
آقول 
روی الشیخ آبو جعفر بن نما فى کتاب شرح الثار: مثله و قد مر فى باب آحوال المختار(۳). 


ص: ۴۶ 


.١ -١‏ معرفه اخبار الرجال ص ۷۹و آخرجه السروى فی مناقبه ج ۳ ص ۸ بتفاوت. 

۲- ۲. مما لم نعثر عليه فى المطبوعه. 

۳- ۳. ذكره فى اوائل الرساله المذكوره المسماه( ذوب النضار فى شرح الثار) و قد طبعت فى آخر المجلد العاشر من البحار طبع 
الکمبانی و فى طبع تبریز من ص ۲۹۲ و الحدیث المذ کور فيه فى آول ص ۲۹۳ و راجع ج ۴۵ الباب ۹ من طبعتنا. 


٭ | ترجمه |شيخ جعفر بن نما مثل اين حديث را در کتاب شرح الثار نقل کرده و در باب احوال مختار نیز گذشت. -. ذوب 


النضار: ۲۹۳ - 

* | ترجمه | 

«وع» 

کا [الکافی] کب بخیی عَنْ أخة 1 ر ل یی بن عة ڪن امال قَالَ: خلت علی عَلٌِ بن 


2 


الخترین فاختبشت فی اللا سا < وی ۳ نا و لته فى وَرَاءِ الشثر وله من کان فى ابیت مز 28 


فداک ما الّذى راک تلَفط لئ شب و مز قال تل ین ركب امه تجمغة إا حلا تجعلة ریسا وونل جيك 


ى 


2 
ع 


فاك و انم نکم فَقَالَ یا ابا عفر حَمْرَّةَ ةنهم افونا علی تُکاا(۱. 

**| ترجمه ]کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: وارد خانه زین العابدین عليه السلام شدم. ساعتی در حياط ایستادم و سپس وارد 
خانه شدم؛ ديدم چیزی را از روی زمين بر می دارد و از يشت پرده به اهل خانه می دهد! عرض کردم: فدایت شوم! جه چیزی 
را از روی زمین بر می دارید؟ فرمود: ریزه های پر ملائکه است! وقتی ملائکه می رون ما د پر آنها را عبای اولادمان می کنیم! 
عرض کردم: فدایت شوم! مگر ملانکه بر شما نيز وارد می شوند؟ فرمود: ابا حمزه! ملائكه چنان به ما نزديكك می شوند که بر 
بالش ما تکیه می زنند. - . کافی ۱: ۳۹۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


السيح عباءه و منهم من قرأ سبحا بالباء الموحده جمع السبحه. 
** |[ ترجمه آسیح عبا را گویند و برخى عبارت روايت را سحا خوانده اند كه جمع تسب تسبيح ذكر گفتن است. 


* | ترجمه ] 


4 


آفول 
سیأتی قن الأ نوات الاه کثیر من الاخبار المشتمله على المعجزات. 


و بْب فى تعض مُوَلْفَاتٍ آطرخابنا ژوق: أن رَجُلا تن ین أكابر لدب کان نَّ يج ابیت و یزور ال ذ فى آکتر الْأعْوَام و کان 


سم 


اتی عَلِيَ بن ن الح + ین عليه السلام و برو و تخمل الايا و اف و با صالخ دینہ مه م وجخ إلى باد ماك له 


ژوخته 4 راک دی تفا كثيرة و لا ارا بجازیکک عَنْهَا بشیه ع ء فقال إِنَّ | الرجل الِّی تهدی له مداتا ہُو ملک الا و اجره 
یه علی عرادہ و هُوَ این وقول ال صلی ال علیه و آله و 


3 ١م‎ 


عدو م 


و جَمِيعَ مرا فی ای الاس تخت ملكه أنه له له فى أَرْضِه و حت 


السلا ےرت له فد - 0 + عله و كل EAL‏ ترفانم ره ليه وم ره بل مه فا 
1 بل ديه و ود بين فَقَرَبَهُ الّه و أمَر 


ور مو رر وو و ا وخ اي و قب اله على وني ماقم 
ػُ ذلك فَقَالَ الَإمَامُ عليه السلا لا آخبیت دک د الله ریک ما 
7 7 8 فو ر 


1 


7 


3 


نت يفا فکیف تَصْبٌ علی بَدَیٗ الْماءَ فَقَالَ إنَى أَحِبُ 
ب و شی و باك صب ال على اه عى الا تن الطشت فال امام عليه السلام لبیل ما هذا ال 


۱-۱. الكافى ج ١‏ ص ۳۹۳و أخرجه الصفار فى بصائر الدرجات فى الباب السابع عشر من الجزء الثانى و فيه( سنجابا) بدل( 
سحا 


هو ياقوت آخمر فنظر الو جل ادا هو قذ صَارَ ياقوت آخمر بِإِذْنٍ الله تغالی. 


و 


م قال عليه السلام با رجل صب الْمَاء قب عى اَل ّا الطست فَقَالَ عليه السلام ما هَذا ال هذا ما۶ قال عليه السلام بل هذا 
رمد آخض ز فنظر الرجل قدا ہُو رم ود صر تم قَالَ عليه السلام صب الا قَصَبَهُ عَلَى يديه عى اتا لطسث فَقَالَ ما مد ال 
قاتا ال عليه السلام بل ددا در ایض فظر الرجل ليه او در آیض فا اطدث من تاه لوب در و َاقُوتٍ و رد 
تعیب لبیل و الب علی د به عليه السلام له ال عليه السلام یا د یځ تم یکن عندنا شن ۶ تکانیک عَلَى مَدَایاک | 
َد مره لوار عوضا عن هیک و از کا ند زوجیک لها تبث عطق ال رأسه و ان یا ری من اک 
بکدام ؤجتی کا شک ئک ین أَهل یت یب ال مإ نجل وکح الام عليه السلام و أ الوَاهز و از پا إلى زونه و 
تھا لقصو فت كث لله شکرا و أف عث غلی بغلها الله اأعظیم أن حیلها مت مَعَهُ له عليه السلام فلا تَجهر ر لالخ فی 
نے تدج ےت او ےت و ہجو 
الا عليه السلام و صلی ر كتين و و دعا الله ماه بدَعَوَاتٍ تم ات إلى الو جل و تو 


ا رت 


د أخياها بشذرته و جكميه و و یخی العظام و ھی زییغ ام نجل شثیرعا ما دَخَلَ یمه وَج زَوْجَتَهُ جَالِمَةً علی حال 
تنل یت آخيا الث و الهش نینک امزب وش زوجی و هم أن بش فآ ول مده 
کک اه یا َصَاهُ عليه السلام و بعلا ول تعم صَدَفْتِ هَذِءِ سل یی و مَزلای علی بن الْحُسَین علیهما السلام 


الما رآ مک الْمَوّت با اكب علی قَدَمَيه یلها و ول السلا عَلوکک با مه الله فى أَرْضِه الَلامُ علیکک بَا رن 


و 


وین ره علو "0 ال له ا مک الْمَوْتٍ أَعِدْ وخ عذء اوه ی جسدها فَإِنَّا کانث قاصدء لیا و ی قذ سأت و 


و يبيج | عباة طب لد مها لیا زار لا فَقَالَ الْملک س معا و طَاعَةً لک یا 2 ی ی 


ملك المت قذ قبل َه عليه السلام و رج عى فد بل بد وج أ 
علی رکه لها و هی تقول کردا و الله یی و مولا و ما و الى أ خیانی ا پر 
مُجَاوِینِ عنام عليه السلام بق أغمارهما إِلَى أن نا وخ مه الله علیهم. 


و ری ایوس فی مَمارق الوا أن رجا قال لعلت ؛ ن الْْسَئِن علیهما السلام بعا ذا فضأ 


َإِمَامُ عليه السلام أ تحب آن ہہ ہس ہم 
5 1 


2 کلا و 


۱-۱ مشارق آنوار اليقين ص ۸ ٠‏ طبع دار الفکر فى بیروت سنه ۱۳۷۹ و آخرجه الراوندی ذ 


کم 
3 
E‏ 
5 
وا 
7 
كت 
٤‏ 2 


علی غاا و هم تن و 


قال ار فنظر قاضطرب و قال مملث 


کلباً فَمسح بده علی وجهه فَعَادَ ای عاله .)١(‏ 


فى الخرائج و الجرائح ص ۲۲۸. 


**[ترجمه ]در بابهای آینده» بسیاری از اخبار كه مشتمل بر اعجاز زین العابدین عليه السلام است خواهد آمد. در یکی از 
مولفات اصحاب روایت شده که مردی از بزركان بلخ در بیشتر سالها به حج می رفت و برای زیارت پیغمبر صلی اللہ عليه و آله 
به مدینه می رفت. ضمناً حضرت على بن الحسین علیهما السلام را هم زیارت می نمود و برای آن جناب تحفه و هدایای 
زیادی می برد و مسائل دینی خود را از ایشان می پرسید و به شهر خویش برمی گشت. زنش به او گفت: شما تحفه و هدایای 
زیادی می بری ولی آن آقا به تو چیزی نمی دهد! گفت: آن شخصی که من برایش هدیه می برم مالک دنیا و آخرت و تمام 
چیزهایی است که در دست مردم است زیرا او خليفه خدا در زمين است و حجت اوست؛ او پسر پیغمبر و امام ما است. زن يس 
از شنیدن این حرف. دیگر چیزی نگفت. در سال بعد نيز عازم حج شد و خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده سلام نمود و 


به او نيز تعارف کرد و مرد شروع به خوردن نمود» يس از صرف غذا آفتابه و طشت خواست. آن مرد از جای حرکت کرد و 
علاقه دارم؛ فرمود: حالا كه دوست داری» چیزی به تو نشان می دهم که خیلی مورد علاقه تو است و خوشحال می شوی» آن 
مرد آب ريخت تا یک سوم طشت پر آب شد. امام عليه السلام فرمود جه می بینی؟ آن مرد عرض کرد: آب. فرمود: این 


باقوت قرمز است! دو مرتبه نگاه کرد دید به قدرت خدا باقوت قرمز شده! 


سپس حضرت فرمود: آب را بریزه ريخت تا دو سوم طشت پر آب شد. فرمود: این چیست؟ عرض کرد: آب است. فرمود نه 
رفوه سن امك اہ نكاد كرد دید زمر دس اس باز قوف با را رسک کا قح بر شتا سیب ام حيست ؟ غر 
کرد: آب است. فرمود: نه در سفید است. نگاه کرد دید در سفید است. طشت پر شد. از سه نوع جواهر دز یاقوت: زمرد» آن 
مرد در شگفت شده خود را روی دستهای مولا انداخت و شروع به بوسیدن کرد. حضرت فرمود: ای شیخ! ما چیزی نداریم که 


پاداش تحفه و هدیه تو را بدهیم. همین جواهر را عوض هدیه خود از طرف ما بردار 


و از زنت که ما را سرزنش کرده بود» پوزش بخواه. آن مرد سر به زیر افکنده و پرسید: آقاء جه کسی سخن زنم را برای شما 
نقل کرد؟ واقعاً شما از خاندان نبوت هستید. آنگاه با امام وداع نموده به جانب بلخ رهسپار شد. وقتی به منزل رسیدء جواهر را 
پیش همسر خود نهاده و جریان را شرح داد! آن زن سجده شکر به جای آورد و شوهرش را به خدای عظیم قسم داد که او را 
خدمت امام ببرد. در سال بعد كه عازم حج شد» همسرش را نيز با خود برد. در بين راه مريض شد و نزدیک مدینه از دنیا 
رفت. آن مرد خدمت امام رسید و با گریه جریان فوت همسر خود را نقل کرد. امام عليه السلام دو ركعت نماز خواند و 
دعاهایی کرد و سپس رو به آن مرد نموده و فرمود: برو پیش همسرت. خداوند او را به لطف و کرمش زنده کرد و او 
استخوان ها را در حالی که پوسیده است. زنده می کند. مرد به سرعت به منزل ب رگشت. همین که داخل خیمه شد. دید زنش 
صحیح و سالم نشسته و منتظر اوست. پرسید: چگونه خداوند تو را زنده کرد؟ زن سوگند خورد که عزرائیل آمد و روح مرا 
قبض نمود و به طرف بالا برد. ناكاه شخصی بدین شکل و شمایل آمد- و اوصاف آن آقا را که نقل می کرد شوهرش كفت 
راست می گویی اين اوصاف مولا و آقايم زین العابدین عليه السلام است- و همین که ملک الموت چشمش به او افتاد که می 
آید. با صورت روی دو پای حضرت افتاد و آن را می بوسید و می گفت: سلام بر تو ای حجت خدا بر روی زمین! سلام بر تو 


ای زین العابدین! حضرت جواب سلام او را داده و به او گفت: روح اين زن را بر گردان! او به قصد دیدن ما آمده بود! من از 


خدا خواسته ام که سی سال دیگر زنده بماند و زندگی پاکی داشته باشد؛ چون به زیارت ما آمده بود. ملک الموت گفت: 
سمعا و طاعهٌ ای ول خدا! سپس روح مرا به جسدم بر گرداند. من با چشم خودم ديدم که ملک الموت دست آن آقا را بوسید 
و رفت. موقعی که آقا با اصحاب خود نشسته بود» آن مرد دست زن خود را كرفت و خدمت زین العابدین عليه السلام آورد. 
نا گاه زن خود را بر زانوان امام انداخته می بوسید و می گفت: به خدا قسم اين آقا و مولای من است! همین آقا مرا با دعای 


خودش زنده کرد. آن زن و مرد بقیه عمر خود را در جوار زین العابدین عليه السلام به سر بردند. 


دهد؟ با اينكه در ميان آنها از ما افراد زیباتری هست؟ امام فرمود: مایلی امتیاز خود را بر آنها مشاهده کنی؟ عرض کرد: آری! 
حضرت دست بر چشمش مالیده فرمود: نگاه کن. يكف مرتبه آن مرد ناراحت شده و عرض کرد: مرا به حالت اول بر گردان! 
من در مسجد غير خرس و میمون و سگ چیزی نمی بینم. حضرت دست بر صورتش مالید و به حالت اول بر گشت. -. 
مشارق انوار الیقین: ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۴ استجابه دعائه عليه السلام 


ج» [الاحتجاج] عَنْ اب الْبَنانِي (۵ قَالَ: کت حاجاً و عمَاعه اد ابضره مل یوب السجشتانی (۲) 
و صَالح الْمرّي (۳) و عن الام (۳) 

وكيب اي ار نالك ان 

ص: ۵۰ 


۱-۱. ثابت البنانی: من التابعین و قد ترجمه آبو نعیم فى حلیه الأولياء ج ۲ من ص ۳۱۸ إلى ص ۳۲۳ فقال: و منهم المتعبد 
الناحل» المتهجد الذابلء آبو محقرد ثابت بن أسلم البنانی. و ذکر انه آسند عن غير واحد من الصحابه منهم: ابن عمرہ و ابن 
الزبیرں و شداد و أنسء و آکثر الروایه عنه» و روی عنه جماعه من التابعین منهم: عطاء بن آبی رباح» و داود ابن آبی هند» و على 
بن زيد بن جدعان, و الأعمش و غیرهم. 

۲- ۲. أيوب السختیانی: من التابعین قال أبو نعيم فی حليه الأولياء و قد ترجمه فی ج ۳ من ص ”الى ص ۱۴ و منهم فتی الفتیان» 
سيد العباد و الرهبان المنور باليقین و الایمان السختیانی آیوب بن كيسان كان فقیها محجاجاء و ناسکا حجاجا؛ عن الخلق آیسا؛ 


و بالحق آنسا. آسند ابوب عن آنس بن مالکث» و عمرو بن سلمه الجرمی و من قدماء التابعین» عن أبى عثمان النهدی. و آبی 


رجاء العطاردی و أبى العاليه» و الحسنء و ابن سيرين و آبی قلابه. و ذ کره الأردبيلق فی جامع الرواه ج ۱ص ۱۱۱ فقال: آیوب 
بن أبى تمیمه كيسان السختیانی العنزی البصری كنيته آبو بكر مولی عقرار بن ياسرء و كان عار مولی فهو مولی مولی و کان 
یحلق شعره فى کل سنه مره» فاذا طال فرق مات بالطاعون بالبصره سنه ۱۳۱. 

۳- ۳. صالح المری: هو ابن بشیر وصفه أبو نعیم فى الحلیه ج ۶ ص ۱۶۵ بقوله: القاری الدری و الواعظ التقی أبو بشر صالح 
گر التوف» صاع فرامه و شكن و مخافهو بكرن نع که الا خا و ر که الاشر ان ادهج الخ و کات و قادو 
بكر بن عبد الله المزنی» و منصور بن زاذان و جعفر بن زيدء و يزيد الرقاشی؛ و میمون بن سیاہہ و أبان بن أبى عیاش و محمد 
بن زیاد و هشام بن حسان» و الجریری» و قيس بن سعد» و خلید بن حسان فى آخرین. 

۴- ۴ عتبه الغلام: هو الحرّ الهمام» المجلو من الظلام» المکلوء بالشهاده و الکلام قال عبید الله بن محمّد: عتبه بالغلام فقال: کان 
نصفا من الرجال و لکنا کنا نسمیه رباح القیسی عن سبب تسمیه عتبه بالغلام فقال: كان نصفا من الرجال و لکنا كنا نسمیه 
الغلام لانه كان فى العباده غلام رهان. استشهد و قتل فى قریه الحباب فى غزو الروم. ترجمه مفصلا آبو نعیم فی الحلیه ج ۶ من 
ص ۲۲۶ إلى ۲۳۸. 

۵- ۵. حبیب الفارسی: قال آبو نعيم فى الحلیه ج ۶ ص ۱۴۹: آبو محمّد الفارسی من ساکنی البصره. کان صاحب المکرمات؛ 
مجاب الدعوات. و كان سبب اقباله على الاجله و انتقاله عن العاجله. حضوره مجلس الحسن بن آبی الحسن فوقعت موعظته من 


قلبه ... و تصدق بأربعين ألفا فى أربع دفعات. 


يا الماء .فا و قد اشْکَذٌ بالا س العطش لله لیب مر یا أَفل مكة و لاخ به وا 
مه و ها - ألا الہ اض وین مقط رجب بھا کیا جابةقیتا تعن تیک إا حن ب تر 


ھا اھ ناته طات بالكعبه أذ شْوَاطاً 5 تم بل ی ال یا مالک بن ديار وبا تبث ای و ی یوب الج تانق 


صا ځ العزی و کا عة لام و یا حبيبٌ یی و با ترهد وی یا سیخ کی ويا ی متا وها جار ب ۰ 


سے 


ر معام 


یمان فما یک و رخ یک یا ی مال ا ما فيكم اعد بج او ححمَنْ فلا با ی عَلَينَا الدُعَاء و عَليه يہ اجه ال وا من 
الکفبه فا كان فيكم أعد مهاوخن من اه أت هو اج مه بون فى شرو عيدى نک ی 


و 


یت ال ما شیم لكام حم آم الت اقا ارب تھے أن علفت آنه بذك قال لو لع بی لم بسترزنی 
فلا اشتزازنی عَلِمْتٌ أنه نی فَسَألهُ یه لی فَأَجَاتَنی ولی عاو انا نول 


من عرق الوب لم تن «««َغرفه الب دک الشَّقَيْ 

ما ضر فى الطاعه ما نَالَه:*#**#فى طاعه الله و ما ذا لَقَى 

ما بضع الْعَدُ يكير ایو ار کل ری 

لك 7 أَل مَکه 2 مَنْ هذا الْمَنَى قالوا عل : ناسین علیهما السلام بن عَلي 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. مالک بن دینار آبو یحیی وصفه آبو نعیم فى الحلیه بقوله: العارف النظا الخائف الجبار ... کان لشهوات الدنیا تا رکاء و 
للنفس عند غلبتها مالکا. و قد اطال فى ذکره ج ۲ من ص ۳۵۷ الى ص ۳۸۹. 


بن أبى طالب عليه السلام(۱). 


*٭[ترجمہ]احتجاج: ثابت بنانى می كويد: من و گروهی از عباد بصره از قبيل ايوب سجستانى و صالح مرى و عتبه الغلام و 
حبیب فارسى و مالک بن دينار به حج رفتیم» همین که داخل مكه شدیم» ديديم مردم از نظر آب در مضيقه هستند و از 
تشنگی شديداً ناراحتند جون باران كم باريده بود. مردم متوسل به ما شدند و تقاضاى طلب باران نمودند. به جانب کعبه رفتيم 
و يس از طواف. با تضرع و زاری از خدا درخواست باران نمودیم» ولى دعاى ما اجابت نشد. در همين ميان جوانى كه اندوه و 
ناراحتی در چهره اش آشکارا دیده می شد وارد شد و طوافی نمود؛ سپس روی به ما آورده و فرمود: مالک بن دینار و ثابت 
سلیمان» عرض کردیم: بله ای جوان! فرمود: یک نفر در شما نبود که خدا او را دوست داشته باشد؟ گفتیم: ما دعا کردیم! بر 
خداست که اجابت نماید. فرمود: از کعبه دور شوید که اگر یک نفر در شما بود که خدا او را دوست داشت. او را اجابت می 
فرمود. سپس روی به جانب کعبه نموده و به سجده رفت. شنیدم در سجده می گفت: الهی! تو را به علاقه ای که به من داری؛ 
اينها را از باران سيراب کن! هنوز دعایش تمام نشده بود که باران چون دهانه مشک باریدن گرفت! گفتم: ای جوان! از كجا 
فهمیدی تو را دوست دارد؟ جواب داد اگر مرا دوست نمی داشت به خانه اش دعوت نمی کرد؛ چون دعوت کرده فهمیدم مرا 
دوست دارد. به همین جهت او را به علاقه اش قسم دادم. از پیش ما رفت و این شعر را می خواند: 

کسی که پروزد کار وا اشد و معرفت بروود کار او را ہی تاز تکندع دت ست . 

آنچه در راه اطاعت خدا به او رسیده و آنچه می بیند» به طاعت او ضرری نمی زند. 

بنده به غير از تقوی جه کند؟ و عزت. تمام عزت برای شخص پرهیز کار است. 


از مردم مکه پرسیدم: این جوان کیست؟ گفتند: على بن الحسين بن على ابن ابی طالب علیهم السلام است. - . احتجاج: ۲ - 
##[ تر جمه ] 

بیان 

الشجن محر که الهم و الحزن. 

#[ت رجمه آشجن به تحريكك شين عم و اندوه را گویند. 

##[ تر جمه ] 


«¥» 


قب»(۲)[المناقب] لابن شهرآشوب المنهال بْنُ عفرو فی خبر قال: حججت فلقیت علی بْنَ الْحْسَيِن عليه السلام فقال مَا فعل 


ی بن كاهدلٍ فلت کر رت 18 قَالَ عليه السلام اللَّهُمَ اوه و الْحَدِيدٍ اللَّهُمَ اوه عو الّار َو جهث تخو 


مختار فد بقزم کضون و ووا الا ره نها الاي فد اعد فلا مد كان وازی عله فْعربقطع تیه وَ رجلیه و عوقه 
بالّار(۳). 


2 


و آصتیت بالحت ین عليه السلام و عليه ین بضعة و سَبعونَ الف ديار اتم علق : بن الْحْسَئْنِ عليهما السلا م بن أبيه حتّى افتع 
ین الطتام و الراب و الم فی أكتر ای و وله ناه آتِ فی الام ال َم ی یک كذ قضَاه الله عه بعاي بجنس 
(۶) فَقالَ عليه السلام مرا آغرف فى اه مْوَالٍ أبى مال ال ل ما بجنس لا ان من اله لَه ری مل لک ال عن اه 
مات امرأة من أَمْلِهِ كان بیک عَدِدٌ رُومِيٌ بقل له بجنس اش تعبط له عا دی عشب مس عَنْ که فأخبر به ما مَضَّتْ غد 
7 سل یدب هي ی ترفن یل این عیهما السلام یلق یی ی ی 


لأبيك- بذی شب تفر ببجنس ادا آخببت بها 
ص: ۵۲ 


-١‏ ۱. الاحتجاج ص ۱۷۲ طبع النجف. 

۲- ۲. قد سقط من نسخه الکمبانق رمز قب» راجع مناقب آل آبی طالب- طبعه قم ج ۴ ص ۱۴۳ و ۱۴۴( ب). 

۳- ۳. خبر المنهال بن عمرو الأسدىء ذکره کثیر من المورخین بالفاظ متقاربه منهم أبو مخنف فی أخذ الثار» و الشیخ الطوسی 
فی أماليه» و ابن شهر آشوب فی المناقب و ابن نما فى ذوب النضان و غیرهم و قد مر فى ج ۴۵ باب ۴۹. 

۴- ۴. كذا فى النسخه و المصدر و الظاهر أَنه تصحیف! ماء بجيس» قال الفیروز آبادی: « ماء بجس: منبجس» و بجسه موضع أو 
عين باليمامه» و البجيس: الغریزه» و قال: ذو خشب مح رکه موضع باليمن» فتحرر( ب). 


ها ملک قَالَ لَه علي بن الح ين علیهما السلام خذْها بین تین و دکره له قال قذ أَعْذْتهھا قاستتنی فیها سَفْىَ لهه الت 
مکی وا ری ای لان یه 7ھ و" اله ابل أببه َو لكا كل الختا له امین رات الله 


2 ° 


و تلام عليه بعک پرأس مد الله بن زا و رس عكر بن سعد مع زشول ین قله لین این و قال لرشوله له يصَلَى من 

ع مع يَقُومْ کد تاک و ونی بغذائه فاد أت باب ان عن اق لک الْمَائِدَهَ 
افو و ولاه قاشع ذِنْ عَليه و ضم این عَلَى مَائدَتِه وق مار بر کیک السام و ول لك ها ابن زشول له 
فك الله ارک فل وش دک تلا أى رن این عليه السلام الوأ ین علی مَائِدَتهِ خر مَاجداً وَقَالَ الم له الى 


جات دعو ټی و ی فَارى من که أبى و دَعَا للمختار و جَرَّاهُ یر 


| ترجمه |مناقب: منهال بن عمرو در حدیثی می گوید: به حج رفتم و على ب بن الحسين علیهما السلام را ديدم. حضرت پر سید: 
حرمله بن كاهل جه كرد؟ گفتم: هنگامی كه از كوفه خارج مى شدم او را زنده ديدم! حضرت دو دستش را بلند كرده و 
عرضه داشت: بارخدايا داغى آهن را به او بجشان! خدايا حرارت آتش را به او بچشان! من به جانب مختار رفتم و ناكهان 
ديدم كروهى با شتاب می آيند و می گویند: بشارت باد ای امير! حرمله كرفته شد! - حرمله از مختار فرارى بود - مختار 


دستور داد دو دست و دو پایش را بريدند و او را به آتش انداختند. - .مناقب آل ابی طالب ۴ : ۱۳۳ - 


هنگامی كه امام حسين عليه السلام شهيد شد. هفتاد و چند هزار دينار قرض داشت. حضرت زین العابدين عليه السلام از اين 
جريان ناراحت بود به طورى كه از خورد و خوراكك و خواب باز مانده بود. شبى در خواب ديد كه به او گفتند: ناراحت نباش! 
خداوند قرض يدرت را از مال بجنس پرداخت نمود. حضرت با خود گفت: من در اموال يدرم جيزى سراغ ندارم كه معروف 
به مال بجنس باشد. شب دوم نيز همان خواب را ديدء از خانوادہ خود پرسید. یکی از بانوان گفت: يدرت غلامى رومى به نام 
بجنس داشت كه جشمه آبى در ذى خشب در اختيار او كذاشته بود. وقتى جستجو كرد معلوم شد صحيح است. جند روز 
بيشتر نگذشته بود كه ولید بن عتبه بن ابی سفيان به زین العابدين عليه السلام پیغام فرستاد كه يدرت چشمه ای در ذى خشب 
به نام بجنس دارد» اگر مايل باشی» من آن را می خرم! على بن الحسين عليهما السلام جواب داد كه در مقابل قرض پدرم می 


فروشم و مبلغ قرض را تعیین نمود. او هم قبول كرد. حضرت آب شب شنبه را برای سكينه استثناء نمود. 


- حضرت زین العابدين عليه السلام هر روز دعا می كرد كه خدا كشته قاتل پدرش را به او نشان دهد. وقتى مختار کشند گان 
حسين عليه السلام را کشت. سر عبيد الله زياد و عمر سعد را با پیکی برای امام فرستاد و به پیک گفت: او شب ها نماز می 
خواند و يس از نماز صبح می خوابد و سپس بيدار می شود. ب يس از مسواكك زدن برايش غذا مى آورند. وقتى به در خانه اش 
رسیدی؛ سؤال کن» هر وقت سفره گسترده بود اجازه بگیر و دو سر را روى سفره اش بگذار و بكو مختار سلام مى رساند و 
می گوید يا ابن رسول الله! خداوند انتقام تو را گرفت. پیک تمام دستورات را انجام داد همین که زین العابدین عليه السلام 
دو سر را روی سفره دید به سجده رفته و گفت: سياس خدای را كه دعای مرا مستجاب نمود و انتقام خون پدرم را كرفت و 


در باره مختار دعای خير نمود و او را جزای خیر داد. -. مناقب آل ابی طالب ۴ : ۱۴۴ - 
| تر جمه | 


کشف. | کشف الغمه] م مِنْ کتاب الدَّلَائِلٍ للحفیری عن الْمنْهَالٍ بن عفرو قال: حججت فلت علی علی بن الح : ین فقال لی یا 


یی کی رت تال افوا رجليه فقا الَا 1 


سے موم 


کنل تھا ثم ألهبث فی لار ی اختر توق فلت سبِحَانَ الله شخان الله لت ای الْمَخَْارُ فقال مم سم م 
علی بن الح : ين انی عن - وه ا خیرت آئی رکه بالکوقه حا رقم ده و 0 "0 
ال المختاز الله الله ا مغك علع : ْنّ لسن عليه السلام يمول هَذًا فك الله الله لد سَمِْيهُ ول هَذًا قََلَ الْمُختَارُ و صَلَی 


ص: ۵۳ 


وكين 8 آطال و معد و سا اس ور سس ٣‏ 
أن تثزل و ککَعَدی عندی فقال يَا مهال تحير نی أن عَلِىَ بْنّ ين دعا لها دَعَوَاتٍ اجه الله فیها على دی ثم ال 


لکل عندک هَذَا بو م زم شرع کا تیه ده 


*٭ ترجمه ] کشف الغمه: منهال بن عمرو می گوید: يس از انجام مراسم حج» بر زین العابدین عليه السلام وارد شدم. به من 
فرمود: منهال! حرمله بن كاهل اسدی جه می کند؟ عرض کردم: وقتی از کوفه آمدم زنده بود. دست دراز کرده و گفت: 
خدایا! به او حرارت آهن را بچشان! خدایا به او حرارت آتش را بچشان. منهال گفت: از آنجا به کوفه باز گشتم. مختار خروج 
کرده بود. بين من و او سابقه دوستی بود. سوار شدم تا به او سلام نمايم» ديدم اسب سواری خود را خواست و سوار شد. من 
هم با او رفتم تا به کناسه رسید. در آنجا ایستاد؛ چون کسی که انتظار شخصی را دارد. به دنبال حرمله بن کاهل اسدی فرستاده 
بود او را آوردند؛ همین که چشمش به او افتاده گفت: خدا را شکر که مرا بر تو پیروز کردا دستور داد شر کش باد اول به 
دستور مختار دستهای او را قطع نمودند. بعد گفت: ياهايش را قطع کنید. پ پس از قطع دو پایش امر کرد آتش بیفروزند. یک 
بار هيزم آوردند و پیکر او را در ميان آتش انداختند» لهیب 7۲ تش پیکرش را سوزاند! من گفتم: سبحان الله» سبحان الله! مختار 
توجهی به من نموده و گفت: چرا سبحان الله می گویی؟ گفتم: من خدمت زین العابدین رسیدم. از من پرسید: حرمله جه می 
کند؟ عرض کردم: هنوز در کوفه زنده بودا حضرت دست به دعا برداشته و گفت: خدایا به او حرارت آهن را بچشان! به او 
حرارت آتش را بچشان! مختار گفت: تو را به خدا سوكند! جذاً این سخن را از آن مولا شنیدی؟ گفتم: به خدا سو گند عين 
همین جملات را فرمود. مختار از اسب پیاده شد و دو ركعت نماز خواند. بعد به سجده ای طولانی رفت» سپس سر از سجده 
برداشت و به راه خود ادامه داد. من نيز با او رفتم تا به در خانه ما رسید؛ تقاضا کردم نهار را با او صرف کنم. گفت: منهال» تو 
می گویی على بن الحسین علیهما السلام سه دعا کرد و خدا دعایش را به دست من مستجاب نمود! باز تقاضا می کنی غذا 
بخورم؟ امروز بايد به شکرانه توفیق الهی بر این نعمت. روزه بگیرم. -. کشف الغمه ۲: ۳۱۲ - 


۷| تر جمه | 


بيان 


قد مر فی باب أحوال المختار نقلا من مجالس الشیخ: أنه عليه السلام قال مرتين اللهم أذقه حر الحديد ثم قال اللهم أذقه حر 
النا 
ر. 


فأشار بالمرتين إلى قطع اليد ثم الرجل فتتم ثلاث دعوات و على ما هنا يمكن أن تكون الثلاث لتضمن الدعاءين القتل أيضا. 


| ترجمه ]در باب احوال مختار به نقل از مجالس شيخ طوسى گذشت كه حضرت دو بار فرمود: خدایا حرارت آهن را به او 
بچشان» سپس فرمود: خدايا حرارت آتش را به او بچشان. يس دو بار اشاره فرمود به قطع دست و سپس قطع پا. پس سه دعا 
تكميل مى شود و طبق آنجه درا ين جا نقل شد. ممكن است حضرت سه دعا كرده باشد» زيرا دو دعاى اول» قتل را هم شامل 


سے شود 


| تر جمه | 


باب ۵ مکارم آخلاقه و علمه و اقرار المخالف و المؤالف بفضله و حسن خلقه و خلقه و صوته و عبادته صلوات الله و سلامه عليه 


ہے [إعلام الوری] ] شاء [الإرشاد] محمد مد الحسن ین ن محمد عَنْ ده عَنْ محمد د رولا وَقَف علی عله بن 
لم ین رجل من أل ييته فَأ عة و شمه فلم ُكَلْمَه فلا انح ف قال لجلسائه لقَذ سرمفتم ما قال هدا الرَجُلَ و آنا أَحِبٌ آن 
ی ی و که ماه مه ی کی 


راب يه و عل کا رز و لد كا حك ان تقول له تقول فاخن قافو قفي و هو 


ص: ۵۴ 


۱-۱. كشف الغقه ج ٢‏ ص ۳۱۲. 


۲- ۲. إعلام الوری ص ۱۵۴. 





2 


1 فقا لَه علی بغض ما كان من فقال له عَلِيٌ بن الشحتہ: ین یا خی الک کنت قَذ وَقفت عَلَىَ نفا فلت و فلت فَإِنْ کنت 
یس د ال ٹڈ و إن کشت فلت مرا لیس فى نف الل کک قال کیل ال بین عييه و َالَ بل قلت فیک کا یش 


2 
2 


تا أحو حق به )١(‏ قَالَ الّاوی لِلدِیثِ و لبیل هُوَ الْعَمیْ بن امن رَضِيَ الله عله. 


كم 

۲ 

3 1 
۰۹ 3 
یت پا 4 


ا 


اموا 
ها 
۱ ا 
0 
۰و 


##[ترجمه ]اعلام الوری» ارشاد: محمد بن جعفر و دیگران گفتند: یکی از بستگان على بن الحسین علیهما السلام خدمت ایشان 
آمد و به طوری که حضرت می شنید» شروع به ناسزا گفتن به آن جناب كرد و سخنی با حضرت نگفت! همین که رفت. امام 
عليه السلام به حاضرین فرمود: شنیدید جه گفت؟ مایلم با هم برویم» ببینید من چگونه پاسخ او را می دهم. گفتند: حاضریم؛ 
ما مايل بودیم که امام پاسخ او را بدهد. امام کفش پوشیده و به راہ افتاد و زیر زبان این آیە را تلاوت می کرد او الکاظمینَ 
العو و الْعافِينَ عن الاس و الله يحب الْمَحدَنِينَ -. آل عمران /۱۳۴ -»»[ و خشم خود را فرو می برند و از مردم در می 
گذرند و خداوند نک وکاران را دوست دارد.] فهميديم كه چیزی به او نخواهد گفت. حضرت درب منزل آن مرد رسید و او 
را صدا زده و فرمود: بگویید على بن الحسین با تو کار دارد. آن مرد بیرون آمد و آماده بود که با هر برخوردی مقابله کند و 
یقین داشت که امام برای کیفر عمل زشتی که او کرده بود آمده است. امام عليه السلام فرمود: برادرم! تو هم اکنون پیش من 
آمدی و چنین و چنان گفتی» اگر راست گفتی از خدا طلب آمرزش می كنم و در صورتی که دروغ گفته باشی» خدا تو را 
بیامرزد» آن مرد پیشانی امام را بوسيده و گفت: نه! آنچه گفتم در تو نیست و من به آن نسبتها شایسته ترم. - . اعلام الوری: 


۴ء ارشاد: ۲۷۳ - 

نے ات گفت» آن مرد جسن بن حسن بوده. 
* | ترجمه ] 

«¥» 


كاء [الكافى] علي عن أبيه عن ابْن أب رن شام سام عن آبی عدي الله عليه السلام قَالَ: مر یبن الخترین ات 
الله یهت ا علَى الْمجذویین و هو رَاكبٌ جمارة و شم عدون مدعو إلَی الْعَدَاءِ فقال اما إِنّى زا أن صَائْمٌ لمَعلْتٌ فلا صَارَ 


إلى مره مر بطعام فصي و أَمَز آن رو فيه ثم 5عاهع قَََدّْا له و نی مَعَهُعْ (. 


سوار بر الا-غ بود و آنها مشغول غذا خوردن بودند. امام را به خوردن غذا دعوت کردند. فرمود: اگر من روزه نداشتم می 
خوردم. . وقتی به منزل رسید. دستور داد غذا تهیه کنند و در تهیه غذا هر جه می توانند از خرج مضایقه نکنند. سپ سپس آنها را به 


منزل دعوت کرد و آنان با حضرت غذا خوردند و حضرت هم با ایشان غذا خورد. -. کافی ۲: ۱۲۳ - 
٭| تر جمه | 


رد 


كاء [الکافی ] عَلئ : ٿن مُححمَدٍ بْن ود الله الم عن البق عَنْ آبیه عَنْ (شرماعیل لمیر عَمّنْ د کر عن ال قَالَ: ذکر علد 
علی بن الْحْسَئِن غلاء السَغر فقال و ما علي مِنْ غلائه إِنْ غل فو علیه و إِنْ زخص فهو عَلَيهِ (۳). 


#[ترجمه ] کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: خدمت زین العابدین عليه السلام سخن از گرانی نرخها شد؛ فرمود: مرا با گرانی 


آن جه کار؟ اگر كران شود رزق بر خداست و اگر ارزان گردد هم رزق بر خداست. -. کافی ۵: ۸۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


تم» [فلا-ح السائل ] مِنْ کتاب زَهْرہ الموج پاشتاده عن ابن مخبوب عن ود یز ای عَنِ ان ن أبى یور عَنِ الاق عليه 
السلام قَالَ: كا علي ناسین عليهما السلام إذًا عشر الَا اجه و اضفر له و اتد کَالكَعَنَہ(۶). 


**| ترجمه آفلاح السائل: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وقت وقت نماز مى شد» تن على بن الحسين عليهما السلام مى 
لرزید و رنگش زرد می شد و چون شاخه خرما می لرزید. - . فلاح السائل: ۱- 
# تر جمه | 


«A» 


قلقی م ملک علي د ي تين عليهما السلام ا 5 يدا 


ص: ۵۵ 


.۲۷۳ الارشاد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أخرج الحديث الامير ورّام فى تنبيه الخواطر ص ۴۲۲ طبع النجف. 

.۸۱ الكافى ج ۵ ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۱۰۱ طبعه ايران سنه ۱۲۸۲ ه. 

۵- ۵. هو هشام بن إسماعيل المخزومی ولی المدینه سنه ۸۴ ولاه عبد الملک بن مروان و بقی والیا علیها حتّی سنه ۸۷ فعزله 
الولید بن عبد الملک عن المدینه و ورد عزله فیما ذکر ليله الاحد لسبع ليال خلون من شهر رییع الأوّل( عن الطبرق باختصار). 


ما غزل مر به الَِْيدُ أن يُوقَفَ لاس ال مر به عَلی بن این عليهما السلام و قذ أوقِفٌ عِنْدَ دار مَروَانَ قال فسَلمَ علیهقال 
و کان عَلئ : ْنّ الْحْسَيِن عليهما السلام قَدْ تدم ای خاصته اا ع 

| ترجمه ]ارشاد: عبد الله بن محمد پسر عمرو بن على می گوید: هشام ابن اسماعیل با من خیلی بد رفتاری می کرد (او از 
طرف عبد الملک مروان والی مدينه بود و وليد بن عبد الملك او را عزل كرد) و حضرت على بن الحسين عليهما السلام را به 
شدت آزرد. پس از آنكه ولید او را عزل نمود دستور داد جلوی مردم بايستد تا آنها انتقام خود را بگیرند. در حالی که در 
نزدیکی خانه مروان او را نگه داشته بودند» حضرت على بن الحسین علیهما السلام از كنار او گذشت. حضرت به او سلام کرد. 
على بن الحسین علیهما السلام قبلا به نزدیکان خود دستور داده بود که متعرض او نشوند. - . ارشاد: ۲۷۴ - 


| تر جمه | 


«$» 


3 [إعلام الورى] شا( [الارشاد] قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب ژوق : أَنَّ عَلِيَ بْنّ این عليه السلام دَعَا مَفلوکه 
ریق يبه فلا جاب فى الا مال ا لا جع ا تی قَالَ بلی قَالَ فما تک لغ تہ نجیبی قال آمشک قال الح د الہ 


لی عل مهار قن می (۴). 


*##[ ترجمه ]اعلام الوری» ارشاد مناقب: روایت شده که على بن الحسین علیهما السلام دو مرتبه غلامش را صدا زد ولی 
جوابش را نداد. در مرتبه سوم كه جواب داد فرمود: يسرم صداى مرا نشنيدى؟ گفت: جرا. فرمود: جرا جواب ندادی؟ گفت: 
چون از تو نمی ترسيدم. فرمود: الحمد لله كه غلامم از من بيمناكك نیست. - . اعلام الورى: ۴ ارشاد: ۰۲۷۵ مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۲۹۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


شا [الارشاد] بو تعفن الحسن ین ن ممل ر بن یھی عَنْ ده عن آبی نطو عل عود اومن بن صالح عن پوس بن بکیر غن 
ابن إشححاق قال: کان العدینه عذا و کال بيت أيهم رقم و ما تاجو إليه- - لا درون من ين تیه فلا مات عَلق بن 
الین علیهما السلام فَقَدُوا دیک (۵). 


x 


th 


**[ترجمه ]ارشاد: ابن TS‏ 


* | ترجمه | 


«A» 


شاه [الارشاد] الَسَن ب محمد عَنْ ده عَنْ آبی ضر عن مُحَمّد بن علی بن ود الله عَنْ ابه عن جد عبد الله بن هَارُونَ عَنْ 
عفرو بن دیثار قالّ: حضرث رَد بق أَسَامَهَ بن رید الْوفَاهُ مجعل بیکی فقال له عل بن الحم ین ما تتکیک قال يبكينى أنَّ عَلَىَ 


و لغ رک لها وفاء فقال له علی بن الْحْسَيِن لا تبک فهی علی و نت بری ۶ منها فقضاها عَنْهُ (2). 


NL 
وک‎ 
ما‎ 

5 
5 
اما 
1 
ف 
1 


#[تر جمه ]ارشاد: عمرو بن دینار می گوید: زید بق اسامه به حالت احتضار رسید؛ در آن حال كريه می کرد. على بن الحسین 
علیهما السلام پرسید: چرا كريه می کنی؟ گفت: پانزده هزار دینار مقروضم و چیزی ندارم که به وسیله آن پرداخت شود! على 
بن الحسین علیهما السلام فرمود: گریه نکن! قرض تو به عهده من. و تمام آن را پرداخت کرد. - . ارشاد: ۲۷۵ - 


| تر جمه | 


«ة» 


قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب الْحِلَيَهُ مُوْسَلَا: و فيه مد بْنُّ 


ہت- 


٭ | تر جمه |مناقب: مثل اين حدیث را از راوی دیگری به نام محمد بن اسامه نقل نموده است. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰١‏ 


>۱ 


فتحء [فتح الابواب] مُحمّذٌ بْنّ الخترین بن داد الخراجل عَنْ أيه و مُحَمّدِ بن عَلی بن حسن المُقری عَنْ علی بن الخمین بن أبى 


يَعْقَوبَ الْهَمْدَانِيَ عَنْ جففر بن مُحَمَدٍ 
ص: ۵۶ 


2 إرشاد المفيد ص ۲۷۴ 

۲- ۲. إعلام الوری ص ۱۵۴. 

.۲۷۵ الارشاد ص‎ .۳ -٣ 

۴ ع. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۶. 
۵- ۵. الارشاد ص ۲۷۵. 

۶-۶. الارشاد ص ۲۷۵. 


۷- ۷ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۱ بتفاوت. و فی الحلیه ج ۲ ص ۱۱ 


لے يني عن الْآمِدِىٌ عَنْ عَبدِ الرخمن بن قریب عَنْ سُفْيَانَ بن یه عن اهر قَالَ: خلت مع علی بن الْحسَین علیهما الصا و 
و ات خی ےت ےت 
ڑا سو ت2 ین علیک الاجا ود ربق لک من الله الى و نت بَضعة ین زشول الل صلى الله عليه و آله قَرِيبٌ 
شب و کید الب و الک لو فضلٍ عظیم عَلَى أهْلٍ بتتک و ذُوی عط رک لذ آوریت من الضْلِ و الِلم و لین َال 
تال بوه أحَدٌ ملک و ا یک إلا من مض ی من سَلفک ر أف یی علیہ و بُطريه ال كال لین نی عليهما السلام كل 
مادک وڪ ف ین قَضْلٍ اه شبحانه و تأیه و توفیقه ین سکره علی ما نم ا آمیر اتد كان رَسَول الّه صلی اه علیه 
و آله بَقِتُ فى اللہ تی رم ماه و بظماً فی الام ی عضب قُوة یل له يا شول الله ا یز لک الله مہ 
دبک و ما ا وول ص ما کون غود شکور 20ل علی مرا وی و ای و اند فی اسر لول و الل 
تفاقث أعضانی و سات مقلای علی تی ذرى آن قوم لو جل َل کر غفر لمیر ین يمه وتو ین مجمیع عم الى ل 
بحْصِيهَا لو و يم حدّ غو مها على جمیغ عفد الْحَامِدِينَ - او اه اوداك الله لا نی سین 2 عن سکره و ذکره فی 
ا تو ریس و رت - ا شی |ام بها 
عست لسع و لاه کی وديا ایهم رتیت بطوفی ای الشماء و ہی ای الله م لم دما حتّى دی الله لی تفیی و 
و یز احاکپین و بکی عليه السلام و بکی عد الک و ال شان یل عو لب اجره و تیمی لها تھا و بَئْنّ مَنْ طلب 


ہے ت 


لیا من ین جَاءثه ما لَه فى اجره من خلاق تم أل یس عن حاجانه و عَمّا قَصَدَ لَه فتنعة فیمن شَفْعَ و وَصَلَه بال 


ص: ۵۷ 


**| ترجمه ]فتح الابواب: زهری گفت: با حضرت زین العابدین عليه السلام پیش عبد الملكك بن مروان رفتم. سجده ای که در 
پیشانی على بن الحسین علیهما السلام بود» توجه او را جلب کرد و عرض کرد: واقعا در راہ عبادت خدا کوشش می کنی؛ 
خداوند به تو عنایت فراوان دارد! تو پاره تن پیغمبر هستی قرابتی نزديكك و سبيت مستحکمی داری. تو دارای فضیلتی بز رگ 
بين خانواده خود و اهل زمان هستی» دارای علم و فضل و دين و ورعی هستی که احدی پیش از تو و بعد از تو جز اجداد 
طاهرینت دارای این مقام نبوده اند و همین طور از حضرت تعریف و ستایش می کرد. على بن الحسین علیهما السلام فرمود: يا 
امیرالممنین! آنچه از لطف خدا و تائید و توفیقش ذکر کردی» کجا می توان شکر و سياس نعمت او را نمود؟ آنقدر پیامبر 
صلی الله عليه و آله به نماز ایستاد تا قدمھایش ورم کرد و چنان در روزه داری تشنه می شد که آب دهانش خشک می 
گردید. گفتند: يا رسول الله! مگر خداوند وعده مغفرت گناهان متقدم و متأخر را به تو نداده؟ می فرمود: بنده شک رگزار خدا 
نباشم؟ خدای را بر نعمت و آزمایشش سپاس از ابتدا تا انتهای روز گار. به خدا سو گند اگر اعضایم قطع شود و چشمانم بر 
روی سینه ام بیفتد» هنوز سياس یک دهم از یک نعمت از نعمتهای خدای جل جلاله را که شمرند گان نمی توانند بشمرند 
نکرده ام. ستایش تمام ستایش كران به پایه یک نعمت او نمی رسد. به خدا س و گند از کوشش در شکر گزاری فرو گذار 
نخواهم بود تا او ببیند که پیوسته در شب و روز آشکارا و پنهان در ستایش اویم. اگر خانواده ام و مردم بر من حقوقی 
نداشتند که به ناچار بايد آن حقوق را مراعات نمود» تا جان در بدن دارم پیوسته چشم به آسمان می دوختم و دل در گرو او 
می نهادم. در این موقع اشک از دید گانش فرو ريخت و عبد الملکک نيز گریه کرد و گفت: چقدر فاصله است بين بنده ای که 
جویای آخرت باشد و در آن راه کوشش کند و بین کسی که طالب دنیا از هر راه است که شد و دیگر نصیبی در آخرت 
ندارد. آنگاه از نیازهای حضرت سوال کرد و علت آمدنش را پرسید و وساطت او را درباره کسانی که واسطه شده بود 
پذیرفت و مبلغی در اختيار امام گذاشت. -. فتح الابواب: ۹ - 


۷| تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی بينته أوضحته و عرفته فبان و بين و تبين و أبان و استبان كلها لازمه متعديه(1) و قال العصب جفاف الريق فى 
الفم و الفعل كضرب (۲) انتهى و كلمه أو فى قوله أو يرانى الله بمعنى إلى أن أو إلا أن أى لاو الله لا ترک الاجتهاد إلى أن 
يرانى الله على تلكك الحال. 


*: |[ ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت بینته يعنى مطلب را توضيح و تبيين كردم و بان و بین و تبن و ابان و استبان همگی 
هم لازم و هم متعدى هستند و نيز می گوید: العصب. خشكك شدن آب دهان است و فعل آن بر وزن ضرب است. يايان كلام 
فيروزآ بادى. و كلمه او در عبارت او يرانى الله به معناى الى ان است يا الا ان و معنا اين می شود كه به خدا قسم دست از اجتهاد 


| ترجمه | 


«1» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب کاب انار الیش صر 2 یبن امین عليه السلام و هو تام ال ی وه اوق 7 


موه 


متقلمه شض سم 


ممه لين بخفره فد نف یبن تفع شیر و تم تطاول فی مخرابه فلم رغه 
لک و لغ كيد زر له اض علی زوس آضابه نها یه رم یا ین ار وفہ و خآ كيدو طق لهو ۳ 
فول قف قن ایو نَا بل دك و لا وَهُمُ فى ص ناته و لا راتو فلع لت یش عو ل 
السّمَاءِ ماع به مرخ و تام ای انب عَلِيٌ بن ال : ین فى صُورَتِهِ وی تم قال اعلق انگ ميد العابذيق کا شقیت 4 
lC E‏ 
Ea‏ لته علی تمامها(۳). 


ے رو عو ور رو 1 
عشرہ رەوس محددہ الاياب 


٭ ترجمه |مناقب: امام سجاد عليه السلام مشغول نماز بود؛ ابلیس به صورت مار افعی ده سرى که دندان تيز کردہ بود و 
چشمانش به سرخى می زد بر ایشان متمثل شد. او از از موضع سجود امام از زمین سر بر آورد و در محراب عبادت حضرت 
شروع به حركت کرد؛ امام را هراسی در دل بيدا نشد و به او كوجكترين توجهى ننمود. ابليس با نیشهای خود سر انگشتان امام 
را كاز می كرفت و نیش می زد. باز به او توجهی نکرد و پایش را از جا برنداشت و هیچ شک و اشتباهی در نماز و قرآنش 
پیش نیامد. در اين موقع شهاب آتش زایی از آسمان بر شیطان فرود آمد و همین که ابلیس شهاب را دید. فریادی زد و به 
صورت اول خود در كنار على بن الحسین علیهما السلام ایستاد و گفت: پا علی د بن الحسین! تو سرور عبادت کنند گانی؛ 
چنانچه نام گرفته ای! و من شیطانم. به خدا قسم» عبادت پیامبران از يدرت آدم تا زمان تو را دیده ام و کسی را چون تو عابد 
نيافته ام! شيطان رفت و امام همان طور مشغول نماز خود بود و سخن شيطان او را از نماز باز نمی داشت تا نمازش تمام شد. > 
. مناقب آل ابى طالب ۳: ۲۷۷ - 


#* | ترجمه ] 

بیان 

کدمه یکدمه عضه بادنی كمه 

##[تر جمه آعبارت کدمه یکدمه یعنی او را با جلوی دهانش گزید. 
| تر جمه | 


۰1۳ 


كاء [الکافی ] الْعِدَّهُ ء ڪن البق عن ابن يزيد عَنْ عید الله : بن الْمَصْلٍ لوف عَنْ أبيه عَنْ أبيه عَنْ عَمّهِ إِشخاق بن ید الله ِ عَن أبيه 
عد اله (۶) بن ال ارت قال: كانت لعلی بن الت ين عليه السلام قارو مشكك فى تش جيه فا عمل إلى اللا ا 


ص: ۵۸ 


.۲۰۴ القاموس المحیط ج ۴ ص‎ .۱ -١ 

7- 7. نفس المصدر ج ١‏ ص ۱۰۵. 

۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۴-۴. فی نسخه الکمبانیعن عمه إسحاق بن الفضل عن أبيه عمه» عن عبد الله بن الحارث» و هو تصحیف( ب). 


۵- ۵. الکافی ج ۶ ص ۵۱۵ و فيه قال حدّثنى آبی عن آبیه. 


٭| ترجمه | کافی: حضرت زین العابدین علبه السلام شيشه ای از مشک در جا نماز داشت و هر وقت به نماز می ایستاد» از آن 


بر خود فی مالید. -. کافی ۶: ۵۱۵ - 


| ترجمه ] 
۳ 
كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ع عَنْ هل عن الح : : ين بن يبد عَنْ بَغض آضیخابه عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: اد عل بن َ الخترین 
صلواث الله علیهما اتقبله على له فى ايل بارکو و عليه جه زو طرف ع 
وَعِمَامَهُ حر و هو لت الاه( 
فقال لَه ول اک فی مثل رنه السَاعهِ عَلَى ره له إلى أَبْنَ قال فَقَالَ إلى 2 مد جد جلى زشول الله صلی الله علیه و آله 


ےھ 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در شب سردی» یکی از غلامان زين العابدين عليه السلام» امام را دید که 
جبه و ردا و عمامه ای از خز در بر دارد و خود را با غالیه (عطر مخصوصی) عطر آگین کرده است. غلام عرض کرد: فدایت 
شوم! در چنین ساعتی» با چنین سر و وضعی کجا تشریف می برید؟ فرمود: به مسجد جدم پیغمبر صلی الله عليه و آله می روم 
تا از خداوند عزوجل حوریه ای را خواستگاری کنم. -. کافی ۶: ۵۱۷ - 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


كاء [الکافی ] الْعِذَّهُ ء عن البق عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ لی لیبی هَاشِم عَنْ مُحَمّد بن جَغفَر و ال عَنْ هل عَنِ ابن اباط عَنْ 
وی لينى اشم: یله( 


**[ترجمه ]كافى مثل این روایت را به سند دیگر نقل می کند. -. کافی ۶: ۵۱۶ - 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


كاء [الکافی] علي عَنْ أبيه ڪن ان ن أبى مير عم که عَن ای قَالَ: 7 بت غل ْنّ الْحْسَِيِن عليه السلام فَاعِداً واضعاً دی 
جلي علی کے ذہ قلت إل الاس یکرفون مر ذو اجلعه ون وا له ارب تال انیا جعت ذه الجلسة له و 


لو كا يهل ولا اة و لا نوم نظ 


**[ترجمه ] کافی: ثمالی می گوید: زین العابدین عليه السلام را ديدم که نشسته است و یك پای خود را بر روی ران دیگرش 
نهاده! گفتم: مردم اين طور نۂ سفن زا زشتمی مارك و می کرد انم تفن مد بت فر موی من ون خسته ام این گونه 


نشسته ام! خدا را خستگی و رنج فرا نمی كيرد و خواب و چرتی برايش نيست. -. كافى اناعم 
* | ترجمه | 
»%\« 


اب اتی ہی ۳ 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين علیهما السلام وقتی سوار مركب می شد. روی مر کب 


خود پارچه ای از مخمل قرمز می انداخت و آنگاه بر آن سوار می شد. -. کافی ۶: ۵۴۱ - 
٭٭| تر جمه | 


۷ 


2 


كاء الکانی] قمع ای عن الوء عن عبد انیم عن معو تن ین أبى عبد لو عليه سم قال: 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ المطرف: كمكرم رداء من خز مربع ذى اعلام جمع مطارف( القاموس). 
۲- ۲. الغاليه: طيب معروف( القاموس). 

۳- ۳. الکافی ج ۶ ص ۵۱۷. 

۴- ۴. نفس المصدر ج ۶ ص ۵۱۶ بتفاوت یسیر. 

۵- ۵. نفس المصدر ج ۱ ص ۶۶۱. 

۶- ۶. القطیفه: دثار مخمل جمع قطائف و قطف بضمتین( القاموس). 


۷- ۷. الکافی ج ۶ ص ۵۴۱ و آخرجه البرقی فی المحاسن ص .۶۲٩‏ 


۱۱ يوصى بو صي صت ذا قاق أَفضی وَصِيْتَهُ‎ Eg 
*٭ |ترجمه]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: زین العابدين عليه السلام سه مرتبه مریض شد و هر مرتبه وصیتی می کرد‎ 


و پس از بهبودی وصیت خود را اجرا می نمود. -. کافی ۷: ۵۶ - 
۷| تر جمه | 
۸ 


۵۵ھ پور ہب ہر ہت تہ 


اب لھا قث إلى یابفلا اده ليه ب الأب فی ادبم ی ود اه ٍ مرو عزام 
ای فلت 4 تا اجب زرل ال زا نا کم ر ین ڪا علیکم أَنْ از ا رشع اس دنا يك تسه اجتة اذا أن 
کرو الله و دوه إلى ایا علی تسه و هذا علق بن سین بق یه سین قد انم هو تفنث 
اب یه تیه فی باه اتی جاب ون عفن الع باب ب علی بن الخترین ن علیهما السلام و بالباب أُو جغفر مُحمَدُ بن عَلِيّ علیهما 


ه ور 


السلام فى یلو يِن : بَنِى هاشم قد اجتمعو ١‏ هتاک کنر جابر اه مفلا مال هَل نی زشول الله صلی الله عليه و آله و ت س جه 


3 هت و ا 


ر م 


سے سی ۳ 
#و 


من آنت تا عام قال فقال آنا محمد بْنُ علق بن الحم : ین یکی جاب َفیدی الله عن تم قَالَ نت و اله اه عن الم عا ان 
و ی ی و وی جر و جعل عَلَيْهِ له و وجه و قال له آفرنک عَنْ جک 
شول الله صلی الله عليه و آله الا وق کی 7 بین ا و تبقی ی تَلْقَى من وَلدی 


من انققة يضق تفر الحم را و ال 

لی نک یی تب نے ل حل أَبُو جغفر على أبيه نا وہ الب و 
قال ان سیا الیاب و قد فعل بى کیت 3 كيت فقال يا + ی لک ابر تن عبد عد الله من ین وان هلک قَالَ تک نا قَالَ 
و قعل بک ما فعل قال نعم قال له لغب فص لك فيه بشوء وَ مد 
قذ أَنْضَْهُ الاه َهّض عَلِی عليه السلام فَمَألَهُ عَنْ عاله شوالا عیِیا(٢)‏ تہ 


ذِنَ لجابر فَعَل عليه فوَحَدَهُ فی مخرابه 


ص: ۶۰ 


.۵۶ نفس المصدر ج ۷ ص‎ .١-١ 
یقال: حفی عنه: أكثر السژال عن حاله» و فی النسخه« خفیا» و هو تصحیف.( ب).‎ .۲ -۲ 


جنس يجيه بل جابزعلیه قول با ابن شولِ الله ا تا عیشت أن الله تعلی نم له كم و یمن أعتبكع و حَلَقَ انز یمن 
أف کم و عاداکم ما كردا لد اذى کلف سك قال له علق بن الس ین عليهما السلام يا ضاجب زشول الله أ ما لفك 


دی رشول اله صلی اللہ عليه و آله تم عقر ال له تم ین له و قرا تلع الاجيهة و تب ہی هو و ی عى 


2 و ۳7 2 ت ان 


افخ الاق و ورع الْقَدَمُ و قیل لَه أ تفع دا و قَدْ عفر الله كى - -ما قم می نک و ما تالآ أ کون عدا شکورا فلا 
ر جاب ی عَلی بن لین علیھما السلام و یش یی فب ؤل من بحم ی له لغب إلى القَضد قال له يا ان رَسُولٍ 
الله اقا علی نَم فیک فانک من آنیره بهم كذ البلاه و کت اه و بهم بطر المعَاء ال لها یا جاب لا ارال علی 
مناج أَبَوَىَ تیب بهما صَلَوَاتٌ اله علیهما عى ألْقَاهُمَا قب جابڙ علی من حضر رَ فَقَالَ لهم و الله ما أرَى فی ولاد الأَبتَاءِ بمثل 
َل ٿن الین الا يُوسَفَ بْنَ يَعْفُوبَعليهما السلام و اللہ یه علی بن الحمين أَفقَل من ده پوشت بن يَعْقُوبَ ان منم لَمَنْ 
فلا الا دض دا كنا بات عو ات 


معا 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: فاطمه دختر امیر المؤمنین عليه السلام» چون ناراحتی حضرت زین العابدین عليه السلام را از 
(شدت) عبادت مشاهده کرد» پیش جابر بن عبد الله انصاری رفت و گفت: جابر! تو از صحابه پیامبری! ما بر شما حقوقی 
داريم» یکی از آنها این است که اگر دیدید یک نفر از ما خود را از پرستش و عبادت زياد به کشتن می دهد او را تذ کر 
دهید و بخواهید جان خود را حفظ نماید. اینک یاد گار برادرم على بن الحسین علیهما السلام خیلی رنجور و ناتوان شده و از 
زیادی عبادت پیشانی و دو کف دست و زانوانش پینه بسته! جابر به طرف خانه زین العابدین رهسپار شد. درب خانه» حضرت 
باقر - محمد بن على علیهما السلام - با چند نفر از بچه های بنی هاشم بودند. جابر آن جناب را دید که می آید؛ گفت: راہ 
رفتن تو شبیه راہ رفتن پیامبر است. تو كه هستی پسر جان؟ فرمود: من محمد بن على بن الحسینم. جابر شروع به گریه نموده و 
گفت: به خدا قسم تو واقعاً شکافنده (باقر) علمی» نزديكك من بياء پدرم به فدایت! همین که نزدیک آمدہ جابر گریبانش را باز 
نمود و دستش را روی سه اش گذاشته و بوسید و صورت و گونه اش را روی آن گذاشت و گفت: من از طرف جدت پیامبر 
صلی الله عليه و آله به تو سلام می رسانم. او به من دستور داد که با تو جنين کنم. و به من فرمود: تو زنده خواهی بود تا یکی 
از فرزندانم به نام محمد را د رک کنی که شکافنده دانش است و فرمود: تو آنقدر عمر می کنی كه کور می شوی و دوباره 
بینا خواهی شد. سپس گفت: از يدرت برایم اجازه بگیر. حضرت باقر عليه السلام داخل شد و جریان را عرض کرد که 
پیرمردی بر در خانه است و با من جنين و چنان کرد. امام فرمود: او جابر بن عبد الله است و پرسید. از بين تمام بچه ها فقط با 
تو چنان كفت و چنان کرد؟ عرض کرد: بلی! فرمود: قصد بدی نداشته. خواسته است خون تو را به گردش آورد. بعد به جابر 
اجازه ورود را داد. جابر داخل شد و دید حضرت از عبادت زرد و ناتوان شده است. امام عليه السلام از جای حرکت نمود و 
احوالپرسی شایانی از جابر کرده» او را پهلوی خود نشاند. جابر شروع به صحبت نموده و گفت: یا ابن رسول الله! مگر نمی 
دانی خداوند بهشت را برای شما و دوستانتان آفربده و جهنم را برای دشمنان و مخالفین شما؟ يس چرا این قدر خود را 
ناراحت می کنی. زین العابدین عليه السلام فرمود: ای صحابه پیامبر! مگر جدم نمی دانست که آمرزیده شده است؟ چرا در 
عبادت کوشش می کرد - يدر و مادرم فدايش - تا جایی که ساق پاهایش ورم کرد؟. به ایشان گفتند: با اينکه خدا گناہ 
گذشته و آينده ات را بخشیده» باز چنین عبادت می کنی؟ فرمود: بنده شاکر خدا نباشم؟ وقتی جابر دید سخنش در آقا اثری 
ندارد عرض کرد: یا ابن رسول اللہ! پس جان خود را حفظ کن! تو از خانواده ای هستی که خداوند به واسطه آنها بلا را دفع 


الله علیهما دست بر نمی دارم تا آن دو را ملاقات کنم. جابر به کسانی که حضور داشتند گفت: من در ميان اولاد انبیاء چون 
على ابن الحسین علیهما السلام نديده ام» مگر يوسف بن يعقوب علیهما السلام را؛ به خدا قسم» فرزندان على ر بن الحسین علیهما 
السلام بهتر از فرزندان يوسف بن يعقوب هستند. از اب ين خانواده است آن كسى كه زمين را پر از عدل و داد می نمايد چنانچه 


پر از ستم شده است. - . امالى طوسی: ۶۳۶ - 
۷| تر جمه | 
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لء [الخصال] الْمُظَفَرْ الََْوِقُ عرن این لاش عَنْ أبيه عن عود الله ٿن محمد بْن الب الطیالیدی عن أبيه عَنْ محمد بن زیادِ 


e 
عه بر‎ 


ڙو عن ححمرّة ٿن حُمْرَاتَ عن أببه حَمْرَانَ ُن آغین عَنْ أبى جغفر مُحمّدِ بن عَلِيٌ الباقر عليه السلام قَالَ: كان عَلِيُ بْنُ لین 


ہس م۵ 


عليهما السلام یی فی الیم و الي اَل کته کم ال مر لین عليه السلام كانت له خی كله کات کلی 
لد کل تكله ركه تین و كان دا قَامَ فی ص كَاتِهِ ی ع لؤنه تون اسو وکا یه فى ابه یماد الیل ی یی الک 


۳ 
ہے 2 


و ید ین مضه الله عر ول و كانَ صلی ضلء مدع یزیا يُصَلَى بغدها ید و لد صلی دات يم 


- 


الیل کانث أغضًا 
ت قط اداه عؿ اعد میقم مسو عیفر ین اتو ماله تغض أطحابه عن تیک تال ویک أ ذری بين يد تن 
کنث لد الْعبد ا بل من صَلَاتهِ لا ما بل یه 


ص: ۶۱ 


.۴۰۷ أمالى ابن الشيخ المطبوع بآخر أمالى أبيه ص‎ .۱ -١ 


ما بقلب َال ال مَلکتا ال کل إ٥‏ الله عر و جل ممم ذلك بالوافل و كان عليه السلام لیر فى الله الظلْماءِ يحمل 
زاب علی ظهرو و بب ین انز لارام و کپ على ظذره و العام أو الْحطت عثی یی ابا ابا فرع م 
ماو مَنْ يخر الب وکا یکی وج او قر لَه فلا وی عليه السلام وا لک فعیوا آله كان لیبق 

سین عليه السلام و ما وضع عليه السلام لیا نا ی هره و عله بقل ركب اب يما كان يحمل على ره و إِلَى 
مازل الْفغَِوَالَْسَاكينٍ ول وج ذَاتَ بزم و عله طرف حر فتعرض له ایل علق بلْمطرَفٍ فعضی و ترک و كان يَشْتَرى 
ار فی الا و لا جاء سیف باع دق بکعنه - - و لذ تقر عليه السلام یز عرقة ای موم او اش تال بعکم أ غير 
الله تون فی ل را الوم إل آیزجی فی هیا الیؤم لا فی ون الْعبلی أن یکون رید و اذ كانَ عليه السلام بای أن 
کل آم فقيل له یا اق ول الله نت أو الاس و برجم فکیف کا تواکل اک فَفَالَ إنَى أخره ؛ أن تشب دی ی ما 
بقث مھا له جو ۲ مود بک أن الك فیک و 


ریا لکلا اماع و لذ شربلت عله وله لَه فا یب و زا آختصدر فقیل لها بل اختصدری ال ما أنه بطعام 
ترا قط و ما قرف له فرش بیط و لد اَی ذات بَڑ م إلى وم وه قوف غلیهم تال هم إن کم صاوقین له 
ہر و مت ہر و ۱ 


كان و مات أل تیت ون تا ال بيو و بآ ۴ ۳ و ری و الْمَسَاكِينٌ الّذِينَ لا حيلة 
لهم وَ کان ولم بيده و مَنْ كان 


ص: ۶۲ 


۱- ۱. نفقت الدائه ماتت( القاموس). 
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مهم له عرال حمل له إلى عتاله مِنْ طعامه و کان لا یا کل طعاماً تی بوا ف فص ق یله ود كان نت قط ول کل مرکو ری 
تفاب من مَوَاضع مُرجُودہ لِکٹزہ و لَه و كان يَجْمَعُهَا َا مات دُفدَتْ مَعه و لد بكى علی آبیه الْحْسَيِن عليه السلام عِشْرِينَ سََه 
4۶ البق ول لآ آق هیک نقیدی ّ ال لَه ویک ان یوب 
اَی عليه السلام كد انَ ا له اناعد شر اا فت الله له وا دا هغیت عیاة من کنره بُکائہ عليه و شاب کت وت 


احدَودّت ظَهْرْهُ من الم و كانَ الله حا فی الدَّنْيَا و ارت إِلَى أبى و آحی و عمی و ية عضو م ین آفل بیتی مَقَْولِينَ عزلی 
فکیف فضي خزنی (۱). 


*٭ |ترجمہ |خصال: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در شبانه روز هزار ركعت نماز مى خواند. 
همان طور که امير الممنین عليه السلام می خواند؛ او پانصد نخله خرما داشت و در كنار هر درخت دو ركعت نماز می خواند. 
هر وقت به نماز می ایستاد رنگش تغییر می کرد و چون بنده ذلیلی در مقابل پادشاهی مقتدر می ایستاد. اعضایش از خوف 
خدا می لرزید و مثل کسی که آخرین نماز اوست نماز می خواند. یک روز هنگام نماز رداء از شانه اش افتاده آن را درست 
نکرد تا نمازش تمام شد. یکی از اصحاب در اين مورد سؤال کرد؛ فرمود: وای بر تو! می دانی در مقابل جه کسی هستم؟ آن 
مقدار از نماز بنده قبول می شود که با دل توجه داشته باشد. آن مرد عرض کرد: پس در این صورت ما هلاک شده ایم؛ 
فرمود: نه! خداوند نقص نمازهای شما را به وسیله نافله جبران می کند. در شب تاريكك از منزل خارج می شد و انبانهایی را به 
يشت می کشید که درون آنها كيسه هایی از درهم و دینار بود. گاهی خوراک یا هیزم بر يشت خود حمل می کرد و به در 
خانه محتاجان می آمد و یک یک در می زد؛ هر کس درب را باز می کرد به او چیزی می داد. هر وقت چیزی به فقیری می 
داد صورت خود را می پوشانید تا او را نشناسند. بعد از فوت او دیگر کسی به آنها کمک نکردا فهمیدند آن شخص: على 
ابن الحسین علیهما السلام بوده! وقتی پیکر آن امام را برای غسل بر روی تخته گذاشتند» به خاطر انبانهایی که به در خانه فقراء 
و مستمندان می برد» بر يشت مبار کش اثری چون کوهان شتر بود. یک روز با ردائی از خز بیرون آمده بود. گدایی سر راهش 
را كرفت و بر ردا چنگ زد. امام رداء را رها کرده و رفت. در زمستان لباس خز می خرید و در تابستان می فروخت و بهايش 
را صدقه می داد. در روز عرفه چشمش به گروهی افتاد که از مردم درخواست کمک می کردند. فرمود: وای بر شماء در چنین 
روزی از غير خدا درخواست می کنید؟ امروز اميد است که بچه های در رحم با اينكه عملی انجام نداده اند سعادتمند شوند. 
آن جناب از غذا خوردن با مادر خود امتناع می کرد. سؤال کردند» شما با آن همه کوششی که در باره رحم داری و از همه 
مردم نسبت به خویشاوند مهربان تری! چرا با مادر خود غذا نمی خوری؟ فرمود: من می ترسم لقمه ای را بردارم که چشم 
مادرم به آن لقمه باشد. شخصی عرض کرد: يا ابن رسول اللها من شما را در راہ خدا بسیار دوست می دارم. گفت: بار خدایا! 
من به تو يناه می برم از اينكه کسی مرا به واسطه تو دوست داشته باشد» ولی تو مرا دشمن بداری. ایشان با شتر مخصوص 
خود» بيست مرتبه به حج رفت. حتی یک بار هم آن شتر را با شلاق نزد؛ وقتی شتر مرد. دستور داد او را دفن کنند تا درنده ها 
پیکرش را نخورند. اوصاف امام را از کنیزش پرسیدند. گفت: مختصر بگویم يا مطول؟ گفتند: مختصر. گفت: ه ركز روز 
برایش غذا نیاوردم (پیوسته روزه داشت) و هرگز شب برایش رخت خواب نگستردم (شبها پیوسته به عبادت مشغول بود) 
روزی از كنار چند نفر گذشت کہ از او بد گویی می کردند؛ فرمود: اگر راست می گویید خدا مرا بیامرزد و اگر دروغ می 
گویید خدا شما را بیامرزد. هر زمان دانشجویی خدمتش می رسید. می فرمود: مرحبا به کسی که سفارش پیغمبر صلی الله علیہ 


و آله را مراعات نموده و سپس می فرمود: وقتی جوینده دانش از منزل خود خارج می شود» پای بر هيج خشكك و تری از 


زمين نمی گذارد مگر اينكه تا زمين هفتم برای او تسبیح می کنند. عهده دار مخارج صد خانوار از فقراء مدینه بود. اگر بر سر 
سفره اش يتيمان و درماند كان و زمين گیران و بيجا رگانی که وسیله گذران زند گی نداشتند حاضر می شدند» خوشحال می 
شد. کسی كه دارای خانواده بود از غذای خود برای خانواده آنها می برد. شروع به خوردن غذا نمی کرد مگر اينكه ابتدا به 
مقدار آن غذا صدقه می داد. در هر سال هفت پینه از محل سجده اش به واسطه زياد نماز خواندن کنده می شد. همه آنها را 
جمع می کرد و پس از فوت با او دفن نمودند. بيست سال بر پدرش حسین عليه السلام گریه کرد. هر وقت غذا می آوردند 
اشک می ريخت تا اينكه یکی از غلامانش گفت: يا ابن رسول الله! ممکن است یک روز گریه شما تمام شود؟ فرمود: وای بر 
توا یعقوب دوازده پسر داشت؛ یکی از آنها از نظر او پنهان شدء از زیادی گریه چشمانش سفید شد و موی سرش از کثرت 
اندوه به پیری گرائید و از غم خمیده شد با اينكه پسرش در دنیا زنده بود. من ديدم يدر و برادر و عمو و هفده نفر از خانواده 


ام در كنارم کشته شدند؛ چگونه اندوهم تمام می شود؟ - . خصال ۲: ۰- 
| تر جمه | 


توضیح 


المطرف بضم المیم و فتح الراء رداء من خز مربع ذو أعلا۔م و قوله عليه السلام و إنه لیرجی أى هذا يوم فاضت رحمه اللہ على 
العباد بحيث يرجى للجنین فى الرحم أن یکتب بب ركه هذا الیوم سعیدا مع أنه لا يقدر على عمل و لا سؤال یستجلب بهما الرحمه 
و مع ذلك ترجی له هذه الرحمه العظیمه فکیف ینبغی أن يسأل من یقدر على السوال و العمل مثل هذا المطلب الخسیس 


الدنیوی من غیره تعالی و قوله مرحبا بوصیه رسول الله ص أى بمن آوصی به و برعایته و یمکن الجمع بینه و بین ما 


مر من عدد الثفنات بأن السبع كانت تسقط بنفسها و العشره كان بقطعها عليه السلام أو أنه قد كان هكذا و قد كان کذلک أو 
لم يحسب القطع الصغار فى هذا الخبر. 


## ترجمه ]آمطرف به ضم میم و فتح راء» عبایی از يوست خر و چھا رگوش و دارای نشان بود؛ و عبارت و انه لیرجی یعنی عرفه 
روزی است که رحمت خدا بر بند گان سرشار می شود به گونه ای که اميد می رود جنين در رحم به ب رکت این روز سعادت 
مند شود با این که جنین قدرت بر عبادت و دعایی که با آن رحمت خدا را جلب کند ندارد و با این حال اين رحمت عظیم در 
حق او امید کے رود. پس چگونه سزاوار است که کسی که قدرت سوال كردق از خدا و عبادت را دارد؛ این طلب پست دنیوی 
را از غير خدای تعالی بکند؟ و عبارت مرحبا بوصیه رسول الله صلی الله عليه و آله یعنی مرحبا به کسی که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به او و به رعایت او نسبت به اين سفارش امر نمود. ممکن است بین تعداد مرتبه های بریدن پینه ها بين آنچه 
گذشت و آنچه در این روایت ذکر شده را این طور جمع نمود که هفت بار در سال» پینه ها خود به خود می افتاد و ده بار در 
سال را خود حضرت می برید. يا اين که گاهی هفت بار و گاهی ده بار بربده می شدء يا بریدن پینه های کوچک در این 


حديث محاسبه نشده باشد. 
** | تر جمه | 


«+» 


ع» [علل الشرائع] امسر عَنْ علی بن مُحَمّدِ بْن بشار عَنْ مُحَمّدِ بن يَزِيدَ الملقری عَنْ سَغیان بن عیینه قال: قيل للزهری مَنْ أَزْهَدٌ 
لاس فی انیا ال عَلِيُ بن الم ین عليهما السلام حت کان و قذ قي له فیما به و بن مُحَمّدِ اثن الْعََفيه من الْمَُازَعَِ فى 
صَدَقَاتِ علق بن أبى طالب عليه السلام لَوْ کیت ای الولیدِ بن عد الک ركه لكنّفَ 


ص: ۶۳ 


.١- ١‏ الخصال ج ۲ ص ۰ فى ذكر ثلاث وعشرين خصله من الخصال المحموده التى وصف بها علی بن الحسين عليه 
السلام. 


نک مِنْ رد4 


ہے ہے ےوہ ی 
جل إِنّى اف أن أحال لاف الما قکیت ادنا مخلوقا مثلی و ال الّھْری لا جرم إِنَّ الله عَرٌ و جل أَلْقَى ممه فى قلب الولید 
عتّی عکم لَه علی مُحمّد ابن الْعتفيِهِ(۲). 


#*| ترجمه |علل الشرائع : به زهری گفتند : جه کسی از همه مردم در دنیا زاهدتر است؟ گفت: على بن الحسین علیهما السلام. 
بین او و محمد بن حنفیه در صدقات على بن ابی طالب عليه السلام اختلافی بود. به ايشان پیشنهاد کردندہ اگر به ولید بن عبد 
الملک مراجعه کنی» رفع اين گرفتاری را می نمايد. و كراية يشش عليه تو به خاطر دوستى اش با محمد بن حنفيه مرتفع مى 
شود. - در آن زمان زین العابدين عليه السلام و وليد هر دو در مكه بودند -. فرمود: وای بر توا آیا در حريم خدا از غير 
خداى عزوجل طلب كنم؟ من ميل ندارم دنيا را از خدا طلب كنم چگونه از مخلوقى چون خودم طلب كنم. زهرى گفت: به 
واسطه اين زهد و يارسايى» خداوند هيبت او را در دل وليد انداخت و به نفع او بر عليه محمد بن حنفيه حكومت كرد. - . علل 
الشرائع: ۸۷ - 


0 


فلت للژهری لیت عَلَِ : ْنّ الْحْسَيِن عليه السلام قال نَم له و ما ات 


2 


ےہ ہے ت 


عدا فص ل مه و اللہ ما عَلِمْتٌ له صدیقاً فی الس و لا عَِدُوَاً فى العلانیه فقیل لَه و کیت ذَلِك قال لِأَنّى لم أرَ 


ادا و إِنْ كانَ 


9 
مل ۶ 8 3 


نت احدا وَإِنْ کان یه و هو لِشدَّهِ مُدَارَاتِهِ لَه يُدَارِيه (۳). 


# | ترجمه اعلل الشرائع: سفیان بن عبینه از زهری پرسیدء على بن الحسین علیهما السلام را دیده ای؟ کفت؛: اری کسی از او یا 
كفت هر كس به او كمال علاقه و محبت را داشت» وقتی مقام و شخصیت و فضیلت زین العابدین عليه السلام را مشاهده می 
کرد بر او رشک می برد. هر كس با او دشمن بود. باز به واسطه شدت مدارایی که داشت با او معامله دوستانه می کرد. -. 


علل الشرائع: ۷ - 
#* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] الد عَنْ خمد بن مُحمّد و آبو اد جمیعاً عن الس ين بن تون ڪل بن أبى همه عن جهم بن تن 
أبى عو الله عليه السلام الا بی عليه السلام ۳ : ان ل بن اک : ین عليهما السلام اقا إِلَى الاک اق 
شجرو- لَا یت رک مه شین 2 إلا ما عکتِ الڑیخ مه (©). 


** | ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم علبه السلام می گفت: حضرت زین العابدین علبه السلام هر وقت به 


نماز می ایستاد چون ساقه درختی بود که حرکت نمی كرد مگر مقداری که باد ان را حرکت دهد. -. کافی ۳: ۳۰۰ - 
۷| تر جمه | 
٣<‏ 


کاء [الکافی] مُحَمَدُ بُ اشعاعیل عَن الْمَضْل بن شَاذَانَ عَنْ حمّاو عَنْ ربعي عَن الف یل عَنْ أبى غود الله عليه السلام قال: کات 
َل بْنُ الْحْسَيْن علیهما السلام إِذَا قَامَ إلى الصّلاء تر لن فاذا سَجَدَ لَمْ وفع رَأْسَهُ عتی برفض (۵) عرقلاع). 
وفتی سنجده می کرد سر از سجده بر تی داشت مگر این که از عرق تر شد دوھک كاف ۳ ۳:۰ < 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


یب [تهذیب الأحكام] مُحَمَدٌ بْنٌ آخمد بن يَحْيى عَنْ أخم د بن الْحَسَن عَنْ مُحَمّدِ بن الین و علی بن حدبه [حَدِيدٍ] عَنْ 


ص: ۶۴ 


.١ -١‏ الغرر: غرر بنفسه تغريرا و تغره كنحله عرضها للهلكه و الاسم الغرر محر که( القاموس). 
۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۷. 

۳- ۳. نفس المصدر ص ۸۸. 

۴- ۴, الکافی ج ٣ض‏ ۳۰۰. 

۵- ۵. ارفضاض الدموع ترششها.( القاموس). 

۴ الکافی ج ۳ص ۳۰۰. 


لین عليه السلام أَنَى مسجد الکوقه عَمْداً مِنَ الْمَدِيئهِ فَصَلَى فيه اربع کعات نم عاد عتّی رکب رَاجِله و أَعَذٌ الطرِيقٌ (۱) 
کوفه خواند و سپس سوار شتر خود شده راه مدینه را از پیش گرفت. -. تهذیب الاحکام ۶: ۳۲ - 


* | تر جمه | 


۲۵۰ 


كاء [الكافى] مد : ِن مُحَمَدٍ عَنْ علی بن الس : ين عن مُحَمَّدِ : ن عتبه عَنْ عُبَيِدٍ بن هَارُونَ عَنْ أبى يَزد عن حصئن عن بی عبد 


a 


له عليه السلام قالَ: ان علق بن تین عليهما السلام إا كاد شَهر رعضان لَم يتكلم 
کب ر دا آفطر ال الم إِنْ شنت شنت أن تَفْعَلَ فلت (۷), 


٭٭| ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: حضرت زین العابدین عليه السلام هر وقت ماه رمضان می شد. سخنی جز 
به دعا و تسبيح و استغفار و تكبير نمی گفت. پس بعد از اينكه افطار می کرد عرض می کرد: بارالهاء اگر بخواهی بیامرزی؛ 


مى آمرزی. -. كافى ۴ : ۸۸ 


ماد > | ترجمه ] 
»$¥« 


كاء [الكافى] الْعِدَّهُ عَنْ َ تلع يعفر بن فد الق عانعن أبى عَبد لل عليه السلام: أنَّ علِىَ بْنَ الْحْسَين عليه 
السلام کان یروج و هُوَ + عق (۳) عوقا یا کل ما زیڈ عَلَى أَنْ ول امد له و لی الله علی تعفد و آله و بد عفر الو 
قد رواک علی شَوط الله (۴). 


**[ ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام هر وقت خطبه عقد را می خواند» آن را 
خیلی مختصر و کوتاه اجراء می کرد بر سر سفره [عقد] بلا فاصله می گفت: الحمد لله و صلی الله على محمد و آله و استغفار 


می کرد و می فرمود: تو را تزویج کردم با همان شرطی که خداوند مقرر فرموده. - . کافی ۵: ۳۶۸ - 
* | تر جمه | 
364 


» [علل الشرائع] بهذا الْإِسْنَادِ(ه) عَنْ سَفْيَانَ بن ميته قَالَ: رَأَى الزّهْرِئٌ علی : امین عليه السلام له ارده مطِيرَه و علی ظھُرہ 


2 


دی و هو ی فقال یا ابن شول الله ما ردا قال رید سَ كرا د ل ژدا أخيله الی مؤضع ریز فَقَالَ ار فا غلامی 
کی" بی قال آنا أخملهُ نک فَإنّى تک عن حن له فَقَالَ علي ین الح : ین کنیا ار َف ی عَمًا یُنْجینی فی سَففری 
و خی ژژودی علی ما ره لهو أدألك ب 0 لكا ف + یت لحاجتکک و ر نی فاص رف عَنْهُ فلا کان بَعدَ یام قال له با این 


ول اللہ لست أرَى لِذَلِك السَفَر الَذِى د رة آثر 


2 
۳۹۹۹ 


ص: ۶۵ 


.١ -١‏ تهذيب الأحكام ج ۶ ص ۲ طبع النجف» و الذى وفقنا للاسهام فى اخراجه. 

؟- ۲. الكافى ج ۴ ص ۸۸. 

۳- ۳. العرق- بالفتح- العظم إذا آخذت منه معظم اللحم یقال: عرقت اللحم و آعرقته و تعرقته إذا آردت آخذ اللحم بأسنانک» و 
المراد أنه كان يوقع العقد و خطبه النکاح موجزا على الخوان من غير تطویل( ب). 

۴ ۴. الکافی ج ۵ ص ۳۶۸. 


۵- ۵. يريد الاسناد الذی مر تحت الرقم: ۰ ب)»). 


بی با هر یس ما نت و که لموث و له سید إِنّما لاسیعتا مت تج العرام و بذل ادى فی ليرد 

| ترجمه اعلل الشرائم: از سفیان بن عبینه نقل شده که زهری گفت: در شبی سرد و بارانی» حضرت زین العابدین عليه السلام 
را ديدم که بر يشت خود انبانی آرد گرفته و می رفت. عرض کردم: يا ابن رسول الله! اين چیست؟ فرمود: سفری در پیش دارم 
که زاد و توشه آن را به مکانی مطمئن حمل می کنم. عرض کردم: غلام من در خدمت شما است. اجازه بدهید بردارد. قبول 
نکرد. گفتم: اجازه بدهید خودم بردارم» من شما را از بردن اين بار كران بی نیاز می کنم. فرمود: من خود را از برداشتن چیزی 
كه در سفر آیندہ سبب نجات من است و ورود مرا به منزل آینده بی خطر می کند بی نیاز نمی کنم. تو را به حق خدا قسم می 
دهم راہ خود را بگیر و مرا به خود واگذار! راہ خویش را گرفتم و رفتم. پس از چند روز خدمتش رسیده و عرض کردم: يا 
ابن رسول اللّه» از آن مسافرتی که قرار بود بروی» خبری نیست؟ فرمود: بله ای زهری! آن طور که خيال کردی نبود. آن سفر 
مرگ بود که خود را آماده آن می کردم زیرا آمادگی برای م رگ به اين است که از حرام خود داری کنی و در راه خدا 


دستگیری نمایی. - . علل الشرائع ١‏ : ۲۳۱ - 


٭| تر جمه | 
۸ 

ع» [علل الشرائم ابن لد عن ان ان تین سوبد عَنْ عون یکدی عَنْ بض أ اتا عن الما قَالَ: وَأَيتٌ 
على د نن اسن عليه السلام يُصَلّى فسقط راو عَنْ آعد علکبیه لم بسو عتی قرغ مِنْ صَلا صلاته ال قا قن لک کال ویک 


أتَدْرى یی دی من کنث إِنَّ الد گا بل من صلاته اّما فبل علیہ منها بل و کان عَلِيُ بْنُ الْحْسَيْنِ عليهما السلام لَبَحْرْجٌ فی 
الله الظَلمَاءِ + مل اجرب فبه اسر بن لایر و زاجم عى یی باه باول من یوج ال فا مات عل بن 
لین عليهما السلام فَقَدُوا ذلك فَعَلِمُوا أذ علع تی الخمین الڑی کان تغل ذلك نظ 


##[ترجمه]علل الشرائع ال سی کر د چا بن الحسين علیهما السلام را ديدم که نماز می خواندہ ردا از یکی از دو شانه 
اش افتاد ولی آن را درست نکرد تا نمازش تمام شد. من از این كار سؤال كردم؛ فرمود: وای بر توا می دانی در مقابل جه 
کسی بودم؟ آن قدر نماز بنده قبول می شود که با دل توجه داشته باشد. على ب بن الحسین علیهما السلام در شب تاریک از 
منزل خارج می شد و انبانهایی را بر يشت می کشید که درون آنها كيسه هایی از درهم و دینار بود و به در خانه محتاجان می 
آمد و یک یك در می زد؛ هر کس درب را باز می کرد به او می داد. بعد از فوت او کسی را ندیدند که چنین كند! فهمیدند 
آن کس على ابن الحسین علیهما السلام بوده! - . علل الشرائع: ۸۸ - 


# تر جمه | 
۲۹ 
» [علل الشرائع] اناد عن الصفار عن ابن أبى الخطاب عَن ان أشباط عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْن مَنْضُورِ عَنْ بَغض آضعابنا قال: لما 


وضع عَلِیٌ بن الح ين علی الشریر ليل نظر إلى ظھّرہ و عليه مثل رُكب الاب مما کان حمل علی ظَهْرِه إلى مَنَازِلٍ الفقراء و 


٭| ترجمه اعلل الشرائع: وقتی على بن الحسین علیهما السلام برای غسل روی تخته قرار داده شد. به يشت او نظر کردند و 
دیدند مثل زانوی شتر پینه دارد و این به خاطر چیزهایی بود که بر پشت خود حمل می کرد و به منازل فقرا و مساکین می برد. 


-. علل الشرائع: ۸ - 
۷| تر جمه | 
«۳۰» 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْهُ عن الصفار عَنْ عَلِىٌ بن ٍشیماعیل عَنْ مُحَمّد بن غَمَرَ عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ بن المغیره عن أبَانِ بن تغلب قال: 
لك اہی عبد الله عليه السلام إِنّى رَأَيْتٌ علی بْنّ الین عليه السلام إِذَا قَامَ فی الصَّلَاِ عى لَوْنَهُ لزن آحَرُ فقال لی و الله إِنَّ 
عل بْنَ الْحْسَيِن كان غرف الذی يموم ین يَدَيْهِ (۴) 

#*| ترجمه ]علل الشرائع: ابان بن تغلب می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: من دیده بودم که هر وقت على 


بن الحسین عليه السلام وارد نماز می شدء رنگش تغییر می کردا فرمود: به خدا س و گند على : بن الحسين علیهما السلام آن 
کسی را که در مقابلش می ایستاد می شناخت. - . علل الشرائع: ۸۸ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


کا. [الکافی ] علق عن أببه عن اب أبى غمعیر عن تریفِ بن عَميرة عن أبى عفزة تال َالَ علي بن تین عليهما السلام: أأَنْ 
أَدْخُلَ الشوق و تھی راهم یئم به لعبالی نما و قذ روا یه أَحبٌ ال من آن أَعْیقَ ى نسمة(8. 


ص: 210 


.۸۸ علل الشرائع ص‎ .١ -١ 
۸۸ علل الشرائع ص‎ ۲ -٢ 
.۸۸ علل الشرائع ص‎ .۳ ۳ 
۸۸ علل الشرائع ص‎ .۴ ۴ 
.۱۲ الکافی ج ۲ ص‎ .۵ -۵ 


٭٭| ترجمه | کافی: ابو حمزه می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: اگر وارد بازار شوم و با پولی که دارم مقداری 


گوشت برای خانواده ام بخرم که احتیاج به آن دارندہ در نظر من بهتر است از اينكه بنده ای را آزاد نمایم. -. کافی ۲ : ۱۲ - 
* | تر جمه | 


«FY» 


وک 


كاء [الکافی] عل عَنْ أبيه عن ان أبى مُمیر عَنْ عود الله ن بیتتان عَنْ آبی عع اللِّ عليه السلام قَالَ: کات على بْنُ الْحْسَ ين اذا 
آضبع حرج ادا فی طلب الق فقیل لَه ي ابن شولِ الله أن ذهب مب فقال اتکی لعبالی فيل له له ا دَق َال من لت الَْلَالَ 
َهُوَ مي الله جل وَ عَزَّ صَتَقَةٌ عليه (۱). 


##[ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليه السلام سح ركاه در طلب روزی خارج می شد. 
عرض کردند: يا ابن رسول الله! کجا می روید؟ فرمود: به خانواده ام صدقه می دهم. عرض کردند: به خانواده ات صدقه می 
دهی؟ فرمود: هر کس از راہ حلالل > تجوی روزی نماید. آنچه به دست آورد (و برای خانواده خود خرج نماید) از طرف 


خدا برای او صدقه حساب می شود. -. کافی ۲ ۲ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


8 الشرائع ]عَلِيُ بن آحم بن محم عن الْأَسَدِىّ ء عنِ الوك عن تین بن لیم عن عباد بن يَْقُوبَ عن ان البطائن 
عَنْ أبيه قََالَ: سل مَولَة ین تن ن الح : ين عليه السلام بر هت مد فى لی ول تین عليهما السلام ال 
أطت أو از فقت بل اشتصری قات تا انیٹ بطعام هارا قط و ا قرفث له فراش يليل ق(0) 


** | ترجمه اعلل الشرائع: بطائنى می گوید: اوصاف امام را از كنيز على بن الحسین علیهما السلام بعد از فوتش پرسیدم و گفتم: 
امور على بن الحسين عليهما السلام را برايم وصف كن! گفت: طولانى بگویم یا مختصر؟ كفتم: نه مختصر بگو. كفت: هر گز 
روز برايش غذا نياوردم (بيوسته روزه داشت) و هركز شب برايش رختخواب نگستردم (شبها پیوسته به عبادت مشغول بود) -. 


علل الشرائع: ۸ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


َعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» عَن الباقر عليه السلا م قال قال عَلی بن تین عليهما السلام: ترضت مَرَضاً شّدِيداً ال لی آبی عليه السلام ما 
90007 قرغ تس رج NE ENA‏ 


٭ إترجمہ آدعوات راوندی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: سخت مریض شدم. پدرم 
عليه السلام به من گفت: جه ميل داری؟ گفتم: مایلم بر خلاف آنچه خدا برايم خواسته. درخواستی نداشته باشم. فرمود 
احسنت! شبیه ابراهیم خلیل صلوات الله عليه شده ای که جبرئیل عليه السلام به او كفت حاجتی داری؟ گفت: در مقابل خدا 
نظری ندارم. بلکه خدا مرا کافی است و خوب نگهبانی است. - . الدعوات: ۱۶۸ - 


| تر جمه | 


«A» 


ا تج ےھت ٠‏ ايرد 


**[ترجمه ]علل الشرائع: ابو حازم می گوید: کسی از خانوادہ بنى هاشم را نديدم که از على بن الحسين علیهما السلام بهتر 
باشد. حضرت در هر شبانه روز هزار ركعت نماز می خواند تا در پیشانی و محل سجده اش پینه بست» چون پینه ای که بر سینه 
٭٭| تر جمه | 

بیان 


قال الجزری الکر کره بالکسر زور البعیر الذی إذا ب رک آصاب الأرض و هی ناتثه عن جسمه کالقرصه. 


#*|ترجمه آجزری می گوید: کرکره به کسر کاف» سینه شتر را گویند که وقتی می نشیند به زمين برخورد می کند و به شکل 


پوستی فشرده شده در می آید. 
* | تر جمه | 


«$» 


ص: ۶۷ 


.۱۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۸ 
۳٣‏ علل الشرائع ص ۸۸ 


ہے 8 


جارِية لعل ْن الْحْسَئِن عليه السلام شکب الْماءَ له و هو ضا للشلاء فمقط الاثریق نُ من یبد الجاریه علی وجهه فَشَّبَهُ )0 


ا 


رم عَلِيُ بْنّ الْحْسَئِن علیهما | لسلام رَأْسَهُ الا فالت الْجَارية إنَّ الله عر و جل يَقُول- و الکاظمیی اعیظ(۲ فَقَالَ لها قذ کظنث 
غیظی قَالَتْ و الْعافِينَ عن النّاس ال ها قَد عَمَا الله علک قَالَتْ و الله يحت الْمُحْسِنِينَ قَالَ اذْهَبى قَأَنْتِ مزۂ(۳). 


۱ 


٭ ترجمه ]امالی صدوق: عبد الرزاق می گوبد: كنيز على بن الحسین علیهما السلام برای وضو بر روی دست آقا آب می 
ريخت و آقا مشغول گرفتن وضو برای نماز بود. آفتابه از دستش افتاد و بر صورت امام خورد و صورتش را مجروح کرد. سر 
را به سوی او بلند کرد. كنيز گفت: خدای عزوجل می فرماید: «والكاظِمينَ الیظ»» [ و خشم خود را فرو می برند.) فرمود: 
خشم خود را فرو بردم . باز كنيز گفت: «و العافین عن النّاس»» [و از مردم در می گذرند.] فرمود: خدا از تو گذشت. عرض 
کرد وال قحك ال - . آل عمران / ۰-۱۳۴ و خداوند نک وکاران را دوست دارد.] فرمود: برو» تو آزادی. - . امالی 


صدوق: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 
36 


ء [الإرشاد] | لکش بن تن مُحَمّد مُحَمّدٍ اوق عَنْ جَذَّهِ عَنْ يخ ین این ذ انث علیہ بض و تشون سل عل عبد له تن مُحَمّدِ عَنْ 
یی ار بل (۶) 


**[ترجمه ]ارشاد: مثل این حدیث را نقل می کند. - . ارشاد: ۲۷۴ - 

| تر جمه ] 

«A» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب: کانث جَاريَة لَه ل تسکت َليه الْماءَ قنَعَسَتٌ قَسَقَط الابریق من يَدِهَا ماع الْخبر(۵). 


##[تر جمه ]مناقب: حضرت كنيزى داشت كه برایش آب می ریخت؛ يس چرتش كرفت و آفتابه از دستش افتاد» تا آخر 
حدیث. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۴» 


جو ور ہد ری ن اين قان تم يق له السلام و 


ی 


حَلْمَهُ مولیان لَه قال مُجاء الرجل حَتَّى الْترّح رداعةُ من رقبته تم معضی فلع يفت الیه عَلِی عليه السلام فَاتَعُوه و أَخذُوا ادا مه 
جوا به فطرخوة عله قال لهم مَنْ هرذا الوا مہ دا رل بطال بض جک آهل ال دیته فقال ولوا لَه إنَّ لله ما يَخْسِرٌ فيه 


*٭ ترجمه ]امالی شيخ صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در مدینه مرد دلقکی بود که مردم را می خنداند! گفت: این 
مرد مرا خسته کرد و من نتوانستم او را بخندانم! و منظورش على بن الحسین عليه السلام بود. یک روز امام رد می شد و دو 
غلامش يشت سرش می آمدند. آن مرد پیش آمد و ردا از دوش مبار کش گرفته فرار کرد. على عليه السلام به او توجه نکرد. 
غلامها از پی او رفتند و ردا را گرفتند و بر دوش امام نهادند؛ فرمود: اين شخص کیست؟ عرض کردند: مردی دلقک است که 
مردم مدینه را می خنداند! فرمود: به او بگویید: خدا روزی خواهد داشت که در آن روز بیهوده كران زیان می کنند. - . امالی 


صدوق: ۰ - 
* | ترجمه | 
م۴ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب مُوْسَلَا: مه (۷). 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. الشجاج: الجراح و شجه جرحه. 

۷- ۲ سوره آل عمران الاه ۱۲۴. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۰۱. 

۴ ۴. إرشاد المفید ص ۲۷۴. 

۵- ۵. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۶. 
۶-۶. آمالی الصدوق ص ۲۲۰. 


۷- ۷ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۷۹ 


* | ترجمه |مناقب: مثل این حديث را نقل می کند. -. مناقف آل ابى طالب +٣۳‏ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


0 أَنْ دوہ اوه یا اه ترا و در زر نرق 


هَذَا علش : ان علیهما السلام و توا یه فلا یه و لَه وَ قَالُوا يا ابی رول الله رت ضلا تاز جهنم َو بَدَرَتْ ما 
ك ید ا و لتا ا ما كنا قد مكنا ی آجر الدَخر فما اذى تخملک عَلَى دا ال نی کنث سافزث رہ مع قوم يفول 


أَعْطَوْنِى برشول الله صلی الله عليه و آله ما لَا تج ۳ َ نی اف َنْ تقطونی مِثل دُلِک فضاز کِعَان آثری أَحت إلى (0۱. 


th 


4 


4 
كا 


لم 


٭ | ترجمه |عیون اخبار الرضا: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام هميشه با رفیقانی مسافرت می 
كرد كه ايشان را نمی شناختند و شرط می کرد در كارهايى که احتياج داشتند. خدمتکار آنها باشد. یک مرتبه با كروهى 
مسافرت کرد شخصى به آنها برخورد و امام را شناخت؛ گفت: می دانيد اين شخص كيست؟ كفتند: نه. گفت: اين على بن 
الحسين عليهما السلام است!! از جاى حركت نموده دست و يايش را بوسيدند و گفتند: يا ابن رسول اللہ! می خواستى ما را به 
نمی شديم؟ شما را جه واداشت كه جنين كنيد؟ فرمود: زمانى با كروهى مسافرت كرديم كه مرا می شناختند و به خاطر بيغمبر 


| ترجمه‎ | 
«FY» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جع اعَة عَنْ آبی الْمَفَصّلِ باشایو إِلَى س قيق لیلخ عَمَنْ أخبر ره من هل العم كَالَ: قیل لعل بن 
تین عليه السلام کیت أضبعت يا ابن شول له الآ ضبخث توب ان اله الى نی ایض و ال ص باه و 
لال اقوت و اس بالسّْوَءِ و اسان بتاع و الْحَافِظَانٍ بعد دق العمل و ملک الْمَوْتٍ بالژوح و الب بالجترد فا ین كذ 
الْخِصَالٍ مَطلوبٌ (۲) 


**[ترجمه ]امالی طوسی: شقیق بلخی گفت. از على بن الحسین علیهما السلام پرسیدند: چگونه صبح کردید؟ فرمود: در حالی 


به انجام سنت. خانواده مرا برای تهیه زاد و توشه و نفس به شهوت رانی. شیطان به پیروی از خود و دو ملک موکل دعوت به 


کار درست. ملک الموت روح مرا و قبر پیکر مرا طلب می کند. يس من در بين هشت امر گرفتارم. -. امالى طوسی: ۱ ۔ 
| تر جمه | 
دمع 


ج“ [الإحتجاج] زوئ: أن مُوسى بْنَ جَققَرعلیھما السلام كان عحمى الصّوْتٍ حصن لقا و ال زا رق اها إن يق بن امین 
عليه السلام كان برا ارآ ترا ر ب امار صي بن خشن ضزته و إن العام لو هر ین لک میا ما امه الاس قل له 
م یکن رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله بِصَلّ باس و یم صَوْئَهُ بالْقُآنٍ ال ان زشول اللّهِ صلی الله عليه و آله كان یل 
4 له ها طبر a‏ 


٭ | ترجمه ]احتجاج: روایت شده که موسی بن جعفر علیهما السلام خوش صدا بود و خوب قرآن می خواند» روزی فرمود: 
وقتی حضرت على بن الحسین علیهما السلام قرآن می خواند» گاهی رهگذران صدای آن جناب را می شنیدند و از صدای 
ايشان غش مى كردند. امام اكر كمال قدرت خود رادرا ين امور اظهار کند. مردم تاب تحمل ندارند. عرض كردند: مگر 
پیامبرصلی الله عليه و آله بر مردم نماز نمی خواند و صدايش به قرآن بلند نمی شد؟ فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله به اندازه 


ای كه افراد يشت سرش طاقت داشتند می خواند. - . احتجاج: ۲۱۵ - 

**| ترجمه | 

«ff» 

كاء [الكافى] له عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابن شَمُونٍ عَنْ عَلِىّ بن هد التؤفلك: مثلة (۳۴). 
ص: ۶۹ 


.٠۴۵ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۱۰ أمالى ابن الشيخ ص‎ .٢-٢ 
.۲۱۵ الاحتجاج ص‎ .۳ ۳ 


۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۶۱۵. 


##[ترجمه ] کافی: مثل این حدیث را نقل می کند. -. کافی ۲: ۶۱۵ - 


#* | تر جمه | 
» 

کا [الکافی] الله عن رهل عن الال عن علق بن قب عن رل عَنْ أبى عو الله عليه السلام فا قال: کات عل تن الم ین 
رم خسن الّاس صوتاً لقن و كان الَفَامُونَ يَمُرُونَ ون پتابہ يَستَمعُونَ قرا ات و كان 3 و جر عله السلام 


٭ |ترجمە ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين صلوات الله عليهما از همه مردم در خواندن قرآن خوش 
صوت تر بود؛ وقتی سقاها از در خانه اش می گذشتند»همان جا می ایستادند و به قرآن خواندن ايشان كوش می دادند. 


| تر جمه | 
«P$»‏ 


7 (ثواب الأعمال] ابن الد عَنٍ الشار عن البزقئ ن نس بن عقوت عن لصاوتي عليه السلام قال: قال علق بن لین 
بی جج ہت اكوا لزنا لي وت . بجت علی اتی عذه عشرین حه ملم أَفرغهّا ؛ بسَوط قَوعَةٌ 


اك اي مھا لت نشول ال صلی اه عله و لفل امن وف عل ؤقق عرق مع جع 


Oa 


| ترجمه |ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام هنگام وفات به فرزندش امام باقر 
عليه السلام فرمود: با این شتر بيست مرتبه به مکه رفته ام و حتی یک شلاق به او نزده ام. هر وقت مُردہ او را دفن كن که 
گوشتش را درند گان نخورند؛ زيرا پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر شتری که هفت مرتبه در موقف عرفات حاضر شود 
خداوند او را از چارپایان بهشت قرار می دهد و نسل او را مباركك می کند. وقتی شتر مرد» حضرت باقر عليه السلام گودالی 


حفر نمود و او را دفن کرد. -. واب الاعمال: ۴۶ - 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


یر [بصائر الدرجات ] 3 بن محمد عن اهاز و البق ار عَنْ يَختبى الل عَنْ عفرا اللي عَنْ محمد ال 


ال سَمِعْتٌ آبا َد الله عليه السلام یو لما ی بعلن بن ای عليه السلام يزيد بر ن مُعَاوِيَة علیهما لَعَائِنٌ اللہ و مَنْ مَعَهُ جعلوة 
فی بيت فال بعص مم ما جملا فی هیا یت لیقع علینا یتنا فراطن الرس الوا انظژوا ای رل يَحَافُونَ أن یم لیم 


ابیت و الما يُخْرَجُونَ عدا یفتلون ال عَلی بن الحسین علیهما السلام لم يكن فيا أحدٌ يُحْسِنٌ الرطانه(۳) 

غیری و الرَطائَهُ عِنْدَ أهل المدینه اوه (۴. 

السلام و خانواده اش را پیش يزيد بن معاویه لعنه الله علیهما آوردند و آنها را درون خانه ای جای دادند» بعضی از همراهان 
امام گفتند: ما را در این خانه جای داده اند که بر روی ما خراب شود و بميريم. نگهبانان که رومی بودند این حرف را شنیدند 
و به زبان رومی آهسته به یکدیگر گفتند: به اينها نگاه کنید! می ترسند خانه بر سرشان خراب شود با اينكه فردا آنها را می 


پرند و می کشند! امام فرمود: در ميان ما هیچ کس جز من زبان رومی را نمی دانست. (رطانه نزد اهل مدینه» زبان رومی 
است.) - . بصائر الدرجات: ۳۳۷ - 


**[ترجمه] 

«FA» 

قب. [المناقب آ(۵) 

لابن شه رآشوب سن» [المحاسن] قال و عبّد الله عليه السلام: کان كلق إن خسن 
ص: ۷۰ 


.۶۱۶ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. ثواب الاعمال ص ۴۶ طبع بغداد سنه ۱۹۶۲ و آخرجه البرقی فى المحاسن ص ۶۳۵. 
۳- ". الرطانه: التكلم بالاعجميه. 

۴- ۴. بصاثر الدرجات: آول الباب الثانی عشر من الجزء السابع. 


۵- ۵. مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰۱ 


*٭ ترجمه ]مناقب» محاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام به گونه ای راه می رفت که 
گویی بر سرش پرنده ای نشسته است(با وقار و سنگینی تمام راہ می رفت و هر گز تکبر و خودخواهی نداشت.) و سمت راست 


بدنش بر سمت چپ آن سبقت نمی گرفت. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۰۳۰۱ محاسن: ۱۲۵ - 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الجزرى فى صفه الصحابه كأنما على رءوسهم الطير وصفهم بالسكون و الوقار و أنه لم يكن فيهم طيش و لا خفه لأن الطير 


**#[ترجمه آجزری در وصف صحابه می گوید: گویی بر سرشان پرنده بود و آنان را با این سخن به سكون و وقار وصف می 


كرد و در آنها تكبر و سبكك سرى نبود زيرا يرنده بر جيزى كه ساكن باشد مى نشيند. 
* | ترجمه | 
۴۹ 


عافد کے تار و سے ن َوه و یا بن قرو ذا و ذا 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام فرمود: برای على بن الحسين علیهما السلام عسلی آوردند. ميل نمودہ 
و فرمود: به خدا قسم مى دانم اين عسل از كجا است و از جه سرزمينى به دست آمده؛ اين عسل را از فلان و فلان محل به 
دست آورده اند. - . بصائر الدرجات: ۵۰۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«0+» 


کد. [! کمال الدین] این الولیدِ تن ان أَبَانٍ عَن الأموَازیٔ عَن اضر عَنْ یخی الحلبی عن عغعر بن یخبی عن أبى اد الکابّلی 
عَنْ عَلی بن الْحْسَيِن علیهما السلام قال: ذا بََى بو لاس مَدِينه علی شاطی الْفَرَاتِ كاد قاوُْمْ بَعْدَهَا سَنهْ(۴). 


**| ترجمه ]كمال الدین: انی خالد کابلی فى گوید: على + بن الحسين عليهما السلام فرمود: هر كاه يتن عاس شھری در كنار 
فرات بسازند. دوام آنها بعد از ساختن شھر؛ یک سال خواهد بود. - . كمال الدین: ۳۶۸ - 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


سن» [المحاسن] اب يزيد عن ابن آبی غُمَیر عَنِ ابْن ستنان عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: حي عَلی بن الین ص لَوَاتٌ الله 
عَلَيهِ علی راحله عَشْر حجج ما قَرَعَهَا بسوط وَ لَقَدْ بر کث به سنه من مَنوَاته فَمَا قَرَعَهَا بط (۵). 


و یک تازیانه به او نزد. در یکی از سال ها آن مر کب به زمين نشست و بلند نشد. ولی حضرت به او تازیانه ای نزد! -. 
محاسن: ١۱‏ ۔ 


۷| تر جمه | 


«AY» 


ہی عن جو کے 


سن» [المحاسن] بَعْض أضخابنا رَفَعَةُ قال قال أَبُو عو الله عليه السلام: كانّ عَلِيٌ ین الحم ین علیهما السلام إذا سافر إلى مَكة 
لح و العتره روَد مِنْ أطيب اراد ین اللوْز و الشكر و السَويقٍ الْمُحَمَضْ اتی 


قال و حدثنی به ابن يزيد عن محمد بن سنان و ابن آبی عمیر عن عبد الله بن سنان عن آبی عبد الله عليه السلام(۶). 


| ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وفت زین العابدين عليه السلام براى سفر حج يا عمره مى رفت» از 


بهترین خوراکیها از قبیل بادام و شکر و آرد ترش و شیرین استفاده می نمود. 
مثل اين حديث به سند دیگری هم از امام صادق عليه السلام نقل شده. -. محاسن: ۳۶۰ - 
#* | تر جمه | 


«Af» 
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سنء [المحاسن] مُحَمّد بْنْ عَلِىٌ عَنْ علق بن شاط عَنْ سَيَابَهَ ن ضرَبٔس عَنْ حفزه بن خمران عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: 
كان عَلِیٌ بْنُ الخسین علیهما السلام اذا کات 


ص: ۷۱ 


۱-۱. المحاسن ص ۱۲۵ طبع ایران. 
۲- ۲. النهایه لابن الأثير الجزری ج ۳ ص ۵۱ طبع مصر سنه ۱۳۱۱. 


۳- ۳. بصائر الدرجات لم نقف عليه عاجلا. 
۴ ۴. كمال الدین ص ۳۶۸. 

۵-۵ المحاسن ص ۳۶۱ 

۶-۶ المحاسن ص ۳۶۰. 


و فيه یم بشاهقذبْ و EES‏ لور عثی یج ریخ اوق و 


و و وم 


ضاق تم يفول َاتوا الْقِصَاعَ اغرفوا لال فلان و اغرفوا آل نع ین علی آخر الَقدُورِ 3 بی بیز و تفر کون لک 
ا 


3 
‫َ 
۳9 


٭| تر جمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: روزی که على ر بن الحسین علیهما السلام روزه می گرفت» دستور می 
داد گوسفندی ذبح کنند و گوشتهایش را تکه تکه کنند و بپزند. هنكام افطار که می شد كنار دیگ می آمد تا جایی که بوی 


آب گوشت به مشامش می خورد. و می فرمود ظرفها را بیاوربد. این ظرف برای خانواده فلانی و این ظرف برای خانواده 


فلانی تا دیگها تمام می شد؛ بعد مقداری نان و خرما می آوردند و این شام خودش بود. -. محاسن: ۳۹۶ - 
**| ترجمه | 

«AF» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنّْهُ عليه السلام: مِثْلَهُ .)٢(‏ 

٭[ترجمہ]مناقب: مثل اين حدیث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۴ - 

##|ترجمه | 

«A۵» 


سنء [المحاسن] ابی عن ان کیہ : كان عَلِیٌ ین الس ين عليهما السلا م جه الب کال ذَاتَ يم 
صَائِما کا ار کال جامت بآ موب له تقو فوض نه ین یه فجاء الیل َدَدَع ٠‏ شث لو ان إلى 
مي 4 گنه قوض مه بین رنه قجاء سای آل فأغطة عات ام الود يل یک عقی مل ات توب نما کا 


فی الرّابع أله (۳). 


*٭[ترجمہ]محاسن: هشام بن سالم می گوید: حضرت على بن الحسين علیهما السلام انگور را خيلى دوست داشت. روزی 
روزه داشت. پس از افطار مقداری انگور برايش آوردند. کنیزی یک خوشه آورد و در مقابل آقا گذاشت. گدایی به در منزل 
آمد و انگور را به او داد. كنيز انگور را از گدا خرید و دوباره برای امام آورد. گدای دیگری آمد. باز انگور را به او داد. كنيز 


برای مرتبه دوم از گدا خرید» و تا سه مرتبه (اين کار را تکرار کرد) و در مرتبه چهارم انگور را ميل نمود. - . محاسن: ۵۴۷ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


يتاع الرَاحلَهَ بمائه ویار بُکرم بها تَفْسَهُ (۴). 


ہے ےم تھ 
س 


* | تر جمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام به واسطه اهمیتی كه به شخصیت خود 


می داد مركب سواری تا صد دینار می خرید -. محاسن: ۶۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«AY» 


یج [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ اؤ بن فوقدٍ قال: ذکر عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام ثل الین عليه السلام و أَهرٌ اينه فی 
عفله إِلَى الشام فقال اه لا ورد إِلَى الجن قال بَعْض مَنْ فيه لبقض مرا أَحْسَنَ بیان ذا الجذار و كان عَليه کته بالؤومه 
فقرآهیا علق بن الخترین عليهما السلام فتواطن الرُوم بيهم و قالوا ما فی هَوّلَاءِ مَنْ هُوَ آولی بم لقنو من هرذ یعون علی بن 
الْحْسَئْن علیهما السلام(۵). 


ص: ۷۲ 


۱- ۱. المحاسن ص ۶. 
۲- ۲. مناقف این شھر آشوب ج ٣ص‏ ۳۹۴ بتفاوت سیر. 
۳۳٦‏ المحاسن ص 2۷ 


۴ ۴. المحاسن ص ۶۳۹. 


۵- ۵. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح» و آخرجه الصفار فی بصائر الدرجات باب ۱۲ ج ۷. 


* | ترجمه آخرایج: در خدمت حضرت صادق عليه السلام سخن از شهادت حضرت حسین عليه السلام و جریان فرزندش و 
بردن او به شام شد. فرمود: وقتی وارد زندان شد یکی از حاضرین به دیگری گفت: چقدر این دیوار خوب است! روی دیوار 
نوشته ای رومی بود. زین العابدین عليه السلام آن را خواند. زندانیان به زبان رومی به یکدیگر گفتند: در ميان اين اسیران 
کسی شایسته تر از این جوان به خونخواهی آن شهید نیست (منظورشان على بن الحسین علیهما السلام بود). -. الخرائج و 
الجرائح ۲ : ۷۵۴ - 


# تر جمه | 
«AA»‏ 


شا [الإرشاد] او مَك الع نُ ن مد العلوی عَنْ جج ڈو عن محمد ِن میرن ال از عَنْ شَفَيَانَ بن یه عن ائن شاب 
اهر قا ل دتتا علي بن الح ين عليهما السلام و كان افا ما اوا ال تا مت شم ما زَالَ کم نا سی 


2 


صَارَ سينا عَلَيَنَااا). 


مس سو ہو و ل ل چھ ہا 
عيب و عار ما گشتید. -. ارشاد: ۲۷۱ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل المراد النهى عن الغلو أى أحبونا حبا يكون موافقا لقانون الاسلام و لا يخرجكم عنه و لا زال حبكم كان لنا حتى أفرطتم و 
قلتم فينا ما لا نرضى به فصرتم شينا و عيبا علينا حيث يعيبوننا الناس بما تنسبون إلينا. 


#*[ترجمه ]شاید مراد حضرت. نهى از غلو باشد يعنى ما را به گونه ای دوست بداريد كه موافق قانون اسلام باشد و از آن 


نبوديم و موجب عيب و نقص ما شديد و مردم به سبب چیزهایی كه به ما نسبت می دهید» بر ما خرده گرفتند. 
* | ترجمه ] 
۵۹ 


شاء [الإرشاد] العَسَن بن مُحَمّد بن یخی عَنْ جده عَنْ إذریسَ بن مُحَمّدِ بن يَحْيَى (۲) 


7۲۳۲ھ ی ین عليه السلام تَأمرْنِى أن أجلس إلى خالی عَلی بن الد ین علیهما السلام ما جلشت اه قط إل 


سو 


و هو وو 


نت بخیر قذ مه اما حي له تَعدث لہ فیقلبی ما آری من شيت لہ و لاله یه (۳ 


**| ترجمه |ارشاد: عبد الله بن موسی از يدر خود و او از جدش نقل کرد که مادرم فاطمه دختر حضرت حسین عليه السلام 
پیوسته مرا وادار می کرد كنار دائیم على بن الحسین علیهما السلام بنشینم. هر وقت خدمت ایشان می نشستم استفاده زیادی می 
بردم و ترس از خدا در دلم می افتاد زيرا می ديدم چگونه از خدا می ترسد و یاء دریچه ای از علم به رويم گشاده می شد. - . 
ارشاد: ۲۷۱ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قال الفیروز آبادی أفدت المال استفدته و أعطيته ضد(۴). 


*##[ تر جمه ]فیرو زآبادی می گوید: عبارت افدت المال د یعنی مال را گرفتم یا دادم و این ع از لغات ضد است. 


* | تر جمه | 
«۶۰» 
شا [الارشاد] وی و مَعمَر عَنْ عد العزیز(هه بْن ن أبى ازم قال مرمع أبى يقول: مرا ارت قط مَاث هيا فصل مِنْ علق بن 


الخسین علیهما السلام(۶). 


- ۱ 


۷| تر جمه | 
۶۱“ 


عم [اعلام الوری |(۷) 


م 


شاه [الإرشاد] مد بن الحسين عن عبد الله ن محمد الْقَرَشِت قال: کا 
ص: ۷۳ 


.١ -١‏ إرشاد المفید ص ۲۷۱ و أخرجه آبو نعیم فى حليه الأولياء ج ص ۱۳۶ بتفاوت. 


۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من النسخه» راجع ص ۲۳۸ من الارشاد طبع دار الکتب.( ب). 

۱۲۷۱ اه رای‎ ETE 

۴- ۴. القاموس المحیط ج ۱ ص ۳۲۵ 

۵- ۵. فی النسخه« عبد الله بن آبی حازم» و ما جعلناه فی الصلب موافق للمصدر ص ۲۳۸ كما مر عن علل الشرائع تحت الرقم: 
۳۵ 

۶ ۶ الارشاد ص ۲۷۱. 


۷ ۷ إعلام الوری ص ۱۵۳ مرسلا. 


لئ ی لین عليه السلام إذَا تا اضفر له ول له أَله ما الَذِى یاک فقول أ تَدْرُونَ لِمَن أت مب لیام یی يديه (۱) 


*٭ تر جمه ]اعلام الوری» ارشاد: عبد الله بن محمد قرشی می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام هر وقت وضو می كرفت 
صورتش زرد می شد. خانوادہ اش عرض می کردند این چه حالت است؟ می فرمود: می دانید می خواهم در مقابل چه کسی 
بایستم؟ - . اعلام الوری: ۱۵۳ء ارشاد: ۲۷۱ - 


۷| تر جمه | 
«$Y»‏ 


عم |إعلام الوری |(۲) 


اا e‏ يل بت اش( 


| ترجمه ]اعلام الورى» ارشاد: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در روز و شب هزار رکعت نماز می 
خواند و باد مثل خوشه گندم ايشان را حركت می داد. - . اعلام الورى: ۱۵۳ ۰ ارشاد: ۲۷۲ - 


| ترجمه‎ | 
«ff» 


شاه [الارشاد] رَوَى میا الور عَنْ تید الله ِن عبد الوّحْمَنِ بْن وَهْب قَالَ: ذکر لعلی بن لین عليه السلام قَض 
سنا أنْ نکون مِنْ صالحی قَومنا(۴). 


* | ترجمه |ارشاد: در حضور على بن الحسين علیهما السلام سخن از مقام ایشان شد. فرمود: ما را کافی است که از افراد 
صالح خانواده خود باشیم. -. ارشاد: ۲۷۲ - 


٭| تر جمه | 
«$f»‏ 


کی نداقن ای مھ .م000 تین عليهما للم و ارت رت ندب إن بز 
یط ها هرا کا حب أ پی یک حفر العم قال و کا ول ادكه تفي عَضَبَ الب ال و كان کا كب 


ھی سے کا ی کی 


و ھا َه کل أن تخبلا الگا قیل لَه ما بهملک عَلَى هیا قال ال لنٹ اَل 2 اس کن سن 


بج 
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ِنھا مع فی نرب رَبّى قبل أنْ ع فی يرب الگائل قال و لد کان یمو علی الْمَدَرَءِ فی وَسط الطريت فیزل عَنْ یه ی ییا بده 


عن الطریق قال و لق عو بم دُومِينَ فس كم علیهم و هم با کلون فمضی ثُمَ قال إن اله آ یب المتکترین فرجع له ۾ کال ای 
صَائِمٌ وَ قال اتّونی بهم فی الْمثرلِ قال فَأتَوهُ فَأطعَمَهُم نم أَعْطَاهُمْ (۵). 


*#[ترجمه |امالی شيخ طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام می فرمود: نوشیدن هیچ 
نوشیدنی بر من گواراتر از فرو بردن خشمی نیست که به دنبال آن صبر باشد. هركز مايل نیستم فرو بردن چنین خشمی را با 
شتران سرخ موی معامله کنم! می فرمود: صدقه» خشم پرورد گار را فرو می نشاند. هر گز تکبر و خودخواهی نداشت. قبل از 
اينکه صدقه در دست كدا قرار گیرد آن را می بوسید. عرض کردند: چرا چنین می کنی؟ می فرمود: من دست گدا را نمی 
بوسم من دست پرورد گارم را می بوسم زیرا قبل از اینکه در دست سائل قرار گیرد» در دست پرورد گارم قرار می گیرد. 
گاهی در بين راہ به کلوخ و سنگی برخورد می کرد؛ از مر کب سواری خود پیاده می شد و آن را از سر راہ بر می داشت و 
كنار می انداخت. روزی از چند نفر مجذوم گذشت و به آنها سلام کرد. آنها غذا می خوردند امام عليه السلام رد شد. سپس 
فرمود: خداوند متکبرین را دوست نمی داردا بركشت و به آنها فرمود: من روزه دارم؛ فرمود: اينها را منزل ما بیاورید» آنها را 


به خانه برد و پذیرایی کرد و کمک مالی نيز نمود. -. امالی طوسی: ۶۷۳ - 
** | تر جمه | 
۶۵ 


شا |الارشاد ] yS‏ بن مخت بن خی عَنْ ج ده عن أبى مُحَمَدٍ الأنْصَارِىٌّ عن مُحَمّدِ بن تیمون الْزًازِ عن الْخسین 


بن عُلَوَانَ عَنْ أبى علی بن زیاد بن دسم 
ص: ۷۴ 


۱-۱. الارشاد ص ۲۷۱. 
۲- ۲. إعلام الوری ص ۱۵۳ مرسلا. 
۳ ۳. الارشاد ص ۲۷۲. 


۴- ۴. الإرشاد ص ۲۷۲. 


۵- ۵. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۶۰۴. 


رت و یئ وت کک 
ا و جا قر أهلة قا 
قط مُا لله را إل 
لول اله صلی الله عليه و آله ین عم ال ره و إن کان يعمل عَمَلَ جل کان وَجهَهُ بين ال ار زور وات ت 
وبا وت تنا کڈ ی بش ماله لت غلك فی طب و مج الله و اجه مق انار ما كد یه و ۱ 

كان لو أَھْله ریت و الْحَلَّ و اوه و ما کان لباشة إا لْكرَابِيسَ إا قَضَلَ شین وخ کہ عام 3 ققطة و 
من وی و و تب و کے ۰ 


ضا إلا أل بش ماع ی چیه وا کرت و اه لیا له و نو 


5 


E 
3 
۳ 


2 
أَحْله 412 


من و رت من یش گر یت اھ 
البكاء مکی ره خمة له دا هو کر ات ال برد هه من ورل فال باقع آغطنی يعض نلک الضف الى فا عاد 


ھا کت مر را ثم َرَكَهَا مِنْ تیه تض شرا و ال مَنْ يَقْوَى علی جباده علی بن أبى 


وو - 2 


لیب آبی طالب عليه السلام هر نما 
طالب عليه السلام(۲). 


٭ ترجمه ]ارشاد: سعید بن کلثوم می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم كه صحبت از امیر المؤمنين عليه السلام 
شد. شروع به ستايش ایشان کرد و آن تعریفی را كه شایسته حضرت على عليه السلام بود» نمود. فرمود: به خدا سو گند على 
بن ابی طالب عليه السلام هرگز لب خود را از دنیا به حرام نیالود تا از دنیا رفت. هر كاه دو وظیفه دینی پیش می آمد» هميشه 
آن کار را كه سخت تر بود انتخاب می کرد. در بين اين امت هیچ كس طاقت انجام کارهای پیغمبر صلی الله عليه و آله را جز 
او نداشت. اعمال دینی را مثل کسی انجام می داد که بين بهشت و جهنم قرار گرفته و آرزوی ثواب بهشت و ترس از کیفر 
دوزخ را دارد. از مال خود که با كد یمین و عرق جبین به دست آورده بود» هزار بنده در راہ خدا و نجات از آتش آزاد کرد؛ 
كرجه خوراكك خانواده خود را از روغن زیتون و سرکه و خرمای عجوه قرار می داد. لباسش کرباس بود و اگر آستینش بلند 
رس اص بت کو کی اط وان حا اھ ا 
شباهت نداشت. روزی فرزندش حضرت باقر عليه السلام خدمت يدر رسید» دید از فرط عبادت به حالى رسيده که هیچ كس 
چنان نشده. رنگش از بيدار خوابی زرد شده و جشمهايش از گریە قرمز شده! پیشانی اش بينه بسته و دماغش از سجده فرو 
رفته» دو ساق يايش از ایستادن در نماز ورم كرده بود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتى پدرم را به اين حالت دیدم 
نتوانستم خود را نگه دارم! از سر دلسوزى نسبت به حال پدرم به كريه افتادم. در آن موقع يدرم در انديشه بود. مختصرى كه از 
ورود من گذشت متوجه من شده و فرمود: يسرم! یکی ازاين صحيفه ها را كه در آن عبادت على بن ابى طالب عليه السلام 
است. به من بده! تقديمش كردم. مختصری خواند و از ناراحتی روى زمين گذاشت. فرمود: جه کسی قدرت دارد كه چون 
على بن ابی طالب عليه السلام خدا را پرستش كند؟ - . ارشاد: ۲۷۲ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


رمضت أى احترقت (۳). 

## ترجمه آرمضت یعنی سوخت. 

٭ | تر جمه] 

«$$» 

شاء [الإرشاد] اپو مُحَمَدِ الْحَسَنٌ بن مُحمّدِ عَنْ جد عَنْ له بن شبیب عَنْ 
ص: ۷۵ 


-١‏ ۱. الجلم: و الجلمان بلفظ التثنيهء آله کالمقص لجلم الصوف( المنجد). 
۲- ۲. الارشاد ص ۲۷۲. 

۳- ۳. من المظنون قویا أن یکون( رمصت) من الرمص مح ركه وسخ آبیض یجتمع فى موق العین فان سال فهو غمصء و ان 
جهد فهو رس و ق رمصت عینه بالکسر من باب تعب( المجمم). 


ید الله بن مُحمّدِ اميم قال معت شَیخا من عود الیم نول قالط ات کت از لخر فی ای ذا علق بن تین 
علیهما السلام قد دحل فقاع بح لی فص لی ما شاء الله ثم مرج قال فقلت رَجْل صالخ م ِنْ لب یب الْخیر لأ تمعن إلى دُعَائهِ 
نت له ول فى مودو میک بفكائك بن کیک پفناینک ققیزک بابک مالک بابک لطس نما و بهن فى 


كرب ب إلا ف ڑج عَنّى (۱). 


۰| ترجمه |ارشاد: طاوس می كويان: شب وارد حجر اسماعیل شدم» ناگهان ديدم على بن الحسين عليهما السلام داخل حجر 
شد و به نماز ایستاد! فراوان نماز خوانده سپس به سجده رفت؛ من گفتم: مرد صالحی از اهل بيت نیکی است» حتما دعایش را 


می شنوم! شنیدم که در سجده می گفت: بنده کوچکت در آستان توست. فقبر در گاهت در آستان توست. گدای در گاهت 


در آستان توست. طاوس می گوید: این جملات را در هيج سختی نگفتم مگر این كه برایم فرجی حاصل شد! -. 
ارشاد: ۲۷۲ - 

* | تر جمه | 

»۶۷« 


شاه [الإرشاد] اپو مُحَمَدٍ لسن ن محمد عَنْ د عن عار عَنْ مود الله بن ُكثر عَنْ زَرَارَة قال: شمع سال فی جَوْفٍ الیل و 
0 ود وو یج ہیودا پور وس 
علي بن الْحْسَيْن عليهما السلام(۲). 


٭[ترجمہ]ارشاد: زراره می گوید: صدای سائلی در دل شب می آمد که می گفت: زاهدان در دنيا كجايند و راغبان در 
الحسين علیهما السلام است. - . ارشاد: ۲۷۲ - 


* | تر جمه | 

«PA» 

و تر روازه مه ا 

٭ ترجمه |مناقب: مثل این حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 
* | تر جمه | 


۶۹ء 


شاء [الارشاد] أبُو تعفن اس وٹ و رہ عرد یئ ےت ہی یہت 


2 مع عَلِی بن امین علیهما السلام فالات الَاقَهُ علیه فی سَيِرهَا فأشار ها بِالقَضیب د ٤غ‏ ال لو ذا القصاص و رَد عه غا 


*٭[ترجمہ]ارشاد: ابراهيم بن على از پدرش نقل می کند که گفت: با على بن الحسین علیهما السلام به حج رفتم» ناقه در 
حرکت خود سستی به خرج داد. حضرت شلاق را نشانش داد و سپس فرمود: آه اگر قصاصی در کار نبوده و دست خود را از 


حیوان کوتاه ھی کرد (او را نمی زد) - . ارشاد: ۲۷۳ - 

٭| تر جمه ]| 

بیان 

الالتياث الابطاء. 

** | ترجمه ]التیاث به معنای کندی به خرج دادن است . 

٭| ترجمه ]| 

«¥» 

شاه [الإرشاد] بهذا الْإِسْنَادٍ قال: حي على بن الْحْسَيْنِ عليهما السلام مَاشِياً فَسَارَ عشرین يَؤماً مِنَ الْمَدِينَهِ إلى مک (۵. 

٭ | ترجمه ]ارشاد: على بن الحسين عليهما السلام پیاده به حج رفت و از مدينه تا مكه بيست روز در راه بود. - . ارشاد: ۲۷۳ - 


* | ترجمه | 


«¥1» 


۳1 
و سے 
اد 


شاه [الارشاد] رَوَى عَيٍذُ لزق عَنْ مَغمَر عن الرَهْرٍ ری قا قال: لم ذرک آعدا ین أَهْلٍ مدا یت يَغنى یت الب صلی الله عليه و 


آله فضل من علی بن الْحْسَئْن علیهما السلام(۶). 


00 ندیدم! -. اراد ۳۷۳ - 


٭| تر جمه | 


«VY» 


شاه [الارشاد] ابو مُحَمّدِ الْحَسَنٌ بن مد عَنْ جده عَنْ أبى بوتس مُحَمّد بن أ 


ص: ۷۶ 


۱- ۱. الإرشاد ص ۷۳۲ 
۲- ۲. الإرشاد ص VY‏ 
۳۳٦‏ مناقف ابن شھر آشوب ج ۳ص ۳۸۹ بتفاوت سیر. 
۴ ۴ الإرشاد ص VY‏ 
۵- ۵. الإرشاد ص ۳۷۳۳ 


۶ ۶. الارشاد ص ۲۷۳. 


(٠ 


ی 


° 


فطلع عَلِىّ : بن الْحْسَئِن عليهما السلام ال ارم ی لابن الْمُسَيْبِ م من هذا با با مُحمّد فَقَلَ َذا سید الْعَاہِدِينَ عَلِیٌ [: بنْ] الحسين بن 
لع تن أن طالب عليهما السلام(۱). 


۶| ترجمه ]ارشاد: جوانی از قريش نزد سعید بن مسیب نشست. على د بن الحسين عليهما السلام آمد. . مرد فریشی به این مسب 
گفت: ای ابا محمد! این مرد کیست؟ گفت: این سيد العابدین على بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام است. - . 
ارشاد: ۲۷۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«Vf» 


نحي [فتح الایواب] کر محمد بن أبى عد الله ِن ژواهآضیکابا فی أمالِيه عَنْ عیعری بن جففر عنِ لاس بن أَبُوبَ عَنْ آبی 


کر الکوفی عَنْ عاد ن بيب الْعطارِ الکوفی قمالَ: خر جا جاج فرعلا من رُبَالَهَ لیا فاس ین ۳39 ریخ 2 وو تار ماه - 


کت فی بلك السکاری والواری تفگ ث ای واو قفر فلا آن جَنّ الیل أوَيْتٌ إِلَى ره عَادِيَِ لما آن 


E 


الط الام ! اذا آنا باب قد بل علي از یش ع یملع تہ ہہ ى الق ین یا الو تى تا 


أحسٌ پعرکتی يك نقاره و أن أ مع عن كثير ما بريد فعاله یت ك تفمیتی ما اشتطغت فنا إلى الْمَؤْضِع ف تا ِلصّلَاءِ تم 
ولت ات وهو رل اه أكاذ كل کے سک ار فهو كل تی ےت لخ قلبی فرع بل علیک و یبن 


دم يه 


الْمُطِبعِينَ تک قَالَ ثم دَخَلّ فى الاه فلا أن رأ قد هدآت أغضازة و سكت عركاتة قث مث إِلَى الْمؤْضع الى تیا لا و فد 
بین تفیض بكداء اض هات ستاو تم قد له ادا آما یمخراب کال سل فی لک الوفب مره کم مر باه فیا ذ کر 


اوعد و اعد دا بأَشْجَانِ الْعنین لا آن 5 م الم وب قَازماً و هو بَفول- با من فصن الطالبون قأصابوة مُوشد شدا و 


5 
3 
سس 


۰ 


ہے صم ان 


حاون وج وة لا واه ون قوج وۂ تالا عتیواعة تن تب لق رک رنه و قتی فوخ من فصن واک بو 


هی قد ته ٦‏ رمق من ار ان حاض [جیاض] مُنَاجَاتَك ترا صل علی مُحَمّدِ و آله و ال پى 
آولی اليد ن يك يرا ارم الاجمین فَخفْتٌ لت أن بفوتیی شخضه و أن بَغقّی علع أل ره فلت به فلت له بالذی اش مط ء: 


مال لتب و عتعک شِدّة وق ذیز الأغب لا ألحة فان د 


22 


کا 
E‏ 
ااا 
) 


ب الا الحقتنى مأ ملک جناح زخمه و کنّف (۲) رقه فانی ضا 


VV ص:‎ 


. ۲۷۳ الارشاد ص‎ . ١-١ 
الكنف: مح ركه الجانب. الظل» يقال أنت فى كنف الله أى فی حرزه و رحمته.‎ .7 -۲ 


کر اح لت تقاق كل ما نطق فقال رم تی 77 و ای ی 
کے نے ی یل ید الوص ت من تخت نمی لا جر عو سبح قال لی أبن sS‏ مش امت 
رابك امه فلت بالذى توجوه ب اه و بع | الْمَاقّه َه من نت فَقَالَ لی أمًا ادف مت أن لش بن الحم ين بن لت بن اى 
طالب صَلَوَاتٌ الله علیهع آجمیین (۱) 


#٭[ترجمه ]فتح الابواب: حماد بن حبيب عطار کوفی می گوید: ما به قصد حج خارج شدیم و شبانه از ناحیه زباله (محلی است 
در راه مکه) حر کت کردیم. باد سياه و تاریکی از مقابل ما وزيد و من از قافله جدا شدم و در آن صحراها سر گردان شدم و به 
وادی بیابانی رسیدم. همین که تاریکی شب جهان را فرا گرفت. به درختی بلند يناه بردم» در سیاهی شب جوانی را ديدم آمد 
كه لباسی سفید در تن داشت و از او بوی مشک می آمد. با خود گفتم: این دوستی از اولیای خداست. می ترسم حرکتی كنم 
و او ناراحت شود و من مانع اعمالی شوم که قصد انجام آن را دارد. هرقدر توانستم خود را مخفی کردم. به محل نمازش 
نزديكك و آماده نماز شد. ایستاد و شروع به اين مناجات کرد: 


ای کسی که سلطنت هر چیزی در دست اوست و با جباریتش بر هر چیزی پیروز است. شادی اقبال به سمت خودت را دلم 
وارد کن و مرا وارد عرصه مطیعان خود بنما. آنگاه شروع به نماز کرد. همین که اعضایش ساکن شد و از حرکت باز ایستاد؛ 
به آنجایی كه آماده نماز شد رفتم؛ ديدم چشمه ای جاری است. از آن وضو گرفته و آماده نماز شدم و يشت سر آن جوان 
رفتم. ديدم محرابی آراسته است. مثل اينكه همان ساعت درست شده. ديدم هر وقت به آيه ای که نويد يا تهدیدی داشت می 
رسید» آن را با یک ناله و سوزی تکرار می نمود. همین که تاریکی برطرف شد. به پای خاست و می گفت: ای کسی که 
گمراهان قصد او را نمودند و او را راهنما یافتند و خائفان قصد او را کردند و او را با تفضل يافتند و بندگان به او پناهنده 
شدند و او را بخشنده یافتند! کجا راحتی دید کسی که خود را برای غير تو به رنج انداخت و کسی که جز تو را در نظر 
گرفت؟ خدایا تاریکی رفت! من هنوز توشه ای که بايد از خدمت تو نگرفته ام و از مناجات با تو سير نشده ام! خدایا بر محمد 
و آلش درود فرست و با من از بین دو معامله چنان معامله كن که شایسته مقام تو است. يا ارحم الراحمین. من ترسیدم او را 
نیابم و بالاخره نفهمم کیست. دست به دامن او انداخته و گفتم: تو را به حق آن كس که اين رنج و ناراحتی را بر تو گوارا 
نموده و لذت شب زنده داری را عنایت کرده» مرا بر بال رحمت و پناهگاه مهربانی خود يناه ده كه گمشده ام و خواسته ام هر 
کاریست که تو بکنی و آرزویم هر چیزی است که تو بگویی ! فرمود: اگر به راستی توكل داشتی گم نمی شدی؛ اکنون مرا 
تعقیب كن و از پی من بیا! همین که به زیر درخت رسید» دست مرا گرفت. خیال کردم زمين زیر پایم كشيده می شود. 
صبحگاه که سپیده دمید به من فرمود: مژده باد تو را كه اینجا مکه است! صدای داد و فریاد حاجیان را شنیدم و کعبه را ديدم و 
رو به آن جوان کرده و گفتم: تو را به حق آن کسی که روز قيامت و فقر به او امیدواری» تو که هستی؟ فرمود: اکنون که قسم 
دادی» من على بن الحسین بن على بن ابی طالب صلوات الله عليهم اجمعین هستم. - . فتح الابواب: ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 


«Vf» 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ ماد بن حبيب: مه (1) 

**[ترجمه آمناقب: مثل این حديث را نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 
۶[ ترجمه ] 

«VA» 


قب. [المناف ] لابن شه رآشوب فی زیم عليه السلام حلب اواو و تشز بل الاب کان عَلِئُ بْنْ تین ذا و ین 
وضو ال و صا بين وضوئه و َا دنه رة و تقَضَه َيل أ هُ فی لک تال ویعکم أ رون ی 2 E‏ 


5 ۹ 


ناجی و فى کنا آله كان إا َضَاً اضر لئ فقیل 4 فى کیک فقا ا ذو من مب للقیام ین یی 5 


مم 


طاوّس الَقَقِيكہ: رَأَنْتٌ فی الحضر زین الْعَابدِينَ عليه السلام بص لی و يَدُعُو- عبید ک ببابک آمتيژک بفنانک مشرکینک بفنانک 


و وی رو تو ویو یمم 
۴ سی نت إذا را 77۳7 "00+ 


ور 


و تبث هه و ذكقاة و راععَاء داب تَفْمَة فى لاه فاتی جاب إلى بابه و اسأدَْ فلا دحل عليه وجدة فى 
ص: ۷۸ 

.۲۸۳ مناقب ابن شهر آشوب ج ۳ ص‎ .۱ -١ 

۲ ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۹. 


۳ ۳. حلیه الأولياء ج ٣‏ ص ۱۳۲. 


۴- ۶. یقال: انخرم آنفه: ای انشقت و ترته» فهو أخرم» و فى النسخه: انخرم نفسه؛ و هو تصحیف. 


مخوابهقذ انمه )١(‏ الاه هص عل ف أله عَنْ ال e‏ ثم یل جار بول يا ابْنَ شول الله أ ما 
علفت أَنَّ الله اما اجه كم و لمن آعب ET‏ یمن أَبْقَصَكمْ و عاداکم فَمَا هذا هد الذی له سک فَقَالَ لَه 

عل بن الى : جس و و شا یراع بت 
ار َم دح الاجتهاة لَه A AE‏ ها عل هداو قد عر الله تکک- - ما َقَدَمَ 
بل لک وق أن أكون عدا توق متو لك جايو لبس بی یہ و کل ا وق وشرو اله فنا على فک 
فانک مِن شوه بهم يُستذقع اللہ و بهم نعتکشف الأو و بهم شفك الشعاء فَقَالَ يا جابز- رال على مهاج وی e.‏ 
بهترا عتّى الاما ال جابز َلَى من عض کال هم ما زی ین أو لي ِل علي بن ن لت ير ین ال بُوشت بْنَّ يَعْقُوبَ و الله 


ری علی بن سین انا رخ 0۳ 


مضباخ المُتَهَجَدِء: كان له خريطة فیها تب الحُسَين عليه السلام و كان لا جد إلا على التراب (۳) 


2 


هديب الأخكام, الصادق عليه السلام: ان لب الْحَسَرِيِن اذا قاع إِلَى الصَلَاءِ تیر له ادا جد لم یوقم 
عَرَقاً(۴). 


الباق عليه السلام: كان عَلِيٌ بنْ الخسین يُصَلَى فى الوم و الله لف ر كمه 
ص: ۷۹ 


۱- ۱. الانضاء: الابلاء و رجل أنضته العباده أبلته و آهزلته. 

۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۹. 

۳-۳. مصباح المتهجد ص ۱ و الموجود فيه غير ما فى الأصل و الذی فیه« و روی معاویه ابن عمار قال كان لابی عبد الله 
عليه السلام خريطه دیباج صفراء فیها تربه أبى عبد الله عليه السلام فکان إذا حضرت الصلاه صبه على سجادته و سجد علیه» و 
أين هذا مما نقله المجلسی- رحمه الله بتوسط المناقب عن مصباح المتهجد؟ ثم ان بين المناقب و بین مصباح المتهجد تفاوت 
۴- ۴. تهذیب الأحكام ج ۲ ص ۲۸۶ و أخرجه الکلینی فی الکافی ج ۳ ص ۳۰۰. 


و نب الیش تميلة بعث له الاه و كانت له حفشمائه نله فکان بض لى عند كل تاه و تین و الق فی رنه خی 
ونه ون آخز و کا قِبَامُهُ فى كَاتِه قیام العودِ الذليل ۽ ین يي الملک الیل کان أغضًا وه نیل من کن الله و كان بی لی 
هت بَعْدّهَا بدا 


اما 
ع 
3 
0 
بوهم 
٠‏ 
القن 
6 
U:‏ 
$ 
۹ 


مد اس ال أده ا ك2 ع20 AR E‏ 
رب ریت بخ لكك عم تی لصّلَاهِ لم شتفل پغیرها و تب مغ شین لشفله پالصلام- و ترقط 
۱ ها 2 لمیر جر البق و و بصت يځ من الم و 
1 زرط إلى له شال ری زو و وق عریق فی یب و فيه ساچ 
بای اون فقيل له يعد قفروو یا الدى لاک عنها قال اش عا 


لض مَعِی: كنت آطوف حول | لكو 5000 فاب طريت التعازل و علو ذزاكان دو نر بآشتار الکقبه و هُوَ بَقَول- نَامَتِ 


عون و لت الوم و نت الک الع الوم ام وک أب او اٹ ث لھا حراس ا و بابک مَفُْوحٌ لِلسَائلِينَ جک 
ار إلى برخمیکک يا أ عم الواجمیی تم ألما ينرل: 


کچ "8" طرٌ فی امه E‏ #عيا کاشت الت و یی مع المُقُم 


ص: ۸۰ 


۱- ۱. هذه الأبيات أنشدها الامام زین العابدین عليه السلام و لم ينشئها. اذ أن البیت الأول و الثانی و الرابع منها عين ما ورد من 
شعر منازل الذی فلج نصفه و شل بسبب دعاء آبیه عليه عند البیت الحرام. و لما تضرع منازل الى أبيه بالعفو عنه و آقنعه باتیان 
اال نا 


نک لب لول لو ئن ریہ با اد کات EE‏ تحت 

##فمن یجود على العاصين بالنعم فسمعه الامام أمير المؤمنين عليه السلام و أغاثه و علمه الدعاء المعروف بدعاء( 
0 و قد ذکر الحدیث كله و الشعر و الدعاء العلامه المجلسی- ره- فی المجلد التاسع من البحار ص ۵۶۲ طبع الکمبانی 
نقلا عن مهج الدعوات و يوجد فيه فى ص ۱۵۱ طبع ايران سنه ۱۳۲۳. 


۳ 


قال فَاقتَفَئِتهُ فاذا هُوَ زَيِنُ الْعَابدِينَ عليه السلام. 


جو جج ےج ہت لمَمَاءَ بطوفه و قا قال هی غَارَتْ جوم سماژاتک و 
ون آامکک و بابک مُفتَعَاتٌ لِلسَائلِينَ جتلک عفر لی و وخی و ترییی وجه دٌی مُحَمّد صلی الله عليه وآله فی 


۔ 


و 


عَرَصَاتٍ الْقِيامهِ تُم بكى و قال و عرتک و جلالک ما أَرَذْتٌ بعغصدیتی مُحَالَفَتَک و ما عمینک إِذْ عمینک و آنا بک شاك و ل 
بنکالکک جال و لا لمْوبتک نَعرض و لکن مَوّلَث لی تشیتی و أَعَائَنى علی دک رک الموشی به علی فان من عدّابک 
من بت تتقدنی و بحل + ِنَ اعنصم إن قطنت عبلک عنی وا وو فقاو الا مادقا تس غر راڈ 


2 
2 


ا SS‏ لی كلما ال ُمری کنر حَطَايَاىَ و لع أت ای أن تی 


یت یت بِأعمَالٍ قاح زره اد عاد اد ٭٭ ما فی الْوَرَى عَلَقْ جَنَى کجنایتی 


ص: ۸۱ 


م بکی و قال س یاک تُعْصَى کاک لا تری و تخلم کاک لو تُقُص تدای لک بشن السنیع کان بک الْاجه ایهم 


ار يي بر ۱ وات ور ۱73 
موی علی عدو اش کوی جال وال من اذى أَشْعَلِى عن كر وبّى فك أن اؤمل با ان زشول الله ما هذا الج و الم 
تعن رت أن تفعل فلا و تحن عاضو عون یرک این و عل و امک نايلم خر و جک رَسُولَ الله صلی الله 


۶ بر 


عليه و آله قال فلت إلى و قال َیهرات هيات EE‏ س دع عنی کی دی أبى و ئی و ودی کا الله اَل لمن أطاعة و 
خسن و لو كان عدداً ا و علق ار لفن عضا زک سر چا 
هم ومذ و لا يتَساءَُونَ )١(‏ و الله ام تک قدا الاتقدعة تھا ها ین عَمَلِ صَالح (1). 


7 


| 0 
yy‏ ل عي د پت 
خواهم با جه كسى راز و نياز كنم؟ 


وقتى حضرت وضو می كرفت رنگش زرد می شد؛ از علت كه می پرسیدند» می فرمود: می دانيد مهياى قيام در مقابل جه 
کسی می شوم؟ - طاووس فقيه می گوید: زین العابدين عليه السلام را در حجر اسماعيل ديدم كه نماز می خواند و جنين دعا 
می كرد: بنده حقيرت در خانه توست و اسير تو در آستان توست» مسكين تو در آستان توستء سائل تو در آستان توست. و به 


۳۹ ۰ 5 + + ۰ ۳۹ ۳ جح 
تو از چیزی که بر تو مخفی نیست شکایت می کند. و در خبر دیگری دارد: مرا از درت مران. 


- فاطمه دختر امیر المؤمنين عليه السلام چون ناراحتی حضرت زین العابدین عليه السلام را از شدت عبادت مشاهده کرد پیش 
جابر بن عبد الله انصاری رفت و گفت: ای يار پیامبر صلی الله عليه و آله! ما بر شما حقوقی داریم؛ یکی از آنها این است که 
اگر دیدید یک نفر از ما خود را از پرستش و عبادت زياد به کشتن می دهد او را به خدا تذ کر دهید و بخواهید جان خود را 
حفظ نماید. اینک على بن الحسین علیهما السلام یاد گار برادرم حسین عليه السلام» بینی اش از کثرت عبادت شکاف برداشته 
بود و از زیادی سجده. پیشانی و دو کف دست و زانوانش پینه بسته و خود را در عبادت ذوب نموده است! جایر به طرف خانه 
زین العابدین عليه السلام رهسپار شد و اذن ورود خواست و داخل شد. او حضرت را در محرابش دید که از عبادت زرد و 
ناتوان شده. امام عليه السلام از جای حرکت نموده و احوالپرسی شایانی با جابر کرده» او را پهلوی خود نشاند. جابر شروع به 
صحبت نموده و گفت: يا ابن رسول الله! مگر نمی دانی خداوند بهشت را برای شما و دوستانتان آفریده و جهنم را برای 
دشمنان و مخالفین شما؟ يس چرا این قدر خود را ناراحت می کنی؟ زین العابدین عليه السلام فرمود: ای يار پیامبر! مگر جدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نمی دانست که گناهان متقدم و متأخرش آمرزیده شده است؟ اما کوشش در عبادت را رها 
نکرد. پدر و مادرم فدایش! تا جایی که پاهایش تا ساق ورم کرد. به ایشان عرض کردند: با اينكه خدا گناہ گذشته و آینده 
ات را بخشیده» باز چنین عبادت می کنی؟ فرمود: آيا بنده شاکر خدا نباشم؟ وقتی جابر دید سخنش در آقا اثری ندارد و دست 
از جدیت (در عبادت) باز نمی دارد» عرض کرد: یا ابن رسول الا پس چان خود را حفظ کن! تو از خانواده ای هستی که 
خداوند به واسطه آنها بلا را دفع می کند و رنج و ناراحتی را برطرف می نماید و از آسمان باران می فرستد. امام فرمود: جابر! 
من از روش يدر و جدم صلوات الله علیهما دست بر نمی دارم تا آن دو را ملاقات کنم. جابر به کسانی که حضور داشتند روی 
كرد و گفت: در ميان اولاد انبياء چون على بن الحسین علیهما السلام ديده نشده است» مگر یوسف بن یعقوب علیهما السلام. 


به خدا قسم. فرزندان على بن الحسین عليهما السلام بهتر از فرزندان یوسف هستند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 


- مصباح المتهجد: حضرت پارچه ای داشت که در آن تربت امام حسين عليه السلام بود و حضرت فقط بر تربت سجده می 
کرد. -. مصباح المتهجد: ۵۱۱ - 


- تهذیب الاحکام: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وقت على بن الحسین علیهما السلام به نماز می ايستاد» رنگش تغییر 


ده وقتى به سجده رفت 1 داشت تا عرق ریخت. -. تهذب الاحكا ۲ ۲۸۶ - 
می یں می سس ہو ی عرق می ر و f‏ 


- حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين علیهما السلام در هر شبانه روز هزار ركعت نماز می خواند. باد چون خوشه 
گندم او را به اين طرف و آن طرف مايل می کرد. پانصد درخت خرما داشت که كنار هر كدام دو ركعت نماز می خواند. 
وقتی به نماز می ایستاد رنگش چون بنده ذلیلی در مقابل فرمانروایی بز رگ تغیر می کرت اعضای او از خشیت خدا به لرزه 


می افتاد و مانند شخص وداع کننده ای که آخرین نماز است» نماز می خواند. 


روایت شده كه وقتی به نماز می ایستاد رنگش تغییر می کرد و می لرزید و دگرگون می شد. کسی که حال او را هنگام نماز 
می ایستاد» هیچ چیز جز نماز او را به خود مشغول نمی کرد از شدت توجهی که به نماز داشت» و صدایی را نمی شنید. 

یکی از فرزندانش از بلندی يرت شد و دستش شکست؛ فریاد اهل خانه بلند شد. همسایه ها آمدند و شکسته بند آوردند. بچه 
از درد فریاد می زد. حضرت زین العابدین عليه السلام هیچ كدام از اینها را متوجه نشد! فردا صبح دید دست بچه به گردنش 
بسته است. پرسید: جه شده؟ جریان را خدمتش عرض کردند. 

در همان خانه ای که امام در سجده بود» آتش سوزی اتفاق افتاد. همه فرياد می زدند: يا ابن رسول الله! آتش» آتش. سر از 
سجله بر نداشت تا بالاخره آتش را خاموش کردند. بعد از فرونشستن آتش عرض کردند: آقاء چرا توجهی به آتش افروخته 


نداشتید؟ فرمود: آتش بز رگ (قیامت) مرا از ياد آن غافل نمود. 


- اصمعی می گوید: شبی اطراف کعبه در طواف بودم. چشمم به جوانی خوش قد و قامت افتاد که گیسوانش از دو طرف 
آویزان بود. به پرده کعبه چنگ زده» عرضه می داشت: خدایاء چشمها به خواب رفت و ستارگان بالا- آمدند؛ تو فرمانروای 
زنده و پایداری. پادشاهان درب قصرهای خود را بسته اند و نگهبانان را به نگهبانی گماشته اند اما درب خانه تو برای هر که 


تقاضایی داشته باشد باز است. به تو يناه آورده ام تا نظر لطفی به من نمایی» يا ارحم الراحمین. سپس این اشعار را خواند: 
ای کسی که دعای بیچاره را در تاریکی اجابت می کنی! ای کسی که ضر و بلوی را همراه با بیماری از بين می بری! 
مهمانانت همگی اطراف خانه ات خوابیده اند و تو یگانه و ای پایدار! نخوابیدی. 


پرورد گاراء تو را به دعایی که به آن امر کردی می خوانم» به حق بيت و حرم؛ به دعای من رحم نما! 


اگر گنهکاری اميد به عفو تو نداشته باشد. جه کسی با نعمت ها بر نافرمانان جود و بخشش کند؟ 
اصمعی گفت: ايشان را ديدم و شناختم که زین العابدین عليه السلام است. 


- طاوس فقیه (یمانی) می گوید: زین العابدین عليه السلام را ديدم كه يس از نماز عشاء تا سحر مشغول طواف و عبادت بود. 
همین که دید خلوت شده و کسی نیست چشم به آسمان دوخته و گفت: الهی» ستارگان آسمانت غروب کردند! چشم 
مردمان به خواب رفت. دربهای تو برای نیازمندان باز است. خدایا آمده ام که از من درگذری و مرا ببخشی و چهره جدم 
محمد صلی اللہ عليه و آله را در قيامت به من نشان دهی. در این موقع سیلاب اشک از دیده فرو ريخت و عرض کرد: خدایا! 
به عزت و جلالت قسم؛ با معصیت خود نمی خواستم با تو مخالفت كنم و نه در هنكام معصیت. شکی در وجود تو داشتم و نه 
جاهل به كيف رگیری سخت تو بودم و نه می خواستم خود را در معرض شکنجه تو قرار دهم ولی نفس مرا واداشت و پرده 
پوشی تو نیز به آن کمک نمود. بارالها! اکنون جه کسی مرا از عذاب تو می رهاند و اگر دست مرا قطع کنی» به دامن که 
چنگ بزنم؟ ای وای! فردا وقتی به سبکباران اجازه دهند ولی سنگین باران را در جهنم اندازند چگونه در مقابل تو بایستم؟. 
خدایا! فردا آيا با سبکباران خواهم بود يا با سنگین باران؟ ای وای بر من هر جه عمرم طولانی می شود گناهم زیادتر می 
گردد و توبه نمی کنم. آیا وقت آن نرسیده که از خدایم خجالت بکشم؟ و سیلاب اشک از دیده فرو ريخته» این شعر را 


خواند: 
من کارهایی زشت و عتاب آور آوردم و در بين مردم کسی نیست که جنایتی چون جنایت من مرتکب شده باشد! 


نکرده اند. حلم می ورزی. آن چنان با خلق مهربانی می کنی چون کسی که به آنها احتیاج دارد! با اينكه تو سرور من! از همه 


آنها بی نیازی. در این موقع به روى زمین به حالت سجده افتاد. 


طاوس گفت» من نزديكك شدم و سرش را برداشته روی زانوانم گذاشتم و چنان گریه مرا فرا كرفت که اشکم بر روی صورت 
آن مولا می ریخت. از جای بلند شد و نشست. فرمود: جه کسی مرا از مناجات با پرورد گارم باز داشت؟ عرض کردم من 
طاوسم يا ابن رسول اللہ! این ناله و فغان چیست؟ ما بايد اين طور زاری و اندوه داشته باشیم که گنهکار و جنایت کاریم. شما 
يدرت حسين بن على و مادرت فاطمه زهرا و جدت پیغمبر اکرم صلوات الله علیهم اجمعین است. حضرت روز به من نموده و 
فرمود: هیهات هیهات! طاوس اسم يدر و مادر و جدم را نبر! خدا بهشت را برای بنده مطیع و نیک وکار آفریده» گر جه غلامی 
سياه باشد و جهنم را برای هر که معصیت کند آفریده كرجه از اولاد قریش باشد. نشنيده ای خداوند می فرماید: «فاذا نفخ فی 
الصور فلا ساب يَيِنَهُمْ یوم و لا یساءلون -. مومنون / ۰0-۱۰۱[ يس آن كاه که در صور دمیده شود؛ [دیگر] آن روز 
میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] به خدا سو گند فردا هیچ چیز برایت سودی نمی 
بخشد مگر عمل صالحی كه قبلا فرستاده باشی. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۱ - 


قوله عليه السلام زریه بتقدیم المعجمه من قولهم زری عليه أى عابه و عاتبه و شلت بالشی ء بضم الشین أى رفعته. 


#*[ترجمه ] کلمه زريّه از عبارت زری عليه یعنی آن را عیب دانست و عتابش کرد گرفته شده و عبارت شلت بالشیء به ضم 


شین یعنی آن چیز را بلند کردم. 
* | تر جمه | 
۰۷۶ 


قے: قساف ان هر افو ا کم لته الا هن عليه السلام فلا ا زوی :با 
نف حسام ی لاه شرکولک و ای الدُثیا و عِمَارَتَهَا کوک ما ات بِمَنْ عَضی من اش كافك و من وَارهُ اض مِنْ 


فک و من ات به یش |خوانکد. 
هم فى بُطونٍ اض بَعْدَ طُهُورِمَا٭ > ««مَحاسنَهُم فیها وال دَوَايْرُ 


لت دُورُهُمْ مِنْهُمْ و وَأَفُوَتْ عراصهم و سَاقتَهُمْ نَحْوَ الْمَنَايَا الْمَفَادِرُ 


.٠١١ سورہ المؤمنون الآيه:‎ .١ -١ 


۲- ۲. مناقف ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۱( 


و لوا عن اليا و ما > جوا لها اد ٭٭و فَمَثهُم تخت الراب الْفابر(۱). 


م و 


و مها ما رَوَى الصادق عليه السلام: کی کے تعدنى الدئیا و تخلف و مها فتخون 
ص: ۸۳ 


2+ 9 0 ج ےم سر وو 
ای ناس وى رن أ رت بن مي من سکن وم اهار ن اکتا ومر 


e‏ 30 و ے و ا ا 30 وی 
SS‏ 

شيعتهم الى الارماس» ثم رجعت عنهم الى عمل آهل الافلاس: و آنت على الدنيا مكب منافس***لخطابها فیها حريص مکاثر 
عل خار سرک انا »1 تدری ہما ذا لو عقلت تخاطر و ان امرأ یسعی لدنياه دائبا٭٭٭و يذهل عن آخراه لا شکک 
خاسر فحتام على الدنيا اقبالكك؟ و بشهواتها اشتغالکك؟ و قد و خطكك القتیره و اتاک النذیر و آنت عما یراد بک ساه» و بلذه 
يومک و غدک لام و قد رأیت انقلاب آهل الشهوات. و عاينت ما حل بهم من المصیبات: و فى ذکر هول الموت و القبر و 
البلی٭٭٭عن اللهو و اللذات للمرء زاجر أبعد اقتراب الأربعين تربص٭٭٭و شیب قذال منذر للكابر[ للاکابر] ظ كأنكك معنی ہما 
هو ضائر* ee‏ *#لنفسک عمدا عن الرشد حائر انظر الى الأمم الماضیه و الملوك الفانيه» كيف اختطفتهم عقبان الایام و وافاهم 
الحمام» فانمحت من الدنيا آثارهم» و بقيت فيها أخبارهم» و أضحوا رمما فى التراب الى يوم الحشر و المآب: أمسوا رميما فی 
التراب و عطلت*##* مجالسهم منهم و اخلت مقاصر و حلوا بدار لا تزاور بینھم٭٭٭و أنى لسکان القبور التزاور فما أن ترى الا 
قبورا ثووا بھا٭٭٭مسطحه تسفی عليها الا عاصر کم من ذی منعه و سلطان» و جنود و اعوان» تمكن من دنیاه» و نال ما تمناه» و 
بنى فیها القصور و الدساکرہ و جمع فیها الأموال و الذخائر و ملح السراری و الحراثر : فما صرفت کف المنبه اذ أنت٭٭٭مبادرہ 
تهوی إليه الذخاثر و لا دفعت عنه الحصون التی بنی٭٭٭و حف بها آنهارها و الدساکر و لا-قارعت عنه المنیه حیلهہ٭٭٭و لا 
ل ہیں تہ رو جج تی 


ee yg‏ و تحت ٭٭٭ لعزہ 
ذى العرش المل وك الجبابر فالبدار البدار و الحذار الحذار» من الدنیا و مكائدهاء و ما نصبت لكك من مصائدها و تحلت لک 
من زینتھاء و أظهرت لكك من بهجتهاء و آبرزت لک من شھواتھاء و أخفت عنكك من قواتلها و هلکاتها: و فی دون ما عاينت من 
فجعاتھا٭٭٭الی دفعها داع و بالزهد آمر فجد و لا تغفل و كن متیقظا٭٭٭فعما قلیل یترک الدار عامر فشمر و لا تفتر فعمركك 
زائل٭٭٭و أنت الى دار الاقامه صاثر و لا تطلب الدنيا فان نعیمھا٭٭٭و ان نلت منها غبه لكك ضائر فهل بحرص علیها لبیب؟ أو 
یسر بها آریب؟ و هو على ثقه من فنائهاه و غير طامع فى بقائها. أم كيف تنام عینا من یخشی البیات؟ و تسكن نفس من توقع فى 
جمیع آموره الممات: ألا لا و لکنا نغر نفوسنا*٭٭٭و تشغلنا اللذات عما نحاذر و كيف يلذ الیش من هو موقف*###بموقف عدل 


يوم تبلی السراثر كأنا نری أن لا نشور و آننا###سدی ما لنا بعد الممات مصادر و ما عسی أن ينال صاحب الدنیا من لذتها؟ و 

یتمتع به من بھجتھاء مع صنوف عجائبها و قوارع فجائعھاء و کثره عذابه فى مصابها و طلبھاء و ما یکابد من أسقامها و آوصابها و 
آلامها: آما قد نری فى کل يوم و لیله٭٭٭یروح علینا صرفها و يباكر تعاورنا آفاتها و همومها*#**و کم قد نری یبقی لها المتعاور 
فلا هو مغبوط بدنیاه آمن***و لا هو عن تطلابها اللفس قاصر کم قد غرت الدنیا من مخلد إليها؟ و صرعت من مكب عليهاء 
رہم یر طھپسہتدچ ھ ی 
و منعه***#موارد سوء ما لهن مصادر فلما رأى أن لا نجاه و أنہ٭٭ هو الموت لا ينجيه منه التحاذر تندم اذ لم تغن عنه 
ندامہ٭ ee‏ ا ال ا Sg‏ 
الاستغفار و لا بنجیه الاعتذار عند هول المنیه» و نزول البلیه: أحاطت به أحزانه و همومه#*#و آبلس لما أعجزته المقادر فليس 
له من کربه الموت فارج* و لیس له مرا يحاذر ناصر و قد جشأت خوف المنیه نفسه#**ترددها منه اللها و الحناجر هنالكك 
خف عواده و آسلمه آهله و آولاده. و ارتفعت البریه بالعويل» و قد آیسوا من العلیل فغمضوا بأيديهم عينيه» و مد عند خروج 
روحه رجليه» و تخلی عنه الصدیق و الصاحب الشفیق: فکم موجم یبکی عليه مفجع٭٭٭و مستنجد صبرا و ما هو صابر و 
مسترجع داع له الله مخلصاه: ٭ يعدد منه کل ما هو ذاکر و کم شامت مستبشر بوفاته###و عما قلیل للذی صار صاثر فشقت 
جیوبها نساژه و لطمت خدودها ماه و أعول لفقده جيرانه» و توجع لرزیته إخوانه» ثم آقبلوا على جهازه. و شمروا لا برازه» 
كأنّه لم يكن بينهم العزیز المفدی و لا الحبیب المبدی: و حل أحبٌّ القوم كان بقربه: ۷ بحث على تجهیزه و یبادر و شمر من 
قد أحضروه لغسله***و وجه لما فاض للقبر حافر و كفن فى ثوبين و اجتمعت لە٭٭٭مشیعه |خوانه و العشاثر فلو رأیت الأصغر 
من أولاده» و قد غلب الحزن على فؤاده» و يخشى من الجزع عليه» و خضبت الدموع عينيه» و هو یندب آباه و یقول: يا ویلاه وا 
حرباه: لعاينت من قبح المنیه منظرا٭٭٭بھال لمرآه و يرتاع ناظر أكابر آولاد يهيج اکنثابھم٭٭٭اذا ما تناساه البنون الاصاغر و ربه 
نسوان عليه جوازع٭٭٭مدا معهن فوق الخدود غوازر ثم اخرج من سعه قصرہ الى ضيق قبره. فلما استقر فی اللحد و هیی عليه 
اللبن احتوشته اعماله؛ و حاطت به خطایاه و ضاق ذرعا ہما رآه» ثم حثوا بأيديهم عليه التراب و آکثروا البکاء عليه و الانتحاب؛ 
ثم وقفوا ساعه علیه» و آیسوا من النظر إليه» و ترکوه رهنا بما كسب و طلب: فولوا عليه معولین و کلهم#*«لمثل الذی لا-قى 
آخوه محاذر كشاء رتاع آمنين بدالها* 30 #بمدیته بادی الذراعین حاسر فریعت و لم ترتع قلیلا و جفلت* ٭٭٭فلما نأی عنها الذی 
هو جاذر عادت الى مرعاها. و نسيت ما فى اختها دهاهاء أ فبأفعال الانعام اقتدينا؟ أم على عادتها جرينا؟ عد الى ذكر المنقول الى 


وت ہفحت کت وی مفردا فی لحده و توزعت٭ اد ود ا راو مار 


سے ےھ سے RES‏ 
طعامک؟ و آنت منتظر حمامك» أم كيف تهنا بالشهوات؟ و هى مطيه الافات: و لم تتزود للرحيل و قد دنا* RR‏ ٭٭ و أنت على حال 
جو وو و دہ و و عمری فان و الردی لی ناظر و كل الذى آسلفت فى الصحف 
پا اد + يجازى عليه عادل الحکم قاهر فکم ترقع آخرتکک بدنیاک؟ و تركب غیک و هواکت؟ اراک ضعیف اليقين» یا مؤثر 
اور eT o‏ 
yy‏ سو جو سورد یھو تی یع 
ee TS E‏ ٭٭و لم تکتسب خيرا لدى الله عاذر أ ترضى بأن 


4 اع فوج ر لأف 


لعي 


فقد آذنتنی بانقطاع و فزقهِ*٭٭ و أَوْمَض 7 م کل اف تروقھا. 
و مِٹھا ما رَوَى شفیان بْنُ غییته: أيْنَ اللف الماضون وَ الأهل و الأقرَبُون؟ 


ص: ۸۵ 


و انا و موس لو نهم و الله الْمَنُونُ و توالت علیهسم السّنُونَ و فَقَدَنْهُمُ عون و 


اجو 


ص: ۸۶ 


7 - 2 
5 ۰ 


2 ° | 
2 


قما هذه دار الْمُقَامَهِ فَاعَلمَن ٭ اداد ا ٭عو لَوْ عفر الإنْمان ما رارق (۱) 


* | تر جمه |مناقب: از زهد و پارسایی زین العابدین علبه السلام؛ همان دعاها و زاری و ناله هائی که در صحفه سجاد به از آن 
سرور نقل شده» كفايت می كند. 


از آن جمله زهری تقل می كند که می فرماید: ای نفس, تا کی به دنا پای بندی و دل به عمارت آن بسته ای؟ از گذشتگان 
عبرت نمی گیری و از دوستان و برادرانی که در دل خاک یر پنهان شده اند و برادرانت که مصیبت زده شدند. پند نمی 


گیری؟ شعر 

آنان بعد از آنکه روی زمین بودند اینک در دل زمين هستند و خوبی هایشان در خاک پوسید و کهنه گردید. 

خانه هایشان از آنان خالی شد و حياط های خانه از آنان تخلیه گردید و مقدرات آنان را به سمت اجلهایشان سوق داد. 
و از دنیا و آنچه برای آن جمع کردند گذشتند و حفره هاشان آنان را به زمين منضم کرد. 


- از آن جمله از حضرت صادق عليه السلام نقل شده که زین العابدین عليه السلام می فرمود: تا جه وقت دنیا به من وعده 
خوش می دهد و مخالفت می کند؟ چقدر من به دنیا اعتماد می كنم و او با من خیانت می کند؟ چقدر من به او دل می بندم و 
او مرا می فریبد؟ هر چیز تازه ای را کهنه می کند و هیچ پراکنده ای را جمع نمی کند مگر اينكه بين آنها فاصله می اندازد؛ 
گویی هیچ كس را نمی تواند ببیند يا چون پیرزالی است که مبتلا به هووهای محبوب تر شده» پیوسته افسوس می خورد و بر 


نعمت داران رشک می برد. شعر: 


به من اعلام جدایی و بریدن کرده و برای من از هر کرانه ای برق های جدایی را می تاباند. 


- از آن جمله سفیان بن عبینه می گوید: حضرت می فرمود: کجا رفتند گذشتگان و بستگان و خویشاوندان؟ کجا رفتند انبیاء و 
مرسلین؟ پیکر آنها را آسیاب م رگ نرم کرد و سالها بر آنها گذشت و از دیدہ مردم دور شدند؛ ما نیز به سرنوشت آنها دچار 


خواهیم شد. ما برای خداييم و به سوى او بازكشت می کنیم. شعر: 
در صورتی که پیشینیان به چنین سرنوشتی مبتلا شدند. ما نیز از پی آنها خواهیم رفت. 
بايد توجه داشته باشی که تو نيز به آنها می رسی كرجه در قله هاى كوه از تو نگهبانی شود! 


اینجا محل توقف نیست. اگر به اندازه عمر خورشید بمانى» باز خواهی رفت. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۲ - 


الالاف جمع الالف بالکسر بمعنی الأليف و فجعه کمنعه أو جمعه و أقوت الدار أى خلت و البين الفراق و الوصل ضد و المراد 
سا الشانی و یمکن آن قرا بتشدید الیاء بان بكرن صفه و غیری فعلی من الغیره و المنون الدهر و الموت و ذرت الشمس 


ص: ۸۷ 


۳۹ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


#*|ترجمه ]كلمه آلاف جمع إلف به کسر همزه و به معنای أليف است یعنی انس گیرنده تر و فجعه بر وزن منع و جمع است؛ 
و عبارت اقوت الدار یعنی خانه خالی شد و کلمه بین به معنای فراق و وصلء از واژگان ضد است یعنی معنای متضاد دارد و 
مراد در اینجا معنای وصل است و ممکن است این کلمه به تشدید ياء خوانده شود و صفت باشد؛ و غیری بر وزن فعلی صفت 
است؛ و منون به معنای رو زگار و مرگ است؛ و ذرت الشمس به تشدید راء به معنای طلوع کرد است و شارق به معنای 
خورشید است هنگامی که طلوع می کند. 


* | تر جمه | 
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قب. [المناقب] لابن شه رآشوب و ما جاء فى ره عليه السلام ما رُوِیَ فی الجليو(ا» و شرف الب و الأغانی (4۲ و عَنْ 
إشحَاق الإشكاد نِ اَل و عن ار عليه السلام: 1 كان عَلِيّ بن الْْسَئْن عليهما السلام تحمل جراب الْخبِر عَلَى 


ظهّره باللیل فَيَتَصَدَّق به. قال أ َو حمر امال و سُفْيَانٌ لور كان عليه السلام بقل إِنَّ صَدَقَهَ السّرٌ تطفِی عَضَبَ الوب 


م 


الْحلیهٌ(۳) و و الاغانی (۴) عَنْ محمد تن 


د نش إشكاق: اه كان که مِنْ أفل ال یه ون ف ون و اه مَعَاشَهُمْ فَلَمَا مات 
لي بن الْحسین فَقَدُوا ما كانُوا بر 


۳ 


a 


| 
ون به بل 


Ê 


ع 


- 


5 شكس 
۴۱ 


ه: له کان يَقُوتٌ بائة أل بَِتِ بالّْم دِينهِ و قیل كَانَ فى کل بيت جَمَاعَۂ 


مد م 


3 


۶2 ۹ 


الحیه(هی قَالَ: إِنَّ عَائِمَهَ سمعث أَهْلَّ الْمَدِيَهِ یو ما فقَدنَا صَدَقَهَ اسر عتّی مات علِيٌ بن سین علیهما السلام. 


مات زین العَابدينَ و ۳ 


.۱۳۵ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأغانى ج ۱۴ ص ۷۵ 

۳-۳. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۶. 

۴ ۴۔ الاغانی ج ۱۴ ص ۷۵ 

۵- ۵. حليه الأولياء ج ۴ ص ۱۳۶ و فيه سند الحدیث ینتهی الى محمد بن زكريا قال سمعت ابن عائشه یقول قال ابی: سمعت 
أهل المدینه الخ. و هو الصواب و من المعلوم سقوط لفظ( ابن) قبل عائشه و تصرف الناسخ باسقاط( قال أبى) من الحدیث 
فجعل القائل عائشه بینما يصرح التاریخ بوفاتها فى سنه ۵۷ من الهجره یام معاویه و ظاهر الحدیث أن زمان القول كان بعد وفاه 
على بن الحسین فکیف یتفق ذلک» و فی تاریخ ابن کثیر الشامی ج ٩‏ ص ۱۱۴ ذکر الحدیث و فيه ان القائل هو ابن عائشه. 


و فی برع آبی خدد عليه السلام: أنه کات خر فى الله اللا کول الجزاب على ظهره على او ابا با فرعه نم 
اول مَنْ کال يَخْرْجٌ الیه و کان يُعَطى وَجُهَه إِذَا اول فقیرا لا یِغرفةٌ ابر 


2 


و فی خَبر: انه کان إذَا جه الیل و عَدَأتِ الْعْيونٌ ام إلى مزل فَجَمَعَ ما فی فيه عَنْ فوت أَهْله و جعَله فى جراب و رَمَى به علی 
عراتقه و خرج الی دور لاه و هو تلم و فرق علیهم و كثيراً مرا كانُوا قیاما علی باب توت ذا ره تباشژوا به و قالوا 
جاء صَاحٍ الجزاب. 


الْحلیه(۱» قال الطائ: إنَّ على بن الْحْسَيِنِ عليه السلام كان ذَا اول الصّدَقَهَ السَائِلَ له ثم ال 


شرف الْعَرُوسِء عَنْ أبى عبد الله :له كان َي بن این علیهما السلام يَعصَدَّق پالشکر اللؤزِ فشتل عَنْ ذلك فقراً 
له تغالی - لَنْ تلو ال حت توا ما تُحِبُونَ )٢(‏ و كان عليه السلام بح 


ص: ۸۹ 


.١ -١‏ حليه الأولیاء ج ۳ ص ۱۳۷ و فیها( قبله) كما فی الأصل. و الظاهر تأنيث الضمير اما باعتبار الصدقه لما ورد من استحباب 
تقبیل الصدقه و استعادتها من يد السائل و تقبیلها و اعادتها له انيا كما فى حدیث المعلی بن خنیس عن الصادق عليه السلام 
قال: ان الله لم یخلق شيئا الا-و له خازن بخزنه الا الصدقه. فان الرب يليها بنفسه» و كان آبی إذا تصدق بشی ء وضعه فی يد 
السائل ثم ارتجعه منه فقبله و شمه ثم رده فى يد السائل و ذلك انها تقع فى يد الله قبل أن تقع فی يد السائل فأحببت أن آقبلها 
اذ ولاها الله الحدیث( الوسائل ج ۴ ص ۳۰۳) و اما تأنيثه باعتبار يد المتصدق لما ورد من استحباب تقبیل المتصدق يده كما 
روی ذلك ابن فهد الحلی فی عدّه الداعی ص ۴۴ من قول أمير المؤمنين عليه السلام اذا ناولتم السائل فليرد الذی یناوله يده الى 
فيه فیقبلهاء فان الله عز و جل يأخذها قبل ان تقع فی يد السائل فانه عر و جل يأخذ الصدقات» و يحتمل أن یکون تذکیر الضمیر 
باععار( ما تارله): 


۲ ۲. سوره آل عمران الایه: .٩۳‏ 


الصَادِقَ عليه السلام: إل كان علق بن ال : ین عليه السلام یب باب فدخل من ای ال ديه سى 2 خسن فاشترث مه أمُ 


ہے £ موم ۰ مهم موم 


لیم میا و اتل به عند افطاره مغ بل آن يمد ده و باب سابل ال ھا احبی ای قالث با َو بعشه يفيه الآ 


فا کی ہے 


و الله و أذ سل ليه كله ا شترث لَه من عَدِ و انث به فَوَقَفَ الگائِل فَمَعَلَ مثل لک فَأَوْسََتْ سل فَاشْئَرَتٌ له و أتَثَهُ به فى اللیله الله و 
م يأتِ سب اكل و قال ما قاتا مه شین 2 و الم له (۵. 


و کے 
۳ 5 


باه علت د بن الْحْسَئِن عليه السلام قَاسَمَ الله ماله مَرَنيِن. 


ا 


قال بُو جغقر عليه السلام: إن 


الرهریٌ: لَمَا مات زین العابدی عليه السلام فَعَسَلوهٌ جد علی ظهْره مجل (۳) 


ور 


نی آنه کان یستقی لِضَعَفَهِ جیرانه بالّیل. 


اليه( قال عَمژو بن ثابت: لَما مات علی : بن ال ین فَعْسَلُوهٌ جعلوا یرون إلى آثار ثار ماد فی هرو و الوا ما ها فقيل كات 
تحمل جرب الدَّقِيقٍ لا علی ظَهُرہ بغطيه فراء آغل لته 


ا 


و فی روایات اص حا 


الْفَقَرَاء۔ 


َه ما وضع علی المعتمل نَظَرُوا إلى هره و عَليهِ مثل ركب الابل مما کان يحمل عَلى ظهرء إلى مَنَازِلٍ 


ام الا کت ل تو تب تک 


تغطیها مَنْ لا یغرف قيمة ها و ا بلق به لباشها فلز بها فَتَصَدَّفْتَ فت مها فقال إنَى 
ص: ۹۰ 


-١‏ ۱. سبق الحديث عن المحاسن برقم ۵۵ من الباب نفسه بتفاوت. 

۲- ۲. حليه الأولياء ج ٣‏ ص ۱۴۰ بزياده فى آخره. 

۳- ۳. المجل: بسکون الجيم من مجل كفرح و نصر و مجلت يده إذا نخن جلدها و ظهر فيها ما يشبه البثر من العمل بالاشياء 
الصلبه الخشنه( المجمع). 

۴- ۴. حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۶. 


۵- ۵. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳ 


۶| ترجمه آمناقب: در باره صدقه دادن زین العابدین عليه السلام» در کتاب حلیه - . حلیه الاولیاء ۳: ۱۶۵ - و شرف النبی صلی 
الله علیه و آله و اغانی - .اغانی ۱۴ : ۷۵ - از حضرت باقر عليه السلام تقل شده که على بن الحسین علیهما السلام انبانهای نان 


را بر يشت می كرفت و در دل شب صدقه می داد و می فرمود: صدقه پنهانی خشم خدا را فرو می نشاند. 


محمد ین اسحاق می گوید: گروهی در مدینه زند گی می کردند که نمی دانستند که خوراک آنها را چه کسی تامین می 
کند. پس از فوت على بن الحسین علیهما السلام دیگر آن چیزی که شبانه برای آنها آورده می شد را از دست دادند. 


شیبه بن نعامه می گوید: حضرت صد خانوار را در مدینه اداره می کرد که در هر خانه ای گروهی زند گی می کردند. 


- حلیه الاولیاء: عايشه از اهل مدینه شنید که می گفتند: ما صدقه پنهانی را از دست ندادیم تا اينكه على بن الحسین علیهما 
السلام از دنيا رفت... 


محمد بن اسحاق می گوید: در مدینه چندین خانواده زند گی می کردند که خوراک و تمام احتیاجات آنها می رسید و نمی 
دانستند جه کسی آنها را تامين می کند. يس از فوت على بن الحسین علیهما السلام دیگر کسی چیزی نیاورد. در این موقع بود 
که دسته جمعی صدا به ناله و فغان بلند کردند (زیرا فهمیدند آن کس که هیچ شب غذای آنها را فراموش نمی کرد زین 
العابدین عليه السلام بوده.) حضرت باقر عليه السلام فرمود: در دل شب از خانه بیرون می آمد و انبانها را به يشت می كرفت و 
یک یک به در خانه ها می رفت و در می زد هر کس درب را باز می کرد به او می داد. صورت خود را می پوشانید تا فقیر 


او تشتاشن, 


- در خبر دیگری است که یس از تاریکی شب که دید گان به خواب می رفت از جای حرکت می کرد و هر چه از خانواده 
اش اضافه بود در انبانی گذاشته» به شانه می كرفت و به طرف خانه فقراء می رفت و در حالی که صورت خود را پوشانیده بود 
بين آنها تقسیم می کرد. بسیاری از اوقات آنها بر در خانه ایستاده. انتظار آمدن آن حضرت را داشتند. همین که می رسید می 
گفتند: صاحب انبان آمد. 


شرف العروس می نویسد: على بن الحسین علیهما السلام شکر و بادام صدقه می داد. عرض کردند: چرا چنین صدقه ای می 
هی انه را دنام نود ان نال 1ات کے سرا ها فک نع ال یرای تمدن هر که نکر کار جن ان 


رسید تا از آنچه دوست داريد انفاق کنید. ) امام عليه السلام خودش این دو چیز را دوست می داشت. 


- حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام انگور را دوست می داشت. مقداری انگور به مدینه 
آوردننه یکی از کرات آن شرور قدرى ریت هنگام افطار خدمت امام آورد. آن جناب خوشش آمد. قبل از اينكه دست 
دراز کند گدایی رسید. فرمود: تمام انگور را برای او ببر! عرض کرد: یك مقدار او را کافی است! فرمود: نه به خدا! و انگور 
را برای فقیر برد. فردا باز انگور خریده» آورد. آن روز نیز گدایی آمد. همه را به گدا داد. باز برای امام خرید و در شب سوم 


برای آن جناب آورد؛ آن شب گدایی نیامد. امام انگور را ميل نموده و فرمود: چیزی از آن از دست ما نرفت! ستایش خدای 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرش على بن الحسین علیهما السلام دو مرتبه مالش را با خدا تقسیم نمود. 


زهری گفت: د يس از فوت على بن الحسین علیهما السلا م در يشت مبار کش اثر یک کار مداوم که يوست بدن را سخت می 
کند دیدند! معلوم شد که شبها برای همسایگان ضعیف و ناتوان خود آب کشی می کزده است! 


ضسر ید کات کف يس از فوت على بن الحسین علیهما السلام. در موقع غسل دیدند یک سیاهی بر يشت مبارک آن 
حضرت است! سوال کردند: اثر چیست؟ گفتند: انبان آرد را شبها بر پشت می نهاد و به فقراء مدینه هی داد. 


در روایات شيعه دارد: وقتی حضرت را برای غسل روی سنگ قرار دادندہ به شانه حضرت نگاه کردند و چیزی مثل زانوی شتر 


دیدند که در اثر چیزهایی که به منازل فقرا می برد به وجود آمده بود. 


- پس از گذشت زمستان» حضرت لباس زمستانی خود را و بعد از گذشتن تابستان لباس تابستانی اش را صدقه می داد. امام 
عليه السلام لباسهای خز می پوشید. عرض کردند: آقا این لباسها را به کسی می دهی که قدر و قیمتش را نمی داند؛ خوب 
است بفروشی و پول آن را صدقه بدهی! می فرمود: دوست ندارم لباسی را که با آن نماز گزارده ام بفروشم. - . مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۲۹۴ - 
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"00110" شهرآشوب عا ]ا :فى یت عليه "0" 2 عَنٍ 0 عليه 00 فال کت 0 3 


را ہے سے 


قَقَالَ له ات حب إلى وی له تد تہ 
َرَارَهُ ن آغین: لفذ عمج علی ناقه عشرین حه فما قرَعَهَا زط 
رواه صاحب الحلیه(۱) 


تراهیم الرافعق قال: الات علیہ اقفر لَضدیب و آشاز لها و ال لو ا كوف القصاص لَفَعلْتَ وَ فی روَايّه: آه من القضاص 


سار فى عوض الحاخ و |ذا صَبِيٌ سُبَاعِيٌ أو مان و هُوَ یسب 


سے کت 


وَلسدِى أن را دک و راحلشک فقال زادی تفای و احلتی رجلای و قض دی مَوّلای فعظم فی نفیتی فقلت يا وّلمبی مِمَنْ تکون 
فقال مطلیی فلت أبن لی فقال ام فقل آبن لی فقال علوی فاطمی فقلث يا یی هَل فلت یت ین الشغر فقال عم فك 


نشی مین من شغ رك فده 


لخن علی الحؤض رواد چا اعد #نذود وَنشقى وَزَادَهُ 


تم غاب عن عینی إلى أن ی ی مکه فص یت عکیبی و رجفث ات البح فاذا بلق مد دیو فاطلفث لطر من بها ادا مو 


ر 9و 


صاحبی سل عَنْهُ فَقِيلَ 
ص: ۹۱ 


۱- ۱. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۲ و نص الحدیث فيه هکذاه قال: کان علق بن الحسین لا يضرت بعیره من المدینه الى مکه. 


هذا زین العَابدِينَ عليه السلام. و وروی له عليه السلام: 


3 


عَظِيمَةٌ فى انام م متا« الا مُثتلی و آخز: 
یف هَذَا الْوَرَى بعبدِمۂ٭٭ هو تحن أَعيادُنا مآ يمنا 


و لس فی هن و المُرور و مَا٭ 6 یمن طول الزَّمَانِ اتف 


٭ تر جمه |مناقب: در باره روزه و حج آن مولا از حضرت صادق عليه السلام روایت شده که امام زین العابدین عليه السلام 
خيلى عبادت مى كرد: روزها روزه داشت و شبها به قيام به سر می برد و ای ين كار به جسم او زيان رساند؛ عرض کردم: ایا 
چقدر این روش را ادامه می دهى؟ فرمود: اظهار علاقه به خدا می كنم شايد مرا ضيافت نمايد! یک سفر حج را يياده» در 


۰ و ۰ کی ايه .4 ٦‏ ^ ۳ 3 سے 
زراره می گوید: بر روی یک شتر» بيست مرتبه به مکه رفت و یک بار هم او را شلاق نزد. 


رافعی می گوید: یک بار شترش سستی کردا امام شلاق را بلند نموده و فرمود: اگر از قصاص نمی ترسیدم او را می زدم. در 
روایت دیگر دارد که فرمود: آه چقدر قصاص مشکل است. و شلاق را پایین آورد و به شتر نزد. 

- عبد الله بن مبا رک می گوید: سالی برای انجام حج به مکه رفتم؛ در بين راہ پسر کی هفت يا هشت ساله را ديدم که در كنار 
ات ئا 8ئ0“ 0" مور و رئا e‏ بن بیابانها را طی 
من تقوای من است و مركبم دو پایم و دفم مولایم. باز در نظرم بزرگ آمد» عرض كردم: پسرم از كدام خانواده هستی؟ 
زهراء و على علیهما السلام» عرض کردم: آقای من» هیچ شعر گفته ای؟ فرمود: آری. تقاضا کردم یکی از شعرهایش را برایم 


افده اند قرا ران 
ما ساقیان حوض كوثريم و تازه واردان را حمايت می كنيم و آب می دهیم . 
و کسی که رستگاز شدء ها به ملد ما رشتگار شد و کسی كدها را دوسٹ ذاشت توميد نگشت, 


و هر کس ما را خوشحال کرد ما به او سرور دادیم و کسی که از ما بدش آمد ولادتش بد است. 


و هر کس حق ما را غصب کرد وعده كاه او روز قيامت است. 


در این موقع از نظرم پنهان شد و تا مکه او را ندیدم. يس از انجام اعمال حج» در بازگشت. در ابطح ديدم مردم اطراف یک 
نفر را گرفته اند؛ نگاه کردم ديدم همان يسرك است. پرسیدم کیست؟ گفتند: زین العابدین عليه السلام است. این شعر نیز از 


آن مولا روایت شده: 

ما فرزندان پیغمبر صاحبان اندوه هایی هستیم که فروخورنده ما بين مردم آن را جرعه جرعه فرو می برند. 

رنج ما بين مردم بز رگ است و اول و آخر ما مبتلا هستند. 

اين مردم در اعیادشان شادند و ما اعیادمان ماتم و س وگ ماست. 

و مردم در امنیت و شادی اند ولی خائفان ما از درازی ايام می ترسند. 

و آن شرافت بلندی که بين مردم به ما اختصاص داده شدء آفت ماست. 

منکر حق ما و غاصب حق ما در بين ما حکم می کنند و حکم در این زمينه حق ماست. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۴ - 
#[ ترجمه | 

۹۰ 


بن بنء | کتاب حسين بن سعید] ] و النوادر الق عن باتش عن ایی بع یر عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام قَالَ: إن أبى ضَرَبَ عم 
لَه قوع َاحدء بوط و کال بَعثهُ فى حاجه فَأَبْطاً یه قبكى الْعلامُ وال الله با على بق خسن تَبعتٔی فی حاجیک تم 


۷ 
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و سے و سر ی تم قل الم اغفز لعلی بن الح يِن 
خطیته يَوْمَ لین تم ال للم اذعبِ انك خر لوجه ‏ الله ل ابو بيد ير فك له میت ناک کان الَو ماه سرب فعرکت 
( 09 


** |[ ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و وادر: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم غلامش را با یک شلاق زد؛ علتش اين بود 
كه او را برای انجام کاری فرستاده بود و دير کرده بود؛ غلام گریه کرده و گفت: خدا را در نظر بگیر ای على بن الحسین! مرا 
از پی انجام کار خود می فرستی و آنگاه می زنی. پدرم اشک از دید گان فرو ريخته و به من گفت: پسر جان! برو كنار قبر 
پیغمبر صلی الله عليه و آله و دو ركعت نماز بخوان و بگو خدایا در قيامت از خطای على بن الحسین علیهما السلام بگذر. بعد 
رو به غلام نموده و فرمود: تو را در راہ خدا آزاد کردم. ابو بصير گفت! عرض کردم: فدایت شوم آزاد كردن کفاره زدن 


است؟ حضرت سكوت كرد. 


* | ترجمه | 


>۸ 


رد [ كناب حسین ین سعید] و النوادر الس ِن عَِیٌ قال ال بو الْحَسَن عليه السلام: إن عَل ثِنَ الْحْسم ين عليه السلام ضَرَبَ 
کر رل ا الشوط 3 7 جرد له م قال اڈ علی ناسین ابی علیہ اه شين تار( 

**| ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و نوادر: امام کاظم عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام غلامی را تنبیه کرد؛ 
سپس داخل خانه اش شد و تازیانه اش را آورد و جلوی آن غلام عریان شد و فرمود: على بن الحسین را تازیانه بزن! غلام ابا 


کرد. حضرت پنجاه دینار به او داد. 
۷| تر جمه | 


«AI» 


سے ور اض ام 


روا کاپ کسی سيد و النوادر اضر عَنْ أبى یار عَنْ مروا عن آبی عود الله عليه السلام قال قال علق بن تین 
رین ما عوض لی قَط اهران أَعدُمُمَا لا و الحَز ِا جره ارت الا ری ما اجره یل أَنْ امس (©). 


ص: ۹۲ 


.۲۹۴ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. کتاب الزهد للحسین بن سعید الأهوازی باب ما جاء فی المل وک( مخطوط بمکتبتی الخاضه). 
۳ ۳. کتاب الزهد للحسین بن سعید الأهوازی باب ما جاء فی المل وک( مخطوط بمکتبتی الخاضه). 
۴- ۴. نفس المصدر فی باب ما جاء فی الدنیا و من طلبها. 


## ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و نوادر: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: هر گاه دو کار برایم پیش آمد که یکی 
مربوط به دنیا و دیگری مربوط به آخرت بود اگر کار دنیا را مقدم داشتم» قبل از اینکه شب شود. برایم پیش آمدی نامطلوب 


می شد. 
* | تر جمه | 


«AY» 


٠ 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب اوق فى اثّبریخ: قال اع نی یر یی بن لسن عليه السلام اک تاش أَفوا دون فَقَال 
ای أجالس من افع ماله فی دینی. 


3 آ 


و قیل لَه عليه السلام ادا سَاقَوتَ كَتَمْتٌ تَفْسَك أَهْلَ الرَفقَهِ قال أَكرَهُ أَنْ آحدٌَ بوشول الله ما لا أغطى مه (0۱. 


2 


نی (۲» قَالَ تام قال عليه السلام: ما أكلْتٌ بِقَرَايتى من رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله میا قط. 


لی أبى عبر الله ری قبل له لَه نک أب بر الاس ول تأكل مع مک فی قضغه و ھی ثُرِيدُ دک ققال عليه السلام أكرة آن 


سی ے ۶ و مر 


تی تشبق بی الّی ما مَبقث یه یناموت عاق لها قکان بعد دک يُعْطى العشازه يطبق وله ین تحت الب وا کل. 
و كانَ عليه السلام یر عا الْمَدَرَهِ فی وَسّط الطریق یل عَنْ دَايته عتی ينها بیده عَن الطریق (۳) 


**| ترجمه |مناقب: نافع بن جبیر به على بن الحسين علیهما السلام عرض كرد: شما با اشخاص يست می نشینی؟ فرمود: من با 


كسانى مى نشينم كه از نظر دينى از آنها بهره مند شوم. 

- به حضرت عرض شد: چرا در مسافرت از معرفى خود ابا می کنی؟ فرمود: دوست ندارم از خويشاوندى با پیغمبر استفاده ای 
بكنم كه خود آن استفاده را نرسانده ام. 

حضرت سجاد عليه السلام فرمود: من به واسطه خويشاوندى خود با پیغمبر صلى الله عليه و آله جيزى نخورده ام! 


- به حضرت عرض شد: تو نيك وكار ترين مردمی! ولى با مادرت در یک ظرف غذا نمی خورى با اين كه مادرت اين كار را 
دوست دارد! فرمود: كراهت دارم كه دستم به لقمه ای دراز شود كه چشم او قبل از من به آن دوخته شده و با اين كار عاق 
مادرم شوم! بعد از آن گل داغ را روى طبق می نهاد و دست خود را زیر طبق می برد و می خورد. حضرت وقتی در وسط راہ 
خشت و كلوخى می دید. از مركبش پیاده می شد و با دست خود آن را از وسط راہ بر می داشت. -. مناقب آل ابی طالب ۳: 
30 


| ترجمه | 


قال الفیرو زآبادی الغضاره الطين اللازب الأخضر الحر كالغضار و النعمه و السعه و الخصب (۴). 
أقول: المراد هنا إما الطعام أو ظرفه مجازا. 


٭ | ترجمه آفیرو زآبادی می كويد: غضاره گل چسبناک سبز و داغ است؛ همجنين غضار همین معنا را می دهد و به معناى 


نعمت و فراخى و كثرت نعمت نيز هست. 
* | ترجمه | 
«Af»‏ 


فب [المناقب] لاہن شهر آشوب شان ن یه قال: ما 3 ی عَلِيٌ ِن امین عليهما السلام قط جائراً يه یه و و يَعْشِى. 


عد الله ن ششرکان عَنْ عَلِيٌ بن الح وه آنه کان رودق عد ل شَهْرِ و یقول إِنَى قَدْ كبرت و 1 أقْدرُ علی النسَاءِ فمَنْ أرَاد 
کن اقزوبج زوجنها أو ايع بكثها أو الِنق تا لت اخ اهنا قال الله اہ کے کون ا 


مهن قال لنسائه سَلُوهَا ما رید و عمل علی مُرَادِمَا(۵). 


ص: ۹۳ 


۳٠۰ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۳۳ مناقب ابن شهرآشوب ج ٣ص ۳٠۰‏ 
۴۴ القاموس ج ۳ص ۲ الطعه الثالثه. 


۵- ۵. مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰۱ 


* | تر جمه | آمناقب: هر گز دیده نشد على بن الحسین عليهما السلام در موقع راہ رفتن دستش ش را از کنار رانهایش بگذارد.( کنایه 
از عدم تكبر است) 


- عبد الله بن مسكان می گوید: على بن الحسين عليهما السلام در هر ماه یک مرتبه كنيزان خود را فرا می خواند و به آنها می 
فرمود: من پیر شده ام و قدرت بر انجام خواسته بانوان ندارم» هر كدام مايل به ازدواج هستيد شما را عروس کنم» يا اگر ميل به 
فروش دارید شما را بفروشم. اگر مايليد آزاد کنم. اگر یکی می گفت: نه» سه مرتبه می فرمود: خدایا! تو شاهد باش. اگر 
یک نفر ساكت می ماند» به ساير بانوان می فرمود: از او بيرسيد و طبق خواسته اش عمل می كرد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 
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* | تر جمه | 
۸۴ 


قب. [المناقب] لابن شھرآشوب فی كَرَمِهِ و صَبرو و بُکائه عليه السلام تاریخ الطبري (4۱ قَالَ الْاقَِیٰ: كان هام بن إسْمَاعِيلَ 

يُؤْذِى عَلِىَ بْنّ تین عليه السلام فى ماري ما زل مه ای نت اس تال ما أَحَافُ إا من علخ بن الْخمین خر 

به عل بن لحم ین و كذ وت نک کار وان و كان علق ق مم إَى حَاصيه أن غرض ل اعد نکم بکمه فما ر اه مغ 
لآ حه کو“ یت بَجْل رسالاته. 


و راد ان قياض فی واه فی ککابه: أن زَئنَ الاين امد لله و قال انز إِلَى ما أ جرک مِنْ مَال وھ به قدا ما ب یک 


طب تَفْساً ما و من کل من بطیشا ادى هام الله عم یتُ 7 عون تغل A,‏ 


واه عليه السلام رَه عَنْ ذلك له كان کشراً من الصَّدَقَهِ لكؤنه عزاماً عليه. 


الکافی» عیسی ِن عید الله قَالَ: | خر عبد ال َاجتمع رماو طاو ینلع لآ مال عى أغيليكم و لکن ازضوا بعن 1 
تم من اتی عمی - علق بن امم ین و عود الله بن جف َال ام َب لو جغقر ملي تطول و علق بن لت ین رل لا 
رال له صوق فهو أب ليا قوم اه بره ار ا عليه السلامضعن کم امال إلى َو تم تكن ل عله َال قل 
موم كد رضینا و ضمت كلها أت للع نا الله لَه الْمَالَ فَأَوْقَاهُ (۴). 


ص: ۹۴ 


۲- ۲. مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۱ 
٣٣‏ الکافی ج ۲ص ۱۲۳ . 


۴- ۴. الكافى ج ۵ ص ۹۷ بتفاوت. و آخرجه ابن شھرآشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۰۱. 


جما قال سید بی موجاته: عَم د علق بی الم ین إِلَى عو ا له کان عَبدُ الله بیجع أَعْطَاءُ به عشرة آلاف دزقم أو أَنْتَ 


دینار فأغتقه عَْقَهُ و خرج زین العابدین و علیہ مطرف حر فتعرض له َال علق بالمطرف فَمَضَى و ت رکه 


و ما جاء فى صَبْرِهِ عليه السلام الحلیه( 5.01 قال !: راهیم بن سرخد: : مرمع عل ِن الح د ین علیهما السلام وَاعِيَهٌ فى بَیته و نله 


¥ 


و 


هل 


فو کے 
ع ا أ 


جع اع هص إلى مه ثم جع إلى مه فقيل َه ین دب گالب اه ال تمع كَعرّؤة و توا ین ضبره كال إٗ 
كت یت طبع الله عر وغل ال و ره وها تم 


یہ ہے ی عليهما السلام 3 انمض نی هَاشِم لِائنِه بی اضبز علی الاب و ا عرض 
و جت أَحَاكَ ای ار الى مضه یک اتر من م مَلفعته له (۳). 


2 2 


مَحَاسِنُ البق (4۴: بل عَبِدَ الک أنَّ سیف ره شول الله صلی الله عليه و آله عِنْدَهُ فََعَتٗ بَْتَؤمِبهُ مه و يَشألَهُ الحاجة كََبَى عله 


- لہ َو اميك بد 3 ه يفط رذق ین یت الال فأعابة عليه السلام أا ١‏ قد فان الله من مسقي احرج بن 
خوك کر ور ریغت E‏ یسیون و تال جل دة له لا بْحبٌ کل حَوانِ فور( او یا آولی هذه اه 


فی حلمه و توا عه: شَّكَمَ بَعْضَهُمْ رین العابدین صَلَوَابٌ الله عَلَيهِ فَقَصَدَّهُ عِلعَالهُ فقال دَعُوه فان ما خفی مما آکتر ما قالوا ثم قال 


له أ لک اجه یا رجل جل الوجل فعطاة بوبه و آمر له الب دِرْهم فاص رف الو جل ضارخاً ول آشهذ نک ان زشول الله 
)2 


ص: ۹۵ 


.۱۳۶ ص‎ ٣ حليه الأولياء ج‎ .١ -١ 

۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۱۳۸. 

۳-۳. نفس المصدر ج ۳ ص ۱۳۸. 

۴- ۴. لم نعثر عليه عاجلا فی المحاسن و قد آخرجه ابن شهرآشوب فی المناقب ج ۳ ص ۳۰۲ بتفاوت يسير. 
۵- ۵. سوره الحج الآيه: ۳۸. 


۶ ۶و مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۹2۶ 


ذس ویب كك لت بان : ال ۱ وم 7 


و کسرّث جَارِيَةٌ لَه قضعه فیها طعام فا ف وها َال لها اذعبی كانت موه لو جه لوط 


ىا 


یل لی لعلی بن لین عليه السلام یی عكار ظ يو له اء ليطلعها فََصَابَ فیها فساداً و نض يبعا كثيراً غَاضَهُ مِنْ 
ک مرا رآ و عم قرع اما بسوط کان فى يدو و نیع علی دک تلا ال وف إلى مثرله أ أل فی لب الْمَؤْلَى تما 
وج كه عاری الط ین ديه طن آله بريد یه قاطت وه أذ علق بن له ین الوط و مد يده یه و قال یا هَذَا قذ 
کا نی |لیک ما لم ین نی ملله 3 کات هفو و رل فترنی الوط و اص می كَقَالَ اْمولی با ای و الله ان نت إل 
آ9 ۲1ھ له کیت اص ملک تال ویعک انس قال معاد اله نت فى حل و س مہ کر لک 

علیه مراراً و الْمَولَى کل دک يتعَاظم قَوْلَهُ و جال َا لَم ره یفص قال لَه ام 1 


هی عليه السلام إلى قزم هقف علیهع فقال لهُم إن كم ضاوقین را 


ص: ۶ 


.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۲ ۲ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۳ ۳ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۴ ۴ 
نفس المصدر ج ۳ ص ۱۹۷ بتفاوت يسير.‎ .۵ -۵ 


#*[تر جمه آمناقب: درباره کرم و صبر و گریه آن حضرت نقل شده که هشام بن اسماعیل در ایام امارت خودہ على بن الحسین 
علیهما السلام را می آزرد. وقتی عزل شدء ولید دستور داد كه روبروی مردم بایستد. وی به مردم گفت: من فقط از على بن 
الحسین می ترسم!! او نزديكك خانه مروان ایستاد و امام سجاد عليه السلام قبلا به خواص خود امر کرده بود که احدی به کلمه 
ای متعرض او نشود. وقتی حضرت عبور کرد. هشام فرياد زد: خدا بهتر می داند رسالت خود را کجا قرار دهد! - . مناقب آل 
ابی طالب ۳۱۰۰۲ 


راوی دیگری در دنباله اين حدیث اين اضافه را نقل می کند: زین العابدین عليه السلام به دنبال هشام فرستاد و گفت: مالی 
كه نداری و از تو گرفته شده نزد ما آن قدر مال هست که تو را كفايت كند و از جانب ما و هر كس که مطیع ماست خاطر 


جمع باش! هشام فریاد زد: خدا بهتر می داند رسالت خود را کجا قرار دهد! 


- ابی مهدی می گوید: على بن الحسین علیهما السلام سوار بر الاغ بر عده ای جذامی که مشغول ناهار خوردن بودند عبور می 
کرد. آنان حضرت را به غذا دعوت کردند! حضرت فرمود: من روزه دارم و اگر روزه دار نبودم دعوتتان را اجابت می کردم. 
وقتی به منزلش رسید. امر کرد غذایی مهيا كنند و سفره بيارايند و آنان را دعوت کرد و با آنان غذا ميل نمود. -. کافی ۲ : 
۳ 


حضرت حرام بود. 


- على بن عبد الله می گوید: وقتی عبد الله به حال احتضار رسید» طلبکاران جمع شده. از او طلب خود را مطالبه می کردند. 
گفت: چیزی ندارم که بدهم ولی هر کدام از دو پسر عمویم را که انتخاب كنيد ضامن می کنم: على بن الحسین علیهما السلام 
و عبد الله بن جعفر را. طلبکاران گفتند: عبد الله بن جعفر سر می دواند اما على بن الحسین با اينكه مالی ندارد راستگو است؛ 
همان آقا را انتخاب می کنیم. خدمت زین العابدین عليه السلام فرستاد و جریان را عرض کرد و فرمود: من تا هنگام برداشت 
غله مهلت می خواهم. با اينكه غله ای نداشت. طلبکاران راضی شدند. هنگام برداشت غله خداوند وسائل را جور کرد و قرض 


او را پرداخت. -. کافی ۵ : - 


- سعید بن مرجانه می گوید: على بن الحسین علیهما السلام قصد کرد بنده ای را كه عبدالّه بن جعفر ده هزار درهم يا هزار 
دینار در قبال او می داد آزاد کند و کرد. 


- زین العابدین عليه السلام با عبایی از خر بیرون آمد و گدایی متعرض ايشان شد و به آن آویخت. حضرت گذشت و عبا را 


برايش وا نهاد. 
آنچه در باره صبر زین العابدین علبه السلام دة اسشت: 


- ابراهیم بن سعد می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام صدای شیون را از خانه اش شنید. گروهی از اصحاب خدمت 


ایشان بودند. از جای حرکت کرد و داخل منزل شد و سپس باز گشت و در جای خود نشست. عرض کردند: این شیون نه 


واسطه پیش آمدی بود؟ فرمود: آری! ایشان را تعزیت و تسلیت گفتند و از صبرش تعجب نمودند. فرمود: ما خانواده ای هستیم 


که در مورد چیزهایی که دوست داریم مطیع خدا هستیم و در باره آنچه دوست نداشته باشیم او را ستایش می کنیم . 


- على بن الحسین علیهما السلام که از افضل بنی هاشم بود به فرزندش فرمود: پس رک من! بر پیش آمدهای ناگوار صبر کن و 
متعرض حقوق مردم مشو و درخواست برادر دینی ات را در مورد چیزی که ضررش برای تو بیشتر از منفعتی است که عاید او 


فرستاد که به او ببخشد و كفت که به آن احتیاج دارم. امام امتناع ورزید. عبد الملكك نامه ای تهدید آمیز نوشت که حقوقش 
را از بیت المال حذف خواهد کرد. حضرت در جواب او نوشت: خداوند برای پرهی زگاران ضمانت کرده که آنها را از جایی 
که فوست تار تخات دهد و از مین که كيان نمی رع روزی وت گنا د کرم فرمرقه اسك إن له لاس کل 
وان کفور -. حج ۰0-۳۸[ خدا هیچ خیانتکار ناسپاسی را دوست ندارد.) بین کدام یک از من و تو شایسته این آيه 


- در بردباری و تواضعش نقل شده شخصی او را ناسزا گفت. غلامان تصمیم کیفر او را گرفتند؛ فرمود: او را واگذارید. آنچه 
از صفات ما مخفی است. بیشتر است از آنچه گفته اند؛ حضرت به آن مرد فرمود: احتیاجی داری؟ آن مرد خجالت کشیدا! 
لباس خویش را به او داد و دستور داد هزار درهم به او بدهند. آن مرد در بازكشت فریاد می زد: شهادت می دهم تو پسر 
پیغمبری. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


- حسن بن حسن بن على بن ابی طالب علیهما السلام از حضرت چیزی كرفت ولی با ایشان سخن نگفت! سپس به منزلش آمد 
و فریاد زد. حسن با آماد گی برای شر به پا كردن از منزلش بیرون آمد؛ حضرت به حسن فرمود: ای برادر! اگر چیزی گفتی که 
در من است» من از خدا درباره آن استغفار می كنم و اگر چیزی كه گفتی در من نیست. خدا تو را بیامرزد. يس حسن بين دو 
چشم حضرت را بوسید و گفت: من چیزی گفتم که در تو نبود و خودم به آن سزاوارتر بودم! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ 


دیگری به او ناسزا گفت» فرمود: جوان! در مقابل ما گردنه بسیار سختی است. اگر من از آن گردنه رد شدم باکی ندارم! هر 


جه مایلی بگو. اگر در آن گردنه حبران ماندم از هر جه تو می گویی بدترم. 
- مردی او را ناسزا گفت. امام چیزی نفرمود. گفت: ید تو ناسزا می گویم! فرمود: من هم از تو چشم می پوشم. 
1 ۳ چشم می يوشم 


د کنیزی کاسه ای را که در آن غذا بود شکست. از ترس رنگش زرد شد. به او فرمود: برو تو در راه خدا آزادی. - . مناقب 
آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


- یکی از غلامانش مامور شد خانه ای در باغی که متعلق به زین العابدین عليه السلام بود بسازد» امام برای سر کشی به باغ 


رفت و دید غلام خراب کاری زیادی کرده و خرجهای نا به جای زیادی نمودہہ از این جریان بسیار خشمگین و افسرده گشت. 


با شلاقی که در دست داشت. یکی به او زد ولی پشیمان شد. يس از باز گشت به منزل در پی غلام فرستاد. غلام آمد. دید 
حضرت تنها نشسته و شلاق هم در مقابل اوست. خیال کرد می خواهد او را کیفر کند. خیلی ترسید. امام شلاق را برداشت و 
دست به سوی غلام دراز کرده و فرمود: فلانی! من کاری نسبت به تو کردم که سابقه نداشت و یک لغزش بود. اینک شلاق 
را بگیر و مرا قصاص کن. غلام عرض کرد: آقای من! به خدا قسم خيال کردم می خواهی مرا کیفر کنی. من شایسته کیفر نيز 
بودم. حالا- چگونه شما را قصاص کنم؟ فرمود: بايد قصاص کنی. عرض کرد: به خدا يناه می برم» از شما گذشتم آسوده 
باشید. چندین مرتبه امام این مطلب را تکرار کرد و غلام این عمل را بسیار ناپسند و بز رگ می پنداشت. وقتی امام دید قصاص 


نمی کند» فرمود: حالا که قبول نمی كنىء باغ را به تو بخشیدم . 


- حضرت به گروهی برخورد که غیبت او را می کردند. ایستاد و به آنان فرمود: اگر راست می گویید خدا مرا ببخشد و اگر 
دروغ می گویید خدا شما را ببخشد! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۹۷ - 


ماد > 1 تر جمه 1 
۸۵ 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب جِله أبى یم (2»0۱ ریخ ان رزوی عَنْ بی حازم و شرفیان بن یه و الزْهْریٔ قال كل 


کے ھا 


واحد مِنْهُمْ: تا رَأَيِتٌ هاشماً أفْضَلَ من زین العابدین و له له (؟). 


ر قال عليه السلام: فی فَوْلِہِ تا توا الله ما بشاء(۳) لو لا ذه الیل تہ م با ہُو كائِنٌ إِلَى یم الْقيَامو(؟). 


أحمد و ابن بطه و آبو داود و صاحب الحليه و الأغانی و قوت القلوب و شرف المصطفی و آسباب نزول الق رآن و الفائق و 


الترغیب و الترهیب عن الزهری و سفیان بن عبینه و نافع و الأوزاعى و مقاتل و الواقدی و محمد بن إسحاق (۶). 


لا نا باب معزل عنهم فی اطبار رت و عَليه عَليه بعیماء اه فلت لَوْ شکوّت إلى لاء ع الک 


إا اغتونی (۷) اَم لجأت ای ال - نی من موم الذي له خر 


أ َم تر أن لوف قَدْ مات ألو أذ النَدَى و الْجُود ضَمَهُمَا یز 
على العف و الْجُودِ العلَامُ ما بَقَىَ***مِنَ لوف إِنَا الرَسْمْ فى الاس و الذ کر 


ص: ۹۷ 


.١ -١‏ حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۴۱ بدون الذیل. 
۲- ؟. مناقب ابن شهر آشوب ج ص ۲۹۷. 

۳ ۳. سوره الرعد الآيه ۴۹, 

۴- ۴. مناقب ابن شه ر آشوب ج ۳ ص ۲۹۸. 
۵- ۵. نفس المصدر ج ۳ ص ۲۹۹. 

۶-۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۹. 
۷ ۷ اعتره أمر: آصابه. 
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و قائله لما انی مُسَهّدا( )عه کان الحمًا منى تلذغها الِعمڑ 


و 


خوال و فقد حه و وت ذوی الافضال قالكث کذا لد 


مہ 
ط 


تع فته فاذ هو َل تن ا لخسین عليهما السلام فقلت آئی أن کون هذا افخ إلا مِنْ ذلک الُش (۲) 


* | ترجمه |مناقب: ابو حازم و سفیان بن عيينه و زهری هر کدام می گفتند: من هيج كس از بنى هاشم را افضل وافقه از زين 
العابدين نديدم! -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۷ - 


- زین العابدين عليه السلام در باره آيه شريفه ِبَمحُو الله ما يَسْاءُ -. رعد / (۰٠-۳۹‏ خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می 


کند.) فرمود: اگر اين آيه در قرآن نبود» تمام پیش آمدها را تا روز قيامت برای شما می گفتم. 


كم بيدا مى شود كتابى در بی رغبتى به دنيا يا موعظه ای» كه در آنء از امام سجاد عليه السلام مطلبى نباشد. طبری» ابن بیع» 
احمد ابن بط ابو داوف صاحب حليه » اغانى» قوت القلوب» شرف المصطفی. اسباب نزول القرآن» فائق ترغيب و تهذيب» از 


زهری و سفيان بن عبینه و نافع و اوزاعى و مقاتل و واقدی و محمد بن اسحاق» از ایشان نقل روايت كرده اند. 


- اصمعی می گوید: من در بيابان بودم که ناگهان جوانی را ديدم كه گوشه گیری اختيار كرده و لباس هایی کهنه به تن و 


سرود: 
پوشش من در دنیا لباس ضخيم و صبر است و لباس اخروی من گشادہ رویی و مژدہ است. 
اگر امری بر من عارض شود به عزت خود رجوع می كنم و هر آينه من از قومی هستم که صاحب بزرگی هستند. 


آيا نمی بینی اهل معروف و نيكى مرده اند؟ و قبر» خير و جود را در خود دفن كرده؟ بر نیکی و جود بايد بدرود كفت كه از 


نیکی جز کتابت و حرفی بین مردم باقی نماندہ است. 
و گویندہ ای که چون مرا بيدار دید گوبی آتشی اعضای درونی مرا می سوزاند» به من گفت: 


دردی را پنهان می كنم که ای كاش ظاهر تو را نیز شامل می شدء من گفتم: درد من را سينه ام هم گنجایش آن را ندارد و 


تست به آن تک اریت 
درد من تغیر احوال و فقدان دوستان است و مردن انسان های با فضيلت! گفت: رو زگار چنین بوده و هست. 


مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۳ - 

** | ترجمه ]| 

بیان 

قوله و قائله منصوب بفعل مقدر كرأيت أو آذ کر(۳) 
و قوله آباطن داء قول القائله و لو للتمنی. 


*#[تر جمه ] کلمه قائله منصوب است به فعل مقدری مثل رأيت يا أذ کر یعنی دیدی يا ياد كن گوینده ای را. عبارت اباطن داء 


سخن آن گوینده است و لو در این مصراع برای بیان تمنی و آرزوست. 
| تر جمه | 
«AS»‏ 


کش [كشف الغمه]: كانّ عليه السلام اذا مَشَّى لَا بجاو ر يده فَحِدَهُ وَ لَا بَخطر بیده و عَليه الَکینه وَ الْحْشُوعٌ (۴). 


و ال مین جاءَ رل إِلَى علی بن این علیهما السلام ال اد نا قد وَهعْ فیک و آذاک قَالَ انلق نا إلَِهِ فَالْطلقَ مَعَة و 


ی مین ز لِنَفْسِهِ فا ااه قال له یا ما ان ن کان مرا قلت فی حَمَا اه تعالی یَغْفْرَهُ لی و إِنْ كانَ > فلت في باطلا فا 
عفر تک (۵) 


2 


سم با ی من فی امتح الیو عَلّائیتی و تفم عن دک سر ون الع كنا اعات و اع نک الع 
قَإِذَا غُذْتٌ فَعُدْ علی (۶) تَ اد ذا اه الصَائْل یو مَوْحباً بمَنْ يمل رای إِلَى ال خزو(۷) 


و 4 عليه السلام کان لَا يحب أَنْ ته على طهُوره اخ دو کان دک الماءَ لِطھُورِہِ و يُحْمَرْهُ قبل آن ینام فإذا قاع من اللیل بدا 
بالشواک تم تَوضّا ثم اد فی صلانه و کان بَفْضی ما قان من صلاه تال اهار فی الیل و بَقُولُ با بی یش 


.١ -١‏ السهد و السهاد: الارق. 

۲- ۲. مناقب ابن شهرآشوب ج ۲ ص ۳۰۳و فيه فى البيت الأول( التجمل) بدل( التجلد) و فی البیت الثانی( الى العرا) بدل( الى 
العز). 

۳-۳ بل الوای واو رت وه قائله» بالکس أى رت قائله.( ب). 

۴- ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۱. 


جا یں و 


دا یک واب و لکن أَجبٌ لِمَنْ من عو منکم نَفْسَهُ عَادهَ من لیر آن دوع علییا و كاد لا تدم لاه الیل فى الشَفر و 
اضر ةك 


٭ | ترجمه ] کشف الغمه: وقتی حضرت راہ می رفت» دستش از ران يايش جلوتر نمى رفت( كنايه از عدم تكبر) و دستش را به 
ران مباركش وصل نمى كرد و سكينه و خشوع داشت 


- سفيان گفت: مردى خدمت زین العابدين عليه السلام آمده گفت: فلانى غيبت شما را مى كرد. فرمود: بيا پیش او برويم. با 
هم رفتند» آن مرد خيال می کرد اكنون امام يس از روبرو شدن با او از خود حمايت خواهد كرد. فرمود: فلانى! اگر آنچه 


گفته ای صحيح باشد. خدا مرا بیامرزد و ببخشد در صورتى كه صحيح نباشد خدا تو را بيامرزد. 


بيوسته می گفت: خدایا! به تو يناه می برم از اينكه ظاهرم در نظر مردم خوب باشد ولى باطنم در نزد تو خوب نباشد. خدايا! 


همان طور كه من خطا كردم و تو نيكى کردی, وقتى من توبه كردم تو نيز بر من ببخش . 
هر وقت گدایی به او مراجعه می كرد می فرمود: مرحبا به کسی كه زاد و توشه مرا در آخرت بر می دارد. 


دوست نداشت کا رق وضو کسی به او کمک کد خردش برای وضو آبمی گنا ماده مى گذداشت,.سیس می 
خوابید. پس از بیدار شدن ابتدا اول سرا کے می کرد و سپس وضو می گرفت. پس از آن شروع به نماز می کرد. نافله ای که 
در روز از او فوت شده بود» شب قضای آن را می خواند و می فرمود: پسرم» اين کار بر شما واجب نیست ولی مایلم به کار 
نیکی که عادت کرده اید» آن را رها نکنید و ادامه دهید. نماز شب را در سفر و غير سفر ت رک نمی کرد. -. کشف الغمه ۲ : 
۶۳ - 


۷| تر جمه | 
«AY»‏ 


كشف» [كشف الغمه]: وکا عليه السلام يَؤماً خارجا لقي جل ف به فََارّث الیه ابید و الْمَوَالى كَمَالَ لهُعْ عَِع مها کنوا تم 
أل عَلَى دلک الرجل ال ما شیر نک من ارا کر ک عاجة مینک علیها فاشتختا الوَجْلَ انى یه عل حَمِیضَۃٌ(٢)‏ 


کانث عله علیہ و آمر له بأل دم کا لک الج بذک با ول أَشْهَدُ نک من ود الوْشل (۳. 

وَكَانَ عِنْدَهُ عليه السلام قوم أَضْيَافٌ قاستَفجل عادغ لَهُ بشواء كانَ فی الور أل به لادم ششرعاًفعط المَفُودُ(۶) 

ی و ات ب رَأْسَهُ له فقال عَلِيٌ للغْلام و قَدْ تَحَيَرَ الْعُلَامُ و اضطربت 
نت محر فانک لم تمده و أَحَلَ فى جهاز اه و دف (ھ۔ 
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و عَنْ عَبدِ الله ٿن عل بن سین قال: كان 


ا 


#*| تر جمه ]کشف الغمه: روزی امام بیرون رفته بود» مردی ايشان را دید و ناسزا گفت؛ بند گان و غلامان به سمت آن مرد 
حمله ور شدند. امام به آنها فرمود: آرام باشید! صبر کنید! سپس رو به آن مرد کرد و فرمود: آنچه از امر ما بر تو پوشیده است 
بیشتر است. آيا احتیاجی داری که ما تو را در آن کمک کنیم؟ مرد خجالت کشید! حضرت عبای خود را به او داد و دستور 


داد هزار درهم هم به او ببخشند. آن مرد بعد از این برخورد گفت: گواهی می دهم که تو از اولاد پیامبران هستی! 


- چند نفر مهمان آن جناب بودند. یکی از غلامان خواست با عجله گوشتی را که در تنور بریان شده بودء بیاورد. آن را با 
يله ها بود افتاد و او را کشت! امام در حالی که غلام متحیر مانده بود به او فرمود: تو در راه خدا آزادی! این کار را از روی 


عمد که نکردی! آنگاه به کار دفن و تجهیز فرزند شود پرداخت. -. کشف الغمه ۲: ۲۷۳ - 


- عبد اللہ بن على بن الحسین علیهما السلام می گوید: پدرم در شب آن قدر نماز می خواند که دیگر از خستگی نمی توانست 
به روی پای خود بایستد. آنگاه خود را به طرف رخت خواب می کشید. -. کشف الغمه ۲ : ۲۸۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الزحف مشی الصبی بالانسحاب على الأرض أى کان یعسر عليه القيام لشده الاعیاء من العباده. 


##[ترجمه آزحف عبارت است از راه رفتن كودك به گونه ای که خود را بر زمين بکشد و مراد از حدیث اين است که 


ابمفادن کر اث شدخ بوك از عباوت بر انش دشوار برد 
#* | ترجمه | 
«AA»‏ 


كشف» [کشف الغمه] الحافظ عَۂ ا العزیز ین اضر ژوی عَنْ پوشت بن أسْيَاطٍ عَنْ أبيه قال: دَخَلْتٌ مف جد الکوقه قإذا شَاثٌ 


و 


۳2 


يُنَاجى یه و هُوَ یقول فی شنجوده- سَجد وجهی مُتعفراً فى التراب لخالقی و عق لَه فقمت الیه فاذا هُوَ ی بْنُ 
ص: ۹۹ 

۱-۱. تفس المصدر ج ٢‏ ص ۲۶۳. 

1- ۲. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۷۳. 


۴- ۴. السفود» کتنور: حدیده یشوی علیها اللحم جمع سفافید. 


۵- ۵. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۷۳. 
۶-۶ نفس المصدر ج ۲ ص ۲۸۷. 
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الح اسرد لطاع تل بعد ار رس رشول الله تُعَذْبُ فک و قذ فضلک الله ما فصلک فبكى تم 


ع موم 


رس عن ابه 3 


ال > نی عموو بن عُْمَانَ عق آسامه بن زد قال ال ر ول الله صلی الله عليه و آله کل غین اک يم | لدم 


کے 


عون كتين طیه ا وعين فك قت فی سبل الله و َي مت عَنْ تع ارم الله و عي ات ترارة اچد برای بها | 


الْمَلائْكةَ وَ يَقُول انظزوا ی عبیی رُوة نی و دة فی طاعبی فد جافی به عي الْمَضَاجع يَدعُونَى وف ین عد عذابی وط 


N 


فی رَحْمَتِى اشْهَدُوا ی قذ عقوت 4 (. 


و عَنْ شرفیان قَالَ: کان علي بن الح : ین عليهما السلام يمل ممه جراباً فيه خير فص دق به و ول نَّ الصَّدَقَهَ لطفی َصت 


لوب و ع عن ال امل السلام وا کی کسی ین الال رات 


وَعَنْ عبد الله بن عطاء قال: دنب عَم على بن الخسین عليه السلام دبا اتی یہ اوه فد له الموط و قال قل لین آمَُوا 
یروا لِلّذِينَ لا یڑ جو ایام له (0 فا العام و ما آنا اک ای وجو زشعه اللہ و أاف ع دَابَهُ ی الط و قال نت 


و کان له ان عم م تئیہ الیل متتکر یاوه میت من الننی يول َکن عَل ناسین تَا واصّنی- - لا را اله عَنّى حيرا شع 
لک و یختمل و بضبر عله و گا يک تیه فلا مات عَلِیْ عليه السلام دا فحیتیذ عَلِمَ أنه هُوَ کان هجا ای یره و بَكى عله 
(۵) 


ص: ۱.۰ 


.۲۹۴ كشف الغمّه ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۴ سوره الجاثيه الآبه:‎ .۲ -۲ 

۳-۳. كشف الغمّه ج ۲ ص ۲۹۶. 
۴-۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۰۳. 
۵-۵. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۰۳. 


و کان عليه السلام قول فی دعرانه- اللَّهُمّ مَنْ اا ی تَغْضَبِ علی فو عِرّمك ما رین ملک 


یفص مِنْ رانک غنای و زد فیها فری. 


ھک : لَمَا وة یزیك ین مَُاوِيَة عَشکره ہے ہر و رب رتوار 
ین إِلَى أن القرض جیش مُعلم بن عُفبة وُذ حکی له مثل ذلك عِنْدَ إخرَاج | بن یر نی آم قاجا ز(۱) 
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و قال عليه السلام و قد قیل لَه ما لک اذا ماوت کتمت نسبک أَهْلَ الرفقه فَقَالَ أكرة آن 
ا أغطى مه 


خد بزشول الله صلی الله علیه و آله ما 


> 92 بر 


ار رك ميا بعك ين یی ب ا e‏ 


‫َ 


هر كنا وه فلا و وف لم نکر () 


ہر 


ص 


## ترجمه ] کشف الغمه: یوسف بن اسباط از يدرش نقل کرد كه كفت: وارد مسجد كوفه شدم ناگاه جوانى را ديدم كه به 
مناجات پرورد گار مشغول است و سر به سجده گذاشته می كويد: صورت به خاک نهاده ام برای خدايم كه شايسته اين كار 
است. درست دقت کردم ديدم على بن الحسين عليهما السلام است همین كه فجر دميد خدمت آن سرور رسيده عرض كردم: 
يا ابن رسول الله! با مقامى كه دارى خود را اين جنين به رنج می اندازى؟ اشک از ديد گانش جارى شدہ و فرمود: عمرو بن 
عثمان از اسامه بن زيد نقل کرد كه پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر چشمی روز قيامت گریان است مگر چهار چشم: 
چشمی كه از ترس خدا بككريد و چشمی که در راه خدا از بين برود و جشمى كه از ديدار حرام خوددارى كند و چشمی که 
در سجده شب زنده دار باشد. خداوند پیش ملائكه افتخار می كند و می فرمايد: نگاه كنيد به اين بنده من! روحش نزد من 
است و پیکرش در اطاعتم. از رخت خواب كناره گرفته مرا از ترس عذاب می خواند و آرزوى رحمتم را دارد. گواه باشيد. 
من او را آمرزیدم. -. كشف الغمه ۲۹۴:۲ - 


- سفیان می گوید: على بن الحسین علیهما السلام با خود کیسه ای حمل می کرد که در آن نان بود و آن را صدقه می داد و 
می فرمود: صدقه غضب پرورد گار را خاموش می کند و نیز از ایشان نقل شده که فرمود: اگر چارپان سرخ رنگ همراه با 


ذلت نصیب من شود. خوشحال نمی شوم. 


- عبد الله بن عطا می گوید: یکی از غلامان زین العابدین عليه السلام خطایی کرد که سزاوار شکنجه بود» امام شلاق به دست 
گرفت و به او فرمود بگو «قل لین کر زی ال لا بَوجوت مال جال / ۱۴ -۰0(به کسانی که ایمان آورده اند 
بگو تا از کسانی که به روزهای [پیروزی] خدا اميد ندارند در گذرند.] غلام عرض کرد: آقا! من از آنها نیستم؛ من امیدوار به 
رحمت خدایم و از عذابش بیمنا کم. امام شلاق از دست انداخت و فرمود: تو در راه خدا آزادی. -. کشف الغمه ۲ : ۲۹۶ - 


- کود کی از فرزندان حضرت در چاه افتاد و اهل مد بنه بسیار ترسیدند تا اينكه او را درآوردند. حضرت به نماز ایستاده بود و 


از محراب خود تکان نخوردند. علت را که سؤال کردند» فرمود: من چیزی نفهمیدم؛ من با پرورد گار بز ر گی مناجات می 


کردم. 


- حضرت پسر عمویی داشت که هر شب به صورت ناشناس از او خبر می كرفت و مقداری يول در اختیارش می گذاشت اما 
او می گفت: على بن الحسین علیهما السلام به من رسید گی نمی کند! خدا از جانب من به او جزای خير ندهد. امام اين سخن 
را می شنید و تحمل می کرد و خود را معرفی نمی نمود. يس از درگذشت امام دیگر آن شخص نیامد. پسر عمويش فهمید 
که او على بن الحسین علیهما السلام بود. يس بر سر مزار امام آمده و بر او اشک می ريخت. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۳ - 


- در یک قسمت از دعای خود می گفت: خدایا من کیستم که بر من خشم گیری؟ به عزتت قسمء نیک و کاری من فرمانروایی 
تو را زینت نمی بخشد و کار زشتم به مقام فرمان روائیت زیان نمی رساند. اگر من ثروتمند باشم از خزینه های تو کاسته نمی 


شود و اگر من فقیر شوم بر خزائن تو افزوده نمی گردد. 


- ابن اعرابی گفت: وقتی يزيد بن معاویه به فرماندهی مسلم بن عقبه سپاهی به مدینه فرستاد و خون اهل مدینه را بر او حلال 
کرد حضرت على بن الحسین علیهما السلام چهار صد نفر از ما را جزء خانواده خود قرار داد و مخارج ما را تامين کرد تا 
سياه مسلم بن عقبه از بين رفت. همین عمل نيز از آن جناب در زمانی كه ابن الزبیر دستور داد بنی اميه را از حجاز خارج کنند» 
نقل شده است. 


- به ایشان عرض شد: چرا وقتی شما به سفر می روید نسب خود را از کاروانیان مخفی می کنید؟ فرمود: کراهت دارم از این 
که به سبب خویشاوندی با رسول خدا صلی الله عليه و آله چیزی بگیرم که خودم مشل آن را نمی توانم بگیرم! - مردی به 
مردی از آل زبیر ناسزا گفت؛ مرد زبیری از او رو بر گرداند و کلام عوض شد و مرد زبيرى على بن الحسین علیهما السلام را 
ناسزا گفت. امام از او روی گردانید و جوابش را نداد. مرد زبیری به او گفت: چرا جواب مرا ندادی؟ فرمود: به همان دلیل که 


تو جواب مرد اولی را که به تو ناسزا گفت. ندادی! 


اتفاق افتاد ما آن را زشت نمی شمریم! -. کشف الغمه ۲: ۳۰۵- 


# تر جمه | 
بیان 
قال الفیروزآبادی (۳) 


قذعه کمنعه رماه بالفحش و سوء القول كأقذعه. 


٭[ترجمہ آفیرو زآبادی می گوید: عبارت قذعه بر وزن منعه یعنی به او فحش و نسبت بد داد و اقذعه نیز همین معنا را می 


دهد. 


بد > 1 تر حمه 1 
«A‏ 


کشف. [کشف الغمه] قَالَ طاؤسّ: رَأَئْتٌ رجا بُمَے لی فی الد جد الْحَرَام تخت المیزاب يَدْعُو و بچکی فى ذُعَائِهِ مج حین فرع 
وت لت یر ِن عليهما السلام لت لها ای زشول الله ینک علی عاله گذا و لک تائ آنجو نینک 
و اھت ھا دا لک ان وول الله و انی نع جذک وا رح الله مال او 
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م آما أ یا ول ال صلی ال 
عليه و آله قا یی و قذ م عت الله تعالی يَقُولُ- فلا نساب بيهم بومیذ و لا يكساءَلُونَ (۶ و ما شَفَاعَهُ جَدّى فلا یی أن 


۳- ۳. القاموس ج ۳٣ص‏ ۶۵. 


۴ ۴. سوره المؤمنون الآيه: .٠١١‏ 


تعالی قول و لا يَْمَعُونَ إلا تن اتتضى (۵ و آما رَخمة الله بن الله ترالی قول ها َر مِنَ المخیتیی ( و لا آغلم نی 


میس (۳. 
* | تر جمه | 


كشف الغمه: طاوس گفت. ديدم مردى در مسجد الحرام مشغول نماز است و زیر ناودان خانه خدا دعا می كند و اشک می 
جنين حالتى ديدم با اينكه شما داراى سه امتياز هستى كه هر یک از آنها اميد نجات است: اولا فرزند پیامبری و ثانياً شفاعت 
شنيده ای که خداوند می فرمابد: الا أَنْسابِ بيهم يَوْمَئِذٍ و لا يتَساءَلُونَ -. مومنون / 0-۱۰۱ [[فيكر] آن ووز سانفان ست 
خویشاوندی وجود ندارد و از [حال] یکدیگر نمی يرسند.) شفاعت جدم نیز مرا ایمنی بخش نیست! زیرا خداوند تعالی می 
فرماید: «و لا يَشْمَعُونَ إا لمن ارتضی - . انبياء / ۰1-۲۸[ و جز برای کسی که [خدا] رضایت دهد شفاعت نمی کنند)؛ اما 
رید که ارد ها سی اندر یال ری سس سے ارت رظفسور ی دا 


نیک وکاران نزديكك است.)] و من نمی دانم از نيك و کارانم. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۵ - 
| تر جمه | 


مگ 


5 
2 
7 سك رھ“ رپس وه 


کاء [الکافی] او عَلِىٌ الْأَشْعَرِىٌ عَنْ عبتری بن یوب عن علی ئن مَهْزِدَارَ عَنْ قَضَ اله عَنْمُعَاوِية بن عمار عن آبی عتد الله عليه 
السلام ان کان علق ناسین لواث اللہ یه قول: نیت أن يم علی العمل و إن قل (8). 


و بدا تاد عَنْ فص اه عن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمدٍ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: کان عَلِی بْنُ لین عليهما السلام بَقُول إلى 


أَحِبٌ أن فد علی رَبی و عَمَلِى مُشتو(۵). 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام پبوسته می فرمود: من دوست دارم اقدام بر 
عمل نمايم اگر جه کم باشد. 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام مکررا می فرمود: من مایلم با عملی درست به پیشگاه 
پرورد گارم بروم. -. کافی ۲: ۸۳ - 


٭| تر جمه | 
۹۱۱ 


كاء [الكافى] عَلِیٌ عَنْ أبيه عَن ابن آبی غُمَیر عن لاو عن النمِالِی عَنْ عَلِی بن الخترین علیهما السلام قال قال: ما أجبٌ أن لی 


بل فی حفر الم و ما تجرغث من جزعه أحبٌ ی من مجرعه عیظ لا أكافى با ضاحیها(۶ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام سجاد عليه السلام فرمود: دوست ندارم در مقابل ذلت و خواری نفسم» چارپایان سرخ داشته باشم و هیچ 
جرعه ای برای من محبوب تر از جرعه خشمی نيست كه آن را فرو ببرم وبا کسی كه مرا خشمگین كرده مقابله نكنم. -. 
كافى ۲ : ٩۰4‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى لا أحب ذل نفسى و إن حصلت لى به حمر النعم أو لا أحب ذل نفسى ولا أرضى بدله حمر النعم فيكون تمهيدا لما بعده 
فان شفاء العيظ مورت للد 


#| تررجمه آمنظور ا ين است که ذلت نفسم را دوست ندارم» اگر جه به سبب آن برای من چارپایان سرخ به دستم آید يا معنا 
این وا دوست ندارم و به جای آن به چارپایان سرخ راضی نمی شوم در نتيجه این عبارت مقدمه عبارت 


بعدی است که اعمال غضب ذلت نفس را بر جای می گذارد. 
* | تر جمه | 
۹۳ 


ین کاب یون الْمعجرَاتٍ العلشوبِ إِلَى اليد الْمُوتَق ی رحمه الله رُوىَ عن أبى حَالِدٍ کنکر الكائلي ا قال: لَقینی یخی این 

أ اويل رال ذرجته و هو این ذَابَه ۾ رین الْعَابدِينَ م ۳ بهدی و صرت مَعَهُ له ۾ عليه السلام َرأ جالساً فى بت 
موش بالمعض مر مُکلس الحبطان علیه یاب تم هتم أل عليه ینوس کلم ان تهشث قَالَ لی مد بو ال فی عد إِنْ شَاءَ الله 
تعالی مرج ین جنیم و نت لیشبی اَذعَلیی علی جل بیس امضبنات و عرفث علی اَن ا زج 


ص: ۱۰۲ 


ات سررد الاك الا 

٢‏ ۲. سوره الأعراف الآيه: ۵۶ و الآيه هكذار ١‏ إِنَّ رحمت له َرِيبٌ من الْمُحْسِنِينَ». 
۳ ۳. کشف الغمّه ج ۲ص ۳۰۵. 

۴ ۴. الکافی ج ۲ ص ۸۲. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۸۳. 

۶-۶ نفس المصدر ج ۲ ص ۰۱۰٩‏ 


2 


ا م ای فکزث فی أنَّ ژجوعی إِليه ءَ غیز ص اثر فص رت له فى عب فوج یٹ الاب مفتُوحاً ولم أرَ دا 1 
ا5انی من داخل الدّار نك هرید غیری عقٌی صاخ ب بی با تكو اذل و را اشع کات آئی س شی به و لا علم 
غتری فد خلت الیه فوجذتَهُ جالساً فی تی یب مُطَينِ عَلی حص بر نار و عل فص کراییس و عند بی فَعَالَ لی با آبا اا 
إلى قرب اعد بعزوس و ای أك بالأئس من رازه و تع أرذ مات e‏ 
ین آم الیل و ی ا نی فض رن و قال افا ل َل بشم اله امن رالوے وی علي المار دي ٠‏ 
که تلوح قوق ھا نت الله يد الله كيد آنت لْكلِمَهُ الى و المي الفظتی ارات الله لوک ” ت 8 النفت إلا عليه 
السلام و قال لاک لا ينظ ال ایهم يوم الْقِيامَهِ و لا يُرَكيهع و لَهُغ عداب اليم ال خل فیا 2 ۱ ما من هو ما 
و الآ ما فی نام لصا أغنى ین این (0. 


*٭ ترجمه ]عیون المعجزات: ابو خالد کابلی (کنکر) می گوید: يحيى بن ام طویل - خدا درجاتش را بالا ببرد - که پسر دایه 
زین العابدین عليه السلام بود به من برخورد و دست مرا كرفت و با هم خدمت زین العابدین عليه السلام رفتیم. ديدم آن مولا 
روی فرشهای معصفر (نوعی فرش است که با گل معصفر رنگ آمیزی شده) در اطاقی که دیوارهایش سفید کاری شده با 
لباسی رنگارنگ نشسته است؛ زياد ننشستم. همین که حرکت کردم به من فرمود: ان شاء اللہ فردا پیش من بیا. من از خدمتش 
خارج شدم و به یحبی گفتم: مرا پیش شخصی بردی که لباسهای رنگین پوشیده. تصمیم گرفتم فردا نروم ولی بعداً فکر کردم 
که رفتنم جه زیانی دارد. فردا رفتم و ديدم در باز است و کسی نیست. خواستم بر گردم که از داخل خانه مرا صدا زد! خیال 
کردم با من نیست تا بالادخره فرباد زد کنکرا اين نامی بود که مادرم بر من گذاشته بود و هیچ کس جز من نمی دانست! 
خدمتش رسیدم؛ ديدم در یک خانه گلی با لباسهای کرباسی روی حصیر نشسته و بحبی نیز در خدمت اوست. رو به من کرده 
و فرمود: ابا خالد! من تازه عروسی کرده بودم. آنچه دیروز مشاهده کردی, به خاطر عروس بود! نمی خواستم بر خلاف میلش 
ركان كني كاد از جا سر كك تموونی رو ہے وا كرقه و كارا و برد و ردها وه تیا 
ایستادیم و آن جناب را تماشا می کردیم. فرمود: :بشما ال خمن ياعم وفرع كرد روى آب راہ رفتن» به طورى كه كاملا 
ال کی قیال روق یک ترا کی وت ی یں ی ات | ابن اث ات 
آنگاه به ما توجه نموده و فرمود: خداوند روز قيامت به سه دسته توجهی نمی کند و از آنها نمی گذرد و در عذابی دردنا کند: 
سی که سی زا که اذ ھا کیت سر رتا خا دہ فا دسا و کسی که سی راک از ها ايك ار عا دا كدو کسی 


كه مدعى باشد آن دو دسته ای که قبلا نام بردیم از اسلام بهره بردہ اند. 
تر جمه ] 

آقول 

رَوَى ان آپی الْعدید(1 


۔ 


نی رَجُل علی عَلی بن لین فى وجهه و كان يُبِغِضَهٌ قال 


مس 


عَنْ فيان اوري عَنْ عرو بن مره عَنْ اَی الْبَحتَرِىٌ قال: تا دون 


الو ون قاش شیک 


٭| ترجمه]ار بن ابی الحدید می نوبسد: مردی که دشمن زین العابدین عليه السلام بود» روبرویش از او تمجید کرد. امام فرمود: 


من كوحكك تر از آنم که می گویی و يز كك تر از آنم که در دل به آن عقیده داری. - . شرح نهج البلاغه ۱۷ : ۴۶ - 
* | تر جمه | 
۹ 


قل» 06 0)9 و ۰ر ا 
عليه السلام يَقُولَ: كان عَلِيُ بن الین عليهما السلام ذا هر زتضان لب 
ال تر لال ال ا 


ا 


- 


دَعَاهُمْ و جَمَعَهُمْ 9 عو 
ص: ٠١7”‏ 


.١ -١‏ أخرج الحديث محمد بن جرير الطبرىٌ فى دلائل الإمامه ص ٩۱‏ بدون ذكر المعجزات. 
۲- ۲. وردت هذه الكلمه فى شرح نهج البلاغه ج ۱۷ ص ۴۶ طبع مصر سنه ۱۳۷۸ منسوبه للامام أمير المؤمنين عليه السلام قالها 
جوابا لمن أثنى عليه فى وجهه و كان عنده متهما. 


هر لکتاب تم كَل یا ان قعلک لا و كذ ولم وک ڈکڑ ڈینک کول بلی یا ابن زشول الله ی تن على آخرجم 
کم ججميعاً عقوم وشطهع و ول هم اذقعوا أ ضوانکم و وا یا لی بل الخترین إن ربك مذ آخض ی علیکک کل ما 
عملت کما أَحصیت عَلْينَا کل ما عملا و لَدَيْهِ کتات ت بطق علیکک بِالْحَقّ- - لا يُغادِرٌ صغیرة و لا کبیره ما یت الا أخصاها و تَجِدُ 


2 


بی" 
o‏ 4 


کل ما عبت له عافترا کما وَجَدًْا کل ما ہلا لیک عافد راغ و اط مخ كما توي الک العفو :3 كما تحٍ أن 
1 عق الیک غنک اغف نّا جع شر رت ب ينطق بالق علینا- 
ها ِا آخصاها فاذکو با علع تن این ذل امک 4 دی کت کم اذل الیل 


فا 


لا يُعَادِرٌ ص غیرة و لا کبیره مما اناا ۱ 
لم مقا عو ین قل با ھا يَْمَ لاه و كفى بالله حب N‏ 
تقول و وا و لط موا ألا تكو حون أن یرل لکم - و هو بای بذک علی نفسک | دبع و مغ ون تعة و 
واث یم یکی و وخ و بَقُولُ رب الک آترتناآن و عَمَنْ طَلَمَنَا و قذ عَفَونا عَمَنْ ما کما وت فَاعْفُ عَنَا فانک أَوْلَى 
لک ينا و مِنَ ورین و أَمَوْئنا آن تر مایا عن أ وبا و قد آتیاک وا و مَسَاكِينَ و قد آنا بفنانک و بابک نطاب 
کت و عطاء ک اش بد لک علا کا تا نک وی لک ما نانوی ھی رت تفیل 

ویک و دت بالمتووف فاغلیی بل توالک با كريم ثم بل بل لهم ول مد عفوث عَلکع فهل عَلَوْتُم عَنّى و 
ا ل ل 3 


2 


7 


و 


عا عنک با دنا و ا عات ول ل فووا لم اغف عن على بن ای ما عا نا َف ار كما خن ابا 
الق فَيقُولُونَ دک یقولْ الم آمِينَ رَبّ الَْالَمِينَ اذْهَبُوا فد عقوت ت علکم وَأَعْتَقْتُ تق رِقَابَكُمْ راء لو عى و عق زقرتی 


فيعْتِقَهُمْ فاذا کان يَوْمُ الفطر أَجَارَهُمْ بجوائز تَصُوتَهُمْ وَ تغنیهم عَمًا 


ص: ۱۰۴ 


فی ازى الاس و ما من 


۱+ 


و إلا و کان یت فیا فی آخر لیله من شَھُر رعضان ما ین العشر 


5 
1 
۱ 
ط‎ ١ 


ین 
ول نله تعالی فی کل لو من شهر رَمَضَانَ عند الافطار سب أَلْسَ آلْف عتیق من الَارِ کل قد استوجب الا ادا كان آخز 
له من هر زعضان أت فيا مثل ما غتق فى جمیعه و إلى لح ان برانیی له و كد آختفث رقاب فى ملکی فِى دار انیا رَجَاءَ 
نی رتیت ینار وکیا اشرحْدمَ تاوما فوق ؤل كان إا تک عدا فى ول ال اه او فى وتا هل 
عق و ابل رام فی العؤلِ الى ثم أَغتق تی كَذَلْك کال بقل کی لق بل تَالَى و لقن كان ید َسْترى السّودَانَ وَ ما به 


إل هم من حاجه نی بهم عرفات قَيسَدٌ بهم لک ارج و ال فا اض مر بهي رقابهغ و جَوَائرَ لهم من الْمَالَ (1). 


* | تر جمه ]اقبال الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام از وقتی ماه رمضان شروع مى شد 
هیچ یک از غلام و کنیزانش را نمی زد. هر کدام خطایی می کردند» پیش خود يادداشت می نمودہ فلان غلام يا فلان كنيز 
چنان کاری در فلان روز انجام داد ولی او را کیفر نمی کرد. این خطاها جمع می شد تا شب آخر ماه رمضان که همه را جمع 
می کرد و آن یادداشت را می آورد و یکی یکی از آنها اقرار می كرفت که در فلان روز چنین کردی و تو را تادیب نکردم. 
همه اقرار می کردند. آنگاه در وسط ايشان می ایستاد و می فرمود: همه با صدای بلند بگوئیدء ای على بن الحسین! خدا نيز 
تمام کردار تو را ثبت نموده» همان طوری که شما اعمال ما را یادداشت کردی! در نزد او نوشته ایست سراسر واقعیت كه از 
کوچک و بز رگ اعمالت فر و گذاری نکرده. تمام کردار خود را در آن می یابی چنانچه ما نیز يافتيم. ای على بن الحسین! 
خواری خود را در پیشگاه پرورد گار داد گر به ياد آور» خدایی که به اندازه سنگینی خردلی ستم روا نمی دارد و روز قيامت 
(همه را) برای حساب می آورد. در حساب داری و گواهی» او کافی است. امروز از ما در گذر و ببخش تا آن روز خدا از تو 
بگذرد که خودش می لہ سا نکرا ض نوا آ لا لخر آن یر الا کے كوو 0-۷۷ بايد عفی كسار گذشت 
نمایند. مگر دوست ندارید كه خدا بر شما ببخشايد؟) امام عليه السلام تمام این جملات را به زبان آنها می داد و آنها بلند می 
گفتند. زین العابدین در وسط ایشان ایستاده بود و اشک می ريخت و می گفت: خدایا! تو دستور داده ای کسی را که به ما 
ستم روا داشته ببخشیم. اينكك بخشیدم» تو نیز مرا بخش. تو از مأمورين خود به بخشش شایسته تری. خدایا! به ما دستور داده 
ای گدا را از در خانه رد نکنیم؛ ما برای گدایی به در خانه تو آمده ایم. پناهنده توایم و تقاضای لطف و عنایت و بخشش تو را 
داریم. بر ما منت گذار و ما را ناامید مگردان. تو از همه به اين کار شایسته تری. خدایا! بخشیده ای» مرا نیز ببخش که تقاضای 
بخشش دارم. خدایا تو لطف نموده ای» مرا نیز مشمول لطف خویش بگردان ای کریم. آنگاه روی به آنها نموده و می فرمود: 
من از شما گذشتم. آيا شما : نیز از من گذشتید؟ چنانچه با شما بد رفتاری کرده ام من فرمانروای بد و يست و ستمگری هستم 
كه خود بنده فرمانروايى كريم و جواد و دادكر بخشنده با لطفم. عرض مى كردند: اى آقاى ماء با اينكه خطايى نكرده اى از 
شما گذشتیم. می گفت: بگویید: خدايا ما از على بن الحسين عليهما السلام كذشتيم همان طورى كه او از ما گذشت. خدايا او 
را از آتش رهايى بخش همان طور كه ما را از بندكى رهايى بخشيد. اين جملات را مى گفتند. امام مى گفت: اللهم آمين يا 
رب العالمين و می فرمود: برويد شما را بخشيدم و آزاد کردم به اميد اينكه خدا مرا ببخشد و از آتش رهايى يابم. روز عيد 
فطر نیز به آنها جايزه می داد تا حدى كه از کمک مردم بی نياز باشند» هر سال در آخر ماه رمضان» بيست نفر (بيشتر یا کمتر) 
آزاد می نمود و می فرمود: خداوند در هر شب هنگام افطار هفتاد ميليون نفر را از آتش آزاد می كند كه همه مستوجب آتش 
بوده اند. در شب آخر به اندازه تمام ماه می بخشد! مايلم خداوند ببيند» من بند گانم را در دنيا آخر ماه آزاد نمودم» به اميد 


آزادی خودم از آتش جهنم . 


هیچ كاه خدمتکاری را ب بیشتر از یک سال نگه نمی داشت. ا گر اول یا وسط سال مالک بنده ای می شت در شب فطر او را 
آزاد می کرد. آنهایی را که به جای این بند گان می خرید نیز سال دیگر آزاد می کرد. تا وقتی که به خداى تعالی ملحق شد و 
از دنیا رفت» چنین می کرد. غلامان سياه سودانی را می خرید با اينكه به آنها احتیاجی نداشت. و هنكام حج آنها را به عرفات 
می آورد و به وسیله ایشان کارهایی که انجام آن لازم بود از قبیل تعمیر و پر كردن گودیها و رخنه ها انجام می داد و پس از 


# تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَلِىُ بْنُ ! إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ عن ان قصال عَنْ عة ن میترون عَمَنْ بزوی عَنْ آبی عَد الله عليه السلام: أَنَّ ن على بْنَ 
تین كات الل لبها روج مررية كانت لسن بن لی عليهما السلام کی دک عب الْملكك بی مزوان فكت إلى 
لک کتاباً لک صدزت بغر لاء فكت الیه عل بن لح ين عليهما السلام د الله رقم , 
تم یہ ین الوم لم عى مشیم ان الم امد نول اه صلی الله عليه و 
الکتاب إِلَى عبد ملک قَالَ لِمَنْ عِنْدَهُ آشپژونی عَنْ جل ذا أنَى ما يصع الاس َم يِه إل شرف قالوا اک أمیژ الْمَؤْمِنِينَ قَالَ ل لا 


و الله ما و اک الا ما تغرف إل مير الْمَؤْمِنِينَ قال لاو الله ما هُوَ بأمبر الْمَؤْمِنِينَ و لكنّهُ عي بنْ امین (۷) 


إلا أ 
٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین صلوات الله علیهما با كنيز حسن بن على علیهما السلام ازدواج 
کرد. وقتى این خبر به عبد الملكك رسید. نامه ای شماتت آميز به ايشان نوشت که تو شوهر کنیزان شده اى! زین العابدین عليه 
السلام در جواب نوشت: خداوند نقص و پستی و سرزنش را به وسیله اسلام برطرف نموده. به مسلمان نباید نسبت پستی داد. 
سرزنش مربوط به جاهلیت است. پیغمبر صلی الله عليه و آله به غلاممش دختر داد و با کنیزش ازدواج کرد. وقتی نامه به عبد 
الملک رسید. به حاضرین گفت: مردی را نشان دارید که کاری که در نظر مردم بد است انجام دهد و (آن کار) شرافت او را 
افزون کند؟ همه گفتند: آن کس امیر المؤمنين است! گفت: نه به خداء من نیستم. گفتند: ما جز امير المؤمنين دیگری را سراغ 
نداریم. گفت: نه» به خدا قسم او امیر المومنین نیست. او زین العابدین على بن الحسین علیهما السلام است. -. کافی ۵ : ۳۴۵ 


بب» [تهذیب الأحكام] الم : ین بن س عيد عَنْ فضاله عَنْ حت ۽ ین بن نان عن ابن مث کان عن الب قَالَ: سل عَنْ لیس ال 
قال ا باس بد إ٥‏ عل ب لین عليهما السلام كان یش الكماء ار فى لتاق جاء لیف بَاعَۂ و دق 


۱-۱ الاقبال ص ۴۷۷. 
۲ ۲. الکافی ج ۵ ص ۳۴۵. 


سم ور 


* | ترجمه |تهذيب الاحکام: حلبی می گوید: از امام عليه السلام درباره پوشیدن لباس خز پرسیدم؛ 


فرمود: اشکالی ندارد» على ر بن الحسين عليهما السلام در زمستان لباس خز مى يوشيد. تابستان آن را مى فروخت و بهايش را 
صدقه می داد و می گفت: من از پرورد گارم خجالت می کشم بهای لباسی که در آن عبادت کرده ام مصرف کنم. - . 
تهذیب الاحکام ۲ : ۳۶۹ - 


* | تر جمه | 
»%۶« 


كاء [الکافی] ده عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحمّدِ بن عِيسى عَنْ سُلتِمَانَ بْنِ راشد عن أبيه قال: ریت عَلِىَ بنْ امین عليهما السلام و عَليهِ 
دَرَاعَةُ(٢)‏ 


سَوْدَاء و طَيلَمَانٌ (۳) أَزْرَقَ (۶). 


٭ | ترجمه |كافى: سلیمان بن راشد از پدرش نقل می کند که گفت: على بن الحسين علیهما السلام را ديدم كه جبه ای سياه و 


| تر جمه | 
ب۹ 


كاء [الكافى] الْعِدَّهُ عَنْ هل عن رطع آبی ان الوصا عليه السلام قَالَ: کان عَلِي ناسین صَلَوَاتٌ الله علیهما یس 
اله الْحَزٌ بخشمین يارا و المطرف الْحْرٌ بَحَمْسِينَ دِيئاراً. 


* |[ ترجمه ]| کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام يوستين خز به قيمت پنجاه دينار و عباى خز به 
قيمت ينجاه دينار می پوشید. - . كافى ۶: ۴۴۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«(A> 
(۵) 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ عَنْ تل ڪن الْوشَّاءِ عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قَالَ: كاد عَلِيُ بْنُ الْحْس ین عليهما السلام یش فى 


7 ۔ ر و و و 
8 5 


السْنَاءِ اله الْحَرَوَ المطرف الْحَرٌ و اوه الْحَرَ يشمو فيه و ريع المطرف فی الصَّيِفٍ و يَنَصَ دق بِتَمَنِهِ ثم قول مَنْ حَرّمَ زیله 
الله الى آخرخ لعباده و الطيباتٍ من الوق (۶). 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت رضا عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در زمستان جبه خز و ردای خز و كلاه خز 
می پوشید. يسن از پایان زمستان ردا را می فروخت و بهایش را صدقه می داد و آنگاه می فرمود: من غرم ؤي الله ای اج 
لعباده و لیات من لزق -. اعراف / ۸-۳۲ [ [ای پیامبر] بگو: «زیورهایی را که خدا برای بند گانش يديد آورده و [نیز] 
روزیهای پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده؟:) -. کافی ۶: ۴۵۰ - 


* | تر جمه | 
۹۹ 


كاء [الکافی ] عل تن إِبْرَاهِيمَ عَنْ صالح بن العْنُدی عَنْ جغفر بن بير عَمَنْ ذکره عَنْ 7 عد الله عليه السلام قال: کانّث لعل 
ن الْحَسَيِن عليه السلام وَسَائدُ و اناري 


٠١۶ ص:‎ 


.۳۶۹ تهذيب الأحكام ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. الدراعه: جبه مشقوقه المقدم( تاج العروس). 

۳- ۳. الطیلسان: معرب مثلثه اللالم ثوب يحيط بالبدن ينسج للبس» خال عن التفصیل و الخیاطه و فسره آدی شير بانه: کساء 
مدور آخضر لا آسفل له لحمته أو سداه من صوف یلبسه الخواص من العلماء و المشایخ و هو من لباس العجم.( المعرب 
للجوالیقی). 

۴ ع. الکافی ج ۶ ص ۴۴۹. 

۵- ۵. الکافی ج ۶ ص ۴۵۰. 

۶-۶. الکافی ج ۶ ص ۴۵۱ و الایه فی سوره الاعراف: ۳۲. 

۷- ۷. الانماط: جمع نمط: ضرب من البسط. 


فيهَا تماثیل يَجْلِس علیهّا(۱). 


*٭ | ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام پشتی ها و فرشهابی داشت که روی آن 
شکلهایی نقش بسته بودند و بر آنها می نٹ نشست. -. کافی ۶: ۴۷۷ - 


* | تر جمه | 


»1٠٠« 


كاء [الکافی ] یبن اه عَنْ أبید عن ان أبى غعیر عَنْ محمد بن آبی ححغرّة عن أيه ال رت علی بن الین 
السلام فی اء الكغبه فى ال و بُ لى قصال الام سک كن عد مره وت 0 E‏ 
سمغت بَقُول بصوت کالہ باک با يد تعذٰبی و كك فی تلبی ما و نک ین فعلت لمع بیبی و بین نوم طَالَما عم 
فیک (۲), 


** | ترجمه ] کافی: محمد بن ابی حمزه از پدرش نقل کرد على بن الحسين علیهما السلام را ديدم که نیمه شب در كنار خانه 
کعبه نماز می خواند و نماز خود را بسیار طول داد به طوری که گاهی به پای راست و گاهی به پای چپ تکیه می کرد؛ و 
شنیدم با صدایی که شبیه گریه بود می گفت: خدایا مرا عذاب می کنی» با اينكه محبتت در دل من است؟ به عزتت قسم اگر 


اين کار را بکنی مرا همنشین گروهی کرده ای که سالهای سال با آنها در راہ تو دشمن بوده ام. -. کافی ۲ : ۵۷۹ - 
** | تر جمه | 


«1*1» 


عا 
2 


كاء [الکافی ] علق عن أبيه و لاان جمیعا غن الام بن مب عَنْ سلما بن داد عن شرفیا بن یه ع رال تا قال 
غل ْنُ لین علیهما السلام: لو مات مَنْ ب ین اْعشرق و اب آعا استزعشث 2 يقد أذ یک ون راد سی كاذ عليه السلام 
دا را مالک يَوْم الدّين بُکورھَا علّی كاد أَنْ يَمُوتَ (. 


کی 


##[ترجمه آکافی: زهری می گوید: على بن الحسين علیهما السلام فرمود: اگر تمام مردمى که در مشرق و مغرب هستند 


بميرند» وقتى قرآن با من باشد من ترسى ندارم . 


وقتى در قرائت به مالک يوم الدين می رسید. پیوسته آن را تكرار می کرد به طوری که نزديكك بود روح از بدنش خارج 


شود. -. کافی ۲: ۶۰۲ - 
۷| تر جمه | 


«+¥» 


كاء [الکافی] له مِنْ أَضِْحَابًا عَنْ أَححمَد بن مُحمّدِ عَنْ مُحمّدِ بن علی عم ذکره عَنْ جابر عَنْ 
ی( این عليهما السلام يَقُولَ: نه سی نَفْسِى فی شوه الْمَوْتِ و ال ل فِينا قو لاد 
بل أطرافها(۴) و قو كفنت الات 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین می فرمود: آنچه زود مردن را برای خودم و شهادت در راہ 


شا اسان مین تھا اه اسر و تخت ثانا لاو هاي آطراقها د وعد راسو زايا ندیده اند که ما 


[همواره] می آییم و از اطراف اين زمين می کاهیم.) تفسیر این آيه» از بين رفتن علماء است. -. کافی ۱: ۳۸ - 
| تر جمه | 
٠۳‏ 


كاء [الكافى] َة ین اط اپا عن ل ن زاو عن لسن بن مخبوب عَنْ عود الله ئن غَلِبٍ اد دی عَنْ أبيه عن ميد بن 
میب قَالَ: حضرث علي ناکین عليه السلام ما جبی لى اه فا اب باب كمال علق بن اتسين موا شال و 
ادس ا 


ص: ۱۰۷ 


1- ۱. الکافی: ج ۶ ص ۴۷۷. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۷۹. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۶۰۲. 
۴- ۴. سوره الرعدء الایه: ۴۱. 
۵- ۵ الکافی ج ۱ ص ۳۸. 
۶ ۶. الکافی ج ۴ ص ۱۵. 


** | ترجمه ]کافی: سعید بن مسیب می گوید: صبح گاه هنگام نماز صبح حدمت زین العابدین علبه السلام بودم. کان آمد! 


فرمود: به گدا جيزى بدهيد و هيج گدایی را بر مگردانید. -. كافى ۴: ۱۵ - 
* | ترجمه | 
»¥+« 


دَعَوَاتٌ الاو عَنْ مُحَمّدِ بْن لْخترین راز عن أبيه عن أبى عبد الله عليه السلام قال : كان عَلِي بنْ الح ين عليهما السلام 
ہے کت دےےہ ےی 


شود کنا میس فی ما من ن ره دمُوعه. 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام لباس پشمینه می پوشید و لباسش 
را هنگامی که به نماز می ایستاد درشت و خشن می کرد. وقتی می خواست نماز بخواند به جایی می رفت كه نرم و ملایم 
نبود و آنجا نماز می خواند و بر زمين سجده می کرد. روزی به جبان - کوهی در مدینه - رفت و روی سنگی سخت و سوزان 
ایستاد و شروع به گریستن کرد و بسیار گریه می کرد. پس سر از سجده برداشت؛ گویی (از زیادی اشكك) در آب فرورفته 


بود! -. دعوات: ۳۲ - 
* | تر جمه | 


باب ع حزنه و بكائه على شهاده أبيه صلوات الله عليهما 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب الصَّادِقٌ عليه السلام: بكى عَلِيُ بن سین عليهما السلام عِشْرِينَ سنه و ما وضع ین يبه طعا 
لا بکی ئی قال له موی له جوت وکاک وا اہی َشولِ الله نی اک اف أن تکون من الْهالكين- قال إِنّما آشکوا بی و مژنی 
لیا من لو سا لد لوق ی لے نے ےووہ و را ترف كه ان قدي 
قال له ویک بَفقُوبَ الب عليه السلام کا ا له انا عشر اڑا فک یب الله واحدا هم ایض عیاه ین ره و کائه عَلَيْهِ وَ 
اودب طَهْدَهُ من العم و کا ابه عتا فی الدَّئْيا و أا وت الی أبى و خی و عَمّى و سجعه عضو م ِنْ أل بیتی مَفتولین حؤلى 


کیت لی بنعصی حُرْنِى و قد د کر فی الحلیه(۱) نَحوَةُ و قیل اه بکی سی خی علی عَیّیه 
ص: ۱۰۸ 


.۱۳۸ حليه الأولياء: ج اص‎ .١ -١ 


و کان إا أ ِا یشرب مَاءَ بكى عّی یلا فعا قیل له فی لک فقال و کیت لا نکی و قذ نع أبى من الا الى كان 
مُطلْقاً سا و وش و قیل له الک لتبكى درک تلو لت تفسک لما زذت عَلَى عَدا َال نَفْسِى فا و علیها أنكى (0. 


**[ترجمه ]مناقب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین عليه السلام بيست سال گریه کرد. وقتی غذا پیش آن 
جناب می نهادند اشک می ريخت تا جایی که یکی از غلامانش عرض کرد: فدایت شوم يا ابن رسول الله! من می ترسم از بين 
بروی! فرمود: اندوه و ناراحتی خود را به خدا شکایت می کنم. من از جانب خدا چیزهایی را می دانم كه شما خبر ندارید! من 
هر وقت قتلگاه فرزندان فاطمه را به ياد می آورم گریه مجالم نمی دهد. 


در روایت دیگری است که غلام گفت: آيا وقت آن نمی رسد که اندوه شما تمام شود؟ فرمود: وای بر توا یعقوب پیامبر 
دؤازده سر داشت يكف سرش از نظر او يتهان شذه اتقدر کرنه كرد کا اجشمهاش سقيد گزدید ر از انلوه نشخ مده 
شد با اينكه پسرش زنده بود. من به چشم خود ديدم كه يدر و برادر و عمويم و هفده نفر از بستگانم بر روى زمين كشته 


شدند. چگونه حزنم يايان داشته باشد. 
در حليه مثل اين روايت آمده كه حضرت آن قدر گریست تا همه نگران از ؛ بين رفتن چشمانش بودند. 


- هر وقت ظرف آبى را می كرفت آنقدر كريه می کرد كه ظرف را پر از اشک می کرد. عرض كردند: چرا اين قدر ناراحتی 
می كنيد؟ فرمود: كريه نكنم! با اينكه آبى را كه درند گان و وحوش از آن استفاده می كردند به پدرم ندادند. به ايشان عرض 
شد: شما در تمام زند كيت كريه می كنى؟ اگر خودت را كشته بودى بد بيش از اين كريه نمى كردى! فرمود: من نفسم را كشتم 
وير آن می گریم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


ل (٢)ہ[الخصال]‏ لی؛ [الأمالى] للصدوق ان قرش عَنْ أيه عن ان عیکری من ان مَعْرُوفٍ عَنْ مُحمّدِ بن یل البشرانی 
ی ار متام 35 کاود فمة آ5م و وب و ُوشف و فَالمَهُ بك محئ و e‏ 
ما دم یکی علی اجه نی ضار فی یه ال یه و ما کرت مکی ظط ترشن ی ها وی لا للد 
نفو كذ كرفت گے تكرة عدفا أذ تكوة مق لا تار ا پریٹ یکی عَلَى يَعْقُوبَ ےی تَأَذّى به ول الشجن 
لوا إا آن یکی بای ارِ و نرکت بالل و إا ن یکی باللَّيلٍ و تترکت بِالنَّهَارٍ فَصَالَعھُمْ عَلَى وا معا و ما ما فَاطِمَةُ بت 
یت ے و ی 
بکایک فَکاٹ 7+ رخ ای الْعقابر مقابر الشَدَاءِ قتدكى سی فض ی حاجتها تُم تنص رف و ماع بن لح ین علیهما السلام 
یکی على اتسين فين مت این ست و ما ؤضع بين بده طعا یکی ی قال له وی له ملک فاك هاب شول 
اللہ إِنَى اف لوک أَنْ تکون من الْهالِكينَ - قال إِنُما ُشکوا بی و نی إِلَى الله و عم من الله ما لا َو إِنّى لع أذ كن 


n 


3 2 


کے 


وَأ 


## ترجمه آخصال, امالی صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: ينج نفر زياد كريه کردند: آدم» یعقوب. یوسف فاطمه 
دختر محمد صلی الله عليه و آله و على بن الحسین علیهما السلام. اما آدم» بر خارج شدن از بهشت آنقدر گریه كرد كه روی 
صورتش شیارهایی مانند جویبارهایی نمودار بود؛ اما یعقوب به قدری بر يوسف گریه کرد كه چشم خود را از دست داد! به 
او گفتند: « قالوا اه تا لکد ر شی على تكوق عضا أؤ تکون ید الهالكيق -. بوسف ۸-۸۵ ( [پسران او] گفتند: ابه 
خدا سو گند که پیوسته یوسف را ياد می کنی تا بیمار شوی يا هلاک گردی»] اما یوسف, در فراق یعقوب آنقدر گریه کرد 
که زندانیان ناراحت شدند و گفتند: یا شب گریه کن و روز آرام باش و یا روز گریه کن و شب ساکت باش. او با آنان 
مصالحه کرد که یکی از اين دو را بيذيرد. اما فاطمه دختر محمد صلی الله عليه و آله» آنقدر گریه کرد که اهل مدینه آزرده 
شدند و گفتند: آنقدر گریه کردی که ما را آزردی! به گورستان شهداء می رفت و هر جه می خواست اشک می ريخت و 
سپس بر می گشت. اما على بن الحسین علیهما السلام» بيست سال يا چهل سال گریه کرد. هر وقت غذا مقابلش می گذاشتند 
اشک می ریخت. یکی از غلامانش گفت: فدایت شوم يا ابن رسول الله! من می ترسم از بين بروی! فرمود: اندوه خود را به 
خدا شکایت می کنم. من از عنایت خدا چیزهایی می دانم كه شما نمی دانید. من هر وقت يادم از قتلگاه فرزندان فاطمه بیاید 
به خاطر آن اشک گلویم را می گیرد. -. خصال: ۰۱۳۱ امالی صدوق: ۱۴۰ - 


٥ت‏ رجمہ] 

«۴» 

مل [كامل الزیارات] آبی و جَمَاعَۃُ خی عَنْ سَغدٍ غن ان ای الطاب عَنْ 
ص: ۱۰۹ 


۱-۱. مناقب ابن شھرآشوب ج ۳ ص ۳۰۳ طبع النجف الأشرف. 
۲- ۲. الخصال للصدوق ص ۱۳۱ أبواب الخمسه. 

۸۵ سوره يبوسف» الآبه:‎ ۳-٣ 

۴ ۴۔ آمالی الشیخ الصدوق ص ۱۴۰. 


أبى اؤہ لتق عَنْ بَغض اط ابا عن آبی عَبد الله عليه السلام قال: کی علی بنْ تین بن عَلِىّ ص لى الله علیهم عشرین 


سَنَهٌ أؤ أَرْبَعِينَ سَنَه الی آخر ما مر(۱). 


| ترجمه]كامل الزیاره: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین صلی الله علیهم بيست يا چهل سال گریست؛ تا آخر 
آنچه گذشت. -. کامل الزیاره : ۱۰۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ملء [كامل الزیارات] محمد بن جفق عن محمد ناسین عن لی بن عباط عن إشماعیل بن ضور عَنْ بغضص أضكابا قال: 
شرف موی لِعلِيَ بن امین عليه السلام و هُوَ فی سَقِفَهِ له ساجذ نکی فَقَالَ لهُ یا علی بْنَ لسن أ ما آن لخژنک أَنْ بلقضی 
فرع رسای ال ویلک أذ تکلتک اک و اللہ لذ شکا یوب إلى ره فى اَل يفا ریت حین قال یا آتفی على #وشت و 
ریت أبى و جماعة أل بیتی تبون عولی قَالَ و ان عَلی ناسین علیهما السلام يَمِيلُ إِلَى وُلْدٍ 
عقیل قَقِيلَ ترا بالک ميل ای بنی شک عَوُلاءِ ون آل جغفر ال نی أَذْكرُ يمهم مع أبى ود الله الین بن عَلِيّ علیهما 
السلام نرق َهُم ). 


1 


انه فقد ائنا واجدا و آنا 


٭ ‏ ترجمه ] کامل الزیاره: یکی از غلامان على بن الحسین علیهما السلام در محل مسقفی که امام عليه السلام در آن محل در 
سجده بود و گریه می کرد» نگاه می کرد . عرض کرد: ای على بن الحسین! موقعی خواهد رسید که گریه شما تمام شود؟ 
حضرت سر بلند نموده و فرمود: وای بر توا یا فرمود: مادرت به عزایت بنشیند. يعقوب به خدا شکایت کرد با اينكه مصیبتی 
بسیار کمتر از من دید آنجا که می گوید: ای افسوس از یوسف. او یک پسر از دست داد. من ديدم يدر و گروهی از بستگانم 
در اطرافم ذبح می شوند. راوی می گوید: على بن الحسین علیهما السلام فرزندان عقيل را دوست می داشت. به او عرض 
کردند: چرا علاقه شما به پسر عموهایت فرزندان عقيل بیشتر است از فرزندان جعفر؟ فرمود: من جان فشانی آنها را در روز 
عاشورا با پدرم ابی عبد الله الحسین بن على علیهما السلام به ياد می آورم و دلم برای آنها می سوزد. -. کامل الزیاره : ۱۰۷ - 
٭| ترجمه ]| 


اقول 


قد مضی بعض الأخبار فى ذلك فى باب مکارمه و قد آوردنا تحقیقا فى سبب حزنهم و بکائهم علیهم السلام فى باب قصص 
يعقوب عليه السلام ینفع تذ کره فی هذا المقام. 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ كامل الزياره لابن قولويه ص ٠١7‏ طبع النجف الأشرف. 


۲- ۲. کامل الزباره ص ۱۰۷. 


##[ترجمه آبرخی از اخبار در باب بکاء حضرت. در باب مکارم ایشان گذشت و ما تحقیقی در باب علت اندوه و بکاء آنها 
علیهم السلام در باب قصه های یعقوب عليه السلام آوردیم که تذ کر آن درا ين مقام خالی از نفع نیست . 


* | تر جمه | 


باب ۷ ما جرى بينه عليه السلام و بين محمد بن الحنفيه و سائر أقربائه و عشائره 


کا [الکافی ]مب یغیی عَنْ مُعمّد بن خمد عَنْ پوشف بي الشُختِ عَنْ علق بن محمد بن یمان عَنْ أبيه عَنْ عيتدى بن 
مود اللہ :عفر یذ اللہ تمع اه را تساو ینغ ال مال يى ما آغییکم و لکن ازضوا بِمَنْ شم من 
ان فقي علق زين این وع اللو بي جر كشال ار اد یذ الوب نف على ۶ تط‌ول )١(‏ و علق بن این یہ 
السلام ولآ عال ‏ صَدُوقٌ و مز اما إلا كاز [ الہ كا + خبرة ابر َال آضمن کم المال ی له وَلَمْ بکن ا عله تا 
قان الوم ذ رَضِہتا و ضمتة لما نت الله انا الله عر ول له الما 2007ھ 


#[ترجمه ] کافی: عیسی بن عبدالّه می گوید: عبداللہ به حال احتضار افتاد و طلبکارانش جمع شدند و دين خود را مطالبه 
کردند. گفت: من مالی ندارم که به شما بدهم ولی خودتان به هر یک از دو عموزاده ام على بن الحسین و عبدالله بن جعفر که 
خواستید(به عنوان ضامن) راضی شوید. طلبکاران گفتند: عبدالله بن جعفر يول دارد ولی در اداء غرض سر می دواند ولی على 
بن الحسین علیهما السلام مردی است که يول ندارد اما راستگوست و او بین اين دو تن» نزد ما محبوب تر است. دنبال حضرت 
فرستاد و به او خبر را دادند. فرمود: من ما بدهی او را به عنوانی تکلیفی نیکو تا زمان درو غله - حضرت غله ای هم نداشت - 
ضمانت می کنم. مردم گفتند: ما راضی هستیم و حضرت ضمانت او را کردند؛ وقتی درو غله رسید خدای عزوجل مال را 


برای حضرت مهيا کرد و حضرت ادا فرمود. - . کافی ۵: ۹۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ج الإحتجاج] وق عن آبی تعفر ابقر عليه السلام قَلَ: لما قتل الہ یر یبن عَِیٌ عليهما السلام ار ل مد ان الحتفقه إلى 


لع ثن الت ين علیهما السللام و ما به نم قال با ابی أعى قد علمت أن و رل الله ضلی ال خلیه و آله کان ل او 
اة من بغده لعل ن أبى طالب عليه السلام نم إلى اسن تم إلى امین و قذ یل وك رضی الله عل و صلی الله 2 عله و 
رس ماک میک اف بل ی بابک نایک ای رای 


م2 


ال له علي بن الح ؟ ين عليهما السلام یا عم اتی الله و تدع ما لیس لکد بحت نی عظک أَنْ کون من الْجاهِلِينَ یا عم ان 
أبى صَلَوَاتٌ الله علیہ أوْصَى إلى قَبلَ أن یه إلى 


E 


۱- ۱. المطول: الكثير المطل و هو التسويف بالعده و الدين. 
؟- ۲. الکافی ج ۵ ص ۹۷. 


آله م سال 


اعراق و عَهِدَ ال فى دک قَبِلَ أَنْ يَسْتَشْهَدَ بساعه و هَذَّا ساح سول له صلی الله عليه و ۲ ا تعرض لِهَذَا ای ححا 
مامه إلا فى عَقب الح : ين عليه السلام 


ایک SS CS ٥٣‏ تا 
إن آرفت أن تلم َال بت إلى الجر ال شود عتی اکم الیه و نله عَنْ دک قال یف عليه السلام و ا لا شهما وَ 


و 


ها وم كه الَا عى أتيا الجر ال شوةققال علق بن اتسين عليهما السلام لاه إلى الله و اس أن بيلق 
تک احبر ؟ 7۲ ی ثم عا الجر فلم بب قال علی بن الین ن علیهما السلام ما نک یا 
عَم و کنت وصیاً و ماما ا جابک فَقَالَ له ٠‏ مُحَمَدٌ فاد آنت با الق أخى و اس فَدعَا له علي : بن اين عليهما السلام اراد 


هه 


رو ہر درونجب و ڙنا لان عری مُبين من الْوَصِيٌّ 
5 لد سین بن عل تک ابو عى كا أن بڑول عن مؤضعه ثم أنْطقة الله اسان عریی مين قال لد ال 
7 تین ژن عَلِيٌ ای عَلِىٌ ژن الْححترین بن علی بن آی طالب اتن فطع نت شول الله ان الله علهى آله 


ا اد وه كول عك : ْنّ الحسين علیهما السلام(۱). 


رن 


5 
3 
م2 
و 
- 


**| ترجمه |احتجاج: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتى حسين بن على عليهما السلام به شهادت رسيد» محمد بن الحنفيه به دنبال 
ہس ‏ ل ا ۱( کت 
الله عليه و آله وصايت و امامت را بعد از خود به على بن ابى طالب عليه السلام و سپس به امام حسن و سپس به امام حسين 
ا ا Sa E‏ 
عموى شما و برادر يدرت هستم و با اين سن و سالى كه دارم» به جانشينى ايشان» از شما كه جوان هستيد» سزاوارتر هستم. 
يس با وصيت و امامت من نزاع و مخالفتى نكن. على بن الحسين عليهما السلام به او فرمود: اى عمو! از خدا بترس و ادعاى 
جيزى را كه حق تو نيست مكن. من تو را نصيحت می كنم كه از نادانان نباشى. ای عمو! پدرم صلوات الله عليه قبل از رفتن به 
عراق به من وصيت امامت نمود و یک ساعت قبل از شهادتش بيمان امامت را به من سيرد و اين سلاح رسول خدا صلى الله 
عليه و آله است كه نزد من است. متعرض اين امر مشو كه من از كوتاه شدن عمر و يريشان حالى بر شما بيمناكم و خداى 
تبارك و تعالى قسم خورده كه وصيت و امامت را جز در نسل حسين عليه السلام قرار ندهد. اگر می خواهى بدانی؛ بيا با هم 
به نزد حجر الاسود برويم و نزد او طلب حكم كنيم و از حجر در این خصوص بيرسيم؛ امام باقر عليه السلام فرمود: این سخن 

بين آن دو رد و بدل شد و هر دو آن موقع در مكه بودند. يس آمدند تا به حجرالاسود رسيدند. على بن الحسين عليهما السلام 
به محمد فرمود: تو شروع كن و به خدا تضرع و انابه كن و از خدا بخواه كه سنكك را برای تو به نطق آورد. سپس من از خدا 
خواهم خواست!. محمد شروع به تضرع و دعا نمود و از خدا خواست و سپس سنگ را خواند ولى جوابش را نداد! على بن 
الحسين عليهما السلام فرمود: اى عمو! تو اگر وصى و امام بودی» حتما سنكك به تو جواب می داد! محمد به او گفت: ای برادر 
زاده ام! حال شما دعا كن و از سنگ بخواه! يس على بن الحسين عليهما السلام خدا را به آن جه خواست خواند و سپس 
كفت: از تو می خواهم به کسی که بيمان انبيا و اوصيا و همه مردم را در تو قرار دادہ به زبان عربى مبين بگویی که وصى و 
امام بعد از على بن الحسين عليهما السلام كيست؟ يس سنكك تكانى خورد و نزديكك بود از موضعش جابجا شود . سپس خدا 
به زبان عربى مبين آن را به سخن آورد و گفت: خدایا! وصيت و امامت بعد از حسين بن على عليهما السلام برای على بن 
الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام و يسر فاطمه دختر رسول خدا صلى الله عليه و آله است. يس محمد رفت در حالى 
كه ولايت على بن الحسين عليهما السلام را يذيرفته بود. - . احتجاج: ۱۷۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


۳ 


خص (٢)ء[منتخب‏ البصائر ] یرہ [بصائر الدرجات ] م1 ین مُحَمّد و مُحَمَّدٌ بْنُ الح ين معا عن این مَحْبُوب عن این رئاب عَنْ 


أبى عَبد الله و زَرَارَه عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مللهُ (۳) 


تر جمه ]منتخب بصائی بصائر الدرجات: به اسناد جدا گانه از امام صادق و امام باقر عليهما السلام» مثل این روایت را نقل 


نموده اند. -. مختصر البصائر: ۱۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


عم (٤)۔|إعلالم‏ الوری] قب. [المناقب] لابن شهرآشوب وَوَادِرُ الحکمه عَنْ مُحمّد بن أَخم 1 بن بَحْيَى شاد عَنْ جابر و عن 
الباقر عليه السلام: مه 


٦ 


ص: ۱۱۲ 


.۳۴۸ الاحتجاج للطبرسی ص ۱۷۲ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
مختصر بصائر الدرجات للحسن بن سلیمان ص ۱۴ طبع النجف الاشرف.‎ .۲ -۲ 
.۱۷ بصائر الدرجات ج ۱۰ باب‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. إعلام الوری ص ۲۵۳ طبع ايران سنه ۱۳۳۸ ش. 


رَد فى الْكاملٍ (1): قال وا الک اہی محئ ان ا أ تخاطت ال ی خیک يما لا بْحاطبکک بمثله فقال ال حاکمنی 
إلى الجر ود و زعم هه قیدوث معة إلى الجر ك سا اھت رن تلم اهر إلى ابن غ آخیک فا ای به منک 


2 


ار بو اد روسان 

EE 5‏ ن الح ین عليه السلا م إِلَى عَدِد الک فی ص دَفَاتِ الب صلی اللہ عليه و آله و أمير 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فقال فا مر اا اا ن الع مق و میا ابن ان نا أَولَى بها من ملع ملک بقل ان ن أبی 
ال 


2 


َ‫ ری 


لا تجعل الباطل قا و ل 
اط دوق الق بافاطل (۳) 


فم یا عَِيَ بی این قد کہا فاا ما رجا نله غمز و آذه یکت عليه السلام عله و[ م یرد علیه یبا ما کان بَعْدَ 
ڈزکو ھا ھت ژنُ مر علی عَلِيٌ بن الس : ین عليهما السلام فَسَلّمَ یه و اكب علیه يمه َقَالَ علي باق عم لا نی قَطِبِعَهُ 
ایک أذ صل رجمک ند رمک ایی خدیجه ا علی (4۴ 


| ترجمه ]اعلام الورى» مناقب: مثل این روایت را نقل نموده است. -. اعلام الورى: ۰۲۵۳ مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۸ - 


- مبرد در كامل می گوید: ابو خالد كابلى به محمد بن حنفيه گفت: آيا با برادر زاده ات با کلماتی خطاب می كنى كه او تو 
را مثل اين كلمات مورد خطاب قرار نمی دهد؟ محمد گفت: او حجرالاسود را بين من و خود حكم كرد و معتقد بود كه مى 
تواند حجر را به سخن در آورد. من با او پیش حجر رفتيم و من شنيدم كه حجر می گفت: امر امامت را به برادرزاده ات تسليم 


كن كه او از تو به آن سزاوارتر است! ابو خالد بعد از اين جریان امامى مذهب كرديد. 


- روایت شده كه عمر بن على با على بن الحسين عليهما السلام در مورد موقوفه هاى پیغمبر و امیر المؤمنين صلوات الله عليهما 
به نزاع پرداخت و شكايت پیش عبد الملكك برد. به عبد الملكك گفت: من پسر واقفم و حضرت سجاد عليه السلام پسر پسر 


على عليه السلام است. من از او سزاوارترم. عبد الملكك در جواب از شعر ابن اہی الحقیق استفاده نمود: 
حق را باطل قرار مده » حق را به باطل مچسبان. 


بعد رو به على بن الحسین علیهما السلام کرده و گفت: برخیزا من آن موقوفات را در اختیار تو گذاشتم. حرکت کرده» خارج 
شدند. عمر يس از خارج شدن گریبان امام را كرفت و ايشان را آزرد ولی امام عليه السلام به او چیزی نگفت. بعد از این 
جریان» محمد پسر عمر خدمت زین العابدین عليه السلام رسید و سلام کرد و به دست و پای آن جناب افتاده و آن را می 
بوسید. امام عليه السلام فرمود: پسر عمو! بی وفایی يدرت مانع نمی شود که من نسبت به تو مهربانی کنم. اکنون دختر خود 
خدیجه بنت على را به ازدواج تو در آوردم. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۸ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


اللوط اللصوق يقال لاط به ی لصق به ی لا تزم لباطل عند ظهور ا و یحتمل الا یکون من قولهم لاط حوضه آی لا تجعل 
الباطل فوق الحق لتخفیه و فیما سيأتى فی الباب الآ-تى فى بعض نسخ الارشاد بالظاء المعجمه و هو من اللظ اللزوم و الالحاح 
يقال آلظ أى لازم و دام و آقام و هذا يدل على ذم عمر بن على و أنه لم یستشهد مع الحسین عليه السلام و قد مر الکلام فیه. 


ص: ۱۱۳ 


۱-۱. لم نعثر عليه فى الکامل رغم البحث عنه و قد راجعنا فهارس الاعلام للطبعه التی آشرف عليها آبو الاشبال أحمد محمّد 
شاکر فلم نجد ذكرا لابی خالد الکابلی. 

۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۸. 

۳- ۳. هذا البيت من أبيات للربیع بن أبى الحقيق من بنی قریظه و قد ذکره ابن عبد ربه الاندلسی فی العقد الفرید ج ۴ ص ۴۰۱ 
طبعه لجنه التأليف و الترجمه و النشر سنه ۱۳۶۳ قال آبو الحسن المدائنی قال: قدم عمر بن على إلخ. 


۴۴ مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰۸ 


##[ترجمه لوط به معنای چسپیدن است و لاط به» یعنی به آن چسبید و مراد این است که وقتی حقیقت آشکار شد ملتزم به 
باطل مباش و ممکن است از غبارت لاط حوضه باشد یعنی باطل را بالای حق قرار مده تا حق را بپوشانی؛ و در باب آینده از 
بعضی نسخ ارشاد با ظاء نقل شده که از ريشه لظ است که به معنای لزوم و پافشاری است و عبارت ألظ یعنی ملازم شد و 
ادامه یافت و بر پاداشت و اين روایت دلالت بر ذم عمر بن على دارد و او در كربلا در خدمت برادرش حسين عليه السلام به 


شهادت نرسید. 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


الْفُصولٌ امه قال شرفیان: أزاد عَلِيٌ بن ال : ين علیهما السلام ال ند یه اه كيه بل امین عليه السلام أَلْقَ 
دزم فلحقوة بها بظهر الْرّو(۱) 


ل قَوَقَهَا عَلَى الا کین (1). 


*؛* | ترجمه ]الفصول المهمه: على بن الحسین علیهما السلام عازم حج شد و خواهرش سکینه هزار درهم برایش فرستاد. در 
خارج مدینه در محلی به نام حره به امام رسیدند و يول را تقدیم کردند. همین که فرود آمد پولها را بين فقراء تقسیم کرد. -. 
الفصول المهمه: ۱۸۹ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


مهج» [مهج الدعوات] تَقَلَ من مَجْمُوع ءَ تي قال: کب ای بن عبد الم إِلَى ضالح بن بد مر عابیله َلَى الْمَدِيئ 
yT‏ و کان مخبوساً فى عببه و اضرب فی مش جد زئرولِ اله صلی الله عليه و آله 
خمسمائه وط رجه صالخ إِلَى العسچد و امجتمع الاس و صد صالخ الب یر بهم اكاب ؛ م بزل یر بضوب الْحَسَن 
تما هو یر لکتاب إِذْ دَحَلَ علق بن الین عليهما السلام قافر اس عَنْهُ حَنَّى ائکھی إِلَى الحسن فقال له با ابن عم اذغ الله 
بدُعَاءِ الكوب ب بخ علک فَقَالَ ما ہُو با ابن عم الق و کر لدعا قال و امہ رف علي بن این عليهما السلام و أثبل 
لسن یرت تلا قرع صاخ من قرا الكتراب ور قال رى ترجه زج عقوم وا هو أا أَرَاجئغ آمیر الْمَؤْمِنِينَ فيه و 
کتب صَالِحٌ ای الْوَلِيدِ فی ذلك فکتب إلَيه أطَلقهُ (۳. 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: ولید بن عبد الملک به صالح بن عبد الله فرماندار خود در مدینه نوشت که حسن بن حسن را از 
زندان بیرون بیاور و در مقابل مرد م در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله. پانصد ضربه شلاق بزن! صالح او را بیرون آورد و به 
مسجد برد. مردم جمع شدند. ٗ9 - - 0م پس از پائین آمدن از منبر 


مردم راہ را باز کردند تا به حسن بن حسن رسید. به او فرمود: پسر عمو! دعای كرب را بخوان» خدا فرج خواهد داد. پرسید: 
دعا چیست؟ فرمود اين دعا را بخوان و دعا را برایش خواند. على بن الحسین علیهما السلام از مسجد خارج شد و حسن بن 
حسن چند مرتبه دعا را خواند. صالح از خواندن نامه فارغ شد و از منبر به زیر آمد و رو به حاضرین نموده و گفت: چهره مرد 
مظلومی را می بینم. کار او را تاخیر بیندازید تا در باره اش با امير المؤمنين مکاتبه کنم! نامه ای در این خصوص به ولید نوشت 


و دستور داد حسن بن حسن را آزاد کند. -. مهج الدعوات: ۱ - 

| تر جمه | 

آقول 

قنامفي عض الإ حار المناسية لهذا الباب فی باب مکارمه عليه السلام و باب معجزاته و بعضها فی باب آحوال آولاد أمير 
المؤمنين صلوات الله عليه. 

ص: ۱۱۴ 

١-١‏ . الحره: الا۔حرار فى بلاد العرب كثيره» و الحره: کل أرض ذات حجار سود نخره كأنْما أحرقت بالنار قد ألبستهاء و آکثر 
الحرار حول المدینه و تسمی مضافه الى أماكنهاء و قد ذکر صفی الدین البغدادىٌ فی مراصد الاطلاع( ۲۶) حره منها حره و اقم 
الشرقيه» و هی التی كانت بها وقعه الحره الشهیره یام يزيد بن معاویه سنه ۶۲ ه. 


۲- ۲. الفصول المهمه لابن الصباغ المالکی ص ۱۸۹ طبع النجف و فيه سقط. 


۳۳۱ مهج الدعوات ص‎ ۳۳٦ 


احوال اولاد اميرالمؤمنين عليه السلام گذشت . 


| تر جمه | 


باب ۸ أحوال آهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جری بینه عليه السلام و بينهم و آحوال أصحابه و خدمه و موالیه و مداحیه 
صلوات الله عليه 


7۳ 7 یل او ا ۱ 
الكغبة فرق الاس رابا فلا مم اروا نی باه راو أن وا خرجت عَليھع حي فلع قلعت اللا ابا عتٔی هروا نت تباج 
اف أنْ یکون مذ متع باه فص جد لمیر ثم نشد الاس قال زج الله عهدا نها انا به عم لا أ: خیرنا به قال فَقَامَ اه 


۶ی ۸۹ ۷ "لم" هو فقال علي ٿن 
ادي ین عليهما السلام فَقَالَ مرن دک قب بعت إِلَى علی بن الحم ین عليهما السلام هت ره با کا من منع الله ی الا 


کک ہو 


قَقَالَ له علي بن الح : ین عليهما السلام يا باج تدك لیب إبزاهيم 3 ! امب نیلرب و اه کانک توى أنه 
نت کت اسرد لمیر و ند قاض | نیقی 1 
عندَه شي ء إلا رده قال ََدُوهُ لما رَأَى جَمْعَ ع الاب تی عل بن الحم : ین رات الله عليه َوَضَعَ ال ماس و أَمَرَهُْ آن ینوا 
قال میت عَلهم له فحنژوا نى زا إلى مؤضع اواد قال لهم علي بن ات ال دا فا متا 
ا بيه م بك ثم اکا شرب پود تفہ ثم 5ع الله َال مو يماحم قال کو موا هلا ارک ت طا ا 


راب الق فی جوفه لک صَارَ ای 


ع3 مت له شا ره ال قعل و لش اس آن لعي ی هم عد 


ص: ۱۱۵ 


م تا بَضْعَدٌ ليه بالدّرَج .)١(‏ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: ابان بن تغلب مى كويد: وقتى حجاج كعبه را خراب کرد مردم خاک آن را جمع نموده و بردند. همين كه 
تصميم به ساختمان گرفتند مارى آشکار گردید و مانع ساختمان مجدد شد. مردم فرار كرده پیش حجاج رفتند. حجاج ترسيد 
از اینکه اجازه ساختمان کعبه به او داده نشود» لذا بر فراز منبر رفت و به مردم گفت: خدا رحمت کند هر کسی را که در 
خصوص اين گرفتاری ما اطلاعى دارد و ما را مطلع گرداند. پیرمردی گفت: اگر اطلاعى باشدء در نزد مردى است كه كنار 
اد ی ات ی سوال کرد آن شخص که بود؟ گفت: على : سس نس 
جلو گیری از ساختمان کعبه را شرح داد. على بن الحسین علیهما السلام فرمود: حجاج! تو ساختمانی را که ابراهیم و اسماعیل 
ساخته بودند ويران کردی و به غارت بردی! گویا خیال کردی ميراث توست. به منبر برو و مردم را سو گند ده که آنچه برده 


اند باز گرداننده حجاج همین کار را کرد. تمام آنچه برده بودند. باز آوردند. 


پس از جمع آوری خاک کعبه امام عليه السلام محل خانه را تعیین نمود و دستور داد زمین را حفر کنند. دیگر مار دیده نشد. 
زمين را کندند تا به پایه های سابق خانه رسیدند. در این موقع على بن الحسین علیهما السلام فرمود: شما دور شوید. مردم كنار 
رفتند. آنگاه نزديكك آمد و با جامه خود آن محل را پوشانید و اشک ریخت. بعد با دست خويش خاک ریخت: آنگاه 

کا رگران را پیش خواند و فرمود: شروع به ساختن کنید. يس از آنکه پایه ها مقداری بالا آمد امام عليه السلام دستور داد 
داخل آن را پر از خاک کنند» به دستور امام داخل آن را خاک ریختند. به همین جهت کف خانه خدا بالا رفت و جز با يله و 


نردبان نمی توان داخل خانه شد. -. کافی ۴: ۲۲۲ - 
| تر جمه | 
»¥« 


ات یه تم را فیک وت یتک Ly‏ 


مما 2 


بلتَحولٍ و اِانْتفَالٍ عن الا الى لا تَْضَامَا 3 نیک إِلَى الكل الى توضاها قال كَأطْرَقَ میا ثم فا 
ہی رش و رہ پ ہی سج 


ہے میں اض سے عم 


۱ 

۱ 
پ کیہ 

عا 


۹ 
- 


دك 


إلى عال 7 فقا A‏ لا E‏ وَل ار رای لت فيه ر إلا تتفم فيه 
و نت تعظ الاس قال لا وی عليه السلام قَالَ لسن اضر من هذا الوا عَلی بن الین قَالَ أَغل نیت یت جلم فا یی اعت 
اضر بعد ذَلِك بَعِظ الاس (. 


* | ترجمه |احتجاج: روزى امام زين العابدين عليه السلام در منى به حسن بصرى برخورد كه مشغول موعظه نمودن مردم بود. 


فرمود: خاموش باش تا من سؤالى بکنم. اگ فردا مركت گریبان کرت شود از این حالی که داری؛ بین خود و خدا راضی 


هستی؟ جواب داد: نه! راضی نیستم. فرمود: آيا در فکر هستی که اين وضع خود را تغیبر دهی و به حالی كه شایسته است و 
برای خود می پسندی درآیی؟ مدتی سر به زیر انداخت و آنگاه گفت: این حرف را با خود می گویم ولی حقيقت ندارد. 
حضرت پرسید: آيا امیدواری که بعد از محمد صلی الله عليه و آله پیامبر دیگری بيايد که با تو سابقه آشنایی داشته باشد؟ 
جواب داد: نه! فرمود: اميد داری سرای دیگر باشد که در آنجا به اعمال نیک بپردازی؟ گفت: نه! فرمود: آیا کسی که عقل 
داشته باشد. به همین اندازه برای خود قانع می شود که تو قانعی؟ از حالی که داری راضی نیستی! در فکر تغییر این حال نيز 
نیستی و اميد نداری پیامبری بيايد و سرای دیگری هم نیست که در آنجا به اعمال شایسته مشغول شوی و در عين حال مردم را 
موعظه می کنی؟! همین که امام عليه السلام رفت» حسن بصری پرسید این شخص كه بود؟ گفتند: على بن الحسین علیهما 
السلام. گفت: اينها خانواده علم هستند. بعد از آن دیگر کسی ندید که حسن بصری مردم را موعظه کند. -. احتجاج: ۱۷۱ - 


1 تر جمه‎ 1 ES 
«f» 


قب (4۳[لمنقب] لاین شه رآشوب ا تہ علیهالسلام یہ کل E‏ 
بن اون کت الجا و دوي و اقب على الخ و ! ينه و اد له عر و لول - د الله اشترى ین امین سم و 
تلهم ب َم ا الو فى سبي اللہ فون و و إلى قزله و بر المؤينيئ ذکہ كال لِك بن المي ذا ا عو 
الَذِينَ عذه صِفَتْهُمْ ۾ فالجهاد م هل ین احج (۵. 


١١8 ص:‎ 


۱-۱. الكافى ج ۴ ص ۲۲۲ و آخرجه الصدوق فی علل الشرائع ص ۴۴۸ طبع النجف و ابن شهرآشوب فى المناقب ج ۳ ص 
١‏ طبع النجف الاشرف. 

.۱۷۱ احتجاج الطبرسق ص‎ .۲ -١ 

۳ ۳. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۲۹۸. 

۴- ۴. سوره التوبه» الایه: ۱۱۱. 


۵- ۵. احتجاج الطبرس ص ۱۷۱. 


#* ترجمه ]مناقب؛ خرائج: عباد بصری در راه مکه به على بن الحسین علیهما السلام برخورد و گفت: يا على بن الحسین! جهاد 
را با سختی که دارد رها کرده ای و روی به حج آورده ای که کاری ساده و آسان است. با اينكه خداوند می فرماید ١‏ 


3 


ی الله 
اشترى من الْمَؤْنِينَ أف هم و توالم با هم له يُقاتلُونَ فى سيل الله فود و تون ... الى و بَشْرِ الْمَؤْنِينَ -. توبه / 
۰-۱ [ در حقیقت» خدا از ممنان» جان و مالشان را به [بهای] اينكه بهشت برای آنان باشد. خريده است؛ همان كسانى 
که در راه خدا من جنگند و می کشند و کشته می شوند...تا و مومنان را بشارت ده.) امام عليه السلام فرمود: وقتی کسانی را 
كه دارای چنین صفاتی باشند بيدا كنيم» جنگ كردن با آنها از حج بهتر است. -. مناقب آل ابی طالب ۳ : ۲۹۸ ؛ احتجاج: 
۸۱- 


٭| تر جمه | 

آقول 

قد مر فى باب استجابه دعائه عليه السلام حال كثير من صوفیه زمانه. 

**[ترجمه ]در باب استجابت دعای حضرت. حال بسیاری از صوفیه زمان حضرت گذشت. 
**| تر جمه | 

7 


ختص» [الاختصاص] رَوَى مدب جغقر لوب ما إِشرحاق عمرو بْنَ ود الله الشيعي ص لى أَدْبَعِينَ كه صِلَاة لاه 
بوضوء اتمه و کات ءَ یم لآ فى کل لیله و لم يكن فی زمانه غد مه و لا و ق فى الحدیث عِنْدَ الْخَاصٌ و الْعَامٌ وَ کانمن 
ات لب تین عليهما السلام ول فی اله الى یل فا یزاین عليه السلام و قبض و لکوت مه و هُو مِنْ 
مان اشم عفزو بن عبد الله ن عَلی بن ذی جغیر بن الصبيع : بن یب الّْهَمدَانيُ و یسب إِلَى الکبیع له رل فيهم (1). 

٭ | ترجمه ]اختصاص: محمد بن جعفر مدب می گوید: ابو اسحق عمرو بن عبد الله سبیعی چهل سال نماز صبح را با وضوی 
نماز عشاء خواند و در هر شب یک قرآن ختم می کرد در زمان او کسی پارساتر و مورد اعتمادتر از او در نقل حدیث نزد 
خاص و عام نبود و از اشخاص مورد اعتماد على بن الحسین علیهما السلام به شمار می رفت. اسم او عمرو بن عبد الله پسر على 


«A» 


5 

۱ 

۱ 

3 

7 

7 
ہك 


ب. [قرب الاسناد] ابْنُ یی عن الْبرَنْطِيٌ قال: ذكر عِنْدَ الرْضا عليه السلام الْقَاسِمُ بُ مُحَمّدٍ ال بيه و سعید در المع فقال 


2 


كان یی لكك 


٥ 


ن تَذْهَبَ ب إِلَى أبيك عَمَّى رک (۲. 


كانًا عَلَى هذا الأمر و ال حطب أبى ی مب مخت يَغِى اتا جغقر عليه السلام للم بیقر عليه السلام إلا 
أ 


وه ذه 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: در خدمت حضرت رضا عليه السلام سخن از قاسم بن محمد دايى پدرش. و سعيد بن مسب شد. 
فرمود: اين هر دو شيعه و ارادت مند به ما خاندان بودند. روزی حضرت باقر عليه السلام دخترش را از او خواستگاری كرد. او 
به حضرت باقر عليه السلام گفت: شما برو از يدرت خواستگاری كن تا او را به ازدواجت در آورد (یعنی اختيار من و دخترم 


در دست پدر تو است). -. قرب الاسناد: ۲٠‏ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدُ عَنْ مُحمّدِ بن الخت:ٍ ین البصیر عن الاس : ن لقن شاد عبد له الو 
ر حفس لال لیم رو فل اور على لین عبد الک ر مدب رو قد عل مه 0090ھ 
فو یت و وفع فى رجل غزوه ال که و لع تدغ و رکه تلک الیل ال له َهُ اولي افطغها فال لا تفت ای ساقه فا لَه 4 اقطغها د 
إا أ ّث علیک جن جت دک فقطعها انشا و و سیخ كبر لم : شیک اي و لد قينا هن ترا هذا لا و یم على 
ولد بلک الشئة قوم من نی عبس فیهم زج ض ریز له عن عنه وم میب ذَهَابهما ال یا أمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ بت له من بطن وَادٍ 
و ال با زد حال علی الى را تلعب ماکان لی ِؿ أل و وب و مال یر بجر و ضبق مود و كا الب 
صغباً َد (۳) 


وضنث البق و تبت اليبير قل 
ص: ۱۱۷ 


۱-۱. الاختصاص للشیخ المفید ص ۸۳ 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۲۱۰ طبع النجف الاشرف. 


۳- ۲. ند البعير» نفر و ذهب شاردا. 


آجاوز ا قلیلا عتی سَمِعْتٌ صَبْحَهَ ائنی فَرَجَغْتٌ إِلَيِهِ و رَأَسُ الب فی بَطنه يا كله و لقت البعیر لأختبسه نی (۱) 


۱ 


برجله فى وهی فحطعه و دعب بعینی فضربخت لا تیال و ا أَهلَ و ا لا ولد و 713 بص رَ فَقَالَ الْوَلِيِدُ انطلقوا ای عُرْوَه ليغ ان فى 
لاس من و آغطم مه َه و شخص روء ای ال دی له قریش و الصا مال له عیتری بن طَلْحهَ بن تید الله ایر یا 


5 


2 


بد الل مذ ضع الله بک یر الله ما بک ححاججة إِلَى لش ال ما خسن من ما صع اللَهُ بى وَعَبَ لِى سبع بين فَمَنعنِى بهم نا 
شاه 2 اكل اعد و ۶ گس و وَهَبَ لی مه جوارح یی بھی ما شاء تمد اجه و کرک فسا ین قوعلا ی 
بصراً ثم قال الهی لین کنت آحذت لقذ یت و إِنْ کنت ابلك فد عاقیت (۷. 


#[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: عامر بن حفص می گوید: عروه بن زبیر با پسرش محمد بن عروه پیش ولید بن عبد الملک آمد. 
محمد وارد طویله اسبها شد. یکی از چهارپایان او را لگد زد و از دنیا رفت. پای پدرش عروه نیز به مرض ۲ کله مبتلا شد به 
طوری که در همان شب تمام رانش را برد! ولید گفت: پایت را قطع کن! كفت نه 


بالا۔خرہ مرض به ساق يايش رسيد. وليد گفت: اين د پارا قطع كن و گر نه تمام بدنت را فرا می گیرد! با اره پایش را قطع 
نمودندء با اينكه پیرمردی بود» کسی موقع قطع كردن يايشء او را نگه نداشته بود! عروه كفت: در اين سفر ما گرفتاری زيادى 


ديديم. 


در همان سال گروهی از قبيله بنى عيس پیش وليد آمدند! در ميان آنها مردى كور بود. وليد پرسید: چرا جشمهايت از بين 
رفته؟ كفت یک شب با خانواده و اموالم در دره ای خوابيده بودیم» در آن زمان هيج كدام از افراد بنى عيس وضعشان به من 
نمی رسيد. آن شب سيلى آمد و هر جه داشتم» از مال و زن و فرزند برد؛ فقط یک شتر و یک كودكك نوزاد برايم ماند. شترم 
رم كرد و پا به فرار گذاشت. كودك را گذاشته از بى شتر رفتم! جيزى نرفته بودم كه صداى بچه را شنيدم. بر گشتم دی 
گرگ شكمش را پاره كرده! خودم را به شتر رساندم. او با يايش به صورتم نواخت وهر دو جشمم از بین رفت. صبح كه شدء 
سس رس ےت وی وٹ کہ ہی سی 
هست که از او بیشتر گرفتار بلا شده باشد. وقتى عروه به مدینه آمد» قریش و انصار به ديدنش آمدند. عیسی پسر طلحه ابن 
عبيد الله به او گفت: مژده باد تو را که خداوند در باره ات نیکی نموده! به خدا س وگند حالا احتیاج به راه رفتن نداشتی. در 
جواب او گفت: خداوند نسبت به من جه کار خوبی کرد؟ به من هفت پسر داد که سالها از دیدار آنها بهره مند بودم. یکی را 
كرفت و شش پسر دیگر را برایم باقی گذاشت. به من شش عضو داد که سالها از آنها استفاده می کردم یکی را كرفت و ينج 
عضو دیگر را باقی گذاشت. دو دست و یک پا و كوش و چشم. آنگاه سر بلند کرده و گفت: خدایا! اگر گرفتی» باز چیزی 
برای من باقی گذاشتی. اگر گرفتارم کردی شفا دادی. -. امالی طوسی: ٩۳‏ - 


] ترجمه‎ | 2 
«V» 


عو > 


نبه» [تنبيه الخاطر ] زوی: : له ٹا تزع ماو ن يد بن ماويه نَفْسهُ من الحلا فام وا 


ال ر علیکم و لما این لکراهتکم وَل لیا یکم و عبت الا أن نی معاوية ازع اھر من کان أؤلى پھر له فی دی و 
بقته به لی بی آبی طالب رکب دی مه ما تَلَمُونَ و کبشم 2 نع ما تَجهَلونَ تی ضاز زمین عمله و ضچیع حفرته تجاوز 
ات لم اد إل کی و ند ۹۶۳ ھھ کے 


قلت مُت و اطع آقَارة و عَمدّث تاره و لَقَد اَنماتا الزن به الْعَزْتَ عليه ف إا 


۳ 


3 


ده 
Cen‏ 


ا یه راجكُونَّ في أَخْفَتَ (۴) 


١-١‏ . النفح: من نفحت الدابّه الرجل ضربته بحد حافرها. 

؟- 7. آمالی الشيخ الطوسی ص ۹۳. 

۳ ". يقال: ركب فلان ردعه: إذا ردع فلم يرتدع. 

۴- ۴. الخفت: ضد الجهر و المخافته مفاعله منه» و التخافت تكلفه. 


ام اه 2 روان ب العکم فقال با أب ی مغر ال له یا وان تَحدَعْنِى عَنْ دینی اتی پرتجالِ کرجال مَ ہہ 


شوری تم قال اللہ إن كانت البتكاقة عم نش ۰« 


رس کر عرو > 


فَقَالَتْ له امه لیمک کنت حبضه فَقَالَ و أنَا ا وت ذلك و لع أَعلَم أذ له تار عدت بها من عصاة و خد عير مه حقّه (۱). 


و 
ماع 
د۲٥‏ 


2 


٭| ترجمه |تنبيه الخواطر: وقتی معاویه بن يزيد خواست خود را از خلافت خلع نماید» بر منبر رفت و شروع به سخنرانی کرد و 
گفت: مردم! من علاقه ندارم بر شما فرمانروایی كنم و نه به شما اعتمادی دارم چون می بینم علاقه ای به خلافت من ندارید. 
بالاخره شما گرفتار فرمانروایی ما خانواده شده ايد و ما نیز گرفتار شما مردم شده ایم. جدم معاویه برای به دست آوردن 
خلافت با على بن ابی طالب عليه السلام که از او برای خلافت به واسطه سابقه و مقامش شایسته تر بود پیکار کرد و می دانید 
مرتکب جه اعمالی شد و شما نیز خود می دانید جه کردید؛ او بالاخره گرفتار عمل خود شد و به گور رفت. خدا از او بگذرد. 
بعد از معاویه پدرم يزيد عهده دار خلافت شد. او تباید چنین کاری را می کرد هون شایستگی خلافت را نداشت ت. او کاری را 
که نباید بکند کردا و خیال کرد خوب کاری می کند. بالاخره دیری نيايبد که از بين رفت و آتش او خاموش گردید. اینکک 
اتدودير اعفال ر کردارش ھا وا از اد انتوه ذو گلڈکٹن برده ات ت إا له و ابا یه راجعُونَ. آنگاه آهسته شروع به آمرزش 
طلبیدن برای او كرد. 


سپس گفت: اكنون من نفر سوم اين خانواده ام! افراد بى علاقه به فرمانروايى من بيشتر از علاقه مندانم هستند. ه ركز بار گناہ 
شمارا به دوش نمی كيرم! بیایید فرمانروايى را از من بگیرید و به هر كس علاقه داريد بسپارید. مروان حكم برخاست و 
گفت: ابا لیلی! به روش عمر رفتار كن. در جواب او گفت: می خواهى مرا در دين بازى دهى؟ تو چون مردان زمان عمر را 
برایم بیاور تا بين آنها شوری قرار دهم! به خدا سو گند اگر خلافت گنجینه ای بود» ما سهم خود را برداشتيم. اگر هم بلايى 
سس مس سے شس ضا ساس مت 
جواب مادر گفت: من نيز همین آرزو را داشتم و دیگر نمی فھمیدم خداوند آتشی دارد که هر معصيت کار را و هر کس حق 
دیگری را بگیرد با آن عذاب می کند. - . تنبیه الخواطر: ۵۱۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ختص. » [الاختصاص ]: هَلكك يزيد لعَنَهُ الله و هُو ابْنُ ثلاث و سِتَينَ مه وَ وَلِىَ الأمرَ أَیع ستنیق وَ هلک مُعَاو ويه بْنُ بزید و هُو ابر 


إخدّى و عشرین سَنَهَ و ولی أثر زب کی( 


*##[تر جمه ]اختصاص: يزيد در سن شصت و سه سالگی هلاک شد و چهار سال حکومت کرد. پسرش معاویه بيست و يكك 


سال داشت و چهل روز فرمانروایی کرد. -. اختصاص: ۱۳۱ - 
#* | تر جمه | 


«ة» 


ختص (۳)ء[الإختصاص] بر [بصاثر الدرجات] عفران بن موتری عَنْ مُوسَى ین جقفر عَنْ علي بن عقبی عَنْ على بْنِ الین عَنْ 


ی بن ود اریز عن آپیه قال قال أبُو عتد الله عليه السلام: ما وَل عَدِدُ ملک بْنُ مَرْوَانَ وَ اشامت له ليام کب إلى 


۳ 
ر ت 


89 ا ن الؤجیم من ود الله عد الک بن مَرْوَانَ إِلَى الاج بي پوشت ناب جنینی 
داه نی َو القطلب فَإنّى رَأبْتٌ ت آل اہی ش فيان لھا لوا فيا َم بوا بغ یه لا یا و لام و کب الکتاب مدر َم بقع به 
اعد و بعت به مع اید إلى الاج و و ورد عبر دک من سَاعتِِ عَلَى عَلِيَ بن الح : بن عليهما السلام و خير أن بد الک قد 
زیت فی ملو به ِن َر له عن نی مام و أو أن يت دیک إلى عبد الم و خرن رسود الل صلی الله عليه و 
آله ناه فى مامه ا خبره ہلک فکتب علش : ناسین عليهما السلام بذک إِلَى عَبِدِ الک بن مَوْوَانَ (۴). 


٭ | ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى عبدالملكك بن مروان به خلافت رسيد و يايه هاى 
خلافتش محكم شد. نامه ای به دست خود به حجاج بن يوسف نوشت: بسم الله الرحمن الرحيم. از عبدالملكك بن مروان به 
حجاج بن يوسف! اما بعد از ريختن خون فرزندان عبدالمطلب يرهيز كن. زيرا من آل ابو سفيان را ديدم كه وقتى در ريختن 
خون اين افراد زياده روى کردند مدت كمى در سلطنت باقى ماندند؛ والسلام. و نامه را سڑی نوشت و احدى را خبر نكرد و 
همراه نامه رسان به حجاج رساند. خبر آن در ساعتى كه نامه نوشته شدء به على بن الحسين عليهما السلام رسيد! به حضرت 
خبر داده شد: بر مدت زمان سلطنت عبدالملک» برهه زمانى به جهت دست برداشتن از بنى هاشم افزوده شده است. على بن 
الحسين عليهما السلام دستور داد این مطلب غيبى را به عبدالملک بنویسند و به او خبر دهند كه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به خواب حضرت آمده و به اواين خبر را داده است. على بن الحسين عليهما السلام اين مطلب را به عبدالملك بن مروان 
نوشتند. - . اختصاص: ۰۳۱۴ بصائر الدرجات: ۳۹۶ - 


| ترجمه | 


>۱ 


ص: ۱۱۹ 


.۵۱۸ تنبيه الخواطر ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاختصاص ص ۱۳۱. 

۳-۳ نفس المصدر ص ۳۱۴. 

۴- ۴. بصاثر الدرجات ج ۸ باب ۱۱. 

۵- ۵ بنو آود- بة بفتح الهمزه و سکون الواو و بالدال المهمله- - حی من بنی سعد. العشیره من کهلان من القحطانيه و هم ب بنو آود 


بن صعب بن سعد العشيره» و أيضا حى من همدان من کھلان من القحطانیه, و هم بنو أود بن عبد الله : بن قادم بن زید بن عریب 


بن حشم ابن حاشد بن حبران ابن نوف بن همدان( نهایه الارب للقلقشندی) ص ۸۳. 


من تک لاسي یوب ان تن هی ی وأ یب 


ع تم ۲ 
و 


عرد بمثْلِهًا قال لَه وت گم کال ا شش ما و گر بشو فى كوي قط ال ل مي الج 


نی حَارِجيٌ قط قال و مب ال و ما شهد یا تع أبى تراب مشاه 


۱ 


وغل واحذ َاسمَّطه ذیک عدار أخفلة نها له عدا 


در ول یمه قال و قال و ما ارادا وجل قط أن یروج | اف آ2 !لا شال عنها عل حك با اب وک و بختر فَِنْ قیل نها 
تفع ذلك اختبها فلم ترجه قال و ملق ال و مَا ولد فينَا د كر فش یس عدا و اعد و ا و نا وی اعا د 


فاطعه قال و فق كال کات ھ ما خین ال العف ین إلى ریا غأ قله الله 
پر ذجی یر رر و وہ 0 
یز امین عو امک 5 م العا دون ادا و شم الاب وت قال و ما بالکوفه مَلَاحَهٌ إلا مَلَاحَهُ نى 
ود قضحک الْحَسَجَاحٌ قال هام بن لكين قال لى أَبى لیم الله ملاعتهع جر السکابیرہ 


* |[ ترجمه آفرحه الغرق: ہشام کلبی از پدرش نقل کرد که گفت: من مدتی در ميان بنی اود (كه قبیله ای از بنى سعد هستند) 
مدتی بودم. آنها به زن و فرزند خود دشنام دادن به على بن ابی طالب عليه السلام را می آموختند. روزی مردی از آنهاء از 
خانواده عبد الله بن ادريس» پیش حجاج بن يوسف رفت و به او سخنی كفت که در جوابش» حجاج درشتی نمود. آن مرد 
گفت: حجاج» با من درة شتی نکن! هر فضیلت و منقبت با ارزشی برای قریش و قبیله ثقیف باشد» مارا نیز مانند آن هست. 
حجاج پرسید. شما جه فضیلتی دارید؟ گفت: در ميان ما کسی نیست که زبان به بد گویی عثمان بگشاید و هر گز در اين قبیله 
سخن بدی از او گفته نشده. حجاج گفت: صحیح است. اين منقبتی است! گفت: در ميان ما هررگز خارجی دیده نشده» كفت 
این هم منقبتی است. گفت: در پیکارهای ابو تراب (علی بن ابی طالب عليه السلام) جز یک نفر از ما شرکت نکرده! همین 
کار او باعث بی ارزشی و گوشه گیری على عليه السلام شد. گفت: صحيح است. گفت: هر كس از ما بخواهد زنی بگیرد؛ 
اول سؤال می کند على را دوست می دارد و یا از او به نیکی ياد می کند؟ اگر جواب دهد آرىء دیگر با او ازدواج نخواهد 
کرد. حجاج گفت: درست است این منقبتی است! گفت: هیچ پسری در قبیله ما به نام على يا حسن يا حسین نخواهی يافت و 
هر گز دختری را فاطمه نام ننهاده اند. گفت: صحیح است. گفت: وقتی حسین (علیه السلام) به جانب عراق آمدء زنی از قبیله 
ما نذر کرد» اگر خدا او را بکشد ده شتر در راهش قربانی کند. يس از کشته شدن حسین عليه السلام به نذر خود وفا نمو 
حجاج پذیرفت. گفت: مردی از قبیله ما را دعوت به بیزاری از على عليه السلام نمودند» گفت: من از آنچه شما می خواهید 
بیشتر انجام می دهم و از حسن و حسین علیهما السلام نیز بیزاری می جویم. حجاج گفت: این هم منقبتی است. گفت: امیر 
المؤمنین! عبد الملک ما را چنان گرامی داشت كه از نزدیکترین قبائل عرب به خود نسبت داد و گفت: شما لباسی هستید که 
رو پوشیده می شود و نه زیر! شما یاورانی وفادار هستید. حجاج تصدیق کرد. كفت در کوفه ملاحتی وجود ندارد مگر ملاحت 
و جذابیت قبیله بنی اود. حجاج خنده اش گرفت. هشام کلبی گفت: پدرم نقل کرد که خداوند ملاحت را از این قبیله گرفت؛ 
تا آخر حکایت. -. فرحه الغرى: ۷ - 


* | تر جمه | 


«1» 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَن الباقر عليه السلام أنه قال: كان عَبِدُ الْملک یطوف بالبیت و عَلِيٌ بنْ الْحْسَيْن بطوف بَيْنَ یدب 
و لا یف الیه و لَمْ يكن عَود الماک يَعْرفهُ بوجهه فال مَنْ هذا الذی يَطوف يَيْنَ أي ينا و لا یم انا فقیل هذا عَلٌِ بن 


-١‏ ۱. الجزر: جمع جزورء و هو ما یجزر من النوق أو الغنم. 
۲- ۲. فرحه الغرق ص ۷ طبع ايران سنه ۱۳۱۱ ملحقا بمکارم الأخلاق. 


عليه السلام فجلم مك انه و قال رده ی فردوة ال له يا علی بن الح لغم ین إلى لش قال ایک فا تن ك مِنّ ال یر ال 
ال عَل بن الحم : بن عليهما السلام دا ای قد بها نله دنه علیہ 


السام ۷ 
1 اها 


که فن ال كلا و اکن مو : لین لال من انا فجلس زین الغابدین و بط رد و قال الم 
إزَاره موه درا أ کات ا يقلت الأنضاز ال 21+ عق يكونٌ ک1ا خو علق ناد تاد إلى تاک م ال الله حدما فا 
حاجه لی فیهّا(۱). 


##[ ترجمه آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: عبد الملك مشغول طواف کعبه بود؛ حضرت على بن الحسین علیهما 
السلام نيز جلوتر از او طواف می کرد و توجهی به عبد الملک نداشت ت. عبد الملكك او را به صورت نمی شناخت. پرسید: اين 
کیست که جلوی ما مشغول طواف است و توجهی به ما ندارد؟ گفتند: على بن الحسین علیهما السلام است. عبد الملكك کناری 
نشست و كفت على بن الحسین علیهما السلام را بیاورید آن جناب را پیش عبد الملک آوردند. گفت: يا على بن الحسین! من 
قاتل يدرت نیستم كه پیش ما نمی آیی. فرمود قاتل پدرم دنیای او را از بین برد ولی پدرم آخرت او را نابود کرد؛ اگر مایلی 
تو هم چنین باشی مانعی ندارد. عبد الملكك كفت هر گز! ولی علاقه دارم پیش ما بیایی تا از دنیای ما استفاده کنی. زین 
العابدین عليه السلام روی زمين نشست و ردای خود را يهن کرد و گفت: خدایا به اين مرد مقام اولیاء خود را نشان ده. عبد 
الملک چشم گشوده و دید تمام پارچه مقابل امام پر از در است به طوری که چشم را خيره می کند! امام فرمود: کسی که 
چنین مقامی داشته باشد هر گز به دنیای شما احتیاجی دارد؟ سپس عرض کرد: خدایا! این جواهرات را بردار که من احتیاجی 
به آنها ندارم. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 


* | تر جمه | 
۳ 


و رو ہی رب ےب << الخلافة رد کہ 
E O‏ ہی الق 


مه لام اد د ٭٭فتحْمل الدَّهْرَ م مع الخاِل )707 


٭٭| تر جمه |ارشاد: وقتی عبدالملک بن مروان به خلافت رسید» موقوفات رسول خدا و امیرالممنین علی بن ابی طالب صلوات 
الله علیهم را که مورد ضمانت هم بودند به على ب بن الحسین علیهما السلام بر گرداند. عمر بن علی با حالت دادخواهی از برادر 


زاده اش امام سجاد عليه السلام به نزد عبدالملك رفت. عبد الملک گفت: من کلامی مثل سخن ابن ابی الحقیق می گویم: 
وقتی انگیزه های هوی و هوس ضعيف و کمرنگ شدند و شنوند گان برای شنیدن سخن گوینده سکوت کردند. 

و مردم خردهای خود را مطرح کردند ما حکم به فرمانی عادل و تمام کننده می کنیم. 

ما باطل را حق قرار نمی دهیم و حق را به باطل ملزم نمی کنیم. 


می ترسیم خردهایمان به سفاهت و کودنی کشیده شود و در نتيجه با انسان های يست در برابر روز گار به پستی کشیده شویم. 
-. ارشاد: ۲۷۶ - 


* | تر جمه | 


۱۳۰ 


غير . ا یم 


فاستجهر لس من جماله و وفوا له و جعلوایقولون من هدا تَعظیمالهُ و جلا لمرتییه و كان ردق ناک فا ول 


شا [الارشاد] بو مد الْعَسَنٌ ْنُ محمد عَنْ جده عَنْ أبى جعه 
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هذا الذى تغرف المطحاء و طا ته و القت يَعْرفه ۲ الحل و الحرم 
ص: ۱۳۱ 


.۱۹۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 
ارشاد الشیخ المفید ص ۲۷۶ و قد سبق أن آشرنا إلى خروج عمر بن على الى عبد الملكك يطلب منه توليته صدقات آمیر‎ .۲ -۲ 
المؤمنين عليه السلام و تمثل عبد الملکک با بيات ابن أبى الحقيق» نقلا عن العقد الفريد» فراجع.‎ 


| ترجمه ]ارشاد: محمد بن اسماعیل می گوید: على بن الحسین علیهما السلام به حج رفت و مردم از جمالش به سمت او 
مبادرت به آمدن کردند و با شوق به سمت او آمدند و برای تعظیم و اجلال شأن و مرتبه او می پرسیدند: اين کیست؟ فرزدق 


آنجا بود و شروع به خواندن این شعر کرد: 

اين کسی است که سرزمین بطحاء (بيابانى در مکه) جای قدم هایش را می شناسد و بيت خدا و حل و حرم» او را می شناسند. 
اين پسر بهترین بند گان خداست و این تقق و نق و طاهر و علم است. 

وقتی برای استلام حجر الاسود می آید. نزديكك است رکن حطیم (حجر الاسود) دست او را که می شناسدش بگیرد . 


از روی حیاء چشم را می پوشاند و مردم نیز از هيبت وی چشم را برهم می گذارند و با کسی حرف نمی زند مگر بعد از 


0 


تہشمی. 
كدام یک از قبائل» ذمه شان در گرو تقدم این خانواده نيست یا حق نعمت بر كردن اين خانواده دارند؟ 

هر كس خدا را می شناسد» تقدم رتبه اينها را می شناسد. يس دين از بيت اين آقاست که امت ها به آن رسيده اند. 

وقتی قریش این مرد را می بيند» گویندہ ای می گوید: کرم و جود به مكارم اين شخص منتهى می شود. -. ارشاد: ۲۷۶ - 
**| ترجمه | 

۴" 


شاء [الارشاد] أ و عقد الک : ن مُحَمّدِ عَنْ دہ عَنْ دَاؤدَ : تن الام عن تین بن ريڍ عن مه عكر بن علق عن أبيهعَلَِ 
بن الح : : ين عليهما السلام أَنَّهُ كان يَقُولَ: کم اث اقم فی العا لد لیس تخضزه اجه فى كل وف و كان کا 
عق ا عليه السلا وق الا جع هه یریت ع لی ال - رب کم من نقمه آنعمت بها علی قَلَ لک عِنْدَمَا 


شکری و کم ین تیه نی با قل لیک جشتها صبری کیا من قل عند زعتبه شکری فمبرنتی و قل عند بلائہ صبری َم 
َحَذَليِى با دا امغروف الى لا يَْقَِعْ أبَدا و یا دا العْمَاءِ ای لَا خی عَدَداً صل عَلَى مُحَمّدٍ و آل مُعمّدٍ و ادقع عنی مره انى 
اذأ بک فی تخر یکت من شره َم مثیرف بی فب امه و ان ال ريد َير لیب تین علیھما السلام 
تلع مه و أكرَمَهُ و حباه و َه و جاء ای من عير وجه أَنَّ شرف بی عبه ما قدع المویله َر إلى علی بن لین 

. ل ل أوضانى ی امین پک و کیرک بن یرک مجاه خر ال 
شر جوا له بی و ال له اص رف ای الک فَإنَى آزی أن دهع و ناک ب بهشیک ایا و و ان دیا ما تقو به 
علی لیک بشذر حقک لو مه لاک قال له عل بن الح : ین علیهما السلام ما أَغْذَرَنى لمیر و رکب فَقَالَ متررف ین عق 
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لجلسانه مَذَا الع الذی لا مه * فبه م و رل ا و کان 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. الارشاد ص ۲۷۶. 


۲- ۲. الارشاد ص ۲۷۷ و فیه:« ثم قال لمن حوله: آسرجوا له بغلتی». 


**[ترجمه ]ارشاد: عمر بن على از يدر خود على بن الحسین علیهما السلام نقل کرد که پیوسته می فرمود: چیزی برای پیشگیری 
از گرفتاریها بهتر از دعا ندیدم. زیرا معلوم نیست که تمام دعاهای انسان مستجاب شود (به همین جهت بايد پیوسته به دعا 
توجه داشته باشد شاید مستجاب گردد). از جمله دعاهایی که از يدر خود على بن الحسین علیهما السلام حفظ نموده بود؛ 
دعایی بود که هنكام حمله مسرف بن عقبه به مدینه برای جلو گیری از شر او خواند: پرورد گاراء جه بسا نعمت هایی که بر من 
تفضل کردی ولی شکر و سياس من از تو بر آن کم بود و جه بلاهایی که مرا با آن آزمودی ولی صبر من در آن کم بود. پس 
ای کسی که هنگام نعمت دادنش به من شکرم کم بود ولی مرا محروم ننمود و هنگام بلا۔یش؛ صبرم کم بود و مرا خوار 
نکرد. ای صاحب نیکی هایی که تا ابد تمام نمی شود و ای صاحب نعماتی که قابل شمارش نیست! بر محمد و آل محمد 


صلوات بفرست و شرش را از من دفع کن كه من در کشتن او با تو همکاری می كنم و از شر او به تو يناه می برم! 


مسرف به مدینه آمد. مردم فکر می کردند که او نظری غير از کشتن على بن الحسین علیهما السلام ندارد. بر خلاف تصور 
آنها حضرت از گزند او سالم ماند و مسرف به آن حضرت بسیار احترام کرد و جایزه و صله ای كران تقدیمش نمود. گروه 
زیادی نقل کرده اند که وقتی مسلم بن عقبه وارد مدینه شدء از پی على بن الحسین علیهما السلام فرستاد. همین که آمد او را 
احترام نمود و گرامی داشت و گفت: امیر المومنین يزيد مرا سفارش کرده به شما نیکی كنم و از دیگران ممتازت بدارم و 
خضرت را جزای خر داد. سپس دستور داد مر کب سواری خودش را برای آن جناب زین کنند و گفت: پیش خانواده خود 
بركرد. با این آمدن» شما را به زحمت انداختیم و خانواده ات را بیمناک کردیم. اگر قدرت داشتم فراخور مقامت جایزه ای 
بدهم می دادم. امام عليه السلام فرمود: امير بر من منت نهاد و آنگاه سوار شد. مسرف به اطرافیان خود گفت: اين شخص 
كيست که وجودش خير است و به خاطر نسبتی با پیغمبر صلی الله عليه و آله دارد هر گز در ساحت او شری وجود ندارد. -. 
ارشاد: ۲۷۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


مسرف هو مسلم بن عقبه الذى بعثه يزيد لعنه الله لوقعه الحره فسمى بعدها مسرفا لإسرافه فى إهراق الدماء و قوله ما أعذرنى 
للأمير الظاهر أن كلمه ما للتعجب أى ما أظهر عذره فی و بحتمل أن تكون نافيه من قولهم أعذر إذا قصر أى ما قصر الأمير فى 
حقی و الأول آظهر. 

٭ | ترجمه آمسرف همان مسلم است که يزيد لعنه الله برای واقعه حره به مدینه فرستاد و به خاطر اسرافی که در خون ریزی 
کرد مسلم را مسرف لقب دادند؛ و در عبارت ما اعذرنی للامير» ظاهرا کلمه ما برای تعجب باشد یعنی چقدر عذر او در مورد 
من آشکار است و ممکن است ما نافیه باشد و از عبارت اعذر یعنی کوتاهی کرد باشد و معنا چنین می شود: امیر در حق من 
کوتاهی نکرد و احتمال نخست ظاهر تر است. 


۷| تر جمه | 


4 ۱ ۵» 


فيه [المنافب] لان شهرآشوب ل ازفا و ول لاه و فا بی السّعَادَاتِ شاد تحن ان ن تاب الّریٔ قَالَ: 
یذ علق بن ارين عليه السلام و عم له یمک بل رون من له دنه إلى الام قل ديد وکل په فاط فى 
ده و جفع اذم فی الها یم و التؤديع له دبوا خلت علیہ و له فی رجاه و الل فى تن م 
کاک و آلت مالم تال با رر أ و تن ردا با زی عَلی و فی غلقی بکزینی ما ز ت ما كان َه و إن بل بك و من 
مالک لد کزنی عَذَاب اللہ تم أخرج یدنه من ال و رجلیه من المد ثم د َال يا زر لت م مَعَهُمْ علی ذا مرلتین من العدینه 
ال فَع ا لیا لا ربع یال ّى قیع الم وکلون به یه بال دیته ما و وه تک یمن المع ال بیبط ما ترا 
متبوعاً هلال ون حول لا تام ا 


2 
م e‏ عه 2 


س ا فل ا غد کنیٹ 


قذ جاعبی فی ؤم یه ال َل الما ا وت نت فلت اقم عند 


توص ده 


3 
- 
۔ 


َال اب ثم عوقو اللہ قد انا وب نه ية ال ار قلت لیس علق با ین علیهما السلام ی تن ال 
مَشْعُولَ بتفیه قَقَالَ حبدًا شفل مثله فیعم ما شُغْل به (1). 


٭ ترجمه ]مناقب: ابن شهاب زهری می گوید: وقتی عبد الملک دستور داد على بن الحسین علیهما السلام را از مدینه به شام 
آورند من در آنجا بودم و دیدم آن جناب را با زنجیری گران بسته و گروهی را برای نگهبانی او گماشته بودند. من از آنها 
اجازه خواستم که با امام ملاقات نمودهء وداع نمایم. اجازه دادند. وقتی خدمتش رسیدم و ديدم پاها و دستهایش را در غل و 
زنجیر بسته اند» گریه ام گرفت. گفتم كاش من به جای شما بودم و شما از این رنج آسوده بودی. فرمود: زهری» خیال می 
کنی این غل و زنجیر آويخته به گردنم مرا می آزارد؟ اگر بخواهم» می توانم اين بار كران را از دست و پای خود بگشايم. 
كرجه تو و ساير علاقمندان به ما خانواده از دیدن این منظره كه مرا در چنین غل و زنجیری بسته اند غمگین می شوید» ولی 
اين غل و زنجیر مرا به ياد عذاب خدا می اندازد و به همین جهت آن را دوست دارم. در این هنگام دست و پای خود را از 
زنجیر گشوده و فرمود: زهری» من بیشتر از دو منزل دیگر با اينها نخواهم بود. زهری گفت: چهار شب بعد نگهبانان به مدینه 
بر گشتند و در جستجوی زین العابدین عليه السلام بودند و از آن جناب خبری نبود! من نیز از آنها پرسیدم که آن آقا جه شد؟ 
یکی از آنها گفت: ما خيال می کنیم او جن همراه داشت و از او اطاعت می کردند. هر وقت پیاده می شدیمء همه ما اطرافش 
را می گرفتیم و كاملاً مراقبش بودیم. یک روز صبح از او جز مشتی غل و زنجیر نديديم. بعد از این جریان من پیش عبد 
الملک رفتم و او حال على , بن الحسین علیهما السلام را از من پرسید. جریان را برايش نقل کردم . گفت: همان روزی که 
نگهبانان او را گم کردند» پیش من آمد و گفت: مرا با تو جه کار؟ گفتم: پیش من بمان! گفت: علاقه ای به اين کار ندارم و 
از پیش من رفت. به خدا سوگند از دیدن او وحشت مرا فرا گرفته بود. زهری گفت: به عبد الملكك گفتم: على بن الحسين 
علیهما السلام آن طوری که تو خیال می کنی نیست (یعنی در فکر به دست آوردن خلافت نیست) او به کار خويش مشغول 
است. عبد الملكك گفت: به به» به کاری که او مشغول است! چقدر کار خوبی است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۵ - 


٭| تر جمه | 


)م۲ 


کشف. | کشف الغمه] عن الزُهْرِئٌ: مِللهُ (۴) 

وود ترمد | کشت اہ مطل ابن ریاک راقل سی کید تخت الف ۲۶۳۰۷ - 
تر جمہ] 

بیان 


قوله عليه السلام و إن بلغ بک أى لو شنت أن لا یکون بی ما تری لم يكن 


ص: ۱۳۳ 


.۱۳۵ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۵. 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۳. 


و انه و إن بلغ و بک و بأمثالک کل مبلغ من الغم و الحزن لکنه و الله لیذ کرنی عذاب اللہ و ٍنی لأحبه لذلک. 


و فى کشف الغمه و إن بلغ بك و بأمثالك غمر أى شده و قوله انا نراه متبوعا أى یتبعه الجن و يخدمه و یطیعه قال 
الفیروز آبادی (۱) 


التابعه الجنی و الجنیه یکونان مع الانسان یتبعانه حيث ذهب. 


#*| ترجمه /عبارت و ان بلغ بک» یعنی اگر دوست داری که برای من آنچه می بینی نباشد نخواهد بود و اگر جه به تو و امثال 
تو اندوه و حزن فراوانی می رسد. ولی به خدا این زنجیرها مرا به ياد عذاب خدا می اندازد و من به همین خاطر آنها را دوست 


دارم. 


در کشف الغمه دارد: اگر به تر و امثال ٹر شدتی از دیدن این منظره می رسد؛ عبارت انا نراه متبوعاه یعنی ما می بینیم که 
جنیان از او تبعیت نموده و او را خدمت می کنند و مطیع او هستند. فيروزآ بادى می گوید: تابعه جنّ مذ کر و مؤنث هستند که 


به دنبال انسان - هر جا برود- می روند . 

#[ تر جمه ]| 

«¥» 

قب [المناقب] لابن شهر آشوب الحلية 4890 و ای )۳ 
ص: ۱۲۴ 


.۸ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲-۲. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۹. 

۳- ۳. الأغانى ج ۱۴ ص ۷۵و ج ۱۹ ص ۴۰ طبع الساسی بمصر. 

۴ ۴. و هم جمع کثیر من المتقدمین و المتأخرین و حسبک منهم من آعلامنا المتقدمین الشيخ المفید فى الاختصاص ص ۱۹۱ء 
و الاربلی فى کشف الغمّه ج ۲ ص ۲۶۷ و الراوندی فى الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ و السیّد المرتضی فى أماليه ج ۱ ص ۶۷- 
۹ و الشیخ حسین ابن عبد الوهاب معاصر المرتضی و الرضی و مشار كا لهما فی بعض مشایخهما- فى عیون المعجزات ص ۶۳ 
طبع النجف: آما المتأخرون فلا یسعنی ذکرهم لکثرتهم. آما ساثر أعلام المسلمین الذین ذکروا ذلك فهم كثير و إليكك طائفه 
منهم: أبو الفرج ابن الجوزی فی صفه الصفوه ج ۲ ص ۵۴ و السبکی فی طبقات الشافعیه ج ۱ ص ۱۵۳ و ابن العماد الحنبلی فى 
شذرات الذهب ج ۱ ص ۱۴۲ و الیافعی فی مر آه الجنان ج ۱ ص ۲۳۹ و ابن عساکر فى تاریخه فی ترجمه الامام زین العابدین 
عليه السلام؛ و ابن خلکان فى وفیات الأعيان فی ترجمه الفرزدق» و ابن طلحه الشافعی فى مطالب السئول ص ۷۹ طبع ايران» و 


ابن الصباغ المالکی فى الفصول المهمه ص ۱۹۳ طبع النجف» و سبط ابن الجوزی فی تذ کره الخواص ص ۱۸۵ طبع ايران» و 
الدمیری فى حياه الحیوان ماده( الأسد). و السیوطی فی شرح شواهد المغنی ص ۲۴۹ طبع مصر سنه ۱۳۲۲ و الگنجی الشافعی 
فى كفايه الطالب ص ۳۰۳ طبع النجف. و الخطیب التبریزی فى شرح دیوان الحماسه ج ۲ ص ۲۸ و العینی فی شرح الشواهد 
الکبری بهامش خزانه الأدب للبغدادىٌ ج ۲ ص ۵٣۳‏ و القیروانی فی زهر الآنداب ج ۱ ص ۶۵ و ابن نباته المصری فى شرح 
رساله ابن زیدون بهامش الغيث المسجم للصفدی ج ۲ ص ۱۶۳ و ابن كثير الشامی فى البدایه و النهایه ج ٩‏ ص ۱۰۸ و قال: و 
قد روی من طرق ذکرها الصولی و الجریری و غير واحد- الخ» و ابن حجر فى الصواعق المحرقه ص ۱۹۸ طبع مصر سنه ۱۳۷۵ 


و الشبلنجی فی نور الابصار ص ٩‏ و الصاوی فی دیوان الفرزدق ج ۲ص ۸۴۸و غیرهم و غیرهم. 


لم یز علیااشیم من ارام نص لَه ثز فجلس علیہ و اف به أل الم یتما هلک لد بل عل بن الحس ين 
علیهما السلام و عَلَيْهِ راز و رداء مِنْ آحمن الئاس وهاو یه بح بین یه ماده له رخ عر صل لوف تب 
ی مَوْضِع الجر ی الا عّی یله یه لَه - ققال شام مقر ای امین ققال أغرف لا دعَب فيه أل الام 
ار و ان حاضدراً کی آنا آغرفه َال لام مَنْ هُوَ ترا با راس نما فده ذکر بَعض ها فى اغات و الع و 
الحماسه و الْقَصِيدَُ تماما هَذِهِ: 


یا سائلی أَيْنَ حل الْجُود و الکرم» با اد #«عندی بیان إذَا طُلَبةُ قَدِمُوا 

َذا نی تغرف البطعاه وَطأ ۴۴ هجو ابیت یرف و ال و ارم 

هَذَا ابن خیر عباد الله كله »+× ++ هذا الق الق الطاهز العلمَ 

فا التق مد نے ا بد دید #««صلّی عَليه إِلھی ما عجری الْقَلْم 

لو یلم الکن مَنْ قذ جاء »لح یلم مِنْهُ ما وطی الْقَدَم 

ماغل رو ل الله ولد اد شعث پور هُداة كذ ال 

هذا اذى عَمَهُ الطیاد جعم اداد بد :و افو مره ای حه قَسَمْ 

هَذَا ان سَيّدَهِ الْنْمْوَانِ فَاطِمَة؛* پا دی ٭٭و ابن الوص اذى فى سیفه نم 

إا رنه ریش قَالَ قَائِلََا اد إلَى مكارم هَذَا هی کر 

کا نشوك عوفان ا - ركن اليم إِذَا تھا جاء 

و لیس قُؤلک مَنْ ذا بضائروہ :ب الوب تغرف مَنْ لکوت و الْعَجَمُ 
سی ٍلی ذژوه الْمزٌ لی فصر تعن تيلها رب ب الإشلام و ر العم 


ص: ۱۳۵ 


يَنْجَابٌ تور الذّجَى عَنْ ُور غَرّته» seet‏ **كالسّمْس یناب عَنْ اد شراقها الم 
بكفه خرن ریه عبق* 6+ من کف أروع فی عزنینه عم 
ِا فی تیولوا اسهد کانث َو عم 
مش من رَسول الله نت ee‏ *«طابّث عََاصره وَ ليم و الم 


ال فرام إذا فَدَحوا* 35 ## لۇ السشَّمَائْل تلو عِنْدَه نعم 


س eee‏ ال 


كنا يَدَيْهِ یات عَم هم" بد بد ماد #*«یِشت و کفان وَ لا يَعْرُوهُمَا عَدّمٌ 


سهل الْحخلیقه لا نمی بو ديزي عَضلتانِ الحلم و الکرم 


قد بغ ذِکر اللہ ذِکرُمُعغ٭٭٭فی کل فض و مَخُْوم به اكلم 
نع هل ای كاثوا هم« قیل من خر أل الَدْض قیل هُمْ 


2 


ا یَشتطيع جَوَادٌ بُعْدَ غا غایتهم * e‏ ٭٭و لا يُدَانِيهمْ قَوْمٌّ و إِنْ كرُمُوا 


هم لت ذا ما أرْمَة أَرَّمَتْ:***وَ الْأَسْدٌ أَسْدُ الشری و الاس مُحْنَدِمٌ 


اتی لهم ان تخل الذم ساحتهم »خیم کریم ۲ اید بالندی هْضْعٌ 


لا تفیض الْعَسْرٌ طا من أكفهغ ٭*× سيان ذلك إن روا و إن عَدِمُوا 
آی القبائل ات فی رقابهم ×× له هذا أو له نَعَمم؟ 
من تغرف الله يعرف او ذاه #فالدين من بيت هذا ناله الامَم 


یو تهم فی قرش بستضاه ٤‏ بها* 6۴6۴ ٭٭فی الا و ند اكم إِنْ عکفوا 
له من فرش فی أَرَومَيھَاء کا بد ماد ٭٭ِمُحَمّد و عَلِيٌّ بَعْدَهُ عَلَمْ 
3 اه النتھرز أده ٭: الْحْنْدقَانِ و بو م الْمنْح قذ عَلِمُوا 


م92 م4 


و یز و تین يَشْهَدَانِ له 6 ٭٭و فى فَرَبْظَهَ يَْمٌ صیلم قم 
َوَاطِنُ قَدْ عََتْ فی کل تایه« اد اد ٭×٭عَلی اسصَعابه لم اكم كما موا 


لب دام ومع اه و ال كت فيا مه ال ماب ا که و اب کی و کته عثی ون فيكم یلا حبشوة 
بان بین مکه و هبلغ دک علي بی سین عليه السلام بت له بای شرف وزهم و کال آغنزنا اب فراس فلز 
کا علدنا کر من هَذًا لوصلناک به رها و ال ا ابی وشول الله ما قلت الى فلت ال عَضَبا له و برشوله و ما کل را عليه 
ینافرع یه و قال بحقی عوك لما بت فَقَذ رَأَى الله تکانک و علم یتک فَقَہلَهَا فجعل الَْرَرْدَق يهجو هشاماً و هُوَ فی 
لیس فْکانٌ ما ماه به قَوْلَهُ: 


أ يخبشيى یی الْمَدِيئهِ و التى» کرک کر لها قلوب الاس یهُوی ها 


تا راس َم يكن زا سید و عَياً اوج خو لاء 2 بَا عتونها(۱) 


۱- ۱. ديوان الفرزدق ج ١‏ ص ۵۱و فيه« يرددنى» بدل« ‏ يحبسنى» و تفاوت فى البیت الثانی. و من الغرائب- و بعض الغرائب 
مصائب- ان هذا الديوان( عنی بجمعه و طبعه و التعلیق عليه عبد الله إسماعيل الصاوی» صاحب دائره المعارف للاعلام العربیه) 
اذا قرآنا مقدّمته نجد الصاوی يشير فى ص ۵ ان هشاما حبس الفرزدق بعسفان لما مدح على ابن الحسين عليه السلام سنه حج 
ہشام مستندا فى ذلك الى ابن خلکان, ثم يذكر أول البيتين اللذين قالهما الفرزدق فى حبسه كما فى الأصل نقلا عن شرح 
رساله ابن زيدون. هذا كله نجده فى المقدّمه لکنا نجده فى نفس الديوان فى ج ١‏ ص ۵۱ یذ کر البیتین بتفاوت ثم يشير فى 
الهامش الى اختلاف الروايه فى سبب إنشائهماء و يذكر روايه الأغانى المصرحه بأن الفرزدق قالهما حين حبسه هشام على مدحه 
علی بن الحسين عليه السلام بقصيدته التى. أولهاه هذا الذى تعرف البطحاء وطأته»- الخ. أما إذا رجعنا الى نفس الديوان فى 
حرف الميم فى ج ۲ ص ۸۴۸ نجده یذ کر سنه أبيات فقط من القصيده و لا أدرى ما الذى حداه الى هذه الخيانه الادبيه؟ أ ليس 
هو الذى سبق منه أن نقل عن تاريخ ابن خلكان و الأغانى و شرح رساله ابن زيدون سبب انشائهاء ان لم يعتمد هذه الكتب فلم 
نقل عنها؟ و ان اعتمدها فى نقل السبب فلم لم ينقل القصيده بكاملها عنهم؟ أ ليست هی جميعها من شعر الفرزدق؟ أ لم يعلم و 
هو( الذى عنى بجمعه إلخ) ان القصيده مثبته فى ديوان الفرزدق قبل أن يخلق؟ فهذا سبط ابن الجوزى ذكر فى تذكره الخواص 
روايه أبى نعيم فى الحليه للقصیدہہ ثم عقب ذلك بقوله: قلت: لم یذ کر أبو نعيم فى الحليه الا بعض هذه الأبيات و الباقی أخذته 
من ديوان الفرزدق اه» و لعل الصاوى حاول تجاهل الواقع تقليدا لسلفه هشام حين تجاهل ذلكك؟- و ظنّ- و ظنه اثم- أنه بفعله- 


و فعله جرم سیخفی الحقيقه» و لکن فاته نها تظهر و لو بعد حين. و ان من الخیر أن نرشد القاری الکریم الى الطبعه الجدیده من 
دیوان الفرزدق( طبع دار صادر و دار بیروت) فقد أشار الادیب الفاضل الأستاذ کرم البستانی فى مقّمه الدیوان ص ۵ الى هذه 
القصیدہ العصمای كما آنه ذكرها فى ج ۲ ص ۱۷۸ و هی آول قصیده فی حرف المیم. 


٥ کے‎ 


فاخبر هشامٌ بذلک فاطلقه وَ فی رِوَایَه أبى بکر العلاف أنه آخرجه إلى البَضرَہ(١.‏ 


**[ ترجمه ]مناقب: هشام بن عبد الملک سالی به حج رفت و نتوانست به واسطه ازدحام» حجر الاسود را ببوسد. برایش صندلى 
گذاشتند» نشست. شامیان اطرافش را گرفتند. در همین ميان على بن الحسین علیهما السلام آمد» در حالی که پارچه ای بر کمر 
داشت و ردایی بر دوش. بسیار زیبا و خوش اندام بود و بوی خوشی از او ساطع بود و در پیشانی پینه ای از اثر سجده داشت؛ 
چون پینه ای که بر روی زانوی گوسفند می بندد. شروع به طواف نمود. همین که به نزديكك حجر الاسود رسید» مردم از 
مهابت و جلالت او كنار رفتند و حضرت به آسانی حجر الاسود را بوسید. یکی از شامیان از هشام پرسید: این کیست؟ هشام 
گفت: او را نمی شناسم و اينكه خود را به ناشناسی زد به واسطه آن بود كه مردم شام فریفته آن سرور نشوند. فرزدق که 
حضور داشت از جای حرکت نموده و گفت: من او را می شناسم! مرد شامی گفت: ابا فراس! او کیست؟ فرزدق شروع به 


خواندن اشعاری کرد که قسمتی از آن را در اغانی و حلیه الاولیاء و حماسه و کامل قصیده به اين نحو است: 
ای کسی که از من می پرسی جود و کرم کجا وجود دارد! نزد من بیانی است که وقتی طلب کنند گان آن بيایند. 


این کسی است که بطحا راہ رفتن او را می شناسد » («بطحاء بیابانی است در مکه معظمه) و کعبه و حل و حرم وی را می 


چون حجر الاسود کف دست وی را می شناسد نزديكك است وقتی او می آید آن را استلام کندہ او را بگیرد . 


اين کسی است که احمد بر گزیده صلی الله عليه و آله يدر اوست. و معبود من تا قلم می نویسد و جریان دارد» بر او درود می 


رست 


اگر رکن حجر الاسود می دانست جه کسی آمده و او را می بوسد پایین می افتاد و محلی را که حضرت قدم می گذاشت می 


بوسید! 
اين على است که رسول خدا يدر اوست و امت ها با نور هدایت او در شب ها هدایت شدند . 

اين کسی است که عمویش جعفر طیار است و حمزه شهید در راه خداء عموی اوست که به محبت او قسم ياد می شود. 
اين پسر سيده نسوان فاطمه علیها السلام است و پسر آن وصی و جانشینی است که در شمشیرش نقمت و گزند وجود دارد. 


وقتی قريش او را ببینده سخنگوی آن قببله خواهد گفت: کرم و جود به مکارم این شخص منتهی می شود. 


چون حجر الاسود کف دست وی را می شناسد» نزدیک است وقتی که می آید آن را استلام کند و به آن دست بمالد» او را 


او به قله عزتی نسب می رساند كه مسلمانان عرب و عجم از رسیدن به آن قاصرند. 
از روی حياء سکوت می کند و مردم نیز از هيبت وی سکوت می کنند» و با کسی مگر بعد از تبشم حرفی نمی زند. 
نور هدایت از نور پیشانی وی منکشف می شود مثل آفتاب که از تابیدن آن» ظلمتها از بين می رود. 


در دست او چوب خیزرانی است که بوی عطر آن مدتی می ماند. نیکو منظری است که قسمت برآمده بینی او بلندی نیکویی 


دارد. 


او جز در تشهد نمازش - که لا اله الا الله می كويد - به احدی لا نگفته است و اگر تشهد واجب نبودہ لا نیز در زبان وى نعم 


بود. 
اقل وان مرل الل الله مهو آله گرقه ده ایت زار کان و اغلاق وسجاناع از با که ات 


او کنننده سنگ: هاى اقوام است» وقتى مص يبت زده مى شوند؛ شمائل او نيكوست و نعمت ها نزد اوست كه شيرين 


است. 

اگر سخنی بگوید چیزی می كويد که همه دوست دارند و اگر روزی کلامی بگوید. کلمات او را زينت می بخشند . 
اگر وى را نمی شناسی» بدان که پسر فاطمه است و پیغمبران به جد وی ختم شدند. 

خدا از قدیم او را برتری داده و او را شرافت بخشیده و دست قلم برای حضرت. اين چنین بر صفحه لوح رفته است. 
او کسی است که انبیای برتر برای دين جد او خاضع هستند و امت ها نیز به فضل امت جد او خضوع می کنند 

او عموم مردم را از احسانش متنعم نموده و از آنها کوری و فقر و تاریکی ها را برداشته است. 

هر دو دست او باران است و نفع آن عمومیت دارد و قطره قطره از آن کرم می ریزد و نداری بر آن عارض نمی شود. 
اخلاقش نیکوست و تیزی رفتار او موجب ترس نیست و دو خصلت او را زینت می بخشد» یکی حلم و یکی کرم. 


هرگ خلف وعده نمی کند و طبیعت او پر میمنت است و آستانش سخاوت مند است و وقتی چیزی از او گرفته نی شود. با 


خرد و بصیرت است. 


او از طایفه ای است که دوستی ایشان واجب است و دشمنی ایشان کفر و قرب به ایشان معتصم و نجات دهنده است. 


بعد از ذ کر خدای تعالی» ذکر ایشان در هر فرضی مقدّم است و به ذكر ایشان کلام ختم می شود. 


اگر اهل تقوی شمرده شود ء هر آینه ايشان ائمه اهل تقوایند و اگر بیرسند « بهترین اهل زمين کیست ؟» جواب داده می شود 
که ابشانند. 


هیچ جوادی قدرت ندارد به نهایت مرتبه ایشان برسد و هیچ قومی مثل ايشان نيست و اگر جه كريم باشند . 


ایشان بارانند وقتی که در سالی تنگی و گرانی شود. و شیرانند مثل شیران «شری» در حالی که بدبختی ها در اوج سوزانند گی 


باشند. («شرى» بيابانى است كه شير در آنجا سیار است) 


مذمت و سرزنش ابا دارد که وارد میدان آنها شود. سجایای کریمانه دارند و دستانی که از آنچه دارد» فراوان بخشش می 
۳ 


پریشانی» گشاد گی را از دست های ایشان نمی گیرد و این حال ایشان» در حال داشتن و حال نداری» مساوی است. 

بر كردن کدام یک از قبائل تقدم رتبه اين شخص (امام سجاد عليه السلام) نیست» يا بر كردن حضرت حق نعمت دهی دارد؟ 
کسی که خدای را می شناسد. تدم مرتبه این مرد را می داند و به درستی که امت ها از خانه وی به دين و شرع رسیدند. 

در مصیبت ها و هنكام حکم كردن در ميان قریش؛ از خانه هایشان طلب نور و روشنی می شود اگر حکم کنند. 

اجداد او از قریش و از اصل و اساس آن هستند که محمد و على و بعد آن دوء علم هدایت حسین است. 

جنگ بدر و شعب ابی طالب شاهد آنهاست و از احد و خندق و روز فتح مکه شناخته می شوند. 

و خیبر و حنین برای او شهادت می دهند و نبرد بنی قريظه» روزی که امری شدید و غبار آلود داشت» بر آنها گواه است. 


جایگاه هایی که در هر سختی و مصیبتی؛ علو و برتری دارند و من برتری جایگاه آنها را بر صحابه کتمان نمی کنم» چنان که 
خیلی ها کتمان کردند. 


هشام از این مدح سرایی فرزدق ناراحت شد و حقوق او را قطع کرد و به او گفت: چرا چنین شعری در باره ما نگفتی؟ فرزدق 
در جواب گفت: تو هم جدی چون جدش و پدری چون پدرش و مادری مانند مادرش بیاور تا همین طور برایت شعر بگویم. 
هشام دستور داد او را در عسفان كه محلی است بین مکه و مدینه زندانی کنند. اين خبر به على بن الحسین علیهما السلام 
رسید. دوازده هزار درهم برایش فرستاد و فرمود: ای ابا فراس! ما را معذور دار» اگر نزد ما بیشتر از این بود» برایت بیشتر می 


فرستادیم. فرزدق قبول نکرده و عرض کرد: یا ابن رسول الله! من اين اشعار را فقط به واسطه خشم و ناراحتی که برای خدا و 


پیغمبر به من عارض شدء گفتم. هر گز در مقابل آن چیزی نمی پذیرم. امام عليه السلام دوباره يول را فرستاد و پیغام داد: تو را 


به حقى که من بر تو دارم س و گند می دهم بپذیر! خدا نیت و ارادت تو را به ما خانواده می داندہ و فرزدق پذیرفت. 

در آن روزها که زندانی بود» اشعاری در هجو هشام سرود. اين اشعار از جمله هجو های او در باره هشام است: 

آيا مرا بين مدینه و جایی که دل های مردم شوق باران آنجا را دارد حبس می کند؟ 

سری را که سر سروری و آقایی نیست تکان می دهد و چشم دو بينش را می گرداند و عیوبش آشکار است. 

وقتی خبر به هشام رسید او را آزاد کرد و در روایت ابی علاف» او را به بصره تبعید نمود. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۶ - 
**[ترجمه] 


۸ 


ه وت 


کش [رجال الکشی] مُحَمَدٌ ن موو عَنْ مُحَمّد بن جغفر عَنْ مُحَمَّدٍ بن خد د بن مجاهي عن الغلمابی مُحَمّدِ بن زکریّا عَنْ 


**[ترجمه ]رجال کشی: مثل اين روايت را نقل می کند. -. رجال كشى: ۱۳۰ - 
٭٭[تر جمہ] 
بیان 


قوله عرفان مفعول لاجله و الاغضاء إدناء الجفون و أغضى على الشی ء سكت و انجابت السحابه انکشفت و الخیزران بضم الزاء 
شجر هندی و هو عروق ممتده فى الأرض و القصب و عبق به الطیب بالکسر عبقا بالتحریک أى لزق به و رجل 


ص: ۱۲۸ 


۱-۱. المناقب ج ٣ص‏ ۳۰۶. 


۲- ۲. معرفه آخبار الرجال للکشی ص ۸۶. 


عبق: إذا تطیب بأدنى طيب لم يذهب عنه آیاما و الأروع من يعجبك بحسنه و جهاره منظره و العرنین بالکسر الأنف و الشمم 
محر که ارتفاع قصبه الأنف و حسنها و استواء أعلاها و انتصاب الأرنبه أو ورود الأرنبه و حسن استواء القصبه و ارتفاعها أشد من 
ارتفاع الذلف أو أن يطول الأنف و يدق و تسیل روثته. 


و قوله من كف فيه تجريد مضاف إلى الأروع و الخيم بالكسر السجيه و الطبيعه و الشيم بكسر الشين و فتح الياء جمع الشيمه 
بالكسر و هى الطبيعه و فدحه الدين أثقله و استوكف استقطر و البوادر جمع البادره و هى ما يبدو من حدتكك فى الغضب من 
قول أو فعل و النقيبه النفس و العقل و المشوره و نفاذ الرأى و الطبيعه و الأريب العاقل. 


و قوله يعترم على المجهول من العرام بمعنى الشده أى عاقل إذا أصابته شده و قوله بعد غايتهم بضم الباء و الأزمه الشده و أزمت 
أى لزمت و الشرى كعلى طريق فى سلمى كثيره الأسد و احتدم عليه غيظا تحرق و النار التهبت و الدم اشتدت حمرته حتى تسود 
و فى بعض النسخ البأس بالباء الموحده و فى بعضها بالنون و على الأول المراد أن شدتهم و غيظهم ملتهب فى الحرب و على 
الثانى المراد أن الناس محتدمون عليهم حسدا قوله خیم أى لهم خیم و الندى المطر و يستعار للعطاء الكثير. 


و هضم ككتب جمع هضوم يقال يد هضوم أى تجود بما لديها و أثرى أى كثر ماله و الأرومه كالأكوله الأصل. 


و قوله و الخندقان إشاره إلى غزوه الخندق اما لكون الخندق محيطا بطرفى المدينه أو لانقسامه فى الحفر بين المهاجرين و 
الأنصار و الصیلم الأمر الشدید و الداهیه و القتام الغبار و الالقتم الأسود کالقاتم و قتم الغبار قتوما ارتفع و آورده حیاض قتیم 
کزبیر الموت ذ کرها الفیرو زآبادی و قوله مواطن أى له أو هذه مواطن. 


و قال الفیرو زآبادی رزآه ماله کجعله و عمله رزءا بالضم آصاب منه شیثا و رزأه رزءا و مرزئه آصاب منه خیرا(۱). 


ص: ۱۳۹ 


.1۶ ص‎ ١ القاموس ج‎ . ١-١ 


نقل کلام یناسب المقام فيه غرابه قال الزمخشری فی الفاتق (۱) على بن الحسین علیهما السلام مدحه الفرزدق فقال. 


قال القتیبی الجنهی الخیزران و معرفتی هذه الکلمه عجیبه و ذلك أن رجلا من أصحاب الغریب سألنی عنه فلم أعرفه فلما 
آخذت من الليل مضجعی آتانی آت فی المنام ألا آخبرته عن الجنهی قلت لم آعرفه قال هو الخیزران فسألته شاهدا فقال هديه 
طرقنه فی طبق مجنه فهببت و آنا آکثر التعجب فلم آلبث إلا یسیرا حتی سمعت من ينشد فى کفه جنهی و كنت آعرفه فی کفه 


خیزران 


*؛* | ترجمه ] کلمه عرفان مفعول لا-جله است و اغضاء به معنای نزدیک كردن پلک ها به هم است و عبارت اغضی على شىء 
یعنی نسبت به چیزی سکوت کرد؛ و عبارت انجابت السحابه یعنی ابر باز شد؛ و خیژران به ضم زاء درختی هندی است که 
ريشه های کشیده ای در زمين دارد؛ و عبارت عبق به الطیب عبقا به کسر طاء و تحربکک باء در عبق» یعنی بو بر او ماند و رجل 
عبق مردی را گویند که کمی عطر استعمال می کند ولی تا چند روز بوی خوشش نمی رود و کلمه اروع به معنای کسی است 
که با حسن و نیکو منظریش تو را به اعجاب وا می دارد؛ و عرنین به کسر عین» بینی را گویند و شمم به تحريكك میم بلندی 
قسمت برآمده بینی است و به معنای زیبایی بینی و استواء بالاحی آن و بلندی دو طرف بینی يا ورود دو طرف آن است و 
نیکویی برابری بالای بینی و بلندی آن که بلندتر از ارتفاع بینی كوجكك است يا به معنای درازی بینی و نازکی آن است در 


حالی که دو طرف آن به پاپین متمایل است. 


در عبارت من کف. ذکر مضاف برای اروع به صورت تجرید مضاف از تنوین» به خاطر مضاف بودن کف است؛ و خیم به 
کسر خاء به معنای خلق و خو و طبیعت است و شیم به کسر شين و فتح ياء جمع شیمه به کسر شین است که عبارت است از 
طبیعت؛ و عبارت فدحه الدین یعنی قرض بر او سنگین آمد؛ و است و کف یعنی قطره قطره ریخت؛ و بوادر جمع بادره به معنای 
قول و فعلی است كه در اثر تیزی غضب از تو سر می زند و نقیبه به معنای نفس و عقل و مشورت و نفوذ رأى و طبیعت است؛ 
و اریب» عاقل را گویند. 


عبارت یعترم به صورت مجهول از عرام به معنای شدت است» یعنی وقتی شدت و گرهی در کار عاقل می افتد؛ و عبارت بُعد 
غايتهم به ضم باء است؛ و ازمه شدت را گویند و فعل ازمت یعنی لازم شد؛ و شری بر وزن حرف على به معنای راهی در 
منطقه سلمی است که پر از شیر است؛ و احتدم عليه غيظا یعنی از شدت خشم بر او سوخت و آتش شعله ور شد و سرخی خون 
شدت كرفت تا این كه سياه شد. در بعضی نسخ بأس آمده و در برخی ناس. بنا بر اولی» مراد این است که شدت و خشمشان 
در جنگ شعله ور است و بنا بر دومی؛ مردم در آتش حسد آنها به سر می برند. کلمه خیم یعنی آنان سجایایی دارند و ندی به 


معنای باران است و استعاره از بخشش فراوان است. 


هضم بر وزن کتب جمع هضوم است. يد هضوم یعنی دستی که از آنچه در اختیار دارد جود و بخشش می کند؛ و عبارت اثری 


بعنی مال او زياد شد؛ و ارومه بر وزن اکوله به معنای اصل است. 


کلمه خندقان اشاره به غزوه خندق دارد یا از این باب که خندق در دو طرف مدینه حفر شده بود. يا به این خاطر که مهاجر و 
انصار هر دو در حفر آن نقش داشتند؛ و صیلم به معنای امر شدید و مصیبت است؛ و قتام به معنای غبار است؛ و اقتم به معنای 
سياه است مثل قاتم كه آن نيز معنای سياه می دهد. و عبارت قتم الغبار قتوما یعنی غبار بلند شد؛ و عبارت اورده حباض القتیم» 
قتیم بر وزن زبیر یعنی او را وارد در حوض های م رگ کرد. این مطلب را فيروزآ بادى گفته است؛ و عبارت مواطن» یعنی در 
موقعیت هایی که برای خود حضرت سجاد عليه السلام به وجود آمد يا منظور همین جنگ های نامبرده باشد. 


فیروز آبادی می گوید: عبارت رزآه ماله بر وزن جعل و عمتل رزءا به ضم راء یعنی به او چیزی اصابت کرد و رزأه رزءا و 


مرزئه بعنی به او خيرى رسید. 


الحسین علیهما السلام را مدح کرد و گفت: 


در کف دست او خیزرانی است که بوی آن ماند گار است. در دست انسان تيكو منظری که در بینی او بلندی وجود دارد. 


قتیبی می گوید: جهنی» خیزران را گویند و این که من معنای اين کلمه را دانستم جریان عجیبی دارد و از این قرار است که 
مردی از اصحاب شناخت لغات عجیب از من معنای آن را پرسید و من معنای آن را ندانستم! شبی که در بسترم استراحت می 
کردم یکی در خوابم آمد و گفت: چرا به او معنای جهنی را نگفتی؟ گفتم: معنایش را نمی دانستم. گفت: معنای آن خیزران 
است. از او طلب شاهد مثال کردم» گفت: زنان در شب و در طبقی پوشیده هدیه ای را می آورند. من بیدار شدم و تعجبم 
زياد می شد تا این که مدت کمی گذشت و من شنیدم کسی چنین می سرود: فى کفه تُنھی و من می دانستم كه در دست 


۷| تر جمه | 


«4» 


ختص. |الاختصاص ] جَغفر تن الخت ین المومن عَنْ حَوْدر بن مُحمّدِ بن نعیم و یعرف بأبى أخمد السَمَرَقندی تلمیذ أبى النضور 


ه وت 


| ترجمه |اختصاص: مثل آنچه گذشت را نقل می کند. -. اختصاص: ۱-- 
* | ترجمه ] 


»۲۰« 


ختص, [الإختصاص] علق بن الحسن بن وف عن ماد بن جغفرالعلوی عن الس بن محمد بن جنهورٍ عن أبى جنران 
المازنی عَنْ کیسان عَنْ جُوَيْرِيَة : ن أماء عن چام بن د اَی ن فُْعَانَ و كان ین روا ارتي قال: eT‏ 
امک بن عووانقتر ی علی بن الحم : ۱ ین بن عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام 2 فاد أن مه فال 2 هو فان ان دی 


قلت عَلَى البدیهه الْمَصِيدَهَ الْمَعْد وف 


هَذَا ابْنُ خیر عباد الله کلھۂ٭٭* ٭٭٭ھذًا الق اف الطاجر الْعَلَم 


حى أَتَمَهَا و کان عَبدُ ملک يَصِلَهُ فى کل سو بل در بتار فر 


ال أن تكلمة فال آنا الک من ثالن 


-١‏ ۱. الفائق للزمخشرىٌ ج ١‏ ص ۲۱۹ طبع مصر ۱۳۶۴ ه. 
؟- ۲. الاختصاص ص ۱۹۱. 


فَحَرَمَهُ تلک السَّنَهَ فشکا ذلك إلى علی بن الْحْسَیز عليهما السلام و 


ںیت قح (۱) عَنْ كلايد تكان و اٹ ان رشول الله لاوز الک متا وات الدع وجل 
سیت راب الذُنیا فی الْعَاجلٍ فَانّصَلَ دک بِمُعاو وه ن عَبدِ الله ن جغفر الطَّارٍ و کان أَحَدَ شرمکام نی اشم 
و اعد | ابا و هنال لها آم اس کم ی بقی من غع رک فال قد ریق سل ال ده جر 
رِ من لوف شع أل ادق برک تال دك و ی ۵ ع 


رات لک إأجر ال خره(۲). 


9 


٦ 


کی 


ل 


أت ويا 
5 


E‏ سم 


نی 


٥أ‎ 


٭| ترجمه |اختصاص: عات > اززروات تردق است سی كريد “ئ9 00 كر بت 
رادر همان جا بدون سابقه قبلى سرودم كه 


اين پسر بهترين همه بندكان خدا و اين تق و نقی و پاک و علم هدايت است . 


تا آخر آن. عبدالملك سالى هزار دينار به او صله مى داد. آن سال آن را قطع كرد. فرزدق خدمت على بن الحسين عليهما 
السلام رفت و از او خواست كه حقوقش را از هشام بگیرد. امام عليه السلام فرمود: من از مال خودم مثل جيزى را كه 
عبدالملک به تو می داد به تو پرداخت می كنم فرزدق امتناع ورزیده و گفت: به خدا قسم يا ابن رسول الّه! هر گز شما را به 
پول نمی فروشم! ثواب خدای عزوجل در آخرت بهتر از پاداش دنیا است. اين خبر به معاویه پسر عبد الله بن جعفر که یکی از 
سخاوت مندان و ادیبان و خوش زبانان بنی هاشم بود» رسید. به فرزدق گفت: خیال می کنی چقدر زنده خواهی بود؟ فرزدق 
تة بست سالا گفت این سے هزار دار از من كير وعلی : بن الحسین علیهما السلام را معذور دار که در باره تو از 
هشام چیزی درخواست کند! 


فرزدق گفت: من خدمت زین العابدین عليه السلام رسیدم. ایشان از مال خودشان پرداخت کردند ولی من عرض کردم 


پاداش اين عمل را برای آخرت گذاشته ام. -. اختصاص: ۱۹۱ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب الوَوْضٌّء: س أل ليت الْحرَاعِيٌ ميد بْنَّ الْمُسرِيّبِ عَنْ ناب یی قال نَع وا الیل ای 
آماطین مترجد ول اللّو صلی الله عليه و آله و رَأَيْتُ الْحَیل حول ابر و اهب الْمَدِيئه ان کت آتا دعي بن لين أو 
کر اَی صلی اللہ علیہ و آله کم يبن ات هم السلام یام أ علد یال ما یت بل ام و ْصلی و ری 
الْقَوْمَ و هم لا یتنا و ام رل علیه لل خط و علی تقرس مخذوف شهب پیده حَزبة نع علي ِن تین عليهما السلام کات 


ا تا بل إلى حرم شول الله صلی الله عليه و آله ی لک غارس باه لخوة قیفوت ین عبر أن يبه تلا آن کنو 


ہیں ص 


امم 


- 
2 ا ف 7 وج 


عن اهب دعل عَلی بْنُ الخترین على ال اء فلم يثك فوطاً فی دن ضبن و لی اثرأ و لب رجه ی لاس 
كان له غارس یا رَسُولٍ الله ی تلک من الْانکه من شيعيك و شيعه ایک لما آن طَهَرَ الوم الدبو شعنت تی 


نص ریکم آل مد قَأَوْتَ لی لن رها دا عند اللہ ارک و تعالی و عِنْدَ رشوله صلى الله عليه و آله و لد کم أَهلّ ایب إِلَى 
یم لیام (۳). 


#* ترجمه ]مناقب: ليث خزاعی از سعید بن مسيب در باره غارت كردن مدینه سؤال کرد» در پاسخ گفت: آری» اسبها را به 
ستونهای مسجد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بستند. من خودم ديدم اسبها اطراف قبر پیامبر بودند و سه شبانه روز مدینه را 
غارت می کردند. من در خدمت على بن الحسین علیهما السلام كنار قبر پیغمبر صلی الله عليه و آله می آمدیم و آن جناب زیر 
لب سخنانی می كفت که نمی شنیدم. بين ما و آن گروه پرده ای فاصله می شد و مشغول نماز می شدیم. ما آنها را می دیدیم 
ولی آنها ما را نمی دیدند. مردی که لباس سبزی در تن داشت و سوار اسبی خا کی بود در دست اسلحه ای داشت. در 
خدمت على بن الحسین علیهما السلام بود. هر وقت یکی از تبهکاران قصد سوئی نسبت به حرم پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
داشت. آن سواره با همان حربه اشاره به آن شخص می کرد و در دم جان می سپرد» بدون اينكه به او چیزی بخورد. يس از 
اینکه غارت تمام شدء على بن الحسین عليه السلام تمام زينت و زیور زنان و دختران و لباس آنان را كرفت و برای آن سوار 
برد. اسب سوار گفت: يا ابن رسول الله! من یکی از ملائکه هستم که ارادت مند شما و يدرت هستم. وقتی این تبهکاران به 
مدینه آمدند از خدا اجازه خواستم که به کمک شما بيايم! اجازه یافتم تا در نزد خدا و پیامبرش صلی اللہ عليه و آله و شما اهل 
بيت ثوابی تا روز قیامت كسب نمایم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۴ - 


* | تر جمه | 
بیان 


ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ منعنى خ ل» يقال: صن عنه أى شمخ بأنفه تكبراء و فى المصدر المطبوع: صلی و هكذا فى النسخه الکمبانی فتحرر( ب). 
۲- ۲. الاختصاص ص .١19١‏ 
۳- #. المناقب ج ۳ ص ۲۸۴. 


| ترجمه [عبارت محذوف. شاید مقصود دم بریده باشد. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


قب» [المناقب] لكين شهرآشوب: رأی IE‏ ين عليهما السلام لس البضوری عند الجر اأ شوو ف فال ةا 
سس یی ال کا ال قععلک لجساب قال ال تم داز العمل قال کا اللو فی اض تا غَيْرْ ردا الییت قَالَ لا 


ال فلم تَشْغَلُ َكَل لاس عن الطواف د 2 کی ذال سر مکل ساس وال كوو لک من آعد قط / تغرفوت هذا ال قالوا 
هَذا رین العابدین فقال ال ا عض بغض (1). 


و کان ال عاملا لینی امه فا ہے ےد و توش و کل ىقار كال وكات يح سنِينَ 
قال و حي عَلی ین الین علیهما السلام اا الزّهرِئٌ ال عل بن الین علبھما السلام ی حاف عَلكك ین نیلک تا 
لا اف لیک من دبک قَابْعث بیو مت له إِلَى الہ و احرج ای هلک و تالم دینک تال[ له مت عل با نی- الله 


8 سیآ ھی م 


غم یك بل رعلا و3 3 e‏ و لتذلك قال له تعض کی موان با 


القَدُ(۳): کب ملک الژوم ی عبد الک کتک أعم ال اذى كرت عليه أ رك ین المي روک بجو 
متاه ا أَلْفِ فکتب عَوْدُ المي إلى الحجاج ف بث إلى زین اك عر عن وت و e‏ 


وف 


تم 
ماح 


سے ...لوا رصم 


قعل ََلَعَلِيُ بن اين علیهماالسلام لله لح مخفو بح فی کل ؤم اتمه َه لیس متها له ب لے نان 
یمیت و بو و يذل و یل ما يَشاء و إلى رجآ یکفیک منها لَحْطَهُ واحة فکتب بها الا م إلى عو لماک کب 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۲۹۷. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۹۸. 


۳- ۳. العقد الفرید ج ۲ ص ۲۰۳ و آخرجه عنه ابن شهرآ شوب فى المناقب ج ۲ ص ۲۹۹. 


عَبِدُ امک لک ای ملک الژوم فا رأة قال ما خر عذا الا مِنْ کلام الرُو(۱) 


#*[تر جمه ]مناقب: على بن الحسین علیهما السلام حسن بصری را نزدیک حجرالاسود ديد که داستان می گفت! فرمود: ای 
مرد! آيا آمادگی مردن داری؟ گفت: نه! فرمود: يس عمل تو برای حساب و کتاب مهیاست؟ گفت: نه! فرمود: آيا آخرت دار 
عمل است؟ گفت: نه! فرمود: آيا برای خدا پناهگاهی در زمين غير از این خانه هست؟ گفت: نه! فرمود: يس چرا مردم را از 
طواف به خود مشغول می کنی؟ و سپس رفت. حسن می گوید: هر گز از احدی مثل اب بن کلمات را نشنیده بودم. می دانید این 
مرد که بود؟ گفتند: او زین العابدین بود! حسن بصری گفت: اينها نسل و ذریه ای هستند که بعضی از آنها از نسل بعضی 


دیگرند. 


زهری فرماندار بنی اميه بود. مردی را کیفر می کرد. در حال کیفر از دنيا رفت. زهری از ترس خدا فرار کرد و سر به بیابان 
گذاشت و داخل غاری شد. مدت نه سال در آن غار زند گی کرد. یک سال على ابن الحسین علیهما السلام به حج رفت. 
زهری خدمت آن جناب رسید. حضرت به او فرمود: از این ناامیدی تو بیشتر می ترسم تا گناهی که مرتکب شده ای! خون 
بهای آن شخص را برای خانواده اش بفرست. پیش خانواده ات برو و به وظیفه دینی خود برس! زهری گفت: آقا مرا نجات 
دادی! خدا می داند مقام رهبری مردم را به كه بسپارد. زهری به نزد خانواده خود باز گشت و ملازم خدمت زین العابدین عليه 
السلام شد» به طوری که از اصحاب آن جناب به شمار می رفت؛ به همین جهت بعضی از بنی مروان به او از باب تمسخر می 
گفتند: پیامبرت جه شد؟ و منظورشان على بن الحسین علیهما السلام بود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۷ - 


- عقد الفرید: پادشاه روم برای عبد الملكك نامه ای بدین مضمون نوشت: من گوشت شتری را که يدرت سوار آن شد و از 
مدینه فرار کرد خورده ام. با سپاهی که بالغ بر هزار هزار هزار نفر است با تو جنگ خواهم کرد. عبد الملک به حجاج بن 
پوسف نامه نوشت و از او خواست که نامه را بخواند و نامه ای به زین العابدین عليه السلام بنویسد و با همان جملاتی که عبد 
الملک نوشته» او را تهدید نماید و هر جه آن جناب جواب داد برایش بنویسد. حجاج همین کار را کرد. زین العابدین عليه 
السلام در جواب گفت: خداوند لوح محفوظی دارد که در هر روز سیصد مرتبه در آن نگاه می کند و در هر نگاهی» هر که را 
بخواهد می میراند» زنده می کند عزیز می نمايد» ذلیل می کند و هر جه اراده کند انجام می دهد؛ من امیدوارم كه یکی از 
آن نگاهها کلک تو را بکند. حجاج همین جواب را برای عبد الملک نوشت. عبد الملک نيز آن را برای پادشاه روم فرستاد. 


همین که پادشاه روم نامه را خواند گفت: این سكن از خاندان نبوت خارج شدہ. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۹- 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


قي [الشاقب] لان شه قوت کان يانه تی از م اليل الْمَطْعمِي و ین رجاله ین الصَحَابَِ حابر : ژنُ ود الله النُصَارِئٌ و 
عامز بن وله ان و سمي بن لیب بن حَرَنِ و كان رب یزاین قال ین قاين عليه السلام یب اليب 


غلم الاس بترا تم ین الْآنَارٍ أئ فی رانو و یجان اكان تولی أَمٌ عانی و من الَابعین و محمّد مد عيذ ین خبیر 


مَوْلَى بَنِى رد تریل مكة و كان یی مجھیة الما و فا لقن فى زگفتین قیل وَ ما علی لض 


سد و هو مختاج إلى 


علمه و محمد بل تير بن فطعم و أو الي 7 ھ۵" بن جغفر و راهم 2" 
محمد بن الْحَنَفِيّهِ و حبیبٍ بن أبى اب ت و یخی الف و 

اط ابہ أَبُو ره ال بى إِلَى يام موتری عليه السلام و هرات بْنُ نف مہ 
محمد زين أبى بكر و یوب بن تن ےش لشد دی الکوفی و الاک بْنٌ مراحم ای 
ی ےرت تہ من و خی بل مومی الکوفی أبن بن یبن رباج و أب اَل دیز بل 
حكيم بن ضهَیب الصَّيرَفِىٌ و قيس بن ره ماه و عبد الله الق و ردق الشَّاعِرُ و من مَواليه شُعَیبٌ 9 


* | ترجمه ]مناقب: يحيى بن ام طویل دربان على بن الحسين علیهما السلام بود و ارادتمندانش از صحابه پیامبر عبارت بودند 
از: جابر بن عبد الله انصاری و عامر بن وائله و سعید بن مسیب که او را اميرالمؤمنين عليه السلام بز رگ کرده بود و زین 
العابدین عليه السلام می فرمود: سعید بن مسیب در زمان خود و سعید بن جیهان غلام ام هانی» از همه مردم به آثار گذشتگان 
واردتر است. و از تابعين» سعید بن جبیر ساکن مکه که او را کوشاترین علماء نام داده بودند و (تمام؟) قرآن را در دو ركعت 
نماز می خواند. گفته اند: بر روی زمين کسی نیست که به علم و دانش او احتیاج نداشته باشد. و محمد بن جبیر بن مطعم و ابو 
خالد کابلی و قاسم بن عوف و اسماعیل ابن عبد الله و ابراهيم و حسن فرزندان محمد بن حنفیه و حبیب بن ابی ثابت و ابو 
يحيى اسدی و ابو حازم اعرج و سلمه بن دینار مدنی ابو حمزه ثمالی را که تا زمان موسی بن جعفر علیهما السلام زنده بود و 
جزء اصحاب زین العابدین عليه السلام شمرده اند؛ و فرات بن احنف را که تا زمان حضرت صادق عليه السلام بود و جابر بن 
محمد بن ابی بكر و ايوب بن حسن و على بن رافع و ابو محمد قرشی و ضحاک بن مزاحم خراسانی و کاووس بن كيسان و 
حمید بن موسی و ابان بن تغلب و ابو الفضل سدیر بن حكيم و قيس بن رمانه و عبد الله برقی و فرزدق شاعر و از غلامانش» 


شعیب نام برده شده اند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ١(۱‏ - 
** | تر جمه | 
٣۴‏ 


جاء [المجالس] ٹہ عصہ ‏ جم سب تحت 
ان یه على عفد الْملک تن ۳أ ۹۹ ہہ ۶" لک تا بقی من شغ ركك با أطا ال وا 


شرب و لا بجییی المُغز إلا علی هَذًا عر آئی الَذِی أقول: 


6:۱ 


gE 


با یج ما رت و کشت و ل 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۲۹۹. 
۲- ۲. المناقب ج اص ۰۳۱۱ 


و ما تیقی المكة حي تأتی٭٭٭علی نفس ابن بن آدَم من مَرِيِ 
3 آغلم 5 < سی #* * توفی نَل رَهَا بأبى ولد 


ls‏ كات کی با ید فال له آوم 
فال غد الملک و آنا و ال له مَیمژ بى الذِى یمر بک (۱) 


طَاه ما نيت تفيتى با أم بو التزييق و کان گی زط ای الوليد 


]۶۳پ“)“ E‏ 
سى سال داشت. عبد الملكك به او گفت: ديكر شعر گفتن را فراموش كرده اى؟ گفت: يا امير المؤمنين! من اهل طرب نيستم و 
خشم مرا نمی كيرد و شراب هم نمی نوشم شعر گفتن من هم در یکی از اين سه حالت است. جز اينكه همین شعر را می 

گویم: 


مرد را ديدم كه مرگ پیکرش را از هم می پاشد» مانند زمين كه آهن پوسیده را می خورد. 
و مرگ چیز زیادی برای نفس بنی آدم باقی نمی گذارد. 
می دانم به زودی حمله خواهد کرد تا به نذر خود با گرفتن جان از ابی الولید وفا کند. 


از شنیدن قسمت آخر شعر عبد الملک بر خود لرزید. زيرا کنیه او هم ابو الولید بود. ارطاه گفت: منظورم خودم هست يا امير 
المؤمنين! (چون او را هم ابو الولید می گفتند.) عبد الملک گفت: به خدا س وگند آنچه بر سر تو بگذرد بر من هم خواهد 


گذشت. -. امالی مفید: ۷۷ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


یل (4۲[الفضائل] لابن شاذان فض» کتاب الروضه مما وی عَنْ جماعه ثقاتٍ: أنه لا وَرَدَتْ ره بت حَلِيمَة السّعْدِيّهِ عَلَى 
الاج بن یوش ال ّث بی د به ال لها نب ره بت حلیمه الغ يه ال له فراسه ین عَیر مین ال له الله جاء 
بک ققذ یل نکی ئک تفشین علا على أبى بكر و مر و مان فلت فد کلب لبیل یه لی اه اص ال 


فال ا 


و علی من 2 ی عم قات له علی آدم و وح و لوط و إثزاهیم و و داود اعد ی اب فا علیهما المسلام فقا ل لها 
ویلک نک تفص عَلَى الصّحَابه و تربدین عَلَيھغ مه من لیا ین ن وی العژم من الژشلِ ِن لَمْ ټین بان ما فلت ضری 


۶2“ "۹ 9 "×× "مت وت 


۳ ہے 2 و ا ا 


e‏ ر e‏ دہ ہے 


2 


يه 


صالِعین فخانتاهما فلع يُعْنيا نما مق الله شین و قیل اذل رمع الدَّاخْلِيَ افو غل ف ای طالب كان ملاكة تک را 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ۱. آمالی الشیخ المفید ص ۷۷ طبع النجف. 
۲- ۲. فضائل ابن شاذان ص ۱۲۲ طبع بمبی ء سنه ۱۳۴۳ ه. 
۳ ۳. سوره طه الابه: ۱۲۱. 


۴- ۴. سوره الإنسان. الایه: ۲۲. 


۵- ۵. سوره التحریم؛ الآبه: ۰ 


الک ول تك مد فاطعه از الى روفن الله تعالی لرضاها و تشخط اها 


ال الاج آخمرنت یا مره فما تُفَضَلينَه علی أبى نی (تواهيم ليل الله فََالَتْ الله عَرٌ و جل مضه موه و ذ ال براهیم 
رب آرنی کو تخی العوتی قال و لم تُؤْمِنْ قال بلی و لک لطم قَلَبى (۱) و سے ہے 
أذ وق الم لمین لو کشت الک ما اد قا و رده کلم کا نالوا اعد له و انفده فال الهم : نت با مره قبما تُمَصَلِيئَ 
علی مُوسّی كليم الله قالث 

قول الله عر و جج ل- فَحْرَج منها خائفاً تب (۲) و عَلِنٌ بن أبى طالب عليه السلام بات عَلَى فراش رَسُولِ الله صلی الله عليه و 
آله لغ یف عمَّى ازل اللهُ تعالی فى عَم - و من النّاس مَنْ یشری تفه اتغاء مَزضاتِ اللهِ (۳ 

ال اماج خت نت یا ره مضه علی داو و ثیلیمان عليه السلام قات الله عَالَى قد له علیهما بقوله عر وَ جل - يا داودٌ 
إا جلاک لی فى اض فاحکم بین الاس بالق و لا یع الھوی کین لک عَنْ سیل اللہ (۴) ال لھا فی أَى سن ا 
حکوتته قال فی رجلین زج ل ان له کرم و ار له نع نت انم بالکزم فرع قاختگما إلى داو عليه السلام قال مم 
ا نَم و ی مها َلَى الکزم عق یود إِلَى ترا كات علیہ قال ا موه نايا N‏ قال الله كال 
۹ شلیمان (۵) و إِنَّ ملاتا آمیر الْمُؤْمنينَ لیا عليه السلام قال سَلُونِى عَمَا قوق العزش سلونی عَمّا تخت العش شلونی قَبلَ 
أن تَفْقِدُ مد وی و عليه السلام دَحَلَ علی رَشولِ الّه صلی الله عليه و آله َم نح خر فقال ال 


ص: ۱۳۵ 


.۲۶۰ سوره البقره الآيه:‎ .١ -١ 
.۱۸ سوره القصص. الایه:‎ .۲ -۲ 
.۲۰۷ سوره البقره الآيه:‎ .۳ ۳ 
.۲۶ سوره ص, الابه:‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. سوره الائییای الآبه: ۷۹ 


صلی الله عليه و آله لِلْحَاضِرِينَ أفضَلکم و آغلسکم و أَنْقَاکم عَلِنٌ - قال لہا اعم ما تُفَضَّلِيئهُ علی سُلَيِمَانَ فقالث الله تغالی 
َصَلَهُ علیه وله تعالی - رب .. 


هب لی مُلکا لا فی لاد من بغدی (۵) و مولانا آمیز الْمُؤْمِنِينَ عَلِيّ عليه السلام قالط با دا تن ا حاجة لی فیک فد 
یک ازل اله ای فيه - تلک الدار له تجعلها لین لا يُرِِدُونَ عُلوًا فی اض و لا قسادً(۳) فَقَالَ آخترشت یا ره تا 
ُفَضَلِنَهُ علی عیمی ابن مزیمعلیهما السلام قَالَتْ الله عالَی عر و جل له وله تغالی- إذ ال اله با عیتی ان میم | نت فلت 
لاس ال ونی و أَمّى لین من ُون اللِّ قال شربحائکک ما کون لی أَنْ اقول ما لیس ل بی إن كت له فد عَلِمتَهُ تلم ما 
فی یی و لا علخ ما فى تیک الک انت علم البوب- ماقت هم إل ما یی با 

ار لکوم ای یم امه و علق بن آبی طالب لم اعدا ای ره(۴) فيه ما الم و لع خر محكومتهغ فدہ کان 


ص اه لم د َال غیره ال آخترنت یا ره غرجت من جزابک ول دیک لا ذلک 4 
مداه خش وخ الله لیا 


#*| ترجمه |فضائل» كتاب الروضه: چون حره دختر حليمه سعديه وارد بر حجاج بن يوسف شد» حجاج به او گفت: تو حره 
دختر حليمه سعديه هستى؟ در ياسخ او گفت: خوب تشخيص دادی» ولى حسن تشخيص از امتيازات مؤمن است نه تو. حجاج 
گفت» خدا تو را به اينجا آورد. می كويند: تو على عليه السلام را بر ابی بكر و عمر و عثمان برترى می دهی!! گفت: هر کس 
جنين نسبتى داده كه من على عليه السلام را فقط بر اينان برترى می دهم دروغ گفته. حجاج گفت: بر جه كسانى غير از اين 
ها( ابوبكر و عمر و عثمان) ترجيح می دھی؟ گفت: من او را بر آدم» نوح» لوط ابراهیم» و سليمان و عيسى ابن مریم عليهم 
السلام برترى می دهم. گفت: وای بر تو علاوه بر اینکه او را از صحابه بهتر می دانی؛ بر هفت نفر از پیامبران نيز مقدم می 
داری که اولو العزم پیامبرانند! اگر دلیل این مطلب را نیاوری گردنت را می زنم. كفت من او را بر این پیامبران مقدم نمی 
شمارم خداوند عزوجل در قرآن او را برتر دانسته است» زیرا در باره آدم می فرماید: «و عصی آَم رَبَهُ فَعَوى - . طه / ۱۲۱ - 
+ او [این گونه] آدم به پرورد گار خود عصیان ورزید و بیراهه رفت.] ولی در حق على عليه السلام می فرماید: «و كان 
ےکر كور دي ان ۲۲۱ سل کرد ما طزرل e‏ کته توت روا به بو دزی از را بر توت و بط 


مقدم می داری؟ 


حره گفت: خداوند عزوجل او را برتر دانسته! چنانچه در باره آن دو می فرماید: ےت 
اثرأت لوط كائتا تخت 3 نخت عبدین مِنْ عبادنا صالحین فخانتاهم قَلَمْ يعني عَلْهُما مِنَ الله یت و قیل اذخُل انار م مع ال اخلین - 

۱ءء (خدا برای كسانى که کفر ورزيده اند» آن نوح و آن لوط را مَل آورده ےت 
شایسته ما بودند و به آنها خيانت کردند» و کاری از دست [شوهران] آنها در برابر خدا ساخته نبود» و گفته شد: «با داخل 
شوند گان داخل آتش شوید».] اما على بن ابی طالب عليه السلام» پایگاهش زیر سدره المنتهی است و همسرش فاطمه علیها 


السلام دختر پیامبر صلی الله عليه و آله بود که از رضای او خدا راضی و از خشمش خشمگین می شد. 


حجاج گفت: بسیار عالی! به جه دلیل او را بر پدر انیا ابراهیم خلیل مقدم می داری؟ جواب داد: خداوند عزوجل او را در این 
آیه مقدم داشته: «و إِذْ قال راهيم رَبّ آرنی کیف تخي الْمَؤتى قال أ و لَمْ تین قال بلی و لکن لیطمین قلبی. -. بقره ۲۶۰ - 


» و [یاد کن] آن كاه که ابراهيم گفت: «پرورد كاراء به من نشان ده چگونه مرد گان را زنده می کنی؟» فرمود: «مگر ایمان 
ابروا الوا Gg‏ ےت 
فرق مسلمان در آن سخن اختلاف ندارند. فرمود: اگر پرده برداشته شود بر یقین من افزوده نمی شود. این سخن را کسی قبل 
7 ان و E LS‏ می دانی؟ گفت: خداوند می 
فرماید: «فخرج منها خائفاً > یر -. قصص /۱۸-. [موسی ترسان و نگران از آنجا بیرون رفت.]ولی على عليه السلام در 
رختخواب پیغمبر صلی الله عليه و آله خوابید بی آنکه ترس و بیمی داشته باشد تا خداوند این آيه را در باره اش نازل نمود «و 
یت الس َِنْ بشری نَفْسَهُ اغا موضات له -. بقره / ۸-۲۰۷ [و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب 


خشنودی خدا می فروشد.] 


حجاج كنت ےتور داود و سنلیمان علیهما السلام فضیلت من ذهی؟ كنت : خداوند عزوجل به اين آيه او را 
بر این دو فضیلت داده: یا دا جلاک لیف فى اض فاخکم ین الاس بالق و لا یم وی تبضلک عَنْ سيل له - 
. ص /۲۶ -»۰[ای داوود» ما تو را در زمين خلیفه [و جانشین ] گردانيديم يس ميان مردم به حق داوری كنء و زنهار از هوس 
پیروی مکن که تو را از راہ خدا به درکند.) حجاج پرسید: حکومت داود در جه موضوعی بود؟ گفت: دو نفر پیش او آمدند 
که یکی باغستانی از انگور داشت و دیگری گله ای گوسفند. صاحب باغ مدعی بود که اين مرد گوسفندانش را در باغ من 
رها کرده و انگورم را از بين برده و شکایت پیش داود برد. داود گفت: گوسفندها را می فروشند و معادل زیانی که به باغ 
وارد شده می دهند تا باغ به صورت اول بر گردد سلیمان پسر داود گفت: نه پدر! از منافع گوسفند از قبیل شیر و يشم استفاده 
من كشو خداونة ا جر اتی ادج ترما من اف مان 0۷۹/۵ رشن ان [داوری] واه شمان 
فهماندیم.1 ولى مولاى ما على عليه السلام فرمود: از من سؤال کنید» از بالاى عرش و از زیر عرش سؤال كنيد قبل از اينكه مرا 
از دست دهيد. در روز فتح خيبر خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله رسيد پیغمبر روى به حاضرين نموده و فرمود: از همه شما 
گرامی تر و داناتر و واردتر به فنون قضاوت. على عليه السلام است. حجاج گفت: احسنت! به جه دليل او را بر سليمان فضيلت 

مى دهى؟ كفت خداوند على عليه السلام را بر او در اين آيه فضيلت داده: شال رت ال وفك لک لا فی مه 
بَعْدِى -. ص / ۳۵ -» » (گفت: «پرورد گارا؛ مرا ببخش و مُلکی به من ارزانى دار كه هيج كس را پس از من سزاوار نباشد.] 
ولى مولای ما امير المؤمنين عليه السلام كفت: دنيا! من تو را سه طلاقه كرده ام. مرا حاجتى به تو نيست. در اين موقع خدای 
شال این آیمرا تازن نموه aS‏ لاس تر علو فى ات قباد دقعم 0-۸۳ ات 
سرای آخرت را برای کسانی قرار می دهیم كه در زمين خواستار برتری و فساد نیستند.) حجاج گفت: احسنت! به جه دلیل او 
و از رج ہد تو ی این مریم | 
نک فلت لاس اخدُونی و أَمّى لین من دُونِ الله قال شبحائک ما یکو لی أَنْ أَقُولَ ما یس ل بحن إِنْ کنث له مذ ا لته 
لم ما فى نمی و للم ما فی تیک الک أن عام الوب ما لثم ما یی به -. مائده 0-۱۱۶1 (وزیاد کن] 
هنگامی را که خدا فرمود: «ای عیسی پسر مریم آیا تو به مردم گفتی: من و مادرم را همچون دو خدا به جای خداوند 
پپرستید؟» گفت: (منڑھی تو مرا نزیبد که [در باره خویشتن] چیزی را که حق من نيست بگویم. اگر آن را گفته بودم قطعاً آن 
را می دانستی. آنچه در نفس من است تو می دانی و آنچه در ذات توست من نمی دانم» چرا که تو خود؛ دانای رازهای 
نهانی.] و قضاوت را تا روز قیامت به تاخیر انداخت. اما وقتی نصيريه ادعای خود را نمودند على بن ابی طالب عليه السلام آنها 


را کشت و حکمشان را به قيامت نینداخت. اين فضائل على است که قابل مقایسه با فضائل دیگران نیست . 


حجاج گفت: احسنت! از عهده جواب بر آمدی؛ اگر چنین جوابی نمی دادی تو را می کشتم! جایزه ای به او داد و با احترام او 
را به منزل خود برگرداند. - . فضائل ابن شاذان: ۱۲۲ - 


] ترجمه‎ | E 
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ضه [روضه الواعظين] قال أبُو عَودِ الله عليه السلام: إِنَّ ميد بْنَ جير كان انم بعل بن الْحس يِن عليه السلام فَکَانَ عَلِيٌّ بى 
عَلَئِهِ و ما كانَ سَبَبٌ قشل الحتاج لَه الا علی هَذَا الأفر وَ کان مُشتقیما و ذکر أنه لَمَا دَحَل علی الْعَجاج بن بوشت قال نت 


ص: ۱۳۶ 


۱-1. سوره صء الآيه: ۳۵. 

۲- ۲. سوره القصصء الآيه: ۸۳ 

۳ ۳. سوره المائده الابه: ۱۱۶. 

۴- ۴. النصيريه: طائفه من الغلاه السبأيه و ملخص مقالتهم فی الأثمّه من أهل البیت علیهم السلام» آنهم روح اللاهوت و قد نقل 
ابن حزم فى الفصل ج ۴ ص ۱۴۲ و قال الشهرستانی فى الملل و النحل بهامش الفصل ج ۲ ص ۲۲ و غیرهما تفصیل مقالاتهی 
و قال الشهرستانی عنهم: غلبوا فى وقتنا هذا على جند الاردن بالشام و على مدینه طبریه خاصّه اه و لقد افتری الشهرستانی و ابن 


حزم فى عد هذه الطائفه من فرق الشیعه. 


شقی بن كير قال أمّى کانث آغرف بی مر می سَعِيدَ بن جبیر قال ما ته قول فى أبى بكر و عُمَرَ هُمَا فی ان و فى الا قال لو 
جج وس اج امیا تعلفث من فیا قال را مک فى الْحْلمَاءِ ال 


یی 


eT‏ حب الک قَالَ ضام الق فا هم ازم ی لِلحَالق قَالَ علم ذَلِك عِنْدَ الى یلم رهم و 


يت أذ تضدکبی فال بل لغ أحك أذ أكزيك زه 


**[ترجمه آروضه الواعظین: حضرت صادق عليه السلام فرمود: سعيد بن جبير به امامت على بن الحسين عليهما السلام معتقد 
بود و امام سجاد عليه السلام او را ثنا می گفت؛ علت كشته شدنش به دست حجاج فقط همین بود كه مردى خوش عقيده بود. 
كفته اند: وقتى پیش حجاج رفت» حجاج به او گفت: تو شقى بن كسيرى؟ سعيد گفت: مادرم مرا بهتر می شناخته. او مرا سعيد 
بن جبير ناميده. گفت: در باره ابا بكر و عمر جه می گویی؟ آن دو در بهشت هستند يا جهنم؟ سعيد ياسخ داد: اگر داخل 
بهشت شوم و اهل بهشت را ببینم و داخل جهنم كردم و ساكنان جهنم را مشاهده كنم آن وقت می توانم بگویم! گفت: در 
باره خلفاء جه مى كويى؟ گفت: من وكيل آنها نيستم. يرسيد: كدام يكك از آنها را بيشتر دوست مى دارى؟ گفت: هر كدام 
خدا از او خشنودتر باشد! گفت: خدا از كدام یک از آنها راضى تر است؟ گفت: اين مطلب را خدايى كه عالم اسرار و ينهانى 


ها است می داند! گفت: تو نمی خواهى جواب دهی؟ گفت: ميل ندارم سخن تو را تكذيب كنم. - . روضه الواعظين: ۲۴۸ - 
* | ترجمه | 
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ختص, [الإختصاص] جر بْنُ الخترین عَنْ ید بن شَاذَانَ ڪن ال بن شَادَانَ عن ابْن ن أب تیر عَنْ هسام : بن الم عَنْ أبى 


| ترجمه |اختصاص: مثل اين روایت را نقل نموده است. -. اختصاص: ۲۰۵ - 
* | ترجمه | 
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کا [الكافى] خُمَۂ د بن زاو عَنْ بود الله الدَهُمَانِ عَنْ عَلِيَ ئن الْحسن الطاطری عَنْ مُحَمَدٍ د بن زياد اع الصَابرىٌ عَنْ أبانِ عن 
یل و غیودِ د عَنْ أب ود الله عليه السلام قَالَ: لھا حر محمد بن آسامه الْمَوْتٌ دَحَلث علیه بو هاشم فَقَالَ لَهُم قذ عرفتم 


ریت و یی نکم و عَلَىَ 5 ن تیب أذ مذ وه على شال لب هد علیهما السلام أَمرا و الله تلت دینک علی تم 


سے ناسین علیهما السلام على 5 ال علي بْ امین علیهما السلام أَمَا نم يَمتَغْنى آن 
ا الا كَرَاعَُ أَنْ تَقُولُوا سقنا(۳). 


اه ۴ 


##[ ترجمه | کافی: حضرت صادق علبه السلام فر مود: وقتی هنگام م رگ محمد بن اسامه رسید» خاندان بنی هاشم به عیادت او 


رفتند. گفت: شما خویشاوندی و منزلت مرا می دانید. من قرضی دارم مایلم پرداخت آن را به عهده بگیرید! على بن الحسین 


علیهما السلام فرمود: به خدا قسم یک ثلث از قرض تو بر عهده من! دیگری چیزی نگفت. حاضرین نیز سکوت کردند. باز 
فرمود: : به خدا قسم من تعهد می كنم تمام قرض تو را بپردازم. پ يس از آن فرمود: مانعی نداشت که از اول تمام قرض او را به 
گردن بگیرم ولی نخواستم بگویید بر ما سبقت گرفت. -. کافی ۸: ۳۳۲ - 
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۲۹ 


كاء [الكافى] علیق عَنْ أبيه ڪن ان عخبوب عَنْ أبى یوب عن روید بن ماويه قال رمث أبَا جر عليه السلام و : 
ن اوه لاله و مو بريد احج بعت إلى زج ين یش فان َال له ری 


ن شت اشوک فَقَالَ ل لالج و لها زیڈ ما نت با کزع می فی ریش حہ عسدباً و لا کان بوک أفْضل من أبى فى الْجَاهِائِهِ 


2 


مت ۳ 


٠١‏ جا 


الإشلام 
ص: ۱۳۷ 
۱-۱. روضه الواعظین ص ۲۴۸ و أخرجه الکشی فی رجاله ص ۷۹ و المفید فی الاختصاص ص ۲۰۵. 


۲- ۲. الاختصاص ص ۲۰۵ و أخرجه الکشی فى رجاله ص 8/. 
۳- ۳. الکافی ج ۸ ص ۲۳۳۲ الروضه). 


و ما آنت بافضل مِنّى فى الدّین و لا بخبر مِنّى فکیت آقز لك بعا سأّت فقال له برد إِن تم تفر لی و الله تلك فقال له الر جل 
یس تک بای بأغظع من فک این بن عَلی ان ول الله صلی الله عليه و آله فَأمَر به مَل تُم رل إِلَى علی بن 
الْحْسَئِْن عليهما السلام فَقَالَ لَه 


ال لہ 


ل ماه ری قا له ی ناسین عليهما السلام أ ریت إن لم یز لكك أ لبس نی کا ك الول باش ققال ل 
ید له الله بی الآ له عل بی الح ین علیهما السلام قَد رت لَك پما سَأَلْتَ أن عَبدٌ مکرة ٤‏ فان دنت سک و إِنْ شِئْتٌ 
بغ فقال له ید له له وی لَك نت کمک و ا یمک .کی کو (۱). 

#*[ترجمه ] کافی: بريد بن معاویه می گوید: شنیدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی يزيد بن معاویه عازم حج بود وارد 
مدینه شد. از پی مردی از قریش فرستاد» آمد. به او گفت: اقرار می کنی بنده منی که اگر خواستم تو را بفروشم و گر نه در 


بنا کی من ا 


آن مرد در جواب گفت: يزيد» شرافت تو از من در قریش بیشتر نیست و نه يدرت در جاهلیت و اسلام از يدر من بهتر بوده 
است. خودت نیز در دين از من بهتر نيستى» چگونه اقرار به بندگی تو بکنم. يزيد گفت: اگر اقرار نکنی؛ به خدا قسم تو را می 
کشم! آن مرد گفت: کشتن من بزرگتر از کشتن حسین بن على علیهما السلام پسر پیغمبر صلی الله عليه و آله که نیست. يزيد 
دستور داد او را بکشند. روز بعد از پی زین العابدین عليه السلام فرستاد و همان حرفی را که به مرد قریشی زده بود به او زد. 
امام فرمود: اگر به آنچه می خواهی اقرار نكنم مگر مرا نمی کشی؛ چنانچه دیروز آن مرد را کشتی؟ يزيد گفت: چرا. على بن 
الحسین علیهما السلام فرمود: من اقرار کردم به آنچه تو می خواهی. من بنده زورکی هستم اگر مایلی نگه دار و گر نه 
بفروش. يزيد لعنه الله عليه گفت: خوب انتخابی کردی و خون خود را حفظ نمودی. اين اقرار تو را از مقامی که داری يايين 
نیاورد. -. کافی ۸: ۲۳۴ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهرى قولهم أولى لكك تهدد و وعيد و قال الأصمعى معناه قاربه ما يهلكه أى نزل به انتهی أقول هذا المعنی لا يناسب 
المقام و إن احتمل أن يكون الملعون بعدٌ فى مقام التهدید و لم یرض بذلک عنه صلوات الله عليه و يمكن أن يكون المراد أن 


ثم اعلم أن فى هذا الخبر إشكالا و هو أن المعروف فى السير أن هذا الملعون لم يأت المدينه بعد الخلافه بل لم يخرج من الشام 
حتى مات و دخل النار فنقول مع عدم الاعتماد على السیر لا سیما مع معارضه الخبر يمكن أن یکون اشتبه على بعض الرواه و 
كان فى الخبر أنه جرى ذلك بينه عليه السلام و بين من أرسله الملعون لأخذ البيعه و هو مسلم بن عقبه كما مر. 


قال ابن الأثير فى الكامل (۲): لما سير يزيد مسلم بن عقبه قال فإذا ظهرت عليهم فأبحها ثلاثا بما فيها من مال أو دابه أو سلاح 
فهو للجند فإذا مضت الثلاث فاكفف عن الناس و انظر على بن الحسين فاكفف عنه و استوص به خيرا فإنه لم يدخل مع الناس و 


قد آتانی کتابه و قد كان مروان بن الحکم کلم ابن عمر لما آخرج آهل المدینه عامل يزيد و بنی أميه فى أن یغیب آهله عنده 


فلم يفعل 


ص: ۱۳۸ 


.١ -١‏ الکافی ج ۸ ص ۲۳۴ الروضه). 
۲-۲. الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۴۸ طبعه بولاق. 


فکلم على بن الحسین و قال إن لی رحما و حرمی تکون مع حرمكك فقال افعل فبعث بامرأته و هی عائشه ابنه عثمان بن عفان و 
حرمه إلى على بن الحسین فخرج على بحرمه و حرم مروان إلى ينبع و قیل بل آرسل حرم مروان و آرسل معهم ابنه عبد الله إلى 
الطائف و لما ظفر مسلم بن عقبه على المدینه و استباحهم دعا الناس إلى البیعه ليزيد على آنهم خول له (۱) 


یحکم فى دمائهم و آموالهم و آهلیهم ما شاء فمن امتنع من ذلك قتله فقتل لذلک جماعه ثم أتى مروان بعلی بن الحسین فجاء 
یمشی بین مروان و ابنه عبد الملک حتی جلس بينهما عنده فدعا مروان بشراب لیتحرم بذلک فشرب منه یسیرا ثم ناوله على بن 
الحسین فلما وقع فى يده قال مسلم لا تشرب من شرابنا فأرعد کفه و لم يأمنه على نفسه و أمسكك القدح فقال جئت تمشی بین 
هلا لتأمن عندی و الله لو كان إليهما لقتلتک و لکن أمير المومنین آوصانی بک و آخبرنی آنکک كاتبته فان شتت فاشرب 


فشرب ثم 


آجلسه معه على السریر ثم قال لعل أهلكك فزعوا قال إى و الله فأمر بدابته فأسرجت له ثم حمله علیها فرده و لم يلزمه البیعه لیزید 
على ما شرط على أهل المدینه(۲). 


**[ترجمه آجوهری می گوید: عبارت اولی لكك تهدید و وعيد است. و اصمعی می گوید: معنای آن این است که آنچه او را 
هلاک می کند به او نزديكك شد یعنی بر او فرود آمد. پایان سخن جوهری. من می گویم: این معنا مناسب با معنای روایت در 
اینجا نمی باشد اگر جه محتمل است آن ملعون بعد از این در مقام تهدید باشد و حضرت به کار او راضی نشده باشد و ممکن 


بدان که اين خبر دارای اشکال است. چون معروف است که يزيد يس از رسیدن به خلافت به مدینه نیامد بلکه حتی از شام 
خارج نشد تا روانه دوزخ شد. يس می گوییم: با عدم اعتمادی که بر متیر تاریخی هست. مخصوصا با وجود معارضه خبں 
ممکن است بر برخی روات اشتباهی صورت گرفته باشد و در روایت است که اين جریان بين امام و کسی که يزيد برای 
گرفتن بيعت فرستاده بود به نام مسلم بن عقبه اتفاق افتاده» چنانچه گذشت. 


- این اثير در کامل نوشته: وقتی يزيد مسلم بن عقبه را فرستاد» به او دستور داد پس از پیروز شدن, تا سه روز هر جه در مدینه 
از مال و اسلحه و چارپایان به دست آوردید» متعلق به سياه است و يس از گذشت سه روز دست از مردم بردار. متوجه باش و 
نسبت به على بن الحسین علیهما السلام احترام لازم را داشته باش زیرا در شورش مردم شرکت نکرده و نامه او به ما رسید. در 
ضمن وقتی فرماندار يزيد و بنی اميه را از مدینه خارج کردند» مروان حکم با پسر عمر صحبت کرد که خانواده اش را جزء 
خانواده او قرار دهد. پسر عمر قبول نکرد. با على بن الحسین علیهما السلام صحبت کرد و گفت: من خویشاوندانی دارم 
خانواده ام را جزء خانواده خود قرار ده» حضرت پذیرفت. مروان» زنش عايشه دختر عثمان بن عفان و ساير خانواده اش را به 
منزل زین العابدین عليه السلام فرستاد و امام زین العابدین عليه السلام نیز خانواده خود و خانواده او را به ینبع برد. بعضی گفته 


اند: خانواده مروان را به همراه فرزندش عبد الله به طائف فرستاد. 


وقتی مسلم بن عقبه مدینه را تصرف نمود. مردم را دعوت کرد که به عنوان بنده يزيد با او بيعت کنند که هر حکمی خواست؛ 
در خون و مال و خانواده آنها بکند هر كس از چنین بیعتی سرپیچی کرد او را به قتل رساند. گروهی در همین راه کشته 


شدند. مروان على بن الحسین علیهما السلام را آورد على بن الحسین علیهما السلام در بين مروان و پسرش عبد الملک می 
آمد تا پیش مسلم نشست. مروان آب خواست تا بدین وسیله امانی بگیرد. کمی از آب را خورد و سپس به على بن الحسین 
علیهما السلام داد. کاسه را كه گرفت» مسلم بن عقبه گفت: آب ما را نخور. دست على بن الحسین عليهما السلام که از جان 
خود می ترسید. لرزيد و قدح را نگه داشت. مسلم گفت: بين این دو نفر راہ می رفتی که از کشته شدن در امان باشی؟ به خدا 
قسم اگر از آن دو بودی تو را می کشتم! اما امیر المؤمنين يزيد مرا راجع به تو سفارش نموده و گفته است که نامه ای برایش 
نوشته ای. حالا-اگر مایلی آب را بياشام. آنگاه او را در كنار خود روی تخت نشانیده و گفت: خیال می كنم خانواده ات 
ترسیده باشند؟ فرمود: آری؛ دستور داد تا اسب خودش را زین کنند و او را برگرداند با آن شرطی که برای مردم مدینه قرار 


داده بود» او اجبار به بيعت نکرد. -. کامل ابن اثير ۴ : ۵۱ - 
٭| تر جمه | 
۳۰ 


ڑا ھا کسر وميه و النوادر النْرٌ عَنْ حن ِن موتری عَنْ رَُارَ عَنْ دما عليه السلام قَالَ: اد علی بن الْحْسَيْنِ 
عليه سل رو آم ول َه امن عليه السلام و روج أ واه لکا بک کک عو امک بی مزوان کب لها یبن 
الشمین کائکك لا تغرف موضعک من ویک و تذ رکه ملد لاس و روت تؤلاة و زوجت وک باک 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. الخول: حشم الرجل و آتباعه و أحدهم خائل و قد یکون واحداء و یقع على العبد و الامه و هو مأخوذ من التخویل: 
التملیک. و قيل من الرعایه( و منه حدیث أبى هریره) اذا بلغ بنو أبى العاص ثلاثين كان عباد الله خولاء أى خدما و عبیداء أى 
آنهم یستخدمونهم و یستعبدونهم( النهایه ج ١‏ ص ۶). 

۲- ۲. الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۵۱. 


فکتب إِلَبِهِ علي بنْ الْحْس ين علیهما السلام فَهمْتُ ث کتاتک و لا أشوة برشول الله صلی الله عليه و آله فَقَّدُ زَّوّجَ رب بنت َه 


زَبُدا مَوْلاُ و تروج مولاته صفیه بت خیی : و 0 


**[ترجمه ]كتاب حسین بن سعيد و نوادر: زراره از قول امام باقر يا امام صادق علیهما السلام نقل می کند که فرمود: على بن 
الحسین علیهما السلام با كنيز عمويش حسن بن على علیهما السلام ازدواج کرد و مادر خود را به ازدواج غلامش در آورد. 
همین که خبر به عبد الملكك رسید برایش نامه ای نوشت به اين مضمون: يا على بن الحسین! مثل اينكه تو مقام خود را در ميان 
خانواده ات نمی دانی و موقعیت خويش را در نزد مردم نمی شناسی! با كنيز خود ازدواج کردی و مادرت را به ازدواج غلامت 
درآورده ای. حضرت در جواب نوشت: نامه تو را خواندم! ما از پیامبر پیروی می کنیم: او زینب دختر عموی خود را به ازدواج 


غلام خود زید درآورد و با كنيز خود صفیه دختر حی بن اخطب ازدواج نمود. 
| تر جمه | 


«¥1» 


ما 


ینس ان ار و ان من فیس اجا e‏ ی ا اسلا 


قال له ره ه ليان لدي لم ین با قشاع الما ا أن همه و هل من میا هَدَمَهُ الدينُ با ان 
ی وس تی جامس مس ھت وة على ناير جخ فَکاعا دون له عه ٥۷(‏ 


#2 


ای الم اء مد ۳ و إِلَهُم لَھجُوا بَثریظ دُویهم و أوَاثلهم من مهم فَكانمَا کون مِنْهُغ عَنْ اَن من بطون الجیفِ تَأَنْهَاك عَنْ 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: صالح بن كيسان می گوید: عامر بن عبد الله بن زبیر که از خردمندان قریش بود» شنید یکی از 
پسرهایش از على بن ابی طالب علیهما السلام بد گویی می کند. گفت: پسرم» از على بد گویی مکن. بنیادی را که دين نهاده 
باشد» دنیا نمی تواند خراب کند ولی بنیاد دنیا را دين واژگون می کند. پسرم! بنی اميه به به على عليه السلام در مجالس خود 
ناسزا گفتند و او را روی منبرها لعن نمودند! گویا بازوی على عليه السلام را گرفته به آسمان بالا بردند (باعث بالا رفتن مقام و 
موقعیت او شدند). در ضمن, از اجداد و بستگان خود تعریف و تمجید نمودند و مثل این بود که از روی مرداری پرده بردارند 


و گند و بوی آن را بلند کنند. من به تو سفارش می کنم» از دشنام به على عليه السلام خودداری کن. - . امالی طوسی: ۲۳ - 


يه ھن لسع عن ان يزيد عَنْ عو اللہ ین محمد ارف عن علق بن عه عن ان 
قال حدم ابر من عل َال ما ای ان لم بر مه ال ل ال إن لَم نلک اختر 


سی 
22 


سے ع و یں أ ہے ی رر و تھا کہ یں ہہ ا 


فیک فطع یڈیک أذ رجلیک قال فقال لَه الل هُو الْقَصَاصُ فاختو لسك تال الله له إنّى ری لَك لِسَاناً و ما اک تذری 
رر ہہ رجليه و صلبه ة 


و فی و 


نا علی رَأَي صاحبی قال فَمَرَ أَنْ يُضْرَبَ عق و 2 a‏ 


که قَال * تم قم صَاحِبَهُ لح فقال ما تقول فَقَالَ 


ہے 


*٭[ترجمہ]|مالی صدوق: حجاج دو غلام على عليه السلام را گرفت. به یکی از آن دو گفت: از على بيزارى بجوی. پرسید اگر 
بیزاری نجويم جه می کنی؟ حجاج گفت: خدا مرا بكشد اگر تو را نکشم. این انتخاب کن که دو دستت را جدا كنم يا دو 
پایت را؟ آن مرد به حجاج گفت: همین طور قصاص خواهی شدء هر كدام را تو مایلی انتخاب كن. گفت: خيلى زبان آوری! 
ولی خیال می كنم ندانی جه کسی تو را آفریده! پرورد كارت کجاست؟ 


گفت: او در کمین كاه ستمکاران است. دستور داد دستها و ياهايش را قطع کنند و سپس به دار آويزند. آنگاه رفیقش را 
آوردند. به او گفت: تو چه می گویی؟ جواب داد: هر جه رفیقم گفت» دستور داد گردنش را بزنند و به دار آویزند. -. امالی 


صدوق: ۳۰۲ - 

** | تر جمه | 

أقول 

قد مر بعض أخبار الباب فى آبواب أحوال أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ كتاب الزهد باب التواضع و الكبر( مخطوط بمكتبى الخاضه). 

۲ ۲. الضبع: بسكون الباء وسط العضدء و قيل هو ما تحت الابط( النهايه ج ۳ ص ۱۱). 
۳- ۳. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۲۳ الملحق بأمالى والده عند الطبع. 

۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۳۰۲. 


٭ | ترجمه ابعضی از اخبار باب در ابواب احوال اصحاب امیرالم‌منین عليه السلام نقل شده است. 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


بت ریچ ] رُوىَ: أن علی : ی الین عليه السلام عت فى ال ایی عع فبها هسام بن عبد ال ملک و هُوَ لیف 


7 تجهر لاس مه عليه السلام و توا َقالُوا لهشام من هو ال ماع لا أغرقه لا نوعب اس فيه ال ردق و كان 


دا الى تغر ا - إِلَى آخر الْمَصَيِدَهِ عه هسام و مه و ما امه من الذيوان معت یه علي بن الْحَسَِيِنِ 
عليهما السلامبدانی رما و قال ما لك یک دیا س ہہ و یی 


2 


و كانَ يوعد بالقثل شکا ای عَلِيَ بن ای عليهما السلام فد کب سس یو 
من الديوان فقَال کم كان عط اک قال دا فأغطاة لاس صخ و عَلِفْتٌ اک تَخْتَاجج إن اکر رن نا 


8 


1 
2 


لأغطيتك فنات الْفَودَق يفد أن مضي أريقوة ذف 


بو به حج رفت. مردم حضرت را در بسيار احترام می كردند و مرتب برای سؤال كردن جلو می آمدند. به هشام گفتند: اين 
ور گر ت؟ هشام گفت: من او را: نمى شناسم - و می خواست با معرفى او» رغبت مردم به حضرت زياد نشود - فرزدق که 


700 0 


اين آقا کسی است که بیابان مکه (بطحاء) قدمگاه او را می شناسد. تا آخر قصیده. هشام دنبال فرزدق فرستاد و او را حبس 
نمود و نامش را از دیوان حقوق بگیران پاک کرد. على بن الحسین علیهما السلام برایش مقداری دینار فرستادند» فرزدق رد 
کرد و گفت: من این قصیدہ را فقط از سر دیانت گفتم و حضرت نیز دینارها را دوباره برای او فرستاد و فرمود: خدا نیز عمل 
تو را پاداش می دهد. وقتی زندانش طولانی شد و تهدید به قتل نیز می شد به على بن الحسین علیهما السلام شکایت برد. 
حضرت برای او دعا کرد و او از زندان خلاص شد. فرزدق به نزد حضرت آمد و گفت: ای پسر پیامبر خدا! ہشام نام مرا از 
ہو پی سی ا ا مکی 
و فرمود: اگر می دانستم که تو به پولی بیش از این نياز داری» به تو می دادم! بعد از گذشت چهل سال» فرزدق از دنیا رفت!! 
-. الخرائج و الجرائح: ۱۹۵ - 

**| تر جمه | 

بیان 


قال الفیرو زآبادی جهر الرجل نظر إليه و عظم فى عينه و راعه جماله و هیئته کاجتهره و جهر و جهیر بین الجهوره و الجهاره ذو 


منظر حسن و الجهر بالضم هيئه الرجل و حسن منظره و قال تشوف إلى الخبر تطلع و من السطح تطاول و نظر و آشرف. 


تر جمه آفیرو زآبادی می گوید: جهر الرجل یعنی به آن مرد نگاه کرد و او در چشمش بز رگ آمد و زیبایی و شمایلشش او 
را به شگفتی واداشت. اجتهر و جهر نیز همین معنا را می دهد و جهیر کسی است که شمایل نیکوی او آشکار است و منظری 
نیکو دارد و جهر به ضم جيم شمایل مرد و نیکو منظری اوست؛ و تشوّف الى الخبر یعنی اطلاع حاصل کرد و از بام خود را بالا 
کشید و نگاه کرد و اشراف بیدا کرد 


* | تر جمه | 


«f» 


*#[ترجمه ]الفصول المهمه: شاعر زین العابدین فرزدق و كثير عزه و دربانش ابو جبله» و معاصر مروان و عبد الملک و ولید بن 
عبد الملكك بود. - . الفصول المهمه: ۱۸۷ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] و ل ل ور وہ ل دَخَلْتٌ أَنَا 
و أبى و جذی و عمی عم یه دا جل فى یت امتاخ فلا ین مق ين أَهل اعراق ال أ اعراق كف 
كُوقُونَ فقال مؤحباً بكم يا أَهْلَ الکوفه مالعا دون الدثار ثم ال ما فشک ین اقا شون ال صلی الله عليه و له 
قال عَوْرَه الْمُؤْمِنِ 


ص: ۱۴۱ 


.١ -١‏ الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ و فيه( فاستخبر الناس عنه). 
۲- ۲. الفصول المهمه ص ۱۸۷ طبع النجف. 


علی امین رام ال نم بعت الی أبى كربَاسَة فما بأربعه تم أغطى کل وَاجےدٍ ی 
و و و 03 رک مت رم کی و مک لا مقت كال تفت لاک 
لي بن أبى طالب عليه السلام و و بَحْتَضْبُ قال 


احداً فد لا فیها قلا کا فى الفت الا 


e 6 


ضر ف ای نز وم 


ی عرفا عَضَبَهُ فی امام قَالَ و تن ذاک الى هو یڑ ِنّى قَقَالَ أذ در کت 


ل یی ہت ہت تاذ فقون ادق ار اله كذ کے مه 
یز من عَلِیٌ وَ إن توف تک بعل تک قال تلا حجنا ين تمس عنام على بن ارين و اه مد 
ٹن عَلی صَلَوَاتٌ الله عَلَيهُمْ .)١(‏ 


#[ترجمه | کافی: حنان بن سدیر از پدرش نقل کرد که من و پدر و پدر بز رگ و عمویم در مدینه به حمام رفتیم. در رخت 
کن حمام مردی را دیدیم. پرسید: شما اهل کجا هستید؟ عرض کردیم: عراق؛ پرسید: کجای عراق؟ گفتیم: کوفه؛ گفت: 
مرحبا! شما كه خیلی به ما نزدیک و دارای موقعیت هستید اما جه شده که لنكك نبسته اید؟ پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
عورت مؤمن بر مؤمن حرام است. بعد مقداری کرباس آورد و چهار قسمت نمود و به هر کدام یک قسمت داد و آن را بر 
خود بسته وارد حمام شدیم. وقتی داخل حمام شدیم؛ رو به جانب جدم نموده و فرمود: پیرمرد! چرا خضاب نمی کنی؟ گفت: 
من در خدمت کسی بودم كه از من و شما بهتر بود و خضاب نمی کرد. خیلی خشمگین شد به طوری که آثار خشم در چهره 
اش آشکارا بود و گفت. آنکه از من بهتر بوده جه کسی بود ؟ گفت: من خدمت على بن ابی طالب عليه السلام بوده ام و 
ایشان خضاب نمی کرد. آن آقا سر به زیر انداخت و عرق بر چهره اش نشست. فرمود: صحيح است. راست گفتی! آنگاه 
فرمود: اگر خضاب کنی پیروی از پیامبر نموده ای که از على عليه السلام بهتر بود و اگر خضاب نکنی از على عليه السلام 
پیروی نموده ای. وقتی از حمام خارج شدیم پرسیدیم: این مرد کیست؟ معلوم شد على بن الحسین علیهما السلام بوده و پسرش 
محمد بن على علیهما السلام نيز با او بود. - . کافی ۶: ۴۹۷ - 


* | تر جمه | 
»$« 


كاء [الكافى] ی بن ٳټراهيم عَنْ مدب عیتری عَنْ وس عَنْ عفرو بن خر عَنْ ابر قال قال عَلِىٌ بن تین : 
سل ریت ہر ین ول جس لسکا مب ال 


و ع 5 


فقال ضفرء بن معب دنا فقال هَل دون ما به قول عَدُوٌ الله ادا حمل علی سریرهقال الا قال اه : EF‏ 
۳ آشکو الیکم عدو الله حص و E‏ ثم + لي دزنی و و أشكو ریک اخوان واخیته: تزع ف ونی و 
حَامَيتٌ عَنْهُمْ فَحَذَّلونِى و آشکو ال م کاراً فك نی عریتی اف 


لِحَمَلَتهِ أ نا تَسْمَعُونَ 


A ١ 3 
5 
لپ سس‎ 3 


ر شرکاتھا یری افوا بی و كا تس تفجلوا قال فَمَالَ ضَ خر یا أب اسن إن كان ما کم بهذ الکام بتک أن بن تب على 


وق د ف شر شش کہ ہر پت ارز ہر نے ىلوم د سا و سز رس ہر ری کر لی کیک وھ موق تھا لپ ا 


عاق ال ۰ ین يماود َال ال لش بن ال ین عليهما السلام | ل بده يبيد اش 
ال مک آزببین یوما م ات فعض ره موی له ال فا دون آتی علق بن تین عليه السلام فجلس الب ال[ من أن 


جلت جت با فلانْ قال من جاه ضفره فَوَضَعْتٌ وجهی علیه جين رى عليه فتمفت صَوْتَهُ و اللہ آغرفة كما کنث آغرفه و هُوَ 


ص: ۱۳۲ 


.۴۹۷ الکافی ج ۶ ص‎ .١ -١ 
الحریبه: مال الرجل الذى يعيش به» و يقوم به آمره الصحاح - النهایه.‎ .۲ -۲ 


00007 TT ا‎ 


*٭ | ترجمه ]كافى على بن الحسين علیهما السلام فرمود: ما نمی دانیم با مردم جه معامله کنیم» اگر هر جه از پیامبر صلی الله عليه 
و آله شنيده ایم نقل كنيم می خندند و اگر نقل نکنیم طاقت : نمی آوریم! ضمره بن معيد گفت: نقل کنید. فرمود: وقتى دشمن 
مدا را در تابوت می گذارند و به گورستان می برند» فی دانید چه می گوید؟ گفتند: نه. فرمود: به کسانی کہ او را بر شانه 
گرفته اند می گوید: نمی شنوید من شکایت دشمن خدا را به شما می كنم که مرا به اين ورطه کشاند و نجاتم نداد! من از 
دوستانی که با آنها دوستی کردم. مرا خوار نمودند و از اولادی که حمایت از آنها نمودم» مرا ذلیل نمودند و از خانه ای که 
ثروتم را خرج آبادی آن خانه کردم و دیگران آنجا ساکن شدند شاکی هستم. به من رحم كنيد و این ن قدر عجله نکنید. ضمره 
گفت: اگر بتواند این طور صحبت کند» ممکن است حرکت کند و روی شانه حاملین بنشیند. على بن الحسین علیهما السلام 
فرمود: خدایا! اگر ضمره حدیث پیامبرت صلی الله عليه و آله را مسخره می کند از او انتقام بگیر. ضمره چهل روز زنده بود و 
يس از آن فوت شد. غلامش در سر جنازه اش بود» يس از دفن او خدمت زین العابدین عليه السلام رسید. امام فرمود از کجا 
می آیی؟ گفت: از دفن ضمره. وقتی بر او خاک ریختند» صورتم را روی قبرش گذاشتم. صدایی را شنیدم که كاملا آن صدا 
را در زمان زند گی اش می شناختم. می گفت: وای بر تو ای ضمره بن معيد! امروز هر دوستی که داشتی خوارت کرد و عاقبت 
رهسپار جهنم شدی و آن محل» پناهگاه و خوابگاه ابدی تو است. على بن الحسین علیهما السلام فرمود: از خدا درخواست 
عافیت می کنم» این جزای کسی است که حديث رسول خدا صلی الله عليه و آله را مسخره کند. -. کافی ۳: ۲۳۴ - 


| تر جمه | 


و 
عمو 


اقول 


قال عَبِدٌ الحمید : بن أبى الحديد فى ری رت وس سی 
فی وه يكلام مدید وی عَبُ خفن ال ود عَنْ أبى داد الْهَْدَانِيَ ن قال هد سيد بْنّ میب و أَقْل مه : ِن علی بن 


ہے معو 


أبى طالب لاله سك یا اب ی ما اک مکی غشیان شجد وشول اللہ صلی الله عليه و آله کما تفل نک و ؛ بو يكن 


7 
ع سو کم 
ان ت 


و : نت جع وت 
له ماما و ی ینیع الب متا عیاض من شین ۽ فَقَالَ مر و آنا مفت أبى بول ما کلم جکمه فى قلب ماق 


فقال عَم با ا نایب ا كلما دک المد جد آجی + تاشهذک فال یڈ ما یب 


و7 


َو من انیا حتَّى بتکم بها فقال سَعِيدٌ با اث أخى جعلتنی مافقا ال هو ما ول م انضوت. 


و کان الزّهْرِىٌ مِنَ الْمُنْحَرِفِينَ له - وروی ریز بْنُ عبد الحمید عَنْ مُحمّدِ بْن شیبه قال: شهدت مث جد الْمَدِينَه یه فاذ | الزفری و 
عُرَوَءُ بْنّ الریتر ر جالتر ان ترذ کزان عل لا من فلع دیک علی : ْنّ الس ين عليه السلام فجاء تیوقت عََيهمَا فا فال اا انگ کا 


روهام آبی اکم آباک إِلَى الله فكع ابی علی آپیک و ما آلت با زُخريُ فلو کنث بعکه ارک کرامکک. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه می نویسد: سعيد بن مسیب از امير المؤمنین عليه السلام کناره می گرفت. یک 
روز محمد بن على به او سخنانی درشت گفت. عبد الرحمن بن اسود از ابی داود همدانی نقل کرد که گفت: یک روز سعید 


بن مسیب را ديدم كه به عمر بن على بن ابی طالب که (پیش او) آمده بود گفت: پسر برادرم! مثل برادر و پسر عموهایت» 
رفت و آمد زیادی به مسجد پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله نداری!! عمر گفت: پسر مسیب! می خواهی هر وقت خواستم به 
مسجد بيايم تو را خبر کنم؟ سعید در پاسخ گفت: نمی خواستم عصبانی شوی! از يدرت شنیدم می فرمود: مرا با خدا مقامی 
است که برای فرزندان عبد المطلب از تمام روی زمين بهتر است. عمر گفت: من هم از پدرم شنیدم می فرمود: هر سخن 
حکمت آموزی که در دل منافق باشد قبل از مردن آن را با زگو خواهد کرد. سعید گفت: پسر برادرم! مرا منافق شمردی؟ عمر 
گفت: همین است که گفتم و راہ خود را گرفته و رفت. 


زهری نیز نسبت به على عليه السلام از کناره گیران بود. محمد بن شیبه می گوید: روزی زهری و عروه بن زبیر در مسجد 
مدینه نشسته بودند و از علی بد گویی ها می کردند. این خبر به على بن الحسین علیهما السلام رسید. پیش آنها آمده و فرمود: 
اما تو عروه! پدرم با يدرت پیش خدا حکومت بردند؛ خدا به نفع پدرم قضاوت کرد. اما تو زهری! اگر در مکه بودی نشان می 


دادم که جه شخصیتی داری. 
* | تر جمه | 


أقول 


هام م2 


ثم ذكر أحوال كثير من أهل زمانه عليه السلام. ثي قال رَوّی أَبُو عَْمَرَ النْهْدِى قال سمغت عَلِىَ بْنَّ الحُسيْن عليه السلام يَقول: مَا 
بمكة و الْمَدِينَهِ مرو رجلا با( 


می فرمود: در مكه و مدينه بيست نفر مرد يبدا نمی شود كه ما را دوست داشته باشند. - . شرح نهج البلاغه ۴: ۱۰۴ - 


**[ترجمه] 
٣۷‏ 

ختص» [الإختصاص ]: أَضَْابُ عَلی بن الْحَسَيِن عليه السلام أَبُو تاد الکابی کنکر 
ص: ۱۴۳ 

۱- ۱. الکافی ج ۳ ص ۲۳۴. 


۲- ۲. شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید ج ۴ ص ۱۰۱ طبع مصر سنه ۱۳۷۹ ه. 


۳ ۳. شرح نهج البلاغه ج ۴ ص ۱۰۴. 


و لال سا و - یخی ابْنّ أمّ الطويل (۱) 
سَعِيدٌ ب میب الْمَحْزُومِئی- حكيمٌ بن جبیر(1). 


| ترجمه |اختصاص: اصحاب على بن الحسین علیهما السلام عبارت بودند از ابوخالد کابلی(کنکر) که گفته می شد نامش 


وردان است. يحيى بن ام طويل» سعيد بن مسيب مخزومی» حكيم بن جبير. - . اختصاص: ۸ - 


٭٭| ترجمه | 
«FA»‏ 
600 ال تغل شید تن الب گار ت وجا ا عدون كلاق قال فهل رانت عق تق الس ين قال لا قال ما وال 
جلا أؤرع منه. 


| ترجمه |العدد: مزق جد هیبشت کف من مردى با ورع تر از فلانى نديدم! سعيد گفت: آيا على ؛ بن الحسين علیهما 
السلام را ديده اى؟ گفت: نه؛ سعيد گفت: من مردى با ورع تر از او نديدم! 


بد > 1 تر جمه 1 
»۴4« 


ختصء .سی yS‏ ہو یو ا 0 
ي الشعين رم ی ب لهم و بيخت ا أم الول و بر اد لكا وق میب ده 


سد سم و وو سر وھ می 
اختصاص: ۶۱ - 


* | تر جمه | 
أقول 
تمامه فى كتاب الفتن فى باب أحوال أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


##[ترجمه ]اخبار كامل اين باب در كتاب فتن در شرح احوال اصحاب اميرالمؤمنين عليه السلام می آيد. 


بد > | ترجمه ] 
«۴۰» 


ختص» [الإختصاص] عقر بن لین عن ابن ن ال عن اضفار عن محمد بن جیتی عَنْ پوس عَنْ جبیل عَنْ آبی عد الله 
عليه السلام قال: ارد الاس بغ الح : ن عليه السلام إل ا و عم الکائیی یخیی ابن آم لویل و تيز بق مطهم ثم إن 
الاس لحقوا و کتّنوا و کات یس از آم الیل وشل عنرجد وقول ال صلی ال علیه و آله و ول رن بكم و دا نا و 
کم الاو و الفْضاء(۴) 


ص: ۱۴۳۴ 


-١‏ ۱. فى المصدر: بعد یحبی بن أم الطویل المطعم. و المراد به هو محمد بن جبیر ابن مطعم. فقد ذکر الکشی فى رجاله ص 
۶ طبع بمبتی: قال الفضل بن شاذان: و لم يكن فى زمن- الامام- على بن الحسین عليه السلام فى آول آمره إلا خمسه آنفس: 
سعید بن جبیر سعید بن المسیب محمد بن جبیر بن مطعم» یحیی بن أم الطویلء أبو خالد الکابلی و اسمه وردان و لقبه کنکر. 
۲- ۲. الاختصاص ص ۸. 

۳ ۳. الاختصاص ص ۶۱ و رواه الکشی فى رجاله ص ۷ ضمن حدیث طویل. 

۴- ۴. نفس المصدر ص ۶۴ و آخرجه الکشی فى رجاله ص ۸١‏ 


* | ترجمه |اختصاص: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پ يس از حضرت حسين عليه السلام» مردم مرتد شدند مگر سه نفر: ابو 
خالد كابلى» یحبی بن ام الطویل و جبیر بن مطعم. سپس زياد شدند و دیگران به اين سه نفر ملحق كرد يدند. یحبی بن ام طویل 
داخل مسجد پیغمبر می شد و خطاب به مردم می گفت: ما از شما بیزار شدیم و دشمنی و کینه بین ما و شما آشکار گردید. - 
. اختصاص: ۶۴ - 


* | تر جمه | 


باب ٩‏ نوادر آخباره صلوات الله عليه 


بج [الخرانج و الجرانح] رَوَى أَبُو حمر امال قال: خرجت مغ علی ناسین علیهما السلام إلى ظاهر الْمَدِيته فلا ول إلى 
حاتي ال إئی ایک یز إِلی ترد اعاط اکا علیہ 5 زجل عله وبان یشان یر فى وجھی تم ا لی ما رال اراک 
ری کی هو پزق عادر لير یر و اج ْب ما علی لیا ځڑنی و إِنَّالقَوْلَ تکما تَقُولَ قال أ لیا ره هی 
وغد ض اوق يَشكمْ فیا ملک اهر تام خزلک فا من ابر کم ال هل الت ايد و کل عَلَى الله لم بَکفه 


7" قلت تًا قال عليه السلام فَإذاً یس 


**[ ترجمه ]خرائج: ابو حمزه ثمالى مى كويد: با على بن الحسين به خارج مدینه رفتم. به ديوارى رسيديم! افرمود: یک روز به 
این ديوار رسيدم و به آن تكيه كردم. ناكاه ديدم مردى كه دو جامه سفيد بر تن داشت روبروى من ايستاد و به صورتم نگاه 
می كرد. كفت: هميشه تو را محزون می بينم! اگر برای دنيا غمناکی» دنيا رزق آماده ايست كه مردمان خوب و بد از آن می 
خورند. گفتم: برای دنيا نيست و گر نه همانست كه تو می گویی. كفت: اگر برای آخرت است که آن هم وعده ايست حتمی 
كه ملكى قاهر آن روز حكومت خواهد كرد. پس برای جه محزونى؟ گفتم: از دست ابن الزبیر ناراحتم! لبخندى زده گفت: 
آيا ديده ای كسى به خدا توكل كند ولى خدا او را كفايت ننمايد؟ كفتم: نه. گفت: ديده ای كسى از خدا بخواهد و خدا به 
او ندهد؟ كفتم نه. كفت: ديده اى كسى از خدا بترسد ولى خدا او را نجات ندهد؟ كفتم: نه. ناكاه ديدم كسى جلويم نيست. 
- . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 


٭| ترجمه ] 
»¥« 
کت [کشف الغمه] عن :له و فی آخره فاب عنی قَقِيلَ لی يا عَلِی بْنّ سین هَذًا الحَضِرُ عليه السلام جاک (01. 


٭[ترجمهہ]کشف الغمه: مثل این حديث را نقل نموده و در آخر آن دارد: آن شخص غایب شد. پس به من گفته شد: ای على 


بن الحسین! او خضر بود که با تو صحبت کرد. -. کشف الغمه ۲ : ۲۶۵ - 
* | تر جمه | 
بيان 


إنما بعث الله الخضر ليسليه و يذكره عليه السلام و هذا لا ينافى كونه عليه السلام أفضل من الخضر عليه السلام كما أن الملائكه 
يبعثهم الله لتعليم أنبيائه و تذكيرهم مع كونهم أفضل منهم. 


* | ترجمه آخداوند خضر را برای تسلی و تذ کر حضرت زين العابدين عليه السلام فرستاد و اين منافاتى ندارد كه مقام زين 
العابدین عليه السلام از خضر بالاتر باشد چنانچه ملائکه را برای تعلیم و تذ کر انبیاء می فرستاد با اينكه پیامبران از ملائکه بهتر 


بودند. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


شا [الارشاد] الْحَسَنُ بْنُ مد بن بخی عن جد عَنْ يَعْقُوبَ بْن يَزِيدَ عن ابن أَبى معیر عَن ان الْمغيرَِ عَنْ أبى حفص ای 
عَن المالی: مه (9). 


ص: ۱۴۳۵ 


1۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 
.۲۶۵ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
.۲۷۵ |رشاد المفید صن‎ ۳-۳ 


**[ترجمه ]ارشاد: مثل اين روایت را نقل می کند. - . ارشاد: ۲۷۵ - 

٭| تر جمه | 

«f» 

قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب عَنْ علی بن الْحْسَيِن عليهما السلام: 

کم ما تَدَعُونَ بغر سس ذا یر الصاح من الْمراض 

رفم نا مجح نم وتا" ٭٭ كما رف اراد مق الياض 

کتاب الله اهنا که × ee‏ ٭×٭و قاضینا ال فنغع قاض (1). 

:* | تر جمه |مناقب: این ابیات از على بن الحسين عليهما السلام نقل شده: 

وقتی سالم ها از بیمار ها جدا شوند» برای شماست آنچه به غير حق ادعا می کنید؟ 

حق ما را چنانچه سیاهی از سفیدی باز شناخته می شود شناختید ولی ما را انکار کردید! 

کتاب خدا شاهد ما بر شماست و قاضی ما خداست که جه خوب قضاوت کننده ایست. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۰ - 
**| تر جمه | 

بیان 

البیت الأول على الاستفهام الانکاری و یحتمل أن یکون المراد لکم بغیر حق ما تدعون أنه لکم حقا. 


**[ترجمه ]بیت نخست استفهام انکاری دارد و ممکن است مراد این باشد: شما از سر باطل ادعا می كنيد که این امر حقيقتا 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


فال ل عه هو 


جح قال: دقع اين یم السام ی ی 7 و ےم 
مسرو ال له یس عثدی و کی أَريدٌ ون یمه قال َف له من ردائه هُدْبَهُ(؟) 


و ھا مس رو ا 


َقَالَ مَذِہ الْوَثيقَة قال فکاَنْ مَوْلَاهُ كرة ذَّلِك َعضت و قال آنا أؤلى بالْوفَاءِ أُغ حاجبٌُ بْنُ رُرَارََ(۳) 


2 


ل تکیت ضاق محاجت و وس و عا خنبة على ماه مماله(۳) 


2 


قال اٹک أؤلى بدلک مه كا 


و هو كاف فیفی و آنا لا أذ 


ی 


2 


ص: ۱۳۶ 


.۳۱۰ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الهدبه: بالضم و بضمتین خمل الثوب» و طرف الثوب متا یلی طرته. 

۳- ۳. حاجب بن زراره هو ذو القوس» اتی کسری فی جدب آصابهم بدعوه النبی صلی الله عليه و آله يستأذنه لقومه أن يصيروا 
فى ناحیه من بلاده حتّی يحيواء فقال: انکم معاشر العرب غدر حرص فان أذنت لکم آفسدتم البلاد و آغرتم على العباد قال 
حاجب: انی ضامن للملک أن لا یفعلوا؛ قال فمن لی بأن تفی؟ قال: أرهنكك قوسیء فضحک من حوله فقال کسری: ما كان 
لیسلمها أبداء فقبلها منه و آذن لهم. ثم احيى الناس بدعوه البق صلی الله عليه و آله و قد مات حاجب. فارتحل عطارد ابنه الى 
کسری يطلب قوس أبيه فردها عليه و کساه حله فلما رجع أهداها للنبى صلی الله عليه و آله فلم يقبلها فباعها من بهودی بأربعه 
آلاف درهم. 

۴- ۴. الحماله: بالفتح ما یتحمله عن القوم من الغرامه. 


2 


ال ادها ول کر أعطه الأزايم و جعل ا فى عو نمزل الله جل کر لمال هَحمَله ای بل ثم 


2 


1 
قال له ys‏ قال إذا ا اتاخ مالک ی یش لی عتخف بوِ ہی ال 
فأخرج الو جل لح ادا فيه الْهُذَبَهُ أَعطَاءُ عَلِيٌ بن الْحْسَئِن علیهما السلام راوآ الهذية نتفي E‏ 


وه 


0 
اس ها 
م '۔ 


وال ار سي ۱ را الو و چم" : 
مراجعه نمود و از او ده هزار درهم قرض خواست تا مدتى که پرداخت آن ممكن شود. غلام گے كفت يول دارم ولى كرو گان می 
خواهم! امام عليه السلام یک تکه از ردای خود را کند و به عنوان وثيقه به او سپرد. غلام از اين گر و گان خوشش نیامد. امام از 
کراهت او خشمگین شده و فرمود: من مورد اعتمادترم يا حاجب بن زراره؟ غلام گفت: شما. فرمود: چطور شد که حاجب با 
اينكه کافر بود» کمانش را در مقابل غرامت صد نفر گرو گذاشت و وفا نمود» من در مقابل این تکه ردایم وفا نخواهم کرد؟ 
غلام تکه لباس را كرفت و پول را پرداخت. پارچه را در صندوقچه ای گذاشت. خداوند توسعه ای عنایت کرد و حضرت پول 
را برایش آورده و فرمود: پولت حاضر است. گرو گان مرا بیاور! عرض کرد: فدایت شوم! آن را گم کرده ام. فرمود: يس نباید 
پول را بگیری! نباید تعهد مثل منی را کوچک شماری. آن مرد صندوقچه را آورد» پارچه را خارج نموده تسلیم به على بن 
الحسین علیهما السلام کرد. امام يول را به او پرداخت و پارچه را كرفت و به کناری انداخت و رفت. -. کافی ۹۶:۵ - 


٭| تر جمه | 


باب ۱۰ وفاته عليه السلام 


سو تسیر الشی] أبى عَنْ إِسحَاعِيلَ بن مام عن أبى لسن ص كوَاتٌ الله عليه فَال: لا حض ر على بن الہ : ين عليه السلام 
الوقاة أخيح عله ات ت مات فَقالَ فى امه الأخيرو- اد لله ای تن ET e‏ ت ا 
یف جر العاملی ثم مات ضَلَوَاتٌ الله عَليه (۳). 


سس تب بے بای شيل علي سز رت جرد ذاه على 3 
جو وو مہ سج نس از به هوش آمدن در مرتبه آخر گفت: امد لله الذى صَدَقَنا وَعْدَهُ وَ 
ارک تار کاو العو عیث نداه تيف اال یویر 06 سا | سيان عدانی راک وغدهاش راو ما راست 
گردانید و سرزمين [به" بهشت] را به ما ميراث داد از هر جای آن باغ [يهناور] که بخواهيم جای می گزینیم » جه نیک است 


پاداش عمل کنند گان.)پس از این سخن از دنیا رفت. صلوات خدا بر او باد. -. تفسیر قمی: ۵۸۲ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ê 


وو وت 0" ٦‏ کت ا یی 
و کت a‏ عت ا 


وتو لك ارگوا 


ناقه 


1 


3 


َال 


إن 


.١ -١‏ الحقه: وعاء من خشب و الجمع حق و حقوق و حقق و أحقاق و حقاق. 
۲- ۲. 7 ج ۵ص ۹۶. 


فجاٌونی بها قبل أن یلوا بها أؤ يرَوْهَا فقال أَبُو جغفر عليه السلام و ما کانث رَأْتِ ابر قط(1). 


٦٣ھ‏ و" شنيدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام شتری 

شت که بيست و دو مرتبه با آن به حج رفت و یک بار هم به او شلاق نزد. پ يس از فوت و دفن حضرت زین العابدین عليه 
وت ہچ تیر درد سم مد ال 
زده و سر و كردن به قبر می مالد و ناله می کند» گفتم او را دريابيد. غلامان رفتند و شتر را با اينكه نمی شناختند و نديده 


بودند» از سر قبر آوردند. امام باقر عليه السلام فرمود: 5 شتر هم قبلا قبر را نديده بود. 2 . بصاثر الدرجات: -۵٣‏ 
* | ترجمه | 


بيان 


جران البعير بالكسر مقدم عنقه من مذبحه إلى منحره. 

**[ترجمه آجران البعیر به کسر جیم؛ جلوى كردن او از محل سر بريدن تا محل نحر كردنش را گویند . 
**[ترجمه] 

۳ 


یرہ [بصائر الدرجات] أَخمردُ ی مُحَمّدٍ عن الق عر ن اژن أبى مير عَنْ حفص بن البختری عم دوه هن أبى جغفر عليه 
یت ت علق بن تین مہ ی شوب ی لیف توق وت و 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی على بن الحسین علیهما السلام از دنیا رفت» شتری داشت که در 
چراگاه بود. شتر آمد و كردن خود را به قبر می زد و خاک آن را بر خود می ماليد. من امر نمودم آن را به چراگاهش 


بركردانند. پدرم با آن شتر به حج و عمره می رفت و هر گز یک تازيانه هم به او نزدہ بود. - . بصائر الدرجات: ۳۵۳ - 
٭| ترجمه | 


«f» 


عن تلع ای عدي ال ال: ها یل ی ویتکا لق بن الد ير رج ۱۳ 


وضو ال هی ها فيه طب نال جلت بابض ماح إا يه رة یه جه پوضومغیره الق ابی م ذه ال 


ای عذتها أو ى باقتهآن يُحْضَرَ لها عِصَامٌ و یام لھا عل فجعلث فيه فلع تبث آن حرجت حى أت ابر فصربث بجرانها 


و رت و عملت اا فَأَنَى مُحَمَدُ بنُ علی فقيل نله قد خرجت ی بر فص ریت بجرانها و وغث و ععلث عیناها ناه 


کی 


فقال مَه ان قومى بَارَك الله فیک فنارث و دلت مَوْض ها فلم تلبت أن خر ت کی أت الف فف رٹ بجرانها و رغت 3 
مت عیناهرا شأتی مُحَمَدٌ بن علی فقيل له إن الاق قد حرجث فاتاهیا فقال مه ال قومى فلم تفعل قال دَعُوهَا فانها مُوَدُعَه لمْ 


لا ثلا 


۳ 


حَنَّى نفقث و إِنْ كان يحرج عَليِهَا إلى مکه فیعلق الوط بالرّخل فما بَقَرَعَهَا 


ام هھ 


ای 


8 


۱ 
ص: ۱۴۸ 
-١‏ ۱. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۵ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج | ص ۴۶۷ و المفید فى الاختصاص ص ۳۰۰. 


.۳۰۱ بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۵ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج ۱ ص ۴۶۷ و المفيد فى الاختصاص ص‎ .۲ -١ 


۲ ۳ کف ا لاحات هن ۷ 


**[ترجمه آمنتخب بصائر» بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی شب وفات على بن الحسین علیهما السلام فرا 
رسید» به محمد فرمود: پسرم! اسباب وضو برایم فراهم کن. می گوید: برخاستم و اسباب وضو مهيا کردم. فرمود: اين خوب 
نیست زیرا در آن حیوان مرده ای است! محمد می گوید: چراغ آوردم ديدم در آن موش مرده ایست! آب دیگری آوردم. 
حضرت فرمود: پسرم! امشب شبی است که به من وعده آن داده شده! پس وصیت کرد ناقه اش را دهان بند بزنند و علفی برای 
آن فراهم کنند و حيوان را در جای خود قرار دهند. دیری نپایید که حیوان خارج شد و نزد قبر آمد و كردن خود را به آن می 
زد و ضجه و صدا می کرد و اشک از دو چشمش جاری شد. به محمد بن على علیهما السلام حال حيوان را خبر دادند. 
حضرت پیش حيوان آمد و فرمود: اکنون آرام باش و برخیز! خدا به تو برکت دهد. حیوان را هیجانی كرفت و داخل جای 
خود رفت. دیری نپایید که دوباره حیوان خارج شد و نزد قبر آمد و كردن خود را به آن می زد و ضجه و صدا زد و اشک از 
دو چشمش جاری شد. دوباره به محمد بن على علیهما السلام خبر دادند. حضرت پیش حيوان آمد و فرمود: آرام باش و 
برخيز! اما حیوان برنخاست. حضرت فرمود: رهايش كنيد که مشغول وداع است. تنها سه روز زنده بود تا این که مرد. این ناقه 
ای بود که حضرت با آن به سمت مکه خارج می شد و تازیانه را به زین می آویخت و حتی يكك بار هم او را نمی زد تا به 
مدینه بر می گشت. - . مختصر بصائر: ۰۷ بصائر الدرجات: ۴۸۳ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


** | ترجمه آمنتخب البصائر: روايت شده كه حضرت چهل سال با این شتر به حج رفته بود. -. مختصر بصائر: ۷ - 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


بغيت الشی ء طلبته و بغیتک الشی ء طلبته لک و العصام رباط القربه أى حبل و نحوه تربط به و فى بعض النسخ كما فى الکافی 
حظار و هو الحظيره تعمل للابل من شجر لتقيها البرد و الريح (۲). 


##[ترجمه ]عبارت بغيت الشىء یعنی آن چیز را طلب كردم و بغیتک الشیء یعنی طلب كردن تو آن را؛ و عصام بند مشک را 
كويند یعنی ريسمان و مانند آن که به وسيله آن بسته می شود و در برخى نسخ مانند کافی حظار دارد که عبارت است از نی و 


* | تر جمه | 


«$» 


ضا [ [فقه الرضا عليه السلام] تووی: أنَّ عَلِىَ بن الحت : ین عليه السلام لما أنْ رات قال ابو جغفر لد كنت أكره أن آنظر إِلَى 
ریک فی عیاک فا أن بای نز نا ود متك ل ده وغقل ع دَعَا ام وَلَدِ لَه فذح ها فَعَسَلَتْ 


رت و کلک اڭ 5 ابی (۳). 


٭ | ترجمه آفقه الرضا: وقتى على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت» حضرت باقر عليه السلام كنت من ور زهان حیات شما 
كراهت داشتم به عورتت نگاه كنم؛ چگونه بعد از وفاتت به آن نگاه كنم؟ يس از زیر يارجه دست برد و بدنش را غسل داد. 
آنگاه یکی از كنيزانش كه ام ولد حضرت بود را خواست. او عورت امام را غسل داد. على بن موسى الرضا عليهما السلام 


فرمود: من نيز نسبت به يدرم همين كار را كردم. 
* | ترجمه | 


۰۷ 


أن أنه أ 


7 
ںہ 


باق ّی عن أبيه عَلی بن این علیهما السلام: ټی فی الله الى قبض فیا ب 


يج» [الخرائج و الجرائح] وی 
یله [التى] وَعِڈتُ أن آفبض فیقا(۴. 


فقيل له اشر رب کال قل انأ 


ہے تح سس e‏ ا 
| تر جمه | 


«A» 


ده ور 


کش [رجال الکشی] وق عَنْ عبد الرَزَاقِ عَنْ مغر عن الرهری عَنْ سعید بُن الب و عید الرراق عَنْ مُعمر عَنْ علی بن زد 
قال: فلت لت ید بن الم یب إِنُک أخبزئنى أن علی بْنَ الس ين افش الک و آنک لا تفر رت 
تی ول او ف لا ی مث قال علق نل زد و اقب تدده الک الو كبدة او ماسر 


2 


o 


للا ہرتا بالا رل لى و سید سبته ال كل فا 
ص: ۱۴۹ 


.١ -١‏ بصاثر الدرجات ج ۱۰ باب ۹ و آخرجه الكلينى فی الکافی ج ۱ ص ۴۶۸ و فى سنده( عن أبى عماره) بدل ابن عمران. 


۲- ۲. مختصر بصائر الدرجات ص /. 


۳- ۳. فقه الرضا فى( باب آخر فی الصلاه على المیت) طبع ايران سنه ۱۲۷۴ ه. 
۴ ۴. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح. 


با 
سز رت سے وس ہج ری سبوا مَعَهُ ففزغنا 
رفع رَأْسَهُ و قا تم رت تک ع ال دعو لل نع تن ی ی نیج ور 


عو کس - 


سه وَ 
صلی الله عليه و آله أَنَّهُ قال - لا تہ ی لوب مع ذا انب لت عَلمْنًا. 


ر 


و فى روایه علق بن ري عن سيد ی ایب أله سبح فی شجوو َم ببق حَوْلَهُ شجرة و لا مَدَرَ ة إا سحت بتشبیجہ قرغ مِنْ 
یک و آیخابی نم ال یا می لاله جل له الق جبریل أَلْهَمهُ ذا اكسبيح فد فت بحت السَّمَاوَاتٌ وَ مَنْ فيه لكشبیحه 
الم و مز اشم الہ حل و راخب وید أغجرنى أين اين عن اريو عن وشول له صلی الله عليه و لبیل تن 
له جل لاله ان تال ما من عبد من عباوی آمن بی و صَدَّقَ بک و صلی فی مترج دک رکعتین عَلَى عَلَاءٍ من الاس العف 
که ا دم ین له و ما رقم از مدا افضل من علق بی تین عليهما السلام عیب انى بدا العدِیبِ فلا أن ماك 
سهد تاره ار و الاجر و اى علیه الصالیخ و الطَالِحُ و انال لاس ] وله عتّی وضدعت الْجنازة فلت ان درک ال کعتین 
ما من الدّفر تیزم وم نجل و اتواه کم كوج ییاه تبث ال قجاء یز ين الما اجب ی ی 
ان و اعا به تکپیز ین الَعراء اه تکبیز ین الْأَدْض فَفَرِعْتٌ و م٤‏ ّطت علی وجهی فَكبر من فى السَكراءِ معا و مَنْ فى 
الا اة ص لّى علی علن بن ات صلواث الله لها و لاس الْمشجد تم آذ رک الوكين و لاله علی علي 
حي وراك کے کت آنا لع خر ز اسلا عَلَى عَلِيَ بن الم ین إِنَّ هَذَا لَهُوَ الْحسِرَانٌ الْمَيينُ 
قبکی سویڈ تم قال ما رَد احير نی کلت صلیث علیہ اه ما رئ بل (1). 


ص: ۱۵۰ 


.۷۶ رجال الكشن ص‎ .١-١ 


#*[ ترجمه آرجال کشی: على بن زيد می گوید: به سعيد بن مسيب گفتم: تو می گفتی که على بن الحسین علیهما السلام نفس 
زكيه است و مانند او را ندیده ای. گفت: همین طور است» آنچه من گفته ام قابل انکار نیست! به خدا س و گند مانند او دیده 


نشده! علی بن زيند گفت: این دلیل محکمی بر ضرر تو است که بر جنازه اش نماز نخواندی. 


سعید گفت: قاریان قرآن برای انجام حج خارج نمی شدند تا وقتی که على بن الحسین علیهما السلام خارج شود. یک سال ما 
در خدمت ایشان خارج شدیم همین که به منزلی به نام سقیا رسيديم» فرود آمد و نماز خواند و سجده شکر به جای آورد در 


سجده خود تسبیح گفت! 


در روایت زھری؛ سعید بن مسیب می گوید: مردم از مکه خارج نمی شدند تا وقتی که على بن الحسین علیهما السلام خارج 
شود. یک سال ما در خدمت ایشان خارج شدیم. در بعضی منازل فرود آمد و دو ركعت نماز خواند و سجده شکر به جای 
آورد در سجده خود تسبیح گفت؛ در اطرافش هر درخت و سنگ و گلی که بود با او تسبیح گفتند و ما از این جریان 
ترسیدیم. آنگاه امام سر بلند کرد و فرمود: ای سعید! ترسیدی؟ گفتم: بله یا بن رسول الله! فرمود: اين تسبیح اعظم است. پدرم 
از جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد که فرمود: با گفتن این تسبیح گناهی باقی نخواهد ماند! گفتم: ما را 


تعليم كه 


و در روايت على بن زید» سعيد بن مسيب می كويد: حضرت در سجده خود تسبيح كفت و در اطرافش هر درخت و گلی كه 
بود با او تسبيح كفتند. و من و دوستانم ازاين جريان ترسيديم. آنكاه امام فرمود: اى سعيد! خداى جل جلاله وقتى جبرئيل را 
آفريدء اين تسبيح را به او الهام كرد. يس آسمان ها و كسانى كه در آن بودند» به خاطر تسبيح اعظم خدا تسبيح كفتند و آن 
اسم اكبر خداى عزوجل است. اى سعيد! يدرم حسين عليه السلام از يدرش و او از ييامبر خدا صلى الله عليه و آله و ايشان از 
جبرئيل و او از خداى جل جلاله نقل كرد كه فرمود: هر بنده ای از بند كانم به من ايمان آورد و تصديق نبوت تو را نمايد و دو 
ركعت نماز در مسجد تو بخواند» وقتى از مردم خالى باشد تمام كناهان گذشته و آينده اش را می بخشم. من گواهی راستگو 
تر و شاهدى بزركتر بر صدق اين حديث از على بن الحسين عليهما السلام بيدا نكردم كه اين حديث را برايم نقل نمود. 


روزى كه على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت» تمام مردم از مؤمن صالح و فاسق و فاجر در تشبیع جنازه اش شرکت 
کردند. پیوسته جمعيت تشییع می کردند تا جنازه را بر زمين گذاشتند. با خود گفتم: اگر روزى يبدا شود كه مسجد پیغمبر 
خالی باشد امروز است. فقط یک زن و مرد باقی مانده بودند که آن دو هم برای تشییع خارج شدند. من در مسجد ماندم تا دو 
ركعت نماز را بخوانم. ناگاه صدای تکبیری از آسمان بلند شد و صدای تکبیری از زمين در جواب آن بلند گردید. باز از 
آسمان صدای تکبیر برخاست و از زمين جوابش داده شد. من چنان ترسیدم که روی زمين افتادم. در اين موقع هر جه در 
آسمان بود هفت تکبیر گفتند. سپس هر جه در زمين بود هفت تکبیر گفتند. نماز بر جنازه على ابن الحسین تمام شد. مردم 
وارد مسجد پیامبر شدند و من نتوانستم دو ركعت نماز را در هنگام خلوت بخوانم و نماز بر جنازه امام را هم نخواندم! گفتم: 
سعید! اگر من به جای تو بودم نماز بر جنازه زین العابدین عليه السلام را انتخاب می کردم! واقعا زيان بزرگی کردی. اشکهای 
سعید جاری شده و گفت: من نظری جز خير نداشتم ولی كاش می توانستم بر جنازه زین العابدین عليه السلام نماز بخوانم. آن 


آقا نظیر نداشت. -. رجال کشی: ۷۶ - 


۰ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب اَمشتَوش(1) عن ابن جریر اشا شناد عَنْ علی بن رید و عَن الزّهْرىٌ: مله (1) 


2 


**| ترجمه ]مناقب: مثل این حدیث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۷ - 
٭| تر جمه | 
»+1« 


کشف. | کشف الغمه]: ی عليه السلام فى انعر المحم ِن مره أزئع و بشوین و قیل حَمْسٌ و يِشعُونَ و کان 2 عَمَرُةُ عليه 
ود یس رہ رت ود 
بغ قشل أبیه تمه يمه لکك و قر باأمقيع بعدیته لول ص فی اله اَی فبا ابس پوت 


9 


و قال آل 


و وی عَنْ عدٍد الرّحْمَن بن يُونسٌ عَنْ س فيان عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ قال: مات عَلِىٌ بن الح ين عليهما السلام و هو ابْنْ ثمَانِ وَ 


سے 2 2 
4 2 
فو 


وَعَنْ آبی َووَة قال: مات عَلِيُ بن لین عليهما السلام بِالْمَدِينَهِ و دُفِنَ بالبقیع من 


ربع و تشعیق و کان یال لهذ اله سه 
ماه لِکٹزہ من مات منم فيها. 


یی حترین بن علی بن اتیب عَل بن أبى طالب عليه السلام ال مات أبى عَلِيٌ بُ ن الحم : ین علیهما السلام سنه آز/ 
تين و لین یه بالبقيع - و قال َر مود سته مان و تین من اجره و مات له حفس و قشعي (۳ 


#*[ترجمه ] کشف الغمه: امام زین العابدین عليه السلام در هجدهم محرم سال نود و چهار از دنیا رفت؛ بعضی نود و ينج گفته 
اند. در آن موقع پنجاه و هفت سال داشت. دو سال با جدش على بن ابی طالب عليه السلام و ده سال با عمويش امام حسن عليه 
السلام ويس از عمویش به مدت ده سال با پدرش زیست. يس از پدر باقی مانده عمر پنجاه و هفت ساله خود را به طی کرد 


و در بقیع دفن شد؛ در همان قبه ای که عباس دفن شده بود. 


ابو نعیم می گوید: على بن الحسین عليه السلام در سال هفتاد و دو و برخی اهل بيت او فرموده اند سال نود و چهار از دنیا 


رفت. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هشت هشت سالگی از دنیا رفت. ابی فروه گفت: 


حضرت على بن الحسین علیهما السلام در مدینه در سال نود و چهار از دنیا رفت و در بقیع دفن شد. آن سال را سال فقهاء و 
دانشمندان نامیدند» به واسطه اينكه بسیاری از فقهاء در اين سال فوت شدند. حسین بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب 
علیهم السلام می گوید: پدرم على بن الحسین علیهما السلام در سال نود و چهار از دنیا رفت و در بقیع بر او نماز خواندیم و 
بعضی گفته اند: در سال سی و هشت هجری متولد شد و در سال نود و ينج از دنیا رفت. - . کشف الغمه ۲ : ۲۸۵ - 


۷| تر جمه | 
»1« 


عم (۵»[إعلام الوری] ضه» [روضه الواعظين]: توف عليه السلام بال دِینّہِ يَوْمَ الگبت انى عَشْرَة ليله بقیث من الْمُعَوم مَرنَه 


خمس و تشعین من الھجْرہ و له يَوْمَئِذٍ سبع و خَمشون سَنه(۶). 
ص: ۱۵۱ 


١-١‏ . المسترشد ص ۱ طبع النجف و فيه صدر الحدیث عن الواقدی» عن أبى معشر» عن سعد المقری. 

۲- ۲. المناقب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۳ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۷۵. 

۴- ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۸۵. 

۵- ۵. إعلام الوری ص ۱ طبع طهران- نشر المکتبه العلمیه الاسلامیه- و فيه( خلت) بدل( بقیت) و كذا فى طبعه ایران 
القدیمه. 


۶-۶ روضه الواعظین ص ۱۷۲ 


* | ترجمه ]اعلام الورى» روضه الواعظين: حضرت در مدينه» روز شنيه دوازده روز از محرم باقی مانده» در سال نود و پنج 
هجری از دنیا رفت و در آن هنكام پنجاه و هفت ساله بود. - . اعلام الوری: ۱ء روضه الواعظین: ۲ ۔- 


* | تر جمه | 
۱۳ 


وزٹ ہے ےنت ےک يہ ود بی سشویبت 
بن يزيد و مَْوَانَ بن الْححكم و عبد الک بْن مَرْوَانَ وتف عليه السلام فی ملک الوَلِيدٍ بن عَبدِ الْمَبِكِ (1). 


#[ ترجمه ]اعلام الورى: مدت امامتش يس از يدر سى و جهار سال بود. مدت امامتش در بقيه حكومت يزيد بن معاويه و 
سلطنت معاويه بن يزيد و مروان حكم و عبد الملک مروان بود و در زمان وليد بن عبد الملكك از دنيا رفت. - . اعلام الوری: 


۲ - 
* | ترجمه | 


۱۳ 


۔ 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ بْنّ اخم د عَنْ عَمّهِ عَود الله : بن الصَّأْتِ عن لسن بن علق بن بت یاس عن أبى الْعَسَنِ عليه السلام ال 
مه يَقُولٌ: ان علي : ناسین عليه السلام لما عض رن اوه ین علیہ كم تح يه و فا اوقت الوافعة و إا شتا لك و 


o 
2 
o و و م و‎ o ۹ 5 


ال اند لله اذى 2 تھا وة و آررکا الأضل کر ا من العكدعيث ایم اجر ر العَامِلينَ تم بض من سَاعَيِهِ و لم به 


٭| ترجمه | کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: وقتی وفات على بن الحسین علیهما السلام فرا رسید» بهوش شد؛ سپس چشم 
گشود و اذا وقعت الواقعه و انا فتحنا لک خواند و فرمود: «سپاس خدایی را که وعده اش را بر ما راست گردانید و سرزمین 
[بهشت] را به ما ميراث داد در هر جای آن باغ [پهناور] که بخواهیم جای می گزينيم.» جه نیک است پاداش عمل کنند گان. 


سپس همان ساعت از دنیا رفت و دیگر چیزی نفرمود. -. کافی ۱: ۴۶۸ - 
* | تر جمه | 
«©16» 


كاء [الكافى] س عد بن عبد الله و عَتِدٌ الله بن جغفر الحفیری عَنْ إِْرَاهِيمَ بن مَهْزِيَارَ ۶ عن الْحْسَين بن سعید عَنْ مُحَمّدِ بن سِنَانٍ عن 
ان کات عن ی آبی كد الا علیهالسلامقالّ:قیض كلق إن ی السلام و اق اقل ی 


فى عام خشس و تشعین سنه و عاش بَعْدَ الحسين حمسا و ثلاثین سَنهْ(۳). 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هفت سالگی؛ در سال نود و 


۷| تر جمه | 
آقول 
قال ابْنٌ الأثير فی الکامل (۴): إِنَهُ وى عليه السلام فی أُوّلٍ سَنّهِ أزبع و تِسْعِينَ. 


۔ 


قال صَاجبُ کفایه الطالب (4۵: توف عليه السلام فی تام عَشَّرَ الْمُعوّم من سنه زیم و تشمین وَ قیل حَمْسٌ و تشمون. 


اما 


و قال الکفعمی (۶): فی الْحَامِس و الْعِشْرِينَ مِنَ الْمَحَرّم کانث وَفاة المُجّادِ عليه السلام وَ ذ کر فى اج دول (۷) أنه عليه السلام 


توفی يَوْمَ السّبِتِ فی الثانى و العشرین من 
ص: ۱۵۲ 


.۲۵۲ اعلام الوری ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ١‏ ص ۴۶۸. 

.۴۶۸ الکافی ج ۱ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴۔ الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۲۳۸. 

۵- ۵. کفایه الطالب ص ۳۰۶ طبع النجف سنه ۱۳۵۶ و الموجود فیه: توفی بالمدینه سنه ۹۵ و له يومئذ ۵۷ سنه. 
۶-۶. مصباح الکفعمی ص ۵۰۹. 

۰۷-۷ ص ۵۲۱ من المصباح. 


الحرم لس و تشون" سَمَهُ هام بن عبد امک و كان فی ملک الوّلید بن عَبد الْمَلک. 


و ذکر اون بن ماس رَحِمَه ال فی کتاب الإِقَْالٍ (۱اء فی الصّلَاء اللکبیرہ التی أَوْرَدَهَا فیه: - و ضاعف الْعَدَابَ علی مَنْ له و 
هُو الْوَلِيدٌ. 


و قال ابْنْ طَلعةَ فى الْمُضُولٍ (۲): و بِقَالَ ی الى سعه اليد بْنُ عبد الْمبِك. 
و قال لیخ فی اْمضباح (۳): فى الوم الْخایس و رین ن امعم مه زع و يَسعِينَ کان ونه زین این عليه السلام. 


٭[ترجمہ]|بن اثير در الکامل می گوید: حضرت در اول سال نود و چهار از دنیا رفت. - . کامل ابن اثير ۴ :۲۳۸ - 


صاحب کفایه الطالب می گوید: حضرت در هجدهم محرم سال نود و چهار و گفته شده نود و پنج» در گذشت. -. کفایه 
الطالب: ۳۰۶ - 


کفعمی در مصباح می گوید: حضرت سجاد عليه السلام در بيست و پنجم محرم از دنیا رفت و در کتاب جدول می نویسد: در 
روز شنبه بيست و دوم محرم سال نود و ينج از دنيا رفت. هشام بن عبد الملک او را مسموم کرد. در آن زمان ولید بن عبد 
الملک سلطنت می کرد. -. مصباح کفعمی: ۵۰۹ - 


سید بن طاوس در اقبال در صلاہ كبيره خود که درا ين کتاب آورده می نویسد: و عذاب را بر کسی که او را کشت که همان 
ول ات شاعی كز حم آقال الأعمال: ۴۴۵ - 


و ابن طلحه در فصول می نویسد: گفته شده. کسی که حضرت را مسموم کرد وليد بن عبد الملک بود. -. الفصول المهمه: 
۴- 


شيخ طوسی در مصباح المتهجد می نویسد: وفات زین العابدین عليه السلام در بيست و پنجم محرم سال نود و چهار بود. -. 
مصباح المتهجد: ۵۵۱ - 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


رت و ہج عليه السلام الوفاه آغمی علیه فبقی ساعه ثم رَفع عنه 
وب نم قَالَ لود لله الذي را اجه ا منها جوت یت تشاء فَنِعْمَ اج الام تم قال 2-2 ای الرسخ [الوَشْح] 
قال ثم مَذٌ النَوْبَ علیه مات عليه السلام(۴) 


| ترجمه ] کافی: سهل بن زياد به طور مرفوع نقل می کند که وقتی موقع وفات على بن الحسین علیهما السلام شد. بیهوش 
گردید و یک ساعت در همان حال ماند؛ سپس جامه از روی او برداشته شد و گفت: «سپاس خدایی را که وعده اش را بر ما 


راست گردانید و سرزمین [بهشت] را به ما میراث داد در هر جای آن باغ [پهناور] که بخواهيم جای می گزینیم.) جه نیک 
است پاداش عمل کنند گان. سپس فرمود: برای من قبری حفر كنيد به قدری که به نم زمین برسید. راوی می گوید: سپس 


جامه را روی خود کشید و از دتا رفت. -. کافی ۳: ۱۶۵ - 
* | تر جمه | 
»%\« 


کاء [الكافى] الْعدَّةُ تن البق عَنْ اشرعاعیل بن مِهْرَانَ عَنْ دّرْسْتٌ عَنْ عِيسى بن بَشير عن المالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 
لَمَا حض ر علی بن الح يِن عليه السلام الوَفَاءُ ص می الی صَذرہ و ال یاب آوصیک بمَا آوصانی به أبى حِينَ حضرنه الوفَاءُ وَ 


۳9 


۱ 


ما ذکر أن أبَاه أَوْصَاهٌ به قال یا ی یاک و ظلم مَنْ ا جد 


ص: ۱۵۳ 


.۱۳۱۴ الاقبال ص ۳۴۵ فى اعمال شهر رمضان. طبع سنه‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفصول المهمه ص ۱۹۴ و هو تألیف على بن محترد بن آحمد المالکی المکی الشهیر بابن الصباغ المتوفی سنه ۸۵۵ و 
ليس لابن طلحه» و الذی لابن طلحه هو مطالب السئول و هو مطبوع مكرّراء و ليس فيه ما نقله المجلسیی- ره- عنه. 

۳ ۳. مصباح المتهجد ۵۵۱. 

۴- ۴. الکافی ج “اص ۱۶۵ و آخرجه الشیخ فى التهذیب ج ۱ ص ۴۵۳ و فيه( الرشح) بدل( الرسخ) و الرشح یعنی عرق الأرض 
و نداوتهاء و الرسخ. بمعنی الثابت من الأرض لا الرخو الهیال. 


ے‫ 
۔ 2 


علیک تَاصراً ال الله (۱). 


صرا ! 


٭ |ترجمه ]کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم على بن الحسین علیهما السلام هنگام وفات مرا به سينه اش چسبانید و 
فرمود: پسرم! تو را وصیتی می كنم که پدرم هنگام وفات به من نمود. از جمله سفارشی که پدرش به او فرموده بود اين بود 


که فرمود: پسرم! بترس از اينكه به کسی که جز خدا ناصری بر تو ندارد» ستم روا داری. -. کافی ۲ : ۳۳۱ - 
* | تر جمه | 


۱۷ 


2 


اند القويه| فی یج 0ھ" لخایس و یل من الْمَحَرّم مه نع و تشعین كانت فا َو انا ام المَکاد 


2 


۷ 


3 3 
عر 


سو رت وس من نک د EA TT‏ 
متا یه الم یب و عووه ؛ ن لیر و تر جیا بن جير و عَامَهُ فمَهَاءِ الْمَدِيئهِ و قیل توف عليه السلام یوم القت تام قكة 


الْمُحَوّم سَنَه کے د و سَبْعِير الْمَدیته سَمَهُ الَْلِيدُ بْنُ عَثد العلک بن مَرْوَانَ (۲) 


7 


تتاب الناس 


و عَمرهُ عليه السلام تشغ و حَمْسُونَ سنه و أَربَعَةُ آشهر و أَيّام- و ژوی آن ْمْرَهُ ریغ و خششون سنه مثل مر أبيه ام مع له 
سین و مع عَمّه عَشْرَ سین و م أيه عشر سنین وَ بَْدَ وفاه أبيه حمسا و لائیق سنه 


۳ 
3 
5 
3 
ہی 
0 
2 
3 
3 
! 
5 
0 
3 
1 
5 
0 
5 


ص: ۱۵۴ 


.۳۳۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
كيم تذ کره الخواص ص ۱۸۷ طبع ایران.‎ 


**| ترجمه |العدد: در تاريخ مفید» در روز بیست و پنجم محرم سال نود و چهار» وفات مولایمان حضرت على بن الحسین 
السجاد عليه السلام که ابی محمد و ابی الحسن کنیه داشت شت. اتفاق افتاد. 


تذکره الخواص: حضرت در سال نود و چهار وفات یافت. ابن عساکر اين تاریخ را ذکر کرده. ابو نعيم سال نود و دو و نود و 
بنج نوشته است ولی قول اول صحیح است چون آن سال را به واسطه عده کثیری از دانشمندان که در آن سال مردند» سال 
مرگ فقهاء نامیدند. اول سال حضرت على بن الحسین علیهما السلام از دنیا رفت. يس از ایشانء سعید بن مسیب و عروه بن 
زبير و سعید بن جبیر و عموم فقهای مدینه یکی پس از دیگری از دنيا رفتند. گفته اند: در روز شنبه هجدهم محرم سال نود و 
ينج» با سمی که ولید بن عبد الملک مروان به او داد از دنیا رفت. - . تذ کره الخواص: ۱۸۷ - 


عمرش را پنجاه و نه سال و چهار ماه و چند روز گفته اند و بعضی پنجاه و هفت سال به مقدار عمر پدرش گفته اند که دو 


سال با جدش و ده سال با عمويش و ده سال با پدرش و يس از وفات پدرش» سی و ينج سال زندگی کرد. 


در الدرٌ روایت شده که عمر حضرت پنجاه و هفت سال بوده و پنجاه و هشت سال هم گفته شده و در بقیع كنار عمویش حسن 
عليهما السلام دفن گردید . 


* | تر جمه | 


باب ۱۱ أحوال أولاده و أزواجه صلوات الله عليه و نورد فيه تفاصيل ما ورد فى زيد بن على المقتول و ما ورد فى أمثاله و أضرابه 
ممن انتسب إلى أهل هذا البيت من غير المعصومين عليهم السلام مجملا. 


تد 


چو کو 
ص 


اله بن و تید الله موم و مد 9 و عل و هو 


فاطعه و له وم کی آغشت ِنوخ مُحمّدُ الاق و عَودٌ الله الاه و ید بن على و غر بن علي و غلك نن على و الحه ين 
أضْعَء(١)۔‏ 


٭*٭ ترجمه |مناقب: زین العابدين عليه السلام به جز دو فرزندش امام محمد باقر عليه السلام و عبد الله باهر که مادرشان ام عبد 
الله دختر حسن بن على علیهما السلام» دوازده فرزند از کنیزان فرزند آورش داشت. ابوالحسين زيد شهيد و عمر دو قلو بودند. 
همچنین عبد الرحمن و سلیمان. اما حسن و حسين و عبید الله سه قلو بودند. محمد اصغر تنها متولد شد. على اصغر و خديجه نيز 
تنها متولد شدند. بعضی گفته اند: حضرت دختر نداشت و برخی گفته دخترانی به نام فاطمه و عليه و ام کلثوم داشت. از 
فرزندان امام زین العابدين» کسانی که تشکیل خانواده داده و دارای فرزند شدند» یکی امام محمد باقر عليه السلام و دیگری 


٭| تر جمه | 


«¥» 


که | کشت الغمه] قیل : کان له دة عه ولاو ذکور و لع یکن له أثتى و قال ا الاب فى کتاب مَوالید أل اليب عليهم 


السلام ول له مان [تمانیۂ] تین وَلَمْ يكن له أٌی- أ شا وله مد الاڈ و ری هید بالکوقه و عَوِدُ اللہ و خمد الله و 
الحَسَنْ و الْحْسَيْنُ و علي و عُمَر(٢)‏ 


1 
و 
ا 


*#*| ترجمه ] کشف الغمه: امام عليه السلام نه پسر داشت و دخترى نداشت؛ ابن خشاب در كتاب مواليد اهل البيت عليهم السلام 
نوشته كه هشت پسر داشت و دختر نداشت. اسم فرزندانش محمد باقر عليه السلام» زيد شهيد, عبد الله» عبيد الله و حسن و 


حسين و على و عمر بود. -. كشف الغمه ۲: ۲۷۴ - 
| ترجمه | 


«¥» 


د» [العدد القویه] قیل: كان لَه مق ال اد ره رجالٍ و ابع بعر فى ال لد عَلِيٌ بن امین عليهما السلام فة َو لدا 
لاتا محمد لباق - عليه السلام مه 1 م اَن بل ان بن علیی بن أبى طالب عليه السلام و عبد الله وَالْحَسَنٌ و الم یِنُ وَ 


0 


N 


آ2 


نہ ارز راغ رام ولد بال الاح عيذ امن من و یمان 
ص: ۱۵۵ 


.۳۱۱ المناقب ج “اص‎ .١ -١ 
.۲۷۴ ص‎ ٢ کشف الغقه ج‎ .۲-۲ 
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ِم وَلَدِ وَعَلِيٌ و کان أضعر ده و خدیجه مهُما أمُ ولد و مُحَمَدٌ 4 د الأضْعَر هآ ولي و اطع ا" 
اقب من ود زین الْعَابدِينَ عليه السلام فی سَتّه رجال مَْلَانَا ابقر و عَبدُ الله الق وَعُمَوُ ول و الح د ين اضر و ر 
اعقب من ولد عبد الله (۱) من مُحمّدِ لزق (۲) 


اما 
DS‏ 


ص: ۱۵۶ 


-١‏ ۱. عبد الله هو المعروف بالباهر لقب بذلک لجماله قالوا: ما جلس مجلسا الا بهر جماله و حسنه من حضر قال الشيخ المفيد 
فى الارشاد ص ۲۸۵ كان یلی صدقات النبی صلى الله عليه و آله و صدقات أمير المؤمنين عليه السلام و كان فاضلا فقيها روى 
ی ت عن رسول الله أغارا که وجات الا و حرا عه ارو ذكر این نفس ریس اه اه 2 
أن أمه أم أخيه- الامام- محمد الباقر و هى أم عبد الله بنت الحسن السبط عليه السلام توفى و هو ابن سبع و خمسين سنه» لاحظ 
عمدہ الطالب ص ۲۵۲ طبع النجف و مشجر العمیدی ص ۱۱۰. 

۲- ۲. محمد هو المعروف بالارقط قال آبو نصر البخاری فی سر السلسله العلویه ص ۵۰: و من يطعن فى الارقط فلا يطعن من 
حیث النسب و العقب. و انما یطعنون لشی ء جری بينه و بين- الامام- الصادق عليه السلام یقال: بصق فى وجه الصادق عليه 
السلام فدعا عليه الصادق عليه السلام فصار أرقط الوجه به نمش کریه المنظرء و ما نسبه فلا يطعن فيه اه. قال العمری: کان- 
محمد- محدثا من أهل المدینه أقطعه السفاح عين سعید بن خالد» و انما لقب بالارقط لانه کان مجدورا؛ اه و ذکر آبو الفرج انه 
كان رسول الصادق عليه السلام الى الهاشمین حين دعوه لحضور مؤتمرهم بالابواء لبیعه محقد النفس ال زکیه. و آظن قویا انه من 
الوهم تلقیب أبيه عبد الله بالارقط كما فی المتن و جمهره ابن حزم ص ۵۳ و مقاتل الطالبیین ص ۲۰۷ خاصّه بعد ملاحظه ان 
عبد الله كان يعرف بالباهر لجماله- كما سبق- و هو ینافی انه ارقط و يؤكد ذلک ما ذکره آبو نصر البخاری و الشیخ العمری 
النسابه فی ترجمه محمّد المترجم له فلاحظ. 

۳- ۳. آمه أمْ سلمه بنت الامام مح د الباقر خرج مع أبى السرایا ذکره ابن عنبه فی العمده ص ۲۵۲ و العمیدی فى مشجره ص 
۱1۰ 


تن محمد فی وجلی- محم( بی إسْمَاعِيل و لین إشماعيل و اقب من و عو۲) 


ین علي من عَلی بن غمَر و فيه اَعَد و محمد بْنِ عُمَرَ و ین عَلی بن حُمَرَ فى الْحَسَنٍ بن علی بن عُمَرَ شرف و لیم (۳) بن 
علي و حُمَرَ ٿن علق و مت ین عَلِيّ و ین مد بن غمر أخى علی ن مر من رین من آبی عود له لْحْس ين بالکوفه و 
الْقَاسِم بن مُحَمّدٍ بطر شان و عَم و جَعْمَرٌ لَهُمَا عقب بخراسان و اقب من ولد رید بن على عليه السلام من ائه نفر- الْحْسَيْنِ 
© 


ص: ۱۵۷ 


۱- ۱. ذکره آبو نصر البخاری فى کتابه ص ۵١‏ و قال: آمه و أم أخيه الحسن زینب بنت عبد الله الشعرج و كان محترد بن 
إسماعيل أحد الشجعان» خرج محمد بن محمد بن زيد ابن على بالکوفه و معه محمد بن إسماعيل بن محمد بن عبد الله فوجهه 
الى المدائن و نواحیها فتوجه إليه أحمد بن عمر فى ألف من الخراسانیه» فلیقیه ابن الارقط محمد بن |سماعیل بن محمد بساباط 
فهزمه و قتل أكثر رجاله اه و ذکر نحو ذلك آبو الفرج الأصبهانی فی مقاتله ص ۵۳۶ و قال و استولی محمد بن |سماعیل على 
البلاد و ذ کر ان الذی أرسله هو ابو السرایا. 

۲- ۲. سیأتی عن الارشاد بعض ترجمته تحت الرقم ۱۰. 

۳- ۳. یکنی آبا علی» كان شاعرا و اختفی ببغداد؛ و هو لام ولد. آشخصه الرشید من الحجاز و مات فی الحبس» کذا فى حواشی 
الور الکشاف ص ۱۱۳. و القاسم هذا هو والد محمد القائم بالطالقان أيَام المعتصم و اعتقد به طائفه من الجارودیه انه حى 
لم يمت و لا قتل و لا يموت حتّی يملا الأرض عدلا كما ملئت جورا.( الفصل لابن حزم الظاهری ج ۴ ص ۱۲۷). 

۴- ۴. الحسين بن زید» يلقب بذی الدمعه» و ذى العبره لبکائه» ذ کر آبو الفرج فى مقاتله ص ۳۸۸ عن يحيى بن الحسين بن زيد 
قال قالت امى لابى ما أكثر بکاء ک؟ فقال: و هل ترك السهمان و النار سرورا يمنعنى من البكاء» يعنى السهمين اللذين قتل بهما 
أبوه زید و آخوه يحيى. ولد الحسین بالشام و آمه أم ولد و یکنی آبا عبد الله مات أبوه و هو صغير فرباه الامام الضادق عليه 
السلام و علمه» عده الشیخ الطوسی فى رجاله ۱۶۸ من أصحاب الامام الصادق عليه السلام» شهد الحرب مع محمد و ابراهیم 
ابنی عبد الله المحضء ثم تواری قال أبو الفرج: و كان مقیما فى منزل جعفر بن محقید. و كان جعفر رباه و نشأ فی حجره منذ 
قتل آبوه و أخذ عنه علما کثیرا. و نحوه فی المجدی للعمری و سر السلسله للبخاری» عمی فى آخر عمره ... مات سنه ۱۳۵ و 
قيل ۱۴۰ و هو الصحیح. و وصفه صاحب غایه الاختصار ص ۱۲۱ بقوله: کان سيدا جلیلا شيخ آهله و كريم قومه» و کان من 
رجال بنی هاشم لسانا و بيانا و علما و زهدا و فضلا و احاطه بالنسب و یرام الناس اه ذكر فی المنتقله و العمده و المشجر 
الکشاف و غیرها. 


و عیسّی (۱) 
و محمد( و ناسین بن رد 


ص: ۱۵۸ 


.١-١‏ آمه أم ولد نوبیه ولد فى المحرم سنه ۱۰۹ ليله عيد المیلاد فى دير للنصاری حیث کان آبوه زید أشخص الى هشام بن 
عبد الملک» و كانت آم عیسی معه فضربها المخاض فی الطریق فتزل ديرا للنصاری فولدت له تلك اللیله( عیسی) سماه باسم 
المسيح» شهد عیسی الحرب مع محمد النفس الز کیه و كان على میمنته أو على شرطه كما فى الکافی و بعده لحق بابراهیم بن 
عبد الله بالبصره فشهد الحرب معه و كان على ميمنته و کان وصیه و حامل رایته. و لما قتل إبراهيم بباخمری انصرف عیسی الى 
الکوفه فعرضت له لبوه معها آشبالها فجعلت تحمل على الناس فأخذ عیسی سیفه و ترسه ثم نزل إليها فقتلھاء فقال له مولی له: 
آیتمت آشبالها یا سیدی» فضحک و قال: نعم آنا ميتم الاشبال, فکان أصحابه بعد ذلكك إذا ذ کروه کنوا عنه و قالوا: قال مؤتم 
الاشبال كذاء و فعل مؤتم الاشبال کذا فیخفی آمره اختفی أَیّام المنصور و المهدی و الهادی و فى أيامه مات بالکوفه سنه ۱۶۹ و 
له ستون سنه قالوا: و كان عیسی أفضل من بقی من آهله دینا و علما و ورعا و زهدا و تقشفا و آشدهم بصیره فى آمره و مذهبه 
مع علم کثیر و روایه للحديث و طلب له» و كان شاعرا و قد ذكرت بعض شعره فی( معجم شعراء الطالبیین). 

٢‏ ٢۔‏ یکنی أبا جعفر و قيل آبو عبد الله و هو أصغر ولد آبیه آمه أم ولد سندیه و كان فى غایه الفضل و نهایه النبل» و قصته مع 
محمد بن هشام المروانی تشهد على غايه نبله و سمو نفسه و رفعه شأنه» و ذلكك حين طلب المنصور محمد بن هشام وجد فی 
طلبه حتی إذا حج فى بعض السنین أحس به فى المسجد الحرام فو کل الربیع بغلق الأبواب الا بابا واحدا و أن لا بخرج منه الا من 
عرفه» فأحس المروانی بالشر و تحير» فلمحه محقد بن زید- المترجم له- و هو لا یعرفه فقال له آراک متحیرا فمن آنت؟ قال ولی 
الأمانۃ فأمته فعرفه المروانی بنفسه و قال له: من آنت؟ فقال آنا مھ مین زبد» فأسقط فى ید المروانی و قال: عند الله لحب 
نفسی اذن» فقال له محمد بن زید: لا بأس علیک فانک لست بقاتل زید و لا فی قتلک درک بثاره» الآن خلاصک أولى منی 
باسلامک. ثم احتال فی خلاصه حتّی آخرجه معه من الجامع و خلی سبیله؛ و القصه طریفه مذ کوره فى عمده الطالب ص ۲۹۹ و 
غیرها. و ترجمه الخطیب البغدادی و قال: ورد بغداد أَيّام المهدی و حدث بها. و ذکر ان محمد بن عبد الله بن الحسن المثنی- 
النفس ال زکیه- آوصی فقال: ان حدث بی حدث فالامر الى أخى إبراهيم بن عبد الله فان أصيب ابراهيم بن عبد الله فالامر الى 
عیسی بن زيد بن على و محقّد بن زید بن على قال الحسن بن محتد بن يحيى العلوی قال جدی: و كان محقرد بن زید من 
رجالات بنی هاشم لسانا و بيانا. 


بن الین و فيه ابیت و على (۲) 
بن این 
ص: ۱۵۹ 


۱- ۱. عده الشیخ الطوسی فی رجاله ص ۲۶۴ من أصحاب الکاظم و قال: واقفی اه. و قال أبو الغنائم محمد بن على بن محمّد 
العمری: آمه حسینیه و توفی ببغداد سنه ۲۲۰ و صلی عليه المآمون و كانت له نباهه» و سئل الشیخ آبو الحسن- من كانت آمه- 
يحيى بن الحسین فقال خديجه بنت- الامام- الباقر عليه السلام» یکنی آبا الحسین؛ و ترجمه الخطیب فی تاریخه ج ۱۴ ص ۱۸۹ 
و قال: سکن بغداد و حدث عن أبيه» كما ذكر انه توفی يوم الاربعاء لاربع خلون من شهر ربیع الاخر من سنه ۳۷- أى بعد 
المائتين- و دفن فى مقابر قريش و صلی عليه عبد الله بن هارون و دخل قبره اه. و فى النفس من تاريخ الوفاه شی ء و ذلک ان 
عبد الله یر هارون- المأمون- مات بطرسوس سنه ۲۱۸ فکیف یکون صلی ببغداد علی من مات سنه ۲۲۰ آو ۲۳۷ فلاحظ. 

۲- ۲. كان ببغداد و قتل بالا-هواز ذکره فی المنتقله و العمده و المشجر الکشاف و وصفه العمیدی فى کتابه بالشبيه» مع أن 
الذهبى فى المشتبه ص ۴۰۳ نص على أن الشبیه لقب محمد بن علی- المترجم له- ابن الحسین بن زيد بن على و أنه الشبیه 
الصغير آما الکبیر فهو القاسم بن محقد بن جعفر الصادقء و أن اللقب لهما و لاولادهما. 


و الْحسين (۱) 


ن الحه‌ین و القاسم بن الحم ين و مُحَمّدِ بن الس ين و اشعاق بن الخسین و عدٍد الله و من ولد مُحَمّدِ بن زید بن علی بن 
الحمَیْن فی رَجُل واج و هو جَغفر(۲) 


وھ وى 


بن محمد و یله فى ائه مُحَمَدٍ و آخمد(۳) 
و الْقَاسِم 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱. هو المعروف بالقعدد قال أبو الفرج فى المقاتل: ص ۶۹۸ حدّثنى حكيم بن يحيى قال: كان الحسين بن الحسين بن زيد 
شيخ بنى هاشم و ذا قعددهم» و كانت الأموال تحمل إليه من الآفاق» قال: فاجتمعنا یوما عند جد ك أبى الحسن محمد بن أحمد 
الأصبهاني و جماعه من الطالبيين» فيهم الحسين بن الحسين بن زيد بن علىّ» و محمد بن على بن حمزه العلوى العباسئء و أبو 
هاشم داود بن القاسم الجعفری, فقال جدكك للحسين: يا أبا عبد الله أنت أقعد ولد رسول الله كلهم» و أبو هاشم أقعد ولد 
جعفی و أنتما شيخا آل رسول الله صلی الله عليه و آله و جعل يدعو لهما بالبقاء قال: فنفس محترد بن على بن حمزه ذلك 
عليهما فقال له: يا أبا الحسن و ما ينفعهما من القعدد فى هذا الزمان و لو طلبا عليه من أهل العصر باقه بقل ما آعطیاها.( تنبيه) 
ورد فى المقاتل المطبوعه( الحسن) و الصواب( الحسين). 

٢‏ ۲. يلقب بالشاعرء أمه عناده كما فى أنساب مصعب ص ۷۱و قيل سهاده بنت خلف المخزومى كما فى مشجر العميدى ص 
۹ قال أبو الحسن العمری: و كان جعفر شاعرا أديبا ولاه أخوه محقرد أبِّام أبى السرايا واسط. و قال آبو طالب المروزى: أما 
محمد بن زيد فعقبه الصحيح من رجل واحد و هو جعفر الرئيس الشاع خرج بخراسان و قتل بمروء و قبره بها فى سكه ساسان؛ 
و ذ کر العمیدی ان قبره و قبر آخيه محفد العلقب الم بالله کی مکان واحد. 

۳- ۳. کان من آصحاب الامام الرضا عليه السلام مقربا عنده للغایه و لاجله کتب الکتاب المسمی بالفقه الرضوی- فیما یروی 
صاحب ریاض العلماء- و إليه ینتهی نسب الستد علیخان المدنی الشیرازی صاحب شرح الصحیفه و آنوار الربیع و السلافه و 
الدرجات الرفیعه و الطراز و غیرها من المو لفات الممتعه. و يعرف المترجم له بالسکین و هو لقبه و به یعرف ولده قال العمری: 
من ولده بنو سكين بالبصره لهم موضع و حشمه. و لخاتمه المحدثین العلامه النوری قدس سرّه فى خاتمه المستدرک ج ۳ ص 
۶ الى ص ۳۶۱ بحث طويل عن الفقه الرضوی و صحته و اعتباره مع استعراض لاقوال المنکرین و حججهم. و فيه من النقض 
و الابرام ما يطول بذ کره المقام. 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ يكنى أبا عبد الله أمه أم ولد اسمها سعادہ لقب بالاصغر لان له أخا أكبر منه اسمه الحسين لم یعقب» كان المترجم له 
عفيفا محدثا فاضلا كما فى العمده و زهره المقول و المشجر الكشاف. و وصفه صاحب غايه الاختصار بقوله: كان زاهدا عابدا 
ورعا محدثاء ولده نقباء الاطراف أجلاء عظماء مقبولون مطاعون؛ روى الحديث عن أبيه و عمته فاطمه بنت الحسين عليه السلام 
و عن أخيه الامام أبى جعفر محترد بن على الباقر و عن غيرهم. و كتب الناس عنه الحدیث: و كان آشبه الناس بأبيه فى التأله و 
التعبد اه. عده الشيخ الطوسی فى رجاله من أصحاب الأئمّه الستجاد و الباقر و الصادق عليهم السلام وصفه ابن حزم فى الجمهره 
أنه أعرج- توفى سنه ۱۵۷ وله سبع و خمسون سنه كذا- و دفن بالبقيع. فعلى هذا تكون ولادته سنه ٠‏ من الهجره و هذا لا 
يصح لان وفاه الإمام الستجاد عليه السلام قبل المائه بسنین قطعاء و قد حققت ذلك فى هامش( منتقله الطالبيين). 

۲- ۲. هو المعروف بالاعرج لنقص كان فى احدى رجليه يكنى أبا على» أمه أم خالد بنت حمزه بن مصعب بن الزبير بن العوام؛ 
تخلف عبید الله عن بیعه م د النفس الز کی فحلف مد آن رآه قتله فلما جی ء به غمض محتّد عینیه لثلا براه- و قد کره 
قتله- مخافه أن بحنث. وفد عبید الله على السفاح فأقطعه ضیعه بالمدائن تغل کل سنه ثمانین ألف دینار و ورد خراسان على أبى 
مسلم صاحب الدعوه فأجرى له آرزاقا كثيره و عظمه هل خراسان فثقل على آبی مسلم مکانه فجفاه و قال له ان نیسابور لا 
تحتملك. و فى غایه الاختصار ص ۱۵۱ أن آبا مسلم كان دعاه الى البیعه قبل بنی العباس فأبى ذلكك و حین آلح عليه و تنافرا فى 
ذلك فتراجع عبيد الله الى خلفه فسقط فتضعضعت رجله و عرج» فلما أفضى الاممر الى بنی العباس آقطعوه هذه الضیعه( 
البندشير)- البندنيجين- و غیرها. مات عبید الله فی ضیعته بذی آمان فى حياه أبيه و هو ابن سبع و ثلائین سنه كما قاله أبو نصر 


و عید الله (۱) 
و علی (۲) و شمان و الحم (۳) 


و من ولد عبد الله بن الحْسَيِن فى خفسه رجال مِنْهُمْ علی (۴) بْنْ عبید الله و مُحَمد(۵) و جغفژ(۶) 


‫َ 


و بع 
ص: ۱۶۲ 


.١ -١‏ آمه أم آخویه على و عبید الله أم خالد بنت حمزه بن مصعب الزبيرى» قال ابن مهنا فیه: زاهد ورع من ذوی الاقتدار» عقبه 
مك و الد هو دادو اس و امان و ر وغو که رات قن مه اف ها ا كر الا و اسر 
سر السلسله العلویه و جمهره ابن حزم و المجدى و غيرها. 

۲-۲ أمه أم آخویه عبد الله و عبید الله ذكره ابن عنبه و آبو نصر البخاری و قال فیه: و كان على بن الحسين- الأصغر- ابن على 
من رجال بنی هاشم لسانا و بيانا و فضلاء و قال ابن مهنا فيه: ابن الزبیریه أحد رجال بنی هاشم فضلا. 

۳-۳ يكنى آبا محمدہ أمه و أم أخيه سليمان عبده بنت داود بن أمامه بن سهل بن حنيف الأنصارى» قال أبو نصر فى كتابه ص 
۴ نزل مکه و قال العمری: كان مدنیا مات بأرض الروم: و كان محدثا. و فى السب قريش ص ۷۷ لمصعب الزیری ان الحسن و 
محمد لام ولد. و يحيى و سلیمان امهما عبده بنت داود بن آبی امامه بن سهل بن حنیف الأنصاری. 

۴- ۴. هو آبو الحسن المحدث و یعرف بالصالح قال آبو نصر فى کتابه ص ۷۱ آمه أم ولد و كان من أهل الفضل و الزهد. و 
كان هو و زوجته أمم سلمه بنت عبد الله بن الحسین بن على يقال لهما: الزوج الصالح» و كان علي بن عبید الله مستجاب الدعوه 
و ذکر آبو نصر و ابن عنبه ان محمد بن إبراهيم طباطبا القائم بالکوفه كان قد آوصی إليه» فان لم یقبل فلاحد ابنیه محمد و عبید 
اللہ فلم یقبل وصيته و لا أذن لابنیه فی الخروج. 

۵-۵ آمه أم ولد و كان وصی آبیه» و كان کریما جوادا» توفی و هو ابن اثنتین و ثلائین سنه كما فى العمده ص ۳۱۹و مشجر 
اميدق سض ۱۲۱ 

۶-۶ قال القاسم الرسی بن إبراهيم طباطبا: جعفر بن عبید الله امام من آئمه آل محترد صلی الله عليه و آله» قال آبو نصر 
البخاری: و كانت لجعفر شيعه یسمونه( الحجه) کان يشبه فى بلاغته و براعته بزید بن علق» و زيد بن علی بعلی بن أبى طالب 
عليه السلام و كان من سادات بنی هاشم فضلا و ورعا و نسکا و حلما و شرفاء كان يأمر بالمعروف و ینهی عن المنکر و الشیعه- 
سے کک شر ا ھا گے ارف 


۷- ۷. وصفه ابن عنبه فی العمده ص ۳۱۹ بمختلس الوصیه» و لم یذ کر لنا سبب ذلكك. 


o 


عقت و أَحمَد المُنْقَذِى 


عه 


۱ 0 5 
1 


عقت - و من ولد عَلی بن الخترین | 


و 


دع امت 4 اغ و :. عله أعشت + > الم وه 6م ا ەر ا ت س هام ٠‏ 2 
بن على عقت و اخم د بن عل أغقبٌ و هو موف بِحُفَيَةَ(٣‏ و مُوسى بن على و یعرف بحمّص ه اعقب و محمد د 


بَعْض ولده بطبِرشْتَانَ. 


4 


وی و الْتَوَاصٌء ابن الجَزي (۴) قَالَ ابن سعد فی الطبقَاتِ (ه: لد لن الْعَابدِينَ أَولَادٌ- الْحَصَنٌ درج و الم يِنٌ الأكبر 
درج و محمد الاقز هر بو جقفر اه و ال له و شد ك وعد له و م آَم بد الله بت الْخمن : بن عَلِی علیهما السلام و 
مز و ید فقو تزع و یی نم وب وی ضكر و و أمُ عل و تم مى عليه و نم ول کلم و 
۲ 


شلتمان و ماه یک بم وَلَّدِ أِضا و الَْاسِحُ وأ الْعَسَن و أئُ الینیق وَ فاطمه لِأمّهَاتِ 7 شَنَّى و قبل و یذ الله 


#* ترجمه ]العدد: ده پسر و چهار دختر داشت. در کتاب الدرٌ می نویسد: على بن الحسین علیهما السلام پانزده فرزند داشت. 
امام باقر عليه السلام که مادرش ام الحسن دختر امام حسن بن على بن ابی طالب علیهم السلام بود. عبد الله و حسن و حسین که 
مادرشان کنیزی ام ولد -. به کنیزی که از مولای خود باردار شود ام ولد گفته می شود. (مترجم) - بود. زید و عمر نيز 
مادرشان ام ولد بود و حسین اصغر و عبد الرحمن و سلیمان نیز مادرشان ام ولد بود و على كه کوچکترین فرزندش به شمار 
می رفت و خدیجه» از کنیزی ام ولد بودند. محمد اصغر نیز از ام ولد دیگری و فاطمه و عليه و ام کلثوم نیز مادرشان ام ولد 


بود. 


نسل حضرت زین العابدين از شش پسر بود؛ یکی مولاى ما امام باقر عليه السلام و ديكرى عبد الله ارقط و عمر و على و حسين 


اصغر و زيد. 


نسل عبد الله از فرزندش محمد ارقط و از نسل محمد نيز يسرش اسماعيل داراى دو فرزند شد؛ يكى محمد بن اسماعيل و 
دیگری حسین بن اسماعیل. 


از نسل عمر بن علی» فرزندش على بن عمر دارای فرزند شد. او دارای فرزندان زیادی بود و محمد بن عمر فرزند دیگرش 
نسل على بن عمر در این فرزندانش بود: حسن بن على بن عمر اشرف و قاسم بن على و عمر بن على و محمد بن علی. 


عمر و جعفر» فرزندانی در خراسان داشتند. 


بازماند گان از نسل زيد بن على علیهما السلام از سه فرزند بود: حسین و عیسی و محمد و از حسین بن زید» نسل او در يحيى 
بن حسین بود که صاحب خانواده شد و على بن حسین و حسین بن حسین و قاسم بن حسین و محمد بن حسين و اسحاق بن 


حسين و عبد الله بودند. 


دارای نسل شدند: محمد و احمد و قاسم و نسل حسين بن على بن الحسین در ينج پسر بود: عبید اللہ عبد الله و على و سلیمان 


و حسن . 
و نسل عبید الله بن حسین از ينج نفر باقی ماند: على بن عبید الله و محمد و جعفر و حمزه و يحيى. 


عبد الله بن حسین فقط از فرزندش جعفر دارای نسل شد و نسل جعفر از سه فرزند خود به نام محمد عقیقی و اسماعیل منقذی 


از فرزندان على بن حسين اصغرء عيسى بن على و احمد بن على كه معروف به حقينه بود فرزند ماند و همجنين از موسى بن 


على معروف به حمصه. بعضى از فرزندان محمد بن على در طبرستان بودند. 


ابن جوزى در تذكره الخواص مى نويسد: ابن سعد در طبقات كفته كه زين العابدين عليه السلام داراى فرزندانى بود: حسن و 
حسين اكبر بدون فرزند بودند. محمد باقر عليه السلام كه معروف به ابو جعفر فقيه است. باز مانده امام از او بود كه بعد ذكر 
خواهيم كرد و فرزند دیگرش عبد الله كه مادر آنها ام عبد الله دختر حسن بن على عليهما السلام بود. عمر و زيد شهيد و على و 
خديجه كه مادرشان كنيزى ام ولد بود. حسين اصغر و ام على كه عليه نام داشت. از كنيزى ام ولد بودند. همجنين كلثوم و 
سليمان و مليكه از ام ولد دیگری و قاسم وام الحسن و فاطمه از چند كنيز دیگر. عبيد الله را نيز ذكر كرده اند. -. تذكره 


الخواص: ۱۸۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


ب» [قرب الإسناد] ان عیتری عن ری قمال: لت الرَضًا عليه السلام عَنِ الَجُلٍ بروج المأ و یروج ام و آبیهافقال لا 
مس بذک فَقَلْتٌ لَه قد بَلعَنَا عن آبیک أن علی بْنَ الخسین بروج اه لسن عليه السلام و أ ول لسن و لَكنَّ رَجُلا 


ص: ۱۶۳ 


۱-۱. قال العمری فی المجدی فی حقه ... و كان کثیر الفضل جم المحاسن آمه زبيريه» یلقب صحصحا. و قال أبو نصر 
البخاری: و كان جعفر ين عبد الله بن الحسین من أهل الخ و ذکره ابن عنبه فى العمده و لقبه صحصحا و ورد ذ کره مگژرا 
فی( منتقله الطالبیین). 

۲- ۲. هو المعروف بغضاره ذکره العمیدی فی مشجره ص ۱۳۶ و ورد ذكره فى المنتقله و العمده و غیرهما مكرّرا. 

۳- ۳. ذکر أبو نصر البخاری فى سر السلسله ص ۷۳ ان آمه آم آخویه محمد و عیسی نوفليه» و ذکره الطباطبائی فی المنتقله و ابن 
عنبه فی العمده و العمیدی فی مشجره و غیرهم. 


۴- ۴. تذ کره الخواص ص ۱۸۷. 


۵- ۵. طبقات ابن سعد ج ۵ ص ۲۱۱ بتفاوت فى اللفظ فراجع. 


یی آن أشألك عَنْهَا فقال لیس هو عکذا ما روج علق بن ایر ین اه لسن و أغٌ وَلَدٍ لعل بن الح : قن الول عند کم 
کیب پک إلى عبد املك بن توا عاب ب على بن این ن عليهما السلام ماقرا لکتاب قَالَ إن على بن امین یشم 
ا و الله تارك وان زف 


و 


*٭[تر جم ]قرب الاسناد: بزنطى می گوید: از حضرت رضا عليه السلام يرسيدم: می تواند شخصى با زنى ازدواج كند و 
همجنين با كنيزى که از پدرش فرزند دار شده؟ فرمود: اشكالى ندارد؛ گفتم: از يدرت شنيدم که فرمود: على بن الحسين 
عليهما السلام با دختر امام حسن عليه السلام ازدواج كرد و كنيز صاحب فرزند امام حسن عليه السلام را نيز گرفت. مردى از 
من تقاضا کرد که از شما سؤال کنم! فرمود: این طور که گفتی نیست! على بن الحسین با دختر امام حسن عليه السلام ازدواج 
کرد و كنيز صاحب فرزند على بن الحسین علیهما السلام را كه در كربلا کشته شد گرفت. اين جریان را برای عبد الملکك 
نوشتند تا او را سرزنش کند. همین که نامه را خواند گفت: على بن الحسین عليهما السلام نفس خود را خوار می کند ولی 
خداوند تباركك و تعالی او را بلند می نماید. -. قرب الاسناد: ۲۱۷ - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


کا [الکافی] محمد بن یخی عن آخ3 بن ڪڊ و عل بن زهيم عَنْ أبيه بجميعا عنِ الْحَسَنِ نيع بن قَضَالٍ عن عورد اللہ 
ن بكر من زَا أَغينَ عن آبی بجر عليه السلام كال م جل من أَهْل البطور ه مان جُقَالُ له عَبِدُ ملک يِن عَرِعَلهَ عَلَى 
ی بن الح ين علیهما السلام فَقَالَ ا له عل بن تین علیهما السلام ا لكك أخث ال نم قَالَ رَو جنها ال عم قال فَعضی 
لجل و تہ جل ین أض حاب عَلِ بن ال علیھما السلام ی هی ی مرلو فسأن عله قبل لابقا و هو سهد 
وم 


2 
1 2 


م رَجَعَ ٍلی علی بن ال پر وت با ابا با امن سالك عَنْ صده رک عذا لسعاي فَرَعَمُوا أ 
علي بن الح ين عليهما السلام | ی برك با قا کا ری و عا رمع ما غیت أ الله عرو جل و 


م به الَاقِصَهَ و رم به اللوم لزع عى مسیم ثم الوم وم ْجا(۲. 


** | ترجمه | کافی: مردی بصری از قبیله شیبانی که عبد الملكك بن حرمله نام داشت» به على بن حسین علیهما السلام برخورد. 
امام از او پرسید: تو خواهر دارى؟ گفت: آرى. فرمود به ازدواج من در می آورى؟ عرض كرد: آری! آن مرد گذشت. یکی از 
اصحاب زین العابدين عليه السلام از پی او رفت تا به منزلش رسيد. از موقعيت آن شخص سؤال کرد. نام و نسبش را ذكر 


۰ ۰ کے ع مج ۰ ۳ 
نمودند و گفتند: رئيس قبیله خویش است. 


آن مرد خدمت زین العابدین عليه السلام آمده و عرض کرد: یا ابا الحسن! می دانی این شیبانی که خواهرش را خواستگاری 
7 0 7و یم 
پستی نیست و دارای مقامی است.) على بن الحسین علیهما السلام فرمود: تو را در اد بن کار سرزنش نمی کنب ولی مگر 


دانی که خداوند عزوجل به وسیله اسلام پستی و نقص را از بین برده و به کسی که گمنام بوده شرافت داده؟ يس دیگر جای 


سرژنش و رکه كبرق بر سلمان تمہت خرده كرف و سرزنش؛ همان سرزنش جاهلت است: سي کافن ۵: ۳۴۴ - 
* | تر جمه | 
»$« 


کاء [الكافى] د من آط ابا عن أخمد بن مُحمّد بْن خالد عن أبيه عَنْ آبی عبد اللو عبد الرّحْمَن بن محم عن یزید بن حاتم 
قَالَ: كانَ لعبد امک بن مَرْوَانَ عَيْنّ بالمدیته يِكتّبُ الیه بأخبار ما يدث فيها و إِنَّ علی بن الخترین عليه السلام أَعْتَقَ جارية لَه 
م رورا فکتب الَِْنُ ٍلی ود الملک فکتب عَتٍِدُ المیک إِلَى علی بن الین علیهما السلام ما غد فد بلْی تژویبیک 


دس 


تک و قد علمت أنه کان فی أکفاتک من فریش مَنْ تمد به فی الصَّهْر و تش تَنْجِبَهُ فی اد فلا لفك نظت و ا علی 
ولد ك أَبْقَيِتَ وَ السّلَامُ. 


ص: ۱۶۴ 


.۲۱۷ قرب الاسناد ص‎ .١-١ 


۲- ۲. الکافی ج ۵ ص ۳۴۴. 


فکتب الیه علی بن الح : ین علیهما السلام أمًا یذ ی کتابک نمی بتژویجی مَؤلاتی و تَزْعمْ أنه قَدْ كانَ فى نساء فرش 
من انمد بو فی الضَفرٍ و اتنچ فى ال وه یش وق وشول اله صلی الله عليه و آله ی فی تب و ترا فی گرم 
و نا انث ملك يمينى خرجث می ار ال عر و جل نی بان اهنت یہ اه ته على مه و من کا زک فی 
دین الله یس بُخل به شین + ین آثره و مذ رع الله بان حل اكير و الور اه اد لالم تل دري مج 
نا الوم َم اجه و الم لا تا کناب رى اک تو کہ 
الخسین فقال ا بت یت لک هن ہیی هام یف اسر و تفرف مِنْ بخر لدع : لین عليه السلام يا ی 


تفع ینعی بضع الاس (۵. 


**[ترجمه ] کافی: يزيل د بن حاتم می گوید: عبدالملک بن مروان جاسوسی در مدینه داشت كه اخبار آنچه د مدینه اتفاق می 


افتاد را به او مى نوشت. على بن الحسين عليهما السلام كنيزش را آزاد نموده و بعد با او ازدواج كرد. جاسوس اين واقعه را 


برای عبدالملكك نوشت. 


عبدالملک به على بن الحسين عليهما السلام نوشت: اما بعد خبر ازدواج تو با كنيزت به من رسيد و تو می دانى که در بين هم 
كفوان تو در قريش هستند كسانى كه براى امر ازدواج شأن بلندى دارند و فرزندانت را با ازدواج با ايشان نجابت مى بخشى! 


يس با اين ازدواجت نه به شأن خود نظر خوبی کردی و نه نجابت فرزندانت را باقى گذاشتی. و السلام . 


على بن الحسين عليهما السلام به او نوشت: اما بعد» نامه تو به من رسيد كه در آن بر من نسبت به ازدواج با کنیزم سخت 
كرفتى و خيال كردى در زنان قريش كسانى هستند كه من مى توانم با ازدواج با او شأن والاترى كسب كنم و فرزندانم را 
نجيب تر كنم! و همانا بالاتر از رسول خدا صلی الله عليه و آله رفعتى در مجد و جيزى که موجب ازدياد كرم باشد نيست. اين 
زن ملک یمین من بود كه از دستم خارج شد و خداى عزوجل از من امرى را اراده فرمود كه من خواستار ثواب آن شدم» 
سپس طبق سنت خدا او را بركرداندم و کسی كه در دين خدا پاک باشدء جيزى مخل امور او نمی شود و خدا با اسلام يستى 
را از بین برده و كاستى را با آن كامل نموده و ملامت را از بين برده. پس سرزنشی بر مرد مسلمان نيست و ملامت فقط ملامت 
جاهليت است. و السلام. وقتى عبدالملک نامه را خواند» آن را به سمت پسرش سليمان انداخت و او نيز آن را خواند و گفت: 
يا امیرالمؤمنین! چقدر سخت است كه على بن الحسين عليهما السلام بر تو فخر می كند! عبدالملک گفت: يسركم جنين مكو 
كه اين زبان بنى هاشم است كه صخره را می شكافد و از دريا غرفه غرفه آب بر می دارد! يسرم! على بن الحسين عليهما 


* | ترجمه | 
۰۷ 


1 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب توهلا مل نا نم قال و فى العد: َه قَالَ رین الْعَابدِينَ عليه السلام و یذّا رَشول الله تروع 
ہز امرأ عب فال عبد اميك إن على : ِن اخسن شرف من عیث بضع الاس (۳) 


7 2 


وك أله كان عفد الْملک بقو ول اه قد تَرَوّحَ بأمه و و ذلك أنه کاٹ وله فکان مها آمی. 
٭ [ترجمہ]مناقب: مثل این حديث را نقل نموده است. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۰ - 


كنيز خود و همسر عبد خود ازدواج کرد؛ يس عبدالملک گفت: على بن الحسین علیهما السلام از همان جایی که مردم وضیع 
و سيك می لوندة رف و شر اف بيدا عى كنداا ومين کرد عبدالملک می گفت: او با مادرش ازدواج کرده! زیرا آن زن او 


را تربيت كرده بود و آن زن را مادرم صدا می زد. - . عقد الفريد ۶: ۱۳۸ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


کب ت و النوادر اضر عن ابن رقاب عَنْ زار عن آبی جَغفَرٍ عليه السلام قَالَ: ان علی بْنّ الخترین علبه 
سلام ری ار فیعض مَمَاوی مكة تفت با ی بها و ترجه قکانث ده و كان له ِيقّ من انار ام 
تژویجه بتلک امه فَمَألَ عنها نا بر انا مِْ آل ذی الْجَدَيْن مِنْ يَنى شُیان فی بَئتِ تعلق من َوه بل عَلَى عَلِيَ بن الْحْسَيِن 


فال جعلنی الله فداک ما رال وشک هذه الا 
ص: ۱۶۵ 
١-١۔‏ نفس المصدر ج ۵ ص ۳۴۴و فيه( عن أبى عبد الله عن عبد الرحمن). 


۲- ۲. المناقب ج اص ۳۰۰. 
۳- ۳. العقد الفرید ج ۶ ص ۱۲۸. 


۳ ۳ 
5 ے م 


تر ولك E‏ ارة مَجْهُول و يفول الاس أيْضاً فلم آزل شا 
مها ماه قال لَه علش : اسر عليهما السلام کڈ كنك أختبكك خسن أي یا 
َم به لاه ةو رم به من الُم كا ْم على اعم إِنّما الوم ؤم لَجامكه(۱) 


اسن 


و 


| ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام زنی را در بعضی مشاهد 
مکه ديد و او را پسندید و سپس او را برای خود خواستگاری کرد و با او ازدواج کرد و آن زن نزد حضرت بود. حضرت 
دوستی از انصار داشت که از ازدواج حضرت با آن زن اندوهگین شد. از نسبش پرسید» گفتند: آن زن از آل ذی الجدین بنی 
شیبان است که در قوم خود در خانه ای بلند رتبه است. يس به نزد على بن الحسین علیهما السلام آمد و گفت: خدا مرا فدای 
تو گرداند! پیوسته از ازدواج شما با این زن در انديشه ام و می گویم: على بن الحسین علیهما السلام با زنی ناشناخته ازدواج 
کرده و مردم هم همین را می گویند! من مرتب درباره او سؤال می کردم تا او را شناختم و دانستم در خانه قوم خود از بنی 
شیبان است! على بن الحسین علیهما السلام به او فرمود: قبلا می پنداشتم که تو نظر صائب تری از آنچه اکنون می بینم داری! 
خدای متعال اسلام را آورد و با آن پستی را بلند و ناقص را کامل فرمود و افراد را با آن از سرزنش و ملامت تکریم کرد؛ يس 
هیچ ملامتی بر مسلمان نیست و ملامت فقط ملامت جاهلیت است. 


٭| تر جمه | 
۹گ 

يچ الخراج و الجرایح ] رَوّی بو بص یر عَنْ أبى جغفر قَالَ: كانَ فیما َصی به الی عَلِیٌ بن الْحْسَيِن علیهما السلام أنه قال يا بی 
اد انا مب فا لی عد لی غَيْرك فَإِنَّ ماع لا بُعَمْلهُ الا إِمَامٌ بد توا الاك مدعو الاس إلى تفييه فاه فان 
ىقترا شید یز و قال الباق عليه السلام فلا مَضی أبى ادعی عه انامه لم هم يم إا شّهُوراً , بت ی 


| ترجمه آخرائج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: از جمله اموری که پدرم على بن الحسین علیهما السلام به من وصیت نمود 
این بود كه فرمود: پسرم! وقتی من از دنیا رفتم دیگری جز تو مرا غسل ندهد! زیرا امام را جز امام بعدی غسل نمی دهد. بدان 
که برادرت عبدالّه مردم را به امامت خویش فرا می خواند؛ او را از ا نع کار باز دارا اگر قبول نکرد» عمر او کوتاه است. 
حضرت باقر عليه السلام فرمود: من از فرگثشت پدرم» عبد الله ادعای امامت کرد من با او نزاع نکردم و او چند ماه بیشتر 


زندگی نکرد و از دنیا رفت. --. الخرائج و الجرائح: ۵- 
۷| تر جمه | 
۱> 


شا [الارشاد] ]: وَلَدَ علی بْنٌ الخت : ين عليهما السلام حَمْمَة عَفَر وَلَاً- مُحكد المکنی اا 


نت لسن بن علق بن أبى طالب عليه السلام و ريد وء مر أَمّهُمَا آم ولد و عَيد الله و الْحسَنْ و الم ین أٹھُم أ 
تپ رت تب بی بن الْحْسَئِنِ علیهما السلام یز بجه أَمّهُمَا أمُ ولد و مُحَمَدَ 


ھ۶ 
ہہ عوو ۳3 


لأر أمه أ وَلَدٍ و فَاطِمَهُ وه و اع كتوم وا هن م ولد(۳) 


7 : ےت ا ay‏ کت 
حملوا عَنّهُ ال بارز(۴) 
ص: ۱۶۶ 


.١-١‏ كتاب الزهد للحسين بن سعيد الأهوازى باب التواضع و الکبر( مخطوط). 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵. 
۳۳ الارشاد ص ۲۷۸. 


۴۴ نفس المصدر ص .YA®‏ 


EES‏ ْنُ علی بن لسن فاضلا جلیلا و ۔ رپ ی ی یب کے 
رعا یج و قذ تڑی ان اشام عن رین بن زد قال یث علی حمر بن على بن رین يشرط علی من الع 
صَدَقَاتِ عَلیٌ عليه السلام أَنْ یلم فى الْحابط کا و كذًا تمه و ا بمتع من دَخَلَهُ آن با کل مله. 


دی الشریف ابو مد قال دی جج دی فال ےکآ بو ان بکاڑ ٹن أحمَد ال عن الْحَسَن بن الختین الْعرَنی عَنْ 
عبد الو و جرير القطاق قال یٹ ضرق على بن اور عليهما اسلا مفرط بیش فرط فى غو لاعن 


قاتا من دتا رشو ل الله صلی الله عليه و آله و عق عله الله آنا فمن رکه ترك عظیماً روا پائمئرلِ الى را الله به و تَا 
َقُولُوا فیا ما لیس فیا ِن يُعَذَينا الله دون و إن يَوْحَمما الله بِرَحْمَيه و قَضْلِهِ (۵. 


ل ۳گ ی تو نے ا ان 
لیا السلا بذعو كلك أل بع ذه على بجا 5 ی لماو زوع عوت لذ د سس لسر 


ل 


ِن صایح قال إن لم أرَ أحد موف ی ال ان عل نرا ت الْمَدِيئّة رايت ين بْنّ عَلِيٌ بن الح : ين فَلَمْ أرَ شَد 
وف مه نما اذل الَارَ تم آخرج منها لشلّه خزفه. 


و رَوَى یخی ِن یمان بن الحمين عَنْ عمو إثرامیم بن الحمين عَنْ أبيه امین بن عَلی بن الحسين ال : کان إِبْرَاهِيمٌ بن هشام 
روم والیا على المدبله و كان بجعت بوم افع ريا ین ال بقح فى عل عليه السلام و بغي مه قال فصوت وها و 
قد تا لک الْمكانٌ قلصفث بالمتبر یت كَرَأَبْتٌ القبر قد رح و رح مه رجل علیه تیاب بیاض فقال لی با ابا عبد اللہ ألا 
ص: ۱۶۷ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۲۸۵. 


ما قول هذا قلت بلی و الله قال افخ عیتیکک فانظر ما بصغ له بهقاذا هو قذ ذکر علً فزمی من هوق المتبر فمات لَعَنَهُ الله (0۱. 


**[ترجمه ]ارشاد: حضرت على بن الحسین علیهما السلام پانزده فرزند داشت: محمد که کنیه اش ابا جعفر و ملقب به باقر عليه 
السلام بود. مادر او ام عبد الله دختر حسن بن على بن ابی طالب علیهم السلام است؛ زید و عمر از کنیزی ام ولد و عبد الله و 
حسن و حسین نیز از كنيز ام ولد دیگری و حسین اصغر و عبد الرحمن و سلیمان از ام ولد دیگری. على که کوچکترین فرزند 
امام بود و خدیجه مادرشان کنیزی ام ولد بود. محمد اصغر نيز مادرش ام ولد بود. فاطمه و عليه و ام كلثوم مادرشان ام ولد 
بود. -. ارشاد: ۲۷۸ - 


عبد الله برادر حضرت باقر عليه السلام عهده دار موقوفات حضرت رسول و حضرت على صلوات الله علیهما بود و مردی فاضل 
و فقیه به شمار می رفت که از پدران خود و پیامبر صلوات الله علیهم اخبار زیادی نقل نمود و به مردم تبلیغ کرد و مردم از او 


آثاری قرا گرفتند. 


عمر بن على بن الحسین علیهما السلام مردی فاضل و بزرگوار بود که عهده دار موقوفات پیغمبر و امیر المؤمنين صلوات الله 
علیهما و آلهما شد و سخاوتمند و پرهیزگار بود. داود بن قاسم از حسین بن زيد نقل کرد که گفت: عمویم عمر بن على بن 
الحسین علیهما السلام با هر کس که خریدار میوه های موقوفات على عليه السلام می شد شرط می کرد که در چند قسمت 


دیوار باغ رخنه هایی باز بگذارد و مانع کسی که می خواهد از میوه باغ بخورد نشود. 


عبد الله بن جریر می گوید: از عمر بن على بن الحسین علیهما السلام شنیدم که می گفت: کسی که در محبت ما زياده روی 
کند مثل کسی است که در دشمنی با ما زیادروی کند! ما را به واسطه خویشاوندی با پیامبر صلی اللہ عليه و آله مقام و حقی 
است که خداوند عنایت کرده؛ هر که ترک این حق را بکند عمل بزرگی را ترک کرده. ما را در همان مقامی که خدا قرارمان 
داده بگذارید و چیزی که در ما نیست به ما نسبت ندهید! ا گر خداوند ما را عذاب کند به واسطه گناہ ما است و اگر ببخشد به 


فضل و رحمت اوست. -. ارشاد: ۲۸۵ - 


حسین بن على بن الحسین علیهما السلام مردی فاضل و پرهیز گار بود. حدیث زیادی از يدر خود على بن الحسین علیهما 
السلام و عمه اش فاطمه دختر حضرت حسین عليه السلام و از پرادرش حضرت باقر عليه السلام نقل کرده است. احمد بن 


عیسی از پدرش نقل کرد که گفت: ديدم حسین بن على بن الحسین علیهما السلام دعا می کند. با خود گفتم: دستش را پایین 
نخواهد آورد تا دعايش درباره همه مردم مستجاب شود. 


سعید دوست حسن بن صالح می گوید: من کسی را ندیدم که از حسن بن صالح بیشتر از خدا بترسد؛ وقتی به مدینه آمدم و 
حسین بن على بن الحسین علیهما السلام را دیدم» فهمیدم کسی از او بیشتر خداترس نیست؛ مثل کسی است که داخل آتش 


شدہ و دوبارہ از آتش بیرون آمده است. آنقدر که خوف از خدا داشت. 


ابراهيم بن حسين از يدر خود حسین بن على بن الحسين عليهما السلام نقل کرد که گفت: ابراهيم بن هشام مخزومی فرماندار 
مدینه بود. ما را در روز جمعه كنار منبر خود جمع می کرد آنگاہ بر منبر می رفت و به على عليه السلام ناسزا می گفت. یک 


روز من به مسجد آمدم» مسجد پر از جمعیت بود! به منبر تکیه دادم» چشمم را خواب ربود. ديدم قبر شکافته شد و مردی که 
لباسی سفید داشت بیرون آمدا به من گفت: ای ابا عبدالله! این حرفهایی اين مرد که می زند تو را محزون نمی کند؟ گفتم: 
چرا به خدا قسم. گفت: چشم باز کن ببين خدا با او جه می کند. همین که اسم على عليه السلام را بردہ از بالای منبر به زمين 
افتاد و مرد. خدا او را لعنت کند. -. ارشاد: ۲۸۷ - 


٭| تر جمه | 
»۱1« 


شی» [تفسیر العیاشی] عَن الْمُقَصل بْن عُمَرَ قَالَ: سََلْتٌ أا عبد الله عليه السلام عَنْ تّل لو إن من هل الکتاب ال ین به 


موه ال وه لفیا حا إت لیس وجل بن ولد اي موت و خوج ین الب عق قر لام و اه كما 
ول قب لیرشت جين تراد 


له لَقَدْ آتَرَك اللهُ علینا(۳). 


ترجمه ]تفسیر عیاشی: مفضل بن عمر می گوید: از حضرت صادق معنای این آيه را پرسیدم: ١‏ و إن من أل الکتاب لا 
اود رر تاه ماو اه کے بت گا اگ و اررے هرد سا ار سای 
اض تر سس نت ھت 
می کند. همان طورى که فرزندان يعقوب به مقام يوسف اقرار کردند و گفتند: (تَاللهِ لَقَدْ رک اللهُ علینا -. يوسف / ٩۱‏ -» 


| كنعتدة رہ دا ہر كنده كدواقعا عدا ت راو شا ری نات اسع اد کے غافی ۷۸۷۳:1 
۷| تر جمه | 
»¥« 


لی [الامالی ] پر تو كن علق إن یم لو ابیت عن الْعمن بن عَلِئٌ الاصدر عَنْ مد بْن رُشْدٍ عَنْ عَم 
أبى مَغمر تی ِن یلم عن آخیه مقر قَالَ : كنك سا نة لشاوق مقر تن مد عليهما السلام ري بن لقن 


الْحْسَيْنِ علیهما السلام ۳۹ بعضادتی الاب فقال له الصَادق عليه السلام يا عم أغيذ كك باللّه ا : آن کون ات بالْكتَاسَه قلت 


و 
عو م 


لَه رید و اللہ ما 


و 2 


یخملک علی دا لول عور الح ب لاؿنی فَقَالَ یا ل حص دا با له - عم دا با یه عمدا تا تم قال یی أپی عَنْ جذی عليه 
السلام أنه خوج بن وہ یبال 4- رند یل بالكوقه و طیلب بالکناسه برجم من ره با لزوجد باب الشتاء 
3 ج به اهل السَمَاوَا ت يُجُعل روخه فی حوصله طیر عضر بشرخ فی اجه عیث بَاء(۴) 


#*| ترجمه ]امالی شيخ صدوق: معمر می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم که زید بن على بن الحسین 


عليهما السلام آمد و دست به دو طرف در گرفت. حضرت صادق عليه السلام فرمود: ای عمو! تو را به خدا يناه می دهم از 
اينكه تو را در کناسه به دار آویزند. مادر زبد گفت: به خدا سو گند حسد به فرزندم تو را به اين سخن وا می دارد! امام 
فرمود: كاش حسد بود! كاش حسد بود! کاش حسد بود! آنگاه فرمود: پدرم از جدم علیهما السلام نقل کرد که یکی از 
فرزندانش به نام زید قیام خواهد کرد و در کوفه شهید می شود و در کناسه او را به دار می آویزند. بدنش را از قبر بیرون می 
آورند. درهای آسمان برای پذیرایی از روحش باز می شود و ساکنان آسمانها از دیدار روح او شاد می شوند. روح او را در 


چینه دان مرغی سبز جای می دهند تا در هر جای بهشت خواست پرواز کند. -. امالی صدوق: ۴۰ - 
۷| تر جمه | 


۱۳ 


0 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الدَّقَاق عَنْ علی بن الْحْسَین: مِثْلَهُ (۵). 


|[ ترجمه آعیون اخبار الرضا: مثل این حديث را نقل می کند. -. عیون اخبار الرضا ۱ ۲۵۰ - 





* | تر جمه | 
«(\¥f»‏ 
ن (4۶[عیون أخبار الرضا عليه السلام] لی» [الأمالى] للصدوق الْحَسَيِنُ بن عَبدِ الله بن سَعِيدٍ عَن الْجَلُودِىٌ عن الْأَشْعَتْ 


ص: ۱۶۸ 


۱- ۱. المصدر السایق ص ۲۸۷. 

۲- ۲. سوره النساء الایه: ۱۵۹. 

۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۸۳ و آخرجه الستد البحرانی فی تفسیره البرهان ج ۱ ص ۴۲۶ و الفیض الکاشانی فی تفسیره 
الصافی ج ١‏ ص ۴۱۱. 

۴ ۴. أمالى الصدوق ص ۴۰. 

۵- ۵. عبون اخبار الرضا عليه السلام ج ١ص‏ ۳0۰ 


ژن م د الك صیت ع 5 ی ب بن عفرو عَنْ أبيه عَْ ابر ای ال لت علی أبى جغفر محمد بن على عليهما السلام و مد عل 
۰ د شوه عليه السلامكدَحَلَ علیہ وف بن وتو امي ال آبر عفر عليه السلام با وف نی ون راض مان 


زد 
و 


قال فَوَضَعَ مُحَمَدُ بْنُ ی علیهما السلام يَدَهُ علی کتفی رید عليه السلام فقال هَذِهِ صفنک یا آبا امین (. 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا؛ امالی شيخ صدوق: جابر جعفی می گوید: بر امام باقر عليه السلام وارد شدم در حالی که 
برادرش زيد نزد ايشان بود و معروف بن خربوذ مکی نیز بر او داخل شد. امام باقر عليه السلام فرمود: ای معروف! از شعرهای 


بررگزیده ات برای ما بخوان! پس او این شعر را برای حضرت خواند: 

قسم به جان توء ابو مالکك(زید) سست نیست و از حيث قوا ضعیف نمی باشد. 

و هنگام گفتن چیزی دشمنی ندارد و با حکیمی که او را از کاری باز می دارد دشمنی نمی ورزد. 
بلکه او سیدی زیبا و عاقل است که طبعی کریمانه دارد و ياد او شیرین است. 


وقتی از حیث سیادت به او رجوع کنی» او را در غایت طاعت می بینی و او را به هرجه بگماری» آن را به خوبی انجام می 


دهد. 


جابر می گوید: امام باقر عليه السلام دست بر دو كتف زيد عليه السلام گذاشت و فرمود: اين وصف توست ای ابا الحسین! - . 
عیون اخبار الرضا ۱: ۲۵۱ امالی صدوق: ۴۰ - 

| تر جمه | 

بیان 


الألد الخصم المعاند الذى لا يميل إلى الحق و النثا مقصورا ما آخبرت به عن الرجل من حسن أو سيئ و قوله سدت مطواعه أى 
إذا صرت له سيدا وجدته فى غايه الاطاعه و التاء للمبالغه. 


*#[تر جمه ]الد دشمن معاندی را گویند که ميل به حق ندارد؛ و نا به صورت مقصور و بدون همزه» امور خوب و بدی است 
که درباره کسی گزارش می دهی؛ و عبارت سدت مطواعه یعنی وقتی از حيث سیادت به او رجوع کنی» او را در غایت طاعت 


* | تر جمه | 

١۰ 

لی [الأمالى] ور ام بے ےہ تھ د بن رد عَنْ عَم معد خیم من یی 
عمرّة الم الین قَالَ: جحت انیت علق بن الح : ین عليه السلام قَقَالَ لی ما با 2 E U‏ وزيا اھ رات کی 
دخات 


‫َ 


خسن منها فیا آنا مُت على رک توف ت فَائلا تقول با علي 5 ناسین لیھک ريد يا على بن 
ون ینک زنل فهک زد قال أو بو ره تم حججِتٌ بَعدَهُ یت عل : بْنّ الحت ین عليه السلام فَفَرَعْتٌ اباب ففتح لی و 
نت قد هو عایل یداع با ايل لاما لَى ده 


8 


ص: ۱۶۹ 


۱- ۱. بتقدیم النون على المثلثه» و قد صحف فى المصدر و هکذا اللسخه الکمبانی تاره« ثناه» و آخری" نشاه» و هکذا فیما يأتى 
من بیان المصنف قدّس سرّهء و الصحیح ما فی الصلب راجع القاموس المحیط ج ۴ ص ۳۹۳.( ب). 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۴۰. 


فقال لی يا أبَا عفزه(۱) مَذِہ اویل ژغیای من قبل قذ جعلها رَبٌی حقا 


*٭ ترجمه ]امالی صدوق: ابو حمزه ثمالی می گوید: برای انجام حج رفته بودم. خدمت على بن الحسین علیهما السلام رسیدم؛ 
فرمود: ابا حمزه! برایت خوابی را که دیده ام نقل کنم؟ در خواب ديدم مثل اينكه وارد بهشت شده ام. حوریه ای برایم آوردند 
که از آن زیباتر ندیده بودم. در همان بين که تکیه بر جایگاه خود داشتم» شنیدم یک نفر سه مرتبه می گوید: يا على بن 
الحسین! زید گوارایت باد! بعد از آن سفر باز به حج رفتم و خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده در زدم. در را باز کرد؛ 
ما 
ابو حمزه! «هذا ری ای ال مزا وق رت ضر ايع امك کی Aa‏ 
پرورد گارم نویر سو بک ۳۳۵- 


] ترجمه‎ | E 
۰۶ 


لی [الأمالى] للصدوق امد بن مُحَمَدٍ بن ززعه زوین عَنْ أَحْمَدَ ئن عم عیمی للع عَنْ عَبدِ الله ئن بشبی عن عباد بن يَعْقُوبَ 
بت کے تن أبى راقع ڪن َون بن غورد الله قل: کلث مع محمد بن علق ابن لته 
فی فَنَاءِ 5اره فعرٌ به ید : لسن فرفع طوقة له تم قال لین من ل ولْدِ امین رل یال له زَئدَ بن عَلِيٌ و لَيِصَْبنَّ بالْعرَاقٍ مَنْ 
نظر إلى عَوْرَتهِ فلم يضر که له على وجهه فى الا ر(۳. 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: عون بن عبد الله می گوید: من با محمد بن على ابن الحنفیه در آستان خانه اش بودیم که زید 
بن حسن از آنجا گذشت. محمد سر به طرف او بلند نموده و گفت: به زودی یکی از فرزندان حسین عليه السلام به نام زيد بن 
على کشته خواهد شد. او را در عراق به دار می آویزند. هر کس سختی کار او را ببیند و ياريش نکند» خداوند او را به 


صورت در آتش می اندازد. -. امالی صدوق: ۳۳۵ - 
| تر جمه | 
»¥« 


Ty‏ ا ون ن علق عله ساح كا لر نهآ ظر علیہ سم و کو 
مقبل قال هذا ید مِنْ هل بیته و السالب بارهم لَقَد آنجبث تجییث أَمٌ ودک با ر(4۳ 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ صدوق: ابو الجارود می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم. زید بن على آمد. همین که 
چشم حضرت باقر عليه السلام به او افتاد كه مى آيدء فرمود: اين یکی از بزرگان خانواده و انتقام كير آنها است. ای زيد! 
چقدر شايسته و با عظمت بوده مادرى كه تو را زائیدہ. - . امالى صدوق: ۳۵ - 


* | تر جمه | 


۸ 


لى» [الأمالى] للصدوق أبى عن الْخيرئ عن نایم عن ان ن أبى غُعبر عن ابن اه ال كع إل بو عبد الله الصَادِقٌ جنر 
بن تكد علیهما السلام اَل ديار و مر نی أن أَقْسِمَهَا فى تال مَنْ آصیب مع زد ن علِيّ عليه السلام ماب ب عبة الله 


بن الزئِرٍ أا فضیل ار o‏ دنانیو(۵). 


#*[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: ابن سبابه می گوبد: حضرت صادق عليه السلام به من هزار دينار سيرد تا بين بازماند گان 
چهار دینار رسید. - . امالی صدوق: ۶ 


# تر جمه | 
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ن (۶»[عیون آخبار الرضا عليه السلام] لى, [الأمالى] للصدوق الْقَامِيٌ عَنْ مُحَمّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَن اثن أبى الخطاب عن ابن 
عُلْوَاكَ عَنْ عفرو بن تاب عَنْ داو بن عدد جیار عَنْ ابر الْجَعْفِيَ عَنْ آبی جغفر مُحمّدِ بن عَلِيٌ الباقر عَنْ آبائه عليهم السلام 
قال: قال رَششول الله صلی الله عليه و آله لِلْحْسَين با مین بح من ضلبک رَجُل يقال له رید یتخطی ہُو و َطعابه یرم یامه 


ص: ۱۷۰ 


۱-۱ سوره وس الایه: ۱۰۰. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
٣‏ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
۵-۵. آمالی الصدوق ص ۳۳۶. 
۶- ۶. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص ۲۴۹. 


وقات ای غرا کال د عون اجه بلا کاب لكك 


*٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضاء امالی شيخ صدوق: جابر جعفی می گوبد: حضرت باقر عليه السلام از آباء كرام خود علیهم 
آمد به نام زید! او و بارانش روز قیامت با چهره سفید و درخشان از روی شانه های مردم می گذرند و بدون حساب وارد 


بهشت می شوند. - . عیون اخبار الرضا ١‏ : ۰۲۴۹ امالی صدوق: ۳۳۰ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى و فى الحديث غر محجلون من آثار الوضوء الغر جمع الأغر من الغره بياض الوجه و المحجل هو الذى يرتفع 
البیاض فى قوائمه إلى موضع القيد و يجاوز الأرساغ ولا يجاوز الركبتين استعار عليه السلام أثر الوضوء فى الوجه و اليدين و 
الرجلين للإنسان من البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه (۲). 


**[ترجمه آجزری می گوید: در حديث وارد شده كه غر محجلون يعنى سفيدى و درخشند گی جهره از آثار وضو است و عر 
جمع اغرٌ از غرّه مشتق می شود و به معناى سفيدى صورت است. و محجل اسبى را كويند كه سفيدى از پا تا محل داغ نهادنش 
بالا می آيد و از مفصل بين ساق و پا می گذرد ولى از زانو نمی گذرد. حضرت نورانیت مواضع صورت و دو دست و دو پای 


انسان را به سفيدى كه در صورت و دو دست و دو پای اسب است تشبيه كرده و استعاره فرموده است. 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


ن 0ه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لىء [الأمالی ] للصدوق اب الَلیدِ غن الصّفَارٍ ءَ نیقی ا ےئ مت 
الله ؟ ن سان غن ای ال ایت إلى رَد بن عل عليه السلام صبیڪة خر بالكوقه 7 ۰ سول تن نی نکم علی ال 
اط أل السام تو الى بعك مدا بالعق بی ديرا لا یی منکن علی تلهم E‏ ت بده یوم القيامه فاحل له 
ان اللہ قال فلا یل اکتریت رَاحِلَهُ و توجهث تخو الْمَدِيه لت علی الصاو جغقر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام لت فى یی 
ره بقل زد بن علی قیجزع علیه قلا خلت قال لی ها ف یل ما فعل عمی رید ال محتتیی الْعَِرُ ال لی وه فلت ى 
و اللہ وه قال فص بیو فلت إى و الل ص یو اقل يبكى و دُمُوغ تنح یز علی دیراجتن که کات الْجَمَانَ تم قال با فص یل 
شهذت مع عمی ا هل الام لت تمع قال کم كلت ملهع فلت کہ کال کلک شاک فی یماه ال نك لز کل سانا ما 
رو وی ےےے وا ات تا کی 
ا بى طالب و أَضْحَابهُ (۴). 


۶۱ 


ص: ۱۷۱ 


۲- ۲. النهایه لابن الأثير ج ۴ ص ۴۸ طبع بولاق. 
۳ ۳. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص ۲۵۲. 


۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۳۴۹. 


*٭ ترجمه ]عون اخبار الرضاء امالی شيخ صدوق: فضیل می گوید: به زيد بن علی» صبح همان روز که در کوفه قیام کرد 
رسیدم. می گفت: هر کس مرا کمک کند که با این عربهای بی سر و پای شام جنگ کنم» به آن خدایی که محمد صلی الله 
عليه و آله را به حق برانگیخت. روز قيامت دست او را می گیرم و با اجازه خدا وارد بهشت می کنم. پس از کشته شدن زید 
مال سواری کرایه کردم و به مدینه رفتم تا خدمت حضرت صادق عليه السلام برسم. با خود گفتم» خبر کشته شدن زید را به 
او ندهم که ناراحت می شود. همین که خدمتش رسیدم فرمود: فضیلء عمویم زید جه کرد؟ گریه گلویم را گرفت. فرمود: او 
را کشتند؟ عرض کردم: آری به خدا او را کشتند. فرمود: به دار آویختند؟ عرض کردم: آری به خدا قسم به دار آویختند و 
شروع کرد به گریه کردن, به طوری که اشکهایش چون مروارید غلطان بر رخسارش جاری شد. بعد فرمود: فضیل؛ تو هم با 
عمویم در جنگ با شامیان شركت کردی؟ گفتم: آری. پرسید چند نفر را کشتی؟ عرض کردم: شش نفر. فرمود: شاید تو در 
مورد خونریزی آنها در شک هستی. عرض کردم: اگر شک داشتم با آنها نمی جنگیدم. فضیل می گوید: شنیدم حضرت می 
فرمود: خدا مرا در این خونها شریک کند! به خدا قسم عمویم با اصحابش شهید از دنيا رفتند» مثل راهی که على بن ابی طالب 
و ااك سرت سر عون اغا را ضا 1۵۷:۹ اما ۴۹ 


۷| تر جمه | 
ایضاح 


مت رت ا يي N‏ 
آبی آوفی کنا نسلف آنباطا من آنباط الشام انتهی و الجمان كغراب اللؤلؤ أو هنوات أشكال اللؤلؤ من فضه ذکره الفیرو زآبادی 
03 


عرب شده اند و به اهل شام نیز انباط گفته مى شود زيرا در اين جهت كه عرب فصیح نیستند» شبيه اینان هستند؛ و اصطلاح 
نبطى به كسى كه در جمع آورى خراج و آبادسازى زمين ماهر نباشد به كار مى رود. اين مطلب را جزرى ذكر نموده و سيس 
می كويد: و از همین باب است سخن ابن ابی اوفى كه ما انباطى از انباط شام را يشت سر كذاشتيم. يايان کلام جزری. كلمه 
جمان بر وزن غراب به معناى در است يا اشکال خاصى از در كه از نقره باشند. اين را فیروزآبادی ذكر نموده است. 


۷| ترجمه | 
»1« 


2 


برعم 2و 


فقَال e‏ ۳۳ و شیعتی ی پیر کا قار من نْ آل مُحَمَدِ 00 2 6 من ن آل محمد د رج و مهه 
عيّاله (۳). 


مم مر 


لا اڑا 


ترجمه ]سرائر: ابو عبد الله سیاری از دوست خود نقل کرد که در خدمت حضرت صادق عليه السلام صحبت از خروج 
کنند گان آل محمّد صلی الله عليه و آله شد؛ فرمود: من و شيعيانم پیوسته آسوده خواهیم بود تا قيام کننده آل محمد صلی الله 
عليه و آله خروج کند. چقدر علاقمندم که قيام کننده آل محمد صلی الله عليه و آله قيام کند! من مخارج خانواده او را خواهم 


داد. 
۷| تر جمه | 
»¥« 


لئ [الأمالی] للصدوق همان عن ی عن أبيه عن ان آبی عغعیر عَنْ رهب حَمْرَانَ قَالَ: دَخَلْتٌ إِلَى الصَادق جغفر بْن 
ی علبهما السلام فقالَ لی یا ره ین نے شر کس وت 
1 ی رول اللو ما لک أکنوت البكاء ال ذکزث عم یا عليه السلام و ما ص به 2-۳ وم الى کرٹ ينه ال 


ا 


د کوت سر ما ہت 
قَاطِمَه و الْحَسَن و الْحُسين صَلَوَاتُ ت الله عیهم ال أجل يا بی تم دَعَا داد قرع اله ) 


ساقیه تجری عند بشرتان زَاؤِکو فخفر لَه فيا خقق لیاف کان تق عَم بي ی و ذب إلى بوشت بن 


و 
314 


62 
Jê 
تک‎ 
E 
(i 
۵ 


۳ 


يك وی الد مأ خبرة هم شوج وشف بن مر ص له فیالکناسه ری متنیق ثم أُمَرَ به حرق بالنار و ذْرِىَ فی الواح 


و 


یال 6 و كاله و إلى الل امه ۷ة آفکر ذا نول باعل وس تھ بعد عزن وید تکوم 


2 


ص: ۱۷۲ 


.۱۲۲ النهایه لابن الأثير ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۲۱۰ القاموس ج ص‎ .٢-٢ 
مستطرفات السراثر فیما استطرفه من كناب السیاری.‎ .۳ ۳ 


##[ ت رجمه ]امالی شيخ صدوق: ضمره بن حمران می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدم. پرسید: حمزه از کجا 
می آیی؟ گفتم: از کوفه! شروع به گریه کرد به طوری که محاسن شریفش تر شد. عرض کردم: يا ابن رسول الله! شما را جه 
شد؟ چقدر گریه بلندی سر دادی؟ فرمود: يادم از عمویم زید و معامله ای که با او کردند آمد» گریه ام گرفت. عرض کردم: 
جه قسمتی به يادت آمد؟ فرمود: به ياد شهادتش افتادم که تیری بر پیشانیش رسید. پسرش يحيى خود را به روی او انداخت. 
عرض کرد: باباه مده باد تو را که خدمت پیغمبر و على و فاطمه و حسن و حسین علیهم السلام می روی. فرمود: آری پسرم. 
آنگاه آهنگری را خواست و تیر از پیشانی اش خارج نموده در دم جان داد. بدنش را كنار جویی نزدیک باغ زائده آوردند. 
در داخل جوی قبری برایش کندند و او را دفن نمودند و آب را به جوی انداختند. غلامی هندی متعلق به بعضی از آنان با 
آنها بود. فردا صبح پیش یوسف بن عمر رفت و جریان دفن را به او اطلا-ع داد. يوسف بن عمر بدن او را بیرون آورد و در 
کناسه کوفه. چهار سال به دار آویخت. سپس بدنش را آتش زدند و خاکسترش را به باد دادند. خداوند قاتل و خوارکننده او 
را لعنت کند. شکایت اين ستمها كه بر ما خانواده محمد صلی اللہ عليه و آله روا می دارند را به خدای جل اسمه می كنم و از 


او بر دشمن خود یاری می خواهم. او بهترین کسی است که به يارى طلبیده می شود. -. امالی صدوق: ۳۹۲ - 
٭| تر جمه ] 

«f» 

مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْعَضَائْرِىٌ عن الصَّدُوقٍ: مِثْلّهُ (۲). 

**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: مثل این روایت را نقل می کند. - . امالی طوسی: ۲۷۷ - 

٭٭| تر جمه | 


«ff» 


SS لی‎ 


##[ ترجمه ]امالی شيخ صدوق: عمرو بن خالد می گوید: زید بن على بن الحسين بن على بن ابی طالب عليهم السلام مى 
گفت: در هر زمانی خداوند به وسیله یکی از ما خانواده حجتش را تمام می کند. حجت زمان ما پسر برادرم جعفر بن محمد 
علیهما السلام است که هر كس از او پیروی كند گمراه نخواهد شد و مخالف او هدایت را نمی بیند. -. امالى صدوق: ۴۲ - 


٭٭| تر جمه | 


۲۵۰ 


لی [الأمالى] للصدوق أَبى عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ عبد اللہ : تن لسن مدب عَنْ أحمَدَ د لاص هان عن اللَقَِيَ عَنْ أبى هَرَ 5 
انان عن جغقر بن زد لمر عن ربد بن علي بن الین بن علق عليه السلام: أ وج ۲۴.۶ 


ا 


اھ 
نه قر 


يلغا اسما و بستخرجا کنرهما( )۴‏ م ال رَد هما له بضلاح یه من وی بش الفط یز شول الله دنا و امه 


ار سرت سیر ی رخ 


2 


[ ترجمه |امالی شيخ صدوق: جعفر بن زياد احمر از زيد بن على بن الحسین علیهم السلام نقل كرد که اين آيه را خواند: «و 
کان( شما ضالها تاراد راک أن عبلغا آشدهما و یٹ پشتخرجا کنزهما ےر E‏ ۲ و رشان ام تبكر كار يود نس 
پرورد گار تو خواست آن دو [یتیم] به حذٌ رشد برسند و گنجینه خود را - که رحمتی از جانب پرورد گارت بود - بیرون 
آورند.) آنگاه گفت: خداوند به واسطه خوبی يدرشانء آن دو فرزند را حفظ کردا جه کسی سزاوارتر است به حفاظت نیکو 
از ماء جذمان رسول خدا صلی الله عليه و آله است. دخترش مادر ما است و بهترین زنان جده ما است و اول کسی که ایمان به 


او آورد و با او نماز خواند. يدر ما است. -. امالی صدوق: ۶۳۱ - 


* | تر جمه | 
»$¥« 
کتاب مضب ان فی لَص عَلَى الان عم وه ان عیاش عَنْ ود ال ابن عَلِّ عَنْ أخم 4ق کی E‏ 


حلت علی جف بن مدٍ عليهما السلام قال تا ای أَبطَا بک عا ا اة لک اجه عرص لِى بالکوقه هى الِی أَبْطَآتْ 
ہی نک مولت وداک فَقَالَ لی ما دا ریت بها فلت ریت عمک زدا علی قرس دوب قد تلد 2 مض فا و قد حف به فَقَهَاء 
ام و ی تا ی ی ی سے 
الله با سَمَاعَهَ تن مِهْرَانَ انی تلک الصَّحِيفَهِ َه بصحیفه 


ص: ۱۷۳ 


.۳۹۲ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.۲۷۷ أمالى الطوسئ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۴۲ أمالى الصدوق ص‎ .۳ ۳ 
۸۲ سوره الکهف. الابه:‎ .۴ ۴ 
۶۳۱ آمالی الصدوق ص‎ .۵ -۵ 


بیضاء معا إلى و قال لی ار مه چا ا یل ایب یرنه كابر عَنْ كابر من لَدّنْ ول الّه صلی الله عليه و آله هرثا 
ل ةزعو بر کی کف مر 
عه رم ذلك الدينُ لبم )١(‏ 


و نے و معا ن لك خی نع ون من مو دج ی داد ا 


**| تر جمه [مقتضب الاثر: داود رقی می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدم» فرمود: ای داود! جه چیزی تو را از 
دیدار با ما سست کرده است؟ عرض کردم: فدایت شوم! یک گرفتاری در کوفه بيدا کردم که باعث شد دير خدمت برسم. 
فرمود: در کوفه جه دیدی؟ عرض کردم: عمویت زید را ديدم که قرآن حمایل نموده و بر اسبی که دمی پر يشت دارد» سوار 
SS‏ 
مم نے نے ےت کے 
ھا کب لا ترا كو يدارظ رودم الك دیدم دو خط در آن نوشته است: در خط اول | ١لا‏ له الله محمد رَسُولُ اللو و در 
خط دوم نوشته است: «إنَّ عِدَّهَ الشّهُور عند الله الا عفر هرا فى كتاب اللہ یمق الشّماوات و الَْرْضٌ یلها أزبعة رم ذلک 
الیش ال 2 -. توبه / ۳۶ -»» در حقیقت» شماره ماه ها نزد خداء از روزی که آسمانها و زمین را آفریده» در كتاب [علم] 
خداء دوازده ماه است از این [دوازده ماه » چھار ما [ماه ] حرام است. اين است نف استوار.) على بن ابی طالب» حسن بن 
علی» حسین بن علی» على بن الحسين» محمد بن علی» جعفر بن محمد موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمّد بن علی» على 


بن محمد و حسن بن على و یاد گار آنها حتجت خدا . 


آنگاه به من فرمود: داود! می دانى در جه وقت و كجا اين نوشته شده؟ عرض كردم: يا ابن رسول الله! خدا و پیامبر و شما می 
دانيد. فرمود: دو هزار سال قبل از خلقت آدم. زيد كجا سركردان است و به كجا مى رود؟ دشمن ترين مردم به ما خانواده از 


* | ترجمه | 
364 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لب عَنْ مُحمدِ : بن یی الصّولِيٌ عن مد بن يبد اوق عم ان أبى عون عَنْ 
بيه ۾ قال: ھا حمل ربق موتی بن عكر إلى المأئونِ وق ان وج بط وه و حرق دوز ود لاس وَعبِ اون مت 
ا ى الوّضًا عليه السلام و قتا 


ہک یہ 


ال لَه له یا با امن لین حرج وک و فعل ما فعل لذ حرج لزید بن على یل و 
و ا مكائك مِنّى لت یس ما اه بص خير قَقَالَ الضا عليه السلام يا أمِيرَ لین - - ا قش آخحی دا ای زَبدِ ئن عَلِی عليه 


و 0 2 


السلام ونه کان ِن علماِ آل محمد قب له ر و جل قعارت أغداءة عثی قل فى عبيله و آذ حت أبى ودی بل تفر 
عليهما السلام أنه عم أَبَاهُ فرب ی مب بول جع الله عَمّى زرد دا اه دَعَا ای الرضا من آل مُحَمَدٍ و لو طفر لَوَقَى بعا دَعَا 
له ود انارق وت عم رف ديت أن تکون لول ام وب پالکناه فانک فما وی ال حفر بل 


۳ 


0 


عقن یل لِمَنْ دمع واه تلم بجي فَقَالَ او 3 یا با لسن أ لیس قَدْ جاء فِيمن اذَعَى امه پر ها ما جاء ال الصا 
عليه السلام 


ص: ۱۷۴ 


۱۳۶ سوره التوبه» الآبه:‎ .١ -١ 
مقتضب الاثر ص ۴ طبع النجف سنه ۱۳۴۶ ه.‎ .۲ -۲ 


2 
2 


0ئ ی عليه السلام يع ترا یس له بق و اه کان أَنْقَى لله من ذاک اه قال أَدعُوكم الی الژضا مِنْ آل مُحَمّدٍ و 


2 
ل 
3 

7 
لم 


سو سم 


ا عه قن نضی أن اله ص علیہ م ینوی بر ين الو و فول عَنْ رلو بير علم و ان نی الل من 
حوب بهذ یه -(۱) وَ جاهِدُوا فی الله عق چھادہ هُوَ سباكم (1) 


| ترجمه |عیون اخبار الرضا: ابن ابی عبدون از 6892077 زيد بن موسی بن جعفر علیهما السلام را که در 
بصره قيام كرده بود و خانه های بنی عباس را آتش زده بود پیش مامون آوردند. مامون او را به على بن موسى الرضا عليهما 
السلام بخشيد و گفت: ای اباالحسن! اگر برادرت خروج كرد و آن كارها را نمود» قبل از او زيد بن على بن الحسين عليهما 
السلام نيز قیام كرد و كشته شد. اگر به واسطه تو نبود او را می کشتم» چون کار او را از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام 
كمتر نبود. حضرت رضا عليه السلام فرمود: يا امير المؤمنين! برادرم را با زيد بن على بن الحسين عليهما السلام مقايسه مكن. 
زيد از علمای آل محمد صلی الله عليه و آله بود. برای خدا خشم كرفت و با دشمنان خدا جنگید تا در راہ او كشته شد. پدرم 
موسى بن جعفر عليهما السلام فرمود: از يدرش حضرت صادق عليه السلام شنيد كه می فرمود: خدا رحمت كند عمويم زید» 
مردم را به تسليم شدن در مقابل يبشواى خدا از آل محمد صلی الله عليه و آله دعوت كرد؛ اگر پیروز می شد به وعده خود وفا 
می کرد. با من در مورد قيام خود مشورت کرد» گفتم: عموجان! اگر مايلى كشته شوى و در كنار كناسه كوفه به دار آويخته 


گردی مانعى ندارد. 
بس از رفتن اوہ امام صادق عليه السلام فرمود: وای بر کسی كه استمداد او را بشنود و جوابش را ندهد. 


مامون گفت: يا ابا الحسن! مگر در باره کسی که ادعاى امامت كندء بدون اين كه استحقاق آن را داشته باشد» رواياتى وارد 
نشده؟ حضرت رضا عليه السلام فرمود: زيد بن على ادعاى ناحق نكرد! او يرهي زكارتر از اين نسبتها بود. می گفت: شما را 
دعوت می كنم به تسليم در برابر پیشوای آل محمّد صلی الله عليه و آله! آن روايات مربوط به کسی است كه با نداشتن علم و 
شایستگی ادعاى امامت كند و مردم را دعوت به غير دين خدا نمايد و از راه منحرف کند؛ به خدا قسم زيد کسی بود كه 
مورد خطاب این آيه بود: دو جاهتدُوا فی الله عق جهاده ہُو ابا کغ - . حج / 4-۷۸ (و در راہ خدا چنان كه حق جهاد [در 
راه] اوست جهاد كنيد» اوست که شما را [برای خود] بر گزیده.1 - . عبون اخبار الرضا ۱: ۲۴۸ - 


ماد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


ن ہہ تد ترک وہ eee‏ 


۳ 


ذو ارج قا ل فَإِنْ ا کب ون نآ نی رول ام شون يكتاب فی آنا ب ١‏ 0 
۱ 


63 
۳۰ 


91 


ث ارب اء و الخمیس و فل رَوْمَ الْجْمَعَهِ و و یل مَعَهُ نان و فان دنا علی الاق عليه السلام و دَكَعنَا یه 


ےت 


کے و و یب شب على و فد ہر 


**[ترجمه]عيون اخبار الرضا: عبد الله بن سیابه می گفت: ما هفت نفر بودیم که از کوفه خارج شدیم و به مدینه رفتیم و 
خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيديم. فرمود: از عمویم زيد خبری دارید؟ عرض کردیم: يا خروج کرده و یا خواهد 
کردا فرمود: اگر خبری برای شما رسید به من اطلاع دهید. پس از چند روز ہشام صیرفی نامه ای آورد که در آن نوشته بود: 
زید بن على بن الحسین علیهما السلام روز چهارشنبه اول صفر خروج کرد. روز چهارشنبه و پنجشنبه مقاومت نمود و در روز 
جمعه کشته شد. فلانی و فلانی نیز با او کشته شدند. خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدیم و نامه را به ایشان تقدیم 
کردیم. شروع کرد به خواندن و گریه كردن و فرمود: ِا له ول یه راجعُونَ. پاداش این مصیبت را از خدا می خواهم» خوب 
عمویی بود. شایسته مردی بود كه برای دنیا و آخرت ما مفید بود. به خدا قسم» او شهید شد. مانند کسانی که با پیامبر و على و 


مو شیب ا ات ال گید کل ضرق آغان ال غا ۷۵۲۶۱ 
حسن و حسين يهم شهيك عیو ہار 


| ترجمه | 


بيان 


قال الجزری (۴) 


الاحتساب من الحسب کالاعتداد من العدد إنما قیل لمن ینوی بعمله وجه الله احتسبه لأن له حينئذ أن يعتد عمله فجعل فی حال 


مباشره الفعل كانه معتد به و مته الحدیث من مات له ولد فاحتسبه آی احتسب الجر بصبره على مصیبته. 


**#[ترجمه آجزری می گوید: احتساب از حسب است مانند اعتداد که از عدد است و تعبیر احتسبه در مورد کسی به کار می 
رود که با عمل خود قرب به خدا را نيت می کند. زيرا در این هنكام است که می تواند عمل خود را به شمار آورد؛ پس در 


عرد هی یات کی خر قوم اف مسي ازاز ترا یات قارف 
**[ترجمه] 

۳ 

| عون آخبار الرضا عليه السلام] تَمِيمٌ ال أَحمد بن عَلِيٌ الْأنْصَارِىٌ عن الْهَروِىٌ قَالَ: 


ص: ۱۷۵ 


.۷۸ سوره الحخ. الایه:‎ .١ -١ 
.۲۴۸ عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص‎ .۲ -١ 
.۲۵۲ نفس المصدر ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


۴-۴ النهایه لابن الأثير ج ۱ ص ۲۲۵. 


۳ 


مغك الرْضًا عليه السلام یت عَنْ أببه أن انیماجیل قال لِلصَادِقٍ عليه السلام يا اقا تقول فى ایب بن و مِنْ غَيْرنًا فقال 
عليه السلام(1) لیس امام و لا آمانی أَهْلٍ الكتاب من يعمل شوه بجر به (). 


آی لیس ما وعد الله من الثواب ينال بآمانیکم أيها المسلمون و لا بأمانى أهل الکتاب و إنما ينال بالایمان و العمل الصالح و قیل 
ليس الایمان بالتمنی و لکن ما وقر فی القلب و صذقه العمل. 


روی أن المسلمین و أهل الکتاب افتخروا فقال أهل الکتاب نبینا قبل نبیکم و کتابنا قبل کتابکم و نحن آولی باللہ منکم فقال 
المسلمون نحن آولی منکم نبینا خاتم النبيين و کتابنا يقضى على الکتب المتقدمه فتزلت و قيل الخطاب مع المش کین و يدل 
عليه تقدم ذکره أى لیس الأمر بأمانى المشر کین و هو قولهم لا جنه و لا نار و قولهم إن كان الأمر كما يزعم هؤلاء لنکونن خیرا 
منهم و أحسن حلا و لا آمانی أل الکتاب و هو قولهم لن رل اله ان كان هُوداً أو تصاری و قولهم لَنْ مش الَا إل 
یم معدو ثم قرر ذلک بقوله مَنْ یل سُوءاً بر به عاجلا و آجلا 


*٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضا: هروی می گوید: شنیدم كه حضرت رضا عليه السلام از يدر خود نقل می کرد که اسماعیل به 
پدرش حضرت صادق عليه السلام عرض کرد: بابا! در باره گناهکار ما خانواده و دیگران جه می فرمائید؟ امام اين آيه را 
خواند: یس بأمایکم و لا آمنی أَهْلٍ الكتاب مَنْ يَعْمَلُ شوهاب به -. نساء / ۰0-۱۲۳( [پاداش و كيفر] به دلخواه شما و به 
دلخواه اهل کتاب نیست؛ هر كس بدی کند. در برابر آن کیفر می بیند.) -. عیون اخبار الرضا 7 : ۲۳۴ - 


تفسیر: بیضاوی می گوید: معنی آیه این است که ای مسلمانان! آنچه خدا وعده ثواب داده» به دلخواه شما و دلخواه اهل کتاب 
نیست. بلکه به واسطه ایمان و عمل صالح است و گفته شده: ایمان به آرزو نیست بلکه چیزی است که در قلب سنگینی کند و 
عمل نیز آن را تصدیق کند. روایت شده که مسلمین و اهل کتاب به هم تفاخر می کردند؛ اهل کتاب می گفتند: پیامبر ما قبل 
از پیامبر شماست و کتاب ما قبل از کتاب شماست و ما از شما نسبت به خدا سزاوارتریم. مسلمانان در جواب می گفتند: ما از 
شما اولی هستیم: پیامبر ما خاتم انبياست و کتاب ما حاکم بر کتب پیشین است؛ در همین كير و دار اين آيه نازل شد. و گفته 
شده: خطاب متوجه مشرکین است و دلیل این امر» تقدم ذکر نام مشرکین است و معنا این می شود که امر به دلخواه مش رکین 
منت كداهى كننتد بھقت و دوز تست و این کدی کف اگر ام :همین طور انیت که ابئان می گنها از انان هر 
و نیکو حال تریم و در آيه «و لا-امانی اهل الکتاب» مقصود از امانی همان سخنشان بود که می گفتند: به بهشت داخل نمی 
شود مگر کسانی كه یهودی يا نصرانی باشند و این سخنشان که آتش جز ايام معدودی به ما نمی رسد و سپس خدای متعال 
این مطلب را با آيه کسی که عمل بدی کند به آن جزا داده می شود. خواه زود و یا دير نسخ کرد - . تفسیر بیضاوی: ۲۰۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۰ 


0 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] الد اي اَی عَنْ صَالِح : بن أبى اد نان بن الهم ال كنت عند الضا عليه 


السلام و ده زد بُ مُوصی و ول بدا تی له إا با مالقا اتی فمن َم بک و لم بُراقيه لیس ينا و لما 
مته ای اک أن تن علی من به تضول ین یت امت وزکه با زية إذ چٹ ِا اَی اش و عاتؤق داتعا 
داعم و أَمْوَالهُم مب sS‏ نت أمَأت الیهم ظلم کک و الت شرك كال ال ال 2 


تفت عليه السلام إِلَىَّ فقال لی يا ان 5 الع وخ حالف وت الله فا 
ص: ۱۷۶ 


۸۱۲۳ سوره النساء الآبه:‎ .١ -١ 
.۲۳۴ عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. تفسیر البیضاوی ص ۲۰۷ طبع ايران سنه ۱۲۸۲ ه. 


رم م8 


مه کاب مَنْ کان مِنْ اَی بی کان و مَنْ عَادی الله ا نله کین مَنْ کان مِنْ اَی بیو کان فلت له یا ان ن ول الله و من الّذِى 
اذى الله ال ن تفم به (۱). 


#*| ترجمه آعیون اخبار الرضا: حسن بن جهم می گوید: خدمت حضرت رضا عليه السلام بودم» برادرش زید نيز آنجا بود و به 
او می فرمود: زید! از خدا بترس! ما به اين مقام که رسیده ايم از تقوی و برهي زگاری است. هر کس با تقوی و پرهیز گار نباشد 
از ما نیست و ما از او بیزاریم! مبادا سبب شوی که خون شیعیان ما ريخته شود که ارزش تو از بین می رود. مردم خون و مال 
شیعیان ما را حلال می دانند و با آنها به واسطه محبت به ما و اعتقاد به ولایت ما خاندان دشمنند. اگر تو به آنها بدی کنی به 
خود ستم کرده ای و باعث از بين رفتن حق خود شده ای. در این موقع روی به من نموده و فرمود: پسر جهم! هر کس مخالف 
دين خدا باشد» من از او بیزارم! هر که می خواهد باشد و از هر قبیله ای باشد؛ و هر کس با خدا دشمنی بورزد ما به او علاقه 
نداریم» از هر قبیله ای باشد و هر كس باشد. عرض کردم: یا ابن رسول الله! جه کسی دشمن خدا می شود؟ فرمود: هر کس 
معصیت خدا را بکند. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۲۳۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


رم ° م2 


e‏ رہ E‏ ن أخترة ِن إڏریس عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن هاشم عَنْ راهيم بن محر 
الهَعَدَائكٌ ال مو ات تر >> ری حبٌ مُطيعاً فَهُوَ مُطِيعٌ و مَنْ أَعَانَ ظالماً فَهُوَ الم 
و من مدّل عفر اذل له یس ین َ الله و بَئْنَ د ولاب اله رباع ولد ال سول له صلی اله 

عليه و آله لِينى عَودِ الْمُطِبٍ ا3 » حت ابکم قَالَ ال لا زک و تعالی ات فی الور كلا نساب 


2 


6 


8 


۱ 


ل ۶۹۶۵ھ دو اق مرازب اريك لے وير مهم 0 


٭ | ترجمه ]عيون اخبار الرضا: ابراهيم بن محمد همدانى می گوید: از حضرت رضا عليه السلام شنیدم می فرمود: هر كس گنه 
كارى را دوست داشته باشد گنه كار است و هر كه شخص مطيع را دوست داشته باشد او نيز مطيع خدا است. كسى كه به 
ظالم کمک كند ظالم است و هر كه عادلى را خوار كند خوار است. بين خدا و احدى قرابت و خويشاوندى نيست هيج كس 
به خدا نزدیک نمی شود مگر با اطاعت. پیغمبر به فرزندان عبد المطلب فرمود: اعمال خود را به من نشان دهید» نه خویشاوندی 
و خانوادہ نان را. خداوند بز رگ می فرماید: ذا ی فی لور لاد سابع و و لا لقن کل موازيئة 
ویک هم المُفْلْحُونَ و مَنْ خفث موازینه وک الّذِينَ خیتژوا EH‏ فی جَهَنّمَ خالِدُونَ -. مؤمنون ۱۰۱ - ۰0 [پس آن 
كاه كه در صور دمیده شود [دیگر] آن روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند. پس 
کسانی که كفه هيران [اصمال] آنان ستكين باشته ابشان رستگارائند و کسان که که میزان [اعمال] شان سک باشد آنان به 


خویشتن زيان زده [و] هميشه در جهنم می مانند.) -. عيون اخبار الرضا ۲: ۲۳۵ - 


۷| تر جمه | 


«FY» 


سے عو اي ا اي 


موی سے ہی وہ رونا علب 
بن ڈیہ يفل كا عه و 


٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: محفرد بن سنان می گوید: حضرت رضا عليه السلام فرمود: ما خانواده ای هستيم که به واسطه 
بخواهد و خود مراعات حق مردم را نکند» او را حقى نيست. - . عيون اخبار الرضا ” : ۲۳۶ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


أى من طلب للناس أن يرعوا حقه بسبب انتسابه بالرسول ص فيجب عليه أن يراعى للناس ما يجب من حقوقهم و إلا يفعل فلا 


يجب رعايه حقه. 


رعايت کنندہ بر او نيز واجب است حقوق واجب مردم را ادا كند و اگر نکند مراعات حقش واجب نيست. 


| تر جمه | 
«ff»‏ 

نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] هقی عن الصّوْلِيٌ عَنْ مُحمّد بن ومری بن تیر الرازی قال مر حِغتٌ أبى بقول: قال رَجُل 
شا عليه السلام و اله ما على وجه الأَوْض شرف بنك أ قال وی رتهم و طاعۂ اللہ تیم تال له عر أك و ال 
خر الناس 
ص: ۱۷۷ 


.۲۳۵ عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۱۰۱ سوره المژمنون الایه:‎ .۲ -۲ 

.۲۳۵ عبون آخبار الرضا« ع» ج ح ۲ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۳۶. 


و سی جس ور ھا ی ور صفلا تج سز كات 


قال له لا تخلف بَا هذا یر می مَنْ كان أَنْقَى لله عر و جل و أَطُوَع له و الله ما نسح مَیو الَیه(1) 


2 - و جعلناکم سوبا و قبائل لتَعارَقُوا رد ركم عند اله أثقاكم (۷) 

* | ترجمه آعیون اخبار الرضا: مردی به حضرت رضا عليه السلام عرض كرد: کسی روی زمين از شما با شخصيت تر از حيث 
پدر نيست. فرمود: تقوی باعث شخصيت آنها شد و بندگی خدا آنها را به اين مقام رساند. دیگری گفت: به خدا قسم شما 
بهترین مردم هستی! ! فرمود: پرے لزق کسی السك ےک تر ای وطل باق به خدا 
قسم اين آيه هنوز نسخ نشده: بو جعلناکم شغوبا و بل روا رم أكرمكم علذ الله آئقاکم - -. حجرات ۰0-۱۳ و شما را 
مت مامت و قبیله قبیله گردانيديم تا با یکدیگر شناسایی متقابل حاصل کنید. در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا 


برهير کار تردن شماسنت: یعون اعبار الرضا ۲۳۶۰۲ 
| تر جمه | 
«ff»‏ 


ماء [الأمالى] ] لشیخ الطوسی من جنران أحترڈ بن ملد جيتدى عن عب الله : ٿن مد بن یلع بيه عَنْ عبد 
الک بن ع مر قال فيقث أنا زط رل ا ا عا ول ليت فان جرا من بجر( 


ہے ص ہے 


ت_ے ےت مت 0009 


#[ت رجمه]امالی شيخ طوسی: عبد الملک بن عمر می گوید: از ابو زط شنيدم كه می گفت: على عليه السلام و هیچ یک از 
اين خانواده را را دشنام ندهيد. مرد ستمگری از بلاد بلنجر يس از کشته شدن زيد بن على بن الحسين عليهما السلام به دست 
ہشام بن عبد الملک به كوفه آمده و گفت: دیدید این فاسق فاسق زاده را خداوند چگونه کشت؟ (منظورش زید بن على بود) 
از دو چشم آن مرد جراحتی بیرون آمد و هر دو كور شد! پس بترسید که متعرض اين خانواده جز به نیکی شوید. - . امالی 


طوسی: ۵ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


[علل الشرائع] ماچیلوته عن علي عَنْ أيبه عَنْ يتب بن جفران تانق و ان تریح عَنْ يونس بن عَم الوَحْمَنٍ عن العیص بن 
اقام قَالَ س مغ أا عدد الله عليه السلام يَقُولَ: او الله و روا نيكم دق من نظر لھا اَم م أو کان عم تفسان 
َقَدمَ إِخْدَاهُمَا و جرب بها اشتقبل الب بالأخرَى ۴۲ "+٣۶‏ إذا جع EE‏ دهمت َوب إن ناكم ينا آت 
28 وك إلى الرضا ا خن تملظ پذکم 


کس 


آنا كا يد ص ی نها بيعت الوم و هو وَحْدَهُ فکیت يُطِيعنا ذا امعت قعَتٍ الرّايَاتٌ و العام 


.)۵( 


#*| ترجمه علل الشرائع: عيص بن قاسم می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: پرهیز گار باشید و ملاحظه 
خود را بنماييد که از همه شایسته تر به مراعات نفس» شما هستید. اگر دارای دو جان باشید. با یکی از آنها هر جه خواستید 
بکنید؛ آن جان که گرفته شد» با جان دیگر توبه را شروع نمایید. این کار ممکن است ولی شما بیشتر از یک جان ندارید که 
اگر از شما گرفته شود توبه از بين می رود. اگر شخصی از طرف ما آمد و شما را دعوت به رضای ما کرد من اکنون شما را 
شاهد می گیرم كه راضی نمی شوم. او الالن كه یک نفر است و از ما اطاعت نمی کند؛ وقتی پرچمها و علمها را برافراشت» 
اطاعت خواهد کرد؟! - . علل الشرائع: ۵۷۷ - 


| تر جمه | 

«$» 

مع» [معانی الاخبار] أبى عَنْ مد عن ابْن عیتری عن ابن أبى غُمَیر عَنْ بَغض اضحاینا عَنْ أبى سَعید المُكارى قال: كنا عند آبی 
عبد الله عليه السلام قد کر ری و مَنْ 


ص: ۱۷۸ 


۱-۱. سوره الحجرات. الابه ۱۳. 

۲- ۲. عیون آخبار الرضاه ع» ج ۲ ص ۲۳۶. 

۳ ۳. بلنجر:- بفتحتین و سکون النون و فتح الجیم و راء مدینه ببلاد الخزر خلف الباب و الأبواب( مراصد الاطلاع). 
۴- ۴. آمالی الطوسی ص ۳۵ و فيه( ابارجا) بدل( ابا الزط). 

۵- ۵. علل الشرائع ص ۵۷۷ طبع النجف. 
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ناك ےت هر بو هد الله عليه السلام ٰ0 
خر الم تم" تمت تفش ما لا و ثذ رکه السَعَادَه بل آن تخرج نَفْسَهُ و لز بفواتی ناق قال لت و ما فاق نَاقَهِ قال حابهّا(۱). 

*٭ ترجمه ]معانی الاخبار: ابو سعيد مکاری می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بوديم» صحبت از زيد و کسانی که 
با او قیام کردند شد. یکی از حاضرین خواست نسبت به او بد گویی کند. امام عليه السلام به او پرخاش کرده و فرمود: ساکت 
باش! شما را نمی رسد که در کار ما مداخله کنید. هر کس از ما خانواده از دنیا رود قبل از اينكه روح از پیکرش خارج شود 
سعادتمند خواهد شد. كرجه به اندازه فواق ماده شتری باشد. پرسیدم: فواق ناقه یعنی چه؟ فرمود: دوشیدن آن. - . معانی 


الاخبار: ۳۹۲ - 
#**[ تر جمه | 
رود 


ہس اے رب هر این الى سو یں بک تد دراه كن ا وكا كن الى 
َو الله عليه السلام تال الپ ت 3 حرا ث8 قال ترا ختواذ د المطمر بتک و 1 یی العام لیا یی و ما المطمر فقال نم 


سره کی ایا من کم لی عدا الد هو ردق قال توا و كا علوي ايليا قال او عبد ل عليه السلام و إن 
e vet‏ 


| ترجمه |معانی الاخبار: ضمرہ و محمد پسران حمران از يدر خود نقل كردند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: مطمر و 
میزان» همان است که در دست تواست حمران! آنگاه فرمود: اين مقیاس را بین خود و تمام عالم بگیر. گفتم: آقای من! مطمر 
چیست؟ فرمود: شما آن را نخ بنایی می خوانيد. هر کس با شما در مورد ولایت ما خانواده مخالف باشد کافر است. حمران 
گفت: گرچه سید علوی و فاطمی باشد؟ فرمود: گرچه سید محمدی علوی فاطمی باشد. -. معانی الاخبار: ۲۱۳ - 

* | تر جمه | 

بيان 


التر بالضم الخيط يمد على البناء و المطمر الزيج الذى يكون مع البناءين ذكرهما الجوهرى (۳). 


** | ترجمه ات به ضم تاء نخى است که بر بنا كشيده می شود و مطمر زيجى است که بناها دارند. جوهری اب ين دو معنا را ذ كر 


کرده است ۰ 
** | تر جمه | 


«A» 


مر سح س تح پچ 


مع» [معانى الأخبار نم کي ہے إن شتير عن تہ ی سان قال قال أَبُو عند الله عليه السلام: لش 
يكم و بين من خالشکم إل المظعر تا وای ن ء لیطمر قال اذى وله او من کم و جاه انوا له و ان كان 


2 


فاطمیا(۴). 


2 


لو 


ن 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: بین شما و مخالفان شما مطمر و میزانی است. گفتم: مطمر چیست؟ 
فر مو اعمان سرخ اسك که شما آن وا نمی فامید.یس هر کش با كما مخالفت کند و از آن بگذرده از او شرع جوا ا کر جه 


علوی و فاطمی باشد. - . معانی الاخبار: ۲۱۳ - 
#* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ج؛ [الإحتجاج | : وقیل لاوق عليه السلام ما یرال یرم رل منکم أَهْلَ ابیت يفل و بل مه مَعَهُ بسر کییڑ صرق طَوبلا تم ال 
اد فيه الْكذَابينَ و فى غرهم الْمَكَذّبِينَ (۵. 


ص: ۱۷۹ 


.۱۳۷۹ معانی الأخبار ص ۳۹۲ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 

اك ۲. معانی الأخار ص ۲۱۳. 

۳- ۳. صحاح الجوهری ج ١‏ ص ۲۹۱ التر) وج ١‏ ص ۳۵۴( المطمر) طبع بولاق سنه ۱۲۸۲ ه. 
۴-۴. معانی الخبار ص ۲۱۳. 


۵- ۵. احتجاج الطبرسی ص ۲۰۴. 


#*| تر جمه ]احتجاج: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردند: » از شما خانواده یکی پس از دیگری خروج می کند و کشته 
می شود و با او گروهی زياد كشته می شوند. امام مدتی سر به زیر انداخته آنگاه فرمود: در ميان آنها دروغ كو يافت می شود 
ولی ميان دیگران تکذیب کننده. -. احتجاج: ۲۰۴ - 


* | تر جمه | 


«f+» 


2 


له قال: لیس ما أحدٌ الا و له عدو ین أَهْلٍ : یه ققیل له بو الْحَسَن لَا یرون لمن ال 


2 


ت8 


**| ترجمه |احتجاج: از آن جناب روایت شده که فرمود: هر یک از ما امامان دشمنی از خانواده خود دارند. شخصی گفت: 


فرزندان امام حسن نمی دانند حق مال كيست؟ فرمود: جراء ولى حسد مانع آنها می شود. - . احتجاج: ۲۰۴ - 
| ترجمه | 
«f1»‏ 


؛ الاحتجاج] عن أبى بعد یر قَالَ: سَأَنْتٌ ابا عبد له عليه السلام عَنْ َذه یه نع را الکتاب الَّذِينَ اضرطفین ین عباونا(ل» 
قال ای سی ۽ تقول قال اقول إا حَاصٌ لو فاطمه َقَالَ عليه السلام ما مَنْ سل سَيِفَهُ وَدَعَا النّاسَ إِلَى تیه [إلَى الا ] مِنْ 
و قاطمة و عیرمع فیس بداخل فی هَذِه له لت مَنْ يَدْخُلُ فبا قَالَ الطَالِمُ یه اَی لا يدْعُو الاس إِلَى ض ال و لا هی و 
الْمَقْتَصِدٌ ما فل الیتِ اا لام و الاب بالْخترات الْإِمَامُ (0۳. 
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٭[ترجمہ]احتجاج: ابو بصير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام معناى اين آيه را پرسیدم: انم أو الكتات الّذِينَ 
اضطفینا منْ عبادنا - . فاطر / 0-۳۲[ سپس اين كتاب را به آن بندكان خود كه [آنان را] بركزيده بودیم» به ميراث داديم.] 
فرمود: تو جه می گویی؟ عرض كردم: من می گویم این آيه اختصاص به فرزندان فاطمه عليها السلام دارد. فرمود: کسی از 
فرزندان فاطمه و دیگران که شمشير بكشد و مردم را دعوت به نفس خود نماید» جزء اين آيه نیست. عرض كردم: جه کسی 
داخل اين آيه است؟ فرمود: ستم كننده به خود (الظالم لنفسه) كسى است كه مردم را دعوت به هدايت يا ضلالت نمى كند. 
مقتصد (ميانه رو) از ما خانواده کسی است كه عارف به حق امام باشد و سابق به خيرات (سبقت كيرنده به كار نیک)» خود 
امام است. - . احتجاج: ۲۰۴ - 


ماد > | ترجمه ] 
«fF»‏ 


0 


ہووت تو کی جو ا وی 
و شنک ملك ني زوع جک وف رر رو وم ی فد عو رع مک دی 


ال لی با با جففر کنث أَجلس 2 مع أبى علی الْحوَانٍ َيلِْميَى امه السَمِيئَ و برد TT EEE‏ 


ون 


لويدين عي a bs MS‏ مته لک من عر النَارِلَمْ زک اف 
علیک أا تله تخل ار و آخبرنی فَإِنْ لَه تجوت و إِنْ لم أل کم بال آن أَدْخُلَ الَار ده 


ص: ۱/۸۰ 


.١ -‏ احتجاج الطبرسی ص ۲۰۴. 
۲- ۲. سوره فاطر الابه: ۳۲. 


۳- ۳. الاحتجاج ص ۲۰۴. 


قلت له جعلت فداک اد م فصل آم ياء ال بل ان فك كول ماوت اوت دلا یئ راک على ایک تکٹرا 
تک کید( ؛ُ تم لم یرهم عتی ا یکیو ته و لکن كتمهم و كدذًا بوک کتمکه لاله اف علیکه قال فال أما و الله ین فلت 
ذاک لَقَدُ حدم کے صایبک رم کے ال و لب بالکتاسه و ان ا ارت وها کے و صلبی یی انت آبا عبد 


ا 


الله عليه السلام بعفله ری و ماف لهال لى اه ِن بين که و بل عَلفه و عن ينه وعن بساره و ین قوق ره وین 


تخت مه و لع وک لَه مسلکاً که .٥(‏ 


#[ترجمه ]احتجاج: مومن طاق می گوید: هنگامی که زید بن على بن الحسین علیهم السلام مخفی بود؛ از پی من فرستاد. 
پیش او رفتم. گفت: اگر یکی از ما خروج نماید و تو را به یاری بطلبد جه می کنی؟ گفتم: اگر يدر يا برادرت باشد با او 
خروج می کنم. گفت: من تصمیم دارم خروج كنم و با این گروه جهاد نمایم» تو هم به من کمک کن گفتم: فدایت شوم 
چنین کاری را نمی کنم. گفت: تواز جان خود در باره من مضايقه دارى؟ كفتم: يک جان ب بیشتر ندارم» اگر خداوند را در 
روی زمین در كنار تو حجت و پیشوایی باشد (كه تو بايد از او اطاعت کنی). هر كس با تو همراه نشود نجات يافته است و 
کسی که با تو خروج نماید هلاک شده. و در صورتی که خداوند را حججتی در روی زمین نباشد» همکار با تو و کناره كير از 
تو مساوی خواهند بود. زيد گفت: من با پدرم كنار سفره می نشستم و او لقمه خوش مزه را به من می داد و برایم لقمه را سرد 
می کرد تا بتوانم بخورم» تو خیال می کنی پدری که لقمه داغ را نمی گذاشت بخورم مرا از آتش جهنم باز نداشته است؟ به 
تو اطلاع داده که امام و پیشوا کیست و به من خبر نداده؟ گفتم: چون تو را دوست داشته خبر نداده زيرا می ترسید اگر بگوید 
قبول نکنی. و به من خبر داد اگر پذیرفتم نجات می یابم و چنانچه نپذیرفتم باکی نخواهد داشت که داخل جهنم شوم. بعد 
گفتم: شما بهتر هستید يا انبیاء؟ گفت: انبیاء. گفتم: بعقوب به پسرش یوسف گفت: ای پس رک من» خوابت را برای برادرانت 
حکایت مکن که برای تو نیرنگی می انديشند. پوسف به آنها نگفت تا نیرنگی به کار نبرند و از آنها پنهان کرد همین طور 
يدرت نیز از تو پنهان نموده چون بر تو بيمناكك بود. زيد گفت: حالا كه تو چنین عقيده ای دارى» دوستت نیز در مدینه به من 
گفت: کشته خواهم شد و به دار آويخته می شوم. او می گفت: کتابچه ای در اختیار دارد که در آن جریان کشته شدن و به 
دار آويخته گردیدنم هست. من در همان سال به حج رفتم و جریان گفتگوی خود را با زید به حضرت صادق عليه السلام 


عرض کردم. فرمود: از شش طرف او را محاصره کرده و راہ فرار برایش نگذاشته ای. - . احتجاج: ۲۰۴ - 
**| تر جمه | 

«ff» 

ختص» [الاختصاص ] روی عن آبی معمر قال: جاء كثير النواء فبایع زيد بن على ثم رجع فاستقال فأقاله ثم قال: 
للحرب آقوام لها خلقوا٭٭٭و للتجاره و السلطان أقوام 

خير البریه من آمسی تجارته##*تقوی الاله و ضرب يجتلى الهام (۳. 
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کان زير بن مُعَاويَهَ خرس خشبه رید بن عَلِىٌ قال نَعَمْ و کان فيه شر من ذلك و کان جَدَهُ الرّجيل فِيمَنْ فتل الحََیْنَ صلوّات 
الله عَليه و کان هیر تختلف إلى قائده و قائِدهُ خرس الخشبه و هو زَمَيْرُ بْنْ مُعَاوِيَة بن خدیج بن الؤجیل (۴). 


**[ترجمه ]اختصاص: كثير النوا با زيد بن على بن الحسين عليهما السلام بيعت كرد. جيزى نگذشت برگشت و تقاضاى فسخ 
بيعت خود را كرد. زيد نیز بيعت خويش را از او برداشت. كثير النوا در مراجعت اين شعر را می خواند: گروهی از مردم برای 
جنگ آفريده شده اند. برخى دیگر برای تجارت يا سلطنت. 


- احمد بن عيسى بن عبدالله می كويد: به فضل بن دكين گفتم: آيا زهير بن معاويه از جوبه دار زيد بن على محافظت می 
كرد؟( که کسی او را يايين نكشد) گفت: بله و از این بدتر هم در او بود! جدش رحيل» حسين صلوات الله عليه را كشت و 
۷- 


۷| تر جمه | 


«Ff» 


و 


ب. [قرب الإسناد] ابن عبتی عَنِ ابر قَالَ: ذکر عند الصا عليه السلام بغض أَهْلٍ 
ص: ۱۸۱ 


۱-۱. سوره یوسف. الایه: ۵. 

1- ۲. الاحتجاج ص ۲۰۴. 

۳ ۳. الاختصاص ص ۱۲۷. 

۴- ۴۔ نفس المصدر ص ۱۲۸ و فيه أحمد بن عيسىء عن عبد الله بن محكد إلخ و الصواب كما فى المتن» فان الراوی هو 
آحمد بن عیسی المبارک بن عبد الله بن محمد بن عمر الاطرف ابن على بن أبى طالب عليه السلام و آحمد هذا ذکره آبو 


الفرج فى مقاتله ص ۷۱۵ طبع مصر. 


تہ فلت له اجاج ملکم و من عير کم وَاجد فَقَالَ لا کان َل بن الم : ين عليهما السلام یو لیا حستتان و میا دبا 


+ موم م 


00 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى می كويد: خدمت حضرت رضا عليه السلام صحبت از بعضى بستگان آن جناب شد. من 
عرض كرد م: كسانى كه از شما منكر امام باشندء با دیگرانی كه منكر امامند مساوى خواهند بود؟ فرمود: نه. على بن الحسين 
عليهما السلام می فرمود: نيكوكار ما دو پاداش و گنه كار ما دو کیفر می شود. - . قرب الاسناد: ۲۱۰ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


صء [قصص الأنبياء علیهم السلام] ہے سے سو لمن دج ٗی 
گار اى فان قال: كان علد آبی خود له ضَِلَوَاتٌ الله عَلهه > جم اعَة و فيهغ رَجُل بُقَالَ له أبَانُ ِن تُعْمَانَ فَقَالَ بكم لَه عم 
کش زد ني لن لآ لعك الل وم ده اک ؛ هقالع کم ی TT‏ 
ااا أو کما قال كال أثر عید الله لواف اله عليه كان نیت إِثزامیم ضَاوَاتٌ الله عليه الى رخ مه إلى لاه 2 کات 
اہر عله التاق اب تخبط فوفد وه گر نیا طوزة لو ایغ زاب بی اند رز عليه 


السلام ت اللو أن عق أن ی وفع ی فيه وا تجار باللہ لأَجَارَهُ عشرین مه و ما نا کرت ظط ا 


#*[تر جمه أقصص الانبیاء: عمار ابو الیقظان می گوید: در خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم. گروهی نيز حضور داشتند 
که یکی از آنها ابان بن نعمان بود. امام فرمود: کدام یک از شماها خبر از عمویم زيد دارید؟ ابان گفت: من خبر دارم خدا 
خیرتان دهد! فرمود: جه خبری از او داری؟ عرض کرد: یک شب در خدمتش بودم. گفت: نمی آیید به مسجد سهله برویم؟ 
من با او رفتم. امام عليه السلام فرمود: در آن مسجدء خانه ابراهيم خلیل بوده که از همان خانه به جانب عمالقه رفت و خانه 
ادریس که در آنجا خباطی نی کرد و در همان مسجد سنگک سبز رنگی است که چهره پیغمبران در أن تمودار است. آت 
مسجد جایگاه خضر است. فرمود: اگر عمویم زید هنكام خروج به آنجا می رفت و دو ركعت نماز می خواند و به خدا يناه می 
برع خداوند بیست سال او را در پناه خود نگه می داشت. هر کس غمی داشته باشد و بین نماز كرب و عشاء در آنجا از خدا 


فرج بخواهد. خداوند به او فرج عنایت می کند. - . قصص الانبیاء: ۷۹ - 


#* | تر جمه | 
رود 
و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مد ۷8 0 و 


2 
ع 


عبد الله عليه السلام: إِنَّ آل أبى فيان لوا سین بْنَ عَلِنَ لوا اله علیہ ترح الله ملْكهع و تل شام ریب علی رع الله 


که ول لد تخيى بن ری رحعه الله قرع الله که (01. 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: مح د حلبی می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: اولاد ابی سفیان» حضرت حسین عليه 
السلام را شهيد کردند. خداوند سلطنت را از دستشان گرفت. هشام نيز زید بن على را کشت قدرتش به باد فنا رفت. ولید نیز 


۷| تر جمه | 
«FV»‏ 


غط» [الغيبه | | للشيخ الطوسى ججماعة عن ابر عَنْ أَحمَد بن ریس عم ابن عیعی عم ابن یوب عَنْ مجمیل بن ضالج عَنْ 
ام بي أَمر عَنْ سالعة مه أبى عدا الله ال كنت عِنْدَ أبى عو الله مقر بن مد عليهما السلام جين عضو لاه 2 


آغمی عله فلا آقاق قال آغطوا لسن : ي عَلی ِن علي بن سین و هو الأفطش سَبعِينَ دیتاراً و أغط فان کذا و فلاا كذا ففف 


ا 


5 


ُغطی رجلا عَمَل عَلیکک بالفره ربد ان تک فال یدیآ كُون من ای ال له عر و جل 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ ۱. قرب الاسناد ص ۲۱۰ طبع النجف. 
۲- ۲. ثواب الأعمال و عقابها ص ۱۹۸ طبع بغداد سنه ۱۹۶۲ م. 


و الین یت لون ما آمر الله یه أن بوص ل و یحو رهم و یخافون شوء الحساب )١(‏ عم ا رالعه إن الله خلق الْجَنْهَ فطیبها و 
طَيْبَ ربڪا و إِنَّ ریکھا یوج من مَسِيرَءِ ی تام ول يَجدٌ ریخها عاق ول قاطغ رَحِم (۲) 


**[ترجمه |غيبت شيخ طوسی: سالمه كنيز حضرت صادق عليه السلام گفت: هنكام در گذشت حضرت صادق عليه السلام من 
دینار بدهید به فلانی و فلانی» فلان مبلغ بدهید. عرض کردم: به کسی پول می دهی که با کارد به تو حمله کرد و می خواست 
تو را بکشد؟ فرمود: نمی خواهی از کسانی باشم که خداوند در باره آنها فرموده: و الَِّينَ يلود ما رل به أن يُوصَلَ و 
حون رَبَهُْ وَ بَخافَونَ شوء الحساب -. رعد / ۲۱ - 0 زو آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند و از 
بوی خوش بهشت از دو هزار سال راہ به مشام می رسد ولی این بو را نافرمان يدر و مادر و قاطع رحم احساس نمی کند. -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


حه [فرحه الغرى] قال صَفِیٌ این مدب سَغدٍ مغ الموسویْ وَأَئِتُ فی بعض الکلب الْقَدِمَهِ الدب دنا ان فده عن عم 
ٿن ود امن عَنْ محمرین بن عَلِيٌ ای عن أبيه عن ولد بن عبد الرخمن من عن ای قَالَ: کنث أَرُورٌ عَلِيَ بْنَ الترین فی 
کل رکو ره یوقت ال ای مهن اک وا علی یه بقع یه و جاء الب فوع علی عت اباب الفح 
20 نت یه یبن الین عليهما السلام مهو فجعل ینف ده یه و بول اب یک بالل أن كرك المت لوت فی 


ەر 


کاس فت بأى آنت و آئی أي گنس ال اه الكو فت مجبلتَ کاک و یکون لک قال إى و الى بعک محمد الق 


ام 


إن عشت بى ری عدا الام فى ايد من تواجى الکوقه متا مذفونا مو شا شا عت اويا م حوبا عضو لوب فی الاش كم برل 
ہر مس سور زود دس مود ا 


2 
a 


yy 7‏ وال وال نون جار ن حور این وش نف اف و 
اتف بى هتف رٹک رَد فانک رود فوفك رند فاستیظت او ت گنام نٹ مهوت الطلاء و ضا كه جر 


مدق یاب و قیل لی عَلَى الباب ول یک فَحَرَجْتٌ اد آنا یل 2 مه جَارِيَةُ وف كمْهَا عَلَى رده مُكَمَرَةٌ بخمار فقلت مَا 
عانیشک فَفَالَ أَرَدْتٌ علی بْنَ لسن عليه السلام فلت لٹ آنا عق امین كمال آنا زشول الفختار بن 


ص: ۱۸۳۳ 


۱-۱. سوره الرعدء الآيه: ۲۱. 


۲- ۲. غیبه الشیخ الطوسق ص ۱۲۸. 


کے ےک وک هزیر فى اب سش ری اور و رت پ وها عي 
هرک و َع إل کتابا حلت ال و الجاربه و کتبث له جواب کتابه و تج الو جل تم نم فلت للجاربه ما اسمک قالث وراه 
زی سس اھر کم Oe e‏ مه 
على رأيك رودا کرت فى كار راهن إِشِحَاق فا مہ لمت علیہ مق جملث وداک ما دمک هرذ اد قال ال 

E ES 4‏ 
نی هلمال فلا جلشت عند عند قال یا یا عنزه تقوم حتّى تزور بر مر امین علی بن أبى طالب عليه السلام فب عم ملت جوا 
وداک تم سَاقَ و مر الْحَدِيتٌ ّى قال نا للَّكوَاتٍ البیض فَقَالَ هذا قیژ آیبر المژینین لت بن أبى طالب عليه السلام ثم 


رجفنا کان من آثره ما کان و الله لذ ره ولا مَذفونا متبوضا مترلوبا مه وبا مط وبا حرق و دق فی الْهَوَاوین و ذری 
فی ایض (۱) 


قَلُ أ - 


مِنْ أشمّل الْعَاقُولِ (۲). 


**[ترجمه ]فرحه الغرى: ثمالى می گوید: من هر سال یک بار» هنكام حج حضرت زین العابدين عليه السلام را زيارت می 
كردم. یکی از سالها خدمتش رسیدم. كودكى روى زانوانش نشسته بود. من نشستم. کو دک از جاى حركت نمود و پایش به 
درب كير كرد و بر زمين افتاد. حضرت زین العابدين عليه السلام با عجله دوید. او را از زمين برداشت و خون چهره اش را با 
جامه اش پاک كرد و می گفت: تو را به خدا می سپارم از اينكه در كناسه به دار آويخته شوى. عرض كردم: كدام كناسه؟ 
فرمود: كناسه كوفه. عرض كردم: واقعا اين اتفاق خواهد افتاد؟ فرمود: به آن خدايى كه محمد صلی الله عليه و آله را بر 
انگیخت. اگر بعد از من زنده بمانى» خواهى ديد كه او را در اطراف كوفه می کشند و يس از دفن از قبر بيرون می آورند و 
عريان به دار مى آويزند بعد پیکرش را يايين می آورند و آتش می زنند و خاكسترش را بر باد می دهند. عرض كردم: اسم 


در این هنگام اشک از ديد گانش جارى شد. فرمود: مايلى برايت جريان فرزندم را بگویم؟ یک شب در بين عبادت که به 
سجده و رکوع مشغول بودم» مرا خواب ربود. در خواب ديدم در بهشت هستم» حضرت رسول و على و فاطمه و حسن و 


حسين علیهم السلام» دختری از حوریه ها را به ازدواج من در آوردند. با او همبستر شدم و نزدیک سدره المنتهی غسل نمودم. 
سپس بر گشتم» ديدم یک نفر صدا می زند: زید بر شما مباركك باشد! زید بر شما مباركك باشد! زید بر شما مبا رک باشد! 


۲ ل رو کٹ وک 
يكك نفر شما رامی خواهد. وقتى خارج شدم ديدم مردى کنیزی آورده که خود را پوشیدہ است. آستینش بلند است و پارچه 
ارو سر جيتع كلك ناكد كاز بر اد ول وس عا رای ا دی م کوب 
مختار بن ابی عبیدہ ثقفی هستم به شما سلام رسانده و گفته است که اين كنيز به دست ما رسید» آن را به ششصد دينار 
خریدم. اينكك ششصد دینار هم تقدیم می كنم كه مخارج زند گی او را تامین کنی. آن مرد نامه ای نیز به من سپرد. كنيز را به 
خانه بردم و جواب نامه اش را که آن مرد منتظر آن بود نوشتم. من از كنيزكك پرسیدم: اسمت چیست؟ گفت: حوراء. برای 


همبستر شدن او را آماده کردند. با او عروسی کردم و او به اين پسر حامله شد. نامش را زید نهادم. آنچه را گفتم» خواهی 


ابو حمزه گفت: به خدا س وگند چیزی نگذشت که زید را در کوفه در خانه معاویه بن اسحاق دیدم. خدمتش رسیده عرض 
کردم: فدایت شوم برای جه به اين شهر آمده ای؟ فرمود: برای امر به معروف و نهی از منکر. من پیش او رفتم و شب نیمه 
شعبان خدمتش رسیده سلام کردم. در آن موقع» او در یک خانه نمی ماند و هر شبی را در یکی از خانه های بارق و بنی هلال 
به سر می برد. به من گفت: ابو حمزه! مایلی به زیارت امير المؤمنین على بن ابی طالب عليه السلام برویم؟ عرض کردم: آری 
فدایت شوم. ابو حمزه دنباله حديث را چنان نقل کرد که بالاخره به جایی به نام ذکوات بیض رسيديم. كفت اين قبر امیر 
المومنین است. بعد از زيارت مراجعت کردیم و عاقبت آن جریانها در باره اش به وقوع پیوست. به خدا قسم خودم ديدم که 
پس از شهادت و دفن» پیکرش را بیرون آوردند و عریان روی زمین کشیدند تا به دار آویختند. سپس آن را آتش زدند و باقی 


مانده خا کسترش را در هاون کوبیده در قسمت يايين کوفه به نام عریض به باد دادند. - . فرحه الغری: ۵۱ - 


** | تر جمه | 


بيان 


سحبه كمنعه جره على وجه الأرض. 
##[ ترجمه |عبارت سحبه بر وزن منعه يعنى اورا روى زمين كشيد. 
* | ترجمه | 


>۵< 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوِىَ أن وَلِيدَ بْنّ صبیح قال: كنا عِنْدَ آبی عَبد الله فی یله إِذْ طرق الْبَابَ طارق فَقَالَ للجاریه انظری مَنْ 


کر ذا فخرجث نم دخل فَقَاتْ هذا عَمّك عَبَدٌ الله بُ علی فَقَال أذخليه و قال لا اذخلوا ابیت فدحلا يثنا َس مغنا مه جشا- ظَلًا 


أن ال بعض نماو فص بعضتا عض فلا کل آقبل علی أبى عبد الله 


ص: 1۸۴ 


۱- ۱. العريض: بفتح آوله و کسر ثانیه و آخره ضاد. قنه منقاده بطرف الیئر؛ بثر بنى غاضرہ( المراصد). 
۲- ۲. فرحه الغرق ص ۵۱ المطبوع ملحقا بمکارم الأخلاق سنه ۱۳۰۵ و عاقولاء: اسم الکوفه فی التوربه. 


ہے 


فلع بخ سيا من القییح إِلَا قال فى أبى 2 عبر الله تم رج و رجا قلعم 000۳۷۳۶۷۶۶۷۹ 


2 
‫َ 


اش تَفْبلَك مدا بشی ء ما ظا أن أحداً بش + بل به أحداً حتّى لَقَدْ عم بعص تا آن بر اه قبوقع به ال مه کا تلو فیما با 


o 
ع‎ 
گا ء‎ 


۲ 
پچ 


ھا شی من الل ا می رق باق ا ره ری من را ترط کم عطاقم لک عيذ له 
لی ال نا عُودُوا ی واف يكم ثم م أذ هل بش هیق و جیب و بكاء و هو ول با ان أخى از لی الله لک اطخ 
تيع له عنک نل غقر ہے إلى رل یت یت إلى براق ی آتانی وكات اکان 
دا وتقی تم ال أحدهُمَا لر انلق به إلى ار الق پی موز" ت بزشولِ الله قَقلتَ- نا وقول الله 0 أغوة فام فل کی 
و نی جد اَم الوا ال ابو عبد ال علیہ اسلام آوص قال بع آوصی ما لی مَالَ ود لى الا یر و علي ین لآ عبد 
الله عليه السلام ینک عَلَيَ و عبالکک إِلَى عبالی فاص ی فَمَا رجا من العدیته حى مات قَضَعْ بو عزد الله عليه السلام له 


2 


یه و قضی دَيْنَه و روج ابه اه .)١(‏ 

## ترجمه آخرایج: ولید بن صبیح می گوید: شبی خدمت حضرت صادق عليه السلام بودیم یک نفر درب حياط را کوبید. 
خضرت به کنیزش فرمود: ببین کنست؟ كنيز رفت و بر گشت و گفت؛: عمویت عبد الله بخ على است؟ فرفود؛ بكو يانه به ما 
دستور داد داخل اطاق دیگری شویم. ما داخل اطاق شدیم در اين بین احساس کردیم که یک نفر داخل اطاق شد. خيال 
كرديم یکی از بانوان امام است. به خاطر اينكه شناخته نشویم به یکدیگر جسبيديم. عبد الله بن على وارد شد و هر جه توانست 
به حضرت صادق عليه السلام ناسزا كفت و چیزی فرو گذار نکرد. آنگاه خارج شد. ما نیز از مخفی كاه خود خارج شدیم. 
امام حديث خود را از جایی که قطع شده بود شروع کرد. یک نفر از ما عرض کرد: آقاء عبد الله بن على به شما نسبت هایی 
داد که خیال نمی كنم احدی چنین حرف هایی را به کسی بزندہ ما تصمیم داشتیم بياييم و او را تادیب کنیم! فرمود: نه» شما 
بين ما مداخله نکنید. 


از پاسی از شب گذشت. درب به صدا آمد. کنیز را فرستاد تا بپیند کیست. کر بر گشته و گفت: عموبت عبد الله ین علی 
اش هام رم هاا اطاقی كه وع روا حف جازم ذاه مارد کون غيل ال رآردشکہ ور حالی که با شوت تک 
می ريخت و بلند بلند گریه می کرد و می گفت: پسر برادر مرا ببخش؛ خدا تو را ببخشد. از من بگذ خدا از تو بگذرد. 
فرمود: خدا تو را ببخشد عموء جه شده است؟ چرا جنين می کنی؟ كفت همین که برای استراحت به بستر رفتم» دو نفر مرد 
سياه به من حمله نمودند و دست و پایم را بستند. یکی از آنها به دیگری گفت: او را به طرف آتش ببرید! مرا بردند. در بين 
راه حضرت رسول صلی الله عليه و آله را دیدم. فرباد زدم: با رسول اللہ دیگر چنین کاری نمی کنم! دستور داد مرا رها کنند. 
هنوز دست و پایم از بستن آنها درد می کند. حضرت صادق عليه السلام فرمود: وصیت خود را بکن. عرض کرد: جه وصیت 
کنم؟ با اين اهل و عبال زياد و قرض زیادی که دارم؛ مالی که ندارم. فرمود: تو وصیت کن؛ قرضت را من پرداخت می کنم. 
عبد الله وصیت نمود. ما از مدینه خارج نشده بودیم كه عبدالله از دنیا رفت. امام عليه السلام خانواده او را جزء خانواده خود 


قرار داد و قرضش را پرداخت و یکی از دخترانش را به ازدواج پسر خود در آورد. --. الخرائج و الجرائح: ٣‏ > 
۷| تر جمه | 


«A1» 


بج [الخرائج و الجرائج ] رُوِىَ عن لسن بن زاشد قال: دذکزث رید بن َل وی ند أبى عبد الله الا تفعل جم | 1 
0۴۳77" بیان ْى أريد اوج على هذا اطغ ال مَل فى اف أن تکون اون امف لوب عَلَى هر الْكوقّه ا 


ما علشت يارد أله خوج اعد من ود فايلمة على حون امین قبل زوج الشفهايئ إن يل ؛ نم ال ألا یا عَسَیُ إنَّ فَاطِمَ 


وا - 


احص َتْ فوجها- فَعَوَمَ الله د رها على ارو فیہم رلت ری ھت مت سه و مِنْهُمْ 


مُقتَصد د و مهم سابق بالْحیراتِ ون الظالم ‏ یه الى لا یرف ف الْإِمَامَ و لمتَص الّعَارِف بح عیام و السَابق بالحيزاتِ هر 
لام تم قال ا سی إِنّا أل بْب لا بَحْرْجٌ أَحدنًا من انا حتّى يقر لكل ذى 
ص: ۱۸۵ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۲. 


فصل بفضْله (۱). 


| ترجمه آخرایج: حسن بن راشد می گوید: سخن از زید بن على شد. من در خدمت حضرت صادق عليه السلام از او 
بد گویی کردم! فرمود: اين کار را نکن؛ خدا عمویم زید را رحمت کند. خدمت پدرم آمده گفت. من می خواهم بر این 
ستمکار خروج کنم. فرمود: چنین کاری نکن» من می ترسم کشته شوی و يشت کوفه به دارت آویزند» مگر نمی دانی که هر 
یك از فرزندان فاطمه قبل از خروج سفیانی بر سلطانی خروج کند کشته خواهد شد؟ آنگاه حضرت صادق عليه السلام روی 
به من نموده و فرمود: حسن بن راشد! فاطمه پاک سرشت است. خداوند ذریه او را بر آتش جهنم حرام نموده و در باره آنها 
این آيه نازل شده دم ارثا الکتاب الّذِينَ اض طفینا من عبادنا فَمِنْهُ ظالِم لِنَفْسِهِ و مهم فص و مهم سابق بِالْخیراتِ - . فاطر 
۱ءء (سپس این کتاب را به آن بند گان خود که [آنان را] بركزيده بودیم» به میراث دادیم؛ يس برخی از آنان بر خود 
ستمکارند و برخی از ایشان میانه رو و برخى از آنان در کارهای نیک به فرمان خدا پیشگامند.] ستم کننده به نفس خود 


کسی است که امام را نمی شناسد . 


ميانه رو مقتصد کسی است که امام را می شناسد و سبقت گیرنده به کار نیک خود امام است. سپس فرمود: حسن! ما خانواده 
ای هستیم که هر یک از ما قبل از خارج شدن از دنیا به فضیلت هر صاحب فضلی اقرار خواهد کرد (منظور اقرار به مقام امام 
وقت است). - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
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شا [الارشاد]: کال ریب علی بن الْحسِيِن عليهما السلام عَيِنَ إِخْوَتهِ بعد أبى جغفر عليه السلام و أَقْضَلَهُْ وَ كا تابد 
قیهاً سحا شّجاعاً و طَهَرَ الَف بر المتژوِ و يَنّْهَى عَن الْمنْکر و بل بتازات الْحُمَین عليه السلام. 

اخ حت ريه لسن نع عن ص عي اسح روخص رر ےت یخی بن مُسَاوِرٍ عَنْ ابی 
الجاژود زیاد بن المنذر قال: قَدِمْتٌ ت الْمَدِيئَهَ فجعلت كلما سل عن ربد بن علق قبل لی داك علیش اون و زو شم ال 
سا حا بی صَفْوَانَ عَنْ ید ئن عل و اد دنا عته فقلت أ؟ ن یه ال بلٌضافه فلت ای رَمجل کان قَالَ ما عَلِمتُ یکی 
ین يه ل کی بخ موغة محال - و لیبق الیو یا کان ربب افیارم کلک فيه زوجة الب 
یو ی الرّضًا ین آل ب یب محمد هرذ پیلک تفه وم يكن يدها به لمعه باشتشفٌاق أخبه العامة من له و تی 
ند وات إلى أبى عَد الله عليه السلام - کان تیب خوج آبی الختین ند بن علی بن الح 

السو ہر ویر ہے قَام ال الم وم 

7٦ 


فى امقس کی لا ےک بی وضو إلى هل ربد إت یس ین باد اله عد وق ن یوصی ینوی الله و و ل 


2ھ٥ے‎ 


3 


ين رضدی الله عَنْهُ بعد الى 


اطع 


1 دُونَ أن پُوصدی بتَقوّی الله و آتا ئا وص یک یی اللہ با امیر الّمُؤْمنِينَ تقّه- فَقَال لَه لَه متام آنت 2 رم 
لح اقه الڑاجی ها و ما آنت و ذاک لا ام لک و اما آنت من مه َال لَه رید ای لا آغلم ادا اعم ره عند الّه- مِنْ 
بعل و موا موز کان لک بط و عن ھی عابو َم بیع و غو إِشمَاعیلٌ بن إثراهيم عليه السلام ال له عند 


لله آم الق ا ام وب فما يَقْضْرٌ 


ص: ۱۸۶ 


1۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


بجر وول اله صلی اله عليه و آله و ان علق تن أبى طاب عليه للم َب هسام من تجلبه و و دعا ىمان و قال ذا 
7 ين هذا فى عن کری حرج رند وهو َو الم یکره تم قط حر امنيس إل ُو فا وصل إلى اکوقه جع یه هلها َم 
واي على ری فرب م فصوا بعتو نموه بل عليه السلام و طلب بیع سین گا کرد منم و لا وید 

بد و لا پلمان- - و لا ِل لم لک ین أبى مد الله انشاوق عليه السلام کل تلع و حزن له زا عم حَتَّى بَانَ عَليه وَ 
ین الو فی عبال من آمدیب نع ین آطرخابه لت دیثار و زوی ذَلِكك أَبُو اي لوا قَالَ ته م ی أب عدب الله الف 
ثار و و نی مها فى جال من میب مع ربد صاب میا عبد الہ : بن ار جى فضیلي الان ينها از انت و کات 


هم این لین نا ین صفر سته جشرین و ماه و كان مزع قیل تین و مین س( 


ع8 
ما١‏ 


از یر 


0 $ 


پ8 


**| ترجمه |ارشاد: زيد بن على بن الحسین علیهما السلام سرآمد برادران خود. غير از حضرت باقر عليه السلام بود. از همه 
پارساتر و يرهيز گارتر و داناتر و سخاوتمندتر و شجاعتر بود. قيام به شمشير كرد. امر به معروف و نهى از منكر نمود و انتقام 


خون حسين عليه السلام را خواست. 


- زياد بن منذر می كويد: وارد مدينه شدم» هر جه از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام پرس و جو کردم؛ گفتند او هم 
قسم قرآن است. 


- هشیم می گوید: خالد بن صفوان از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام صحبت می كرد؛ من از او يرسيدم: زيد را كجا 
ديده ای؟ گفت: در رصافه. يرسيدم: چگونه مردى است؟ گفت: هر وقت از ترس خدا كريه می کرد اشکش با مخاط 


عليه و آله دعوت مى كرد. كمان كردند منظورش خودش مى باشد در صورتى كه او جنين نظرى نداشت زيرا مى دانست كه 


برادرش امام است و او در هنگام وفات به فرزندش ابا عبد الله (حضرت صادق عليه السلام) وصيت نموده است. 


سبب قيام جناب زيد علاوه بر انتقام كرفتن خون حسين عليه السلام اين بود كه روزى به مجلس هشام وارد شد و هشام بن عبد 
الملک دستور داده بود چنان نزديكك به هم بنشینند كه زيد نتواند خود را به نزديكك هشام برساند و جاى نشستن نداشته باشد. 
آنها چنین کردند. زيد وارد شد و وضع را كه جنين ديد گفت: هشام! هيج كس در ميان بند گان خدا نيست كه مقامش بالاتر 
7 ۱۱ ماران بابر سبي سی اناما بال تر از ازع امت كه شایسته دعوت به 
می کار ادا اسه اکنون من تو را به پرهیز از خدا دعوت می کنم. هشام گ گفت: توابه خود وعده خلافت مى دادی و 
اميد خلافت داشتی. تو را جه به خلافت. بی مادر! تو فرزند یک كنيز هستی. زید گفت: من مقامی از نبوت بالاتر نمی بینم. 
خداوند اين مقام را به کسی داده است که كنيز زاده است؛ اگر این نسبت باعث نقص بودہ او را مبعوث نمی کرد. آن پیامب 
اسماعیل پسر ابراهیم خلیل است. نبوت نزد خدا بالاتر است يا خلافت؟ در ضمن» کجا نقص و پستی به ساحت مردی راه می 
یابد که پدرش رسول خدا و فرزند على ب بن ابی طالب صلوات الله علیهما باشد! هشام از جای حرکت نموده» رئيس پلیس خود 
را خواست و به او دستور داد که نباید این مرد در ميان سپاهیان من دیده شود. زید خارج شد در حالی که می گفت: هیچ 


ملتی از حرارت شمشیر ناراحت نشدند مگر اينكه خوار شدند. وقتی زید به کوفه رسید. اهالی کوفه اجتماع نموده با او بيعت 


کردند که با مخالفین به جنگ پردازند» ولی بیعتش را شکستند و او را به دشمن تسلیم کردند. زید کشته شد و چهار سال در 


ميان همان مردم به دار آويخته بود. یک نفر این عمل را زشت نشمرد و با دست و زبان اظهار مخالفت ننمود. 


شهادت زید در حضرت صادق عليه السلام تاثیر زیادی کرد و به طوری محزون گردید که آثار اندوه كاملا در چهره اش دیده 
می شد. از مال خود هزار دینار د بين خانواده هایی که در جریان قیام زید شهید شده بودند تقسیم کرد. ابو خالد واسطی می 
گوید: حضرت صادق عليه السلام به من هزار دینار داده تا ميان خانواده هائی که در پیکار زيد شهید شده اند تقسیم کنم. به 
خانواده عبد الله ابن زبير برادر فضیل رشان چهار دینار رسید. جناب زيد در روز دوشنبه دوم صفر سال صد و بیست. در سن 
چهل و در سالگی شهید شد. = ارشاد: ۲۸۶ - 
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عم 0 [إعلام الوری] شاء [الارشاد] وَك دت بط أبى رج علی بن تین ۹٦٣‏ ا O‏ 
بعقاتل الطلیین (۳ أ شبزنی مُمژ بن عود الله عَنْ غعر بن َة عن الْقَضْلٍ بن عو الَخمن نمی و ائن واكاك ذال الو نز 
با یی شر ےت و یی یت 
محمد بن آبی الْكرًا ملق نآ ال وی مد یخی عن عبد له یخی ال و نی جيتوى بن عبد اله بن 


ملد ٹن مرب َل عن أبيه و قذ كَل حَدِيتٌ تغضهع فى عییت الآخرينّ: أن جَمَاعَة ین بی اشم اج جوا بابرا( 
وفع راهم إن مد إن علي 

ص: ۱۸۷ 

.۲۸۶ إرشاد المفید ص‎ .١ -١ 

۲- 7. إعلام الورى ص ۲۷۱. 

۳- ۳. مقاتل الطالبيين من ص ۲۰۵ الى ۲۰۸. 


۴- ۴. الا بواء- بالفتح ثم السکون و فتح الواو و آلف ممدوده- قریه من آعمال الفرع من المدینه بينها و بين الجحفه مما يلى 
المدینه ثلاثه و عشرون میلاء و قیل جبل عن يمين آره و يمين المصعد الى مکه من المدینه- مراصد الاطلاع ج ۱ ص ۱۹. 


بن عبد اللہ بن اس و أو جغفر الْمنصُورٌ و ضالخ بن علي و عبد ی الْحَسَن و اه مُحَمَدٌ د و هي و مسب بد له 
شرو بن مان قال صاز بن عل قد لم اكم ال E‏ 7 کم له فى هذا لمزضع فاغقذر 
یه رَجلٍ منکع تُعْطوته إا ِن سکم و توَائّهُوا علی دک عَمٌی یتح الله و هو حير الَاقجينَ- فحمد الله عَبد اله ِي الْحَسَن 
گی علیہ تم قال مذ علمتع أ اثنى دا هو المزدی فلع لتوايعة- و قال ابو جغفر ی شی ء تخدغون نع کم و الله مد 
عشم عا اقاس ای آي اود أا وکا أ جا تم إلى میهف بن بد الو الا قذ و الو فک 


ا 


کیا 


2 
2 ۳ 


ی ذا الى تلم ایوا مدا جميعاً و مت وا علی یو قال عبتیی و اء رَسُولَ عود الله ِن ڪه تن إلى أبن أن انا ِن 
ن و رف و آوسل بلک إِلَى > جغفر نمی علیهما السلام و قال یر جیتری إل عو اللہ : ن اصن َال من عق و ] 
وا راكنا أذ يفي 3 علي رتم - قال عبتمى بن ود الله بن 2 ضر ارول آبی نله ما اجتغوا له فجتَهُم و 
تعفد 1 وا لی لی دة ر هي من ملت له رت : أب کم کم ری ئ ۽ الجتمطع كمال دهاجم 
اي مودي عمد بن عود الله ال و جاه و بل محل عليهما السلام فوع له عبد اللہ : ْنُ الْحَسَن إِلَى جثبه - فتکلم بمثل 
كلامه. 


لله أ 


ه أن نک هدا هُوَ الْمَهْدِىٌ فیس به و ل 


۱-۱. آصور- بمعنی( آمیل) كما فى مکان آخر من مقاتل الطالبیین ص ۲۵۷ و فى الارشاد( أطول). 


أُنْ تخرجه عض با له و لمر اّمغژوف و يَنّْهَى عن الْمنْکر فا و له نَدَعُك و أَنْتَ یخن و ایغ الک فی عذا الثر-فقضب 


عَقِدٌ الله : لسن و قال لقع خلاف ما کول و الله ما اطلعک عَلَى عَيِبهِ و لکن یخملک علی کرذا الْحَسَدُ لائی - فقال 3 
ال تا داك بهیلیی و لَكنْ ها و شوه ومع ڈوم و صرب بده علی هر ابی الاس تم ضرت ووو على کن عمد 
الہ بن لسن و تال وا الہ تیا جى تیک و ل إلى ایک و لیا هم و ایک تون ثم نهض تا على د عبد 
الْعزِيزِ بن عِمْرَانَ الزّهْرِىٌ قال أ ریت صاحت الردَاء الہ فر يَعْنِى آبا جع جغفر كمال له عم ال ال ان و الله نله له ال لَه عَدُ 


0 م2 


اریز ز أ قل مدا قال َعَم فلت فی نید ى كن ورت الک ثم ال و الله ما حرجت من لا عى ره َتَلْهُمَا- قال فلا 
پا 


٦ 


° 


5 
گر 
ور اقلم ضر 


ال جَثفر عليه السلام ذلك و نَم هص الْقَوْمُ و افترقوا عه عد الم 


- 
4 2 


بو جغفر فلا با اعد ال تقول هذا قال تعم أَقُولَهُ و 
الله و أعلمه 
قال بو اج (۱) 


کان عفد : نم عليهما السلام إِذا َأَى محمد بن عب اللہ : ن لسن تقو تاه ون یی و- إن الم و 
فيه و إل مول لس هو فی کتاب عل عليه السلام من شاه مذو اه 


0 اک عیسی بن عبد الله از پدر خود تقل کرد که گروهی از + و تس 
منصور و صالح بن على و عبد الله بن حسن و دو فرزندش محمد و ابراهيم و محمد بن عبد الله عمرو بن عثمان جزء اين گروه 


بودند. 


صالح بن على گفت: می دانید که مردم چشم به شما دوخته اند و هيج كاه مثل امروز ما دور هم جمع نشده ایم اکنون با یک 


عبد الله بن حسن يس از حمد و ثنای خدا گفت: شما می دانید اين يسرم مهدی است. بياييد با او بيعت كنيم. 


ابو جعفر (منصور دوانیقی) گفت: چرا خود را فریب می دهید؟ شما می دانید هیچ كس مثل اين جوان مورد توجه نیست و به 
قدر او طرفدار ندارد (منظورش محمد بن عبد الله بود). همه گفتند راست می گویی» ما این جریان را می دانیم و تماما با 


ميحد پت کردند و دست در وسٹٹی گذاشعتن 


عیسی گفت: پیکی از طرف عبد الله بن حسن پیش پدرم آمد و پیغام آورد که ما در مورد رهبری اتفاق نموده ايم تو هم بيا. 


در ضمن برای جعفر بن محمد (حضرت صادق عليه السلام ) پیغام بفرست که ايشان هم بيايند. 


- در روایتی كه دیگری غير عيسى نقل کرده» عبد الله بن حسن گفته است: به جعفر بن محمد علیهما السلام اطلاع ندهيد که 


او کار را خراب خواهد کرد -. 


عیسی گفت: پدرم مرا فرستاد تا از جربان مطلع شوم؛ وقتی وارد شدم» محمد بن عبدالله بر روی جل مال سواری نماز می 
خواند. بدانها گفتم: پدرم مرا فرستاده تحقیق کنم» شما در جه چیزی اتفاق کرده ايد. عبد الله گفت» ما همه جمع شدیم تا با 


عیسی گفت: حضرت صادق عليه السلام نیز آمد. عبد الله بن حسن به او احترام کرد و ايشان را پهلوی خود جای داده» همان 


سخن را تکرار نمود. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: این كار را نکنید» این کار امکان ندارد و رو به عبد الله نموده و فرمود: اگر منظورت این 
است که پسرت محمد مهدی است. او مهدی نیست و هنوز موقع آمدن مهدی نشده. اگر می خواهی در راه خدا قیام کند و 
امر به معروف و نهی از منکر نماید ما از تصمیم تو که بز رگ قبیله مایی روی گردان نیستیم و با پسرت در همین مورد بيعت 


ی 


عبدالله از شنیدن این حرف خشمگین شده گفت: من می دانم تو اشتباه می کنی» خدا تو را از غيب خبر نداده است. این 


حرفهایی که می زنی از حسادت سے به قرز ند من سرچشمه می گیرد. 


امام فرمود: به خدا قسم حسد مرا وادار نمی کند» ولی این و برادران و فرزندانش حکومت را به دست خواهند آورد (دست بر 
پشت ابو العباس سفاح زد). بعد دست روی شانه عبد اللہ بن حسن گذاشته و فرمود: به خدا قسم به تو و دو فرزندت نمی رسد 
و مال آنها است؛ دو پسر تو کشته خواهند شد. از جای حرکت نمود و در حالی كه تکیه بر دست عبد العزیز بن عمران داشت» 
به عبد العزیز فرمود: آنکه جامه زرد پوشیده را می بینی؟ و اشاره به ابو جعفر (منصور دوانیقی) کرد. عرض کرد: بلی. فرمود: 
من چنین می بینم که او را می کشد. عرض کرد: منصور محمد را می کشد؟ فرمود: آری. من با خود گفتم بر او رشک می 


برد که اين حرف را می زند! عیسی گفت: من با چشم خود دیدم منصور هر دو برادر را کشت. 


عیسی گفت. وقتی حضرت صادق عليه السلام از جای حرکت کرد و مردم متفرق شدند؛ عبد الصمد و ابو جعفر منصور از پی 
امام رفتند و عرض کردند: آقا واقعاً چنین است؟ فرمود: همین است که گفتم و خدا را شاهد می گیرم که از روی اطلاع می 
گویم. 


- ابو الفرج می گوید: عنبسه بن نجاد العابد می گوید: حضرت صادق عليه السلام هر وقت محمد بن عبدالله بن حسن را می 
دید اشک چشمش را فرا می كرفت و می فرمود: جانم فدایش» مردم در باره او چیزها می گویند ولی او کشته خواهد شد. 
در آثاری که از على عليه السلام در دست ما است. او جزء خلفاء اين امت شمرده نشده است. - . اعلام الوری: ۱ء ارشاد: 


۴ - 
۷| تر جمه | 


«Af» 


قب [المناقب] لا اقول مالک ال خه عب ل ی لصاجب الطاتي إِنُکک 7 و ین ا د 
بن شهر شو بو تزعم محمد معترّص 


فى آل محر 
اه تغزوفا کی قا تمع و کا رک عع قال یتک تا کان پمک ين أن بول ى کو ال رذ کان يُوْنَى بالطعام 
الْحَارٌ- فَبَفِْدُنى عَلی فَحِذِهِ و بال مضه یرذا تم يلْقِمُنِيها أ کراۂ أله البق 


ص: ۸۹ 


.۲۰۸ مقاتل الطالبیین ص‎ .۱ -١ 
.۲۹۴ الارشاد ص‎ .۲ -۲ 


لی من حر الطعام و لا شف ی من و ار قیقول ِى إا آنا مت قاض مغ - اطغ لأخيكك مُحمّد البق تیف ايه علیک 
و وَدَعْنَى أَمُوتٌ مؤت جاملهُ- فَقَالَ كر اَن ول لک تتکفر قیجب من ال ع لیک ای و ایکون له فیک ماع کک 
مُوجناً له فیک الْمئديكة وَلَهُ فیک الشَّمَاعَهُ نم قَالَ نم أ 


یاک عَلی | ویک فيكبدُوا لک کیدآ(۱) 


ال نم آفضل أم ناه قال بل انیا ال به یں غنوت لوقت لعل 


لِم لم یرهم ٤‏ ی کال دوه و لکن كتمهم و کذا ابوک کت ک لاله اف یلک عَلَى مُحَمدٍ عليه السلام إِنْ هُوَ 
1 


خب رك پوضجه من قلبه و کا حَصّهُ اله په قتکید له کید کمرا اف يَعْقُوبُ علی يُوسُفٌ من إِخْوَيهِ قب الصّادِقَ عليه السلام 
مال فقال لو الله ها اف غيرة (4۲. 


و سل ری الح الْمُفِيدَ و أَرَاد له ال بأ شی ء اشتجزت إِنْكارَ اعامه ه رال نک قَدْ ظننت عَلَی ظا الا و قزلی فی 
رد لَا يحَالِميِى فيه أ 
ول كان اما فى الم و ال اهر پامتزوض و اهي عن امتکر وى عله امام لشوجبة ضا ہا الطرعة و اش و 
اس دا ما بحالیی عل آعذر۳. 


ا 9 
ط ۴ 


نبت 


موم ے موم 


ل ف الكقدقه ال و ما مذعیک فيه قال من |مامته ماه ارب و أَنْفِى عَله من ذلك ما تنفیه و 


**[ترجمه ]مناقب: زيد بن على به صاحب الطاق گفت: تو می پنداری که در آل محمد صلی الله عليه و آله امامی است که 
طاعتش واجب است و دقيقاً شناخته شده است؟ گفت: بله و يدرت حضرت سجاد عليه السلام یکی از آنان بود. زيد گفت: 
وای بر توا پس جه چیزی مانعش می شد که به من بگوید؟ به خدا قسم که برایش غذای داغ آورده می شد و مرا بر رانش می 
نشاند و لقمه را بر می داشت و آن را سرد می کرد و سپس به من می خوراندا بعنی تو می گویی او نسبت به داغی لقمه غذا 
بر من دلسوزی داشت ولی نسبت به داغی آتش جهنم دلسوزی نداشت که به من بگوید: وقتی من مردم از برادرت محمد باقر 
عليه السلام حرف بشنو و مطیعش باش كه او حجت خدا بر توست. و مرا رها نمی کرد که به مرگ جاهلیت بمیرم؟ صاحب 
الطاق گفت: حضرت کراهت داشت که بل کو نکر ند وکو كائر شوق وعذات | بر تر واج شون فرائہ دو مورد ار 
شفاعت کند. پس به تو نفرمود تا به مشیت خدا در مورد تو امیدوار باشد و بتواند تو را شفاعت کد سپس گفت: شما افضل 
هستید يا انبیا؟ زید گفت: انبیاء. صاحب الطاق گفت: یعقوب به يوسف می فرماید: «ای پس رک من خوابت را برای برادرانت 
حکایت مکن که برای تو نیرنگی می اندیشند.؛ 


چرا حضرت یوسف به آنها خبر نداد تا درباره او كيد و مکر نکنند؟ یوسف این امر را از آنان پوشیده داشت. همچنین يدرت 
امر را بر تو پوشیده داشت زيرا از تو بر محمد باقر عليه السلام خائف بود. اگر يدرت تو را از اوضاع قلبی او و امتیازات خاص 
صاحب الطاق به امام صادق عليه السلام رسید. فرمود: به خدا قسم امام سجاد عليه السلام فقط از همین مسأله می ترسید. 


یک نفر زیدی (كسانى که زید بن على بن الحسین علیهما السلام را امام می دانند) از شيخ مفید سؤالى کرد و منظورش فتنه 
انگیزی بود. گفت: به جه دلیل امامت زید را انکار می کنی؟ شيخ در جواب گفت: تو خيال باطلی در مورد من کرده ای! یک 
نفر زبدی با نظريه من در مورد زید مخالف نیست. زیدی گفت: نظر تو درباره او چیست؟ شيخ مفيد گفت: هر جه را زیدیه 


در باره امامت او قبول دارند من نیز قبول دارم و هر جه آنها قبول ندارند من هم منکرم. می گویم او در علم و زهد و امر به 


معجزه بودن باشد را منکرم و هیچ زیدی هم جنين ادعایی را نکرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۲۳ - 


٭| تر جمه | 


۵۵ 
شی [تفسیر العیاشی ] عَنْ مُوسّی بن بكر عَنْ بَعْض رخاله: آن زَيْدَ بْنَ عَلِىٌ دَخَل عَلى أبى جغفر عليه السلام و مَعَةُ کت مِنْ آهل 
الکوقه رَدْعُوتَهُ فیقا إِلَى انف هم و بُخرونه باجتم اعهع و َأَمرَونَُ بالخزوج الیهم فال أبُو جغفر عليه السلام إِنَّ الله تارك و 
تالی- آعل لا و حرّمَ عرامً و ضَ رب مالا و صَیٗ شما و لم بجعل امام اْعالم بأقره فی شجهه ما فوض اللَهُ من الطاعه أن 

یشب بأئر قبل معله أ بجاهد قَبِلَ محلوله 


ص: ۱۹۰ 


۱- ۱. سوره يبوسف» الآبه: ۵ 
۲- ۲. المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


۳-۳ المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


و قد فَالَ الله فى الصَِّ د - اتقو لد و تم حرم (۱) قشل لد مد أغظم أَمْ ل انس الْكَرَام و جعل لکل مَحَلًَا قال و إذا 
کم َاضطاذوا(1) و قال لا جوا حاير الل و لا ار کرام ( فجه ول اله ر لا رط و جك ل منها أذيقة ما و قال 
فیخوا فى الأذض أزبعة اهر و الوا نکم غير د م مُغجزی الله (۶). 


۱ 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: زید بن على خدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. مقداری نامه در اختیارش بود که اهل کوفه 
فرستاده بودند. در آن نامه ها زيد را دعوت به قیام می کردند و وعده کمک می دادند. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
خداوند تبارک و تعالی حلالی را حلال و حرامی را حرام قرار داده و مثالهایی زده و سنتی تعيين کرده و امامی را که عالم به 
دسترو ارس تسه به دسٹررائٹی Sg‏ كاري و رش الجاء دعلا یا دوع مرج جهاد كناد يدر موز 
شكار حرم مى فرمايد: الا تلو ای و نم حرم - . مائده / ۸-۹۵ [ در حالى كه محرمید. شکار را مكشيد.) آيا كشتن 
یک شکار مهم تر است يا قتل نفس غير حلال؟ و برای هر جيز محلى قرار داده و فرموده است: «و إذا للم قا طادُوا - 
مائده ۲۱ -»» لوسر7 ئا زيروة شید نی رادا مکار كني و رت استه ولا جرا کو لو اسر ارام د 
ا ۱ رم مب ی روه اوسرام راكع اريك | بسن ا سال وب دا سی یتوھ و چا کا 
از آنها را حرام کرده و فرموده است: سيوا فی الَْدْض أزبعة هر و اغلفوا لک عير یہ مه مُغجزى الله - . توبه 4-۲ ( پس [ای 
مش ركان.] چهار ماه [دیگر با امتیت کامل] ای ی ری 
عیاشی ۱: ۲۹ - 


# تر جمه | 


"ك۵ 


:* | ترجمه ]تفسیر عیاشی: داود برقی می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم» مردی از این آيه سؤال كرد: «فعسی 
و 
خود فتح [منظور] يا امر دیگری را پیش آورد ٹا [در نتيجه آنان] از آنچه در دل خود نهفته داشته اند پشیمان گردند.) فرمود: 


این اجازه ايست در مورد هلاک بنى اميه» هفت روز پس از آتش زدن بدن زید. -. تفسير عیاشی ۱ : ۳۲۵ - 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


سر [السرائر] مِنْ کتاب أبى الْقَاسِم بن وله قال رَوَى بَعْض کاب اله کنث عند عق تن الخد : ين عليهما السلام فَكانَ إِذَا 


صلی اور له كلم ي تلم الشف - ڪاو ود فيه رد َو به بعد كا ار قال فلت إلى أضٍ خابه و و 
شیع کر و أن آترمی هی ملد ال قال کل جل یتهم سمه کا ممه کل ال َال با عَم على بالط حف وو 


اضف فَوَضَعَهُ عَلَى خیرو- قال ثم حه َر إِلَى أُوَلِ عزفِ فی الْوَرََه و ادا فیه و فص الله المُجاهدیی على قاقد 
عظیما(۷) قال تم طِبَقَهُ مه قنظر قدا فی أل الْورَقَه 


ص: ۱۹۱ 


.۹۵ سورہ المائده» الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره المائده الآيه: ۲. 

۳ ۳. نفس الآيه السابقه. 

۴- ۴. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۹ فى سوره التوبه الآيه ۲. و آخرجه البحرانی فى البرهان ج ١‏ ص ۴۳۲. 

۵- ۵. سوره المائده الابه: ۵۲. 

۶-۶. تفسیر العاشق ج ۱ ص ۳۲۵و أخرجه البحرانق فی البرهان ج ۱ ص ۴۷۸ و الفیض فى الصافی ج ۱ ص ۴۴۸ و الحرٌ 
العاملق فی اثبات الهداه ج ۵ ص ۴۲۶. 

۷- ۷ سوره النساء الایه: ۹۵. 
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نله اشتری من الْمُؤْمِِينَ مهمع و ام ال باون فى سيبل الله فوت و لوت وغردا علیہ حا فى ارهز 
نجیل و لقرآن و من آوفی بعتیده مِنَ الله فا شبن روا بییمکم الذی باب یم به و ذلک هُوَ لور ليم (() ثم م ال هُوَ و الله رید 
َو و الله رید في ردا 


وَعَنْ حُذَبْفه بن اليَمَانِ قال: نظر ره سول الله صلی الله عليه و آله إِلَى رب ن حارقة ال ول فى اللہ عضو فی می و 


الْمَظلومٌ من هل بیتی سم هیذا و 


2 
¢ 


شَارَ دہ إلى رید بن حارتة فقال اذنُ ECE IEE‏ وات ريق 


##[ترجمه |سرائر: ابن قولويه می گوید: یکی از اصحاب نقل كرد که خدمت على بن الحسين علیهما السلام بوديم. ايشان يس 
از نماز صبح تا طلوع آفتاب صحبت نمی كردند. روزى كه زيد متولد شدء اصحاب يس از نماز صبح به ايشان مژده دادند. در 
اين موقع روى به اصحاب نموده و فرمود: شما مى كوييد نامش را جه بگذاریم؟ هر كدام نامى ذكر كردند. فرمود: قرآن را 
زره سی 345 ]قرا آر رو رو :دامس خود ضنادی ناف کہ یار لمع ام جرف فصل الله اجاح على 
الفاكديق أخرا ظا نساء 48د [ و إلى ] متاهتان را بر خانه نشینن به پاداشی بزر گهه برتری بخشیده است.) باز بر 
هم گذاشت. برای مرتبه دوم باز کردہ در اول صفحه اين آيه بود: (إنَّ الله اشکری مِنّ الْمَؤْمِينَ أنه هم و أنوالهع بان لهم اج 
اوت فی سبیل الله يون و يفْتَلُونَ وغداً علیہ ما فى ارام و اانجیل و لقن و مَنْ آوفی بعنده ین الله فا شید زوا بییمکم 
لی بِایَثثُم به و ذلتكك هو الْقَْزُ الْعظِيمٌ - . توبه / ۰0-۱۱۱ [در حقیقت. خدا از مؤمنان» جان و مالشان را به [بهای] اینکه 


aA 


4 


ہلت يراق انان باش غریت است همان کسانی که در راخدا عن سكدن وس كقندد و کشته می شوند. [اين] به عنوان 
عده حقّى در تورات و انجيل و قرآن بر عهده اوست. و چه کسی از خدا به عهد خويش وفادارتر است؟ ر يس به اين معامله اى 
رت اما و ا ا 


اموه اسن اف عن كاله حت 


- حذيفه بن يمان می كويد: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نگاهی به زيد بن حارثه نموده و فرمود: کسی كه در راه خدا 
كشته می شود و به دار آويخته می گردد و مظلوم خانواده من است» همنام | ين است و اشاره به زيد كرد. آنگاه به زيد بن 


حارثه فرمود: پیش من بياء این نام باعث محبت بيشترى از تو در دل من شد. تو هم نام حبيب و دوست خانواده منى. 
**[ترجمه] 

«AA» 

كشف (۶)ء[کشف الغمه] قبء [المناقب] لابن شه رآشوب: بل الصَادِقَ عليه السلام قول الحكيم بن لاس الکلبی: 


لین کم ریا علی جع تخلهه 300 و لم أرَ هدیا علی اْجذع بُطلَبُ 


رف السصّادق عليه السلام یه إلى الققاء و هما عجان فال ۵ إِنْ کان عبذکک کاذبا فت لط علیه کلیکک فبعته نو امه یه إلى 
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شلد و اھ سیت ج ت ‏ کت 


كت 


الكوفه فيا هو دور فى ستککها إذا افْتَرَسَهُ 
وَعَدَنَااه). 


**[ترجمه ] کشف الغمه» مناقب: وقتى اين شعر حكيم بن عباس كلبى به حضرت صادق عليه السلام رسيد كه می گوید: 
ما زيد را بر تنه درخت نخلى به دار آويختیم» و من هيج هدايت شده ای را نيافتم كه بر نخل به دار آويخته شود! 
وازروى سفاهت على را با عثمان قياس کردید. در حالى كه عثمان بهتر و خوش بوتر از على است. 


امام عليه السلام دو دست خود را در حالى كه از ناراحتى به لرزش افتاده بود بلند كرده و كفت: خدايا! اكر اين مرد دروغ مى 
كويدء سگت را بر او مسلط كردان. بنى اميه او را پی ماموريتى به كوفه فرستادند و درحالی كه ميان بازارها راه می رفت 
شيرى او را دريد! اين خبر كه به حضرت صادق عليه السلام رسيد به سجده افتاد و عرضه داشت: ستايش خداى را كه وعده 


خود را در مورد ما عملی نمود. -. کشف الغمه ۲ : ۰ء مناقب آل ابی طالب ۳: ۶۰ 
| تر جمه | 


«A4» 


aA 


کشت | کشت الف يذ كان ال فیرش عن ےہ E‏ ا يرج عَلَى هشام أححدٌ 
له فنا رد عذه الْمَقَالَهَ َقَالَ إِنّى شهذت هام و شول الله صلی الله عليه و آله یسب علد فلم ينك دک و لع یف الله 
لَوْلَمْ كن الا آنا و حر لَحَْرَجْتٌ علیه (۶). 


کید ہر 


ص: ۱۹۲ 


۱۱۱ سوره التوبه» الاب‎ .١ -١ 

۲- ۲. مستطرفات السراثر فیما استطرفه من روایه أبى القاسم ابن قولویه. 
۳- ۳. مستطرفات السرائر فیما استطرفه من روايه أبى القاسم ابن قولویه. 
۴-۴. کشف الغقه ج ٢ص‏ ۴۴۰. 

۵- ۵. المناقب ج ٣ص‏ ۳۶۰. 

۶-۶. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۵۰ 


#[تر جمه ] کشف الغمه: جابر می گوید: من از حضرت باقر عليه السلام شنیدم می فرمود: هر کس بر ہشام بن عبد الملک قيام 
کند کشته می شود. این سخن را به زيد گفتیم. در جواب گفت: من خودم حاضر بودم که در حضور هشام» پیغمبر صلی الله 
عليه و آله را دشنام دادند و هیچ اعتراضی نکرد و در او تغییری به وجود نیامد؛ اگر من و او در دنیا بمانيم» بر او خروج می 
کنم. -. کشف الغمه ۲ : ۵۰- 


اد اد | ترجمه ] 
«$e»‏ 


کش [رجال الکشی] ] محمد ی مد موو عَنْ عبد الله بن محمد الطیالیی عَنِ الْوَشَاءِ عَنْ أبى خذاش عَنْ عَِی بن إِش مَاعِيلَ عَنْ 
أبى الد و دی مدب مد مود عَنْ علق بن مد عي الأشعری عن ان ن الرَيّانِ عن الْحَسَن بْن راشد عَنْ علی بن اشماعیل 
عن أبى ماد عَنْ زرا ةَ قَالَ: لی علق عليه السلا ا جل أ باق علیہ سم اقول با کی ی جل من آل 
مُحَمَّدٍ استَنْص با ا زار اك عبر فرُوض الطاعه کی أن اقل و لی أذ 


| ترجمه ارجال کشی: زراره می كويد: زيد بن على عليه السلام» در حالى كه من نزد امام صادق عليه السلام ودم ابه من 
گفت: ای جوان! در مورد مردى از آل محمد كه از تو يارى می طلبد جه می كويى؟ من گفتم: اگر اطاعت او واجب باشد 
يارى اش می كنم و اگر واجب نباشد می توانم يارى اش كنم و می توانم هم يارى اش نكنم! وقتى زيد از مجلس خارج شد 
امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا او را از جلو و يشت سر كير انداختى و راہ كريزى برايش نگذاشتی! - . رجال کشی: 
۹ - 


* | تر جمه | 

«#1» 

ج 0 [الإحتجاج] قبء [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ زَرَارَۃ: مِللهُ (4۳. 

**[ترجمه ]احتجاج» مناقب: مثل اين روایت را نقل می كند. -. احتجاج: ۰۲۴۰ مناقب آل ابی طالب ۲۲۳:۱ - 
٭| تر جمه | 

«$» 


کش [رجال الکشی ] حَمْدَوَيْهِ عَن الْيَفطِينِىٌ عَنْ يُونْسَ عَنْ إشماعِيل بن عبد الحالق ال :قبل مین الطاتی ما اذى جرَى پیک 


ی زد بیع فى مخضر أبى تید له عليه السلام ال ال رَد بن على با فد( بن لے نی آلکک 1 ع أن فى آل مد 
إِماماً مُفْكرَض الطاعه قال قلْ نَم و کات وک عل ب الح ين أَحَدَهُمْ فَقَالَ و کیت و قذ كان یی بمو و هی ره کر “ھا 


عدو ثم لفیا زی أله اة یفن على ین عر لت و ذا شین على ين حر انار قال قُلْتَ لَه كرة أَنْ يُخْبِرَك فتکفر وَل 


کون لَه فیک المْفَاعَةُ َه و لا فیک الْمَِيئهُ ال بو عبد الله عليه السلام أَحَذْتَهُ ین بین يديه وین عَليْهِ عا ترکت له محر جا(۴». 
##[ ترجمه آرجال کشی: اسماعیل بن عبدالخالق می گوید: به مومن الطاق گفته شد: بین تو و زید بن على عليه السلام در 
محضر امام صادق عليه السلام جه گذشت شت؟ گفت: زید بن على گفت: ای محمد بن علی! به من خبر رسیده که تو معتقدی در 
آل محمد امامی واجب الاطاعه وجود دارد. من گفتم: بله و يدرت على بن الحسین علیهما السلام یکی از آنهاست. گفت: 
چگونه ممکن است. در حالی که برای پدرم لقمه غذای داغی آورده می شد و او آن را با دست خود سرد می کرد و در دهان 
من می گذاشت! آیا تو می گویی از داغی یك لقمه غذا بر من ترحم می کرد ولی از داغی آتش دوزخ بر من ترحم نداشت؟ 
مومن الطاق می گوید: به او گفتم: دوست نداشت که به تو بگوید. مبادا کافر شوی و نتواند تو را شفاعت کند و مشیت خدا 


در تو راهی نداشته باشد! امام صادق عليه السلام فرمود: او را از جلو و يشت سر كير انداختی و راہ گریزی برایش نگذاشتی! - 


. رجال کشی: ۱۳۳ - 

#* | تر جمه | 

«f» 

کشف» [کشف الغمه]: قال الْصادق عليه السلام ا٣ہی‏ ولاو الکاملی رأیک تی ردا قال تعم ره مط وبا و ربث الاس بن 


شامت حبق و بين مخزژون مُحترق فقال 
ص: ۱۹۳ 

۱-1 رجال الكش ص ۱۱ 

۲- ۲. الاحتجاج ص ۲۴۰. 


۳-۳ . المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


۴۴ رجال الکشی عن ۱۲۳ ذیل حدیث. 


آگا | كا فاك مت فى اله وآ مالسا فشریک فی یه (۱) 


**[ترجمه ] کشف الغمه: حضرت صادق عليه السلام به ابی ولّاد کابلی فرمود: عمويم زيد را دیدی؟ عرض كرد: ديدم كه او را 
به دار آويخته بودند. بعضى از مردم سرزنش می كردند و برخى ناراحت و اندوهكين بودند. فرمود: كريه کنندہ با او داخل 


بهشت می شود و سرزنش كننده» شريكك خون اوست. -. كشف الغمه ۴۴۲:۲ - 
* | ترجمه | 
»¥$« 


کش» [رجال الکشی] مُحَمَّدَ بْنُ مشود عَنْ أبى عَود الله الشاذانی عَن الفضل عَنْ أبيه عَنْ أبى يَعْقَوبَ المقری و کان مِنْ کبار 
ارده عَنْ عفرو بن خالد و کان من رُوَمَاءِ الزَّئِدِيّه عَنْ أبى الْجَارُودٍ وَ كانَ رأسّ الرَبِدِيّه قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام 
جالسا إذ آقبل زید بْن عَلِىٌ فلا نظر اه أَبُو جغفر عليه السلام قال هَذَا سَيّد أَهْل بیتی وَ الطالِبٌ بأوْتَارِهِمْ (۲). 


شود نقل کرد كه گفت: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» زید آمد؛ همین که چشم امام به او افتاد فرمود: اين سرور 
خانواده من است و انتقام گیرندہ خون آنها است. -. رجال کشی: ۱۵۱ - 


#* | تر جمه | 
«F0»‏ 


کش» [رجال الکشی ] حَمْدَوَيْهِ عَنْ یوب عَنْ عَتَان بن سییر قَالَ: كنك جاسا الْعمنِ بن ال ین ع فجاع س عد 


كايو شاع ال ده فال ما ات بدا كاد تشدنة علدنا قال ما دق على زد َه قرف مدي 


سره قال فَإِنْ کان فعل فان زَيْداً یس بلبی و ا وص بی انا هُوَ رجل من آل مد + مو ای 


یا 
یه ۱ ۲ 


#*[ترجمه آرجال کشی: حنان بن سدير می گوید: من در نزد حسین بن حسین بودم که سعید بن منصور از سران زیدیه وارد 
شده و گفت: نظر تو در باره نبیذ (نوعی شراب است) چیست؟ زید پیش ما می آشامید. گفت: من قبول نمی كنم که زید 
شراب بخورد. گفت: نه» می خورد!! گفت: بر فرض او هم خورده باشد» پیغمبر یا وصی پیغمبر که نیست. یکی از اولاد پیغمبر 
انیت که احمال دار اعا از ار مر وده باقن یزان کھی: ۱۵۱ 


] ترجمه‎ | E 
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کش [رجال الکشی ] نراد هيم بن مد ئن اباس عَنْ أَحمَد بن إِذْريس عن الْأَشْعرِىٌ عَن ان عیمی عن ان ن ابی ہیر عَنْ عب 


من ن بن میاه قَال: دقع ال أَہُو عبد لیے و أمرنی أن مها شی عبالات من میت تم مه ربد فق نها 
وتات ت عِيَالَ عَتِد الله : بن الزبير السا ن أَزْبَعَهُ دنانیر(۴). 


| ترجمه ارجال كشي »عبد لمان بد سیابه می کون امام صادق عليه السلام دینارهایی به من داد و به من امر فرمود که 
آنها راد بين خانواده هاى كسانى كه با عمويش زيد كشته شدند تقسيم كنم! من آن را تقسیم کردم و به خانواده عبدالله بن زبير 
رشان چهار دينار رسيد! - . رجال كشى: ۲۱۷ - 


* | ترجمه ] 


«$V» 


تر ہت eee‏ 


2 


عاق شي ال ۲.1 إِنَّ ربدا بال قال و د بو الاح رجا ضارب لته دَحَلْتَ علیه و 


و 


م 


لقث علیه فلت له 49207۳ ين نی آنک فلت اه أَرِیَعَةُ ثلاثة مَضوا و الراب و و الاثم ال ید عکذا فك فال فلت 


سم ہے 


ہو کی و وم ہس یٹ 
ص: ۱۹۴ 


۱-۱. کشف الغقه ج ٢‏ ص ۴۴۲. 
۲ ۲. رجال الكش ص ۱۵۱. 
٣‏ ۳. رجال الكش ص ۱۵۱. 
۴ ۴. رجال الكش ص ۲۱۷. 


مر 


قضی فى کتابه أنه 


تن یا تا َال و ان مغ نی خطب امیر الْمؤمِنَ عليه السلام و ا ول فا نمو مم ا هم غلم یکم ال لى اتا 
دک 0 فان م : م من هو كذلكن 1 م فان تم ریت بن مده ات و يات رَاجلة و عضیث ی آپی عبد اللہ 


من فت مظلوما قد جعلنا وله طاتا و نما انمه ولاه الدّم و هل اباب فَهَذَا َو عمَرِ لام ند یہ 
نا 


2 
3 ع 


عليه السلام و دَحَلَتٌ علیه و قح ضت عَلیه مرا جری بینی وب رید فقال ل أ رابت لو اَن الله تعالی ابی ربدا فخرج من سّیفان 


شی ء تغرف أ الشیوف سيف الق و الله ما مُو كما قال و یل حرج یفن قال فرجفت فانتهیت إلى الْقادمیه فاشتقبلنی الب 


## ترجمه آرجال کشی: ابو الصباح می گوید: سدیر پیش من آمده و گفت: زيد از تو بیزاری جست! ابو الصباح گفت: من 
لباس پوشیده پیش او رفتم (ابو الصباح مرد شجاعی بود). وارد شدم سلام کرده و گفتم: ای ابا الحسین! شنیده ام گفته ای 
امامها چهار نفرند و سه نفر رفته اند و چهارمی هم که قائم است رفته! زبد گفت: صحیح است. این سخن را گفته ام. به زيد 
گفتم: فراموش کرده ای که خودت در مدینه به من می گفتی» خداوند تعالی فرموده است: هر كس مظلوم کشته شود اختیار 
انتقام خون او را به ولیش داده ایم» امامان اختيار دار خون و واسطه بین مردم و خدايند! خودت می گفتی: حضرت باقر عليه 
السلام اكنون امام است» اگر در ميان ما خانواده پیش آمدی شود جانشين او بين ماست؟ 


- ابو الصباح می گوید: زيد در مدينه خطبه هاى حضرت على عليه السلام را از من ياد می كرفت. من به او می گفتم: فرموده 
اند به اولاد پیامبر جيزى نياموزيد كه آنها از شما داناترند. زيد گفت: اين حرف خودت را فراموش كرده ای که به من جنين 
می گفتی؟ در جوابش گفتم: البته هم اكنون در ميان اولاد بيامبر کسی هست که جنين است و نبايد به او بياموزى؟ (منظورش 
حضرت صادق عليه السلام بود.) ابو الصباح كفت: عزم سفر نموده خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم و جريان صحبت 
خود را با زيد به ايشان عرض كردم؛ فرمود: اگر خداى تعالى زيد را گرفتار مى كرد و از ميان خانواده ما دو نفر با شمشير قيام 
کردند از كجا تشخيص داده می شود كه حق با كيست؟ (منظور امام اين است كه تنها قيام به شمشير دليل بر قائم آل محمد 
بودن نيست جنانجه اگر دو نفر از اولاد پیغمبر كه مخالف یکدیگرند قيام كنند» حق با كدام یک از آنها است؟ پس غير از قيام 
به شمشير كه زيد همان را دليل قائم بودن خود می دانست. برای قائم دلائل دیگری نيز هست.) فرمود: به خدا قسم آن طور 
كه زيد گفته نیست. اگر خروج كند كشته می شود. ابو الصباح گفت: در مراجعت از مدینه؛ به قادسيه كه رسيدم خبر شهادت 


زيد را كه خدايش رحمت كند شنیدم. 
ابن قتيبه این حديث را عينا نقل می كند. - . رجال كشى: ۲۲۵ - 


* | ترجمه ] 


قال الجزری فيه (۳) 


إن قیسا ضراء الله هو بالکسر جمع ضرو و هو من السباع ما ضری بالصید و لهج به أى إنهم شجعان تشبیها بالسباع الضاریه فی 
شجاعتها يقال ضری بالشی ء یضری ضری و ضراوه(۴) 


فهو ضار إذا اعتاده و منه الحدیث إن للاسلام ضراوه أى عاده و لهجا به لا يصبر عنه انتهی. 


قوله ثلائه مضوا لعله لم يعد على بن الحسین علیهما السلام منهم لعدم خروجه مستقلا بالسیف أو یکون المراد الائمه بعد أمير 
قوله و الرابع هو القائم ليس القائم فى بعض النسخ و إن لم يكن فهو المراد و إلزام الکنانی عليه باعتبار أنه آقر بإمامه الباقر عليه 


السلام و هو ینافی الحصر الذی ادعاه ثم آراد زيد أن یلزم عليه القول بامامته بما قال له الکنانی سابقا !ما تواضعا 


ص: ۱۹۵ 


۱-۱ رجال الکشن ص ۲۲۴. 

۲- ۲. رجال الکشی ص ۲۲۵. 

۳ ۳. النهایه لابن الأثير ج ۳ ص ۱۸. 

۴- ۴. زیاده من الأصل سقطت من المتن. 


أو مطايبه أو مدافعه فأجاب بأنه كان مرادی أن فيكم من هو کذلک بل یمکن أن یکون غرضه فى ذلك الوقت أن یعلم زید أنه 
لیس فى تلك المرتبه لأنه يحتاج إلى التعلم. 


و حاصل کلامه عليه السلام أن محض الخروج بالسیف من کل من انتسب إلى هذا البیت ليس دلیلا على حقيته و أنه القائم بل 
لا بد لذلک من علامات و دلالات و معجزات و لو كان كذلكك فاذا فرض أنه خرج فى هذا الزمان رجلان أيضا من آهل هذا 
البیت بالسیف معارضین له فکیف یعرف أيهم على الحق فظهر أن الخروج بالسیف فقط ليس علامه للحقیه و لزوم الغلبه و 
وجوب متابعه الناس له و کونه المهدی و القائم و فرض السیفین لکثره الاشتباه فیکون آتم فى الدلاله على المراد. 


#*| ترجمه آجزری درباره این حديث می گوید: قبیله قبس ضراء خدا هستند: ضراء به کسر ضاد جمع ضرو است و درنده ای را 
گویند كه خون صیدش را می ریزد و برای کشتن آن حرص و ولع دارد و منظور این است كه اهل قبیله قبس شجاعند. از باب 
تشبیه به درند گان خون ریز در شجاعتشان. عبارت ضری بالشیء یضری ضری و ضراوه فهو ضار یعنی به آن کار عادت دارد و 


از همین باب است این حديث که اسلام عادت و حرصی دارد که نسبت به آن صبر ندارد. پایان کلام جزری. 


عبارت ثلاثه مضوا شاید راوی على بن الحسین علیهما السلام را از آنان نشمرده زیرا حضرت مستقلا خروج به شمشیر را 


نفرمود؛ یا این که مراده ائمه بعد از امیرالممنین علیهم السلام باشد که شامل حضرت سجاد عليه السلام هم بشود. 


اسکات کرد به اين اعتبار كه خود زيد معتقد به امامت امام باقر عليه السلام بود و این با حصری که زید ادعا نمود منافات 
شوخی و یا دفاع؛ کنانی به او جواب داد که مراد من هم اين است که در بين شما کسی هست که امام باشد. بلکه ممکن است 


و حاصل کلام حضرت عليه السلام این می شود كه صرف قيام به شمشیر از هر کسی که انتساب به این خانه دارد» دلیل بر 
حقانیت او نیست و دلیل بر این نیست كه او قائم است؛ بلکه اثبات حقانيت امام محتاج علامت و دلیل و معجزه است و اگر 
اين طور باشد که صرف خروج دلیل باشد» اگر فرض شود که در زمان ما هم دو نفر از اهل بيت با شمشیر قيام کنند و نسبت 
به امر امامت تعارض و اختلاف داشته باشند» چطور فهمیده می شود که حق با كدام یک است؟ يس معلوم می شود كه صرف 
قیام به شمشیر دلیل بر حقانیت او نيست که لازم شود بر اوضاع غلبه کند و بر مردم واجب باشد از او تبعیت کنند و او مهدی و 
قائم باشد. و فرض دو شمشیر به اين خاطر است که بطلا-ن یکی از آن دو خيلى واضح است و در نتیجه» این فرض از ساير 


فروض» دلالتش بر مقصود بیشتر است. 
٭| ترجمه ] 
«FA»‏ 


کش [رجال الکشی] المي عن الْمَضْلٍ عَنْ أبيه عَنْ عِدَِّ من أَصْحَابئا عَنْ شلیمان بن حَالِدِ قَالَ: قَالَ لی بو عبد الله عليه السلام 


جع له می ژد ما َد أن يدير يككتاب اه اع بن ھا ثم قال لیات بن لد ما کان عَدّوٌ کم عند کم نَا کفاز قَالَ 
له عر و جل ول - عى إذا موم فَشُدُوا لو ثاق اکا ما بف و اما فداء(۱) فجعل الم بعد الِْنْحَانِ آسرثم وما ج 


تور 


لیم سییلهع قبل ان ف متشه قبل نخان و الما جعل الله ال بعد نان حتّى خرجوا علیکم مِنْ وجه آحَر فَاتل و کم (۲). 


٭ ترجمه آرجال کشی: سلیمان بن خالد می گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: خدا عمویم زید را رحمت كند! 
نتوانست حتی يكف ساعت از روز به دستور قرآن رفتار نماید. آنگاه سوال کرد: ای سلیمان بن خالدا شما دشمنانتان را چگونه 
مردمی می بینید؟ گفتم: کافرند! فرمود: در این صورت خداوند عزوجل می فرماید: ی إذا انتمهم فد لئاق فا 
بعد و إِمّا فداءٌ -. محمد / ۴ -» [تاخوة آتاةوا آدن کار | از ا خر ا ووديلة یس [آسیراة را] اسران در ند که سيس سا 
[بر آنان] منت نهید [و آزادشان کنید] و یا فديه [و عوض از ایشان بگیرید] ].) خداوند در این آيه می فرماید: پس از کشتار 
زياد اگر خواستید آنها را آزاد كنيد و منت نهید؛ شما گروهی را اسیر نمودید و قبل از کشتار زياد هم آنها را آزاد نمودید. 
پس شما پیش از نشان دادن قدرت آنها را آزاد کردید. با اينكه خداوند در این آیه» منت نهادن را د پس از نشان دادن قدرت 


قرار دادہ اسٹ: این کار شما باعث شد کہ از راہ دیک پر قفا رل تر رال كت : ٣٣‏ 
٭| تر جمه | 
۰۶٩‏ 


کش [رجال الکشی] | مُحمَدُ ن الْحَسَن و مانب عامتد عَنْ مُحمّدِ بْن يَرْدَادَ عَنْ مُعمّدِ بن الخترین عَن ابن قصال عَنْ مَرْوَانَ 
7 محلم عر عقاو ار بَاطِيٌ قال: ا از حر ع وع ج کے ال فقال 1 وغل و لخن ضرف فی 
اجو رد اق فى تایه ول فى زد هو یڑ ام عغفژ فال شرلیمان فلت و الله لم من جغفر حير مِن زَبدٍ یا الا قال 


فح كك 2 
ص: ۱۹۶ 


1 سررمولد مل الاعل ا 
۲ ۲. رجال الک ص ۲۳۰. 


و آتی یداو ص علیہ له قال فعضیث تخو ایت إلى زی و هو ول عفر إِمَامنًا فى الال و اكرام (1). 
٭ترجمہ]رجال کشی: عمار ساباطی می گوید: سلیمان بن خالد از کسانی بود که با زيد خروج کرد. در حالی که ما در 
کناری ایستاده بودیم و زید نیز در سمت دیگری بود» مردی به سلیمان گفت: درباره زيد جه می گویی؟ او بهتر است يا جعفر 
عليه السلام؟ سلیمان جواب داد: یک روز با حضرت صادق عليه السلام بودن, بهتر از تمام دنیا است که با زید باشم. آن مرد 
سری تکان داده پیش زید آمد و جریان را گفت! راوی می گوید: من پیش زید رفتم! زید در پاسخ آن مرد می گفت: 
حضرت صادق عليه السلام امام ما است» در حلال و حرام. -. رجال کشی: ۲۳۱ - 


| تر جمه | 


۰۷۰ 


کش؛ [رجال الکشی ] ] محمد بی منود ال کلب ال ابو عود لت کر من الفضل ع مق بن مهو عن وش عن ابن 


راب عَنْ أبى عاي الط فَالَ: ال لی ول من رده أ ام زا تعک آن نو ج م رید قال قا ك له إن گان عة فى 


زص مَفْژوض الشاعه ال ارج بل ايك و ان ان آیس فى اض مفروض المَاعه حارج و الیش موئغ ماقم بر 
شین 2 قَالَ فعض من فُوری ای أبى عبد له عليه السلام كأ + وه بما قَالَ لی الزَبْدِی و ما قلت لَه و کان مُنُکٹا فجلس تم 
َد حَذَْهُ من بین يَدَيْهِ و من خلفه و عن بمینه و عن شماله و من فوقه و من تخیه ٿم لَمْ تجعل له مخرجا(1). 

## ترجمه آرجال کشی: ابو خالد قماط می گوید: مردی از زيديه در زمان زيد به من گفت: چرا با زيد قيام نمی کنی؟ گفتم: 
اگر در روی زمين امامی وجود داشته باشد که اطاعت او واجب باشد» پس کسی که با زيد قیام كند هلاک شده» و در 
صورتی که امامی نباشدء قيام كننده و کسی که قيام نكند فرقی ندارند! مرد زیدی نتوانست جوابی بدهد. من فوری خدمت 
حضرت صادق عليه السلام رسيده جریان را عرض کردم؛ امام تكيه كرده بود. نشست و سپس فرمود: از جلو و عقب و راست 


و چپ و بالا و پایین او را محاصره کردی و راه فراری برایش نگذاشتی. - . رجال کشی: ۲۵۹ - 
#* | تر جمه | 
«V1»‏ 


کش [رجال الکشی] ان ف عن ال عن اي عن مق بن جهور عن بكار بن ابی بر لعضوین ال دحل ابو بکر و 
عَْفَمَُ علی رود بن عَلِيّ و كان عَلقَمة أكبر و من آبی فلس اک دا عن به تمينه و لح عَنْ بک ارہ و کان یلآ قال یش 
الام ما من آزنحی علیہ نرہ الا العام من شهر سیف ال له بو بکر و كات جرآهعا ا أبا سین آخبزنی عَنْ- علق بن أبى 
ہب را و كان نی و الام ال 
فتیکت فلم بب 1 


َه 2 


یه ترامع مرخ علي يہ سره و إِنْ کات علی : ن آبی الب عليه السلام مک إعاماً و ہُو مخ عَليه ره نک ما 


ے ہے 


LL‏ رات کل دنک لا يجيه بی ن ۽ مال له أبُو بكر إِنْ کات عَلِيُ بن آبی طالب نام 


جاء بكك ماهتا قال فطلب أبى عَلَقَمَةَ أن بُکٹ عَنْهُ فکف عَنَه. 
ال و کتب ال الشادانی و عبد الله یذ کر عن الْمَصْل عَنْ آییه: له (4۳ 


ص: ۱۹۷ 


.۲۳۱ رجال الكش ص‎ .١ -١ 
۲۵۹ نفس المصدر ض‎ # 
۴۳۶۱۲۱ المضدر السایق هن‎ ۲ ۴ 


*٭[ترجمہ]رجال کشی: بكار بن ابی بكر حضرمی می گوید: ابو بكر و علقمه پیش زید بن على عليه السلام رفتند. علقمه از 
ہیں سر یت و سن و ہہ ود وو ۳ 
که در خانه بنشیند امام نیست؛ امام کسی است که با شمشير قيام کند. ابو بكر که جرات بیشتری داشت گفت: يا ابا الحسین! 
(كنيه زيد بود) بگو ببینم على بن ابی طالب عليه السلام» تا وقتى خانه نشین بود امام نبود؟ وقتی به شمشیر قيام کرد امام شد؟ 
زید که مرد زیرکی بود چیزی نگفت؛ ابوبکر سؤالش را سه مرتبه تكرار کرد ولى زيد هر بار هیچ جوابی نداد! ابوبکر گفت: 
اگر على بن ابی طالب عليه السلام امام بوده يس جایز است بعد از او نیز امامی خانه نشین باشد» در صورتی که على بن ابی 
طالب عليه السلام در زمان خانه نشینی امام نباشد» يس تو چرا به اینجا آمده ای؟ علقمه از پدرم ابی بكر تقاضا کرد که دست 


از او بردارد. پدرم از سخن خودداری کرده و ادامه نداد. 

كل ابن حدیت را رعدا شاذاق از قول فضل کل سے كتدر سی رعال کش :ا 
[تر جمہ] 

۷۲) 

قب» [المتاقب] لین شهر آشوب وملا تفگ 

ہج ذف اسف ایر یت را تقل کی کد سب طاقب آل ای ا 1 ۷۲۳ 


٭٭| تر جمه | 


نص [ كفايه الا-ثر] محمد بن جغفر التمیمی عَنْ مد بن القاسم بن زكربًا عَنْ ہشام بْنِ يُونْسٌ عَنٍ القاسم بن خليفة عن یی 


بن رد قال: لت آبی عليه السلام عن الْأئمَهِ فقال اه اننا عشر أز ہر ہے ںاہ 
أا اماضدی - قعل بن آبی طالب و العشن و ال یں وعلق وی الخسین و من الماقین أخن الباقر و یفده غر الضاوق اثة و 
بغ شوسی هو هعلق اه و هم اه و بعتهعق الو عم الحم اه وه اهر اه قت له با بت ت أ ست 
ِنْهُم قال لاو لَكنّى مِنَ الْعثْره 7 آ: ين عرفت أَمَايهع قال عفد مود عَهدَهُ ينا ول اللهصلى الله عليه و آله . ان قال 
ال رید بن عَلی عليه السلام ادا مرجع رنه ای من الا الْمَعْصُومِينَ و آمن بها و اعْتَقّدَهَا قلع حرج بِالسَئِفٍ و اذّعَى 
لْإمَامَه له و هر اْخلاف عَلَى جقفر ِن محمد و هُو بالععل الشَّرِيٍ الیل مَغْرُوفٌ بالتثر الصّلاح مَشْهُورٌ عند الْخَاصٌ 
لام الم و هد و رال ال ما جاجد و انا بدا أن کون بدا المع اول فی ُلک و بالل لین إن رن 


2 نع عليه السلام زج علی تباث مغرو و اهي غن المُلکر - نا عَلَى سبیل الک الف ابن آخبه جقفر بن مُحَمَدٍ 


عليهما السلام و نما ولاف ین جه الاس و دیک أذ یبن لی عليه السلام لا زج و لَمْ يرج جَغثر بن اعد 
علیهما السلام وم قرع مق اليه أن اماع جغتر كان لِلَالقهِ و نما كانَ لض وب من اذییر ما رَأى الِّينَ صاژوا لدب 


0 


2 


تس رت ا ابه و خی سره و اما الاعام مَنْ خرج بت یہ بَأَمُژ بالمغژوف و يَنّْهَى عَن 
اکر فهذان [ [فَهَذَا]سَ بب وفوع الخلاف بَئْنَ الشيعه و ما جَعْفَرٌ و رَد عليه السلام فَمَا كان بیَهْما خلاف و الدُلیل عَلَى ص که 


ل 
ص: ۱۹4۸ 


۱-۱. المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


بن ی عليه السلام ن أرَادَ لاد ای و من را الم فالی ان ی جى تجغفر و لو ای الْإِمَاَة یه َم ينْفٍ كمال للم عَنْ 
تفیه اذ الما م غلم من الہ و ین عذ ور قول جففر بن مد عليهما السلام: زجم الله عمی ردا ز طفر لوفی إِنَمَا دعا ای 
مااي ال یی با اما 


کرت ME E‏ وھ تین : رود 


۔ کی 


۳ 


سی ہچ تعیب مر عن أيه عن ضر بن[ اك كل إن ازول ای عن ای ام کلت ازوف دال ایت بھی 
0 ری بعد فل أبيه و هُوَ متو إلى اسان قعا یک مه رجا فی علیہ و ضيه مال عن اي قفا یل و صلب الام 
کر کی و کیت کی غُشی عَلَيْه فلا سکن لت له با ان ول اللہ و ما الى أَخْرَجَهُ إلى َالِ مَذَا الطاغی وق 


علم بن أخل الکو تا ام لتق هن لک ققال تبث أبى عليه السلام بحت عن أيه لحن بن علق علیھما 
السلام قَالَ وضع ول الله صلی الله عليه و آله يده علی ضلبی فقا یا مین یج من ضلبکک وجل يقال له رند یل شهیدا 
ذا كانَ یز الْقِامهِ خی هو و ضرع رقاب الاس و يذل اه یت كيك اوآ کون کاو رثول الفا یو 

الہ قال زیم اله ی دا کان و اللہ اعد میرن قا لَه یم هه بجا فی یل اه فى نجهاده فمات ما 
بن رول الل مَك دا کون الام ده اه ال با عَبد الله إن أبى لَمْ يكن يمام و لکن مِنْ ساقات الکرام و زُمَادِهِْ و كان 
بن امین فى بالق را ل RT‏ 


شول ال صلی الله عليه و آله فيمن اذى لام كاذبا ال م یا عَِدَ الله إن أبى عليه السلام کان أَعْمّلَ مِنْ أَنْ یی ما یس 


کے 


o 


باک قد اذَعَى العامة و زج متجاجتداً فى بیلِ الله و قد جاء عَنْ 


3 
۳ 
ر 


م 2 وه 


7 3 انم قال ذعوکم إِلَى الرّضًا مِنْ آل مُحَمَدٍ 2 عَنَى بذک عمی جغفرا فك فَهُو الوم صَاحِبٌ 


5 ۳ ۳ 
ات 7 o£‏ ته أ 


لب عد الله إلى زک عن أبى عليه السلام و رده و عاد 


م2 


َه کان عليه السلام يض ی فی ارو ما شاء الله داجس 
الیل علیه نا نومه حَفِيفَه ثّ تم فوم صلی فی جَؤْفٍ الیل ما شاء لگ یوم ام علی تیه بذعو الله تبازک و تعالی و يَف 
1 فش ره ئی بم ام اذل الجر مجد سجده تم بوم يصَلَى اله إا وضع ۴ 2ھ 
قد فى التَعْقِيب إِلَى أَنْ الى ا ار تقوم فی اجه ساعة فإذا ذا قدت ب اتید فی مناه بخ الله و مد إلى وَقَتَ 
الصّلاءِ فاذا ان وَقْت الصّلَاء ام ی وی و علس هه 57 مه و موی فتدکتن تغقیبه سَاعَة تم رد سَيجِدَهَ فَإذَا عَابتِ 
امس ص لى الحتاء TS‏ ّ له شوخ فى مت ا هر و یضوم فی اسر َه نام 
ذلك و ا یات 3 في تیاغ دینهم قَالَ مرا اذك 1 لک عَنْهُ َم آشرج ال ص حِيفَه كاله هعلق بن الْخترین عليهما 


73 


*#[ت رجمه ]کفایه الاثر: يحيى بن زيد می گوید: از پدرم پرسیدم امامها چند نفرند؟ گفت: دوازده نفر جهار نفر قبلا بوده اند و 
هشت نفر در آیندہ خواهند بود؛ گفتم: بابا! نام آنها را برايم شرح ده! گفت: اما چهار امام که از دار دنيا رفتند: على بن ابی 
طالب» حسن بن علی» و حسين بن علی؛ و على ابن الحسين علیهم السلام هستند. باقی ماند گانء برادرم حضرت باقر و بعد از او 
فرزندش حضرت صادق» يس از او فرزندش موسی. بعد از او فرزندش علی» يس از او فرزندش محمد و بعد از او پسرش علی؛ 
بعد از على پسرش حسن» پس از حسن فرزندش مهدی علیهم السلام هستند. گفتم: باباا شما از آنها نیستی؟ گفت: نه ولی من 
هم از عترت پیامبرم. گفتم: باباا اسامی آنها را از کجا می دانی» گفت: پیمانی است که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله گرفته و 


به ما رسیده است. 


اگر کسی اعتراض کند و چنین بگوید: زید بن على عليه السلام با شنیدن این احادیث از معصومین باز چگونه قيام کرد و 
ادعای امامت نمود و با حضرت صادق عليه السلام مخالفت کرد با اينكه زید شخصیت و مقامی بس ارجمند داشت و مشهور 
به پرده پوشی و صلاح بود و از نظر علم و زهد در نزد خاص و عام معروف بود چنین کاری را کسی جز مخالف و منکر امام 
انجام نمی دهد؛ و حاشا که زيد چنین جایگاهی داشته باشد . 


در جواب اين اعتراض می گویم که زيد بن على عليه السلام برای امر به معروف و نهی از منکر قیام کرد؛ نه به خاطر مخالفت 
با پسر برادرش جعفر بن محمد علیهما السلام. و این مخالفت (به این دلیل) بين مردم به وجود آمد که دیدند زید خروج کرد و 
حضرت صادق عليه السلام خروج ننمود؛ بعضی از شیعیان خیال کردند امتناع حضرت صادق عليه السلام (از قیام) به واسطه 
مخالفت با زيد بوده» با اينكه این امتناع به واسطه مصلحتی بود که امام از آن اطلاع داشت. وقتی زیدیها اين جریان را مشاهده 
کردند گفتند: امام کسی است که با شمشیر قيام کند و کسی که در خانه نشیند و در به روی خود ببندد امام نیست؛ این مسئله 

سبب اختلاف بین شيعه بود و گر نه بین حضرت صادق عليه السلام و زيد هیچ گونه اختلافی وجود نداشت. دلیل این مدعی» 
سخن خود زيد است که می گفت. هر که مايل به جنگ است پیش من بیاید و هر که جویای دانش است پیش پسر برادرم 
جعفر عليه السلام برود. اگر او مدعی امامت بود» مقام علم و دانش را از خود نفی نمی کرد زیرا امام بايد از مردم داناتر باشد. 
و از سخنان مشهور حضرت صادق عليه السلام این است که فرمود: خدا عمویم را رحمت كندء اگر پیروز می شد به وظیفه 


خود وفا می کرد زیرا او به شخص مورد پسندی از آل محمد صلی الله عليه و آله دعوت کرد و من آن شخصم. 


دلیل بر این جریان روایتی است که از متو کل بن هارون نقل شده. می گوید: پس از شهادت زید» پسرش بجی را موقعی که 
در خراسان بود دیدم. او مردی بود که از نظر عقل و دانش بسیار شایسته بود. از پدرش پرسیدم گفت: او را کشتند و در 
کناسه کوفه به دار آويختند. بعد چنان شروع به گریه کرد که من هم گریه ام كرفت تا بالاخره غش کرد. يس از به هوش 
من هم از پدرم همین سؤال را کردم. او گفت: من از پدرم شنیده ام که او از پدرش حسین بن على علیهما السلام نقل می کرد 
که پیامبر صلی الله عليه و آله دستش را بر يشت حضرت حسین عليه السلام قرار داده. فرمود: از نژاد تو مردی به نام زید به 
وجود می آید که او را شهید می کنند. روز قيامت او و دوستانش از روی شانه هاى مردم می گذرند و داخل بهشت می 
شوند. پدرم فرمود: خواستم همان طور که پیامبر مرا توصیف نموده باشم. آنگاه يحيى گفت: خدا پدرم را رحمت کند» یکی 


از پارسایان بود. شبها شب زنده دار و روزها روزه داشت. در راہ خداى عزوجل به معنای واقعی کلمه جنگ کرد. 


گفتم: یا ابن رسول الله! اين صفاتی که گفتی» صفات امام است. فرمود: ای عبداله نه! پدرم امام نبود ولی از سادات بز رگ و 
پارسایان و پیکارکنند گان در راہ خدا در این خانواده بود. گفتم: يا ابن رسول الله! آیا يدر شما ادعای امامت نکرد و در راه 
خدا قبام نفرمود؟ در حالی که از پیغمبر صلی الله عليه و آله وصف کسانی که امامت را به ناحق ادعا کنند نقل شده است! 
پسندیده ترين شخص از خانواده پیامبر و منظورش عمویم حضرت صادق عليه السلام بود. گفتم: امروز او امام است؟ گفت: 


آری» به خدا قسم او فقیه ترين فرد بنی هاشم است. 


سپس گفت: ای عبدالله! برایت از زهد و عبادت پدرم نقل کنم. او در روز آن قدر که می خواست نماز می خواند. همین که 
تاريك می شد مختصری می خوابید. باز در دل شب فراوان نماز می خواند. بعد از نماز به پا می ایستاد و با اشک و تضرع تا 
سپیده دم دعا می کرد. همین که صبح می شد به سجده می رفت» پس از سجده حرکت می کرد و نماز صبح را می خواند. 
بسن از نماز به تعقیب می پرداخت تا روز بر می آمد. آنگاه ساعتی از پی کار روزانه می رفت. نزدیک ظهر در محل نماز می 
نشست. و تا موقع نماز تسبیح و تمجید خدا می کرد. همین که موقع نماز می شد. نماز ظهر را می خواند و يس از مختصر 
تا مار ضر ران کر انق ابره فا سی رو العو سی aod‏ تا شما تس و ار 
را می خواند. گفتم هميشه روزه داشت؟ گفت: نه» ولى سالى سه ماه روزه می كرفت و در هر ماه سه روز. گفتم: آیا در امور 
دینی مردم فتوی می داد؟ گفت: من چنین چیزی را از او به خاطر ندارم. سپس صحیفه کامله دعاهای على بن الحسین علیهما 


السلام را بیرون آورده و به من داد. - . کفایه الاثر: ۳۲۷ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 
نصء [کفایہ الاثر] أبُو على آخمد بن شرلیمان عَنْ أبى علی بن هام عن الَسَر بن شمه بن ر ان عَنْ أبيه عَنْ ماد 


می عن نطو تلم ن : تک علی ید بن ی عليه السلام فلت إن ؤم يَمُونَ ئک صاحبٍ لا الا قال لا و 
لکئی من العتره قلت 5 من تلى قفا ار لد کم قال تربعة ین الم و ای نهم ال ان منم ثم دحك على ابقر مد 
بن عل عليهما السلام نا ره بلک کل تق ی زیڈ تق اُجی ربد صیلی هذا ار بدیی عب ين اويا هی 
تیم بكى عليه السلام ال کی به وقد یب فى الکتامہ ا ا ریم عدّتیی ابی نآ ای ال وضع رَشول الله 
صلی الله عليه و آله يَدَهُ علی کتفی و قال یا حم ين بَحْرُحُ من م صلبک جل بل لَه رید بل مطُلُوماً إا كا رم الام حشر و 
أَصْحَابَه إِلَى ال( 


ص: ۲۰۰ 


.۱۳۰۵ كفايه الاثر للخزاز ص ۳۲۷ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 
.۱۳۰۵ كفايه الاثر للخزاز ص ۳۲۷ طبع ايران سنه‎ .۲-۲ 


| ترجمه]كفايه الاثر: محمد بن مسلم می گوید: پیش زید بن على عليه السلام رفتم. گفتم: گروهی چنان گمان دارند که تو 
امامی! گفت: نه! من از عترت پیامبرم! پرسیدم: چند نفر بعد از شما متصدی امامت می شوند؟ كفت هفت نفر که مهدی از 
آنها است. محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم و جریان را عرض کردم. فرمود: راست گفته» 
برادرم زید راست گفته! يس از من هفت نفر متصدی امامت می شوند كه مهدی از آنها است. در این موقع اشک از دیده امام 
باقر عليه السلام ريخت و فرمود: گویا می بینم که زيد را در کناسه کوفه به دار آويخته اند. پسر مسلم! پدرم از يدر خود 
حضرت حسين علیهما السلام نقل کرد که پیامبر دست بر يشت من گذاشته و فرمود: حسین جان! از نژاد تو فرزندی به نام زيد 


پا > 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


نص» | کفایه الاثر] الختین بن علق عَنْ هَارُونَ بْن مُوسَى عَنْ أَححمَد بن علق بن ابراهیم العلوی المَعْژُوفِ بالجوانی عَنْ أبيه عَلِىٌّ 
بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله ٿن مُحمّدٍ المدینی عَنْ عُماره بن رید الْأنْصَارِىٌ عَنْ عبد الله بن الْعلاءقال: فلت لِرَئْدِ ِن عَلِیٌ عليه السلام 


مرا قول فی الال قال لها لك الك ضاحت الائ غان لا و لك مق العثره قلت قالی مق ةنا قال علیک رقاب 


الشكن و آشاز إلى الصّادق جَغف ن مُحَمّدٍ علیهما السلام(۱). 


* | ترجمه ] کفایه الاثر: عبد الله بن علا می گوید: به زید بن على گفتم» نظر تو در باره شيخين (ابا بكر و عمر) چیست؟ فرمود: 
چنگ بزن که موی بلند دارد و به حضرت صادق عليه السلام اشاره کرد. - . کفایه الاثر: ۳۲۸ - 


* | تر جمه | 


د۶ 


ا 
‘e‏ 
a‏ 
1 
5 
Ce‏ 
ع 
5 
Çi‏ 
2 
ها 
5 
2 
3 
1 
x‏ 


عَنْ علی بن فضالٍ عن العَبّاس بن عامر عَنْ آخمد بن 
يب رضدی الله عنه قال فدخلت علی آبی عبد الله عليه 


۰ و 


ماه [الأمالى] للشیخ الطوسی 
رق عَنْ مِهْرّم بن آبی برد الم دی قال: دَخَلْتٌ الم ديه حذفاق لب 


2 


فی کناسه بنی أد قال أَنْتّ رَأَبَهُ مَضلموباً فى 


ِ 


بعد قال فجعلت أفكرٌ و أقول أى شی ء طَبَتَهُمْ بَعْدَ القثل و الصَلب قال فَوَدَعْتَه و انصرفت حتّی الْتَهَعِتُ إلى الکناسه فاذا آنا 


ےم ہے هه و 


بجماعه فَأَشْرَفْتٌ علیهم فاذا رید قذ أَنْرَلوهُ من خشبته پریدون أن برقو قال قلت عَذه الطلبهُ الى قال لی (5). 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: مهزم بن ابی برده اسدی می گوید: وارد مد بنه شدم و پس از به دار کشیدن زید رضی الله عنه 


خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدم همین که چشمش به من افتاد فرمود: عمویم جه شد؟ عرض کردم: به دار آويخته 


گردیدا فرمود: در کجا؟ عرض کردم: در کناسه بنی اسد. فرمود: تو او را در کناسه بنی اسد بر دار دیدی؟ گفتم: آری. گریه 
کرد به طوری که صدای گریه بانوان از يشت پرده بلند شد. سپس فرمود: به خدا قسم هنوز کار دیگری مانده که نسبت به او 
بعد از این خواهند کرد. من در فکر شدم که دیگر پس از کشتن و به دار آویختن جه کاری می کنند؛ از خدمت ایشان 
مرخص شدم همین که به کناسه رسیدم گروهی را ديدم که جمع شده اند؛ وقتی به آنها پیوستم ديدم زید را از دار پایین 
آورده اند و می خواهند بدنش را آتش بزنند. با خود گفتم: این کاری بود که حضرت صادق عليه السلام به من می فرمود. - . 
امالی طوسی: ۶۷۲ - 


| تر جمه | 
«VV»‏ 


نصء [ کفایه الاثر] لي بن لحن بن تن ماو بن وی مدب موم قوی نی ایم ال أ ميك ند عد نا 
عم ر ْنُ الفَضْلِ العطیری عَنْ مُحَمّدٍ ٍ بن الحسن الْمرْغَانِيَ ی عَنْ عبد الله بن مد ابو قال أَبُو مع تعفد وذ كا عيذ الله : ْنُ الفضل 
ا لاد عَنْ عد الله بن محمد الم عَنْ إثرامیم بن عود الله نالعا عن محمد ب بن بكر قمال: دحلت عَلَى زَّدْدِ بن عَِیٌ عليه 
السلام وه صَالِحُ بن بغر قت لمت غلیه و هو بريد اوج إلى اي لت له تا ان سول الله حَدَّنْيَى بش ۽ سمغته عَنْ 
بيك عليه السلام فَقَالَ نعم 


۲۰١ ص:‎ 


ات ]نفس المصدر الساق ص۴۲۹۸ 


۲- ۲. أمالى ابن الشيخ ص ۶۴. 


ال ال زشول الله صلی الله عليه و آله أزبعة نا لالخ ماه ارم بر یی و لادی لَهمْ عوانجهع و الشاعی لَه 
فی أمُورهم عِنْدَ اض طرًارهم إا یه و الب لَهُمْ بقلبه ول انه قال فَقلتَ زذنی ا ابْنَ ہہ و تو مہ 
تا وهی e eo ooo‏ 
NC‏ یر من تمشک بنا فَهُوَ مَعنَا فی ارجا الْعُلَى بَ ابق کو اله ارک و تیال تعدا د 
٦۳ھ۷۷4"‏ توالی الدَّنيا و اجره يا | ی يكير نا عرف الله و بَا بد الله و حن اليل إِلّی الله وم 
نی و امرف ی و با کون الى انم َل اله لت با ابن ز ول الله هل عَهدَ إِليْكَم رَسُولُ له صلی الله عليه و آله 
کی تقو ۷ که آن لته و و نذا ار یه مه من یاه بعد هدا ثم جل الله حزوج قائ 
نوا قدطاً و عذلا كما مث 


جا 


ها ا و ظلماً فقل یا ان َشولِ اللہ أ مت صاحب عذا رال أا من ارو فَعدْتٌ فَعَادَ ی 


قت ذا ای ول تنک أ عن شول اله صلی اله علي و آله ال لثم لتيب تخت ين لیر لا و لکن عَھُدٌ 
عَهِدَهُ إلا ر شول اله صلی الله عليه و آله تم أ ما فول 


و 


تن ادا ربش وا الق ینا ٭٭*٭تَخیُ انار الى مِنْ قبل کون ایک 
حن و 1۱ 3 تا )1 حار و المَهُدی ما بد بداو فا قد رف الله و و بالق فما 
سَؤْف یَضلاهُ سَعِيرٌ مَنْ تولی اليَوْمَ عنا 


ص: ۳۰۲ 


قال عَلِيُ بنْ ال ین و دنا بهذا الحدیث مُحمد بن الخت:ٍ ین ارف عن الکلینی عَنْ مُحَمّدِ بن بخیی عَنْ ترلعه بن الطاب 
عن الطَياليد ئ عن ا قوير الح بن یما منت ی معد الح رین عن سال كال : کت عِنْدَ ری ئن علي عليه 
السلام فَدَحَلَ إِليه محمد بن بُ یر و كر الْحدِيتَ (١)۔‏ 


* |[ ترجمه ] کفایه الاثر: محمد بن بكير می گوید: خدمت زيد بن على عليه السلام رسيدم. صالح بن بشیر نیز حضور داشت. 
سلام كردم. می خواست به طرف عراق برود. گفتم: یا ابن رسول اللها حدیثی که از يدرت شنيده ای برایم نقل کن. فرمود: 
سپاس و حمد آن را بنماید و هر که کم روزی گردید استغفار نماید (تا روزيش زياد گردد) و هر که از چیزی غمگین بود 
برای رفع آن بگوید «لا حول و لا قوه الا بالل)ہ. 


باره چهار نفر شفاعت می کنم: احترام کننده به اولادم» و برآورنده نیاز آنها؛ و کسی که در راہ بر طرف نمودن گرفتاری آنها 


کوشش می نماید. و دوستدار آنها با دل و زبان. 


عرض کردم: از آن نعمتها كه خدا به شما ارزانی داشته باز بفرمایید! گفت: پیغمبر اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمود: هر که ما 
خانواده را دوست داشته باشد با ما محشور می شود و او را با خود به بهشت می بریم. ای پسر بكير! هر كه چنگ به دامن ما 
بزند» در مقامهای عالی بهشت با ما خواهد بود. خداوند بز رگ محمد صلی الله عليه و آله را بر گزید و ما را از او ذریه قرار 
داد! اگر ما نبودیم» دنیا و آخرت را : نمی آفرید. خدا به واسطه ما شناخته شد و به واسطه ما پرستش گردید. ما راهنمای به 


سوی خداييم. محمد مصطفی صلی الله عليه و آله از ما خانواده است و مهدی و قائم اين امت نيز از ما خواهد بود . 


عرض کردم: يا ابن رسول الله! آیا از پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد زمان قیام قائم به شما چیزی رسیده است؟ فرمود: پسر 
بکیر! تو آن زمان را د رک نخواهی کردا متصدی مقام امامت بعد از اینء شش نفر خواهند شد و سپس قائم ما خروج خواهد 
کرد كه زمين را پر از عدل و داد می کند همان طوری که پر از ظلم و جور شده. عرض کردم: مگر شما امام نی ا ت 
نه من از اولاد پیامبرم! باز سؤال خود را تكرار کردم همان جواب را داد. عرض کردم: آنچه فرمودی از جانب خودت بود يا 
از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل کردی؟ اين آيه را خواند «لَؤ كنْتٌ أَعْلم الب لاتوت من الحْر -. اعراف / ۱-۱۸۸ ء(و 
اگر غيب می دانستم قطعاً خير بیشتری می اندوختم.) و در جواب فرمود: نه» این پیمان از جانب پیغمبر صلی الله عليه و آله به 
ما رسیده آنگاه این اشعار را خواند: 


ما بزرگان قریشیم و قوام حق در ماست و ما انواری هستیم که قبل از پیدایش خلق بودیم 
ما کسانی هستیم که مصطفای ب رگزیده و مهدی از ما هستند» پس خدا به سبب ما شناخته شده و ما دين را به حق اقامه نمودیم. 
کسی که امروز از ما روی گرداند» خدا او را در آتش می افکند. 


على بن حسين می گوید: اين حدیث را صالح به ما خبر داد و گفت: من نزد زید بن على عليه السلام بودم كه محمد بن بکیر 


بر او وارد شد و ادامه حدیث را نقل کرد. -. کفایه الاثر: ۳۲۶ - 
#*[ترجمه] 
«VA»‏ 

مصباء [المصباحین]: فی أَولِ یوم مِنْ صَفَرِسَنَهُ |إخدى و عِشْرِينَ و بائه كان ملوپ علق عليه السلام10). 
٭ تر جمه ]مصباحین: در اول صفر سال ۰۱۲۱ زيد بن على عليه السلام كشته شد. -. مصباح المتهجد: ۵۵۱ - 
##[ترجمه] 
»¥4« 


کا الکافی] محمد بن یخیی عن أخت 1 بن محمد غن الى : ¥ ین بن س ميل عن الْحس : ِ ين بن الّْجَارُودٍ عَنْ موتری بن بكر بن 5ب 


۵ وه م2 3 


عَمَن خدثه ع نْ أبى جغفر عليه السلام: د زیڈ ین علق بن تین کل علی ابی جار بش بن عل و معه و 
الكوقه تیوه فيها إلى هم و وه باجتماعهم و رو باروج فان له او عفر عليه السلام هل الب ایام 
أو مراب ما کتیت به ایهم و دتم ال فقال باه ین تب حر ھجم 
لا دود فى کاب الله عر و ل مِنْ وُجُوب موا و توض طاعینا و لمات فيه من ال و لسن و یال لَه 


ےو شم( رشق ا فلج و نک با ات و وی 


اوا ده للجميع و أَمْژ ر له ری لاه ب موضول و قَضَاءٍ مَفْصُولٍ و عثم مقي و در عفذور و أجل م كى لِوَفتٍ 
تغلوم ف لا یششک لین لبون نبوا عنک من الله نا تلف له بعل لعجله اجا و ین 
جک الب تتضروشک قَالَ عضب رَد عند دک لک ثم قال لیس الما م امن جلس فی بیته و آزخی سره و يبط عَن الجهاد و 


لک امام نا من مع حوره و جامد فى سبیل الله 
۲۱۳ 


.۳۲۶ کفایه الاثر للخزاز ص‎ .١ -١ 
.۵۵۱ مصباح المتهجد للشیخ الطوسی فى آعمال شهر صفر ص‎ .۲ -١ 


وی وت جو ين شلال صلی اله عليه و آل أرب هلق اله عر و جل أل حلا و عوم 
و مس ت۔ و سل مت وم بل الا لا ره فى شجهه فیما فرض لَهُ من الطاعه أن َي بر 
قول محله أؤ جاه فيه فَدِلَّ * له و مذ قال الله رو جل فى الصو - - لا لوا الد و أب رو و 

اس ای حرم ال و جل لکل شن ن ۽ معا قال عزو لو ذا للم اضطاذوا-وال عر و جل لا لوا ش عابر الله 

رام فجعل الّّهُورَ ع وق معا فها اک ترا جر اع اقم کنر 
الله تم ال زک و تعای اد ات اهر الحرم او العش رکین ی مر ا موم فجعل لک معا و قال و لا فمو ٤‏ 
عشت النكاح عَتّى ی الكتاب له تجعل لكل شین نو معن و لکل أل كاب لک تبرت 
و تان ین شنک کتک و إا ا وم مرا لت بل فی شکه و جهو ول تعط زوا ملک لع بض أله و لم يْمَطم مدا 
و مغ لکتاب أجل وقد بک مه وَالقطع اَل و ع الکتاب أَجَله اطع لقع ل و 7 بع الم و لغب اله نی اب و 
الم اذل وَالصَّعَارَ أَعُودٌ الہ ِن | ام ضل عن ونیو فان ابع فيه الم من المتبوع | 


کفروا با نے و سول ر بیان مِنّ الله تی 


سح 


2 
۹ 


مُا 


ي 
۲۰ 


ہك 


:ا 


عه 2 


رید یا آجی أن تُب مل من 


ا 


2 


میک بالل با ای آن تکون دا المط لوب بالکناه م اذضّتْ عیاه و سالث دمو یم ال الله یتنا و ب ین مَنْ هک ستر 
لت عننا و کی متا و تسیا إلى غر هذا و قال تامالع للا نی اہنت 


ص: ۲۰۴ 


.۳۵۶ ص‎ ١ الكافى: ج‎ .۱ -١ 


##[ ترجمه ]| کافی: از حضرت باقر عليه السلام نقل است که زید بن على بن الحسین علیهما السلام مقداری نامه در دست داشت 
و خدمت آن جناب رسید. مردم کوفه در آن نامه ها او را دعوت به جانب خود و قیام می کردند و وعده کمک می دادند. 
حضرت باقر عليه السلام پرسید: اين نامه ها را آنها خودشان بدون سابقه نوشته اند يا جواب نامه هایی است که قبلا تو نوشته 
ای؟ عرض کرد: نه» بدون سابقه نوشته اند! چون عارف به حق ما و خویشاوندی ما با پیامبر صلی الله عليه و آله هستند و در 
کتاب خدای عزوجل می بینشد که دوستی و اطاعت از ما بر آنها واجب است و در ضمن ناراحتی و گرفتاری ما را درک می 
کنند. امام به او فرمود: البته اطاعت از پیشوای واقعی امری است که خداوند در گذشته برای پیشینیان و همین طور برای تمام 
مردم در حال و آینده لازم فرموده و مقرر داشته. ولی اين اطاعت و فرمانبرداری نسبت به یک نفر از ما خانواده است» كرجه 
لازم است به همه اولاد پیغمبر صلی اللہ عليه و آله علاقه و محبت داشته باشند. خداوند کارها را با قضای حتمی خود روی یک 
میزان معين و حدود مرتب و وقت مشخصی انجام می دهد. مبادا مردم بی اعتقاد تو را به سبکسری وا دارند که آنها نمی توانند 
تو را از خدا بی نیاز کنند. و مبادا عجله کنی که خداوند با عجله كردن بندگان» کاری را از موعد مقررش زودتر انجام نمی 


دهد. متوجه باش و بر خدا پیشی نگیر که گرفتاری دامنت را می كيرد و به زمين می خوری. 


زید از این سخنان خشمگین شده گفت: امام از ما خانواده کسی نیست که در خانه بنشیند و در را به روی خود ببندد و از 
پیکار خودداری کند! امام کسی است که مدافع حقوق مردم و پیکارجو در راه خدا به معنای واقعی و حافظ منافع ملت و 
نگهبان خانواده خود باشد. امام باقر عليه السلام فرمود: برادر» در خود چیزی از این مقام می یابی که دلیلی از کتاب خدا و یا 
از پیامبر بیاوری» یا نظیری برای آن بیاوری؟ خداوند عزوجل حلال و حرامی قرار داده و واجباتی تعيين کرده و مثال هایی زده 
و مستحباتی تعبین کرده. هركز امام و پیشوا را در تردید و شک نسبت به دستورات خود نگذاشته که کاری را قبل از موعد 
مقرر انجام دهد و یا جهاد ہی موقم کند. خداوند عزوجل در باره شکار حیوانات مکه می فرماید: «لا توا سید و نم حرم - 
. مائده / ۹۵ - ١ء‏ ادر حالی که مُحرمید شکار را مکشید.! شکار حیوانات مهمتر است یا قتل نفسی كه حرام است؟ او برای هر 
چیزی موقعی قرار داده و می فرماید: «و إذا للم قاط طادُوا - . مائده ۰۷-۲۸[ و چون از احرام شرو تند ام اس 
شکار کنید.) 


و می فرماید: «لا تحلوا س عاثر الله و لا الشهْر الْحَرامَ -. مائده / ۰0-۲ (حرمت شعایر خداء و ماه حرام را نگه دارید.) پس ماه 
های سال را به تعداد معینی منحصر نموده و چهار ماه از آنها را حرام کرده و فرموده است: «فسیځوا فى الأَرْض أَرْبَعَهَ آشهر و 
الوا نکم غَیژ مُغجزى الله -. توبه / ؟ -0(پس [ای مش کان»] چهار ماه [دیگر با امتیت کامل] در زمين بگردید و بدانید 


که شما نمی توانید خدا را به ستوه آورید.) سپس خدای تبارک و تعالی فرمود: اذا ان لح اضر الْحرُمُ فافتلوا مش کین 


و 


ا اس 


حیٹ وَج دْنْمُوهُم -. توبه ۰-۵ [پس چون ماه هاي حرام سپری شد. مش ر کان را هر کجا یافتید بکشید.] برای این کار 
موقعی را معين نموده و می فرماید: او لا تَعْزمُوا عُضْدَهَ التكاح عَتٌی یب الكتابُ أَجَلَهُ -. بقره / 0-۲۳۵ زو به عقد زناشویی 


تصمیم مگیرید تا زمان مقرر به سرآید.] يس برای هر کاری» در دين موقع و محل معینی است. 


اگر واقعا دلیلی از جانب خدا داری و در کار خويش اعتماد داری و بر تو معلوم است» هر جه می خواهی بکن و گر نه مبادا 
در کاری که حبران و سر گردانی اقدام کنی و تصمیم زوال قدرتی را بگیری كه هنوز بهره اش منقضی نشده و مدت و زمان 


مقررش به سر نيامده است. اگر واقعاً هنكام زوال آن رسیده باشد» و بهره اش منقطع شود و زمان مقرر به سر برسدء بندها از 


هم كسيخته می شود و پی در پی کارها روبراه می گردد و خداوند صاحب قدرتان و پیروانشان را خوار و ذلیل می کند. من 
به خدا يناه می برم از امامی که وقت کار خود را نداند. در این صورت پیرو او از خود او داناتر است. برادر! تو می خواهی 
باعث قدرت و شوکت گروهی شوی که به آیات خدا کافر و مخالف دستور پیامبرند و بدون هدایتی الهی پیرو هوای نفس 
خود هستند؛ کسانی که بدون دلیل الهی و تعيين از طرف پیامبر مدعی مقام امامت شده اند. پرادر! من تو را به خدا يناه می 
دهم که فردا در کناسه کوفه به دار آويخته شوی! در این موقع دید گانش تر شد و سیلاب اشک از دیده فرو ربخت. سپس 
فرمود: خدا از کسانی که پرده ما را دریدند و منکر حق ما شدند و اسرار ما را فاش نموده ما را به غير جدمان نسبت دادند و 


چیزهایی در باره ما گفتند كه خودمان آن را نمی گفتیمء انتقام خواهد گرفت. -. کافی ۱: ۳۵۶ - 
| تر جمه | 


«Ae» 


كاء [الکافی | عَلُِ بن نهیم عَنْ أببه عَنْ أبى متیر عَنْ زج ذکره عَنْ رین بن اقا قال: قا بے ہج 
کیت ص نَع بعک رید قلث هم كَانُوا تخزمروتة فما شف الاس ذا شب ده فی جرف علی شاطی الْفْرَاتِ 
اض ځوا جالت اليل بطبوله وج دوه فأخرقوه فَقَالَ أ فلا أقتموة حديداً و وه فى ارات ص لَى الله علیه و لَعَنَّ | 


¥) 


أ 1 


## ترجمه ] کافی: سلیمان بن خالد می گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: با عمویم زيد جه کردید؟ گفتم: آنها 
نگهبان گذاشته بودند ولی به محض خلوت شدن: ما چوبه دار او را برداشتیم و در جویباری كنار فرات دفن کردیم ولی 
صبسگاہ سو اران در ى ار کششد تا بالأخرة بيداش کردندو يدقن را انش ژدتن: ق موی جرا تكه آھٹی به پایٹی فستيد کا 


سنگین شود و او را در فرات بیندازید؟ خدا بر او درود فرستد و قاتلش را لعنت کند. -. کافی ۸: ۱۶۱ - 
| تر جمه | 


«AI» 


کاء [الکافی] عِذٌ َه ین آضرحابا عن سَهْلٍ ی زيا عن لسن بعش شاه ع عَمَنْ ذکرهة ه عَنْ أبى عَبدِ الل عليه السلام د قال: إِنَّ الله لله 
يام 0 


ہے 


عر ذكدة أَذْنَ فى هلاک نی أيه غد إخزاقهع زد بسبعه نسعکه ا 


٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای عز ذكره اذن در هلاکت بنی اميه داد هفت روز بعد از آن كه زید را 
آتش زدند! -. کافی ۸: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 


«AY» 


2 2 


كاء [الکافی] عَلِنُ بن إبْرَاهِيمَ عَنْ اہی هاشم ا لا عليه السلام عن الق ارب ال | و علفت اھ تی 
عليه السلام صَلَى عَلَی عَمّهِ (۳). 


| ترجمه ] کافی: ابو هشم جعفری می گوید: از حضرت رضا عليه السلام درباره به دار آو يخته پرسیدم. فرمود: آیا نمی دانی 
جدم عليه السلام بر عموی خود نماز خواند؟ -. کافی ۳: ۲۱۵ - 


* | تر جمه | 


أقول سنورد الأخبار الداله على أحوال كل من خرج من أولاد الأثمه عليهم السلام عند ذكر أحوالهم لا سيما فى آبواب أحوال 
الصادق و الكاظم و الرضا عليه السلام و سيأتى فى باب معجزات الصادق عليه السلام بعض آخبار زيد و غيره و سنورد الأخبار 
فى أحوالهم مجملا۔فی كتاب الخمس و آوردنا بعض ما يتعلق بهم فى أبواب أحوال فاطمه صلوات الله عليها و قد مر بعض 
الأخبار عن زيد فى أبواب النصوص. 


ثم اعلم أن الأخبار اختلفت و تعارضت فى أحوال زيد و أضرابه كما عرفت لكن الأخبار الداله على جلاله زيد و مدحه وعدم 
كونه مدعيا لغير الحق أكثر و قد حكم أكثر الأصحاب بعلو شأنه فالمناسب حسن الظن به و عدم القدح فيه بل عدم التعرض 
لأمثاله من أولاد المعصومين عليهم السلام إلا من ثبت من قبل الأثمه عليهم السلام الحكم بكفرهم و لزوم التبرى عنهم. 


و سيأتى القول فى الأبواب الآتيه فيهم مفصلا إن شاء الله تعالى. 
ص: ۲۰۵ 


۳- ۳. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۱۵. 


##[ترجمه ]در بخشهای آینده کتاب. اخبار خروج هر یک از اولاد ائمه علیهم السلام را در قسمت شرح زندگی آنها را بیان 
می کنیم مخصوصا در بخشهای زند گی حضرت صادق و موسی بن جعفر و حضرت رضا علیهم السلام و در بخش معجزات 
حضرت صادق عليه السلام برخی از اخبار زيد و دیگران خواهد آمد و مقداری را نیز در باب خمس ذکر می کنیم و مقداری 
را در قسمت زندگی حضرت فاطمه صلوات اللہ علیها نقل کردیم و بعضی از اخبار از زید در ابواب تصریح به امامت امامان 


در ضمن بايد توجه داشت که اخبار در مورد زید به اختلاف و تعارض رسیده ولی اخباری که بر مقام و جلالت و شخصیت او 
دلاللت دارند و بر اينكه ادعای امامت نکرده» بیشتر است از اخباری که بر او عیب جویی کرده است و بیشتر علمای شيعه 
معتقدند که زید بسیار بزرگوار بوده» به همین جهت شایسته است که ما نیز به او حسن ظن داشته باشیم و عيب جویی نکنیم و 
در مورد این قبیل اشخاص از اولاد ائمه علیهم السلام زبان به اعتراض نگشائيم مگر اينكه از طرف خود معصومین علیهم السلام 
حکم به کفر و لزوم بیزاری از او صادر شده باشد. 


در ابزاب اتن نز آن شاه الله عالی مقصلة سكن در یاب آنان خرافد امد 
۷| تر جمه | 


«Af» 


و 


فر(40 1 تفسير فرات بن إبراهيم] مرب خمد تلع ردب علي بن تنب یبن أبى طالب عليه السلام قال: يه 
اس الله : بعت فی کل رمان خيرة و ین کل جره تب عبوة مله قَالَ للم حَيِتٌ بجعرل رسالتة فلم برل الله یاس 
یره عنّی خر مُحَمّد مک دا ص من أَفْضَلٍ بره و طهر عثرو آغرجث لاس لا قبض محمد ص ارت ریش عَلَى مار ياء 
ss‏ 
و آجیا ای الق و كوئوا أَعْوانا من اکن | ایهم و ادوا یه بی إشرائِيلَ کدی یام و لوا آغل بیت بهم تم أنا 
أذ ك ركم ابا السَامغروت لغوته الْمَتَفَهُمُونَ عَفَالمَا بل 4 العظيم الى لم یکر لد کنو بمثله دا مت 
فد عزث ایک جلودکم دشم تون آ وڈ تيم ون موز کا مهم واو ا رل أَعطليا و ما َل بیو 
رخ و رمتا نهک ولا مرف بول متا فى اب ولا اند نا اهر و َو تم ا ال ویعکم إن الله ذ توض 
علیکم جهاد اهل الي و لوان ینآ على تيه وش شوۃ وا این إلى ال و ای کتابه قال و بصن الله مَنْ 
e‏ کم لا وم ضبن له رجا و فا اْجَوْرَ المتمول به فی أَهْلٍ با و وَضَعْنَا مَنْ تَوَارَتٌ لاه و 
له و بعکم پالھواء و مض اتید و ری العلا لبر فا و أ لاه من یر وجھھا و دعا ی عبر لها و كك 


o‏ لاء رھ تو اقم و معا الْفْقَراء و الْمساکین و این اليل و عطل ال رو وڈ بها 


7٠ 


مع 72 


الیل و عکم بالا و لیات و الْمََاِلٍوَقَوَب الاين و لب ا و انتا العھ وكوة ق امھ واس ال 
موس و جر ییوش و عَلَدَ فى المعابس و جلد الْمَينَ 


٣١۶ ص:‎ 


.١ -١‏ تفسیر فرات بن إبراهيم ص ۴۲ طبع النجف. 
۲- ۲. سوره الح الآيه: ۴۰. 


رام 9 - 5 


بر ہی و لا رنه نی بج حم 


2 
ع 


بخلافه وَ بط عَنْ سبیله و هک مَحَارِمَهُ و یل مَنْ دَعَا ای ارہ فَمَنْ أَفَدٌ عند الله مره من افتری علی الله کذِبا: أو 


عَنْ سبله أو بََاهُ عوجاً و من آخق عند الهأ راخ أطاعه سس وت تد 


6 


7 


ح ل و 6 4 و تَهَاونً فی 
وا ر٤‏ من دعا ای الله و صالِحاً وَ قال نی مِنَ الْمُسْلِمِينَ (۱). 


2 ۳ 
أ 1 ۳ 


مر الله وَ ایا 


للدئیا- و من خسن 


و اب 


*٭[ترجمہ]تفسیر فرات کوفی: زید بن على بن الحسین علیهما السلام مردم را مخاطب قرار داده چنین گفت: مردم! خداوند در 
هر زمانی گروهی را برگزید و از ميان بر گزید گان شخصی را انتخاب نمود که خود می فرماید. خداوند می داند پیامپری را به 
كه بسپارد. پیوسته بر گزید گان را عوض می کرد تا بهترین برگزیده محمد صلی الله عليه و آله را از عالی ترین سرزمین و پاک 
ترين خانواده ها انتخاب نمود. يس از د رگذشت حضرت محمد صلی الله عليه و آله قريش افتخار می کرد که محمد صلی الله 
عليه و آله از آن طایفه است و ساير ملتها سر تعظیم برای عرب فرود آوردند که محمد صلی الله عليه و آله عربی بود تا بالاخره 
دين استوار گردید و نعمت تکمیل گردید. مردم! از خدا ببرهيزيد و پیروی كنيد از کسی که شما را به حق دعوت می کند و 
نه او کمک نمایید. مبادا روش بنی اسرائیل را پیش كيريد که پیمبران خود را تکذیب نمودند و اهل بیت آنها را کشتند. 


اينكك شما شنوند گان را که گفتار مرا می شنوید به ياد خدای بز رگ می اندازم که هر كاه به ياد او باشيد دلها به طپش می 
افتد و پیکر را لرزه می گیرد. شما مگر نمی دانید ما اولاد پيامبريم که اين چنین بر ما ستم روا داشته اند؟ نه حقوق ما را می 
دهند و ارث اجدادمان را به ما وا نمی گذارند! پیوسته خانه های ما را ويران نموده و خاندان ما را بر باد می دهند. سخنور ما 
گناہ کار است. فرزند خانواده ما با ترس متولد می شود و با ستم بز رگ می شود و با ذلت و خواری از دنیا می رود! وای بر 
شماء خدا پیکار با ستمگران و ستیزه جویان را به واسطه ستمگریشان لازم شمرده و کمک به داعیان حق که دعوت به خدا و 
قرآن می کنند را واجب نموده. در قرآن می فرماید: «و ینس رن الله مَنْ یلص ره الق عَزِيرٌ -. حج / ۴۰ - ء( و قطعاً 
خدا به کسی که [دین] او را پاری می گند یاری می دهد چرا که خدا سخت نیرومند شکست ناپذیر است.] وای بر شما! ما 
برای خدا خشم گرفته ايم و از این ستمی که به مردم روا می دارند ناراحتیم» و اينكه امامت و خلافت را به هوس پرستان 
واگذاشته و در غير موقع نماز به پای می دارند و از کسی که ز کات ندارد می گیرند و به کسی که مستحق نیست می پردازند 
و اعمال دینی را بدون اطلاع انجام می دهند. ثروت عمومی مردم مسلمان که عبارت از خمس و غنائم و در آمدهای عمومی 
است را از بین بردند و از پرداخت آن به فقراء و مساکین و غریبان درمانده خودداری کردند. حدود خدا را تعطیل کرده و به 
جای اجرای حدء يول می گیرند و با رشوه و وساطت قضاوت می کنند. تبهکاران را مقرب نموده و رادمردان را كوش و بینی 
می برند! خیانت می کنند و درستکاران را به خیانت نسبت می دهند و آتش پرستان را بر مسلمانان مسلط نموده و سياه ترتیب 
داده, بی گنامان را در زندانها برای همیشه زندانی سی کنند. به کسی که گناهکار نیست تازیانه می زنند. پدر کشی می کنند 
و امر به کار زشت کرده و از کار نیک باز می دارند. اعتنایی به کتاب خدا و سنت پیامبر ندارند. با این حالء شما خیال می 
كنيد او را خداوند خلیفه نموده که خلاف خدا حکومت کند و از راہ خدا باز دارد و هتک حرمت اسلام را نماید و هر کس 
را که دعوت به خدا کرد بکشد. از این تبهکارتر در نزد خدا کیست که جلوی خداپرستی را گرفته و این راہ را نادرست می 
انگارد. کدام نیک و کار گرامی تر است از کسی که اطاعت خدا نماید و دستورش را گرامی بدارد و در راه خدا پیکار کند و 


در جهاد سبقت گیرد. جه کسی در نزد خدا خوارتر است از کسی که خيال می کند می توان بدون کوشش و پیکار در راہ 

ہے سب یہہ بی اهمیتی و سست شمردن امر خدا و دنیاطلبی رها می کاو 
خسن وا من دعا إِلَى الله و مل صالحاً و قال نی مِنَ امین -. فصلت / ۲۳ -» زو کت خوش کار از ان 

-۴۲ ys 


كل [الکافی] له عَنْ اهو محمد بن مُحمّدِ عن خد بن أبى کاود عَنْ عد الله بن أبانِ قَالَ: َحَلْنا عَلَى أبى عَبِدِ الله عليه السلام 
سم یئا ٹوٹ یی سوج 
ہے ق ال ای إذ قال ایو با نص لى فى مد جد المَهله ال بر عو اله عليه السلام و فعل قال کا جاءة از 

عله مله عن الذَّهَابٍ ال ما و الله لو عاذ [ [أَعَاد] الله به وهآ ما عَلِمْتٌ أَنَّهُ وضع نیت اذریس ال سد 
و من عراز إِبْرَاهِيمُ یم إلى الین بِالعالقه و مه سار اود ای جَالُوتٌ و إِنَّ فيه خُر حضراء فیها مال کل نب و ین تحت تلک 


الصَّحْرَهِ أُدّث مه کل تیش وه متاخ انواکب قبل و من الاب قال اضر عليه السلام 0 


#*[تر جمه ]كافى: عبدالله بن ابان می گوید: ما بر امام صادق عليه السلام وارد شديم. حضرت از ما يرسيد: آيا بين شما کسی 
هست كه از عمويم زيد بن على عليه السلام خبرى داشته باشد؟ مردى از جماعت ما گفت: من از عمويت خبر دارم؛ یک شب 
ما با او در خانه معاويه بن اسحاق انصاری بوديم كه كفت: بلند شويد با هم برويم و در مسجد سهله نماز بخوانيم! امام صادق 
عليه السلام يرسيد: اين كار را كرد؟ مرد گفت: نه! كارى برايش بيش آمد و از رفتن منصرف شد! حضرت فرمود: هان به خدا 
قسم! اگر یک سال در آنجا يناه می گرفت» خداوند او را يناه می داد. آيا نمی دانى آنجا جايكاه خانه ادریس پیامبر است که 
در آن خياطى مى كرد و ابراهيم از آنجا به يمن به سمت عمالقه رفت و داود از آنجا به جنگ جالوت رفت و در آن صخره 
ای سبز رنگ است که تصضوير هر پیامبری در آن جاست و از زیر آن صخره» كل هر پیامبری برداشته شده و آنجا جای پیاده 
شدن سوار است. گفته شد: راكب کیست؟ فرمود: خضر عليه السلام. -. کافی ۳: ۴۹۴ - 


بد > 1 تر جمه 1 
۸۵ 


كاء [الکا فی] مُحَمَدٌ بُ يَحْيَى عَنْ عفرو بن عُثْمَانَ عَنْ حت د ین بن بكر عن ود |, + من بن سرعید الخرّاز عَنْ آبی عَوْدِ الله عليه 


لسلام قال قا ال اوه عمجد یال له مَشجدٌ الله لو أن عَقی ربد ده فصلی فيه و اسْتَجارَ الله أَجَارَهُ عِشْرِينَ س(۳) 


2 
2 
> وم 


ص: ۳۷ 


۱-۱. سوره فصلت. الایه: ۳۳. 


7- ۲. الکافی ج ۳ ص ۴۹۴. 


۳-٣‏ الکافی ج ۳ ص ۵ و هو صدر حديث. 


به آن مسجد می رفت و در آن نماز می خواند و از خدا طلب يناه می کرد خدا او را بيست سال يناه می داد. -. کافی ۳ : 
۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«AS» 


فر [تفسیر فرات بن إبراھیم] الام بن خی عَنْ خمد بن یتیک عَنْ مرهِيد بن بير لَه لك مد بن الب کیف یبن 
لی فى قلوب هل الا ال نک ۶ نأف رو ككن نک عن وغل بنا له النَازلِيُ بلمدیته قَال ص حبت ربد 
یا بیش کر ال نے و کان يك فى ذ2ا لی فان نَّ الصاه ی الصا و بُصلی الیل كله و بکتر ایح و برد و 
U‏ لت باق ذلكك ما كنت مه یذ( فلی با له تم رَد هذ 1 إلى قریب من ِضفِ الیل هت و هو 
اق بد إلى الشعاء بیع لآ ين علب ال جزہ ع عب ندش َب یه وف يا ای رَشولِ الله لد بجزشت 


و سے 


73 


ہی 


م2 


فی یلک هرازه جع تا کنث أغرقه ال یک یا ازل نی رَأَيْتٌ الله و نا فی جُودِی إِذْ رقع لی ذُمْرَةٌ ین لاس عیهم 


مر 


ات نا رت آغاز 1 ی آحاطوا ہی و نا ماج فقال یم اذى بش ھون بله ُو لک قاوا نع قال یدز رید فانک 


2 
2 
3 2 


فانتبهت و آنا قرغ وَ الله يا ازل لَوَدِدْتُ 


1 


فول فی اللو لوب و مخؤوق ب دم 
مرا 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات كوفى: سعيد بن جبير می كويد: به محمد ابن خالد كفتم: زيد بن على عليه السلام در نظر مردم عراق 
چگونه است؟ گفت: من از اهل عراق نمی گویم ولى جريانى را از مردی به نام نازلى از مردم مدينه نقل می كنم كه گفت: 
من در بين راه مدينه و مكه همراه زيد بودم. نماز واجب را که می خواند» بين آن تا نماز ديكرء به نماز اشتغال داشت و تمام 
شب را به نماز خواندن می گذراند. بسیار تسبیح می نمود و این آيه را زياد تکرار می کرد: اوَ جاءَٹت سکره الْمَوْتِ الق 
E‏ سگراف رک تفت ا شش ] آررہ ابن ارات كداز سی 
گربختی!) شبی با او نماز خواندیم» همين آيه را تا نیمه های شب تكرار می نمودا من از خواب بيدار شدم» ديدم دست به 
آسمان برداشته و می گوید: خداياء عذاب دنیا سبكك تر از عذاب آخرت است. و سيلاب اشک از دیدہ فرو می ریخت. من از 
جای حركت نموده و گفتم: يا ابن رسول الله» آنچنان امشب به زاری پرداختی كه سابقه ندارد! گفت: وای برتو ای نازلی! 
امشب در حال سجده در خواب ديدم گروهی با لباسهای سفید زيبا اطرافم را گرفته اند! یک نفر که ریاست آنها را به عهده 
داشت گفت: همین است؟ گفتند: آری! رو به من نموده و گفت: زید» تو را بشارت می دهم که در راه خدا کشته می شوی و 
به دار آويخته می گردی و بيكرت را آتش می زنند» ولی دیگر آتش قيامت تو را نخواهد گرفت. از خواب بیدار شدم» 
وحشت مرا فرا گرفته بود. به خدا قسم ای نازلی! علاقه دارم مرا به آتش بسوزانند و باز دو مرتبه بسوزانند و خداوند کار این 


امت را اصلاح کند. -. تفسیر فرات / ۱۶۶ - 


## تر جمه | 


۸۷ 


فی أ 


آقول رَوّی أبُو الفرج الأَضصْفْهَانِقُ فى مَقاتل الطالِقِینَ (۴) 
پاش ده إِلَى زياد د بن الْمُنْذِر ر قال: اہ شْترَى المَحْتَارُ ؛ بن أب بو د چاه باثي أله 1 
ال تا رید بها من عل راس علیهماالسلام بت بعت بها اه و هی أَمْ زد بن عَلِىٌ يه السلام. 


7 
ع سیوا لہ أ 


و پاشناده عَنْ خصیب الوابشی ی قال: کنث ادا رات خر ند ی غل رای 
ص: ۲۰۸ 


۱- ۱. سوره ق» الایه: .۱٩‏ 

۲- ۲. تفسیر فرات بن إبراهيم ص ۱۶۶. 
٣‏ ۳. مصباح الکفعمی ص ۵۱۰. 

۴ ۴. مقاتل الطالبیین ص ۱۲۷. 


آماریزد۱) 
الور فی وَجْهه (۲). 


و باشناده عَنْ أبى الجازود قَالَ: قَدِمْتٌ الَمَدِينَة فجعلت كلما سَأُلْتٌ عَنْ رید بن عَلی قیل لی ذاكك لیف الْقَزآنِ (۳) 


و باشتاده عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قا 0 بت ا ےت کے 


0ص ٰ0" ناس شك خر لم . بغر حساب (۴). 


مض شوہ عن م2 


و با ستاو رن عودِ الله ين مُحمّدِ ان له شال: ر رَد ن علی بن این علی مُحمّد ان الْحََفيّهِ فرق له و أَجلسه و ال 
عیذ ید ک بالله يا ابن أعى أن تکون ودا امضلوب اراق ا ینظر اعد إِلَى عزرته و لب را کا فی سل دز مِنْ جهن 


و بإشمَادِ عن حال موی آل لت فَال: کا ند علی بنالخترین عليهما السلام نا ال یال له رد كما لو جهه و جعل 
مخ الدّمَ عن وجهه و يَقُولُ آعيذذک بالل أ ن تکوق رودا المت لوت بالکناسه من تر إلى عَورته متعقداً NÎ‏ 
القَار(۷). 


ناوه عَنْ وئس بن جناب قال: ج جن مع ابی جلفر عليه السلام إِلَى الکتاب مَدَعَا زنید دا اه و أرق بَطْنَهُ ببطنه و قَالَ 


کے 


و باسنا 
1 بذک بالّه أنْ کون ضلیت سض 


ص: ۲۰۹ 


-١‏ ۱. آساریر: جمع آسرار و هى جمع سر و سر و هو الخط فی الکف أو الجبهه و الاساریر أيضا محاسن الوجه. 
۲- ۲. مقاتل الطالبیین ص ۱۲۷. 

۳ ۳ مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۴ ۴. مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۵- ۵. مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۶-۶. نفس المصدر السابق ص ۱۳۱. 

۷-۷ نفس المصدر السابق ض ۱۳۱: 

۸- ۸ نفس المصدر السابق ص ۱۳۱. 


ص: 


۲۰ 


تاریخ الامام محمد الباقر صلوات اللہ عليه 


۲1١ ص:‎ 


* | ترجمه آمصباح کفعمی: روز اول ماه صفر» زيد را شهيد كردند. -. مصباح کفعمی: ۷۰ھ - 


نی ی 7٤0‏ )پک۶ ٰکمَيه۹۹؟ ل 


- خصیب وابشی می گوید: هر وقت چشمم به زيد می افتاد از جبینش نور می درخشید. 
- ابوالجارود می گوید: وارد مدینه شدم و از هر كس زید بن على را جستجو کردم گفتند: او هم قسم قرآن است . 


به او زيد گفته می شود. او و بارانش در حالی که پیشانی و ساق پایشان سفید است. روز قيامت قدم بر كردن مردم می 


گذارند و بدون حساب وارد بهشت می شوند. 


- عبداللہ بن محمد بن حنفیه می گوید: زيد بن على بن الحسين علیهما السلام از كنار محمد بن الحنفیه می گذشت که محمد 
بر او رقت کرد و او را نشاند و گفت: ای برادرزاده ام! تو را به خدا پناه می دهم که تو همان زید به دار آويخته در عراق 
باشی. کسی به عورت او نظر نمی کند و هركس نگاہ کند در يست ترين درجات جهنم خواهد بود. 

- خالد آزاد شده آل زبیر می گوید: خدمت على بن الحسین علیهما السلام بودم که پسرش زید را صدا زد. در موقع آمدن؛ 


داز آر ےس شری مر کی کد ظروے ار را ضھا كنل خداولة ار واه مورك پر اتن افد 


-- يونس بن جناب می گوید: با امام باقر عليه السلام به مكتب خانه آمدیم. حضرت زيد را خواند و او را در آغوش كرفت و 
شکمش را به شکمش چسباند و فرمود: تو را در يناه خدا می سپارم که به دار آويخته کناسه باشى! - . مقاتل الطالبّین: ۱۳۱ - 


* | تر جمه | 


أبواب تاربخ أبى جعفر محمد بن على بن الحسين باقر علم النبیین صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده 
المعصومين و مناقبه و فضائله و معجزاته و سائر أحواله 


باب ١‏ تاريخ ولادته و وفاته عليه السلام 


ااا 
۱ پا 
۰ 
5 
ا 
تا 
E:‏ 
1 
3 
1 
۶7( 
۰ 
۳ 
۰ 
5 
بح 
جک 
"۰ 
١ط‏ 
ا 
5 
۰. 
سعا 
3 
3 


يض عليه السلام سنه ربج عَشْرَه و اه فی ذى اجه و فيز فی شغر بيع ارو قذ 


0 ا موی بر 0 نیت 


ہے هر 


عبد اليك و جقام بن عبد میک و ری فى نلک( 


1 
نک‎ 
E. 
e 
٦ 
5 
٤ 
کک‎ 
0 


ص: ۲۲ 


.۲۵۹ إعلام الوری ص‎ .١ -١ 


* | ترجمه ]اعلام الوری: حضرت باقر عليه السلام در مدینه و در سال پنجاه و هفت هجری» روز جمعه اول ماه رجب متولد شد 
و بعضی سوم صفر گفته اند. و در سال صد و چهارده در ماه ذی حجه از دنیا رفت و بعضی در ماه ربیع الاول نيز گفته اند و 
پنجاه و هفت سال عمر کرد. 


مادرش ام عبد الله فاطمه دختر امام حسن بود. مدت چهار سال با جدش حسین عليه السلام و سی و نه سال با يدر بزرگوارش 
حضرت على بن الحسین علیهما السلام زیست و مدت امامتش هجده سال بود. 


مدت امامت آن جناب مصادف با بقیه حکومت ولید بن عبد الملک و سلیمان بن عبد الملک و عمر بن عبد العزیز و يزيد بن 
عبد الملک و هشام بن عبد الملک بود و در هنكام حکومت هشام از دنیا رفت. - . اعلام الوری: ۲۵۹ - 


#* | تر جمه | 


«¥» 


6:۱ 


مصباء [المصباحین ] رَوّی جَابرٌ العف قال: ولد لباق عليه السلام يَوْمَ الْكِمُعَه عرَهَ رَججب سنه سَبع و حَمْسِينَ (۱). 


##[تر جمه آمصباحین: جابر جعفی می گوید: امام باقر عليه السلام روز جمعه اول رجب سال پنجاه و هفت متولد شد. -. 
مصباح المتهجد: ۵۵۷ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


بره [بصاثر الدرجات] مُحَمَدُ بْنُ عبد الجتار عَنْ مُحمّد بن إت ڪاعِيل عَنْ علي بن مان عن عُمر بن تلم صاجب الْهَرَوِىٌ عَنْ 
ی ال عبت بی الله عليه السام يقد ی ررض هید ئی جا عله یکی بعش هلآ ره 


ہ ‏ لمث يكين من وجوى نو نی اقا فا کا آئ یآ مس بعیت من وجمی هدا قال را و معکت ما فا الله أن 
کت مرو یش به ادن ال یا بی إنَّ لین نی مِنْ وججی دک أتيانى كا + غبرابی آئی بث بوع ذا و كَذَاقَالَ 


فْمَات فی لک لیم )1 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: سدير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: پدرم سخت مریض شد به طوری 
که ما بر او بيمناكك شدیم. یکی از بستگان كنار بالینش شروع به گریه کرد. پدرم چشم باز نموده فرمود: من از این بیماری 
نمی میرم. . دو نفر آمدند و به من گفتند: تو از این بیماری نخواهی مرد! امام صادق عليه السلام فرمود: : پدرم خوب شد و مدتی 
که خدا خواست زند گی کرد. بالاخره روزی با كمال صحت در حالی که هیچ بیماری نداشت ت به من فرمود: : پسرم! آن دو نفر 
که در فلان بیماری به من گفتند نمی میری» پیش من آمده گفتند فلان روز از دنیا خواهی رفت! حضرت فرمود: در همان 
روز از دنیا رفت. -. بصائر الدرجات: ۴۸۱ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


بن [بصاثر الدرجات] اعد ن مُحمَدٍ عن الْوَشَّاءِ عن أخمة بن غائ عن أبى تمعن أبى عبد لله علي السلام أن 4 قَالَ: 


عند أبى ذ يَا ااه و الله 
اد بت مد اشعکیت أ ؛ خسن َيه ملک الْيومَ و ما ریت علیک اتر الموت قَالَ باب فى ا يِن نادانی من 


َراء درآ يا مد تعال عل (۳. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام فرمود: من در آن موقعی که پدرم از دنیا رفت حضور داشتم» به من 

سفارشهایی راجع به غسل و كفن و دفنش نمود. عرض کردم: بابا! به خدا قسم از روزی که بیمار شده ای مثل امروز چهره 
ات نیکو و درخشان نبوده و هیچ اثری از م رگ در شما دیده نمی شود. فرمود: يسرم نشنیدی على بن الحسین علیهما السلام از 
يشت اين دیوارها صدا زد: محمد! عجله كن بیا؟ - . بصائر الدرجات: ۴۸۲ - 


|[ تر جمه ] 

۵ 

گنت ميت ار“ کتاب الدَّلَائلٍ للحفیری عَنَهُ عليه السلام: مِثْلَهُ (۴). 

٭ |ترجمہ]کشف الغمه: مثل این روايت را نقل می کند. -. کشف الغمه ۲ : ۳۴۹ - 
|[ تر جمه | 

«$» 


پرہ [بصاثر الدرجات] زيم بن هاشم عن ابن فا عن علي بی عُفمَه عن جهن آبی عبد الله عليه السلام: َه آتیآبا جففر 
که یش و مز ای ولآ أو ئی فرع ین نج قال ابی كذ ال ی اس ھا و ہی 
اله الى قمض فیا رَ ول الله صلی الله عليه و آله ال و نی أَنَّ با٥‏ عَلِيَ بْنَ لین تَا شراب فی الله ابی قبض فِيهَا و 
قال اشرت هَذَا فَقَال: ۱ 


ص: ۲۱۳ 
.١ -١‏ مصباح المتهجد للشیخ الطوسی فی أعمال رجب ص ۵۵۷. 


۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۴۹. 


يا بت إنَّ عذه اللْيله الى وُعِدْتٌ أن َقبض فیها ققبض فيه عليه السلام(۱). 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام در شبی که امام باقر عليه السلام از دنيا رفت به نزد ایشان آمد و حضرت 
مشغول مناجات بود. با دست به امام صادق عليه السلام اشاره فرمود که درنگ کن! حضرت درنگی کرد تا يدر از مناجات 
فارغ شد. سپس نزد او آمد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: ای پسرم! این همان شبی است که من در آن وفات می كنم و 
همان شبی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن از دنیا رفت. حضرت باقر عليه السلام برای امام صادق عليه السلام 
حدیث كفت که پدرش على بن الحسین علیهما السلام در شبی كه در آن از دنیا رفت. برايش شربتی آورد و فرمود: این را 
بنوش! بعد امام باقر عليه السلام فرمود: ای پسرم! امشب شبی است که به من وعده داده شده که در آن وفات کنم؛ و در همان 
شب وفات کرد. - . بصاثر الدرجات: ۴۸۲ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
۷ 


يج [الخرائج و الجرائح اوق عن جشام ی سیم ل ما کات الله الى قیض فا بُو حفر البق عم له نها و قذ 


نے قرب ال ا وه أَرِيفُوه فتاه ول من ای فَقَالَ با بى ره ماه فا فهقأر(. 


| ترجمه |خرايج: هشام بن سالم از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند که فرمود: در شب در گذشت پدرم حضرت باقر 
عليه السلام به من فرمود: پسرم! امشب شب در گذشت من است. آب وضوء نزدیک بسترش بودہ فرمود: آن آب را بریزید! آن 
را بريزيد! ما خيال کردیم از شدت تب می گویدا فرمود: يسرم آب را بریزا يس آب را ربختیم» دیدیم در آن موشی بود. - . 
الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۰۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل نسبه الظن إلى نفسه عليه السلام على التغليب مجازا أى ظن سائر الحاضرين و نما تکلفنا ذلك لأن الظاهر أن الخبر مرسل 
أو مضمر و القائل أبو عبد الله عليه السلام بقرينه أن هشاما لم يلق الباقر صلوات الله عليه. 


**#[ترجمه آشاید نسبت دادن گمان توسط حضرت به خودش» مجازا به خاطر تغلیب باشد؛ يعنى ساير حاضران گمان بردند و 
ما مرتكب این تكلف شدیم» زيرا خبر ظاهرا مرسل است يا امام در آن مضمر است و قائل امام صادق عليه السلام است» به 
قرينه اين كه هشام امام باقر عليه السلام را دركك نكرده كه از او نقل نمايد. 


| ترجمه | 


«A» 


قي ص خر ىم کے 


ل م 


** | ترجمه ]| کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: امام باقر عليه السلام هنكام احتضار فرمود: وقتى من از دنيا رفتم» برايم زمين را 
حفر کنید و قبری بکنید. پس اگر به شما گفته شد: برای رسول خدا صلی الله عليه و آله لحد چیده شا راست گفته اند. - 
کافی ۳: ۱۶۶ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


كاء [الکافی] علق عَنْ أبيه غن ان أبى غُمیرعن عماد بن عانعن أبى عدي اللہ عليه السلام قَالَ: دی عليه السلام قال ى 
ناگ زم فى عرضه بابب أجل أناساً من ریش من أل الع ينه عى آشهتخع فا خلت عليه ناس هم كال يا قو إد 


چا ی ال ٹر اک 


**[ترجمه ] کافی: حماد بن عثمان از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد که فرمود: پدرم عليه السلام روزی در بیماری خود 
فرمود: ای پسرم! چند نفر از قریش مدینه را بیاور تا آنها را شاهد بگیرم! من چند نفر را آوردم. در حضور آنها فرمود: ای 
جعفرا وقتی من از دنیا رفتم مرا غسل ده و كفن كن و قبرم را چهار انگشت بلند کن و آن را با آب تر کن. بعد از رفتن آن 
چند نفر عرض کردم: پدرم! اگر به خودم می فرمودىء اين کارها را می کردم احتیاج به آوردن اين گواهان نبود. فرمود: 


پسرم! خواستم در این مورد کسی با تو منازعه نکند. -. کافی ۳: ۲۰۰ - 

**| ترجمه | 

بيان 

أى فی إعمال تلكك السنن و ارتكاب التغسيل و التكفين أو فى الامامه فان الوصيه من علاماتها. 


ص: ۳۱۴ 


۲- ۲. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح 
۳ ۳. الکافی ج ۳ ص 1۶۶ 
۴ ۴. نفس المصدر ج ٣ص ٣٠٦‏ 


| ترجمه آبعنی نزاعی در انجام آن سنت ها و انجام غسل و كفن نشود يا در امر امامت نزاع نشود زيرا که وصیت از دلائل 


امامت است. 
* | تر جمه | 


>۱ 


كاء [الکافی] عَلِی عَنْ أيه عَنْ حَمّادٍ عَنْ ریز عَنْ رُرَارَه أؤ غیره قال: َو ی ابو بغر ناه زم یه و کان بری دک 


وی ا سول الله صلی اله علیه و آله ال اننڈرالازے ر مد شغلوا(). 


[ ترجمه | کافی حضرت باقر عليه السلام وصیت کرد هشتصد درهم در عزاداریش خرج کنند. این عمل را سنت پیغمبر صلی 
الله عليه و آله می دانست زیرا حضرت رسول صلی الله عليه و آله در شهادت جعفر فرمود: برای خانواده اش ترتیب غذا بدهید 
که آنها مشغول عزای خود هستند. -. کافی ۳: ۲۱۷ - 


# تر جمه | 


«1» 


كاء [الکافی ] َل عن أبيه عن اضر عَن نایم بن يمان عَنْ ود الحمید : بن أبى جغقر لا قال: إِنَّ أبَا جغفر عليه السلام 
لع درس بن اض وابہ وضع فی کہ نم قال لحد له قال با جز لت دكلتى كاذف بی مک بغ جين د 
ام أنْضاً ار فوضعه علی کفه نّم قال الف لها جر ٍذا مت اف عى (. 


#[ترجمهآکافی: ابو جعفر فراء می گوید: یکی از دندانهای حضرت باقر عليه السلام کنده شد آن را در دست گرفته خدا را 
ستایش نمود و به فرزندش حضرت صادق عليه السلام فرمود: وقتی من از دنیا رفتم اين دندان را هم با من دفن کن! 
مدتی دندان دیگری کنده شد. باز آن دندان رادر دست گرفته و گفت: الحمد لله. ای جعفرا وقتی من مردم آن را با من دفن 
نما. -. کافی ۳: ۲۶۲ - 


٭٭| تر جمه | 


۰1۳ 


7 


» [الارشاد]: ود الاق عليه السلام باعدیته سه سبع و مسين من الهجره و بض عليه السلام بها سَنَهَ رم عَشْرَة و ماه و سل 
عليه السلام يَوْمَئِذٍ سي و حَمْسُونَ سه و هو هَاشِمِيٌ مِنْ عاشمتین لو من علوئین و بره بابقیع مِنْ تدیئه لول ص (۳). 
ترجمه ]ارشاد: امام باقر عليه السلام در سال ۵۷ هجری در مدینه متولد و در سال ۱۱۴ از دنیا رفت و هنگام وفات بنجاه و 


هفت سال داشت او هاشمى و از بنی هاشم بود و علوى و از علویان بود و قبرش در قبرستان بقيع مدينه الرسول صلی اللہ عليه و 


آله است. -. ارشاد: ۹ - 
#* | تر جمه | 
»¥« 


ق [المناقب] لان شهر آشوب ال إن الْبَاقِرَ عليه السلام امي ین همین و لوق مِنْ علوئّین و اطین ین اين لاه 


وم 2 ث لَه ولاه الحسر و لح ین عليه السلام و كانت آم م بد الله لت الْححسَن بن عَلی و كا عليه السلام دق 


دش 


الاس لَهِجه و آستهم بهجه و دم فجه00). 


| ترجمه |مناقب: حضرت باقر عليه السلام از طرف يدر و مادر هاشمی و علوی و فاطمی بود زیرا او اول کسی بود که از نژاد 
نیکوترین و با گذشت ترین زنان به شمار می رفت. - .مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۸ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» وی عَنْ ن أبى مجقفر عليه السلام قَالَ: کات ی قَاعدَءٌ عند جذار قَتَصَدَّ الْجِدَارٌ و س معا هَذَّهُ شَدِبنَة فَقَاَتْ 


- 
2 


یا لاو و ور ._ و 8 


أبى بمائه ديار و ذ کرها الصادِق عليه 


‫َ 


ص: ۲۵ 


.۲۱۷ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .١-١ 
.۲۶۲ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷۹ الارشاد ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. المناقب ج ص ۳۳۸. 


##[تر جمه آدعوات راوندی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: مادرم كنار دیواری نشسته بود؛ ناگاه دیوار مشرف به خرابی شد و 
ما صدای شدید انهدام آن را شنيديم. در اين موقع مادرم با دست اشاره کرد که نه! به حق محمد مصطفی صلی الله عليه و آله 
خدا اجازه خراب شدن به تو نداده» دیوار همان طور معلق ایستاد تا مادرم رد شد. پس پدرم برای ایشان صد دینار صدقه داد. 
روزی حضرت صادق عليه السلام نام آن بانو را برده و فرمود: چنان شخصیت راستگو و درست کرداری بود که در ميان 


فرزندان امام حسن علبه السلام چون او نیامده. = دعوات: ۸ - 
۷| تر جمه | 
۱۰ 


اف 


3 ہے تس ہے سسسسس لت 
یوم المع وه زجب و قیل الال مِنْ صَفَرِ 


هرمع و خشیتین من اجره و قبض بها فى ذى لح و يقال فى شهر بیع الآخر سنه اربع عَشرَۃ وَ مائه وَ له یمد سي و 
تر طن وال ھر امداق ده ا ہت ل أربعا و ثلائین سَنَه و عشره 


** | ترجمه |مناقب: نام حضرت باقر عليه السلام محمد و كنيه اش ابو جعفر بود و كنيه ديكرى نداشت شت و ملقب به شكافنده 


دانش بود . 


مادرش فاطمه كنيه اش ام عبد الله يا ام عبده دختر امام حسن عليه السلام بود. حضرت در روز سه شنبه يا جمعه اول رجب و 


طبق نقل بعضی» سوم صفر سال پنجاه و هفت هجرى در مدينه متولد شد. 


در ذی الحجه در مدینه از دنیا رفت و گفته شده در ماه ربیع الآخر سال ۱۱۴ وفات يافت و در آن موقع» عمرش مانند عمر يدر 


و جدش» پنجاه و هفت ساله بود. 


با جد خود حضرت حسین عليه السلام سه يا چهار سال و با پدرش على عليه السلام سی و چهار سال و ده ماه يا سی و نه سال 


و بعد از يدر خود. نوزده سال يا هجده سال زند گی کرد که همین مقدار مدت امامتش بوده. 


در مدت امامت آن جناب. حکومت به دست ولید بن يزيد و سلیمان و عمر بن عبد العزیز و يزيد بن عبد الملک و برادرش 


ہشام و ولید بن يزيد و برادرش ابراهیم بود و در اول حکومت ابراهيم به شهادت رسید. ابو جعفر بن بابویه گفته كه آن جناب 


را ابراهیم بن ولید بن يزيد مسموم کرد و در بقیع که پر از درختان عظیم بود مدفون است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۴۰ - 
#* | تر جمه | 

بیان 

قال الفیروز آبادی (۳) 


الغرقد شجر عظام أو هى العوسج |ذا عظم واحده غرقده و بها سموا بقیع یم الغرقد مقبره المدینه لابه کات منبتها. 


٭[ترجمہ آفیرو زآبادی می گوید: غرقد به معنای درختان بز رگ است یا درخت پر خاری است كه بز ر گت شود و مفرد آن 


غرقده است و نام گورستان مدینه را به خاطر وجود این درختان» بقیع الغرقد نهادند» زیرا بقیع محل روییدن این درختان بوده. 


* | تر جمه | 

۶ 

ضه» [روضه الواعظین ] لزعل رت بل جزم لقي بت کے نيع و حَمْسِينَ 
رق الجرء وق عليه الماح بها فى ی اه وبال فى فر تیم اول بقل فى شور زج الاجر تة آزج عفر و مائه من 


اجره و له یم س و خمشون سَنهُ(۴). 


ص: ۳۱۶ 


.۳۳۹ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۳- ۳. القاموس ج ١ص‏ ۳۲۰. 
۴- ۴. روضه الواعظین ص ۲۴۸ طبع ايران مطبعه الحکمه( قم). 


* | ترجمه |روضه الواعظین: حضرت باقر عليه السلام روز سه شنبه در مدينه متولد شد و كفته شده روز جمعه سوم صفر سال 
۷ هجرى و در ماه ذى الحجه در مدينه از دنيا رفت» و گفته شده در ماه ربيع الاول و طبق نقلى ربيع الآدخرء در سال ۱۱۴ 


هجرى از دنيا رفت و هنگام وفات ۵۷ سال سن داشت. - . روضه الواعظين: ۲۴۸ - 


* | ترجمه ] 
۷ 
كاء [الکافی ]: ولد بو جَعْفَر عليه السلام سح سیم و خشی خخ ین و قبض عليه السلام سرت یم عَشْرَة و ماه ول میق وَ حَمْسُونَ 


٭ | ترجمه |كافى: حضرت باقر عليه السلام در سال ۵۷ هجری متولد شد و در سال ۱۱۴ هجری در ۵۷ سالگی از دنیا رفت. -. 
کافی ۱: ۴۶۹ - 


* | تر جمه | 
۸ 


كاء [الکافی] سَعْدٌ تن عَثدِ الله و الْحميرِئُ جمیماً عن إثرامیم بن هزيا عن یه علي بن مََرِياز عن لیب َعیدِ عَنْ ند 
بن سان عن ابن مُشکان عَنْ أبى صیر عَنْ آبیعب اله عليه السلام قَالَ: قبض مُحَمَدُ بن عل باقر و ہُو اب سبع و شین سل 
فی غام أزبعة رو ماک عاش بَغد ع : بن الْحْسَيِن عليهما السلام تشع عَشْرََ سَنَهُ و شَهْرَيْن (1). 


#*[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: محمد بن على الباقر علیهما السلام در حالی که ۵۷ سال داشت» در سال ۱۱۴ 
از دنیا رفت. بعد از على بن الحسین علیهما السلام ۱۹ سال و ۲ ماه زند گی کرد. -. کافی ۱: ۴۷۲ - 


٭| تر جمه | 
۰۹ 


اہور ہو و وس ور o‏ 


| ترجمه |مصباح کفعمی: حضرت باقر عليه السلام روز دوشنبه سوم صفر سال ۷ در مدینه متولد شد و روز دوشنبه هفتم ذی 
حجه سال ۱۱۷ در ۵۷ سالگی دركذشت. هشام بن عبد الملكك آن جناب را مسموم نمود. -. مصباح كفعمى: ۵۲۱ - 


٭| ترجمه ] 


و 


5 


آقول 


و قال صَاحِبٌ فصول الْمَهِمَه ؛: و عليه السلام ذ مج سرت و ما سَنَهَ سَبِعَ عَشْرَهَ و مائه و لَه 
مِنَ العُمر ثمان و حَمْسُونَ سَنَهَ و قبل ستون سَتَه و يُقال اه مات بالسّمٌ فی زمن إبراهِيم بن الْوَلِيدِ بن ید الْمَيِكِ (۴) 


قال الشهید ؟ قاس الله روه فی الذّرُوس»: ولد عليه السلام العدیه يوم لین لت ص هرس تی ET‏ 


و قا ديه يَژمَ انا 
ای سابع ِى اجه سن ابع عَشْرَة و مه و وق له بست غ أنه عليه السلام أمٌ عبد له بل الحم بن ما 


‫َ 


7٦ 


ص: ۲۱۷ 


.۴۶۹ الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. نفس المصدر ج ۱ ص ۴۷۲. 

۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ۱ فی الجدولء و فيه انه و لد سنه( سبع و خمسین» بدل« تسع و خمسین» و ذکر فی ص ۵۱۰ فى 
حوادث صفر: فى اليوم الثالث: ولد الباقر(ع). 

۴ ۴. الفصول المهمه ص ۱۹۶- ۱۹۷ متفرقا. 


علیهم السلام (۱). 
7 قال اوت بن اوس فی الاه الكبيري: و ضَاعِفٍ الْعذاب علی مَنْ شرک فی دمه وَ هُوَ إِبْرَاهِيمُ بن الوَِیدِ(٢).‏ 


٭ ترجمه ]در تاريخ غفاری آمده که ایشان روز جمعه اول ماه رجب المرجب متولد شد و صاحب الفصول المهمه می گوید: 
سوم صفر سال ۵۷ هجری متولد و در سال ۱۱۴ از دنيا رفت و ۵۷ سال عمر كرد و گفته شده عمر شریفش ۶۰ سال بوده و 
گفته می شود به علت خوردن سم در زمان ابراهیم بن ولید بن عبدالملک از دنیا رفت. - . الفصول المهمه: ۱۹۶ - 


در شواهد النبوه می گوید: روز جمعه سوم صفر سال ۵۷ هجری متولد شد. 


شهید قدس الله روحه در دروس می گوید: حضرت باقر عليه السلام روز دوشنبه سوم صفر سال ۵۷ در مدینه متولد شد و روز 
دوشنبه هفتم ذى حجه سال ۱۱۷ در مدینه وفات بافت و روايت شده كه ۰ سال داشت. مادرش ام عبد الله دختر حسن بن على 
علیهما السلام بود. -. دروس: ۴ - 


و همچنین سيد بن طاوس در زيارت كبيره می نويسد: خدايا عذاب را مضاعف كن بر کسی که در خون ايشان شرکت جست 
و او ابراهیم بن ولید بود. -. اقبال الاعمال: ۵ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


3 
E 
حت)‎ 
2 
ے١‎ 


کشف. [ کشف الغمه] قا لين تن : گا ولادتَة فبالعدیته فی تال ص فر سره تربع و حَشییرَ لهج قبل َل 
جَدَّهِ عليه السلام تلا سِنِينَ (۴) 


و اما مره فان مات فی سره سبع عَشْرَه و مائه و قیل عیر لک و قد تیف عَلَى این و قیل عر دیک آقام مع أبيه رن العابدین 
حرم رت ےت تھی تد وت 
و قال الافظ عبد العزيز الجتابذی: بو جغفر مُحمّدُ ب عَلی بن این بن علی بن أبى طالب بن عَبدِ المطلب بن هَاشِم الباقر و 


ھ۶ 
رو ۶ 
ا 


مه ام عمد الله بت الْحَسَن بن علی بن أبى طالب و مهم فزوه بِنْتٌ الْقَاسِم بن مُحَمّدِ بن أبى بكر و كان كثير العلم. 


3 
0 


و عَنْ جغفر بن محمد قال: س معت محمد بن عَلِی دار فَاطِمَة بت الحم ین یا من صَدَقَهِ اب صلی الله عليه و آله فقال هذه 
توفی لی ثمان [ثمانی ]و خمسین سَنَهَ و مات فيهًا. 


2 ہے 


س له سد 


َو 
فانه مات 


بها 
ط 
SÎ‏ 
جج 
گا 
ااا 
3 
ايه 
o‏ 3 

۱ 
۳ 
11۹ 
اما 

ا١اأع‎ 
e 
5 


و کیم لفل بن ذكين: وف بِالْمَدِيئه سه زیم عَشْرَة و ماگ 


فی یز خی م2 ی بو 


و عَنْ شرفیان بن عیینه عَنْ جَغْفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبیه قال: قتل عَلِىٌ عليه السلام و هو ابن نان و خشتین و قتل الُمین و هو ان 


مان و خسن و مات علق فن الح و هو این ثمَانِ و خمسین و آنا اليَوْمَ ان ثمَانِ و خمسین (۶). 


ص: ۲۱۸ 


.۱۲۶۹ الدروس للشهید- ره- ص ۱۵۴ طبع ايران سنه‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الاقبال ص ۳۳۵ فى الصلاه على النبی و آله فى کل يوم من شهر رمضان. 
۳- ۳. مطالب الستول ص ۸۰ الى قوله« بثلاث سنین» و فی ص ۸۱و أما عمره- الخ. 
۴- ۴. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۱۸. 

۵-۵. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۲۲. 

۶- ۶. المصدر السابق ج ۲ ص ۳۲۳. 


تا EE‏ ره م ع أيه نب الغمین خا و انس ارنآ 
بعد ثغدی آپیہ تشع عشره مره و کان مره مر عا و میتی سه و فی روابه آشوی قاع و جغفر و هُوَ اب مان و ٿلاثينَ سه و 


کال فولده سَنَهَ ست و حَحَمْسِينَ (0). 


٭ | ترجمه | كشف الغمه: كمال الدين بن طلحه می گوید: سه سال قبل از شهادت جدش امام حسين عليه السلام در سوم ماه 
صفر سال پنجاه و هفت هجرى در مدينه متولد شد. - . كشف الغمه ۲: ۳۱۸ - و در سال ۱۱۷ از دنيا رفت و غير آن هم گفته 
شده. نزديك شصت سال داشت و غير آن هم گفته شده؛ سی و جند سال با يدر خود زین العابدين عليه السلام زندگی كرد و 
در بقيع در همان جا كه يدر و عموى يدرش امام حسن عليهم السلام دفن شده بودند» در قبه ای كه عباس در آن دفن شده 


بود دفن شد. 


جنابذى می گوید: ابوجعفر محمد بن على بن الحسين بن على بن ابی طالب بن عبدالمطلب بن هاشم الباقر عليهم السلام و 
مادرش ام عبدالله دختر حسن بن على بن ابی طالب عليهم السلام بود» و مادر ام عبداللّه ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی 
بكر بود و حضرت باقر عليه السلام بسيار دانشمند بود. 


می آورد. پس فرمود: اين صدقه پنجاه و هشت سال برای من وفا می كند و در همان سن د ركذشت. 


محمد بن عمر می گوید: اما در روايات ماست که او در سال ۱۱۷ وفات کرد در حالى كه پنجاه و هشت سال داشت و غير از 
ايشان گفته» در سال ۱۱۸ وفات كرد. 


ابن دكين می گوید: حضرت در سال ۱۱۴ در مدینه وفات کرد. 


- امام باقر عليه السلام فرمود: على عليه السلام در سن پنجاه و هشت سالگی به قتل رسید و امام حسين عليه السلام در سن 
پنجاه و هشت سالگی به قتل رسيد و على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هشت سالگی از دنیا رفت و من امروز پنجاه 
و هشت سال دارم. -. کشف الغمه ۲: ۳۲۳ - 


- محمد بن سنان می گوید: امام باقر عليه السلام سه سال قبل از شهادت حسين بن على علیهما السلام متولد و در سن پنجاه و 
هفت سالگی در سال ۱۱۴ هجری وفات کرد. سی و ينج سال و دو ماه کم با پدرش على بن الحسین علیهما السلام بود و بعد 
از در گذشت پدرش» نوزده سال زند گی کرد و عمرش پنجاه و هفت سال بود و در روایت دیگر دارد: ابوجعفر عليه السلام در 
سی و هشت سالک بذ اماف رسد وولادش سال ۵۶ برد = کشت الہ ۰۲۷ ۳۴۵ - 


٭| تر جمه | 


«¥1» 


کاء [الکافی ] عد ة ِن ییا عن البق عَنْ آبيه عن ال عن ال نان مشیکان عن زرا عن أبى عفر عليه السلام 
:یش نی علی رس يو امن شوت ین کل ایس على ذا گاڑوا عي نطو بوخ فى الا و جل ال 


رس مِنْهُمْ أ د ال عاب يره فول لک حدم رات فی کل دک ساط عَنْهُ الا 
یی لك الق بآ یسب عو ن عَجْلَانَ فی تلک الْعِصَابَهِ ما مَکت بغ دلک إلا نحو [تخو] مِنْ حمس عَتَّى 
e‏ 


٭ |ترجمه]کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: در خواب ديدم گوبا بر قله کوهی بودم که مردم از چهار طرف بالا می 
آمدند تا پر از جمعیت شد. اين جمعيت را به آسمان بردند و از هر طرف به زمين می انداختند. جز چند نفری. این کار تا ينج 
مرتبه تکرار شد. در هر مرتبه همه می افتادند و همان چند نفر باقی می ماندند. قيس بن عبد الله بن عجلان جزء این چند نفر 


باقی مانده بود. يس از اين جریان» حضرت باقر عليه السلام بيش از ينج سال زند گی نکرد تا از دنیا رفت. - . کافی ۸: ۱۸۲ - 
٭٭| ترجمه | 

۰۳۲ 

کش [رجال الكشى ] حَمْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمّد ن عیمی عَنِ النَضْر: مِثْلهُ (۳. 

|[ ترجمه |رجال كشى: مثل اين حديث را نقل نموده است. -. رجال كشى: ۱۵۸ - 
**| ترجمه | 

«f» 

۳1 


و ضير قال سمغت آبا عبد الله عليه السلام 


2 


كاء [الکافی] له عن خمد بن مُحمّدِ بن أبى ضر عَنْ ماد بن عنما قال حَدُتِی 


ولد رجا ان علی اال یی ال دیک کرای فى مناه ققیل ل ان قصل َلَى آبی جغفر الماک له فى البقيع جا 
۰ َوَجَدَ أبَا جَغْفَّر عليه السلام قد توف (۴). 


ص: ۳۱۹ 


.۳۴۵ ص‎ ٢ المصدر السابق ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ۸ ص ۱۸۲. 

۳- ۳. رجال الکشی ص ۱۵۸ و فیه: عن حمدویه بن نصیر» عن محمد بن عیسی عن النضر- الخ و فيه« أما ان میسر بن عبد العزیز 
و عبد الله بن عجلان کی تلک العصابه» فما مکث بعد ذلکک الا نحوا من سنتین کی مات صلوات الله عليه و هو الصواب. 

۴ ع. الکافی ج ۸ ص ۱۸۳. 


#*[ ترجمه ] کافی: ابو بصیر می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: مردی به فاصله چند ميل از مدینه 
زندگی می کرد؛ در خواب دید که به او گفتند: برو بر بدن حضرت باقر عليه السلام نماز بخوان که ملائکه او را در بقیع غسل 


می دهند. آن مرد به مدینه آمد» دید حضرت باقر عليه السلام از دنیا رفته است. -. کافی ۸: ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ی لین أبيه عن ابن ن آبی یر عن ماد عن التي عن آبی عود اله عليه السلام ال کب أبى عليه السلام فى 


يَوْمَ الْجْمْعَهِ وَ ثوب آحَر و قمیص فة َقلْتَ ابی عليه السلام لم 


م َ‫ 
2 
0 ےم 2 عه أذ 7 رم ره وه 


۱ 


وص ته اَذ که فی تاه واب اه لسري 
تکیت هیا کا قت أن تلمك الاس و إن قا 
الک اف ها لی و ات( 


##[ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم عليه السلام در وصیت خود نوشت. او را در سه جامه كفن کنم. 
ردایی که زرد رنگ بود و در روزهای جمعه با آن نماز می خواند و یک جامه دیگر و پیراهنی. پس به پدرم عليه السلام 
عرض کردم: چرا این مطلب را می نویسی؟ فرمود: می ترسم مردم عیب جویی کنند و بگویند در چهار یا ينج جامه يدرت را 
كفن نما. ولی بر سرم عمامه ای ببند و عمامه جزء كفن محسوب نمی شود؛ كفن آن چیزی است که جسد را بپوشاند. -. 
کافی ۳: ۱۴۴ - 


# تر جمه | 


«¥0» 


تس 2 ك قال: قال لی أبى 


.ا 


٭ |ترجمهہ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم به من فرمود: ای جعفرا از مالم فلالن مبلغ را وقف كن تا نوحه 


۷| تر جمه | 
»$¥« 


1 


كاء [الكافى] محمد ین يَحْيَى عون أأختوت ین معد عن اي شال عن اين برع واه ا لك بى جغفر عليه السلام 
در کت الْحسین صَلَوَاتٌ الله عَليه قَالَ عم الحبر(۳). 


[ترجمه ] کافی: زراره می گوید: به امام باقر عليه السلام گفتم: شما دوران امام ح 7 عليه السلام را د رک کردید؟ فرمود: 
بله؛ تا آخر خبر. - . کافی ۴: ۲۲۳ - 


** | تر جمہ] 

آقول 

سيأتى خبر شهادته عليه السلام بروایه أبى بصير فی باب أحوال أصحابه. 
ص: ۲۲۰ 


۱ و فيه صدر الحدیث و الشیخ الطوسی فى التهذیب ج‎ ٩۳ الکافی ج ۳ ص ۱۴۴ و آخرجه الصدوق فى الفقیه ج ۱ ص‎ .1١-١ 
.۲۹۳ ص‎ 

۲- ۲. الكافى ج ۵ ص ۱۱۷ و أخرجه الصدوق فى الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۶ مرسلا بتفاوت و الطوسی فى التهذيب ج ۶ ص ۳۵۸. 
۳- ۳. الكافى ج ۴ ص ۲۲۳ و أخرجه الصدوق فى الفقيه ج ١‏ ص ۱۵۸. 


[ ترجمه آخبر شهادت حضرت به روایت ابوبصیر در باب احوال اصحابش می آید 


* | تر جمه | 


باب ۲ أسمائه عليه السلام و عللها و نقش خواتيمه و حليته صلوات الله عليه 


اعلل امرخ ] الطَالَانِكَ 2 عن الو دی 2 


ڪن الْمُغِيرَهِ ٿن مُحَمّدٍ عَنْ زجاء بن مََلَعَة عَنْ عمرو بن إن مر ال سَألتٌ جَابر الْجَعْفىٌ 
سم ابقر اقا قال أنه را لم بر أن معا و رة افهارآرد, 


زیرا او علم را به واقع شکافت و آن را دو نیم کرد و به خوبى آشکار نمود. - علل الشرائع ۱: ۲۳۳ - 


٭٭[ترجمہ] 
»¥« 
مع [معانی الأغبار] عل ل (۲) 
جم سان الاک ئل ادح دسا وا لس كد هان الارن ات 


| تر جمه | 


و 
عمو 


اقول 


میتی فى عبر جابر: نه ال لَه عليه السام با باقر آنت الباقر عقا انت الّذِى 7 


تبقرٌ العلم بَقرا. 

[ترجمه ]در خبر جابر خواهد آمد كه به آن حضرت عرض کرد: ای باقر! حمّا كه تو باقرى! تويى كه علم را به واقع 
شكافى. 

* | ترجمه | 


رد 


ن (4۳»[عیون آخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سَغد عَن ارف عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِیٌ الکوفی عَن الحت 


تر ےہ وت : كان تفش ائم این عليه السلام لاله با ره و كان عل 
ٹن الین بت تم بکائم اہ امین و ال مُحكد بن علي عليهما السلام یم ام این عليه السلام ال 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضاء امالى صدوق: حسین بن خالد از حضرت رضا عليه السلام نقل کرد که نقش انگشتری حضرت 
حسین عليه السلام «إنَّ الله بالغ آثره» بود. حضرت زین العابدین نیز همان انگشتر را به دست می نمود. امام باقر عليه السلام هم 


انگ 7 عليه السلام را به دست می کرد. تا آخر خبر. - . عیون اخبار الرضا ۲ ۶ ممالی صدوق: ۷۸ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] با مانید الَكَانّهِ عن الرضا عَنْ أبيه عَنْ جغفر بْن مُحمّدٍ عليهما السلام قال: كان علی حاتم 
مُحمّد بن علی علیهما السلام 


نی بالله عَسَنٌ٭ 96 ##و بای الْمُؤْتَمَن 
و بالوَصٍیٗ ذی امن" بد ماد ماد ٭ و بِالْحْسَيِنِ و الْعَسَنِ (۵) 


ص: ۳۳۱ 


.۲۳۳ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الاخبار ص ۶۵. 

۳- ۳. عيون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۵۶ ضمن حدیث. 

۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۴۵۸ ضمن حدیث طویل و آخرجه الطبرسی فی مکارم الأخلاق ص ۱۰۳. 
۵- ۵. لم آعثر عليه عاجلا فى العیون. 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا از يدر خود و آن جناب از حضرت صادق علیهم السلام نقل کرد که روی انگشتر 


و به حسین و حسن صلوات الله علیهم. -. عبون اخبار الرضا ۲ : ۲۷ - 

* | تر جمه | 

«A» 

كشفء | کشف الغمه عن ال فی تفییره و: بُ بدا 

٭ ترجمه ] کشف الغمه: مثل این روایت را نقل می کند. -. کشف الغمه ۲: ۳۲۲ - 
# تر جمه | 

«$» 


ني ا سی غم 


شاه [الإرشاد] عَنْ اہر بْن عبدٍ اله قال قَالَ رَسُول الّه صلی اللہ عليه و آله: يُوشِكك أن تِّی ععّی تَلقَی وَلَداً لی من امین عليه 
السلام بال لَهُ مد بعر عم الڈین بر اد قي ره ّى العام .١(‏ 


##[ترجمه ]ارشاد: جابر بن عبد الله می گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله به او فرمود:امید است که تو زنده بمانی تا 
یکی از نواد گان فرزندم حسین عليه السلام را كه او را محمد می گویند ملاقات كنى كه علم را حقيقتاً می شکافد. وقتی او را 
دیدی» سلام مرا به او برسان. - . ارشاد: A+‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
1۷ 


کشف» | کشف الغمه |: ره محمد و كي أبو جعفر و له تاه الاب باقر العم و الشَاكرٌ و الیادی و آشهزها ابا 
لک لتر ء فى العلم و َو تَوَسَّعْهُ فيه (۳). 


5٦ 
٤ 
وا‎ 


فى الْفُصُولٍ الْمَهمَّهِء: كان عليه السلام أَسْمَر مُل(۴. 
و قال الفيروزآ بادى (۵) بقره كمنعه شقه و وسعه و الباقر محمد بن على بن الحسين رضى الله عنه لتبحره فى العلم. 


٭ | تر جمه ] کشف الغمه: نام ايشان محمد و کنیه اش ابو جعفر بود و سه لقب داشت: باقر العلم شاک هادى. از همه مشهورتر 


باقر بود. اين لقب را بدان جهت داشت كه دارای علم زياد و پردامنه ای بود. -. کشف الغمه ۲ : ۳۱۸ - 


- در الفصول المهمه می نویسد: حضرت باقر عليه السلام گندم گون و معتدل بود. - . الفصول المهمه: ۱۹۷ - 


فیروزآبادی می گوید: عبارت بَفَوَهُ بر وزن منعه یعنی آن را شکافت و توسعه داد و باقر به محمد بن على بن الحسین علیهم 


السلام گفته می شود. به دلیل تبحری که در دانش داشت. 

#۶ تر جمه] 

«A» 

مكاء [مکارم الأخلاق] من کاب لاس عَنْ أبى عبد اللّهِ عليه السلام قَالَ: كان تفش تائم أ جغفر عليه السلام الِْرَه له (۶) 


«العزه لله) بود. - . مکارم الاخلاق: ۱۰۲ - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
۹گ 


كاء [الکافی ] العتَدَّهُ عَنْ أخم 1 ن مُحمّدٍ عن ان مَحْبُوب عن ابن نان عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: کان نقش خاتم آبی 
لْعرّهُ لله (۷). 


ص: ۲۲۲ 


۱-۱. كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۲۲و أخرجه ابن طلحه فى مطالب السئول ص ۸۰ 

.۱۹۷ الإرشاد ص ۲۸۰ و أخرجه عنه ابن الصباغ المالكى فى الفصول المهمه ص‎ .۲ ٢ 

۳-۳. كشف الغقه ج ١‏ ص ۳۱۸. 

۴- ۴. الفصول المهمه ص ۱۹۷. 

۵-۵ القاموس ج ۱ ص ۳۷۵ باقتضاب. و فى الصحاح ص ۵۹۴( طبع دار الکتاب العربی) و التبقر التوسع فى العلم و المال» و 
كان يقال لمحد بن على بن الحسین بن على بن أبى طالب رضی الله عنه« الباقر» لتبقره فى العلم. 

۶-۶. مكارم الأخلاق ص ٠١7‏ و هو ذيل حديث- طبع طهران سنه ۱۳۷۶. 

۷- ۷. الكافى ج ۶ ص ۴۷۳ و هو ذيل حدیث. 


٭| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انگشتر پدرم العزه لله بود. -. كافى ۶ ۳۷/۳ - 
#* | تر جمه | 


>۱ 


٭| ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انگشٹتر پدرم محمد بن على علیهما السلام- که بھترین فرد محمدی 
نسبى بود که با چشم خود ديده بودم العزه لله بود. -. کافی ۶ : ۴۷۳ - 


۷| تر جمه | 


«1» 


و 


یب [تهذیب الأحكام] أخمدٌ بْنُ مُحَمّدِ عن البق عَنْ وب بْن وفب عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: كان تقش حاتم أبى 


* | ترجمه |تهذيب الاحكام: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انگشتر يدرم العزه لله جميعا بود. - . تهذيب الاحكام :١‏ 
۳ 


٭| تر جمه | 


باب ۳ مناقبه صلوات الله عليه و فيه آخبار جابر بن عبد الله الأنصارى رضی الله عنه 


لی [الأمالى] للصدوق ان اولب عَنِ الحفیری عن ان رید عن ان أبى غعتر عل ان بن مان عي اوق عقر بن مد 


علیهما السلام قال: دول الله صلی الله عليه و آله ال ات يَؤم لٍجابر بن ود الله انار یا جابر نک مرتیقی حتّی تلّی 


2 


2 E 


یی ڪڌ بن علق بن اعت بن علق ن أبى طالب المغروت فى وف ذا ية اة کہ ےت ۳ 


07 


2 2 ول ال نے کال لَه من ھا قال مدا ان و 
صاحت ال شر بقیی کد اناد قاع ابد کرم علی كذميد بقلم و تقول تفیی فیک اه با از رَسُولِ الله اقبل سَلَامَ 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی( ب). 

-١‏ ۲. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۷۳ و فيه رأيته بعینی» و هو جزو حدیث. 

۱۸۶ التهذیب ج ۱ ص ۳۲ صدر حدیث و آخرجه الشیخ آیضا فى الاستبصار ج ۱ ص ۴۸ و فى حليه الأولیاء ج ۳ ص‎ ٣-٣ 
عن أبى عبد الله كان فى خاتم أبى: القوّه لله جمیعا.‎ 


أبيك إِنَّ رَسُولَ له صلى الله عليه و آله يقرا یک السَلَامَ قَالَ فَدَمَعَث عَيِنَا أبى جغفر عليه السلام تم قال يَا جاب عَلَى أبى 
رَشولِ الله السام ما دَامَتِ السَمَاوَاتٌ و الْأَرْض و علیک يا جَابژ بمَا بت السام (۱). 


| ترجمه امالی شيخ صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: ييغمبر خدا صلى الله عليه و آله روزى به جابر بن عبد الله 
انصارى فرمود: جابر! تو زنده خواهى بود تا فرزندم محمد بن على بن الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام را كه در 
تورات معروف به باقر است ملاقات کنی؛ وقتى او را دیدی» سلام مرا برسان. يس از مدتى جابر خدمت زین العابدين عليه 
السلام رسيد؛ يسركى را در آنجا ديد. گفت: چند قدم جلو بیا! يس آمد. باز گفت: چند قدم عقب بروا پس رفت. جابر گفت: 
به پرورد گار كعبه سو گند» اين شمائل ييامبر صلی الله عليه و آله است. سپس به سمت على بن الحسين عليهما السلام آمد و به 
ایشان عرض کرد. اين پس رک كيست؟ فرمود: اين فرزندم و امام بعد از من محمد باقر است. جابر خود را بر قدمهاى آن 
جناب افكند و شروع به بوسيدن نموده گفت: جانم فداى جانت بادہ يا ابن رسول الله! سلام يدرت را پپذیر! ييامبر خدا صلی الله 
عليه و آله به تو سلام رسانده. در اين موقع دید گان حضرت باقر عليه السلام پر از اشک شدہ و فرمود: ای جابر! سلام بر جدم 


پیامبر» ما دامى كه آسمانها و زمين هستند و سلام بر تو ای جابر که سلام را رساندی. --. امالى صدوق: ۳۵۳ - 


* | ترجمه | 
»¥« 

ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جََاعَة عَنْ أبى الْمَمَصَّلِ عن مد بن محمد بن سلیمان اباغلیی و لسن بن > مُحَمّدِ بْن بَهْرَاءَ عَنْ 
شود ئن ِي عن الفر ن عود الله عن بان لب عن آبی جغفر عليه السلام ال لامر وای 


2 
میا + & 6 2ه 


الکتّاب فَقَالَ اکشث عَنْ بطنک قال فكمَفْتٌ لَه له الق بط بطنی فقال آمرنی رَسُولٌ اللہ أنْ آفرک العلامَ (۷) 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود: جابر بن عبدالّه بر من وارد شد در حالی كه من در مکتب خانه 
بودم. پس گفت: شکم خود را عریان كن! من برايش عريان كردم؛ پس شكمش را به شكم من جسبانيد. و گفت: رسول خدا 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ما کی اوم عناق بن وی پود إلى وأيتى كع زی اغى و ری احمل تم 
وضع کف ین یی و قال مَوعباً پک و أَهْلا کا ابی اَی تر تا بت فاه و مو آخمی فَجاء وفث اضما ام فى ماج 


o2 و‎ 


فالتعت با فلا وَضَ عَھَا علی عنکبه جع طرفاها إليه ین رما و رِدَاؤَة ای تبیه علی الْمشْجَبٍ فی بنا فلت آخبزنی عَنْ 


غاد وقول الف صلی الّه علیه و آله ال بیده ا سا ال ظا 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق از پدرش امام باقر عليهما السلام نقل می کند که فرمود: ما بر جابر بن عبدالّه وارد 
شدیم. وقتی به او رسيديم درباره قوم پرسید تا به من رسید؛ يس گفتم: من محمد بن على بن الحسین علیهم السلام هستم. پس 
دست خود را به سمت من دراز کرد و تکمه بالا و يايين پیراهنم را گشود؛ سپس دستش را بين دو سینه من گذاشت و گفت: 
مرحبا به توا خوش آمدی ای پسر برادرم. هرجه می خواهی بیرس. يس من در حالی که او کور شده بود از او سوال کردم. 
سپس وقت نماز فرا رسید؛ او در ملحفه ای قیام کرد و آن را به خود پیچید» وقتی آن را بر دوش خود انداخت» به خاطر 
کوچکی آنء دو طرف ملحفه به سمت او برگشت و عبایش در کنارش بر روی جا لباسی بود و برای ما امامت نماز کرد. پس 
من گفتم: مرا از حج رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر بده! با دستش اشاره کرد و با انگشتانش شمرد و نه انگشتش را بست؛ 


تا آخر خبر. -. امالی طوسی: ۲۵۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالنساجه الملحفه المنسوجه و المشجب بكسر الميم خشبات منصوبه تعلق عليها الثياب و لعل المراد أنه مع كون 
الرداء بجنبه لم يرتد به و اكتفى بالنساجه الضيقه فالغرض بیان جواز الاكتفاء بذلک و ظاهر قوله عليه السلام 


ص: ۳۳۴ 


.۳۵۳ آمالی الصدوق ص‎ . ١-١ 
.۴۷ آمالی ابن الشیخ الطوسی ص‎ .۲ -۲ 
.۲۵۶ آمالی الشیخ الطوسی ص‎ .۳ -۳ 


صلی بنا أنه كان ماما و فيه إشكال و لعله إنما فعل ذلك اتقاء عليه عليه السلام مع أنه يمكن أن يؤول بأنه عليه السلام كان 
إماما. 


| تر جمه آشاید منظور از نساجه» ملحفه منسوجه و بافته شده باشد و مشجب به کسر میم جوب هاى ايستاده اى است كه بر 
آنها لباس آویزان می شود و شاید منظور این باشد که با وجود اين که عبا کنارش بود با این حال آن را به دوش نینداخت و 
به ملحفه بافته شده تنگی اکتفا کرد. پس غرض» بیان جواز اکتفاء به آن است و ظاهر عبارت صلی بنا این است که جابر امام 
جماعت بود و این اشکال دارد. شاید جابر به خاطر تقیه و مخفی كردن امام باقر عليه السلام امام جماعت شد و البته ممکن 


است که حدیث اين گونه تأویل شود که خود حضرت باقر عليه السلام امام جماعت بودند. 
۷| تر جمه | 


«f» 


2 


ع؛ [علل الشرائع ] الطالقانی عن الجلودی عَن الْمُغِيرَهِ بن م مُحمّدٍ عَنْ رَجاءِ بن ملع عَنْ عفرو : ف تتش فال؛ عا یبن ی 
سیت لَه و لیم شرممی ال اقزر اقرا قال مان بر ملم برا یه شم و َْهَرهُ إطقوار 55 
َهُ سم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله بَقُولَ يَا جابژ انکک سن E‏ 


ہی ط الب مروت فى اقا پا ی فر بی اقب از ن عب الله لْنْصَارِئٌ فی بغض بک ال ديه 


احا 
م 
0 
ا 
3 
۱۷ 
38 
اٹ 


ہے 5 0 و 


ال ليا عَم من لت ال نا محمد بن ی تین بن علق بن أبى اب الک اه عا كله نی بل َل ثم قال له 
در فَقَالَ مَعَائل و شول ال صلی الله عليه و آله و رت هک ال جا بی رشو اه صلی اللہ عليه و آل تک السَلَاء م فقَال 
ی وول ا ام داب ماوت وش و لی اہر يتات مق جرب بت بت ی 


عن ى یف الم بر نم كا غاد راب تعن ین ديه له رما َلط ابو فیما بت په عَنْ رشول الله صلی الله 
عليه و آله رد هو یکره فيفل دک من و يَرْجعٌ ای ولو و کا يَقُولُ با بیقر با باقر یا باقر اشد باه اُنکک فد وتي 


#*| ترجمه |علل الشرائع: عمرو بن شمر می گوید: از جابر جعفی پرسیدم: چرا امام باقر عليه السلام را باقر می گویند؟ گفت: 
زیرا او علم را به واقع می شکافد و آن را به واقع آشکار می کند. 


و جابر بن عبدالله انصاری به من خبر داد که از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيد که می فرمود: ای جابر! تو زنده خواهی 
بود تا فرزندم محمد بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام را که در تورات معروف به باقر است ملاقات 
کنی؛ وقتی او را دیدی» سلام مرا به او برسان. يس از مدتی جابر امام باقر عليه السلام را در یکی از کوچه های مدینه دید؛ به 
ايشان گفت: ای پسر! تو کیستی؟ فرمود: من محمد بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب عليهم السلام هستم! جابر به او 
گفت: ای پس رکم! چند قدم جلو بيا! پس آمد. باز گفت: چند قدم عقب بروا پس رفت. جابر گفت: به پرورد گار کعبه 
سو گند این شمائل پیامبر صلی الله عليه و آله است. سپس گفت: ای پس رکم! پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به تو سلام رساند. 


حضرت عرض کرد: ای باقر! ای باقرا ای باقر! تو حقیقتاً باقری! تو هستی که واقعاً علم را می شکافی. بعدها جابر خدمت امام 
می آمد و مقابل امام می نشست و امام او را تعلیم می داد. گاهی كه جابر در نقل از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله اشتباه می 
می شد و می گفت: ای باقر! ای باقر! ای باقر! خدا را گواه می گیرم که در کودکی به تو دانش ارزانی شده. - . علل الشرائع ۱ 
: ۳۳ - 


٭| تر جمه ]| 

آقول 

قد مضی كثير من الأخبار فی أبواب النصوص على الاثنى عشر علیهم السلام. 

#*[تر جمه ]بسیاری از اخبار در ابواب تصریح بر امامت امامان دوازده گانه عليهم السلام گذشت. 
٭| ترجمه ]| 

«A» 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: ان جابر بی عبد الله كانَ آخر مَنْ بَقی من آضخاب رَشولِ الله 
صلی الله عليه و آله و کان رجا ما انا ھل ابیت فَکَانَ يَفْعوْدُ فى ش جد الؤشولِ مُغتَچراً بعمامه وَ کان يَقُولَ یا باقز با باقر 
فکان ھل الع دی يَقُولُونَ ابر يھر فَكانَ یو لا و الله لا مج و کی مرمغث رَشول اللٰهِ صلی الله عليه و آله یو اک 


چ 2 لے 5 ھو ت 
ستذ رک رجلا منى اسْمّة اشمى و شمائله شمائلی 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۳۳ و قد سبق. 


رہ وی << ظ۰ د تكد ین علي 


2 
بو مس ر 4 


عليهما السلام قلا نظر یه قال با عم اق كاقل کال أذبز فَأذبَرَ فقال شا شول الله صلی الله عليه و آله و اذى تفش جار 
ی سے ٢‏ سم ٦"‏ ی 
لله نک السََامَ ال و عَلَى رَ ول اله صلی ا علیہ و له اشام جع عفد إلى أيه و كو نو تن 


وس e‏ اهار فَكانَ أَهْل اليه یوت وا عا تابر بای هرا العام 


کی اهار و هو آجز من بی ن اَی کاب زشول الله صلى لله عليه و آله تلم يت أن غضی علق بن این كا محمد بل 
مس اس جو 5 ۹ 


لی باه تیه على الکرامه اعت لرشول الله ص قال مجلس الباقر 7 عم عن اللہ کال آهل امہ ما أب نّا أحد ہت 
لما رای ما يَقُولُونَ ح دَّكَهُمْ عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ أهْل الْمَدِينهِ ما رز رانا قط اعدا سک 


21000 


3 


لم یره فلا رای ما يَقُوُونَ هم عَنْ جابر بن عبد اللہ َصَدَّقُوُ و کان و الله جابز یهت Wb‏ 


ەھ مەم م 


٭| ترجمه |خرایج: حضصرت صادق عليه السلام فرمود: جابر بن عبدالّه آخرین فرد از اصحاب پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله 
بود که باقی ماند. مردی ارادتمند به ما خانواده بود. عمامه ای بر سر می بست و در مسجد پیامبر می نشست. پیوسته می گفت: 
يا باقر! يا باقر! اهل مدینه می گفتند: جابر هذيان می گوید. در جواب آنها می گفت: نه به خدا هذیان نیست» من از پیغمبر 
که علم را می شکافد. اين فرمایش سبب گفتن يا باقر من شده. اتفاقا روزی در مدینه در بین راہ به حضرت باقر عليه السلام 
فرمود: محمد بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب عليهم السلام. جابر سر آن جناب را بوسید و سپس گفت: يدر و مادرم 
فدایت! يدرت پیامبر سلامت رسانده؛ امام باقر عليه السلام فرمود: سلام بر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله باد. حضرت هراسان 
خدمت پدرش زین العابدین عليه السلام رسیده» جریان را نقل کرد. حضرت زین العابدین عليه السلام پرسید: پسرم! جابر 
چنین کرد؟ عرض کرد: بلی. حضرت فرمود: يسركم! در خانه باش (تا مبادا مردم گزندی به او برسانند). جابر بن عبد الله اول و 
کودک می آید در حالی که آخرین بازمانده اصحاب پیامیر خدا صلی الله عليه و آله است! دیری نبایید که حضرت زین 

العابدین عليه السلام از دنیا رفت. امام باقر عليه السلام به نزد جابر به خاطر همراهی اش با رسول خدا می آمد. حضرت باقر 
عليه السلام که مردم مدینه را از خدا خبر می داد می گفتند: واقعا ما کسی را از این شخص با جرأت تر ندیده ایم! وقتی اين 
خبر به كوش حضرت باقر عليه السلام رسیدء سخنان پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را برای مردم با زگو می کرد؛ اهل مدینه 
گفتند کسی را دروغگوتر از این شخص ندیده ایم؛ از کسی حدیث می کند که او را ندیده. امام باقر عليه السلام این مطلب را 
که شنید. برای آنها از جابر بن عبد الله حدیث می فرمود» آن وقت تصدیق می کردند. با اينكه به خدا سو گند» جابر خدمت 


* | تر جمه | 


«$» 


ختص [الاختصاص] ابن اللیدِ عن الصّفَارِ رم عَنْ حريز عَنْ بان بن تب عَلهُ عليه السلام: مِللُ (0. 

٭ |ترجمہ]اختصاص: مثل این حدیث را نقل می کند. -. اختصاص: ۶۲ - 

##[ترجمه] 

«¥» 

کش [رجال الکشی] عمدویه و اي ابا لیر عَنْ محمد بن عِیسی عَنْ مُحَمّد بْنِ نان عَنْ حریز: له 4۳0 

##[ تر جمه آرجال کشی: مثل این حديث را نقل می کند. -. رجال كشى: ۲۷ - 

##[ترجمه] 

بیان 

قال الجزری الاعتجار هو أن يلف العمامه على رأسه و یرد طرفها على وجهه و لا يعمل منها شيئا تحت ذقنه انتهی (۴) 
و لعله عليه السلام إنما نهاه عن 


ص: ۳۳۶ 


.۴۶۹ لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
۶۲ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 
۲۷ رچال الکشن صن‎ ۴ 


۴- ۴. النهایه ج ۳ ص ۶۹. 


الخروج بعد ذلك خوفا عليه من آهل المدینه لثلا يؤذوه حسدا. 


**[ترجمه آجزری می گوید: اعتجار یعنی این كه عمامه را بر سر بپیچند و یک طرف آن را روی صورت بیندازند و چیزی از 


زيرا امام از این خوف داشت که اهل مدینه او را از روی حسادت آزار دهند. 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


شا [الإرشاد] رَوَى مَیمُون الق عَنْ جغفر بن محمد عَنْ أبيه قال: دَحَذْتُ علی جابر بْن ود الله ق لمت علیه فرع العلامَ 
قال لی ءَ سرب _ے پچ سے ہبہ رت لك 
ای رخلى بلاق کیت یت لك تم تال فى سول ال یرک الا فك وی رن اط و رخ له ز نا قکیف 
اک با جاب فقال كنت معة دات یوم فقال لی یا جاب َلك 7 لئے گی لی لا لی 700 تفيل عرق ون | زعستم 
اله له اور و الْحكمَة رنه نی السام .)١(‏ 


**| ترجمه |ارشاد: امام باقر عليه السلام فرمود: بر جابر بن عبدالّه داخل شدم و بر او سلام كردم و او جواب سلامم را داد. به من 
گفت: تو کیستی؟ - اين ماجرا بعد از نابينا شدنش بود - من گفتم: محمد بن على بن الحسین علیهم السلام هستم. گفت: 
را از او عقب كشيدم. سپس به من گفت: رسول خدا به شما سلام می رساند. من گفتم: بر رسول خدا سلام و رحمت خدا و 


a e‏ گفته می شود و خدا به او نور و حکمت موهبت می 
کندا پس سلام مرا به او پرسان. - . ارشاد: ۲۷۹ - 


۷| تر جمه | 


۰ 


2 
عدو عم 


کشف. |[ کشف الغمه] ال عن أبى یر مد بن مشیم امک أله َل : كنا عِنْدَ عجابر ئن بد الله كاه عَلی بن الین 
مر رمق ینک نم رل را کن از مز من كدق ل تدر 
ل له علق عليه السلام مرا ایی دض ابر له وال با مد محمد رشول ال بغرأ علیک الا الوا لجابر کیت 


وک یا یا رو الو تال کت ع ردول کسی لل مدرو آھو ای o‏ 


الح ین نیال له علق دا کان یرم القیامه ادى مناد ليم سید الغابدین فَيثُومٌ عَلی بن الین و بُولَدُ لِعَلِىٌ ابن یال لَه مد 


جار إن رَأأبَهُ فأقرئه منی السَلامَ و اغلم أن بَمَاء ک بعد ونه يَسِيرٌ فلم تعش بعل لک 


1 اا و مات (4۲ 


۱ 
و قال مُحَمد بن رعیدِ عَنْ ليث عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: سَمِعْتٌ جابر بن عَبد الله تقول آنت ابن خير البربّه و جد ک سید 
باب أَهْلٍ الْجنه و جنک سید نساء الَْالَمِينَ. 


وعز ابى جخثر كلل بن علق عليينما العام ای و ی 


.۲۷۹ الارشاد ص‎ .١ -١ 
.۳۲۱ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


انت وقول الصل ال له و آله ان رو السام (۱). 


#[ترجمه | کشف الغمه: محمد بن مسلم مکی می گوید: ما پیش جابر بن عبد الله انصاری بودیم که حضرت على بن الحسین 
علیهما السلام با پسرش محمد عليه السلام که کودکی بود وارد شد. به پسرش فرمود: سر عمویت را ببوس! حضرت باقر عليه 
السلام جلو رفته» سر جابر را بوسید. آن وقت چشمهای جابر كور شده بود. پرسید این کیست؟ امام سجاد عليه السلام فرمود: 
اين يسرم محمد عليه السلام است. جابر او را در آغوش گرفته و گفت: ای محمد! حضرت محمد صلی اللہ عليه و آله به تو 
سلام می رساند. از جابر پرسیدند: ای ابا عبدالله! چگونه چنین پیامی را می رسانی؟ گفت: من در خدمت پیغمبر صلی الله عليه 
و آله بودم» حضرت حسین روی زانویش نشسته بود و حضرت با او بازی می کرد. فرمود: ای جابر! برای این فرزندم حسینء 
پسری به نام على متولد می شود که روز قيامت منادی پرورد گار فریاد می زند: سرور عبادت کنند گان از جای برخیزد. پس 
على بن الحسین علیهما السلام از جای برمی خیزد. برای آن على فرزندی به نام محمد متولد می شود که اگر او را دیدی؛ 


سلام مرا به او برسان. و بدان که ر يس از دیدن او زياد زنده نخواهی بود. جابر مدت کوتاهی زنده بود و آنگاه از دنیا رفت. 


- ليث می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: شنیدم جابر بن عبدالله می گفت: تو پسر بهترین مردمانی و جد تو سید جوانان 


اهل بهشت است و جده تو سرور زنان عالمین است. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: جابر بن عبداللہ بر من وارد شد و من در مکتب خانه بودم. يس فرمود: لباست را از روی شکمت 


كنار بزن! من كنار زدم؛ پس شکمش را به شکمم چسباند و گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من امر فرمود که به شما 
سلام برسانم. -. کشف الغمه ۲: ۳۲۱ - 


* | تر جمه | 
۱> 


ختصء [الإختصاص] ان الْوَِيدٍ تن الصّفَارٍ عَنْ مد بن عِيت عبتری عَنْ بير عَنْ هام بن ترالم قال :قال لى أَبُو عد ب الله عليه 
السلام إن لی اقب لیت لاح ین آبائی إن َشول الله صلی الله عليه و آله ال لجابر بن عب الله كك تذ رک معدا یی 
رنه تی السَلَاءَ اتی جابز علی بن الح : ين عليه السلام همه ال سل اه دوه لَك من الکتاب كَقَالَ ادعب یه فا 
ا شم ْ زشولِ الله و بل رأة و ات َال و علی ى ا لسلا لام و علیک با جابز قال فَمَألَهُ جاب أن بَض عم له لسع 
يو قیاع ال لَه فعل دک يا جاب ). 


** | تر جمه |اختصاص: هشام ب بن سالم می كويد : حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: پدرم مناقبی دارد که هیچ یک از 
پدرانم ندارند. پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله به جابر بن عبد الله فرمود: تو محمد يسرم را خواهی دید سلام مرا به او برسان. 
جابر خدمت على بن الحسین علهما السلام آمده و امام محمد باقر عليه السلام را از ایشان طلب نمود. حضرت فرمود به مکتب 
رفته است» بفرستم بیاید؟ عرض کرد: من خودم پیش او می روم. جابر خدمت حضرت باقر عليه السلام رفته. سلام پیغمبر را 
رساند. سر او را بوسید و در خدمتش بود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: سلام بر جدم و بر تو ای جابر. جابر تقاضا کرد که 


حضرت برای او شفاعت روز قيامت را ضمانت کند. امام عليه السلام فرمود: ای جابرا شفاعتت خواهم کرد. - . اختصاص: ۶۲ 


* | تر جمه | 
»۱1« 


رر ی ا العف نے ا ی ا بے تج عله عليه 
السلام: مله (۳) 


##[ترجمه آرجال کشی: مثل اين روایت را نقل می کند. -. رجال کشی: ۲۸ - 
* | تر جمه | 


42 


اقول 

قد مضی کثیر من آخبار جابر المناسبه لهذا الباب فی باب نصوص الرسول صلی الله عليه وآله على الاثنى عشر علیهم السلام. 
ص: ۲۲۸ 

۱-۱. نفس المصدر ص ۳۲۳. و آخرجه ابن طلحه فی مطالب السئول ص ۸۱ 


۲- ۲. الاختصاص ص ۶۲ 
۴ رچال الكشم صن ۸ 


**| ترجمه ابسیاری از اخبار جابر كه مناسب با این باب است» در باب تصریحات پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر ائمه اثنا عشر 


* | ترجمه | 


باب ۴ النصوص على إمامه محمد بن على الباقر صلوات الله عليه و الوصيه إليه 


0 


ير [بصائر الدرجات] عِمْرَانٌ بن موی عَنْ مُحَمّد بن الح : ين عَنْ محمد بن عد الله بن زُرَاره عَنْ جبتری بن عَبِدِ الله عن أببه 
رن وده قالَ: ات علق بن الح ين لی وله و هو فی العوت و هم ممجقيكوة عند تم القت ری محمد بن علق انيه ال با 
محمد هدا السُنْدُوق فَاذْهَتْ به إِلَى بیتک تُم قال آما اه لم يكن فيه يار وَلَا دِرْهَمٌ و لک كانَ مَلوءاً عِلماً(٥.‏ 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: عيسى بن عبد الله از يدر و از جد خود نقل می كند كه حضرت على بن الحسين عليهما السلام در 
حال احتضار بود و گروهی جمع بودند. به محمد بن على عليهما السلام فرزندش توجه نموده و فرمود: محمد» اين صندوق را 


به خانه ات ببر. سپس فرمود: داخل صندوق طلا و نقره نیست» پر از علم و دانش است. - . بصائر الدرجات ۴: ۴۴ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


عم [إعلام الورى] الکلینق عَنْ مُحَمّدِ بن یی عَنْ عفران عَنْ مُحَمّدِ بن الح ير ين عَنْ مد بْن عَبد الله ٿن عبت ى عَنْ أبيه عَنْ 
جده عیسّے O:‏ 


| ترجمه ]اعلام الوری: مثل این روايت را نقل می کند. کے اعلام الوری: ۶۰ — 
| ترجمه | 
«f»‏ 


یره [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بن عو اجار عَنْ أبى لیم الکوفی و مُحمّد بن إش مَاعِيلَ الم عَنْ إثزاھیم بن أبى البلا عَنْ 
عیتری بن عو اللہ ئن مر عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قَالَ: لما ضر علی : ن الین عليه السلام الْمَوْتٌ قَوِلَ دک 
آخرج الفط أو سوق عِنْدَه فال يا حك اخمل هذا اوق قال 

اوق اوا انا تیا من اوق ققَالَ و اللہ ترا كم فيه شین ن و لو کان کم فيه شی ن 2 قرا دَقََهُ ای و كان فی 
الصّنْدُوقٍ سلاخ رَشولِ الله و که (). 


و 


ل مكحيل ین زب رجا لکا نی جا ءَ | خْوَنه دون فى 


م2 


ص: ۳۳۹ 


.۴۴ البصاثر ج ۴ باب ۱ص‎ .١ -١ 


.۳۰۵ ص‎ ١ إعلام الورى ص ۲۶۰ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج‎ .۲ -١ 
.۴۸ البصائر ج ۴ باب ۴ ص‎ .۳ ۳ 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی هنگام مرگ على بن الحسین علیهما السلام فرا رسيد» قبل از 
وفات صندوقچه يا صندوقی را که داشت بیرون آورد و فرمود: ای محمد! این صندوق را بگیر؛ فرمود: چهار مرد آن را حمل 
می کردند! وقتی حضرت وفات نمود. برادران ادعای ارث از صندوق نمودند و گفتند: نصیب ما از صندوق را به ما بده! 
فرمود: به خدا قسم به شما چیزی از آن نمی رسد! اگر شما نصیبی از آن داشتید. صندوق را به من نمی داد! در صندوق» 
اسلحه پیغمبر و نامه هایش بود. -. بصائر الدرجات ۴: ۴۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


**[ترجمه ]اعلام الوری: مثل اين روايت را نقل می كند. -. اعلام الوری: ۲۶۰ - 
٭| تر جمہ] 
توضیح 
قوله عليه السلام فحمل بین آربعه رجال بیان لثقله و کونه مملوءا من الکتب و الآثار. 
|[ ت رجمه آعبارت فحمل بين اربعه رجال» برای بیان سنگینی صندوق و پر بودن آن از کتب و آثار است . 
٭| تر جمه | 
۵ 
» [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَنْ أبى خالد قال: قلت لعلش 1 الْحْسَيِنِ من ام کک الا نی قر العلم ا 


لا ا 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


عم» [إعلام الوری] الکلینق عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن عَنْ سل عَنْ مُحَمّدِ بن یہی عَنْ فضاله عن الس ين بن آبی العلاء َنْ آبی 


ید الله عليه السلام قال مه يَقُول: إِنَّ غُمَرَ نن بد ری کتب إِلَى ابن عژم أن سل یه دَق ی و عمَر و مان و 
ا مزب ین یز رف اش ی کب هن لسن رع لس ی 
و بغ الخمین علی بي الخترین و بَعْدَ علی بن الخمین مُحمَد بْنّ عَلِىٌ فابعث الیه قبت ابنْ عزم الی آبی عليه السلام فازترلنی 
أبى کناب 


ا 


فدفقته إلى ابن حزم فقال له بَْض تا يَغرف مَذا ولد الحَسَنِ عليه السلام قال نَعَمْ كما يَعْرفونَ 
و لوا ال بالعق لکان را َع و له طلبود الدّنيا. 


نَّ مدا بل و لکن يَْمِلَهُمُ الْحَسَدُ و 


| ترجمه |اعلام الوری: حضرت صادق عليه السلام فرمود: عمر بن عبد العزیز برای ابن حزم پیغام داد که دفتر موقوفات 
حضرت على و عمر و عثمان را بیاورد. ابن حزم پیش زید بن حسن كه از همه بزرگتر بود فرستاد و تقاضای دفتر موقوفات را 
نمود. زید گفت: متولی بعد از حضرت علی» امام حسن و يس از او حضرت حسین و پس از ایشان على بن الحسین بعد از على 
بن الحسین محمد بن على علیهم السلام است. پیش ايشان بفرست؛ ابن حزم پیغام را برای پدرم فرستاد. پدرم دفتر موقوفات را 
توسط من برای او فرستاد. یکی از ما به ہدرم گفت: آيا بازماند گان امام حسن عليه السلام جریان امامت را می دانند؟ فرمود: 
بلى» چنانچه می دانند الان شب است. اين مطلب را هم می دانند ولی حسد مانع آنها می شود و اگر جویای حق باشند. از راہ 
درست برای آنها بهتر است ولی افسوس که طالب دنيايند. - . اعلام الوری: ۲۶۰ - 


* | تر جمه | 

بيان 

فسأله الصدقه أى دفتر الصدقات. 

4 اما اف یں ظر E Ee‏ 
۷| تر جمه | 

«¥» 


2 م8 ا 


نص» » [كفايه الأثر] خد بی محمد بن عبد الله عَنْ عود اللہ الْوَاِىٌ عَنْ بن أَحْمد الم عَنْ هَارُونَ ئن يى عَنْ 
مانب عنما بن خن أبيه ال م وی ال تر 


2 


ع 


وه مدا و خسن و بد اه و مر و ریا و لین و أَوْصَی إِلَى انه مُحمّد بن علی وَ كاه 


ص: ۳۳۰ 


.۳۰۵ اعلام الوری ص ۲۶۰ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص‎ .١ -١ 


-١‏ ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ ضمن حدیث. 
۳- ۳. إعلام الوری ص ۲۶۰ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج ۱ ص ۳۰۵. 


راز جل رمع له و ان فیکرا وعظه فى ومدیته أن ال یا بی هل راد الوح و ِْم را العف و العل رما 
الم و اغلغ الیلم ی و اللا کت راو الم يا ب“ ی أن اح ال عذافیرقا فی کلمتین إطركاح شأن مايش ملع 
مکیال ناه فظن و له تافل لأ نسان تا بال إلا عن شی ن ۽ مذ َف ققطن و اغلم أن الشاعاتِ تب مرك و آنک لا 
تال غه لفات آخری فاك و الل ال کم ینم لا یله و جاع مال ا بأل و قانع ما توف : که و لعل 


من باطل جْمَعَه جَمَعَهُ و من عق مََعَهُ أَصَابَهُ عراما و ور ال إضرَه و باء پوژره- ذلك هو الْحُسْرانُ الب (0. 


** | ترجمه | کفایه الاثر: عثمان بن عثمان بن خالد از يدر خود نقل می کند که على بن الحسين علیهما السلام در آن مرضی که 
از دنیا رفت. تمام فرزندان خود: محمد و حسن و عبد الله و عمر و زید و حسین را جمع نموده» به فرزندش محمد بن على 
وصیت نمود و او را باقر نامید و رسید گی به کارهای خانواده خود را به او سپرد. یک قسمت از سفارشهایی که به او کرد این 
بود: پسرم» عقل راهنمای روح است و علم راهنمای عقل و عقل مفسر علم است. بدان كه علم پایدار است و زبان زياد خطا و 
اشتباه می کند. ای پسر جانم! بدان تمام دنیا با اطراف آن در دو کلمه جمع شده: روبراه نمودن اوضاع زندگی. پری پیمانه ای 
که دو ثلث آن فهم و درک است و يكك ثلث چشم پوشی و خود را به نادانی زدن. زيرا انسان خود را به غفلت نمی زند مگر 
از چیزی که د رکش کند و بفهمد. بدان كه گذشت ساعتهاء عمر تو را از بين می برد و هر گز به نعمتی نمی رسی مگر دست 
از نعمتی برداری. از آرزوی زياد پرهیز کن» جه بسا آرزوهایی که انسان به آن نمی رسد و بسیاری از جمع کنند گان ثروت 
هستند که آن را نمی خورند و بسا اشخاصی که مانع آبی شده اند سپس آن آب را گذاشته و رفته اند. شاید آن ثروتی باشد 
که از راه حرام جمع آوری شده یا حق دیگری را خورده؛ از راہ حرام به ارث گذارده. او بايد سختی آن را تحمل کند و وزر 
و وبالش را بر كردن بگیرد. واقعا زیان آشکار این است. - . کفایه الاثر: ۳۱۹ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری آصل الرائد الذی یتقدم القول يبصر له الكل و مساقط الغیث و منه الحدیث الحمی رائد الموت أى رسوله الذی 
يتقدمه كما يتقدم الرائد قومه انتهی (۲) و الترجمان المفسر للسان و يقال هذر کلامه كفرح أى کثر فی الخطاء و الباطل و الهذر 
محر که الکثیر الردی ء أو سقط الکلام قاله الفیرو زآبادی (۳) و قال آخذه بحذفاره و بحذافیره باسره أو بجوانبه أو بأعاليه و 
الکلمتان ما ذ کر بعده إلى قوله و اعلم أو إلى قوله لأن الانسان و التعلیل مع عدم کلمه الا لبيان لزوم التغافل و أن أكثر الناس لا 
یتغافلون عما فطنوا له فيصيبهم لذلكك البلایا و على تقدیرها یحتمل أن یکون تعلیلا لكل من الجزءین و لهما. 

** | ترجمه آجزری می گوید: ريشه رائد کسی را گویند كه جلودار قوم می شود و آب و علف و محل های ريزش باران را 
نشان قوم می دهد و حدیث: تب فرستاده مرگ است از همین باب است یعنی تب فرستاده ای است که قبل از مرگ می آید 
چنانچه رهنمای قوم از قوم خود جلوتر می آيد. پایان کلام جزری. 


کلمه ترجمان به معنای مفسر یک زبان است و عبارت هذر کلامه بر وزن فرح یعنی زياد خطا و باطل انجام داد و کلمه هذر به 


تحريكك ذال به معنای زياد پست است يا هذیان گویی است. اين مطلب را فیرو زآبادی گفته و می گوید: عبارت اخذه 


بحذفاره يا بحذافیره یعنی همه آن را كرفت یا جوانب آن را اخذ کرد يا اخذ به امور بلند و برتر آن نمود و آن دو کلمه که 
حضرت فرمود» از عبارت اصلاح تا عبارت واعلم پا تا عبارت لان الانسان است و تعلیل با نبودن کلمه ال برای بیان لزوم خود 
را به غفلت زدن است و این که اکثر مردم از آنچه بفهمند غفلت نمی کنند و به همین خاطر بلایا به آنها اصابت می کند و بر 
فرض که کلمه الا بعد از لا یتغافل باشد» ممکن است لان تعلیل براق هر يكف از ذو جزء و برای هر در باشد. 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


نصء [ کفایه الا-ثر] و المُفضل الشعرانی عَنْ آبی بشر الأ ِى عَنْ خاله آبی عکرمه ن عِمْرَانَ الضبّىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن المُفضل 


الضیّی عَنْ أبيه الْمُمَصل بن مُحمّد عَنْ مالک بن آغین الْجَهَنِيَ قال: وی عَلِی بن الختین علیهما السلام اب مُحَمَّدَ بْنَّ عا 
عليهما السلام فَقَالَ بی إنَى جعلتک خلیفتی من بَعْدى- لَا يَذّعِى فیما بینی و بتك اعد إلا فَلدَهُ الله 


6 NE ۰ 
۱ 


ص: ۳۳۱ 


.۳۱۹ کفایه الاثر ص‎ .١ -١ 
النهایه لابن الأثير ج ۲ ص ۱۱۰ باقتضاب.‎ .۲ ٢ 


۳۳ القاموس ج ۲ ص ۱۵۹. 


ی یامه عق من تارِفَاخمَد الله علی لک و اشکز؛ کا ی اشکڑ لمن أنْعم علیک و نیم علی تن کرک قآ تژول نغمة 
دا شکرث و لا بَاء ها دا کفرث و السار بشکرو اَشرعَدُ مه شمه الى وجب علیه بها الشکر و تلا علي بنْ الس ين علیهما 
السلام(۱) لَيْنْ شکوتم لأَزِيدَنّكم و لین کفوتغ إِنَّ عذابی لمُِید(۲). 


|ترجمہ ]کفایه الاثر: جهنی ھی گوید: على ؛ بن الحسین به پسرش محمد بن على علیهم السلام وصیت امامت نمود و فرمود: 
ہو وس رر و ری اس بت لن که روز قبامت خدا 
نعمت داد و بر کسی که تو را شکر گزارد انعام کن كه نعمتى را كه شكر بگوبی زوال نمی يابد و اگر كفران نعمت کنی؛ 
بقایی نخواهد داشت و شخص شاکر به سبب شکرش» نسبت به نعمتى که به سبب آن شکر بر او واجب شده. سعادت مندتر 
است و على بن الحسین علیهما السلام این آيه را تلاوت فرمود: الَئِنْ شکوتم لزیدنکم و لین کفوتغ إنَّ عرذابی لَسَّدِيدٌ -. 
ابراهیم / ۸-۷ (اگر واقعاً سپاسگزاری کنید. [نعمت] شما را افزون خواهم کرد و اگر ناسپاسی نماییدہ قطعاً عذاب من سخت 
خواهد بود.1 - . کفابه الاثر: ۳۱۵ - 


کا ماد 1 تر حمه 1 
۹گ 


نصء |کفايه الأثر] ]لین بل علق عن مُحمّد بن امین ابر عن محمد پن علی بن مر عن عبد اله ِن معد عَنْ محمد 
تن عَلَِ بن طَرِيضٍ عم بیان عَنْ عاصم بن محمَيدٍ عن مغر عن ار ال ا ل 
فى العرض ای وی فهلذ الط فی مر و الْهنْدباء ال لی كله لك قد کل با اث رَسُولٍ الله الله قال الهِنْدَبَاءُ قلت 
و ما فض ل الهلدباءقال مرا من وَرَقَِ من الْهِْدَبَاءِ إا و علا قَطْرَة من تاه فيه دا ن كَل داع ال كم وهم لاغز أت 
الدُنِ مال ادن یا با بد الله ك قي دنت تال هو المج فلب و ما لامج علی سانرالَذان قَالَ کفضل لام 
علی عائر الآذیان تم کل علیہ مسد له هطبار کت جخ لفیا فول لیک خسن ال لت يا بن رشو اللہ 
إن کات من مر الله ما د لَنَا مه و وفع فى تفت ی آله قد تھی نَفْسَهُ قالی مَنْ یخلت بش ک قَالَ یا با عود الله إِلَى نی عذا و 
ار إلى مرو لوق و وارتی و یه لمی معدا الیل وو اطم بان زشول الا نقتي باقر للم قال توف 
یحتف َيه خلاص شد يعتى و بیقر العلم عَلَيهمْ ز بكرا قال ك آزول ی عاجه 1 له إلى الشُوقِ فلا جاء مد فلت یا ان 
زشول ال هلا اوت ای اکر لاک قال با ایا وی اله مت الْإمَامَهُ باشتر و الکبر هك ذا ته یا رول اله صلى الله 


عليه و آله و هكا وَجَدْنَاهُ مكتوباً فى اللؤح و الصحیفه قلت يا ابْنّ زشول الله كم عَهِدَ ليك 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. سوره إبراهيم» الآبه: ۷ 
۲- ۲. کفایه الاثر ص ۳۹ بتفاوت. 


يكم آن ن کون لاهن بعد ال وجذنا فیالصحیفه الح انعر آسامی منوا مامتهع و آسامی آبائهم و أَمَهَاتھم 
ال : یر مِنْ ضلب مُحمّدِ ايى مَیعة بن الَوْمیَاءِ هم م الَْهُدِیٔ صَلَوَاتٌ الّه عَلَيهُمْ .)١(‏ 


##[ ترجمه ]کفایه الا-ثر: زهری می گوبد: خدمت حضرت زین العابدین عليه 5 در آن بیماری که حضرت فوت شد 
رسیدم. . ظرفی خدمتش آورده شده بود که در آن مقداری نان و کاسنی وجود داشت. فرمود: آن را بخور ! عرض کردم: یا ابن 
رسول الله! غذا خورده ام؛ فرمود: این کاسنی است. عرض کردم: کاسنی جه فایده ای دارد؟ فرمود: روی هر برگی از کاسنی 
یك قطره از آب بهشت است که شفای همه دردهاست. سپس ظرف غذا را برداشتند و آنگاه روغن آوردند. به من فرمود: ای 
ابا عبدالله! روغن استعمال کن. عرض کردم: من روغن زده ام؛ فرمود: این روغن بنفشه است. عرض کردم: روغن بنفشه جه 
فضیلتی بر ساير روغنها دارد؟ فرمود: مانند فضل اسلام است بر ساير دينها. در این موقع پسرش محمد داخل شد. مدتی با او 
آرام آرام صحبت می کرد. در بين سخنانش شنیدم فرمود: بر تو باد به حسن خلق. عرض کردم: با ابن رسول اللہ! اگر پیش 
آمدی کرد که هیچ کس را از آن گریزی نیست - و در ذهنم آمد که مرگ حضرت نزدیک شده - بايد بعد از شما به که 
يناه برده می شود؟ فرمود: ای ابا عبدالله! به اين پسرم و اشاره به پسرش محمد کرد. او وصی و وارث و حافظ علم من است و 
معدن دانش است و باقر العلم است. عرض کردم: یا ابن رسول اللہ! معنی باقر العلم چیست؟ فرمود: به زودی ارادتمندان پاک 
شیعیان من نزد او می روند و او برای ایشان به واقع دانش را می شکافد. بعد امام عليه السلام فرزندش محمد را پی کاری به 
بازار فرستاد. وقتی محمد رفت» عرض کردم: يا ابن رسول الله! چرا وصیت به فرزند بزرگترت نکردی؟ فرمود: امامت به 
کوچکی و بزرگی نیست! پیغمبر صلی اللہ عليه و آله به ما چنین دستور داده و در لوح و صحیفه نام او را چنین یافتیم. عرض 
کردم: پیغمبر شما صلی الله عليه و آله نام چند نفر وصی و امام را به شما ذكر کرده که بعد از ايشان جانشینانش باشند؟ فرمود: 
در صحیفه و لوح نام دوازده نفر به امامت را با اسم يدر و مادرشان يافتیم. سپس فرمود: از نژاد اين يسرم محمد هفت نفر امام 


عر عبد بو که عیدی ضلواك الاد جرد این هفت قل اس ارد الا ۳۱۵ 
| تر جمه | 


باب ۵ معجزاته و معانی آموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 


الأخبار 
»|« 
ماء [الأمالی] للشیخ الطوسی نيع طَفْرِ بن محمدُونِ عَن زيم بن إشحاق عَنْ محمد بن شمان عَنْ أبيه قَالَ: كان رَجُل 


ہ١‎ 


مِنْ أل مین إلى یی جغفر عليه السلام 5 كان كر اديت تیف إلى خلس أبى جر يول | ا كل | 
تی آنی نما آغشی لفك کا سی کت وقول إن أا فى الأض آبقض إلى نكم أل ليت و غلم أن اه لو 
طاعَة رشوله و طاعة بر الین فى بف كم 163 اك بر لک دب و خسن لا ضاي E‏ 
آذپیک و ان اپو عفر ول له حيرا و ول آن خی علی ال افة لغب الا الا قلیلا حتّی مرض و الک وج ا 


4 ۱ نت مَدَذت َل او قأت مُحَمَدَ بْنَ علن علیهما السلام و لَه أَنْ يُصَلَىَ عَلَی و أغلعه أَنّى أا الى 


E پچ‎ 


أَمَوْتك بذلکک- قال فلا أن کان فی نضف اللل ظنوا أنه قذ بَرَدَ و موه فلا أن بح الّاسُ خرح وله إلى المشجد فلم أنْ 
صلی محمد بُ عَلِىّ علیهما السلام و ورک و کان إِذَا صلی عقب فی مخلسه قال له يَا أا جغفر إِنَّ فلان الشامی قَدْ لک و هُوَ 


سالک أنْ تصلی علیّه فقال بو جففر كلا إِنَّ بلا الشام بلاد صَردٌ(٢)‏ و الحجاز 


ص: ۳۳۳ 


سال کنات الا ص ۲۱۹ فازت سير. 
۲- ۲. الصرد: قال فى النهايه: الصريد البرد. 


ہے زا شیب د فائطلق فلا تَعْجَانَ علی صاحبک سی ۲ کے دب نا دمن ی سای 
تم خر سَاجداً ّى طلعتِ الشفش ا تم نض عليه السلام انی إلى مَنِْلٍ 
20 خلسّه و سید و دَعَا له بصویق فعر ما و قالخ نا جو و بوا صره بالطعام البارد 
نی على خر شین تأ أ جر یه تن نی أله كال هد نکب حَُبَه 
0000 واه الف نز تو تج ید EE lS‏ 
آشهٌد آنی عودت بژوحی و عات عد 1 35 ہس یں اھچ ای بای و نا آنا راقائ ندرا عليه ووخ 1 

۱ 4128 اعد و تیخض ععله و سی اعد و بح ا كال نشار 


لا کس اب إلى ققد علد سره 


* |[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: محمد بن سليمان از يدرش نقل می کند كه مردى شامى كه ساكن مدينه شده بود» كاه كاه 
خدمت حضرت باقر عليه السلام می رسيد و به حضرت می گفت: ای محمد! خيال نكنى من پیش شما می آيم به واسطه 
خجالتى است كه از شما دارم (و ارادتمند شمایم)!! در روى زمين كسى را بيش از شما خانواده دشمن نمی دارم و معتقدم كه 
اطاعت خدا و پیغمبر و امیر المؤمنين» در دشمنى با شما است. ولى چون مردى خوش صحبت و دارای ادب و الفاظ نيكو 
هستى با شما رفت و آمد می كنم. وقتى اين حرف را می زد. حضرت باقر عليه السلام با رفتار خوبى با او برخورد می كرد و 
می فرمود: هیچ جيز بر خدا پنهان نيست. جيزى نگذشت که مرد شامى مريض شد و مرضش شدت يافت. همین که به حال 
احتضار رسید» وکیل خود را خواست و كفت وقتى من از دنیا رفتم و پارچه بر رويم کشیدی» خدمت محمد بن على عليهما 
السلام برو و تقاضا كن بر پیکرم نماز بخواند و به او گوشزد كن كه خودم اين كار را وصيت کرده ام. 


نیمه شب كه شدء خيال كردند از دنيا رفته! او را در يارجه ای پیچیدند و سحرگاه و کیلش به مسجد آمد. پس از آن كه 
حضرت باقر عليه السلام نماز را خواند و به حالت تو رک در تشھد نشست - حضرت بعد از نماز در محل نمازش تعقيبات می 
خواند - خدمت آن جناب رسيد و عرض کرد: ای ابا جعفر! فلالن مرد شامى مُردا و او خودش از شما تقاضا كرده كه بر 
پیکرش نماز بخوانيد؛ حضرت فرمود: نه او نمرده. سرزمين شام سرد است ولى حجاز كرمسير است و شدت كرما در اين ناحيه 
زياد است. برو» ولی عجله نکنید و او را بر ندارید تا من به نزد شما بيايم. در این موقع از جای حرکت نموده وضو گرفت؛ 
سپس باز كشك و فو ر کعت نماز خواند و آنگاه دست به دعا برداشعه دهای زنادی کرد سیس به سعدہ رقت تا عورشہد 
طلوع نمود» آنگاه از جای حرکت کرده روانه منزل شامی شد. داخل اطاق شده او را صدا زد. جواب داد. شامی را بلند کرد و 
نشاند و مقداری سویق(غذایی که با آرد گندم درست می کنند) خواست و به او داد» بعد به خانواده اش سفارش کرد: غذا به 
او بدهيد و با غذاهای سرد سینه اش را سرد نگه دارید. امام از جای حرکت کرده و رفت. چیزی نگذشت که مرد شامی بهبود 
کامل يافت و خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده و عرض کرد: مایلم برای من خانه را خلوت كنى» عرضی خصوصی 
دارم! امام خانه را خلوت کرد. شامی گفت: گواهی می دهم که تو حجت خدایی بر مردم و واسطه بین مردم و خدایی و هر 
کس جز به تو پناه بردہ ناامید و زیانکار است و گمراه واقعی است. حضرت باقر عليه السلام پرسید: جه شده که تغیبر عقيده 
دادی؟ گفت: من خود متوجه شدم كه روح از بدنم خارج شد. ناگاه منادی فرياد زد و من با كوش خود صدای او را شنیدم و 
خواب نبودم! گفت: روح او را بر گردانید! محمد بن على عليهما السلام از ما درخواست کرده! حضرت باقر عليه السلام به او 


فرمود: ز نمی دانی خدا گاهی شخصی را دوست دارد ولی كارش را نمی پسندد و گاهی شخصی را دوست ندارد اما كارش را 


* | تر جمه | 

«¥» 

** | ترجمه ]مناقب: مثل اين حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۰ - 
* | تر جمه | 


«f» 


2 کک پر 


بر» [بصاثر الدرجات] عَلِىٌ بن خاي عن ابن زیت عَنْ عباس اورٌاقِ عَنْ انب عیتبی عن ابن مت کان عَنْ ی رای آنه 
که عن سیر یعدب کات لت اد لی مدق عدي عنکه بعدبت كمال و ما مو لت خلت ناک عدت امايق َال 


لت عند أَبى جغقر عليه السلام قمر با ول من یل اليعن فآ 4 بو مغر عن اليمن فقول ؛ دت َقَالَ له بو جغفر عليه 
السلام ل تغرف داز کذا و کذا ال نکم و رايا ال َال له و عفر عليه السلام عل رف مره لها فی مؤضع او 
كُذَا فال تعم و ریا فقال ال جل ما ری ِت زجلا آغرف بابلاد منک فما قاء م ال قال لی أبُو جغفر عليه السلام يا ابا المَْ لي 


لک ال ه الى عْضب موسی كَألْقَى لاح فا دعب م من التَوْرَاِ الْتَقَمَتْهُ الصَحْرَهُ اف الا تھر 1 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. آمالی الطوسی ص ۲۶۱. 


.۳۲۰ المناقب ج "اص‎ .۲ ٢ 


ده إِليه وَ هی عِنْدَتًا(١)‏ 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابن مسكان می گوید: ليث مرادی برايم حدیثی نقل کرد و خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيده 
و عرض کردم: ليث مرادی حدیثی از شما برایم نقل كرده؛ خواستم برای شما با زگو كنم؛ فرمود: جه حديثى؟ عرض كردم: 
لني و تا OS‏ رس ی 
گذشت. حضرت باقر عليه السلام از او از يمن سؤال كرد. او شروع کرد به صحبت کردن. حضرت باقر عليه السلام فرمود: فلان 
خانه را می شناسی؟ گفت: بلی» آن خانه را ديده ام. حضرت باقر عليه السلام فرمود: سنگی که در جلوی آن خانه در فلان 
محل است را دیده ای؟ عرض کرد: آری؛ آن مرد گفت: من مردی را واردتر از شما راجع به شهرها ندیده ام! همین که آن 
مرد رفت» حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: ابا الفضل! آن سنگ که گفتم همان سنگی است که موسی خشمگین شد و 
الواح را روى آن انداخت. هر جه از تورات از دست رفت را آن سنگ در خود پنهان کرد. يس از آن که خدا پیامبرش را 
مبعوث فرمود. آن سنگ امانت خود را تقدیم پیغمبر کرد و آنها اکنون نزد ما است. - . بصائر الدرجات ۳: ۳۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


قال: 5 ت ی در علیہ دی ایی دک علق لا فک کب که عاق وما ی قك نی 
الاشم الْأَْظَمَ ال و ية فك نعم قال فاذخل الت قال فَدَخَلَ یت فوضع ا ر تم كل ۱ َأَظْلَم لت رَد 


ہے ا ے ر ۔ى ر 


قران مر ال ما َقُولُ مک الآ قال رع یه كرحم ابیت كما کان (5). 


**| ترجمه ]/بصاثر الدرجات: عمر بن حنظله می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: خيال می كنم مرا نزد شما مقام 
و منزلتی است؛ فرمود: بلی؛ عرض كردم: من احتیاجی به شما دارم! سؤال کرد چیست؟ عرض کردم: تقاضا دارم اسم اعظم را 
به من بیاموزی! فرمود: تو طاقت دارى؟ گفتم: بلی. فرمود: داخل خانه شو! امام داخل خانه شد و دست خود را روی زمين 
گذاشت. چنان تاریک شد كه بر مفاصل عمر بن حنظله لرزه افتاد. فرمود: حالا جه می گویی؟! مایلی اسم اعظم را به تو 
بیاموزم؟ عرض کرد: نه. امام دست خود را برداشت و خانه به حال اول بر گشت. - . بصائر الدرجات ۴: ۵۶ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ عُمَر: مِْلَهُ مع اختضار(۳). 


**[ترجمه ]مناقب: مثل این حدیث را به اختصار نقل می کند. -. مناقب آل اہی طالب ۳۲۲:۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


و 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحَمّد بن عیتری عن حَمَّادٍ بن عیتی عن الخت‌ین بن المُختار عَنْ آبی بصیر قال: قدع بتغض اضحخاب ابی 


جغفر عليه السلام کَعَالَ لی- لا تَرَى و الله با جغفر عليه السلام بدا قال فلت ص کا فاشهدت شُهُوداً فى الکتاب فی عر بان 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير می گوید: یکی از اصحاب حضرت باقر عليه السلام آمد و به من گفت: به خدا قسم 
دیگر هر گز حضرت باقر عليه السلام را نخواهی دید. من فوری نامه ای گرفته» چند نفر را بر این مطلب گواه گرفتم و در آن 
نامه نوشتند» و هنوز ایام حج نرسیده بود. سپس من به طرف مدینه رهسپار شدم و از حضرت باقر عليه السلام اجازه ورود 
خواستم؛ همین که چشمش به من افتادہ فرمود: ابا بصير! نامه جه شد؟ عرض کردم: فدایت شوم! فلانی به من گفت: به خدا 
دیگر امام باقر عليه السلام را نخواهی دید. -. بصائر الدرجات ۵: ۶۷ - 


| تر جمه | 

بیان 

لقفه تناوله بسرعه. 

**[ترجمه ]عبارت لقفه يعنى به سرعت آن را برداشت. 
| تر جمه] 


«¥» 


یرہ [بصائر الدرجات] اي یز عن الْوَنَّاءِ عن ود الله عن موی بن کر عَْ عدي الله بن عطام مکی قَالَ: اشتفث إلى أبى 
جغفر عليه السلام و آنا مک فَقَدِمْتٌ ال يِه و مرا قَدِمْتَهَا الا شَوْقاً یه َأْصَابّنى تلک الله عطر وَ برد مدید فانتهیث إلى بابه 


نضف اللیل فقلتٌ ما أطژقةُ هَذِهِ السَاعَهَ وَ أَنْنظِرٌ نی أضبخ فانی لأفكرٌ فی ذلک 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. البصائر ج ۳ باب ۱۰ ص ۳۶. 


۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۲۲. 
۴- ۴. ابان الشی ء: بالکسر حینه أو آوله. 


۵- ۵. البصاثر ج ۵ باب ۱ص ۲۷. 


إذ سَمغته قول یا جَارِيَهُ افتحی الْبَابَ لابن عطاء فقَذ أَصَابَهُ فى مَذِہ الله بود و أذى قال فجاءث ففتحتِ الباب فدخلت عَليهِ (۱). 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن عطای مکی می گوید: خیلی مايل به زیارت حضرت باقر عليه السلام شدم» در حالی 
که در مکه بودم. ذ فقط برای دیدار ايشان به رهسپار مدینه شدم. آن شب گرفتار باران شدید و هوای سردی شدم! همین که به 
در خانه امام رسیدم؛ نیمه شب بود. با خود گفتم: در این وقت شب در : نمی زنم و همین جا هستم تا صبح شود. در همین فکر 
بودم كه شنیدم فرمود: کنیزا در را برای ابن عطا باز كن که امشب دچار سردی و ناراحتی شده كنيز آمد و در را باز کرد؛ 
خدمت ایشان رسیدم. - . بصاثر الدرجات ۵: ۷۰ - 


۶( تر جمه ] 

«A» 

كشفء [کشف الغمه] من کل الحفیری: مه 50) 

**[ترجمه ] کشف الغمه: مثل این روایت را نقل می کند. -. کشف الغمه ۲ : ۳۴۹ - 
۶( تر جمه ] 

۹ 

قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ عَبد اللہ: بل (. 

| ترجمه |مناقب: مثل این حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۱ - 
تر جمہ] 


>۱ 


بر [بصائر الدرجات] عبد الله عن أَحْمَد بن الْحسِين عَنْ امد بن ٳټراهيم عَنْ عَلِيَ بن حَسَانَ عَنْ عبد امن بن كثير عَنْ آبی 
بد اله عليه السلام قَالَ: رل ابو عقر عليه السلام وا قرب خجاءة تم خرج أو جغفر بش ٍ حّی انى إلى الحله- فحمد 
له نها بعکاه بت میم ملا فم قال ايها لح آطعمینا ما جعل اللهُ فيك قال ساقط رطت آخمر و أَضرمر فا کل عليه 

لسلام رک ار اج اھ ارح اکر مه ال 7ك ليه فيا یه فی مریم إِذْ كرت إلا بذع النَحْلهِ- فتساقط علیها رطبً 


9 


٭ ترجمه آبصائر الدرجات: عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام در بیابانی خیمه زد. 


امام برای کاری رفت تا به درخت خرمایی رسید. در كنار آن درخت چنان حمد و ستایش خدا را نمود که مانند آن را کسی 


نشنیده بود. آنگاه فرمود: درخت! از آنچه خداوند در نهاد تو قرار داده» به ما بخوران! در این موقع خرمای زرد و قرمز فرو 
ریخت! امام ميل کرد. ابو اميه انصاری نیز همراه امام بود و او هم از آن خورد. آنگاه فرمود: این آیت برای ما چون آیتی است 


كه برای مریم بود که شاخه خرما را تکان داد ء يس درخت خرمای تازه بر او ریخت. - . بصاثر الدرجات ۵: ۶۹ - 
٭ | تر جمه ]| 
»1« 
قب. [المناقب ] لابن شه ر آشوب عَنْ عبد الژإخحمن ن: مله (ه). 
٭٭[ترجمه |مناقب مثل این حدیث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب : ۳۲۱ - 
#*[ترجمه] 


«¥» 

و دس مد ن أخكة بن هلمال و مد ٿن تین عَن الْحَسَن بن قَضَّالٍ عن ابن بكر عن أبى 
همس عَنْ عود الله : بن عطاء قال: 5 کک وک نی یفوک نیز ھی رت عن فيل تع إلى أ 
جغفر- 5 5۶ : هة یلی جن إلى اباب رغ قيعت با جغفر عقون إن ا غا عطاء و قال عن هد 

لت ععد الله ِنُ عطاء قال اذل (۶). 


ص: ۲۳۶ 


.۲۳۰ البصاثر ج ۵ باب ۴ص ۷و آخرجه الراوندی فی الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۳۴۹ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۲۱. 

۴- ۴. البصاثر ج ۵ باب ۱۳ ص .۶٩‏ 

۵- ۵. المناقب ج ۳ ص ۳۲۱. 


۶-۶. البصائر ج ۵ باب ۱۴ ص ۷۱ 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: عبد الله بن عطا می گوید: شبانگاه وارد مکه شدم و طواف و سعی را تمام کردم. هنوز از شب 
باقی مانده بود. با خود گفتم» بروم خدمت حضرت باقر عليه السلام و این باقیمانده شب را خدمت ایشان حدیث بشنوم. رفتم 
در خانه در را کوبیدم. شنیدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: اگر عبد الله بن عطا بود درب را باز كن تا وارد شود. گفت: 
کیستی؟ گفتم: عبد الله بن عطا. گفت: داخل شو. -. بصائر الدرجات ۵: ۷۱ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


2 


بره [بصائر الدرجات] أحك د بْنّ مُحمّدٍ عَنْ علی ئن الْحكم عَنْ ا لت عَلَى ابی بد الله و أبى 
جغفر عليه السلام فلت لها أا ور رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله قال َعَم فا ت فُرشول الله ص وار الا عَم كل ما 
لوا قال لی عم فلب آم تشیزوق علی أن ُخهوا اموکی و را الأكمة و ابرض ققال لی نعم ان الو م ال لذن نیب 
NN‏ فمترج ده علی غینی و وجهی اأص رت امس و الشماء ‏ اض و یوت و کل شین + ء فی الدّار قال ا تحب أَنْ 
کون کا و لک تا لاس و علتیک تا عَلتِهم يوم القوامه أذ تخود کیا كنك ee‏ 


مسح عَلَى عینی فَعْذتٌ كما کل قَالَ عَلِيَ فَحدَّنْتٌ به ابن آبی مر - ال أَشْهَدُ أن هذا عق كما أن الَھَارَ عي (۱) 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: مثنى حناط از ابی بصير نقل كرد كه گفت: خدمت حضرت باقر و حضرت صادق عليهما السلام 
رفتم وعرض كردم: شما وارث بيغمبريد؟ فرمود: آرى. عرض كردم: پیغمبر صلی الله عليه و آله نيز وارث تمام انبياء بود و هر 
جه آنها مى دانستند او نيز مى دانست؟ فرمود: آرى. عرض كردم: شما مى توانيد مرده را زنده كنيد و كور و ييس را شفا 
دهيد؟ فرمود: بلى با اجازه خدا. در اين موقع به من فرمود: ابا محمد! نزديكك بيا! نزدیک شدم» دستش را روى چشمم مالید» 
خورشيد و آسمان و زمين و هر جه در خانه بود را ديدم. فرمود: آيا مايلى همین طور جشمهايت سالم باشد و آنچه مردم دارند 
داشته باشى و آنچه بر عهده آنهاست نيز روز قيامت بر عهده تو باشد» يا مثل اول كور باشى و بهشت برين به تو ارزانى شود؟ 
عرض كردم: مايلم همان طور كه اول بودم باشم! باز دست بر روى چشمم کشید» مثل اول شدم. على گفت: اين جريان را به 
ابن ابی عمير كفتم» در پاسخ گفت: گواهی می دهم كه اين جريان حق است. چنانچه اكنون روز است. - . بصائر الدرجات ۶ 
: ۷۵ - 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


عم (٤)ء]إعلام‏ الوری ]| قب (۳)ء [المناقب] لابن شه رآشوب بج [الخرائج و الجرائح] عَنْ آبی بَصير: مه (۴) 


** | ترجمه ]اعلام الورى » مناقب» خرائج: مثل اين حديث را نقل مى کنند. أ اعلام الوری: ۶۲ مناقب آل ایی طالب ۳ : 
1۸« الخرائج و الجرائح: ۶ - 


پا > | ترجمه ] 
۱۰ 


*٭٭ |[ ترجمه ]رجال کشی: مثل اين حديث را نقل می کند. -. رجال کشی: ۱۱۶ - 
۷| تر جمه | 
مم 


ساح قال او یی اغا که فاك لک رش عرض ف طرق وج کوٹ ری ن نام رن 


دنت مه فوضع يَدَهُ فی مفرق ری نم قال اوا لها المرآء یت بالمزآء 


ص: ۲۷ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۷۵ و آخرجه الکلینی فی الکافی ج ١‏ ص ۴۷۰ و آخرجه عن الصفار ابن الصباغ فى 
الفصول المهمه ص ۲۰۴. 

۲-۲. إعلام الورى ص ۲۶۲. 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۱۸. 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۶ بتفاوت. 

۵- ۵. رجال الكش ص ۱۱۶ بتفاوت. 


فنظرت فاذا شُعْر مفرق رَأْسِى قد اسْوَّدٌ فشرژت بذلکک و سر أبُو ججغفر عليه السلام بشژوری (۱). 


[ترجمہ]بصائر الدرجات: على بن معيد می گوید: حبابه والبه حدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. امام فرمود: جه شده! 
مدتی است تو را ندیده ام؟ گفت: به واسطه سفیدی که در مویهای فرق سرم بيدا شده» خیلی ناراحتم. فرمود: آن را به من 
نشان بده! حبابه می گوید: جلو آمدم و نشان دادم. دست روی فرق سرم گذاشت و آنگاه فرمود: آينه را بیاورید. آینه را برايم 
آوردند. نگاه کردم ديدم تمام موی فرق سرم سياه شده بود! بسیار خوشحال شدم» امام باقر عليه السلام نيز از شادی من شاد 
شدند. -. بصائر الدرجات ۶ : ۷۵- 


۷| تر جمه | 


۷ 


یرہ [بصائر الدرجات] أخوذ بی مد عن محمد نن ارب و یت ہو و کت 


عليه متا جو ہو و فاق اق نوها نت رت تا 7 اضال 
لیر ال یا ان ن مثلم كل ئ ۽ ال من طبر أذ تيه مه أو د کن ری زع موا گا وا ین اب آقع لا وان 


2 
ع ھو پر وپ 


طن با ن القؤء ما۱ له ما فعلث فلع قبل فقالث تزضی بمحمد بن عَلِىٌ فرضیا ہی و أخبوته هلا ظَالِمٌ فَصَدَّقهَا(0). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه ناكهان دو کبوتر فرود آمدند 
و شروع كردند به صدا كردن و حضرت باقر عليه السلام جواب آنها را داد! سپس حركت كردند و بالاى ديوار رفتند. در آنجا 
کبوتر نر ساعتى با ماده به صحبت پرداخت» آنگاه پرواز كردند. من عرض كردم: فدايت شوم! جريان كبوترها جه بود؟ فرمود: 
ای پسر مسلم! هر جه خدا آفريده از پرنده و چرنده و آنجه داراى روح است» نسبت به ماء از فرزندان آدم مطيع ترند. این 
كبوتر نر نسبت به ماده خود بد گمان شده بود» هر جه او قسم می خورد كه كارى نکرده؛ او قبول نمی کردا تا گفت: راضى 
هستى محمد بن على عليهما السلام در ميان ما حكومت كند؟ هر دو قبول كردند. من به او گفتم كه تو در باره كبوتر ماده ستم 


روا داشته اى! او راست می گوید» كبوتر نر ماده خود را تصديق كرد. - . بصائر الدرجات ۶: ۹۸ - 
** | ترجمه ]| 

«A» 

قب» [المناقب] لابن شهر آشوب عَنْ مُحَمّدِ بن فلي للهُ (۳) 

**[ترجمه ]مناقب: مثل اين روايت را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الفیروزآبادی (۴) الهديل صوت الحمام أو خاص بوحشيها هدل يهدل. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: هدیل به معناى صداى كبوتر است يا صداى نوع خاصى كبوتر وحشى است و فعل آن هدل 


بهدل است. 
* | ترجمه | 
40 


یرہ [بصائر الدرجات] خمد ناسین عَنْ أَخمد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلِىٌ بن حَسَّانَ عَنْ عبد الرّحْمَنِ من ئن کثیر عَنْ آبی عَبدِ الله عليه 
السلام قال: مر بو مقر جين ومع أبو مه مي ال از فی مشيله قال با هو نک إذ تر ی وَرَشَانِ فی جانب 
الیل عفر أب أ مه بده لیذ یه فال با نا مه يه ِن دا ار جاء ببستجیز هل یهت و ّى دَعَؤْتٌ الله ضرفت عَنُْ حي 
كائث تأتیه کل سته- تا کل َاحَةُ (ه). 


ص: ۳۳۸ 


.۷۵ بصائر الدرجات ج ۶ باب ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۹۸ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۴۷۰. 
۳- ۳. المناقب ج ٣ص‏ ۳۲۴. 

۴- ۴. القاموس ج ۴ ص ۶۶. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۴ ص ۹۹. 


[تر جمه ]بصائر الدرجات: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند که حضرت باقر عليه السلام با ابو 
اميه انصاری در محمل نشسته بودند که به محلی به نام هجين رسیدند. در آنجا ابو اميه متوجه شد کبوتری روی محمل در 
طرف حضرت باقر عليه السلام نشسته! دستش را بلند نمود تا کبوتر را دور كندء امام عليه السلام فرمود: ابا امیه! این پرنده به 
اهل بيت پیغمبر صلی الله عليه و آله پناهنده شده» ماری است که هر سال جوجه های او را می خورد؛ من از خدا خواستم که 


شر آن مار را از او دفع کند و دیگر به او كارى نخواهد داشت. -. بصائر الدرجات 4۷-- 
۷| تر جمه | 
«۲۰» 


الْحَاليتَنَ ءَ قن ندب ديم قل شش وم ہپ ی وروی 
اذ لوب من رآس الیل نی الى ای أبى جعْمَرٍ بش عليه السلام الب ود الب > ّى وضع يده علی قبس الشزج 
و د عق إلى آذه و آذتی ابو جغفر ا بن اة تم قَالَ افض فد معلت فرجع مرول قَالَ قلت جلت و فداک لقَذ رت 
با ال و تذری مالك قافن الله و شوه و ابی وشوله مالقا لی يا اب شول الل إن یی فی اک اج 


و قَذ تعتر علیها ولادنئها فافع الله أن يُحَلْصَهَا وا ای تق على اعد ن شیعیکم فلت فد فد فَعَلْتُ (۲). 

٭ | تر جمه |اختصاص» بصائر الدرجات: محمد بن مسلم می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام بين مکه و مدینه می 
رفتم و سوار بر الا-غ بودم. امام عليه السلام نیز سوار بر قاطرش بود. ناگھان گر گی از بالاى كوه پائین آمد تا به حضرت باقر 
عليه السلام رسید. حضرت قاطر را از راہ رفتن باز داشت ت. گرگ جلو آمد و دست خود را روی زین گذاشت و كردن خود را 
بالا برد تا به كوش امام نزدیکک کند. حضرت باقر عليه السلام نيز مدتی كوش خود را به او نزديكك کرد. بعد فرمود: برو انجام 
کردم: خدا و پیامبرش و فرزند پیامبرش بهتر می دانند! فرمود: کک لت yT‏ این كوه است و 
زایمان بر او دشوار شده! از خدا بخواه نجاتش دهد و از نژاد من گر گی به شیعیان شما مسلط نشود! به او گفتم: انجام دادم. - . 


اختصاص: ۳۰۰ بصاثر الدرجات ۷: ۱۰۱ - 

**[ترجمه] 

«1» 

کشف. [كشف الغمه] من 5 الحقیری عَنْ مت بن مُشلم: مِللهُ ۳۰ 

** |[ ترجمه ] کشف الغمه: مثل اين روایت را نقل می کند. -. کشف الغمه ۲ : ۲۴۸ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


قب؛ [المناقب] لابن شه رشوب عَنْ مد بن ملم مغ ال و قذ وی اس بی علق بن أبى عفر فی الاب هذا الحم 
دک پوت ال آله عليه السلام مر و سک فى ضیعیہ هراق رح ادا و الب و ژوججه و چزو عَوَوا فی 
وجه الصَادِقِ عليه السلا م حابم بل غوانه نه بکلام يَشْبههُ م تا قال لا لا عليه السلام فذ ولد له جو دی کوخ عون الا لى :3 
کم خسن الصّحَابَهِ و دَعَوْتٌ لَهُم بل ما فَعَوا لی- - و ام هم آن ا يدوا لی وا و لا لهل بیتی فَفَعَُوا و ضَمِنُوا لی دک (4۳ 
**| ترجمه |مناقب: همین خبر را از محمد بن مسلم نقل کرده و می نویسد: حسن بن على بن ابی حمزه این خبر را از حضرت 
صادق عليه السلام نقل نموده و در آخر جنين می گوید: امام باقر عليه السلام يس از دعا كردن برای گرگث» رهسپار باغستان 
خود شد و یک ماه در آنجا بود. در با ز گشت. همان گر گ با ماده و یک بچه بر سر راه آمدند و صدای مخصوصی از خود 
در مقابل حضرت صادق عليه السلام در آوردند. آن جناب جوابی شبیه صدای خودشان به آنها داد. آنگاه به ما فرمود که بچه 
ای نر زائیده و اينها برای ما و شما به خاطر حسن همراهی و صحبت. دعا می کردند. من هم برای آنها همان دعا را نمودم و 
دستور دادم كه من را و دوستان من و خانواده ام را نیازارندہ آنها برای من اين امر را ضمانت کردند. -. مناقب آل ابی طالب 
٣‏ - 


۷| تر جمه | 

بیان 

ی كل شی ما ی والأسك: 

**[ترجمه آجرو به معنای کوچک از هر چیز است و توله سگ و شیر را گویند . 
* | تر جمه | 


«f» 


ہے ہیف ره کک لح کن یت مُحَمّد بْن عرلعه عَنْ مُحَمّدِ د بن لمتّی عَنْ أبيه عَنْ عُثَمَانَ بن رَو عَنْ 


ص: ۲۳۹ 
.١ -١‏ الاختصاص ص ۳۰۰و آخرجه الطبری فی دلائل الامامه ص ۹۸. 


۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۵ ص ۱۰۱. 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۳۴۸. 


۴-۴. المناقب ج اص ۳۲۲. 


۵- ۵. الا ختصاص ص ۲۷۱. 


ل رمرم 


کوث إل الک اجه قال فقال با جاه مادنا یم فلع آلبث أن دحل علیهالکمیث فقال له جوت و فذاک إِنْ را 
نی نی آنشدک قصبده كال ال آنشذ ا قي اک شرع لت بو تن و قال فَقَال 
لَه جع وداک رن ریت آن 1 


e 


نْ تادر 


. دن لی أَنْشِدّك قَصديدَةٌ الخرى قال مد ا أخرى تال با َم ا 


2 ٥ 
چو قفوي > ايو ےک و و وہ سو ي کی عو ي اک‎ E ہیں ت غ سو سی سس تار وس‎ 2 


فغق إِلَى الکمیت قال فأخرج يَذْرَه قَدَفَعَهَا یه قال فَقَالَ له يلت تاک ان ریت أن تن لى أ ودک کاله قال له ند 


سات مم وى 


ده (۵ قال با عم آغرج ین ذلک ایب بَذره اذقغها له ال حرج بذ راتا رک ف الکمیث جعلث فداک و الله 


لو ہے 


تا أحِبَكمْ لِعَرَض الا و ما َرَت بذک الا صَلَهَ رَ فول الله صلی ال علیهو آلاز کا آرضت الله علخ من الع فال غاا اي 
پ جات ری - ال وجذث فی تفیتی لت ال لیس عند یزغم و أمر للکمیت این > ال 


وزعم قال ام الکتیث و رج فلت سس سر دزم رت لکنیت تواہک 
عابر فم و اقل ايك شالت و حلت البيت فلم أجذ بن شيا ال حرجت ث ليه قال لی یا ابر ر ما با 2 ۾ کته ما 
ذخلنی ابیت ثم قال و رب برجله الْأَرْض فا شبية بعتي العیر قذ تحرجث من دعب بے قال 


لی یا اب از إلى كردا ذاو لا تبر به اعدا الا من تثق به مِنْ إمُوانک- له آفدرنا علی ما رید و لو گا أَنْ تشوق لاض 
بأَزمَيهَا(؟) لمفتاما(۳). 


## تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: جابر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده و عرض کردم: احتیاج دارم! به 
یع کمک کے فرب رد جار ا پرلی ارات ی تگذفت ت که کمیت شاعر آمد. گفت: فدایت شوم! اجازه می فرمایید 
قصيده ای گفته ام برايتان بخوانم؟ فرمود: بخوان! كميت اشعار خود را خواند. امام به غلامش دستور داد از آن اطاق دیگر 
یک كيسه يول بياورد و به كميت بدهد. عرض كرد: آقاء اگر اجازه بفرمایی یک قصیدہ ديكر گفته ام برايتان بخوانم! اشعار 
خود را خواند. باز به غلام دستور داد كيسه دیگری برايش بیاورد. باز عرض كرد: قصيده سوم را اجازه دهید بخوانم. فرمود: 
بخوان! كميت شعر را خواند. به غلام دستور داد از همان اطاق كيسه دیگری از يول برای کمیت بياورد. غلام آورد و به او داد. 
كميت عرض كرد: فدايت شوم! محبت من به واسطه مال دنیا نیست و از این اشعار نظرى جز لطف و عنایت پیغمبر صلی الله 
عليه و آله و حقی که خداوند بر من واجب کردہ (و آن عبارت است از احترام به شما خانواده و محبت نسبت به شما) ندارم. 
حضرت باقر عليه السلام برايش دعا كرده به غلا-م فرمود: این كيسه ها را به محل اولش بر گردان! من در دل با خود گفتم: 
فرمود: يكك درهم ندارم» در حالى كه سی هزار درهم به كميت داد!! كميت از جاى حركت كرده رفت. عرض كردم: فدايت 
۵۶ ت09۷ 
اطاق شدم اما چیزی ندیدم! ب رگشتم. . فرمود: جابر» آنچه ما (از قدرت و نیروی خداداد) از شما پنهان می کنیم. بی بیشتر است از 
آنچه می بینید! دست مرا كرفت و داخل اطاق شدیم. با پای مبا رک خود به زمين زد ناگاه شمش طلایی چون كردن شتر 
بیرون آمد. فرمود: جابر! این را نگاه کن و به کسی نگوء مگر دوستانی که به آنها اعتماد داری. خداوند به ما قدرت داده» اگر 


* | تر جمه | 


«ff» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ جابر: مه (۴). 

#*[تر جمه ]مناقب: مثل این روایت را نقل می کند . 

تر جمہ] 

۷۵ 

یرہ [بصائر الدرجات] أَحمَدُ بن مخت عَن امن ِن علق بن فََالٍ عَنْ أبيه عَنِ ان 
ص: ۲۴۰ 


.١ -١‏ سقطت الکلمه من نسخه البصائر» و هی موجوده فى الاختصاص( ب). 
ركان بصاثر الدرجات ج ۸ باب ٣ص‏ ۱۰۹. 
۴ ۴. لم أجده فى مظانه فى المصدر. 


بکتر عَنْ زاره ال م عت أبَا جقفر عليه السلام بَفُولَ: إِنَّ لته رجا قذ اتی الْمكانَ الذِی به اب کم مآ فقتو له وه 
کین ب يفون به لفق حل : بہ ےو E‏ 
جل من الْعَقَر ام أل یهلا یعون مکائه لا عبت اللہ ما نک لاہ شین ء ابیت بِهَذًا فَقَالَ لذ سای عَنْ 

| نی عَنْهَا سد تیک نک لاحم ناس أو ايش الاس ی قال لت ابی مجققر أ یدب فى الْآخرَهِ قال ال عليه 


لسلام و بجع اله عَليه عذات الذي و عذاب ال خرو(۱). 


*٭ تر جمه ]بصاثر الدرجات: زراره می گوید: شنيدم امام باقر عليه السلام می فرمود: در مدینه مردی است که به جایی رفته که 
در آن پسر آدم (قابیل) است كه در پلاسی بسته شده و ده نفر با او هستند که مأمور انجام کارهای اويند. در تابستان او را 
همراه با حرکت خورشید. رو به آن می نشانند و اطراف او آتش روشن می کنند؛ وقتی زمستان می شود بر او آب سرد می 
ریزند. هر گاه یکی از آن ده نفر می میرد اهل قریه مردی را جایگزین او می کنند. يس گفت: ای بنده خدا! جریان تو 
چیست؟ و چرا به اين کار مبتلا گشته ای؟ گفت: سوالی از من پرسیدی که احدی قبل از تو از من نپرسیده بود! تو یا احمقی 
در بين مردم هستی يا زی رک ترين آنانی. زراره می گوید: حضرت فرمود: و خدا عذاب دنیا و آخرت را بر او جمع می کند. - 
. بصاثر الدرجات ۸: ۱۱۶ - 


٭| ترجمه ] 

۶ 

ختص» [الاختصاص ]اب عیسی و أَحْمَدُ بْنُ امن بن قصال عن ان فَضَّالٍ عن ان بُکیر: مِثْلهُ ) 
#۷[ تر جمه ]احتصاص: قل این روایت را تقل نموده است: -. اختصاص: ۳۱۶ - 

##|تر جمه ] 

بیان 

حکمه بأحد الأمرین لأن السوال عن غرافب الأمور قد بكرن لغایه الکیاسه و قد يكون لنهایه الحماقه. 


**[ترجمه ]او را محکوم به یکی از دو امر کرد زیرا پرسش از امور عجیب گاهی به خاطر زرنگی بسیار زياد است و گاهی در 


اثر حماقت فراوان ات : 
۷| تر جمه | 
«V>»‏ 


ختص؛ [الإختصاص] یبال عن ال عن ان نان عن ابن مش كان عَنْ سير قال قال أبُو جعفر عليه السلام: يا أب الْقَضلل 


نی رف رجا من هل الْمَدِيئه- أَحَدَ قب ملع امس و قبل عغربها ٍلی البق الذین قال الله ون تم مُوسی أمَه و 


الق و به ون (۴) لاجر کانث فیما هم لح فبما هم و زجع و لع ند مر بتکم فشرب مه و 2 َو علی بابک 
دق علیک علق بابک - تم جع إِلَى مَثرِِه و لم يَفْعُده؟). 


#[ تر جمه ]| ختصاص: سدير صیرفی می گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنیدم می فرمود: ای ابا الفضل! من مردی از اهل 
مدینه را می شناسم که قبل سو قبل از غروب آن (با طی الارض) به سوی آن گروه که خداوند می فرماید: و 
ِنْ توم مُوسى ۳ يَهُدُونَ بلق و به يَعْدِلُونَ - . اعراف / ۱۵۹ - ء [و از ميان قوم موسی جماعتی هستند که به حتّ راهنمایی 
من كسيد کی ار سی اها روانه شد» چون بین آنها اختلالف بود و آنها را صلح داد و برگشت. بدون اينكه 
استراحت کند. او از فرات گذشت. قدرى آب آشامید بعد از كنار خانه تو رد شد و در خانه ات را کوبید (در خانه سدير را) 


آنگاه به منزلش بر گشت و (در این مدت) ننشست! - . اختصاص: ۳۱۷ ۲. اعراف / ۱۵۹ - 
٭| تر جمه | 


«YA» 


0" ا جر عليه السلام 07 
ص: ۲۴۱ 


.۱۱۶ البصاثر ج ۸ باب ۱۲ ص‎ . -١ 
.۳۱۶ الاختصاص ص‎ .۲ ۲ 

۳ ۳ سوره الأعراف: الآيه: ۱۵۹. 
۴-۴ الاختصاص ص ۳۱۷. 

۵ڈ ٹس الارن ۳۱۸ 


غرف رجا ینآ ال یه مد قبلاثطبای الوص إِلَى لته لی قال له فى كتايه - - و مِنْ قَْم مُوسى مه ون بالق 
سے ۰ مر بلطفکم قرب متها يَعنِى رات تم مو علیک با أب 
القَضْلٍ يفرع لیک بابک و مر پزمجل عليه مشوخ مُعقُل به عَرة م وکلون تفل فى الصَّئِفٍ عین دس و ید حول این و 
وا ی كرك كلها ات ین اوه و د مات له اَل اوه ادا لاس در لته 
يَنْقُصُونَ فَمَو به رل فَقَالَ ما مک قال لالج إِنْ کنت عَالِما فما فما آغرفک بأمرى و یال نه ابن آَم ال ال و 1 


مُغلم و كان الرجل مُحَمَّدَ بْنّ عَلِیٌ عليهما السلام(۱). 


8 

۱ 

1 
E 


## تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: سدير صيرفى می گوید: شنيدم امام باقر غليه الببلام می فرموه: من مرد از اهل مدینه 
را می شناسم که با طی الارض به سوی آن گروهی روانه شد که خداوند می فرماید: لو ین وم مُوسى مه هدول بالق و به 
در اعا ۳۱۸ بصایر الدوجات ۸ ۰0-۱۱۷ راز ھان قرم موسی جماعتی هستند که به سدق زاهتمانی سی 
کنند و به حق داوری می نمایند.! چون بين آنها اختلافی بود» آنها را صلح داد و بر گشت. بدون اينكه استراحت کند! از فرات 
گذشت. قدری آب آشامید» بعد از كنار خانه تو رد شد و در خانه ات را کوبید (یعنی در خانه سدیر را) و به مردی رسید او را 
در يلاس پیچیده بودند و ده نفر مو کل او بودند. در تابستان او را مقابل آفتاب نگه می داشتند و اطرافش آتش می آفروختند و 
پیوسته او را به طرف تابش آفتاب می چرخانيدند. اگر یکی از ده نفر می مردند» اهل ده شخص دیگری را به جای او می 
گذاشتند. مردم می مردند ولی ده نفر کم نمی شدند. کسی از آنجا رد شده گفت: داستان تو چیست؟ آن مرد جواب داد اگر 


مرا می شناسی جه سود که از حال من مطلع شوی؟ گویند آن مرد پسر آدم (قابیل) بود که برادر خود را کشت. 


و الجرائح ۱ : ۲۸۲ - 


#* | تر جمه | 
۹۰ 

[الخرانج و الجرائح) قن فزر ا ا 
**[ترجمه ]خرایج: مثل این حدیث را نقل می کند. 
۷| تر جمه | 
بیان 


قبل انطباق الأرض أى عند انطباق بعض طبقات الأرض على بعض لیسرع السیر أو نحو انطباقها أو بسبب ذلك و قال 
الفیرو زآبادی النطفه بالضم الماء الصافی قل أو کثر و الجمع نطاف و نطف و النطفتان فى الحدیث بحر المشرق و المغرب أو 
ماء الفرات و ماء بحر جده أو بحر الروم أو بحر الصین انتهی (۳) و المسح بکسر المیم البلاس و الجمع المسوح. 


٭ ترجمه اعبارت قبل انطباق الارض یعنی هنگام قرار گرفتن برخی طبقات زمين روی برخی دیگر تا سرعت سریع شود يا 
مانند منطبق شدن طبقات زمين يا به سبب انطباق زمین؛ و فیرو زآبادی می گوید: نطفه به ضم نون آب زلال را گویند جه کم 
باشد و جه زياد و جمع آن نطاف و نطف است و نطفتان که در حديث آمده. دریای مشرق و مغرب را گویند» يا منظور آب 
فرات است يا آب دریای جّه يا دریای روم يا دریای چین. پایان کلام فیرو زآبادی. و مسح به کسر میم يلاس را گویند و 
جمع آن مسوح است . 

##[ تر جمه | 


»۳۰« 


e‏ پر ہر و وہ تین و اګ عَنْ لکریم عن عن محمد ل بن 1 7 ی 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۲ ص ۰۱۱۷ 
۲- ۲. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 

۳- ۳. القاموس ج ۲ ص ۲۰۰. 

۴- ۴. لم أقف عليه فى مظانه من المصدر. 


٦‏ م لاہ امم من ذاک فمن أن + 31 جلت ال حثت 2 و < عقَافِ أَحْمّافٍ عَادٍ قال لعم قرب تة متذرة إِذَا مر اجار 
ھا اشیظلوا بقیتها قال وَ ما عِلْمَك جعل ال ناک قان موم فى کلب و أ کن و وتا قال رت وادیا ما فيه 
یم و ارم ا تیر قغزة قال و مذرى ما اہ ایا اهر کت ل کافر تم قال أَيْنَ 


لت كَل فیح بلأغايئ ال مت قَؤْماً جلوساً فى ماله لیس لَهُمْ طَعامٌ و لا شرا 00 
ثم طز إلى الكعماء قال لاله ال له لاه تن هو جیا فتاک قال هُوَ قابیل ید ب بو امس و زنرب ای ماع 


تل آحَز قََالَ لَه ریت جغفرا ال الأعْرَاِی و من جَغفَر هدا الذی بسأل عَثه واه قال شریعان الله و ما أغجب ب دا الو جل 


يبرا عَنْ خبر السّمَاءِ و لا يَدْرِى أَبْنَ اجه (۱), 


:**| ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد كه مردى از اعراب باديه نشين 
آمد و بر در مسجد ایستادہہ با دقت نگاهی به داخل مسجد نمود. جشمش به حضرت باقر عليه السلام افتاد. از شتر به زیر آمده 
زانوى شتر را بست. وارد مسجد شد و روى دو زانو نشست. جبه ای بر تن داشت. حضرت باقر عليه السلام فرمود: از كجا آمده 
اى؟ پاسخ داد: از دورترين سرزمينها. امام فرمود: زمين بزركتر از آن است كه تو آن ناحيه را دورترين سرزمين حساب كنى! 
بگو از کدام ناحيه آمده اى؟ گفت: از احقاف» همان محل سكونت قوم عاد. فرمود: در آنجا درخت سدرى هست» ديده ای 
که تاجرها وقتی از آنجا می گذرند در سایه آن درخت به استراحت می پردازند؟ گفت: شما از کجا از آن درخت خبر 


داری؟ فرمود: مشخصات آن درخت در کتایی نوشته است که نزد ما است. يكو دیگر چه دیده ای؟ 


گفت: دره ای بس كود و تاريكك ديدم که بوم و جغد ته آن را نمی بینند. فرمود: می دانی آن دره جه نام دارد؟ عرض کرد: 
نه به خدا اگر بدانم! فرمود: همان برهوت است که روح تمام کافران آنجا است. بعد پرسید: دیگر به کجا رسیدی؟ مرد عرب 
چیزی نتوانست بگوید. امام عليه السلام فرمود: رسیدی به گروهی كه ساکن محلی بودند. خوراک و آشامیدنی جز شير 
گوسفندهایشان نداشتند که همان آب و غذای آنها بود. در این موقع نگاهی به آسمان نموده و فرمود: خدایا او را لعنت کن. 
حاضرین محل عرض کردند: منظورتان کیست؟ فرمود: قابیل را که به حرارت خورشید و سرمای شدید عذاب می شود. در 
این موقع یک نفر دیگر وارد شد. امام باقر عليه السلام پرسید: جعفر را دیدی؟ (منظور اما حضرت صادق عليه السلام 
فرژندشن بود که دز ہی آومی کشت): مرد عراف رس( این جکر کیست. که از او خسف می کد فة پسر اوست: 
گفت: سبحان الا چقدر شگفت انگیز است کار اين مرد از آسمان خبر می دهد ولی نمی داند پسرش کجاست! - . بصائر 


الدرجات ۱۴۸:۱۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


البلدان أوسع من ذاكك أى هی أكثر من أن تأتى من أقصاه أو من أن يعين و يعرف بذلكك و الهام طائر من طیر الليل و هو 
الصدى قوله فيه نسمه كل کافر أى يعذب فيها أرواحهم و سيأتى بيانها فى كتاب الجنائز و قوله فقطع الأعرابى على المجهول أى 
بهت و سكت أو بالمعلوم أى قطع عليه السلام كلامه و على التقديرين فاعل قال بعد ذلك هو أبو جعفر عليه السلام و بلغت 


بصیغه الخطاب و إنما سأل عليه السلام عن هذا القوم ليبين أن ابن آدم یعذب فى قريتهم و لذا قال بعد ذلك اللهم العنه. 


#*| ترجمه /عبارت البلدان اوسع من ذاک یعنی شهرها بیشتر از آن است که تو از دورترین آنها بیایی یا شهرها پیشتر از آن 
است که تعیین شود و به اقصی البلاد شناخته شود و هام پرنده ای از پرند گان شب است که به آن صدی می گویند. عبارت 
فيه نسمه كل کافر د بعنی ارواح کفار در آن جا عذاب می شود و بیان این مطلب در کتاب جنائز خواهد آمد و عبارت فطع 
الاعرابى به صيغه مجهول يعنى بهت زده شد و ساكت شد. يا به صيغه معلوم يعنى امام كلام اعرابى را قطع كرد و بنا بر هر دوه 
تقدير فاعل قال بعد از آن عبارت امام باقر عليه السلام است. فعل بلغت به صيغه مخاطب است و امام عليه السلام درباره اين 


قوم سؤال كرد تا معلوم شود كه فرزند آدم در شهرشان عذاب می شود و به همین خاطر بعد از آن فرمود: خدايا لعنتش كن. 
* | ترجمه | 
»¥1« 


يج» [الخرائج و الجرائح دوق عن آپی تعدب قال. حلت ترچ مع أب جَقفرٍ عليه السلام و الاس ET‏ 


۲ تل الاس کل يَرونى فکل من لقب ْب 4 أ ریت ابا جغفر يَقُولَ لا و هو واقت عَتّى دَحَلَ أَبُو هَارُونَ الْمکفوف قَالَ ل 
لک رت آنا رن ایی رم تا نک وين آعم ڪر ثوة ع ق Ey‏ 


لر جل من أَهلٍ افریقیه ما حال 


ص: ۳۳۳ 


زاشد قال له حا صَالِحاً يفتك السَلَام ال رَحمَهُ الله قال مات قال تم ال مَتَى قَالَ بعد روجک بیومین قَالَ 


ولا كدانَ به له ال و یا شوت من یوت من رض و علو فلت من الو تال وجل ى مُوَالِ و لا محبٍ نم قال أ تَرَوْنَ آن 
یس لا ععکم ین نار ہے ےت ٹک ن 2 مِنْ آغمالکم فاخض ژونا جمیعاً و عَوُدُوا 


سکم ال و کوُوا من له عْرَهُوا فانی بهذا آثژ یی و میتی (۵. 


#*[تر جمه آخرایج: ابو بصير می گوید: در خدمت حضرت باقر عليه السلام وارد مسجد شدم. مردم در رفت و آمد بودند. امام 
به من فرمود: از مردم ببرس مرا می بینند؟ به هر کس برخورد کردم پرسیدم: حضرت باقر عليه السلام را دیدی؟ می گفت: نه! 
با اينكه امام باقر عليه السلام همان جا ایستاده بود تا اينكه ابو هارون مکفوف (نابینا) وارد شد. امام فرمود: از او بيرس! گفتم: 
حضرت باقر عليه السلام را ندیدی؟ گفت: مگر نمی بینی اینجا ایستاده؟ گفتم: از کجا دانستی؟ گفت: چگونه ندانم با اينكه 


- ابو بصير گفت: امام به مردی از اهل افريقا فرمود: راشد چطور است؟ آن مرد پاسخ داد: من از او جدا شدم در حالی که 
زنده و خوب بود و به شما سلام رساند. امام فرمود: خدا رحمتش کند. عرض کرد: مگر مرد؟ فرمود: آری. پرسید: کی؟ پاسخ 
داد: دو روز يس از حرکت تو. گفت: عجب! نه مرضی داشت و نه مبتلا- به دردی بود. فرمود: هر كس می میردہ یا به مرضی 
دچار می شود و یا علتی دارد؟ من عرض کردم آن مرد که بود؟ فرمود: مردی از دوستان و علاقه مندان به ما. سپس فرمود: 
شما خیال می كنيد کسی نیست متوجه شما باشد و سخن شما را بشنود؟ بد خیالی کرده اید! به خدا قسم هیچ یک از اعمال 
شما از ما مخفی نیست؛ بدانید ما هميشه متوجه شما هستیم؛ سعی كنيد خود را به کار خوب عادت دهید تا به همین امتیاز 
شناخته شوید. من فرزندان خود و شیعيانم را به اين کار سفارش می کنم. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۹ - 

| تر جمه | 

بیان 


فاحضرونا جمیعا أى اعلموا أنا جمیعا حاضرون عند کم بالعلم أو احضروا لدینا فعلی الأول على صيغه الافعال و على الثانی على 
بناء المجرد. 


**[ترجمه ]عبارت فاحضرونا جمیعا يعنى بدانید که ما همگی با علم نزد شما حاضریم یا به این معناست که نزد ما حاضر شوید 


که معنای اول بر اساس باب افعال یعنی احضار است و معنای دوم بر اساس فعل مجرد می باشد. 
# تر جمه | 
«Y>»‏ 


ہج تراد و وہ قَالَ: َل الاس عَلَى أبى عليه السلام قالوا ما عد الام قال 
ده عظیم اد دم علیهفتروة و عَظمُوهُ و آمنوا بما جَاءَ به من شئ ن ء و عليه أن بهدیکم و فيه عَضلة ۱ دحم عليه لع فد 


أحدٌ أنْ يما عتنَهُ مه اجنا و هل زشول الله صلی الله عليه و آله کیک کان و لک کو العام قال یغرف شيعت ال 
ی ٤ٍ‏ ئ۶۶ 9 ۶ئ۰۰ ۾ و آستاء نکم وباك 
قَالُوا أَخْيوْنا خر هم الوا تفت قال و آخبرکم عا َم آن تلو عله فی له تعلی مت طبه ۾ آضلها ات و فوعْها فی 


تحت و رس م قال کم قَالُوا فی دُونِ مَذَا تم (۳) 


*٭|ترجمه آخرایج: حلبى از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که مردم خدمت يدرم عليه السلام رسیدند. يرسيدند: امتیازات 
امام جيست؟ فرمود: بسيار بز رگ است. هر وقت خدمت امام رسيديد به او احترام کنید. او را بز رگ بدارید و به آنچه می 
كويد ايمان داشته باشيد. بر او لازم است که شما را هدایت کند. یکی از امتيازات او اين است که هر كدام خدمتش برسید. از 
جلالل و هیبتش نمی توانید در چشم او خيره شوید. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نيز همین طور بود؛ امام هم مثل اوست. 
پرسید: پس شیعیان خود را می شناسد؟ فرمود: آری» وقتی آنها را ببیند. عرض کردند: ما شيعه تو هستیم؟ فرمود: آری همه 
شما. عرض کردند: علامت آن چیست؟ می خواهید اسامی خودتان و پدران و قبیله تان را بگویم؟ تقاضا کردند بفرمایید. 
رر وت وت . فرمود: می خواهید بگویم جه می خواستید بپرسید؟ قصد داشتید در مورد سخن 
خدای تعالی: « کشجره طبه و أَصْلّها اب و قَوعُها فى السَماءِ - . ابراهیم / ۲۴ -» [مانند درختی پاک است که ريشه اش استوار 
و شاخه اش در آسمان است؟] سؤال کنید. فرمود: به هر یک از شیعیان كه بخواهیم» از علم خود می دهیم. آنگاه فرمود: قانع 
شدید؟ عرض کردند: ما به کمتر از این هم قانع بودیم. --. الخرائج و الجرانح: ۲۲۹ - 

٭| تر جمه | 

بیان 


قوله فى قوله تعالی بیان لما أضمروا أن يسألوا عنه و قوله نحن نعطی تفسیر للایه أى إنما عنانا بالشجره و إيتاء الأكل کنایه عن 
إفاضه العلم كما مر فی کتاب الامامه. 


ص: ۳۴۴ 
۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۰۲۲۹ 


۲- ۲. سوره إبراهيم» الآبه: ۴ 
۳-٣‏ الخرائج و الجرائح ص ۲۲۹. 


و یحتمل أن یکون المراد أن الله تعالی آخبر عن حالنا هذه فى تلك الایه فلم يخبر عليه السلام بضمیرهم أو آخبر و لم یذ کر و 
الأول أظهر بل يعينه ما سیأتی نقلا عن المناقب. 


| ترجمه |عبارت امام که فرمود: فی قوله تعالی» بیان چیزی است که پنهان کردند که از آن خبر دهند؛ و عبارت نحن نعطی 
تفسیر آيه است: یعنی مقصود خداوند از شجره طیبه هستیم و ایتاء اکل کنایه از افاضه علم است» چنانچه در کتاب امامت 


و ممکن است منظور این باشد که خدای متعال از اد بن حال ما در آن آیه خبر داده. يس در نتیجه حضرت از درون اصحاب 
خبر نداده اند و يا اين که خبر داده اند اما در روایت ذكر نشده و احتمال نخست اظهر است و روایتی که از مناقب نقل خواهد 


شد. مؤيد این احتمال و بلکه تعیین کننده قطعی آن است. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح | وی ابو كيه قَالَ: کنث عند آبی جر عليه السلام فدَحَلَ وجل الآ ِن أغل الما 
ین عم و آبی ویب اہ و جات له مال د و م يكن له ولد خيرى و کا مگ بالوی(0 


١ 


جيه خی یکا یه فا م ات لبت الال تلعب وا سک 5 1 
ہت وغل یط ی نی تفع کب و حَمَمَهُ بخاتمه مه ثم قَالَ اَل بهذا الکتاب الہ 


2 


ی بقع حتّى وط ثم اوی با درجان یا درجان اتیک + sS‏ ك 


الحسین فَإلهُ تأتيكك فَاث‌أَلهُ ما بدا لک فاد اج الکتات کے رہ تہ ھا ہہک 
الول و علی الاب بر أن بود له زنل دحلا جا ال الل الله تغلم جد 2 بق لا د لفك الْبَارحَهَ 


َ‫ 
2 
م هو 


فعلت مرا أمَ وت فَأَتَانی اج فَقَالَ ا تبرخ ین مؤضد یک عنی آتیک به نی بل أ شوه قَقَانَ را بوک فلت ما ہُو ابی 7 


یر الب و ان اجيم و لدب ام قلت نت أبى قال تع لب ُا یرک عَنْ ضوزیتک و میک قال با بی کت 


وی يَنى مه يه و هم عَلَى اَل یت ا َغ الب صلی الله عليه و آله دی ال یک و کنت الک تلم و کٹ 
ہر مشک وی وه منک و وت شش بی إلى جَنّتَى فاخحفز تخت 


وه و ُذ امال ماه َف دم اذغ ای مد بی علی عليهما السلام خمسین الفا و الباقی لكك تم قال 


ص: ۲۴۵ 


۱- ۱. الرمله: واحده الرمل: مدینه بفلسطین» بينها و بين بيت المقدس ۱۸ ميلا و هی کوره من فلسطین( معجم یاقوت). 


و اتا تتطرق ختى آدة الْمال و آتیک بمالک قال أو عُتَيَِهَ فَلمَا كان مِنْ قابل َلك با جغفر عليه السلام ما فل الژَجْل صاحت 


الما قال قمذ آتانی بخشیتین أَلْفَ دزعم فعض ی مها دَيناً كان علی و یتخت مِنْهَا أزضاً بناحیه خر و وَصَ لت مِنْهَا أهْل الحاجه 


* | ترجمه آخرایج: ابو عتیبه می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم. مردی وارد شده و گفت: من شامی هستم. ارادت 
مند به شمایم و از دشمنانتان بیزارم ولی پدرم دوستدار بنی اميه بود و ثروت زیادی داشت و جز من فرزندی نداشت و در رمله 
(كه شهری است در فلسطین) ساکن بود. یک باغ داشت که خودش تنها در آن رفت و آمد می کرد. پس از فوتش» هر جه 
جستجو کردم مالش را نیافتم. من يقين دارم ثروت خود را پنهان نموده و از من مخفی کرده. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
مایلی او را ببینی و از خودش محل پولها را سوال کنی؟ عرض کرد: آری» به خدا قسم فقیر و محتاجم. امام عليه السلام نامه 
نوشت و آن را مهر کرد و فرمود: با این نامه امشب به بقیع می روی. به وسط آن که رسیدی صدا می زنی: ای درجان! ای 
درجان! مردی با عمامه به نزد تو خواهد آمد! نامه را به او بسپار و بگو من از طرف محمد بن على بن الحسین علیهم السلام 


آمده ام. او يدرت را می آورد. يس هر جه مایلی بيرس. مرد نامه را كرفت و رفت. 


ابو عتیبه می گوید: فردا صبح من آمدم خدمت حضرت باقر عليه السلام ببینم آن مرد جه کرده» ديدم در خانه ایستاده و منتظر 
اجازه است. اجازه ورود دادند و همگی داخل شدیم. مرد گفت: خدا می داند علم را به که بسپارد! دیشب رفتم و آنچه را 
دستور داده بودید انجام دادم؛ آن مرد آمده و گفت: همین جا باش تا يدرت را بیاورم. نا گاه مردی سياه چهره را آورده و 
گفت: این يدر تو است. گفتم: این يدر من نیست! گفت: شراره آتش و دود جهنم و عذاب دردناک قيافه اش را تغییر داده. 
گفتم: تو يدر منی؟ جواب داد: آری؛ پرسیدم: چرا چنین تغيير قيافه داده ای؟ گفت: پسر جان! من دوستدار بنی اميه بودم و 
آنها را بر اهل بيت پیغمبر صلی الله عليه و آله مقدم می داشتم. خداوند مرا برای همان عذاب نمود؛ ولی تو دوست دار آنها 
بودی و من از تو بدم می آمد؛ به همین جهت ثروت خود را از تو مخفی کردم! اما امروز پشیمانم. يسرم برو در همان باغ زیر 
درخت زیتون را بکن و پولها را بردار كه صد هزار درهم است. پنجاه هزار درهم آن را به محمد بن على علیهما السلام تقدیم 
كن و پنجاه هزار درهم دیگر مال خودت باشد. عرض کرد: آقاء من الالن می خواهم به آنجا بروم و يول شما را بیاورم. ابو 
عتيبه گفت: سال بعد از حضرت باقر عليه السلام پرسیدم آن مرد پول را آورد؟ فرمود: بلی» پنجاه هزار درهم آورد. قرضی 
داشتم پرداخت نمودم و زمینی در ناحیه خیبر خریدم و مقداری هم به کسانی که از فامیلم احتیاج داشتند. دادم. - . الخرائج و 
الجرائح: ۲۳۰ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


جنينه أى مال يستره عنی قال الفیروزآبادی الجنين کل مستور(۲) و فی بعض النسخ جنه و هو آظهر أى کان یتخلی فی جنته و 
قد ظن أنه كان لدفن المال و على الأول يحتمل أن يكون تصغير الجنه. 


**[ترجمه ] کلمه جنينه یعنی مالی که از من مخفی می کرد. فیروزآبادی می گوید: جنين هر چیز مستور را گویند و در برخى 


نسخ جنه دارد که اظهر است؛ یعنی در باغ خود خلوت می كرد و پسرش گمان می کرد برای دفن مال به تنهایی به آنجا می 
رفته و اگر جنینه درست باشد احتمال دارد مصغر جنه باشد. 


۷| تر جمه | 

«¥» 

يج» [الخرائج و الجرائح ] ژوی عَنْ ود الله : ن ماويه الق ال: نکم بها سمعته اتی و اه عطاق + من أبى جثفر 
عليه السلام كان لی ال ديه وجل خ آل مؤوات و نز إل ES‏ 


وج 


تک لیقی بک و نید علب أل ا عَنّى زک فأجبت جبت إفَأمحيیب] أَنْ 
عليه السلام و تَقُولَ لَهُمَا ول لما ای تکفان عَمَا یی عنکما أو لُنکران فَكَرَجْتٌ وها إلى ابی جغفر اه متا 
ی ان جد لا وثبله تم ضاحکا تفا بعت ایک نا اه و کاک وف الق ميك كفل ھا امال آخبزنی 


قَى میک مُحَمٌد بْنَ عَلِيّ و رَد بْنَ الکترن 


2 


اس ان 


و درا ا 


بر جففر لته اه كانَ حا ّم ال اب مق كفِينا مر ہو ی نے ےڈ 


ا کان و کی تبث و مد 


2 2 


نت قال و اللہ ما أَتَى علیه الوم انی عَتٌی ورد له یه عَله و له الی مضر و وَلِی الْمَدِينَه عر 22 
## ترجمه آخرایج: عبد الله بن معاویه جعفری می گوید: برای شما چیزی نقل می كنم که با كوش خود شنیده و با چشم خود 
از حضرت باقر عليه السلام دیده ام! مردی از مروانیان فرماندار مدینه بود» روزی از پی من فرستاد. رفتم» هیچ كس آنجا نبود. 
فرماندار گفت: ای معاویه! چون به تو اعتماد داشتم از پی تو فرستادم! می دانم كس دیگری نمی تواند این پیغام را برساند. 
مایلم دو عمویت محمد بن على و زید بن حسن علیهم السلام را ملاقات کنی و به آنها بگویی: امير می گوید: دست از 
کارهایی كه می كنيد بردارید و گر نه شما را شکنجه خواهم کرد و مراعات موقعیت شما را نخواهم نمود. من به جانب 
حضرت باقر عليه السلام رفتم. ايشان را در بين راه ملاقات کردم که به طرف مسجد می رفت. همین که نزديكك ایشان رسیدم 
تبسم نموده و فرمود: اين ستمگر از پی تو فرستاد و گفت: به دو عمویت چنین و چنان بگو؟ گفت: چنان امام گفتار او را 
توضیح داد که مثل اينكه آنجا حضور داشته است. آنگاه فرمود: پسر عمو! ما پس فردا از دست او راحت می شویم. او را عزل 


می کنند و به مصر تبعید خواهد شد! من رمال و جادو گر نیستم (از جانب خدا به من خبر داده اند) . 


معاویه می گوید: به خدا قسم دو روز گذشت که دستور عزلش رسید و او را به مصر تبعید نمودند و دیگری را به جای او 
فرماندار کردند. - . الخرائج و الجرانح: ۲۳۰ - 

| تر جمه | 

بیان 


لتنکران من آنکره إذا لم یعرفه كنايه عن إيذائهما و عدم عرفان حقهما و شرفهما أو بمعنی المنا کره بمعنی المحاربه و الأظهر 
لتنکلان من التنكيل بمعنی التعذیب قوله عليه السلام أتيت على المجهول أى آتانی الخبر من عند الله 


ص: ۳۴۶ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۰. 
۲-۲ القاموس ج ۴ ص ۲۱۰. 
۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۰. 


أو من آبائی بذلک. 


##[ ترجمه |عبارت لتنکران از انکره به معنای اد ین که او را نشناخت می آید و کنایه از آزار آن دو و عدم شناخت حقیقت و 
شرافت آن دو است. يا از مناکرہ به معنای محاربه است و اظهر آن است که عبارت لتنکلان از تنکیل به معنای عقوبت و عذاب 


باشد. عبارت أتيت به صیغه مجهول است یعنی از جانب خدا يا پدرانم خبر این امر به من رسیده است. 
۷| تر جمه | 
۳۵ 


بو ۔ 
2 1۳1 سے کہ کا بک ںی ا ی و وہ 7 
٥‏ القَوْآنَ بالکوفه فمازختها بشی ء فلمّا دخلت علی أبى جغفر 
وج و ی ی ی 7 ی 
7 9 5 او ا 2ظ عو کے 
به آی شی ء قلت لِلمَوْاهِ فغطیّت وَنجھی حََاءَ و تبت فقال ابُو 


يج» |الخرانج و الجرائح ] ژوی عَنْ آبی بَصدير قَالَ: كنك آفرئ افو 
عليه السلام ایی و قَالَ من ازتکب الذَّنْتَ فی الْحلاء لغ بل 
جَعْمَر عليه السلام لا تَعُذٌ(١).‏ 


##[ ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: من در كوفه به زنى قرآن می آموختم. یک روز با او شوخى كردم! وقتى خدمت 
حضرت باقر عليه السلام رسيدم مرا سرزنش كرده و فرمود: هر كس در خلوت مرتكب كناهى شود» خدا به او توجهى نخواهد 
داشت! به آن زن جه كفتى؟ من از خجالت صورتم را يوشيدم و توبه نمودم. حضرت باقر عليه السلام فرمود: دیگر جنين كارى 


نكن. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۵۹۴ - 
* | ترجمه | 


«$» 


يج [الخرانج و الجرائح] رَوَى ہُو دير عَنْ آبی جغفر عليه السلام : قال لر جل مِنْ أفل تراسا کیت بوک قا 


2 


کی 


قال قد 


ایغ 


ال صَا 
ال له 


مر ۶ و 5 2 کور 


مات ابوک بعد ما محرجت حیت سوت الی مجوجان تم قال کیت أَحُوك قال ره صالحا ال قذ له حجار له به 


۳ 


-١ 


5 
3 - لم اس 


الود ع ی هاا بت ال بُو عفر عليه السلام اش كن قَقَدْ صَارُوا ی له و 


1 
اجه خر هم ما كانُوا فيه فا لَه الج[ ئی لفت اتی وجم دید اج و لم تدألهى عله الق برأ وذ زوج عله بت 


وم 7 ۳ وو ور سح ت و 


و أَنْتَ تَقْدَمُ علیہ وَكَدْ ولد لَه لام و 5 گی و هو لتا شيعَة و اما اک فیس لا شيعه 1 تل هو لا عدو فقال له الؤخل کل من 


جيلو الا عو و ہُو وقیذ فلث مَنْ هذا ال رل من أل راسان و هو لا شيعه و هُوَ مُؤْمِنّ (0) 


٭| ترجمه |خرایج: ابو بصیر از حضرت باقر عليه السلام نقل می کند که به مردی خراسانی فرمود: يدرت چطور است؟ گفت: 
خوب است. فرمود: دو روز بعد از خروج تو به طرف گرگان از دنيا رفت. باز حضرت پرسید: برادرت چطور است؟ عرض 
کرد: خوب بود. فرمود او را همسایه اش که صالح نام داشت در فلامن روز کشت! آن مرد گریه اش كرفت و گفت: انا لله 


3 


إنا لله 


با اه راجعُونَ از مصيبتى که مبتلا شدم؛ حضرت باقر عليه السلام فرمود: آرام باش! هر دو رهسپار بهشت شدند. بهشت برای 
آنها از زند گی ای که داشتند. بهتر است. آن مرد عرض کرد: من پسری داشتم که سخت مریض بود. درباره او از من 
نپرسیدی! فرمود: او خوب شد. عمویش دختر خود را به ازدواج او در آورد. وقتی که تو بر گردی خدا پسری به او به نام على 
عنایت کرده و او شيعه ما است. ولی پسرت شيعه ما نیست. دشمن ما است. آن مرد عرض کرد چاره ای در این کار هست؟ 
فرمود: او دشمن ما است و در آتش خواهد بود. ابو بصير گفت. عرض کردم: آقا این مرد کیست؟ فرمود: مردی خراسانی 


است که شيعه ما است و مرد مؤمنی است. --. الخرائج و الجرائح: -۳٣‏ 

**[ترجمه] 

۴ 

قب [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ مُشعیل الََمَدِیٌ عَنْ أَبى تصیر: مه (4۳ 

٭ [ترجمہ]مناقب: مثل اين روايت را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۵ - 
**[ترجمه] 

بيان 


الوقيد بالدال المهمله الحطب و لعل المراد أنه حطب جهنم و يحتمل أن يكون بالمعجمه قال الفیروز آبادی (۴) الوقیذ السريع و 
البطى ء و الثقیل و الشديد المرض المشرف انتهى فالمعنى أنه سیصرع أو هو بطی ء عن الخير أو أنه شديد المرض و لا ينافيه 
إخباره عليه السلام ببرئه من المرض السابق. 


ص: ۲۴۷ 


,لم أجده فیها عاجلا. 
٦٣‏ المضدر السابق صن ۲۳۰ 
۳ ۳. المناقب ج ۲ ص ۳۲۵. 


۴-۴ القاموس ج ١‏ ص ۳۶۰. 


##[ترجمه ] کلمه وقید به معنای چوب است و شاید مراد این باشد که آن آت تش جهنم است و ممکن است وقیذ تأشند: 
فیروزآبادی می گوید: وقيذ به معنای سریع و کند و سنگین و مرض شدید و مشرف به مرگ است. پایان کلام فیرو ز آبادی. و 
معنا این می شود که او صرع خواهد كرفت يا به اين معناست که او در کار خير کند و بطیء است یا اين که به شدت مریض 


است و منافاتی ندارد که حضرت به او خبر از بهبودی از مریضی سابقش داده باشد. 


| تر جمه | 
«A»‏ 
یج [الخرانج و الجرائح ] رَوَى جَابژ الْجَعْفِيٌ قال: : تبرت تع أبى جغفر عليه السلام ِلَى لعج و أ زس اد اذل رشان وق 


سو تید وت و ما الِّی شکا یک فَقَالَ شکا 


إلى أنه بر ځ فی ول الم تا نين و أ ع یی ا کل راع یی أن أذ عُوَ ال علیها یلها فَعَلْتَ و کڈ كلها الله 
ثم سنا حنّى إذَا کان و جه السَحر قال لى انْزل ا جار لت بام مل و رل كى عن ریمعت إلى دوش 


من الأْض ذَاتٍ رمل ال فکشت الول ینت بن و سره و هو یقول الم اشقا و طهونا اد بدا حجر اض ین الرَمْلٍ فَافَلعَهُ فيع لَه 
و تیش من کوش رت ب م مهب رت ول کم جر إى تل بيعو هه هوک 


ها نحل آطعمیتا ما عَلَی ال فیک فَلَقد را: ِت الله تنعنی ی ععلنا تال من تعرعا و کل و إا آغرابش یو ما ری 


2 
ع 


مراحراً کالیژم فَقَالَ ابو جففر , یا أءْ عْرَايُ لا تبن لها هل ابیت له یس مِنّا ساج و لا کاهن و لک عُلّمَْا ام او من أشهاء 


الله تَعالَى سل بها ی و تَدْعُو ناب .)١(‏ 


| ترجمه آخرایج: جابر جعفى می گوید: من همراه امام باقر عليه السلام عازم حج شديم؛ ناكهان پرنده ای شبيه كبوتر آمد و 
بر چوبه محملش نشست و شروع به خواندن کردا من رفتم كه آن را بگیرم كه حضرت با فرياد به من فرمود: صبر كن ای 
جابر! اين به ما اهل بيت يناه آورده! يرسيدم: از جه جيزى به شما شكايت نمود؟ فرمود: به من شكايت كرد كه از سه سال پیش 
در این كوه تخم می گذارد و مارى می آيد و جوجه هايش را می خورد. از من خواست از خدا بخواهم مار را بكشد. من دعا 
كردم و خدا آن مار را كشت. سپس راہ افتاديم تا نزديكك سحر شد؛ حضرت به من فرمود: ای جابر پیاده شو! من پیاده شدم و 
زمام شتر را گرفتم. حضرت نیز پیاده شد و به سمتی رفت و از راه فاصله گرفت. سپس به باغی رملی در زمين رسید و شروع 
کرد شن ها را به چپ و راست می زد و عرضه می داشت ت: خدایا! ما را آب بده و پا کمان فرما. نااگهان سنگی سفید در بین شن 


سپس به راه افتادیم و نزديكك روستا و نخلستانی صبح کردیم. امام باقر عليه السلام نخل خشکی را که آنجا بود قصد کرد و به 
آن نزدیک شد و فرمود: ای نخل! ما را از آنچه خدا در تو آفریده طعام بده! من ديدم نخل خم شد تا جایی که ما دستمان به 
میوه آن می رسید و از آن خوردیم. ناگهان مرد عربی گفت: ساحری مثل امروز ندیده بودم! امام باقر عليه السلام فرمود: ای 
مرد عرب! بر ما اهل بيت دروغ مبند که هیچ ساحر و کاهنی از ما نیست. لکن به ما علم نام هایی از نام های خدای تعالی داده 
شده که با آن نام ها از خدا مسألت می کنیم و به ما عطا می شود و دعا می کنیم و اجابت می شویم. - . الخرائج و الجرائح 


- ۱ 


وجه السحر أى أوله أو قریبا منه فان الوجه مستقبل کل شی ء 


[ ترجمه ] کلمه وجه السحر یعنی اول آن يا نزديكك آن زيرا وجه روبروی هر چیزی است 
٭| تر جمه | 


السلام اشاره نمود و فرمود: آرام باش با تو نبودم. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 

ء [الخرائج و الجرائح ] رُوِىَ عَنْ عاد بن كثير اط ہت فلت للباقر ما > عق امین علی الله فص رف وَجْهَهُ اه عله تن 
قال مِنْ م الین عَلَى له أنْ لو قال تک ال لله لہ أفيلى فیک قال عاد فظوت و اه إِلَى اه الى كانت شاک قد 
تحر ک مفب اسار لیا قوی َم آغنک .)٢(‏ 

[ترجمه |خرايج: عباد بن کثیر بصری می كويد: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: حق مؤمن بر خدا چیست؟ آن 
جناب توجهی نكرد. سه مرتبه سؤال کردم» در مرتبه سوم فرمود: از جمله حق مؤمن بر خدا اینست که اگر به این درخت 
بگوید بياء بيايد. عباد می گوید: من به درخت خرما نگاه کردم ديدم از جای کنده شد و در حال حرکت است. امام 


«f*» 

بج» [الخرائج و الجرائح اوی عَنْ اہ ہی الصّبَاح الکنانن نْ قَالَ: صِدَوْتٌ يَؤْماً ای باب أبى جغفر فقَرغت الباب فخرجث إِلَىّ وص ية 
ام فَصَرَْتٌ بیدی على رس ذیها لت لها ولی واک ی الاب قَصَاح من آخر الدّارِ اذخُل تا آم تک فلت و فك 
ص: ۲۴۸ 


.۲۳۱ الخرائج و الجرائحم ص‎ .١ -١ 
1۹۶ نفس المصدر ص‎ .۲ -۳ 


لا زیَادَه فی یقینی فقال ص د دَفْتَ لین تم أَنَّ مدو ال ذران تخب أبصارنا كما تخب 


| ترجمه آخرایج: ابو الصباح كنانى می گوید: روزى به در خانه حضرت باقر عليه السلام رفتم و در زدم. کنیزی جوان که 
سینه هایش بر آمده بود آمد. با دست بر سر سینه اش زده گفتم: به مولایت بگو فلانی آمده. از درون خانه صدا بلند شد» داخل 
شو بی مادرا! من وارد شده عرض کردم: به خدا قسم قصد سوئی نداشتم. خواستم بر بقینم افزوده شود. فرمود: راست می 
گوبی! اگر خيال می كنيد اين دیوارها مانع دیدار ما هستند. همان طور که شما خودتان يث يشت دیوار را نمی بینید. در اين 


صورت فرقی بین ما و شما نیست؛ مبادا دوباره چنین کاری بکنی. - . الخرائج و الجرائح ۱ ۲۷۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


نهدت المرأه کعب ندیها. 

[ترجمہ ]نهدت المرأه یعنی سینه اش بر آمد. 
#[ تر جمه ] 

«f1» 


یج [الخرانج و الجرائح ] ژوی عَنْ آبی بصدیر قَالَ: کنث مع باقر عليه السلام فی منرجد رَسُولِ اله صلی الله عليه و آله اعدا 
جذکَان ما مات علق بن ات عليهما السلام إذ ل نیقی و داد ى شان قبل اہ ی لک ال و اس و 
عة لی الباق إِنَاه ود قال الباق عليه السلام ما مع الدّوَانيَيَ 3 ی قَالَ فيه ناه ال البق عليه السلام لب الام نی 
لق آث را ال و بط عناق ال ال و میک شرقها و روا و طول غفزه فیها ی يمع ین کنوز وال ما لم تيغ 
لد قله َقَامَ داد و 3۳ خبر الدوَانیقی ہلک فَأقبل یه نی ف ی و قال ما نی ین لو |لیک | الك مم ای رنی 
به اود قال هُوَ ان قال و ملكا بل ملککم قال تمع قال فک بعریی اعد ین وی قال عم ال ده ی آم أختز أ 


عر 


دا قال نکم أَطُول و یقن هذا الک صیران . و یعون به كما یَلْعَبونَ بالکره قدا ما عَهإدۂ ی ابی ما ملک 


ریق تعبت من قَوْلٍ الباقر عليه السلام(1). 


٭ ترجمه آخرایج: ابو بصیر می گوید: در جوانی خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله نشسته 
بودم. هنوز امام زين العابدین عليه السلام از دنیا نرفته بود. در این موقع منصور دوانیقی و داود بن سلیمان وارد شدند و هنوز 
خلافت به عباسیان نرسیده بود. داود به تنهایی آمد و كنار حضرت باقر عليه السلام نشست. آن جناب به او فرمود: جه شد كه 
منصور نيامد؟ گفت: :مرد د بی ادبی است! خودخواه است. . فرمود: : به زودی به خلافت می رسد و سوار بر كردن مردم می شود و 


مالک شرق و غرب خواهد شد. عمرى طولانی می کند تا این كه ثروتى بر هم گرد می آورد که برای کسی قبل از او چنین 


نشده است. داود از جای حر کت کرده پیش منصور رفت و جریان را به او گفت. منصور بلند شد و حدمت حضرت باقر علیه 
السلام آمده عرض کرد: من به واسطه ابهت و عظمت مقام شما خدمتتان نیامدم! بفرمایید که آيا داود در آنچه از شما نقل می 
پرسید: يس از حکومت من یکی از فرزندانم زمامدار می شود؟ جواب داد: آری! گفت: مدت زمامداری بنی اميه بیشتر است 
پا حکومت ما؟ فرمود: زمامداری شما بیشتر است. این سلطنت را بچه های شما چون گوی در میدان به بازی می گیرند. این 
تفصیل را پدرم به من فرموده. وقتی منصور به حکومت رسید. از فرمایش حضرت باقر عليه السلام در شگفت شد. - . الخرائج 
و الجرائح: ۱۹۶ - 

* | تر جمه | 

بیان 


الجفا البعد عن الاداب و وطء آعناق الرجال کنایه عن شده استیلائه على الخلق و تمکنه من الناس. 


| ت رجمه ]کلمه جفا دوری از آداب است و عبارت وطیء اعنناق الرجال کنایه از شدت استیلا و قدرت او بر مردم است. 


*[ترجمہ] 
«FY»‏ 

بج [الخرائج و الجرائح ]توق عن آبی : بے کی 
لہ کال تدع ورك جبيع ومع ك و اه م ورتم جمیع علم ول الل صلی الله عليه و آله قلعم فك و ام تفدژون 
ص: ۲۴۹ 


.۳۵۲ ص‎ ٢ لم آجده فى المطبوعه و نقله عن الخرائج الاربلی فى كشف الغته ج‎ .١ -١ 
.۱۹۶ المصدر السابق ص‎ .۲ -۲ 


اا و یر نوا الأكمة و ابص و تبروا الاس با یا کلون و مرا تردخژون فى بیوتهم قال نَعَمْ بان الله 
امرض ےج کت چ مَسَح يَدَهُ علی وهی فعَدت 


كما كنت کا اہ سوا ل وس ہے ے‫ 


2 


2 
أنْ 


*: | ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: روزى به امام باقر عليه السلام عرض كردم: شما فرزندان رسول خدا هستيد؟ فرمود: بله! 
گفتم: رسول خدا وارث تمامى انبياست؟ فرمود: بله! تمام علوم آنها را به ارث برده است. گفتم: شما تمام علوم رسول خدا را 
به ارث برده ايد؟ فرمود: بله! گفتم: شما قدرت داريد مرد گان را زنده كنيد و نابینای مادرزاد و بيس را شفا دهيد و به مردم 
آنچه مى خورند و در خانه هايشان ذخيره مى كنند را خبر دهيد؟ فرمود: بله به اذن خدا! سپس فرمود: ای ابا بصير! به من 
نزديكك شوا من به ايشان نزديكك شدم؛ دستش را بر صورتم كشيد و من زمين هموار و كوه و آسمان و زمين را ديدم. سيس 
دستش را بر صورتم كشيد و مثل قبل شدم و هيج جيز نمى ديدم! سيس امام باقر عليه السلام به من فرمود: دوست دارى مثل 
الات که بینا شدی باشی, در حالی که ساب و کتابت با خدا باشد و یا دوست داری مثل سابقت( نابینا) بای و بهشت 


پاداشت باشد؟! گفتم: دوست دارم مثل قبل نابینا ہباشم و بهشت برایم محبوب تر است. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
* | تر جمه | 
دمع 


بج [الخرائج و الجرائح] ژوق عَنْ جابر فال كنا عند ابقر توا ِن ميدي رجا إِذْ دحل علیہ كتير الَواء و کان من مره 
0 جلس تم قال لمیر بن جنران ند بالكوقه یرآ مع ملكا رفک الکافر ین الْمُؤْمِن و شیعتک من آغذانک 
قال مرا جوفشک قال أب الحنطه قال عبت قَالَ و ریما بیغ لمیر قال لیس کما فلت بل تبيغ التوى قال مَنْ ن أخبرك بيدا ال 
مک الَّذِى ری تیعبی من عَِدُوی مت تموث ال تال جابز الْجَعفِيُ فلا الم رفنا ی الکوقه دعب فى جماعه تَسأل 
لا علی عجو فا مات تا اه یم ۱ 


#*| ترجمه آخرایج: جابر می گوید: ما در حدود پنجاه نفر بودیم و خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودیم که کثیر النوا 
داخل شد. او از مغيريه بود. سلام کرد و نشست. گفت: مغیره بن نعمان نزد ما در کوفه مدعی است که شما فرشته ای دارید 
که مؤمن و کافر و شيعه را از غير شيعه برایتان معين می کند. امام پرسید: شغل تو چیست؟ عرض کرد: گندم می فروشم. 
فرمود: دروغ گفتی! گفت: گاهی جو هم می فروشم. فرمود: دروغ گفتی! تو دانه خرما می فروشی! گفت: جه كس اين خبر را 
به شما داد. فرمود: همان فرشته ای که دوست را از دشمن برایم مشخص می کند. تو دیوانه از دنیا خواهی رفت. 


جابر جعفی گفت. وقتی ما به کوفه بركشتيم از او جستجو نمودیم. پیرزنی را به ما معرفی کردند» پیش او رفتيم» گفت: سه 
روز قبل با دیوانگی از دنیا رفت. - . الخرائج و الجرائح ۱: ۲۷۵ - 


* | تر جمه | 


بیان 


المغيريه أصحاب المغیره بن سعید العجلی الذی ادعی أن الامامه بعد محمد بن على بن الحسین عليهما السلام لمحمد بن عبد 


و قال الشيخ (۳) 


و الکشی (۴) إن کثیرا كان من البتریه و قال البرقی (۵) إنه كان عامیا و الظاهر أن المراد بالتائه الذاهب العقل و بحتمل أن یکون 
المراد 


ص: ۲۵۰ 


.۱۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. لم أجده فی المطبوعه و قد آخرجه عنه الاربلی فى کشف الغقه ج ٢‏ ص ۳۵۵. 

۳- ۳. رجال الشیخ الطوسق ص ۱۳۴ طبع النجف. 

۴ ۴. رجال الکشی ص 1۵۲. 

۵- ۵. رجال البرقی ص ۱۵ طبع ايران مع رجال ابن داود و لم یذ کر فيه انه كان عامیا. و کذا فى نسخه خطیه بمکتبه سماحه 
سیدی الوالد دام ظله. 


٭ ترجمه ]مغیریه به اصحاب مغیرہ بن سعید عجلی می گویند که ادعا کرد امامت بعد از محمد بن على بن الحسین علیهم 


السلام از آن محمد بن عبدالّه بن الحسن است و معتقد بود او زنده است و نمرده است. 


شيخ طوسی و کشی می فرمایند: كثير النوا از فرقه بتریه بود. و برقی می گوید: او مردی عامی مذهب بود و ظاهرا منظور از تائه 
رجال کشی: ۱۵۲ - 


٭| تر جمه | 
«۴۴» 


یج [الخرانج و الجرانح] رَوَى أَبُو بد ير قَالَ: کل مع لباقر عليه السلام فی المد جد إِذْ دح مرن ود اريز عَليه وان 
مُمَصّوَانِ نُک علی موی له َقَالَ عليه السلام لین هَذَا لام هر العدل و عيش آریع سِنِينَ تُم يَمُوتٌ فییکی علیہ ال الْأدْض 
و يَلْعَنهُ اَل السّمَاءِ فال خش فى مجلس لَا حي لَه فيه ثم ملک و أظهر العذل جَهْدَهُ (۱) 

| ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه عمر 
بن عبد العزيز وارد شد در حالى كه لباس زرد رنگی داشت و به غلالم خود تكيه كرده بود. امام فرمود: این پسر زمامدار 
خواهد شد و عدالت می كند و جهار سال زند گی خواهد کرد سپس از دنيا می رود. اهل زمين بر او كريه می كنند ولى 
فرشتگان آسمان لکش فى نمایشد زیا شقا را كه عربوط به او تست گرفته اسةة ولى پس از زمامداری به آندازه قذرت 


خود عدالت مى ورزد. -. الخرانج و الجرائح: ۱۹۶ - 
**| ترجمه | 

بیان 

قال الجزری (۲) 


الممصره من الثیاب التی فيها صفره خفيفه و منه الحدیث أتى على طلحه و عليه ممصران. 


#[ترجمه آجزری می گوید: ثیاب ممشره لباس هایی را گویند که در آن زردی اند کی باشد و از همین باب است آن حدیثی 
که على عليه السلام به نزد طلحه آمد در حالی که دو لباس مايل به زردی داشت. 


* | تر جمه | 


«F۵» 


کش؛ 0 نون عن ابوب بن وج عن وَاَ بن بخبی عن عاصم بن محمد ل عَنْ تام بن تعیب الجْمَحِىٌ عَنْ 
شام مرو مُحمّدِ اژن الْحَنَفِيّهِ قال: کت مع آبی جغفر عليه السلام مُترنداً طهری إلى رمرم ریما مد بن عود الله بن 


E‏ تغرف مدا الاب لت تعم مرا محمد بن عود الله : بن الْحَسَن قَالَ لاو 


2 
1 َ‫ و 


اه لک نله قلعت یہ ؤو بن وبوا 


1 


ع 
م2 


۴ 


بك لا لات هذا اگزرت اعد 
عَليه مل ما أَحَدَ علي قَال وَ كنا عند أ ہی جففر عليه السلام عَذُوَةَ و عدي َيه عة من أل مکه فسأ 2 مَغْرُوفٌ قَقَالَ آخبونی عن هَذًا 


الح اللی له تی اعت أن أَشرمَعَةُ ملک قال ات إلى تلم ال له يا سم فقال له ججلت ڌاک إِنَى أَحَذْتُ علیہ 
مل الذی ده علي قال فال أو جر عليه السلام لَوْ کان املع شيعه کان اه آزتاعهغ لا شُکاکا و الم ال 


حمق ۳ 


*٭ ترجمه آرجال کشی: غلام محمد بن حنفیه می گوید: در خدمت حضرت باقر عليه السلام تكيه به زمزم داده بودم و محمد 
بن عبد الله بن حسن طواف می کرد. امام فرمود: این جوان را می شناسی؟ گفتم: آری محمد بن عبد الله بن حسن است. 
فرمود: به زودی قيام می کند و با حال زاری کشته خواهد شد. بعد فرمود: این حديث را به احدی نقل نکنی که نزد تو به 
امانت سپردم. ولی من به معروف بن خربوذ نقل کردم و از او پیمان گرفتم که به کسی نگوید. ما چهار نفر از اهل مک صبح 
و شام خدمت آن جناب بودیم. معروف عرض کرد: این حدیثی که اسلم برایم نقل کرد را مایلم از خودتان بشنوم! امام روی 
به اسلم نموده فرمود: اسلم! چرا نقل کردی؟ عرض کردم: فدایت شوم من همان پیمانی که شما گرفتید از او گرفتم. حضرت 
باقر عليه السلام فرمود: اگر تمام مردم روی زمین شيعه ما باشند» سه قسمت از چهار قسمت آنها شکاک خواهند بود و یک 
قسمت باقی مانده هم احمقند. - . رجال کشی: ۱۳۴ - 


ماد > | ترجمه ] 
۶ 


م ات ]رزوی عَنْ مُحَمَّدِ بن 


2 وح باون و تن و لَيَطافنَ برَأْسِهِ 


ص: ۲۵۱ 


.۱۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۹۷ النهايه لابن الأثير ج ۴ ص‎ .۲ ٢ 


۲ وال الكشم ص 3۳۴ 


ی به تب علی قض به فی هرا وضع و شا ای الْمؤْضع الَذِى طیلب فيه ال سرع دای به نم رأث عینی فد دک 
سا ما شٌاء | ریا اف پرأمه قنصب فی لک الْعزضع علی قصبه مت 


N 
۴ 


به: أن د 5 


تر نے ےو لو تى و يَذْعُو الاس الی تیه و يحل جغفرا ای و لبلب | 
7 0 0000 رق بالثار و يذْرَى فى الزیح و بل به له ما مكل به أحدٌ قله .)١(‏ 


0 
0 
وت 


#*| ترجمه |خرايج: محمد بن ابی حازم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه زيد بن على عليه السلام از آنجا 
گذشت. امام باقر عليه السلام فرمود: به خدا سوكند زيد در كوفه قيام خواهد كرد و كشته خواهد شد. سرش را به اطراف می 
كردانند و سپس می آورند و در این محل روى نی به زمين می کوبند؛ و اشاره نمود به همان محلى که بعدها سر زيد را نصب 
نمودند. محمد بن ابی حازم می گوید: جريان خروج و شهادتش را با كوش خود شنیدم» سپس با چشم ديدم. شنیدم مدتی 
گذشت كه سرش را در اطراف مى گرداندند و سپس در همان محل بر نيزه نمودند. يس ما در شگفت شديم. 


- در روایت دارد که امام باقر عليه السلام فرمود: بعد از مرگ من برادرم زيد خروج می کند و مردم را به خويش می خواند 
و يسرم جعفر را خلع می کند و فقط سه روز درنگ می کند تا این که کشته می شود و به دار كشيده می شود و سپس به 
آتش کشیده می شود و خاکسترش به باد داده می شود و به گونه ای عذاب می شود که قبل از او کسی این گونه عقوبت 
نشده. - . الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۷۸ - 

* | تر جمه | 

بیان 


التمثیل التنکیل و التعذیب قال الجزری (۲) 


فيه انه نهی عن المثله يقال مثلت بالحیوان آمثل به مثلا إذا قطعت آطرافه و شوهت به و مثلت بالقتیل إذا جذعت آنفه و آذنه أو 
مذاکیره أو شيئا من آطرافه و الاسم المثله فأما مثل بالتشدید فهو للمبالغه. 


##[ترجمه ]تمثیل به معنای عذاب كردن و عقوبت دادن است. جزری در این ريشه می گوید: از مثله كردن نهی شده است. 
عبارت مثلت بالحیوان و آمثل به مثلات یعنی اعضایش را بریدم و او را قبيح المنظر کردم. عبارت مثّلت بالقتیل یعنی بینی و 
كوش و آلات ذکوره یا بخشی از اعضای فرد کشته شده را بریدم و اسم مصدر آن مثله است اما کلمه مثل به تشدید» برای 
ببالعه احسال سی کرد 


| تر جمه | 
رود 


» [الخرائج و الجرائح] رُویَ: : أله عليه السلام عل بت 


رو ہے 2 


شی ال اها ره تلم تا 
أن آسمعها فالتا و الله کا 


قزواش اعم أضْدِحَابةُ مکان الو جل مما شیع حٌى نض الوا قد مرمع ما جع و هو بت 
یم ما حفط هیال بهم یبد ڈیک كفك اديت الى سبغتها ین آپی جنر 


قَهِمْتٌ مها قلیلا و لا کثیرآ(۳. 


و 
۴ 
اح 


#*[تر جمه ]آخرایج: حضرت باقر عليه السلام به اصحاب خود احادیثی بسيار دشوار و سخت می فرمود. مردى به نام نضر بن 
قرواش وارد شد. اصحاب خیلی ناراحت شدند که او هم اين احادیث را خواهد شنید. بالاخره آن مرد رفت. عرض كردند: آقاء 
هر جه فرمودید او نیز شنید و مرد خبیث و بد جنسی است. فرمود: اگر از او پپرسید» هیچ بک از گفتار مرا حفظ نکرده. یکی 
از اصحاب او را ملاقات نموده و گفت: مایلم از گفتار ابی جعفر که شنیدی برایم نقل کنی! گفت: به خدا سو گند جه کم و 
جه زیاد اصلا نفهمیدم جه گفت!! - . الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۷۸ - 


۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


قب (4۴[المناقب] لابن شه رآشوب بج» [الخرائج و الجرائح ]ری بو ره عَنْ أبى جغفر عليه السلام فَال: نی فی عُمْرَہِ 
2 ها أا فى الحجر لف توت إِلَى جان قذ آفبل من ناجيه العشرق عتی ئا من الجر سود فلت بح ری شوه 


79 


با لام مام علی به لی رکعتین و ذلك عِنْدَ ژوا لشّمْسٍ فبضر به عطاء و اناس 


0 2 هَذَا الجا فلت قذ ره و ماصع 


.١ -١‏ لم أجده فى مظانه من النسخه المطبوعه. 
۲- ۲. النهايه لابن الأثير ج ۴ ص ۷۷ 

*- ۳. لم أعثر عليه فى المطبوعه. 

۴- ۴. المناقب ج ۲ ص ۳۲۰. 


یر رر ہی بو رر E‏ مهم وق تصيت 


لك لقن كتف لوكا رق و ماد ك و اْطلَفْتَ بل اَن بو قال فكو كومة من بطعاء الم جد تم وضع ده لیا 
تم مَل فى الْهوَاءِ(١)۔‏ 


٭[ترجمہ]مناقب؛ خرايج: ابو حمزه از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد كه فرمود: من مشغول انجام اعمال عمره بودم و در 
حجر اسماعيل نشسته بودم. ناگاہ ديدم جنّی از طرف مشرق می آيد تا این که به حجر الا-سود نزديكك شد. من به او نگاه 
كردم. مدتى ايستاد. سپس هفت مرتبه طواف كرد و بعد در مقام ابراهيم روى دم خود ايستاد و دو ركعت نماز خواند؛ اين امر 
نزديكك زوال خورشيد بود. عطاء و چند نفر از همراهانش او را دیدند. پیش من آمده و گفتند: اين جنّ را ديدى؟ گفتم: بلى 
او را دیدم» متوجه كارهايش نيز بودم. برويد به او بگویید: محمد بن على عليهما السلام می كويد: اکنون مسجد خلوت است و 
نزديكك موقعى است كه گروهی از برد گان و سودانى ها بيايند. تو كه اعمال خود را انجام داده ای» ما می ترسيم آنها بيايند و 
برایت ناراحتی فراهم کنند. در رات تب . جّ | ۷ 


۰ الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۸۵ - 


**| تر جمه | 

توضیح 

قال الفیرو زآبادی (۲) 

الجان اسم جمع للجن و حيه أكحل العين لا تؤذى کثیره فی الدور. 

و قال (۳) 

كوم التراب تکویما جعله کومه کومه بالضم أى قطعه قطعه و رفع رأسها. 


و قال (۴) 


البطحاء و الأبطح مسیل واسع فيه دقاق الحصی و قال مثل قام منتصبا کمثل بالضم و زال عن موضعه انتهی أى زال عن موضعه 
مرتفعا فی الهواء أو صار فى الهواء متمثلا بصوره شخص. 


ت رجمه آفیرو زآبادی می گوید: جان اسم جمع جنّ است و به ماری نيز اطلاق می شود که چشمش سرمه كشيده و بی آزار 


است ودر خانه ها زياد امنت: 


وى می گوید: كوم التراب تكويما يعنى آن را تكه تكه قرار داد و سرش را بلند كرد. 


و می گوید: بطحاء و ابطح محل جریان سیل است که بز رگ است و در آن سنگریزه های کوچ وجود دارد و می گوید: 
عبارت مسل یعنی ایستاد مانند مثل به ضم ثاء و از جايش جدا شد. پایان کلام فيروزآ بادى. یعنی از موضع خود بلند شد و در 


* | تر جمه | 
۴۹« 


بج» [الخرائج و الجرائح] رو عَنْ سَدِير: أَنَّ كثيرَ الا كَل عَلَى أبى جغفر عليه السلام و قَالَ زَعَمَ امه e E‏ 
أب من ریق اشع كذ ل سه نا شيك دنق اك ع 
لوقه الوا دنا حتّى نال عن كثير فل حبر بر سوه فعض ینا (لی ای الى هر فیهم فلا إلَى عَجُوزَءِ صالخو فما ها نَأل 


2 و 
مه 


عن آبی إشماعیل الت كير فا نم ۾ الت رو5 جر گا مع ات فا مه ق وَض من فى ذلک الْبئِتِ رابع 


شَارَتْ إِلَى بَيتٍ من بُبُوتِ الا ر(۵). 


یك 


ا 


2 
ما 
22 و 


ا 


Yar ص:‎ 


۱- ۱. لم آعثر عليه فى مظانه. 

۲- ۲. القاموس ج ۴ ص ۲۱۰. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۴ ص ۱۷۳. 

۴-۴. نفس المصدر ج ١‏ ص ۲۱۶. 

۵- ۵. لم نعثر عليه فى النسخه المطبوعه عاجلا. 


#*[تر جمه ]آخرایج: سدير می گوید: كثير النوا بر حضرت باقر عليه السلام وارد شد و در ضمن کلامی طولانی گفت: مغیره بن 
سعید مدعی است که شما فرشته ای دارید که مؤمن و کافر را برایتان معين می کند. وقتی خارج شد. حضرت فرمود: او حرام 
زاده است. اين کلام را جماعتی از اهل کوفه شنیدند؛ گفتند: ما رفتیم تا درباره کثیر سؤال کنیم. يس در باره او خبر بدی 
شنیدیم. به سمت قبيله ای که او در آنجا بود رفتیم. ما را به پیرزن صالحه ای راهنمایی کردند. ما به او گفتیم: از ابی اسماعیل 
خبر داری؟ گفت: منظورتان کثیر است؟ گفت: می خواهید او را زن بدهید؟ گفتیم: بله! گفت: چنین کاری نکنید زیرا مادرش 


او را در در آن اتاق وضع حمل کرد در حالی كه چهارمین فرزند آن زن از زنا بود؛ و به اتاقی از اتاق های خانه اشاره نمود! 
۷| تر جمه | 


>۵< 


او ا ارُوی: : جع اش تاوا علی أبى جغفر ۲ عليه السلام الوا فلا ص ص وتا فی الدُھلیز إِذَا قِرَاءَةٌ میاه 


3 

9 مر م2 
2 

9 2 

ع 7 


ِصَوْتٍ حصن یر و یکی 2 ختى أبكى تفص تا و یا فم ا ول فظنا أن وة فض أَهْلٍ الکتاب اسیفره َا اطع السَوْت 
دخا عل قلم تر له دا لا قذ معا راء شیاه بصوت زین قال کزث اجه لا ان کی 4٩۱‏ 


| ترجمه |خرايج: گروهی از حضرت باقر عليه السلام اجازه ورود خواستند. همین که وارد دهلیز شدند» صدای قرائتی به زبان 
سريانى با لهجه خوشى شنیدند. به طورى كه بعضى از ما به كريه افتادند اما ما معنى كلمات را نمی فهميديم. با خود كفتيم: 
ممكن است یکی از اهل كتاب مشغول خواندن باشد. يس از تمام شدن صدا وارد شدیمء ديديم هيج كس خدمت امام نيست. 
كفتيم: آقا ما به لهجه سريانى از داخل اطاق قرائتى شنيديم كه بسيار غم انگیز بود؛ فرمود: به ياد مناجات الياى نبى افتادم و مرا 
به گریه انداخت. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


* | ترجمه | 
»01« 
قب (۲)[المناقب] لابن شھر آشوب یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى و صیر عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: کان أبى فى خلس 2 


2 وھ 2 


۳" إِذ ی و ْ وی دوجو ی وی ی تغل 


كك بن ب اوه 0ھ ا لني لت 4و0 7 ده بيت آل مت إلى کلام و كَانُوا ایکون هذا 


الح سوا وہ ریونت 


2 
ع 


اترڈ على أبى جر ی تشعفة یڈ دهد ما تیا و و ا ال تيت یب الب زود بالق لہ 


** | ترجمه |مناقب» خرایج: ابو بصیر از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: پدرم روزی در مجلس خود. ساعتی سر 


به به زیر انداخته بود و بعد سر بلند نموده فرمود: جه خواهید کرد اگر یک نفر با چهار هزار نفر وارد شهر شما شود و سه روز 
در ميان شما شمشیر بگذارد. کشتارهای عجیب نماید و به بلایی بز رگ دچار شوید که قدرت دفاع نداشته باشید. این جریان 
در سال آینده خواهد شد. يس وسیله دفاع و چاره اندیشی برای خود بنمایید. و بدانید آنچه گفتی خواهد شد و هیچ قابل تغییر 
نیست. اهل مدینه توجه به اين فرمایش امام نکرده و می گفتند: چنین چیزی نمی شود. لذا چاره اندیشی نکرده و وسیله دفاعی 
فراهم نکردند. فقط عده کمی با بنی هاشم آماده شدند و از مدینه خارج گردیدند. زیرا آنها می دانستند هر جه حضرت باقر 
عليه السلام بفرماید راست است. سال بعد امام باقر عليه السلام و بنی هاشم» خانواده خود را از مدینه خارج کردند. نافع بن 
ارزق با گروهی آمد و مدینه را روبید. مردان جنگی را کشت و رسوایی بر سر زنان آنها در آورد. اهل مدينه گفتند: دیگر بعد 
از این جریان که شنيديم و دیدیم تا ابد ما فرموده ابو جعفر را رد نخواهيم کرد؛ چرا كه آنها از خاندان نبوت و واقع كو 
هستند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۰۳۲۵ الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


٭ تر جمه ] 
ایضاح 

قال الفیروز آبادی (۴) 

عرض القوم على السیف قتلهم و قال استعرض قتلهم و لم يسأل عن حال أحد. 


آنان را کشت و از حال احدی نیرسید. 


* | تر جمه | 

۵۳٢< 

یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى أبُو بَصیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فال: إنى لأغرف مَنْ لو قام 
ص: ۲۵۴ 

.۱۹۷ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 

۲- ۲ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۳۵ 


۳- ۳. الخرانج و الجرائح ص ۱۹۷ 
۴- ۴. القاموس ج ٢‏ ص ۳۲۴ و ۳۳۶. 


بشاطی البخر ؛ يعرف دَوَابٌ البخر و أَمھَايھَا و ا الا مان 


## ترجمه آخرایج: ابو بصیر از حضرت باقر عليه السلام نقل کرد که فرمود: من شخصی را می شناسم که اگر كنار دریا 
بایسند تمام چنبنده های دریا را از پدر و مادر و عمه و خاله آنها فى شناسد. -. الخرائج و الجرائح ۱: ۲۸۳ - 


* | تر جمه | 


«Af» 


بج؛ [الخرائج و الجرائح] ] وی عن الَْسْوَدٍ بن َعبدِ قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام فّال اداء من غَیر أن أَسْأله خن كه 
الہ ون وجه لون عبن لل ف حل و تعن وا در الو فى واد دو نم قال اد یا و ین کل أَْض ثرا مغل ر ناذا 


یا فی لض بار م لک او مك ی 1 بکییها و و أشواقها قها و کورها حتّی نتفذ فينا [فيها] من أمر الله ما أَمَرَ إن 
وی كما کات مُمحْره E‏ مَحْرها الله اک و آله (۲). 


| ترجمه آخرایج: اسود بن سعید می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» قبل از اينكه من چیزی بپرسم فرمود: ما 
حجت الله و وجه الله و عین الله در ميان مردم و فرمانروای از طرف خدا در ميان مردمیم. . سپس فرمود: بین ما و هر قسمت از 
زین فان ات بات سی د گا ای و ا راف دب من دس ا 
نخ رامی کشیم و زمين با بازارها و محلاتش رو به ما مى آورد تا كارى را که بخواهيم انجام دهيم. همان طوری کہ باد برای 
سلیمان مسخر شده بود» خداوند آن را برای محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله نيز مسخر نموده. - . الخرائج و الجرائح ١‏ : 
۷- 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


التر بالضم خيط البناء و الکوره بالضم المدینه و الصقع و الجمم کور بضم الکاف و فتح الواو. 


##[ترجمه ]تز به ضم تاء» نخ خیاطی است و کوره به ضم كاف شهر و ناحیه را گویند و جمع آن کور به ضم كاف و فتح واو 


است. 
٭| تر جمه | 
«AF»‏ 


پیج [الخرانج و الجرائح] و قال قال آثر و عليه السلام: لَيْنْ 27 
1 ۱ 


تس 
ےچ 
:6 
Ê‏ 
ےا 
2 
تا 
5١‏ 
2 
.0 
E‏ 
کت 
> 
نا 
تک 
6 
06 
7 
أوا 
3 
6 
۹ 
م 
6 
CO‏ 


وق بات اه ی يرك با و با و مغرفتا لت ٍی و الله مذ كا ذلکک قال فتزنی فت باطلاع الله ما نا پتاجر ول 
امن و لا جتن که من علم اه و نم بعا كود فك من الى ؛ نکم ما تن علیہ ال ایا پنکث فی توب 


6:۱ 


ا 


وکر فی فِا و مع لک تا تما ین الجن مین و هم کا تيعة و هم لا لوغ ملک فلت مع کل وج وا نهم فا 
عم با بجمیع ما مه و علي (۳. 


##| ترجمه آخرایج: محمد بن مسلم می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: اگر خیال می كنيد ما شما را نمی بینیم و سخن 
شما را نمی شنویم» بدخیالی کرده ايد. اگر گمان شما که از حال و کردارتان خبر نداشته باشیم صحیح باشد. دیگر ما را بر 
مردم فضیلتی نیست؟ عرض کردم: یک نمونه از آنچه را می فرمایی به من نشان ده. فرمود: بين تو و هم سفرت در ربذه 
اختلاف افتاد. او تو را در امر محبت به ما و شناخت ما سرزنش کرد. عرض کردم: به خدا صحیح است. فرمود: دیدی که من با 
قدرتی که خدا داده خبر می دهم؛ نه ساحرم و نه کاهن و نه ديوانه؛ این از علوم نبوت است که به ما از آنچه اتفاق می افتد 
خبر می دهند. عرض کردم: جه کسی شما را مطلع بر احوال ما می نماید؟ فرمود: گاهی به دلمان خطور می شود و گاهی با 
كوش می شنویم. با تمام اينها خدمتکارانی از جن داریم که مومن و شيعه هستند. آنها بهتر از شما مطیع ما هستند. عرض 
کردم: با هر نفر یکی از آنها است؟ فرمود: آری! از تمام کارها و اوضاع شما به ما اطلاع می دهند. - . الخرائج و الجرائح ۱ : 
۸- 


E‏ 1 تر جمه 
«AA»‏ 


اوت وتا ای ا پت الجازر عله السيلام إلى سرسو تو نت 
لس عتی سَفَط بَيْنَ يَدَيْهِ و مَعه وَرَشَانْ آخز فهدل فَرَد الباق عليه السلام بمثل دیله فطار فَقلَا باقر عليه السلام ما قالا و مَا 


ص: ۲۵۵ 
.١ -١‏ لم نعثر عليه فى المطبوع من الخرائج و الجرائح» و آخرجه الصفار فی بصاثر الدرجات ص ۱۵۰. 


۲- ۲. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 
۳- ۳. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 


مين 


قلت قال عليه السلام له اتهم زج بر 7 


3 و راد أذ تلاعتها عندی فال لها بس و نفك من يف م پشکم اد و آل 
اد و غرف عطق الطیر و لا بشتاخ لی شهود فخبز 


زه أ لی هی با لم یکن كما طََّ انرما علی لح (۱. 


2 ٥ 


*٭|ترجمه]خرایج: حسن بن مسلم از يدر خود نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام مرا دعوت به غذایی كرد. بر سر سفره 
نشستم. نا گاه کبوتری که موی سرش کنده شده بود مقابل امام نشست. کبوتری دیگر نیز آمد و با لهجه خود صدایی کرد. امام 
نيز به همان لهجه صدایی نموده و آن دو پرواز کردند. عرض کردیم: جه گفتند و شما جه جوابی دادید؟ فرمود: کبوتر نر» 
ماده خود را به غير او متهم کرده بود. به همین جهت موی از سرش با منقار کنده بود و می خواست در حضور من با او ملاعنه 
کند. کبوتر نر به ماده خود گفت: اينكك کسی که به حکم داود و آل داود حکومت می کند. حاکم بين من و تو باشد. او زبان 
پرنده ها را می داند و احتیاج به شاهد هم ندارد. من به او گفتی آن گمانی كه در باره او برده» آن طور نبوده است! پس با 
یکدیگر آشتی نموده رفتند. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


* | تر جمه | 


«A$» 


يج» [الخرائج و الجرائح] رو عَنْ أبى بصدیر قال س مِغْتٌ الصَّادِقَ عليه السلام بَ بقُول: إِنَّ أبى رض مَرضاً سَدِیداً حٌى خفنا علنه 
ہی و سوہ ود وت و مک ما شَاء ال مِنَ این كما ہُو 


صحیخ لیس ببس فَقَالَ یا یی إِنّى میت یوم کذا فمات فی ذَلِكك الوم (1. 


از دست برود! یکی از اصحابش بالای سرش گریه می کرد. حضرت به او نظری کرد و گفت: من در این مرض خود نخواهم 
مرد! راوی سی گوید: ی پس امام خوب شد و مدتی که خدا خواست زنده بود. بعد در حالی که صحیح و سالم بود و مرضی 


نداشت فرمود: پس رکم! من فلان روز خواهم مردء و در همان روز از دنیا رفت. --. الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۷۱ - 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


یج [الخرانج و الجرائح | رو عَنْ مُحمّد بن منریم قال: خلت مع أبى جغفر عليه السلام مَشجد الرّسُولٍ ص فَإِذًا طَاوسٌ المانی 


ول من کان نشت اس تسب أب جر عله مق فرع اثاس- آَم و عو و ابل و اویل قال تفت با ابن 
رشول اللو ال مد بن مد يم لت فی تفي ی هله و الله مسأل فَکَدوْتُ إلى منز زل أبى جفر و قذ لیس وله و رخ لا 


2 2 
ع و ۶ 


رآنی نَادَانَى بل أَنْ أَسألَه ال الهند و وَرَاء الھند بمسافه بيده رجل علیه مشوخ يده مَفْلوله ای عُنْقهِ مو كل به عَشَرَه هط 
نہ نی اَن تقوم السَاعَة فلت و مَنْ دک ال تابر (۳). 


##[تر جمه آخرایج: محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد پیغمبر بودم که ناگھان دیدم طاوس 


یمانی می گفت: جه کسی نصف مردم است؟ حضرت باقر عليه السلام سؤال او را شنيده و فرمود: او ربع مردم است» آدم» 
حواء هابیل و قابیل. طاوس عرض کرد: راست گفتی يا ابن رسول الله. محمد بن مسلم می گوید: من با خودم گفتم این جه 
سوالی است؟ فردا صبح خدمت امام رفتم. لباس پوشیده بود و اسب را زین و ب رگ نموده آماده بیرون رفتن بود. همین که 
چشمش به من افتاد» قبل از اينكه سؤالى كنم فرمود: در هندوستان و يشت هندوستان به فاصله زياد» مردی است که در يلاس 


پیچیده شده» دستش به گردنش بسته است. ده نفر بر او گماشته شده است که او را تا روز قیامت عذاب می كنند! عرض کردم 
آن شخص کیست؟ فرمود: قابیل. - . الخرائج و الجرائح: ۲۴۵ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


الحو حب سج رم جن 

نزمه مو کم سور اميك كل سان پلانی را گرزند: 
|[ تر جمه ] 

«AA» 


قشے ی العیاشی] عَن الْقُصَّ هل بْن يسار قال: ت لابی جغفر عليه السلام مجع فِدَاك إن تحت أَنَّ لآل جغفر رای وَ لال 
فان راه ول فی دیک شین ن ‏ قال آما بل جغفر ماو مارا نی فان قن لهم ملكا بط َو لق اعد و لوہ قد 


ریب و سُلْطَانُهُمْ مش لیس فيه يُشرٌ- لَا يَْرِفُونَ فی شلطانهغ من 
ص: ۲۵۶ 
.١ -١‏ الخرائج و الجرائح ص ۱۹۷. 


۲- ۲. لم نجده فی المطبوعه. 
۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۴۵. 


ام ایر شا میم فيه رات ہم ات کل دوک یتجلی عنم ی دا وا عکر الله و وا داب به و وا انهم قد 
ژد بیع فيه ضَیعة لغ يكن لهم فا اڊ بهم و يجمئهع و ذلک قول لله عثی إذا لت الأرض زخوقها إلى قو 
قوم يفكَرُونَ (۵ نا َّهُ لیس أ من اللمه الا و لهم یا آل و فلان فا نهم لَا بقَيَا لَهُمْ قال جَعِلتٌ داك أ یس لَهُم بها ال 
ی و هم اص نا دما فظلمهع تن و شیعتنا فلا قیال (۷). 

#*| ترجمه ]تفسير عیاشی: فضیل بن يسار می گوید: به حضرت باقر عليه السلام گفتم: فدایت شوم به ما می گویند یک 
فرمانروایی برای خاندان جعفر است و یک فرمانروایی برای خاندان فلان (شاید منظور بنی عباس باشد)؛ آيا درست است؟ 
فرمود: اما آل جعفره نه. و اما فرمانروایی فلانيها صحیح است. آنها مدت طولا.نی حکومت می کنند که دور را نزديكك و 
نزدیک را دور می کنند. فرمانروایی مشکلی دارند که آسایشی در آن نیست. در زمان آنها خیری نخواهد بود. گرفتار 
رنجهایی می شوند. باز برای مرتبه دوم گرفتار خواهند شد و همه اين ناملایمات برطرف می شود تا وقتی که ايمن از انتقام 
خدا شوند و از شکنجه او خود را در امان ببینند و خیال كنند که دیگر جای پای خود را محکم نموده اند. در این موقع چنان 


3 
2 
9 


ا ور و ی تا ہو ار E‏ سكن هذا ہیوت سے 
سی کت کی إذا ادت رض ژخزفاه تا این قسمت آیه وم يَتفَكوُونَ - . يونس ۲۴ - ۸ اتا آن كاه كه زمين پیرایه 
خود را بر گرفت تا برای مردمی که انديشه فى تھا مان که هر یک از ستمگران وحم و شفقتی دارند مگر این خانواده. 
عرض کردم: فدایت شوم! اینھا رحم و شفقت ندارند؟! فرمود: چرا. ولی آنها مرتکب یک خونریزی از ما خانواده می شوند و 


به واسطه ستمی که به ما و شیعیانمان روا می دارند. رحم و شفقت ندارند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۲۱ - 
| تر جمه | 

بیان 

اھ بالضم الرحمه و الشفقه. 

#*[ت رجمه ]بقیا به ضم با رحمت و شفقت را گویند. 

* | تر جمه | 


«A4» 


رت فش اي که قرب وم فرب ی بو 


2 


صاز ا القط رق عقال فأتى نا به اوذ عَلَيهِ فصوت له ص ال حش فاذخل فَدَعَل و سَلم علیہ و هُوَ باک و 5 نا تو راف 
ا 


5 


و 3 


فقال عليه السلام نا تکیک عا د ال عَلَى اغْترَابى و بد الشْقهِ َو امَف على المقام دك و النطِ ليك فَقالَ ما قله 
تد اك ع نات او أَهْلّ مدا و جعل الباء ایهم مر بع و ماما وت من الاغتراب قلکک بای عَبد الله سوه 


۳ هو 0 0 َ‫ 2 


0 انار غریب و فی کر اي عتکون 
با مسد وت فوع لک نلک ما فی 


یک 


۰۴ سوره يونس » الآبه:‎ .١ -١ 
.۱۸۲ ص‎ ٢ تفسير العیاشق ج ۲ ص ۱۲۱ و أخرجه الستّد البحرانی فى تفسيره البرهان ج‎ .۲ -1 
.۳۱۶ المناقب ج ۳ ص‎ .۳ -۳ 


لا الْحَسَن بن عَلی بن آبی ره عَنْ بَغض آضرحابه عَنْ مسر رباع الط قال: أقَمت مت علی باب أبى جغقرعلیهالسلام طرف 
رت إل جر اي وض فث یی على با وت ھا ولی لاک هذا نیز باب ا5انی عليه السلام من ی 
الدّار ال گا با لک ؛ُ تم ال لی اما و الله یا مینز لز کانث مَدہ در کت اتک سیت فلك ی لكاو أ 


سَواء هك ا داد لک را5 


لحم ین بن المَختّار عَنْ أبى بص یر قَالَ: کنث ری افرأه مرن و آعلمها لا قال فمازعنع بشی ء فلا دش علی آبی جثفر 
۶۵ء و" یا ایام أى شین ء فلت تا فلت بردی مکذا بغنی ع وجهی ال ذا تفرد ها و قن روابه 
ہے ہن ال ابی ال رہ کہ ےت 


**| ترجمه |مناقب: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد که محمد بن مسلم مريض است. امام به وسیله غلامى مقداری آب 
برایش فرستاد. غلالم آب را برد و به او گفت: به من دستور داده همین جا باشم تا بیاشامی و بعد حرکت کنی بیایی با من 
خدمت ایشان برویم. محمد بن مسلم فکر می کرد با این حالی که دارد و قدرت حرکت در او نیست. چگونه می تواند برود. 
همین که آب را آشامید و در شکمش قرار گرفت. مثل اينكه بندها را از پایش گشودند! از جای حرکت نموده خدمت امام 
رسید. اجازه خواست. صدای امام را شنيد که فرمود: خوب شدی. داخل شو. محمد بن مسلم داخل شد و سلام کرد و در 
حالی که اشک می ریخت» دست و سر حضرت را بوسید. فرمود: چرا گریه می کنی؟ عرض کرد: به واسطه دوری که از شما 
دارم و رنج و مشقتی که بايد برای شما بکشم و در ضمنء قدرت ندارم زياد خدمت شما باشم و سير شما را ببینم. فرمود: اما 
اينكه قدرت نداری صحیح است. خداوند دوستان و ارادتمندان ما را چنین قرار داده» بلاء به سوی آنها به سرعت می آید. 


و اما اینکه گفتی در فاصله دوری قرار گرفته ای» در این دوری به حضرت ابی عبد اللہ الحسین عليه السلام تأسی کرده ای که 
او نیز در فاصله بسیار دوری از ما قرار دارد در كنار فرات است» صلی الله علیه. 


و اما جریان گرفتاریها که گفتی» مؤمن در این دنیا غریب است و در ميان این مردم ناشناخته و بی ارزش است تا از دنیا به 


جوار رحمت الهی برود. 


نیت پاداش خواهی گرفت. 


- میترر بیاع زطی می گوید: به در خانه امام باقر عليه السلام رفتم و در را کوبیدم؛ دختر بچه ای ينج وجبی در را گشود. من 


دستم را روی دستش قرار دادم و به او گفتم: به مولا۔یت بكو میشرر دم درب است. حضرت در حالی که داخل خانه بود مرا 
صدا زد: داخل شو ای بی پدر! سپس به من فرمود: هان به خدا قسم ای میسر! اگر اين دیوارها همان طور که مانع دید گان شما 
می شود مانع دید گان ما می شد. ما و شما با هم برابر بودیم. من گفتم: فدایت شوم! به خدا منظورم از این کار فقط این بود 


که با دیدن این امر ایمانم افزوده شود. 


- ابی بصير می گوید: برای زنی قر آن می خواندم و به او قرآن را تعلیم می دادم» شوخی اندکی با او کردم. وقتی وارد بر امام 
باقر عليه السلام شدم» به من فرمود: ای ابا بصير! به آن زن جه گفتی؟ با دست اشاره کردم و صورت خود را پوشاندم. فرمود: 


دیگر این عمل را تکرار مکن! 


در روایت حفص بختری» حضرت به ابو بصیر فرمود: به آن زن سلام برسان و بگو: ابو جعفر عليه السلام به تو سلام می رساند 
و می گوید: خود را به ازدواج ابو بصير درآور. ابو بصير می گوید: نزد آن زن آمدم و به او خبر دادم. گفت: تو را به خدا امام 


باقر عليه السلام به تو چنین فرمود؟ ابو بصیر می گوید: قسم خوردم که بلی. پس آن زن خود را به ازدواج من درآورد. 


- ابو حمزه ثمالی در ضمن خبری می گوید: سالی که حضرت باقر عليه السلام به مکه رفت و هشام بن عبد الملکک نيز در مکه 
بود مردم پی در پی گرد امام می آمدند و مسائل خود را می پرسیدند. عکرمه گفت: این كيست که نور علم از جبینش تابان 
است؟ بروم او را آزمايش کنم. گفت: همین که مقابلش ایستادم چنان لرزه اندامم را كرفت که در مقابل او ناتوان شدم! 
عرض کردم: يا ابن رسول الّه! من در مقابل مردان بزرگی نشسته ام! ابن عباس و دیگران را درک نموده ام ولی آنچه اکنون 
دچار شدم هیچ وقت برایم پیش نیامده. امام باقر عليه السلام فرمود: وای بر تو ای بنده شامیان! تو در مقابل خانه هایی قرار 


گرفته ای که خداوند دستور داده رفیع شود و نامش در آن ذکر شود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۷ - 
٭| ترجمه ]| 

بيان 

قال الفيروزآ بادى انثال انصب و عليه القول تتابع و كثر فلم يدر بأيه يبدأ و قال (۲) 

زهره الدنيا بهجتها و نضارتها و حسنها و بالضم البياض و الحسن. 

ص: ۲۵۸ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۱۷. 


۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۴۳. 


* تر جمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت انشال یعنی به سمت او ريخت و سخن بر او پی در پی و زياد رفت» و ندانست به 
کدام یک شروع کند. و می گوید: زهره الدنیا شادی های دنیا و خرمی و نیکی آن است و زهره به ضم زاء» سفیدی و نیکی 
معنا می دهد . 


چا ماد | ترجمه ] 
«۶۰» 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب باه الوَالِيَهُ قَالَتْ: رت رجا بمکه میا فى ار أَوْ بن اباب و ابر علی ص خدو ین : 
ریق زیت من فرش مقر مم ال جال وق ارت که و 
طرفه نَحْوَ السّمَاءِ و يَدْعُو فلمّا اال الاس TS‏ توعد کف 1 "و 
ان دا ات تیم انارت و ال امرخ و 
آحَرُونَ یقولون تین هدا ققیل محمد بن علی ابقر عم الم و و الط دَق عن الهم - شخت ون على بن تین بن لق نآ 
طالب عليه السلام(۱) و فی روَابَهِ آبیبصیر رآ ِا از عم رل و َذا ین الیل ها یر مَنْ رَس فى اكاب أضاب 


الشفیته ّا اق اطمة الا الع دُرَاءِ ارام رداق الق دا تافو ل الُھر َذا اين محمد و خدیجه و عل و فَاطِمَةَ 


أل قال تم تقض كريد وله و شاد امف بضوت هل 


ا 


هذا مار الدين الْقَاثِمَة. 


#[تر جمه ]مناقب: حبابه والبیه می گوید: نزدیک غروب در مكه مردی را ديدم كه در ملتزم (بین در خانه و حجر الاسود) 
روی خاک ایستاده و کمر خود را با عمامه ای از خز بسته است. آفتاب نور طلایی خود را چون عمامه ای که بر سر مردان 
است يهن کرده بود (منظورش این است که هنگام غروب بود). دست به سوی آسمان بلند کرده دعا می کند. جمعیت ریختند 
و شروع به سؤال کردند. مسائل مشکل و سوالهای پیچید ه می کردند. هزار مسأله آنها را پاسخ داد. سپس از جای حرکت 
نموده عازم منزل خود شد. یک منادی با صدایی بلند فریاد می زد: اين نوری تابان و چراغی درخشان است و نسیم روح پرور 
و شخصيتى است که قدرتش ناشناخته است!! دیگران می گفتند: این شخص کیست؟ یک نفر گفت: محمد بن على امام باقر 
علیهما السلام است» صاحب اسرار خدا و گوینده دانا است. محمد بن على بن حسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام است. 
-. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۷ - 


در روایت ابی بصیر می گوید: گفت: هان که اين مرد شکافنده علم پیمبران و راهنمای راہ خدا و ارزنده ترين نژاد اصحاب 
سفینه است. اين مرد پسر فاطمه غرّاء عذراء زهرا و بقيه الله در زمين و ناموس دهر پسر محمد و خدیجه و على و فاطمه صلوات 


#* | تر جمه | 


بيان 


الأصیل وقت العصر و بعده و الغزاله الشمس و القمم بکسر القاف و فتح المیم جمع قمه بالکسر و هی أعلى الرآس أى كانت 
الشمس فى رءوس الجبال تتخیل كأنها عمامه على رس رجل لاتصالها برءوسها و قرب آفولها و الغرض کون الوقت آخر اليوم 
و مع ذلك أفتى فی ألف مسأله و يقال ما رمت المکان بالکسر أى ما برحت و الصهل محر که حده الصوت مع بحح و الابلج 
الواضح و المضی ء و التسریح الارسال و الاطلاق أى المرسل لهدایه العباد أو بالجیم من الاسراج بمعنی إيقاد السراج و هو 
آنسب و الارج بکسر الراء من الأرج بالتحريكك و هو توهج ريح الطیب و المرج اما بضم المیم و کسر الراء و تشدید الجیم 


من قولهم مرج الدین إذا فسد أى الذی ضاع بین الناس قدره و قوله علم العلم بتحریک المضاف و الناموس صاحب سر 


ص: ۲۹ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۱۷. 


الملكك أى مخزن آسرار الله فى الدهر. 


** |[ ترجمه ]اصیل به معناى وقت عصر و بعد از آن است و غزاله خورشيد را گویند و قمم به کسر قاف و فتح ميم جمع قمه به 
كسر قاف است و عبارت است از بالاى سر و معنايش اين مى شود كه خورشيد بالاى كوه ها بود واين كونه به نظر مى رسيد 
كه گویی عمامه بر سر مردى استء در اثر اتصالى كه به بالای كوه ها داشت و غروب آن نزديكك بود» و غرض بیان اين است 
كه اواخر روز بود. با اين حال حضرت هزار مسأله را پاسخ داد و عبارت ما رمت بالمكان به کسر راء يعنى مدام و پیوسته آنجا 
بود. و صهل به تحريكك هاءء تيزى صدا همراه با غلظت آن است؛ و كلمه ابلج به معناى واضح و نورانى است؛ و تسريح به 
معناى فرستادن و رها كردن است يعنى برای هدايت بند گان فرستاده شده. يا با جيم و تسريج باشد که به معناى اسراج و چراغ 
روشن كردن باشد كه اين معنا مناسب تر است و ارج به كسر راء از ارج به تحريكك راء مأخوذ است كه عبارت است از انتشار 
بوی خوش؛ و مرج يا به ضم ميم و کسر راء و تشديد جيم است كه از رخ يه معناى تح رک و اهتزاز می آید؛ به خاطر تحرکی 
كه امام بين مردم دارد؛ يا به خاطر اضطرابى كه از ترس دشمنان دارد. يا مرج به فتح ميم و کسر راء و تخفيف جيم از عبارت 
مرج الدين يعنى دين فاسد و تباه شد مأخوذ است يعنى امام كسى است كه قدر و منزلتش بين مردم فاسد گشته است؛ و 
عبارت علَّمُ العلم به تحريكك لالم مضاف است و ناموس صاحب سر شاه را گویند» يعنى امام كنجينه اسرار خدا در روزكار 


است. 
#* | تر جمه | 


۶۱۱ 


عمو 


قبء [المناقب] لابن شهرآ شوب فى خی جابر بن بزية ال أنه لما مکت اشع یز الاب عليه السلام مما لقو 
من نی أَمية دا الَْاقِرَ عليه السلام و أَمَرَ ر أَنْ َأَمذَ الط الذی برل به جبرئیل إلى الب صلی الله عليه و آله و یر که 4 تخریکاً 
ا مق ی إلى امنیچد فصلی یہ وبين ثم وضع على الثواب و نکم لمات ثم نع زم نشج ین کو یم رت 
وخ مه راه المسک و آغطانی طرفاً مله نیت وَوَیدا ال قف با جابر مرک الط 7 تخریکا لین خفیفاً نم قال انز جج اظ 
ماعا الس كَل رجت من مد قمع ضرغ دوأو بن عل تابه وإ ديق و كذة و رجف كذ خرن 
ع مه ور الع لِه و لک تختها اکر من اشن أل تا نم صي جد لتاق عليه السلام الْمَمَارَهَ ای ی ضَوْ وت ألا بها 


الصَّالُونَ امک دیون قال قط اس الا عوك و الشف ام کاو وجوم و طارَث مهم و مم لوق فى شحجودهم الَا 
ان و ام یعون السَیحه بالق و لا رون لص فم تا مر علیهم اف من زقهم و آتاغم العذابٍ ین حت یٹ لا 
َشْعَرُونَ قال ا رل لها و رتا من الْمَمْجدٍ سا عن الط قال هدا من اه فلت و و ما اك با اه بن رَسُولٍ الله قال با جايد- 


رك هنا تر کی آل كوس و آل هاژون ت الاد وف نل لاتاتظ 


التفصل فن غم بينم ا أو جغفر ر للم كل نك و الود | إِذَا هی ای جج چاو على الي وَ إِذَا رجل من الاج لفق 
0 مت و 


> یه تا کی تیآ رل إل ققد له ول الله د ےا ری و بَقِيتٌ مقطعا اذغ الله 
تعالی أذ 7 


° 


2 


و 


دو حست 


و 


٭ ترجمه ]مناقب: جابر بن يزيد جعفی می گوید: وقتی شيعه به زین العابدین عليه السلام از دست گزندهایی که از بنی اميه 
می دیدند شکایت کردند. حضرت. امام باقر عليه السلام را فراخواند و به ايشان امر نمود که نخی را که جبرییل برای پیامبر 
صلی الله عليه و آله نازل کرده بگیرد و آن را تکانی دهد. جابر می گوید: حضرت به مسجد آمد و دو ركعت نماز خواند؛ 
نہیں گرھ أكن زا بر ها کف نیاو گلمانی گنت سپس سر راید گردو از لغش تخی تاز کے کهاز آ۵ زی مک مشر 
می شد خارج کرد و یک سر آن را به من داد. من آرام حركت كردم. فرمود: ای جابر! بایست. حضرت نخ را حركت خفيف 
و نرمی داد و سپس فرمود: بیرون برو و حال مردم را ببین! جابر می كويد از مسجد بيرون رفتم و ديدم از هر سمتی صيحه و 
فریاد و ولوله ای بلند است! ناگھان زلزله شديد و صداى بلند و لرزشی به وجود آمد که همه خانه های مدینه را خراب کرد و 
بيش از سی هزار انسان در زیر آن کشته شدند. سپس امام باقر عليه السلام از مناره بالا رفت و با صدای خیلی بلند فریاد می 
زد: هان ای گمراهان تکذیب کننده! جابر می گوید: مردم خیال می کردند این صدایی از آسمان است. پس با صورت به 
خاک افتادند و دل هایشان به پرواز در آمد و در سجده خود مى گفتند: الامان! الامان! و آنان صیحه آسمان را حقیقتاً نی 
شنیدند ولی کسی را نمی دیدند. سپس حضرت باقر عليه السلام اين آيه را خواند: خُر عَلَيِهم السَمّف من فَوْقِهِمْ و آتامم 
الا فا e‏ عاو إدر تفا از مالأ سر شان مق بر آثاة قزو سر از قدا كل حدس نس 
زدند عذاب به سراغشان آمد.] وقتى حضررت از مناره به زیر آمد و ما از مسجد خارج شدیم» درباره آن نخ از ايشان 
پرسیدم» فرمود: این از همان بقیه است! پرسیدم: بقیه کدام است يا ابن رسول الله؟ فرمود: ای جابر! ١و‏ بق ما تک آل مُوسی 
وا ماوق مل الک د بقره ۰-۲۴۸۱ و بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده 


ائدہ در حالی که فرشتگان آن را حمل می کنند>.1 و جبرئیل آن را نزد ما قرار می دهد. 


- مفضل بن عمر می گوید: حضرت باقر عليه السلام در بين راہ مکه و مدینه به چند نفر که در سر راہ ایستاده بودند برخورد 
کرد. الا-غ یکی از حاجیان مرده بود و اسباب و متاع خود را تقسیم کرده بود و كريه می کرد. همین که چشمش به حضرت 
باقر عليه السلام افتاد پیش آمده گفت: یا ابن رسول الله! الاغم سقط شده و از راه مانده ام از خدا بخواه مال سواریم زنده 


شود. حضرت باقر عليه السلام دعا کرد و خدا مركب او را زنده نمود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۸ - 
#[تر جمه ] 

بیان 

و قد بدد متاعه أى فرق. 


ص: ۲۶۰ 


.۳۱۷ المناقب ج “اص‎ .١-١ 
.۳۱۸ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .۲-۲ 


##] ترجمه آعبارت بدّد متاعه یعنی متاعش را پراکنده کرده بود. 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب: قَالَ بو بتصدیر باقر عليه السلام ما کر ال بخ و آغظع الضجیج 0 بل ما آکتر الضجیج و 
قل العجیج أ تحب أن تفلم ص دق ما وله و تراة عياناً قمع ح يَدَهُ علی َيه و دعا بدعوات فَعَادَ بص يرا ال انطو , یا آا تصدیر 
إلى الحجیج قال قَنَطوْتٌ فَإِذًا اکر الاس ی رة و عتازیز و امین بينم مل الک زکب اللایع فى الا تال این سر اك 
مَوْلَاىَ مَا أقَل الحجیج ر کر اج بے ہل بع یر فی دک كمال عليه السلام ما ا دنا علیکک 2 
یا پیر و إِنْ کان الله تعالَى ما مک و نما از لک و که یا ونه الاس بنا و آن َجَهَُوا فضل الله علا و يكلو ااا 
دون الله* و حن له عَبيدٌ- لَا نَع مو ور ا 1 

بُو مزوه: دخلت مح أبى بصدیر ای مزل أبى جغفر و أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فَقَالَ لی أ 7 ری فی اییت كوه قرب به قلت نَعَمْ و ما 
علْمک بها قال انا و جقفر. 

حلية الَأَزَلیاء(اک بالاشتاد سو یہ .سے عليهم السلام: و سمع عصافیر بصن قَالَ تذری با با عفر ما 


ابو بْنُ زب العف بے ود الله : بن الْعَسَر ال با دا مق نی مُحَمَدُ بن عیی تم انت إِلَى آبی جغفر عليه 


السلام لما بے پی جک اي م ال یا جابز د ان او کال تذل علیک فی كردا الاب عق الله : ْنٌ الْحَسَنِ فَجَکلتٌ 
رمق بب ری تخو راب و آنا مص دق لما قال سیدی اذل دعب أَذْياله فَقَالَ له یا ود الله أنْتَ الى تقول بعا ذا فص نی 
شڪ بن لن إن مهدا و علا واه و قد وَلدانی َم ال یا جاپژ احفر حفيرة و الما حطبا و رنه کال جاز فلت 
فلا أن رَأى الا قذ ضَارّث جرا أقبل علیه بوجهه فقال إِنْ کنت عیث عیث تَرَى فَاْخُلَهَا آن تضرّک فطع بالرّجْلٍ سم فی وجه 


.۱۸۷ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 


نم قال يا جابر یهت الى گفر۱) 


**| ترجمه آمناقب: ابو بصير به حضرت باقر عليه السلام عرض کرد: چقدر حاجی زياد است و صدای داد و فریاد همه جا را 
گرفته!! فرمود: بلکه داد و فریاد زياد است» ولی حاجی چقدر کم است. علاقه داری راستی سخن مرا با چشم خود ببینی؟ در 
این موقع با دست روی دو چشمش کشید و دعایی خواند. ابو بصیر بینا شد. فرمود: اکنون به حاجیها نگاه کن. نگاه کردم 
ديدم بیشتر مردم به شکل بوزینه و خ وک هستند. مؤمن چون ستاره ای درخشان در شب تار در ميان آنها از دور دیده می 
شود. عرض کرد: مولاى من! صحیح می فرمایید. حاجی کم است و صدای ضجه زياد است. باز حضرت دعایی خواند و 
دوباره نابينا شد! ابو بصير در مورد چشم خود (به امام) التماس نمود. امام فرمود: ای ابا بصير! ما از تو مضایقه نداریم! خدا نيز 
به تو ستم روا نداشته! آنچه صلاحت بوده انتخاب کرده. و ما می ترسیم مردم نیز فریفته ما شوند و فضل خدا را بر ما فراموش 
کنند و ما را به جای خدا بپرستند» با اينكه بندهی او هستیم و از عبادتش سرپیچی نمی كنيم و از فرمانبرداری او خسته نمی 


شویم و تسلیم او هستیم. 


- ابو عروه می گوید: با ابا بصير وارد منزل حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام شدیم. ابو بصیر به من گفت: در این 
خانه» پنجره ای را نزديكك سقف می بینی؟ گفتم: بلی تو از کجا خبر داری؟ گفت: حضرت باقر عليه السلام به من نشان داده! 


حلیه الاولیاء: ابو جعفر محمد بن على حضرت باقر عليهما السلام صدای گنجشکانی را شنید که فریاد می زدند! فرمود: ای ابا 
حمزه! می دانی این گنجشکها جه می گویند؟ گفتم: نه. فرمود: تسبیح پرورد گارم عزو جل را می کنند و تقاضای روزی امروز 
خود را می نمایند. - . حلیه الاولیاء ۳ : ۱۸۷ - 


- جابر بن يزيد جعفی می گوید: از مجلس عبد الله بن حسن گذشتم. می گفت: جه چیز محمد بن على علیهما السلام 
(حضرت باقر) را بر من فضیلت داده؟ بعد از آن من خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. لبخندی زده و به من فرمود: جابر! 
بنشین. اول کسی كه از این در وارد شود عبد الله بن حسن است. من مرتب نگاہ می کردم تا کی وارد می شود با اينكه می 
دانستم امام راست می گوید. ناگاه ديدم او با قیافه ای که حاکی از خودخواهی است می آید. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
عبد الله! تو می گفتی جه چیز محمد بن على علیهما السلام را بر من فضیلت داده» با اینکه حضرت محمد و على صلوات الله 
عليهما هم جد او هم جد من است؟ و بعد به من فرمود: جابرا گودالی بکن و پر از هیزم خشک كن و آن را آتش بزن. جابر 
كفت همین که آتش افروخته شد و به صورت خرمنی گداخته در آمد. حضرت باقر عليه السلام روی به جانب عبد اللہ کرده 
فرمود: اگر معتقدی که دارای آن مقام هستیء داخل آتش برو که تو را زیانی نمی رساند. عبد الله فرو ماند و نتوانست چیزی 
بگوید. امام عليه السلام لبخندی به صورت من زده فرمود: جابر! کافر از جواب عاجز شد و حبران گردید. - . مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۳۱۸ - 


* | تر جمه | 


رمقه لحظه لحظا خفیفا و سحبه کمنعه جره على وجه الأرض و الجزل الحطب الیابس أو الغليظ العظیم منه و الکثیر من الشبی ء 
و قوله فقطع بالرجل على بناء المجهول أى انقطعت حجته و بهت على المجهول أى انقطع و تحير و عجز عن الجواب. 


*#[ ترجمه |رمقه یعنی با نگاهی مختصر او را پایید؛ و عبارت سحه بر وزن منعه یعنی او را به زمين کشید؛ و جزل چوب 
خشكك را گویند یا چوب ضخیم و بز رگ خشكك را گویند و چیز زياد را نيز گویند. عبارت فقطع بالرجل بنا بر این که مجهول 


* | تر جمه | 


«$¥» 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب الب فى له اقلوب وی عن الْوَاقِرٍ عليه السلام أنه قال: شم نی هشام بنْ عَودِ امک 
فَدَخَلْتُ علیہ و بو امه وله ققَالَ لی ان یا راب فلت من الراب نا و البه تصدیز ؟ لع یرل یُڈنینی حٌى أجل نی مع 
نت أبو جر ای تفل یی هلت ال فمن اک كفت ابن ع - و لاس بی مد بن علق بن ود الله بن اس 
ال و الله ما عدوت علیک کنا © كال و کی ڈاک كلك عن کات و الله ما هی فف ال 


5 
ما 3 


بج قال 


فنظر ای وَ ا 
از لجع مَرْقُوعاً: لا ال شطانْ بی امه ی یط حائط مشجینا هَذَا یی جد الْجَعْفِيَ فَكانَ كما أخير 


عم 


ال الْكَمَيِتٌ الم دِیٌ: لاله وله رجل من ینی موم ان خری فیھم کلم دنه قد يده قال با ام دوه ما 
کشر لیت کی آخرج سے الت رز فلت و الله نے ما لت فیکم ورس لات و یی ال اغ اعد هذا 


َو 


ال مرو منک بالله ره آلاف دزهم فلت لیسث عِنْدى و آغطیت الکمیت حَمْسِينَ أَلْىّ 
قال له قم و ال فد فَدَحَلَ الْمَخْرُومِيٌ فلم بجذ شینا. فهذا كليل علی أنَّ الْكتُورَ معط 


ان م2 


زم و ای للم آنک الصادق یار 
معنت قَالَ: و بهت عم أبى عبد الله عليه السلام إلَى یعته فلا ها صَلّى 


ص: ۶۲ 


.۳۱۸ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


رکعتین ن تم ال ی ص ليت مع أبى الْمَخْرَ ذَاتَ یژم فجلس أبى يت بخ الله یا هو يت بُح ٍذ آقیل سیخ طوال أبيِض الرّاس و 


لخ مق أ و زا یل فی ره إلى اوخ تم على أ وآ پد شیع وق فم نک نز بهذا 
ما دبا من عثد آبی فلت یا ای من هَذًا لشیم وَ دا السات فَقَالَ مَذَا و اللِ مَك الْمَوْتِ و هَذَا جبرئیل عليه السلام(1). 


جابز بن زي العف عَنْ أبى جغفر عليه السلام د فال: غرف الرجل إِذَا رَأبَاۂ بعقیقه یمان و بعقیقه الاي 


ال: جری عند أبى عبد الله عليه السلام ذكز م عُمَرَ ین سجنه [شجرة] الکنیی رکه ٤‏ ال عليه السلام ما أَرَى لَكم لما اس 
ی لآ کتفی مِنَ الرجل بلخظه ان دا ین انمث الاس قَالَ و كان عُمَرْ 2 بعد ماع مُعَزماً له ای که .)٢(‏ 


هد وخ عنظله: شالت أ یا جغفر عليه السلام أن یْعلمَنی الاشم الْأَعْظَم فقال اذخل البیت فوَضع أبُو جغفر عليه السلام بده علی 
ی ےت علمک قُلْتٌ لا رقم یه فرع الب كما کان. 


7 


ص اس اه ا يل دا لیب تول قیام 
نهم مل رخ تهض من عش ین عير أن توق جاعاه فا فعل دلک سقط له الصا بقاعيو به فان ی الله فى سک 


0 روف تا اسه کان كما قَالَ. 


۷۶ء۶ 7ھ کر أن أ کرت تہ اھ 
و جس قول مرا الور ا زاجم لی بها و ل قال انه فول و الله لين دُکوٹ 


ص: ۶۳ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۳ ص ۳۲۱. 
۲- ۲. المناقب ج ۳ ص ۳۲۱. 


و 


الح عم باشتاده عَنْ أبى بكر الْحَضْرَ می قال: ما حمل ابو جغفر ای الم ی هعّام بن بد میک و صَارَ باب قال 


هِنَامُ لص ڪابه اذ این زیخ تعد بن علق ور م مر أن بودن له لما َل علیہ أب جر ال پیدہ العام علیکک 
هم الام جميعاً : ت جلس قَازْدَادَ هشام عَليه حتقاً رکه الام بالخدافه و جلوبه بكي إذنِ قال يا مد ٿن عل لا یرال 
ال یئکم ذ مو جو ےہ ا و بخ لا سركت أقبل موم علیہ 
لل لا تیکت الوم هص قا م ع قال بها الاس ین تذعبون و آین باه بکم با همتی الله لک و ب 
1 ہو و یب غود ملكا ملك ی میج 


اس لیا أن ہے رٹ رن یت ينه و امر 
حال تم و بین الطعام و اسراب قَسَارُوا الا دون طعام وا شراب حتّى اث مت ف با یش دک 


ع 
َ‫ 


ا العطش و الْججوع قال وص عد ا و شرف علیهم فََالَ ال صوته با آهل الع ور لالم اهلها أنَا َيِه الله ول الله 
کف یك الله خیزتکم ان کشم من و ما آنا علیکم بعفیظ ال و کان فيهم مځ کی هم ال یا ؤم دہ و اللہ غوَة شعیب 


0 


DEE‏ دک نخد روا إِلَى ھا الرَجلى بان شواق ي لذن ِن موفکم وین تخت آزجلکن كص ونی َنِه ارهز 
آطیقونی و کرت فیما انرا لی ایم لی قال واو اشوا إلى آی رو أشكابه لتق تال 


*٭[ترجمہ]مناقب: ثعلبی در نزهه القلوب از حضرت باقر عليه السلام روایت می كند که فرمود: هشام بن عبد الملكك مرا 
خواست. وقتى که وارد شدم بنی اميه اطرافش جمع بودند. گفت: نزدیکک بیا! ترابی. گفتم از تراب (خاك) خلق شده ایم و به 
تراب بر می گردیم. پیوسته مرا پیش می خواند تا يهلوى خود نشاند. سؤال کرد: تو ابو جعفری هستی که بنی اميه را از بين می 
بری؟ گفتم: نه او پسر ابو العباس (سفاح) بن محمد بن علی بن عبد اللہ بن عباس است. نگاهی به من نموده و گفت: به خدا 
سوگند در چهره تو دروغ گوبی نمی بینم! اما این جریان چه وقت انجام خواهد شد؟ گفتم: چند سالی بیش نمانده! زیاد طول 


نخواهد کشید. تا آخر خبر. 


مسجد جعفی بود و همان طور که فرمود» شد. 


- کمیت اسدی می گوید: بر حضرت وارد شدم در حالی که نزد ايشان مردی از بنی مخزوم بود. يس شعر خود را درباره اهل 
بيت علیهم السلام برای حضرت خواندم و هر چقدر که قصیده می خواندم امام می فرمود: ای غلام! كيسه درهمی بیاور. من 
از خانه حضرت خارج نشدم تا این که پنجاه هزار درهم به من بخشید. گفتم: من به خدا قسم به خاطر متاع دنیا برای شما شعر 
نسرودم و از گرفتن پول خودداری کردم. فرمود: ای غلام! این يول را به جای اولش برگردان. وقتی يول را برد مخزومی به او 
گفت: به خدا قسم ده هزار درهم از تو خواستم» فرمودی ندارم» ولی به كميت پنجاه هزار درهم دادی و من هم يقين دارم که 
تو راستگو و نیک و کاری! حضرت به او فرمود: بلند شو و داخل خانه شو و(پول را) بگیر! مرد مخزومی داخل شد ولی هیچ پولی 
نیافت! این اتفاق دلیل بر آن است که آنها گنجهای پوشیده دارند. 


موی سر و ریشش سفید شده بود آمد و بر پدرم سلام کرد. يشت سر او جوانی آمد و به پدرم سلام کرد و دست پیرمرد را 
گرفته و گفت: حرکت کن! به تو دستور نداده اند اينجا بیایی! وقتی هر دو از نزد پدرم رفتند» گفتم: يدر جان! آن پیرمرد و آن 


جوان که بودند؟ فرمود: به خدا قسم» پیرمرد ملک الموت و آن دیگری جبرئیل عليه السلام بود. 


- جابر بن يزيد جعفی از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد که فرمود: ما وقتی چشممان به شخصی بیفتد. می فهمیم واقعا 
ایمان دارد یا منافق است. جابر می گوید: در خدمت حضرت صادق عليه السلام صحبت از عمر بن سخیه کندی شد» حاضرین 
او را ستایش نموده و گفتند: مرد خوبی است. امام عليه السلام فرمود: شما اطلاعی از حال مردم ندارید. من با یک نگاه به 
شخص. وضع او را می فهمم! اين مرد از خبیث ترين افراد است. جابر گفت: عمر بن سخيه بعدها از هیچ حرام خدا روی 


گردان نبود. 


امام باقر عليه السلام دستش را روز زمین گذاشت» ناگهان خحائه تاريكك شد و مفاصل من به لرزه افتاد. حضرت پرسید: جه می 


گویی؟ به تو بیاموزم؟ گفتم: نه! حضرت دستش را برداشت. يس خانه به حال اولش با ز گشت. 


- روایت شده که وقتی زید بن على تصمیم كرفت قیام کند حضرت باقر عليه السلام به او فرمود: ای زید! مثل قیام کننده از 
اين خانواده قبل از ظهور مهدی آنهاء مانند جوجه ای است که هنوز پر و بال در نیاورده. از آشیانه بیرون شود. يس وقتی چنین 
کرد بر زمين می افتد و بچه ها او را می گیرند و با آن بازی می کنند. از خدا در حفظ جان خویش بترس! مبادا فردا تو را در 


کناسه کوفه به دار آویزند! همان طور نيز شد. 


- عبد الله بن طلحه از حضرت صادق عليه السلام در ضمن خبری نقل كرد که پدرم در حجر اسماعیل با مردی نشسته بود و 
صحبت می کردند. در اين ميان وزغی را دید که با زبانش صدا می دهد! پدرم به آن مرد فرمود: می دانی وزغ جه می گوید؟ 


آن مرد گفت: من نمی دانم! فرمود: می گوید: به خدا قسم اگر اسم سومی را ببری» به على ناسزا می گویم تا از اینجا بروید. 


ابی بكر حضرمی می گوید: وقتی حضرت باقر عليه السلام را به شام پیش هشام بن عبد الملکک بردند» به در بارگاه که رسید 
هشام به ياران خود گفت: وقتی من از سرزنش محمد بن على علیهما السلام دست کشیدم» شما شروع به سرزنش کنید! آنگاه 
امر کرد تا به حضرت اجازه ورود دهند. امام عليه السلام که داخل شدء با دست به همه اشاره نموده و فرمود: سلام بر شما! بر 
حاضرین سلام کرد و نشست؛ ہشام از اينكه او را به خلافت سلام نکرد و بدون اجازه نشست. بسیار خشمگین شد. گفت: ای 
محمد بن علی! جه شده که پیوسته یکی پس از دیگری از شما خانواده خروج می کند و اختلاف به وجود می آورد و مردم را 
به پیشوایی خود دعوت نموده» خیال می کند امام است. با اينكه نادان است و علم و اطلاعش اندک است» و شروع کرد به اين 
قبیل سرزنشها. همین که سکوت کرد؛ دیگران یکی یکی سرزنش را شروع کردند. وقتی همه حرفهای خود را زدند. امام عليه 
السلام از جای حرکت کرده فرمود: ای مردم! شما کجا می روید؟ هدف شما چیست؟ خدا به وسیله ما خانواده اولین از شما را 
هدایت کرد و به وسیله ما کار شما پایان می پذیرد؛ اگر شما یک قدرت زود گذری دارید» ما را سلطنتی طولانی است و بعد 


از فرمانروایی ماء دیگر فرمانروایی نخواهد بود؛ زیرا ما اهل عاقبت هستیم و خداوند عزوجل می فرماید: «و الْعاقبَه لین -. 


قصص / ۰-۸۳ [ و فرجام [خوش] از آن برهي زگاران است.] 


هشام دستور داد امام را زندانی کنند. وقتی در زندان شروع به صحبت کرد تمام زندانیان اطرافش را گرفته» نسبت به او علاقه 
و احترامی خاص بيدا کردند. زندانبان به هشام خبر رسانید. دستور داد امام را با همراهانش با چاپار به طرف مدینه ببرند و 
دستور داد جنسی به آنان نفروشند و به آنها غذا و نوشیدنی ندهند! سه روز حرکت کردند در حالی که غذا و آبی نداشتند تا 
اين که به مدين رسیدند. يس دروازه شهر به روی آنها بسته شد. اصحاب حضرت از تشنگی و گرسنگی به حضرت شکایت 
کردند. راوی می گوید: حضرت بالای کوهی رفت» به طوری که بر شهر اشراف داشت و با صدای بلند فریاد زد: ای اهل 
شهری که اهل آن ستمکارند. من بقیه الله هستم! خداوند می فرماید: قت الله یر کم ون کم مزینین و ما آنا کم بعفیظ 
-. هود / ۰0-۸۵( اگر مؤمن باشید. باقیمانده [حلالل] خدا برای شما بهتر است و من بر شما نگاهبان نیستم.] راوی می 
گوید: بين آنها پیرمرد کهنسالی بود. به نزد مردم مدین آمد و گفت: ای قوم! به خدا قسم این دعوت شعيب عليه السلام است. 
به خدا قسم اگر به اين مرد جنس نفروشید از بالا و پایین گرفتار عذاب می شوید. این بار مرا تصدیق كنيد و اطاعت نمایید و 
در رفتار آیندہ تان مرا تکذیب کنید. يس من خیرخواه شما هستم! راوی می گوید: يس مردم شروع به آوردن اجناس خود 
برای امام باقر عليه السلام و اصحابش کردند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۲ - 


۷| تر جمه | 
»¥$« 
كاء [الكافى] الحُسَیْنُ بن مُحَمّدٍ عَنِ المُعلی عَن ابن اشباط عَنْ صالح بن حَمْرَہَ 


ص: ۳۶-۴ 


۱-۱. نفس المصدر ج ٣‏ ص ۳۲۲. 


** | ترجمه ]کافی: مثل این حدیث را نقل می کند. -. كافى ۱ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


الحنق مح ركه شده الغيظ و شق العصا كنايه عن تفريق الجماعه قال الفيروزآ بادى العصا اللسان و عظم الساق و جماعه الإسلام و 
شق العصا مخالفه جماعه الاسلام انتهی. 


##[ترجمه ] کلمه حنق به تحریک نون به معنای شدت خشم است؛ و عبارت شق العصا کنایه از تفرقه بين جماعت است. 
فیروز آبادی می گوید: عصا به معنای زبان و استخوان ساق پا و جماعت اهل اسلام است و شق العصا مخالفت با جماعت اسلام 


است. پابان کلام فیروزآبادی. 
* | تر جمه | 
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اقول 


یحتمل أن یکون الاضافه بيانيه بأن شبه المسلمین بعصا يقوم به الاسلام و تفریقهم بمنزله شق عصا الاسلام أو لامیه بأن شبه 
اجتماعهم بعصا یقومون به لأ-نه سبب قیامهم و بقائهم أو المراد بعصا المسلمین تأديبهم و ضربهم و زجرهم عن المناهی فمن 
فرق جماعتهم فقد شق بعصاهم أى منعهم عن ذلك أو آنهم يشقون و یکسرون العصا فی تأديب هذا الذی يريد تفریق 
قال الجزری فيه (۲) 


لا ترفع عصاک عن أهلكك آی لا تدع تأدیبهم و جمعهم على طاعه الله يقال شق العصا أى فارق الجماعه و لم يرد الضرب 
بالعصا و لكنه جعله مثلا و قیل آراد لا تغفل عن آدبهم و منعهم عن الفساد و منه 


الحدیث: إن الخوارج شقوا عصا المسلمین و فرقوا جماعتهم. 
و منه 
الحدیث: !یاک و قتيل العصا. 


أى إباكك أن کون قاتلا أو مقتولا فى شق عصا المسلمین انتهی و ريما يؤيد ما ذكره من المعنیین الأخيرين. 


و قال المیدانی فى مجمع الأمثال (۳) 


شق فلان عصا المسلمین إذا فرق جمعهم قال آبو عبيد معناه فرق جماعتهم قال و الأصل فی العصا الاجتماع و الائتلاف و ذلک 
آنها لا تدعی عصا حتی تکون جمیعا فإذا انشقت لم تدع عصا و من ذلك قولهم للرجل إذا آقام بالمکان و اطمأن به و اجتمع له 
فيه آمره قد ألقی عصاه. 


قال البارقی فألقت عصاها و استقرت بها النوی قالوا و أصل هذا أن الحادیین یکونان فى رفقه فاذا فرقهم الطریق شقا العصا التی 
معهما فأخذ هذا نصفها و 


ص: ۲۶۵ 
-١‏ ۱. الکافی ج ١‏ ص ۴۷۱. 


۲- ۲. النهایه فى اللغه لابن الأثير الجزرىٌ ج “اص ۱۰۳. 


ركان مجمع الامثال ج اص ۲ طبع مصر سنه ۱۳۴۲ ۰. 


ذا نصفها یضرب مثلا لکل فرقه انتهی و الترشف المص و التقبیل مع اجتماع الماء فی الفم و هو کنایه عن مبالغتهم فى آخذ العلم 
عنه عليه السلام أو عن غايه الحب و لعله تصحیف ترسفه بالسین المهمله یعنی مشی إليه مشی المقید یتحامل رجله مع القيد. 


#*| ترجمه ]محتمل است اضافه عصا به شتق بيانيه باشد به اين معنا كه مسلمین را به عصایی تشبیه کرده باشد که قوام اسلام به 
آن است و تفرقه آنها به منزله شکافتن عصای اسلام است. يا اين که اضافه لامیه باشد به اين معنا که اجتماع مسلمین به عصایی 
تشبیه شود که كه با آن بایستند زیرا که عصا سبب قیام و بقای آنهاست یا مراد از عصای مسلمین» تأدیب و ضرب و بازداشتن 
مسلمین از منکرات باشد. مس کسی که بین مسلمین تفرقه افکنی کت عصای آنها را سفن کرده سے آنان را از منکرات باز 
داشته یا معنا این طور باشد که آنان عضا رادو تأدیب کسی که خواسته جماعتشان را متفرق سازد. منشق می کنند و می 


جزری در این مورد می گوید: عبارت لا- ترفع عصاک عن اهلک یعنی تأديب كردن آنان و جمع کردنشان را بر طاعت خدا 
رها مکن. عبارت شق العصا یعنی جماعتشان را متفرق ساخت و مقصود ضرب با عصا نیست. بلکه این ضرب المثل شده و 
منظور این است که از تأديب آنان و منعشان از فساد» غافل مشو و حدیث خوارج شق عصای مسلمین کردند. از همین باب 
ای یقن اعت لین وا مطرق ماد و غارف اباك و قل العضا به این معنا که شرس از انم کال با ول دروا 


تفرقه بين مسلمانان باشی از همین باب است. کلام جزری پایان یافت. و جه بسا مؤید دو معنای اخیری که ذكر کرد باشد. 


میدانی در مجمع الامثال می گوید: عبارت شی فلا-ن عصا المسلمین یعنی جمع آنان را متفرق ساخت. ابو عبید می گوید: 
معنایش اين است که جماعتشان را متفرق ساخت و می افزاید: اصل در عصا به معنای اجتماع و ائتلاف است و علت آن است 
که عصا عصا خوانده نمی شود مگر این که جماعت جمع باشند و وقتی يراكنده شدند. عصا خوانده نمی شود. از همین باب 
است که وقتی کسی در جایی اقامت کرد و در آن آرام كرفت و جایش در آنجا مستقر گردید به او گفته می شود: عصایش 


را القا نمود . 


بارقی می گوید: در مورد عبارت فالقت عصاها و استقرت بها النوی می گویند: ريشه این عبارت آن است که دو رجز خوان 
شتر در کاروانی بودند» وقتی به دوراهی رسیدند عصایی را که داشتند نصف کردند و یکی نصف آن و دیگری نصف دیگر 
را گرفت. اين مثالی برای هر نوع تفرقه و جدایی است. ترشف به معنای مکیدن و بوسیدن همراه با جمع شدن آب در دهان 
است و عبارت حدیت. کنایه از مبالغه قوم در اخذ علم از حضرت عليه السلام است و يا کنایه از غایت محبت است و شاید 
غلط باشد و صحیح آن ترشف با سین باشد یعنی به سمت او رفت» به صورت راہ رفتن شخصی در بند که پایش را با زنجیر 
آن می کشد. 


چا ماد | ترجمه ] 
۶۵ 


قبء [المناقب] لابن شھر آشوب عَاصٍع الحناط عَنْ مُحمّدِ بن مثلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: سَمغتُ و هُوَ قول لر جل من 


27 مه و ہر مه و 


هل إِفْرِيِقِيَةَ مَا حال زا شب ال له حا صَالِحاً رانک العَلامَ قال رَحِمَهُ الله فك جَعِلْتٌ فداک و مات قال نَعمْ رحمه الله قلت 


و کی مات قَالَ بعد حُروجکک يو و مگ“ مين (۱). 


و فی کیت ث الب أ حَلَ أا علیآپی عفر عليه السلام وتا عم و پاش او و ات سے 
3 ال ار نم آن تَسأنُوا عَنْ َو الاب مِنْ کتاب الله - کن حر وت رس نو تی آکلها کل جين یادن 
ربها(0) الوا ص َف عرذه الب أرَدْنَا آن نالك قال تن اجره الى قال الله تعالی- آضرلها اب و فوعُها فى الشماء و تن 


5 عر 
7 5 
3 عي خی لت من 5 


عَلِنٌ بن أبى حَمْرَةَ و أبُو بص بد ير قَالا.: كان امد علی آبی جَغفَر عليه السلام دنا علیہ 
م باح اث باب باح تم فا کی اند انی فى وض ذاو ٤ال‏ ا بيا دی مد 
رج له ص جيف ص مزاۃ ال علق ‏ رها من آغلاها و بنشوها من آشقلها عى لدبم نها لها أو رها نظر ال فَارْتَعَدَتْ 
فرائصدی خی خِفْتٌ علی یی ما ترا فى تلکک الا وضع یه علی ص دُرى فَقَالَ أ 3 ت آنت فلك تمه ياك اک 
ال یس علیک باس تم قال انه َو فَقَالَ لی ما 


ص: ۳۶۶ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۲۵. 


۲- ۲. سوره ابراهيم. الایه: ۲۴ و ۲۵. 
۳- ۳. المناقب ج اص ۳۲۵. 


ع وج 


تری قلت اشمی و اهم آبی و اکا | ولا لی لا آغرفهع ال يا عَلِيُ لو ا أن ک عِنْدِى ما یس لی رک ما اطلعتک عَلَى هَذًا أمَا 
هم سَِيَرْدَادُونَ عَلَى عَدَد ما هَاهُنا ال علي بن أبى عغرّة ف فمکنث و اله بغ لک عشرین سک تم ول لی اعد ما ریت 


بو هو بُو عبد الله عليه السلام: إِنٗ ات روم و 
ان له ابو جغقر ا شب أن ترا له عن تا ان ال نع نی مختاج یو فکتب یه بو جغفر كتابا ده فى رق 
آییض وَحَتمة بخاتمه ‏ قال اذْمَثِ بدا الكتّاب اليه ی البقیع عى کی وه نم نوی يا درجان ملک ادا شش 
ده یه الات لھا قره قال أتْحبٌ أن تری آباک فا تجرخ کی آتیک به اه ب نان ۵ الق لم بْب لفیا تی 
انی یل سود فى عه حول سود رذ اه لت و علیہ عَليْه وال آفود ال لى ذا ابوک و لکن غیرد اللهت و دام 


لحم و جر" اتيم ماله عن حاله ال نی كنت أن توَالَى يَنى مه و کنت آنت وای أَهْلَ ابیت و کنث آپفشک علی لک 


2 


و اُخزشک قالی هنک أن الهؤم على لكك بن این یی ی یقت مت ت ار نتوه قث الْعال و هو مال و 
ہس یہ ۰ ی و اد ۶" دی 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۲۵. 


ان 8 عرةا ا گار واف جل کات قل جل على سیگ ول ها ١‏ اور ناشن 
لف من 7۶ 


اب بن یة: سأك آبا جقفر عليه السلام عَنْ وله تعَالَى- و گذلک ری إِبثراھیم تلکوت الشماواتِ (۱ دم ابو جففر ده و 
ان ات سک رنت توجذت ات مرو مق ری فى مه ی ری ورا حا عت بے ری تال كد رای اب 
مکوت الع اوات و انز إلى اأص 3 ثم ازغ رمک فما رع ری بك الگفت كفا كاة ند بوبی و ا ج من الذار و 
E2‏ تب و ال مض عیتیک ماع تم ال نک فى اماب یی زآه ورین تحت عیتن تلم أ مي تُمتََطی شا و 
۴ آنت علی زأس ین لیام حدر ُم خرجتا ِن دیک العام ی تجاوزنا حفس ال قیذه علکوث الزض علض 
که د و أ دی ادا حن فی الا ایی کا فیھا و عع ی ما كان اَل یہ فلت ملت اک کم دعب ین اليؤم َال 


ت شاعات 7. 


4١ 


جو 


ید و 


گفت: وقتى من آمدم زنده و سالم بود و به شما سلام می رساند! فرمود: خدا رحمتش کند! پرسیدم: فدايت شوم! مُرد؟ فرمود: 


بله خدايش رحمت کند! پرسیدم: جه وقت مُرد؟ فرمود: دو روز بعد از بيرون آمدن توا 


- در روایت حلبی دارد: گروهی بر امام باقر عليه السلام داخل شده و تقاضای علامت کردند. حضرت آنان را به نامھایشان 
خبر داد و به آنها خبر داد که در جه خصوصی قصد سؤال داشتند و فرمود: می خواستید از اين آیه کتاب خدا بپرسید: کشججره 
طبه اص لها ثابت و فزغها فی الشّماء تُؤتى كلها كلَّ حين بان رها - . ابراهيم /۲۴ و ۸-۲۵ [مانند درختی پاک است که 
ریشه اش اسر رو شاخه اش در آسمان است؟ میوه اش را هر دم ات پرورد گارش من دهند.) گفتند: درست فرمودی| ما 
می خواستیم همین آيه را از شما بپرسیم! فرمود: ما همان درختی هستیم که خدای تعالی می فرماید: ريشه اش استوار و شاخه 
اش در آسمان است و ما به شیعیان خود آنچه از علممان را بخواهیم» می دهیم. 


- على بن ابی حمزه و ابو بصیر می گویند: وعده داشتیم خدمت حضرت باقر عليه السلام برسیم. من و ابو لیلی رفتیم. فرمود: 
ای سکینه! چراغ را بیاور. چراغ را آورد. فرمود: آن زنبیل هندی که فلان جا است بیاور! آورد. حضرت مهر از آن برگرفت و 
کتابی زرد رنگ بیرون آورد؛ على می گوید: شروع کرد به ورق زدن تا به یک سوم یا یک چهارم رسید» در این موقع نگاهی 
به من نمود. چنان لرزه بر اندامم افتاد که نزدیکک بود قالب تھی کنم. همین که مرا چنان دید دست روی سینه ام گذاشته و 
فرمود: خوب شدی؟ عرض کردم آری فدایت شوم. فرمود: چیزی نیست ناراحت مشوا سپس فرمود: نزدیک بیا. همین که 
نزدیک شدم» پرسید جه می بینی؟ عرض کردم: اسم من و اسم اولادم كه آنها را نمی شناسم. فرمود: اگر مقام تو نزد من ( که 
دیگران این مقام را ندارند) نبود» بر این سر تو را مطلع نمی کردم! اينها از عددی که در اين جا هست اضافه خواهند شد. على 
بن ابی حمزه می گوید: در حدود بيست سال گذشت» سپس به تعدادی که در آن کتاب به چشم خود دیدم برایم اولاد متولد 
شد. تا آخر خبر. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۵ - 


- ابو عيينه و امام صادق عليه السلام می گویند: موحد به نزد حضرت باقر عليه السلام آمد و از دشمنی پدرش با اهل بيت و 
فسق او شکایت نمود و كفت که پدرش اموالش را هنكام م رگ مخفی نموده! حضرت باقر عليه السلام به او فرمود: دوست 
داری او را ببینی و از او در خصوص اموالش سوال کنی؟ مرد گفت: آری! من محتاج و نیازمندم! امام با خط خود در طوماری 


سپس ندا سر ده: ای درجان! مرد چنین کرد؛ مردی نزد او آمد و نامه حضرت را به آن مرد داد؛ وقتی نامه را خواند به موحد 
گفت: می خواهی يدرت را ببینی؟ از همین جا تکان نخور تا را او را به نزد تو بیاورم زیرا که او در كوه ضجنان است. رفت و 
اند کی نگذشت که مردی سياه که بر گردنش ریسمانی سياه بود و زبانش آویزان بود و از دهان بیرون آمده بود و شلواری 
سياه به تن داشت آمد. يس به من گفت: این يدر توست ولی حرارت و دود جهنم و نوشیدن آب جوشان شمایل او را متغیر 
ساخته! من از حالش پرسیدم ؟ گفت گفت: من از دوستان بنی اميه بودم ولی تو از دوستداران اهل ب بيت عليهم السلام بودی و من به 
همین خاطر از تو كينه داشتم و مالم را بر تو حرام کردم و آن را از تو مخفی نموده» دفن کردم. من امروز بر کرده خود 
پشیمانم. به باغم برو و زیر درخت زیتون را حفر كن و مال را بگیر و آن را که صد و پنجاه هزار است بردار! صد هزار از آن 
را تقدیم محمد بن على علیهما السلام كن و باقی برای تو باشد؛ مرد چنین کرد. امام باقر عليه السلام با آن پول قرضی را تأديه 
کرد و با آن زمینی خرید و سپس فرمود: هان که ندامت میت بر این که در محبت ما کوتاهی کرد و حق ما را تضییع کرد به 
غاطز رق و سروری کا یر ها وار تمؤف او اسرد واه قشا رس اقے ال ای طالت ۳ ۶ 


- جابر بن يزيد جعفی می گوید: از حضرت باقر عليه السلام از این آيه سؤال کردم «و کذلک تُری ارايم لكوت الشّماوات 
- . انعام / ۰0-۷۵ [و این گونه» ملكوت آسمانها و زمين را به ابراهيم نمایاندیم.) امام عليه السلام با دست اشاره نموده و 
فرمود: سرت را بلند كن! سر بلند کردم» ديدم سقف شكافته شد. چشمم به شکاف دوخته شد» نوری ديدم كه چشمم خیره 
شد! فرمود: اين طور ابراهيم ملكوت آسمان را دید؛ و فرمود: به زمين نگاه کن و بعد سرت را بلند كن. همین که سرم را بلند 
كردم ديدم سقف مثل اول شده» امام دست مرا كرفت و از خانه خارج كرد. یک جامه بر تن من نموده فرمود: چشم خود را 
ساعتی ببند! سپس فرمود: تو در همان ظلماتی هستی که ذو القرنين ديد! چشم گشودم» چیزی ندیدم. چند قدم كه رفتیم 
فرمود: تو اکنون كنار همان چشمه حیات خضر هستی. سپس از این عالم خارج شدیم تا ينج قسمت را رد کردیم. فرمود: اینها 
ملکوت زمین است. باز فرمود: چشم فرو بند! دستم را كرفت ناگاه متوجه شدم در همان خانه اول هستیم. آن لباس را از تن 
من بیرون آورد. عرض کردم: فدایت شوم! چقدر از روز گذشت؟ فرمود: سه ساعت. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۶ - 


بد > | ترجمه ] 
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عم [إعلام الورى] شعیب الْعقفوفق عَنْ آبی عُرْوَة قال: دخلت مع أبى بصدیر إِلَى مَنِْلٍ أبى جغفر عليه السلام أو أبى عد الله 
اک( 
تر جمه ]اعلام الوری: ابو عروه می گوید: من با ابی بصیر بر منزل امام باقر يا امام صادق علیهما السلام داخل شدم. ابو بصير 
به من گفت: آيا در خانه شکافی نزديكك سقف می بینی؟ گفتم: بله! تو از كجا از آن خبر داری؟( ابو بصیر نابينا بود) گفت: 


امام باقر عليه السلام آن را نشانم داد!! - . اعلام الوری: ۲۶۱ - 


* | تر جمه | 


«$V» 


قب (۴)»[المناقب] لابن شهرآشوب عم [إعلام الورى] اد بْنُ عُنْمَانَ عن ابن أبى يَعْفُور قال مرمع أبَا عبد الله عليه السلام 
ل 


1 


0 5 
٦ 


ی قَالَ ذات یوم بی ین أجلی تحمس مین َححصبِتٌ ما ژد و لا نَقَصَ (۵). 


2۳ 


٭| ترجمه |مناقب. اعلام الوری: ابن ابی یعفور می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: پدرم روزی به من 
فرمود: از عمر من ينج سال مانده. من آن تاریخ را حفظ کردم» کم و زياد نشد. - . مناقب آل ابی طالب ۳ : ۳۲۰ ۰ اعلام 


الوری: ٣۲‏ - 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


سرت 0 و ابا م م وتا نا ےت حجار الزَّيْتَ و ان 


2 


ص: ۳۶۸ 


۷۵ سوره الأنعام الایه:‎ .١ -١ 
.۳۲۶ المناقب ج ۳ ص‎ .۲-۲ 
.۲۶۱ إعلام الوری ص‎ .۳ -۳ 
.۳۲۰ المناقب ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. اعلام الوری ص ۲۶۲. 


2 


لس الرَكيْه بت لام معث آذنی قذا ین أبى مجففر علیهالسلامقال رها بد ما ماك شام و 
فد کت الول نی أن تيد تهدم و یل ” ترابها كين عن بت لحار و اوت 


٭|ترجمہ] کشف الغمه: يزيد د بن حازم می گوید : خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» از خانه هشام بن عبد الملک که در 
حال ساخت آن بودند گذشتیم. امام فرمود: به خدا قسم ويران خواهد شد و خاک آن را بر می دارند. به خدا سو گند احجار 
الزیت كه محل نفس زكيه است آشکار خواهد شد. من خیلی تعجب کردم! با خود گفتم: خانه هشام را جه کسی می تواند 
خراب کند؟! این مطلب را از حضرت باقر عليه السلام شنیدم. يس از مرگ هشام ولید دستور داد خانه را ويران کنند و 
خاکش را بردارند. خاک را برداشتند تا سنگها نمودار شد و من آن سنگها را دیدم. -. کشف الغمه ۲: ۳۴۶ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


آحجار الزیت موضع بالمدینه و بها قتل محمد بن عبد الله بن الحسن الملقب بالنفس الز کیه كما سیأتی. 


| ترجمه |احجار الزيت جايى در مدينه است که محمد بن عبدالله بن الحسن ملقب به نفس زكيه در آن کشته شد. چنانچه 


خواهد آمد. 


بو جغفر: کان فیما ی اہی ال إا نا مت فلا یی على 


۔ 


اد یرک ام ارام یه مام و الم أ عبد الله تاک سیذمو ای تذیه فدہ ان مره قصیز نما قضَى 


أبن ا كنا آمرنی و ای عدذ الله الاماعه عکانه فکان کما قال آبی و ما لب عوك الله الات ا عق مات و كانت قده من 
له جرا بای ء قبل أن تکون فيكونٌ و بهبُغرف الما 
یر ی کر ات قال كان سول الله 


**| ترجمه ] کشف الغمه: ابو بصیر از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد که فرمود: از جمله وصیتی که پدرم به من نمود این بود 
که وقتی من مردم» جز تو کسی مرا غسل ندهد! زیرا امام را جز امام غسل نباید بدهد. و متوجه باش که برادرت عبد الله ادعای 
امامت خواهد کردا به او کاری نداشته باش که عمر کوتاهی دارد. ب پس از در کت پدرم طبق دستورش او را غسل دادم. عبد 
الله نيز ادعای امامت نمود. همان طور که پدرم فرمود طولی نکشید که عبدالله از دنیا رفت. این از اشارات آن جناب بود که ما 


را به جریانهایی که بعد اتفاق می افتاد مژده می داد و به همین دلیل امام شناخته می شد . 


فيض بن مطر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. می خواستم از نماز شب در محمل بپرسم. قبل از سؤال 
فرمود: پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله در مسافرت روی مركب سواری خود. جایی که مركب قصد رفتن به آن جا را داشت» 
نماز می خواند. -. کشف الغمه ۲ : ۳۴۷ - 

۶ تر جمہ] 

«¥» 

یج [الخرائج و الجرائح] سَعْدٌ الْإشكافٌ: مه (۳) 

| ترجمه آخرائج: مثل این روایت را نقل می کند. -. الخرائج و الجرائح ۱ - 

تر جمه] 

«¥1» 


کشف» [كشف الغمه] من کل احفیری عَنْ سَقدِ الإ شکافِ قَالَ: سل الْإِذْنَ علی آبی جغفر عليه السلام قَقِيلَ لى- نا تخل إِنَّ 
عِنْدَهُ وم ین |شوانکم فما ُت أَنْ رج على الا عشر زجلا هون ارط و علیهم یه یات و بوث و حفاف توا و 
وا خلت عَلَى آبی جتفر لت له ترا آغرف عولاء الّذِينَ ڪر جوا ین دک من هم ال مَوُلَاءِ نوم من |خوانکم الْجنٌ تال 
لت و يَظْهَرُونَ کم فَقَالَ 


ص: ۳۶۹ 
۱- ۱. مد کشف الغمّه ج ۲ص ۴۶ . 


۲-1. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۴۷. 
۳ ۳. لم آقف عليه فى المطبوعه عاجلا. 


َعم يَعْدُونَ عَلیّا فی حلالهم و حرامهم كما تَغْدُونَ (۱). 


٭ ترجمه ] کشف الغمه: سعد اسکاف می گوید: از حضرت باقر عليه السلام اجازه ملاقات خواستم» پیغام داد عجله نکن! عده 
ای از برادرانتان اینجا هستند. چیزی نگذشت که دوازده مرد شبیه هندیها که قباهای تنگی پوشیده بودند و روی آن ردایی از 


خز و کفش به پا داشتند خارج شدند. سلام کردند و رد شدند. 


خدمت امام رسیده عرض کردم: اینهایی را که از نزد شما بیرون آمدند. نشناختم! که بودند؟ فرمود: اينها برادران شما از جن 
بودند! عرض کردم: مگر برای شما آشکار می شوند؟ فرمود: بلی» همان طور كه شما در مورد مسائل حلا-ل و حرام خود 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


» [الخرائج و الجرائح] عَنْ سرد الْإسشكاف: مِللهُ (5) بيان الزط بالضم جيل من الهند و البت الطيلسان من خز و نحوه و الجمع 
البتوت. 


* | ترجمه |خرائج: مثل این روایت را نقل نموده است. - . الخرانج و الجرائح ١٦‏ - 
* | تر جمه | 


«Vf» 


کته | كفت الغيه] من دنل الحقیری عَنْ مالک الْجَهَنِيَ قَالَ: كنت اعدا 


لو 
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ند أبى جغفر عليه السلام فظزث یه و بعلت 
آفکه فى لذيقى و اول مد ععک الله و کمک و جعلکت مه علی له فلت یی وَقَالَ با مالک ال د عم عقا بات 
إليه. 


هم 


وَعَنْ أبى الُذَبْلِ ال: قال لی اپو جغقر ی الیل اه ای عَلَينا َه لتقذر إنَّ انك يُطِيفُونَ بَا فا( 


وَعَنْ أبى عءٍد الله عليه ال لام قال: کا فی کار بیقر عليه السلام اة قترجعها وى دیق ال توق ما تقول ده 


2 


لاه قَالرا ا ال ول فَفَذتُکع نکم تَفْقدُهَا قبل آن تقد 15ھ انتا 

هذا آخر ما آردت إثباته من کتاب الدلائل. 

و تقلت من کراب جج جَمَعَهُ الوَزِیژ السَعِيدٌ 7 7 اح اس کک تی ال کر 
بَعْض هم قا 


جل ابو الفح یی بن مُحمّد بن عیام اكاب كَالَ عدت به قَالَ: کت ب ین مکه و الْمَدِيئه ما ناب بح يلوح من ابر 


يَظهَرُ تَارَه و يَعِيبُ أخرى عَتّی قرب منی امه فإذا ہُو لام سبَاعِيٌ أو مان فسلع علی فردَذت عَليه وَ قلت من أَيْنَ قال من الله 


فلت و إِلَى أبن فقال إِلّی الله قال فلت فعلام فقال عَلَى الله فلت فَمَا راد ک قال النَقْوَى 

ص: ۲۷۰ 

۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۴۸. 

۲- ۲. لم يوجد هذا الرمز فى مطبوعه تبریزه كما ان الحدیث لم نقف عليه فى الخرائج المطبوعه» نعم آخرجه الکلینی فی الکافی 


ج ۱ ص ۳۹۵ بتفاوت بسير. 
۳-۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۵۰. 


ٴ فار الا بنا ٭٭×٭و ما خات عن گنا راد 


يہ ٹا تال گا الففو و ةو ئن ساءنا ماه ہلا 


و مَنْ کان غَاصِبَنَا حفنا*«*«*«یومْ یامه مِیعَادُ 


**[ترجمه]كشف الغمه: مالک جهنى می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودم و به آن جناب نگاه می کردم و 
در دل با خود می گفتم: واقعاً خدا تو را بز رگ نموده و شخصيت داده و حجت خود بر مردم نموده. حضرت به من نگاهی 


نموده و فرمود: ای مالک! جريان زور گر اس از الج قو اتدیقدمی ئی. 


اط با طرات سی کد 


خواند! فرمود: می دانید اين کبوتر جه می گوید؟ گفتند: نه. فرمود: می گوید: رها کردم شما راء رها کردم. فرمود قبل از 
اينكه ما را رها کند. ما او را رها می کنیم. دستور داد کبوتر را بکشند. 


اين آخرین قسمتی بود که از کتاب دلائل حمیری نقل کردم. 
مطالب زیر را از کتاب وزير سعيد مؤيد الدین ابو طالب محمد بن احمد ابن محمد بن علقمی رحمه الله عليه نقل می کنم. 


ہہ ور تی چو پر ہر ری ہرس 
بچه ای هفت يا هشت ساله است. به من سلام کرد. جواب دادم. . 2 : از كجا مى آیی؟ گفت: از جانب خدا. گفتم کجا 
می روى؟ جواب داد به جانب خدا! پرسیدم: بر جه جيزى متكى هستی؟ گفت: بر خدا! سؤال كردم: خوراک تو چیست؟ 
گفت: تقوا. سؤال كردم: از كدام قبيله هستى؟ گفت: مردى عربم. گفتم آشکاراتر بگو! گفت: قريشى. باز آشکارتر خواستم 


گفت: از بنى هاشم. توضيح خواستم» گفت: علوى هستم اين شعر را خواند: 


ما بر حوض [كوثر] سوق دهنده و طرد کنند گان از آن هستیم. که سوق می دهیم و طرد می کنیم و وارد شوند گان بر آن 


سعادت مند می شوند. 
کسی که رستگار شود فقط به سیب ما رستگار می شود و کسی که محبت ما زاد اوست؛ تومید ٹمی شود 


و 


و کسی كه حق ما را غصب کند. روز قيامت میعاد او خواهد بود. 


سپس فرمود: من محمد بن على بن حسین بن على بن ابی طالبم. سپس ناگاه ديدم نيستء نفهمیدم به آسمان بالا رفت يا به 
ومين رو رقع د کف ای 4۱۳۵۱۸۲ 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


کش» [رجال الکشی] طاہِژ بن عیتری عَنْ جففر بن مُحَمّدِ عن الشجاعی عَنْ مُحَمّدِ بن امین عَنْ صَفْوَانَ بن یخی عَنْ حفزه 
بن الطّار عَنْ أبيه مُحَمّدِ قال: جت إلى باب آبی جغفر عليه السلام أشتَأذِن علیه فلع ادن لی فَاذِنَ لغیری فرجغت إلى مترلی و 


أنَا مَعْمُومٌ فطرخحت تفیتی علی س ریر فی الّار و دعب عَنَّى الوم فجعلت أفكرٌ و آقول أ لیس الْمُوْجِتَهُ تقول کذا و الْقَدَرِيّهُ تقول 
کَذَا و الْحَرُورِيّه مول كذًا و الزَّبْدِيهُ تقول كذًا فد علیهم تلهم تاتا أفكرُ فى هذا ی نَادَى الْمُنَادِى فاذا اباب یدق فلت مَنْ 


هَذَا فقال سول لابی جغفر عليه السلام بقُول لكك أَبُو جغفر عليه السلام أجث قَأَحَذْتٌ تیابی علی و مَضیِت مَعَهُ فلت علیه فَلَمَا 


رآنی قال وتعفد لا إلى الموجته و لا ای ر و لا إلى ارت و ا إلى الأقدكه و لکن انا اننا حجیتک ركذا و کذا 
۳۹ فلت و فك به (۲). 


#*[ترجمه آرجال کشی: حمزه بن الطیار از يدر خود محمد نقل کرد كه گفت: به در خانه امام باقر عليه السلام رفتم و اجازه 
ورود خواستم نداد ولی به دیگری اجازه داد! من با اندوه به منزل بر گشتم خود را روی تختی که ميان خانه بود انداختم و 
خواب از چشمم رفت! شروع کردم به فکر و می گفتم: مگر مرجته همین را نمی گویند و قدریها نيز همين طور» حروریه و 
زيديه نیز همین ما گفتار آنها را رد می کنیم! در این افکار بودم که صدای کسی را شنیدم. متوجه شدم کوبه درب به صدا 
درآمدا گفتم: کیست؟ جواب داد: از طرف حضرت باقر عليه السلام آمده ام. می فرماید: پیش من بیا. لباس پوشیدم و با او 
رفتم» همین که مرا دید فرمود: ای محمد! به مرجثه و قدریها و حروریها و زیدیها يناه نبره و به نزد ما بيا. من به اين دلیل به تو 


اجازه ورود ندادم. من قبول کردم و به امامت آن حضرت قائل شدم. - . رجال کشی: ۲۲۳ - 


* | تر جمه | 


«VA» 


و 


كشفء [كشف الغمه] مِنْ لال الحفیری عَنْ حفزه بن مُحَمّد الطیار قَالَ: نیت باب أبى جغفر عليه السلام و ذ کر مه و فيه يا 
این مُحمّدٍ لا إِلَى مرج (۳). 


ص: ۲۷۱ 


۱-۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص ۳۵۱. 


۲-۲ رجال الكش ص ۲۲۳. 
۳ ۳. کشف الغقه ج ٢‏ ص ۳۴۹. 


**[ترجمه ]کشف الغمه: مثل این روایت را نقل می کند و به جای جثت الى باب در اول آن اتيت باب دارد و در انتهای 
وٹ موق ها و مسقي داروے گنت التی 9۳6۰۲ 


] ترجمه‎ | E 
«V $» 


كثر» [رجال الکضی] د ةوقل عا أب العم بوب بن توح عن معان بن خر الخيئ أيقة مو ال کم یکو ا 
بن محمد مح قال نی ابی عَنْ إِشِحَاعِيلَ بن أبى حر عَنْ آبیهقال: زکب أَبُو جقفر عليه السلام فا 
۰ م ان یه رثن َعَة إلَى دک الْحائط و تا شمان بن کي ال له یمان بن َالِ جلت ڌاک يغه 


Gn 


لام ما فی یمه فَقَالَ يَا شر مان و الّذِی بَعت مختد اوه و اط طَفَاهُ بال ساله اه للم ما فی يَوْمِهِ و فی شهره و فی س کته تم 
مت سج ی مس لت نت سد 


نے ہر ےت یی کہ کی 6 


على ابق هت ال رما فلا بالل هیا تا کت نت 12 رجا وگ قم بن إلى المؤضع ای 
وض شتا فيه سر ِقَتَكُمَا و ی صضاحبکعا الى ماه ی ید کما و رن 5 


2 


۲ 


الل را قرو جققر عليه السلام عِلْمَائهُ آن تویقوا نما قال انلق آنت یا یمان ای ذلك الْجبَلٍ و 
ےی ریک لت لک دبک انب بز 
هذا یه رق ازمجل آخر و لمأت و سوف بای ات و فی بی از عطیم ما سیف حى اهيب إِلَى الكل فَصَعِدْتٌ 
ی کف الَّذِى وص ف لی اث رجت مله تين وفر رجلين عى یت بها اقفر عليه السلام ال با ین إن یت 


ای عَدٍ رَأَبْتَ الْعَجَبَ بِالْمَدِيئهِمِمَا بطم كثيرٌ من النّاس. 


2 
f 


ص: ۲۷۲ 


2 


قا 


ع ا 
4 كا 


بقل ول وه و ذا لیب مق و جر ليه السلام إن ول يو 5 یس مع مر دَاقَهُ و سَدَاقَهُ عندى ” 
ول ما مب ےنت تر ات لم 1ك لجنل 


86 


کو 


۳ 2 


انك اقل بعاد عن ّم الى أن یش ہو عى كه ابو مقر عليه السلام ثم ال بام ئینی بعيبه كذًا و کذا اتی بها م 
قال ای إن اذى وق دا َو اب بل فی جمیع ما اذى و وی عه ری ريل نر و و باتیک إلى ام و و 


رل من آفیل ویر ادا اتاک اجه ی نع عى و اما ها ذان ن الشارقانِ تارج ین ها ی متا نی 


2 2 
<o‏ َال أ- 


بالگارقین فکانا يَرَيَانِ أنه ّا يَقَطعهُمَا به قول اَی جَغقٍ عليه السلام قل أ ہک وَيْلَكُمَا 


8 


e‏ من لو شهد َلی أل ال دين جز چات نما قطَعَهمَا قَالَ أَح دُهُمَا و الله ا آبا جَغفر لد فَطَعْتَِى بت و ما 
نی ھا و عم أُجْرَى تَویتی عَلَى رد یرک ك و لی ما رنه الم دِيئهُ و إلى غلم ئک ل تلم الي و لیک آفل 


ل 
بش لب مه وم دن ار خمه رق له بر جقفرعلی السلام وال له آنت على خير ! ثم لت الی ای 
رعق قا لاك "و" 


- 
2 


إلى له بعشرین سه ال سلیمان بن حَالدٍ ابی مره با ابا تشر هرن دلاله عب من هَذًَا فَقَالَ أَبُو حهرّة الْعجيهُ فی الہ 
ری تو لها بل ینعی ج ری إلى و زد الوالی إِلَى أبى جر عليه السلام َأ قال 


نت آخجوتیی بكرا فیا علشث اکى راغ قوض الله 
کت مِنَ یاب کذا و کذا قال ما اشم الو جل الَذِى لَه 


و اتی زک بكرا فى تبتك و 
سیت 0 


1 


انت تکالہ 


2 


إلا بالق فقال البزبری منت باه ده لا شریک لَه و بمح علیہ العلا وَ أَشْهَدُ آنکم أَهْل بَِتِ الوخمه الّذِينَ أَذْهَبِ الله 
عنْکم الرخس و طهر كم تطهیرا فقال أبُو جغفر عليه السلام رحمک الله قح يشک ر فَقَالَ یمان بن الب عججت بَغْدَ ذلك 
عَشْرَ سِنِينَ و كنْتٌ آزی الأقطع من آضحاب أبى جقفر عليه السلام(۱). 


٭ ترجمه آرجال کشی: حمدویه می گوید: از ايوب بن نوح پرسیدم سلیمان بن خالد نخعی مورد وثوق است؟ گفت: بله ثقه 
است. اسماعیل بن ابی حمزه از يدر خود نقل کرد که گفت: حضرت باقر عليه السلام برای بازدید باغی که در اطراف مدینه 


رسالت به او بخشید» او جریان های روز و ماه و سال را هم می داند. 


سپس فرمود: سلیمان! نمی دانی که فرشته ای در شب قدر بر او نازل می شود و آنچه در آن سال تا سال دیگر پیش می آید و 
خدا قسم بيش از حدود یک ميل راه نرفته بودیم که فرمود: دو نفر خواهند آمد که دزدی کرده اند و اموال دزدی شده را 


ينهان نموده اند . 


به خدا قسم مقدارى كه راه پیمودیم دو نفر از دور بيدا شدند حضرت باقر عليه السلام به غلامان خود فرمود: اين دو سارق را 
بكيريد. آن دو را گرفته آوردند. فرمود شما دزدى كرده ايد. قسم به خدا خوردند كه جنين كارى نكرده اند! فرمود: اگر 
اموالى كه دزديده ايد تحويل ندهید» کسی را به محلى كه پنهان كرده ايد می فرستم تا بيرون آورد» و به صاحب مال اطلاع 
مى دهم تا شما را بيش والى مدينه ببرد. اكنون هر كدام را مايليد انتخاب كنيد. از تحويل اموال امتناع ورزيدند. حضرت به 
غلامان دستور داد آنها را نگه دارند. به سليمان فرمود: تو ای سليمان! با اين غلامان بالاى آن كوه برو؛ در قله كوه غارى است؛ 
تو خودت داخل شو و اموال را خارج كن و به اين غلام بده. یک قسمت از اين اموال مربوط به كس دیگری است كه نيامده 
و بعد از چند روز خواهد آمد. پس رفتمء در حالى كه در دلم اضطرابى عظيم از آنچه شنيده بودم داشتم. بالاى كوه رفتم و 
غارى را كه نشانى داده بود بيدا كردم. دو بسته سنگینی كه بايد دو نفر آن را حمل كنند از غار بيرون آورده و خدمت 
حضرت باقر عليه السلام آوردم. فرمود: سليمان! اگر فردا در مدينه باشی» جريانهاى شگفت انگیزی از ستمى كه به مردم بی 


گناہ روا می دارند خواهى ديد! 


به مدینه بركشتيم. فردا صبح ما با حضرت باقر عليه السلام بر والى مدینه وارد شديم. صاحب مال عده ای را به عنوان دزد 
معرفى کردہ بود كه گناهی نداشتند. والی از آنها با شدت هر جه تمامتر بازجویی می کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
اينها دزد متاع نیستند! دزد متاع پیش من است. به صاحب مال فرمود: از تو جه دزديده شده؟ گفت: یک بسته که داخل آن 
فلالن چیزها است و به دروغ چیزهایی را ادعا کرد. امام فرمود: چرا دروغ می گویی؟ آن مرد از روی اعتراض گفت: تو از من 


بهتر می دانی که چه از من برده اند؟ 


بسته را بیاور. خضرت به والی گوشزد کرد که اگر بیش از این ادعا کد دروغگو است. یک بسته دیگری پیش من هست که 


کیفر برسانی. دو سارق را پیش خواندند. آنها خيال می کردند والی تنها با گواهی حضرت باقر عليه السلام دست آنها را قطع 
نخواهد کرد. یکی از آنها گفت. ما که اعترافی نکرده ایم چرا دستمان را قطع کنید. والی گفت: کسی بر دزدی شما گواهی 


می دهد که اگر بر تمام اهل مدینه گواهی دهد سخن او را می پذیرم. 


يس از آنکه دست آن دو را قطع نمودند» یکی از آنها گفت: به خدا قسم ای ابا جعفر! دست مرا از روی حق قطع کردی ولی 
مايل نیستم که توبه من به دست دیگری غير از تو جاری شود كرجه تمام مدینه را به من بدهند. من می دانم تو علم غيب نمی 
دانی ولی از خاندان نبوت هستی و ملائکه بر شما نازل می شوند و معدن رحمت هستید. سخنان دزد چنان امام را تحت تاثير 
قرار داد که دلش سوخت. فرمود عاقبت تو به خير است. فرمود: به خدا قسم دست او بيست سال جلوتر از خودش رهسپار 


بهشت شد. 


سلیمان بن خالد به ابو حمزه گفت: آیا دلیلی از این واضح تر دیده اى؟ ابو حمزه گفت: شگفت انگیزتر جریان بسته دیگر بود. 
چیزی نگذشت که آن مرد بربری پیش والی آمد و شکایت دزدیده شدن اموال خود نمود. والی او را حدمت حضرت باقر عليه 
السلام فرستاد. خدمت امام رسید. فرمود: بگویم در این بسته جه داری؟ مرد بربری گفت: اگر از داخل بسته اطلاع دهی» می 
دانم شما امامی هستی که اطاعت از تو واجب است. فرمود هزار دینار مال تو است و هزار دینار دیگر مال دیگری است و 
لباسهایی با اين مشخصات در داخل بسته است. عرض کرد: نام شخصی که هزار دینار متعلق به اوست چیست؟ فرمود: محمد 
بن عبد الرحمن است که پشت درب منتظر توست. و فرمود: دیدی درست گفتم؟ بربری گفت؛ ایمان آوردم به خدای یکتا و 
یگانه و به محمد مصطفی و گواهم بر اينكه شما اهل بيت رحمت هستید که خداوند شما را از آلود گیها پاک کرده و شما را 


به حقيقت تطهیر فرمود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: خدا تو را رحمت کند. مرد به سجده افتاد تا شکر خدا کند . 


سلیمان بن خالد گفت: بعد از آن ده سال مرتب به حج رفتم و آن مردی که دستش قطع شده بود را می ديدم که جزء 


* | تر جمه | 


«VV» 


قب» [المتاقب] لان شه رآشوب عن آبی خدزة ملا تا 
| ترجمه |مناقب: مثل این روايت را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۹ - 


٭٭| ترجمه | 


«VA» 


يج» [الخرائج و الجرائح ]عَنْ عاصم عَنْ أبى حَمْرّۃ: مِللهُ و فيه بَعْدَ قوله بعشرین سنه فعاش الرَجل عشرین سمه و فى آخر الخجر 
قال هو محمد بن عبد ارخمن و هُوَ صَالځ كثيرٌ الصَدَقَهِ کثز الصَلاء و ُو الآنَ علی اباب یط ک (۳). 


** | ترجمه آخرایج: مثل این روایت را نقل می کند و در آن نقل» بعد از عبارت فعاش بعده بعشرین سنه دارد که آن مرد بيست 
سال زن د گی کرد و در آخر خبر دارد» او محمد بن عبد الرحمن است که مردی صالح است و بسیار صدقه می دهد و بسیار 
نماز می خواند و او اکنون دم در منتظر توست. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 


* | تر جمه | 


2 
6 عو 


کک 


بو بصت ير: : ال یی مولا أَہُو جغفر عليه السلام ادا زجفت جفت إلى الکوکہ لک ول و نت يه 
7 را اک راہ رشب Rn RRR‏ 
۾ إِذًا 


- 7 


ت بعد 


2 2 
7 افع ا ع أَنتَ 


قال و رُویَ: أله عليه السلام ككل ترچ ا شاب رش کک فال كنال 4 عق العشجد و 
ِن أَهْل ایور ر مات رل فی أَولِ الوم ا یال و ذف فی آخره (۴). 


ہے 


2 
نه 
2 


#[ تر جمه ]مشارق الائوار برسی: ابو بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: وقتی به کوفه بر گردی پسری برایت 
متولد خواهد شد كه او را عیسی نام می گذاری و پسر دیگری نیز متولد می شود که محمد خواهی نامید. هر دو از شیعیان ما 
هستند و اسم آن دو و هر جه تا روز قيامت فرزند به وجود آورند. در صحیفه ما است. عرض کرد: شیعیان شما با شما هستند؟ 


فرمود آری» اکر از خدا بترسند و پرهیز كان باشند, 


در روایت دیگری است كه امام باقر عليه السلام وارد مسجد شد و دید جوانی می خندد. فرمود: در مسجد می خندی با اينكه 


سه روز دیگر از اهل قبوری؟ آن مرد صبح روز سوم از دنيا رفت و عصر به خاک سپرده شد. - . مشارق انوار اليقين: ۰- 
٭| تر جمه | 
«Ae»‏ 


يون الْمُعْجِرَاتِء لوب إِلَى الْمَوْتَضَى رَحِمَه الله موفوعا عَنْ سے ابر قمال: لَمَا أخْضَتِ الْحْلَاقَُ إلى بَنى امه 
لد الْعَرَامَ و لوا یر الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ له عليه علی نابرهم م أت شَهْرِ و الوا شيعه عكةُ فى ان و موم و استأصلوا مَأََهُمْ 
و مات علی لک مُلماء الوم رغبة فى خطام الا و اث متهم عَلَى اميه لغ أمير الْمَؤِْنِينَ عليه السلام كَمَنْ لَه له 


.۲۲۸ رجال الکشی ص‎ .١ -١ 
.۳۱۹ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۹۶ الخرانج و الجرائح ص‎ .۳ -۳ 
.۱۱۰ مشارق آنوار اليقين ص‎ .۴-۴ 


فا دک فی الشيعهِ و کر و طَالَ | شتکت لغيه الی رن الاب بن عليه السلام و وا ابق سول الوا عن اسان و 
ل رك رای ارس ئک یوک 

مره و لا کر علیهم منکز و ا غير علیهم م شغیژ فان آنکر واد من علی قنه الوا یا ترا و رق لِك إِلَى شرلطانهم و کیب 
یه عذا کر أب راب بع على شرب و یل أ يا شیع یک عليه اس کر لیا و لباک کم 


2 جح 


نک |نک امھت عرادک ئی و اک هتم و ها كله بعييك اذ لب ماک ول برد تذییژ معنوم أف رک هو 

ت لت و أ نی شنت لما انت أَغلم یہ منا- ثم دعَا بائنه محمد بْن عَلِيٌ الاقر عليه السلام فا با مُحَمّدُ قال لبيك قَالَ ۱5 کات 
دا فاد ای مھ جد شول الله صلی اللہ عليه و آله و ذ الط ای برل به جبرئیل علی رَُرولِ اله صلی الله عليه و آله 
فک تخریکا ین و ا تُحرَكْهُ تخريكاً شدبدا قیقلکوا جميعاً قال جابز رِضْوَانُ له عليه قبقیث متعتباً ین وله لا آذری ما أَقُولُ 
لکا ان ین اد جت و ان مذ طال علی یلی جزصا ار تا يون ین آنر الوط ما اباب إِذ نج عليه السلام 
تفت علیه فود اَم و قال ما عَدَا یک یا حاب و لَهْ تكن اتا فی عرذا لت لك آ کر کر 
الَیط الى آتّی به جترئیل عليه السلام و صو إِلَى مش جد تج دک ص و حر کٴ تخريكاً لین و و کا که تخريكاً مدید هنک 
اس میت ال از عليه اسلا لو اوفك موم زا موم ےت 
ین یل فی لظ و لکا عاد مڪ مرن - تن ال و ره تخل یا جاب ر قال فَقت ا یی و مولا و لِم تنعل بهم ترا 
TT‏ الود من وء قق با سیبی و موی نع قال إا أ 
للم بهو و كُنْتُ أحث أَنْ تهلک یه مهم و يُطَهْرَ الله لاد و الاد ملهم. 


ص: ۲۷۵ 


2 


ال عبر رصاق الله علیہ لت یری و ملای كيت هم و مُم آکتز ِن آن بُخصوا فقال الباقز عليه السلام ائض 
ر له صلی اه علیه و اله ک فقن من لاوز اللو تغالی نی سنا بس انا ین کوب انس 
رِضْوَانُ الله علیہ فعض یت مَعَهُ مه إلى امش جد فص لی کنر" تین نم ومع مه على الاب و تكلم يكلام تم ره َو خْرَج مِنْ 
که طا 5قیقاً فاعث مه راع المترک فك انَ فی المنظر ادق من سم الْخواطِ تم قال لی خد یا مجابژ الک 
انض رُوَيْدا وَ إِباک أَنْ تع رکه ال فَأَعَذّتُ طَرَفَ الط و مشیث رُوَيْدا فقال عليه السلام قف ا جار فََكَفْتٌ 
تجح پت من لين م ال عليه السلام یی طرف الط اول و لت ما عت بو با می قال وک 

حرج فانظز ما حال الاس ال عجار رضوان الله علیہ رب ین الیمۂٍچد و إا الاس فى صیاح واجد و الصّائِحهُ ین کل جانب 
LS‏ و الّْهَدْمَهُ و ق حریث کنر قور الْمَدِيئهِ و ملک مها آکتز من تلاثین لا 
رجالا و نس اء دُونَ الودان و | الاس فی صتیاح و بُکاء و وی و هم یو ! 


2 


›' هه مء و کم 


1١ 
aA 


13 یه راجقون ربت دار فلان و رب 


ور و بد م شون کیت لا تخمف و هذ ترما اهر بالمتوو و هی عن المٹکر و هر نی اس و اور وم آل 
شول الله صلی الله عليه و آله و الله رل با كد مِنْ دا و أغظم أو ضح من افيا ما أف دنا جک ا 


رن إلى اگاس عیاری يبون ٹانکابی بكاؤقع 


ول یروت بن ین 5ر توا فاص رت إِلَى الباقر عليه السلام و قَدْ حف به الاس فی مَشجدِ رَسُولِ الله صلى الله عليه و آله و هم 


يَقُولُونَ یا ای 2 الله ما رى 


ا وی یس وت ودج ئن تم 
یک لم توعم آغداونا و اغا ااا نم قال شخقاً سرخا و بدا للم الطالمین و الله لز ّا ماه مُحَالمہِ وَالِیِی رت فی 
الريك و أهلَكتهم آجمیین و بعل لاا ا سا ال ۳ 
الم 2 رُم و لَکتّی أَمَرَنى مَوْلَاىَ أَنْ اُ ےڑک تشر ریک َاکتا ثم رید عليه السلام الََْاَ و ره و الاس لا وه َي 


2 
ع 5 


۳۳ 
آدازهرا حول الْمَنَارَهِ َرَت ال بيئة رل حَفِيفَهُ و کلم دور تیم تا الاق ص وات الله ليه - ذلک جَرَبنامُم بغیهغ- و هل 
من 


تُجازى إلا اكمور( و تا أنِضاً ما جاء أَمرّنا جَعَلَنا عالیھا سافلها(1) و تا فو هم السَقْفُ من فَوْقِهِمْ و أتاهُم العذاب 
حیث لا يَْعْروُونَ (۳) قال اب فخرجت ارات من حُدُورِمِنٌ فى الررله الَانيهِ یک بن و يَنَضِ دَعْنَ ما خفات- لآ لفت إِلَبْهِنّ 
أ لا نظر ابقر عليه السلام إلى تک ازاف ہے رہ تہ ثم رل عن الََْارَِ و الاس لا 


کو 
۵ ی - 


ره ود پودی حَتَّى رجا من الد قمر ْنَا بح دّادٍ اجتمع لاس باب عائوته و لاد كول | ما شمه اتا 
لهذم فَقَالَ بَعْضهُمْ هم یل کات عَمْهَمَهُ كثيرَةٌ و ل قوم آ2 رب وال ی ِا ف على الك ال جا شون الہ کہ 
قنظر إل الباقر و یشم تم قال با جَابرٌ هدا لها طَعَوا و باق يا ابن شول الّه ما ًا الط الَّذِى فيه الْعَجَبُ فَفَالَ بَقيهُ ما 


ہج 66۶۱ 


رک آل وسى و آل هاو نله فلگ له بوي عليه اس یعگ با زب الله نی با رل ی 


لو لا نَحنٌ لم بل الله تَعَالَى سَمَاءَ و ا اوضا و لا ت و ا ارا و ا هساو لا قرا و ا جنا و ا سا ویک يا جابز 
ص: ۲۷۷ 
۱- ۱. سوره الأنعام» الایه: ۱۴۶. 


۲- ۲. سوره هود الابه: ۸۲ 


۳-۳ سوره النحل» الآيه: ۲۶. 


کم قفا لد ثرا و تا 
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َو و یرد ی مت 
عله و ما موه فده لیا و فولوا نت شا الم بما او ال جابز رضَوَان الله لین اث کل له یز الع يته الْمَقِيمُ بها ین قبل 


نی اميه قد نکب وک کو" و هو ناد ماش تر الاس احض روا ان وكزل الله صلی اه عليه و الع :الک 
عليه السلام و رو ب یله ری و تَقوعُواإِليه و آظهزوا الوب و التب لعل الله ضرف عنکم الاب قال جَايرٌ رَفع الله 


دَرحته فلا بص ابر ابقر مدب ی عليهما السلام كار نو تقال با ای زشول الله ما : تری مَا نرّل بأمّه مُحَمّد صلی 
عله و با و 


و قنا تم ال له نیوک کی ماله أن يوج معنا إلى الم جد قرب به إِلَى الله تعالی فيفع عَنْ آمو محمد صاء الله غلبه 
وآله لا ال ابقر عليه السلام بَفْعل إن اء الله ای و لکن لاب من اک و علیکم باؤبه و الرّوع عا أ ۾ علیه فا 


۳ 


فلا امن مكر له الَْومُ الخاسزون قال جَابژ رِضْوَانُ الله علیه تيتا رن العابدین عليه السلام بِأَجْمَمنا و هُوَ بُصلی فَالْتْطَونَا سى 


و و 


ال و بل لیا تم قال ائیہ ترا با مُحَمَدُ کذت أن هلک الاس مجبیعاً قال مجاپژ فلت و اللہ با دی ما شَعَوْتٌ بتخريكه جين 
تس نے جج ہے ےت 
محارم الله و اكوا من محومینا فلت یا ان رشول الله إنَّ راهم بالاب قَدْ سل لا أن سالک أن تع حص ر الم جد عتّی تَجْتَممَ 


لس ایک َدْعُونَ و بََقَہ رون البه و یا الق قتشم عليه السلام تم تا أو لع تک تأتیکم شلکم انات قانُوا بلی قانُوا 
فَادْعُوا و ما دُعاءُ الکافرین 


۳ 


ص: ۳۷۳/۸ 


إلا فى ضلال (۱) قلت یا سیّدی و مَولای العَجَبٌ أَنَهُمْ لا يَدْرُونَ من أَيْنَ آتوا فقال عليه السلام أجل ثم تلا فاليَوْمَ تسام كما نشوا 
لقاء یمهم هذا و ما كانوا بآياتنا يَجحَدُونَ (۲) 


هی و الله با جابز آيَاتنا و قوذ ذه و الله إحدَامَا و هی مِمّا صف ال تغالی فى کتابه- بل تقذف بالعق علی الباطل فَيدْمَعُهُ فاذا هُو 
زاق و کم ال ما تصِفُونَ (۳ تم َالَ عليه السلام یا جاب ما كك بِقوْم ما شتا و یا هدن و الوا أغداءنا و اكوا 
خو متنا و َلَمونَا حَقنَاوَ عص بوتا وکا و أَعَانُوا الظالمین علي و يا متهم و ساروا يدير نیقی الکافرین فى كماد این و 
اطفاء ور الق قال جار بر لت اند له الى من علي بعقرفیکم و عرفنی تضلکم و هی طاعتکھ و وی لِموَالاءِ أولانکم 
و مُعَادَاهِ أعْدَائِكُمْ ال ص یا جابز ‏ َذرٍی ما الْمَغرقه فمکت جابز ور یه به ابر بطوله (۴). 


*[ترجمه آعیون المعجزات: جابر می گوید: وقتی خلافت به بنی اميه رسید» خون ریزی زیادی کردند و هزار ماه بر روی منبر 
امیر المؤمنين عليه السلام را لعن نمودند. شیعیان على را بیچاره کرده. کشتند و از بين بردند و علمای بد به خاطر رغبت به دنیا 
آنها را بر این هدف کمک نمودند. ناراحتی و رنجی که بر شيعه وارد کردند. همان لعن امير المؤمنين عليه السلام بود. هر 
كين عضرت را لعن شی گرد از دای کید وی آ ین کار زياد شد و طولانی گردید. شیعیان به زین العابدین عليه السلام 
يناه آورده. شكايت كردند که آقاء ما را آوارہ کردہ اند و از بين بردند. آشکارا در شهرها و مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله 
و بر روی منبرشء امیر المؤمنین عليه السلام را لعن می کنند و هیچ كس اعتراضی نمی کند. اگر یک نفر از ما حرفی بزند می 
کا تراین اسٹاو او دا سی کش 


زین العابدین عليه السلام که اين سخنان را شنید نگاهی به آسمان نموده و گفت: خدایا منزهی توه چقدر بزرگی! آنقدر به 


كس در هر جا و هر موقعیتی باشد نمی تواند بر گرداند. 


آنگاه امام پسرش حضرت باقر عليه السلام را خواست و فرمود: ای محمد! فردا صبح به مسجد پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله 
برو و آن نخی را که جبرئیل آورده آرام تکان بده! مبادا زياد تکان دهی که همه آنها هلاک خواهند شد. جابر می گوید: من 
از فرمایش امام در شگفت شدم! نمی دانستم جه بگویم! فردا صبح آمدم. آن شب برایم خيلى طولانی گذشت چون منتظر 
بودم جریان نخ را مشاهده کنم. درب خانه که رسیدم» حضرت باقر عليه السلام خارج شد. سلام کردم! جواب داده پرسید: ای 


جابر» جه جيز صبح زود تو را به این جا آورد؟ سابقه نداشت چنین وقتی پیش ما بیایی. 


به حضرت گفتم: به خاطر سخن امام عليه السلام آمدم که دیروز فرمود: به مسجد جدت صلی الله عليه و آله برو و نخی را که 
جبرئیل آن را آورده بگیر و آن را به آرامی تکان بده مبادا به شدت تکان دهی که همه مردم هلاک می شوند. امام باقر عليه 
السلام فرمود: اگر وقت معینی برای این کار نبود و قضا و قدر حتمی خدا نبود تمام این جمعیت تبهکار را به یک چشم به هم 
زدن به خاک هلاک می افکندم بلکه در یک لحظه؛ ولی ای جابر! ما بند گان شایسته او هستیم و بدون اجازه او کاری نمی 
کنیم و فرمان بردار او می باشیم. عرض کردم: آقاء چرا با آنها این معامله را می کنید؟ فرمود: مگر دیروز نبودی که شیعیان از 
دست آنها پیش پدرم جه شکایت ها می کردند؟ گفتم: چرا ای آقا و مولای من! فرمود: به من دستور داده آنها را بترسانم» 
شاید بررگردند. ولی مایلم گروهی هلاک شوند که خدا اين سرزمين و عابدان را از آنها تطهیر کند. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: عرض کردم: ای آقا و مولای من! چطور آنها را می ترسانی» بیش از آن هستند که شمرده 
شوند. امام باقر عليه السلام فرمود: بیا با هم به مسجد پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله برویم تا نمونه ای از قدرت خدا را که به 


ما ونه به مردم عنایت کرده» نشانت بدهم. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: در خدمت ايشان به مسجد رفتم. دو ركعت نماز خواند. آنگاه صورت روی خاک نهاده 
کلماتی بر زبان جاری کرد. سپس سر برداشت و از آستین خود نخ باریکی که بوی مشک می داد خارج نمود. آن نخ باریکتر 
از نخ خیاطی می نمود. سييس به من فرمود: ای جابر! یک سر نخ را بگیر و آرام بروه مبادا آن را حرکت دهی! من یک سر نخ 
را گرفته رفتم. فرمود: ای جابر! بایست. ایستادم. نخ را مختصر تکانی داد به طوری که به خاطر آرامی» آن درست احساس 
نکردم که چگونه تکان خورد و بعد فرمود: آن سر نخ را بده! تقدیم کردم و عرض کردم: آقای من! جه کار کردی؟ فرمود: 


وای بر تو» برو بیرون و حال مردم را ببین. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: از مسجد خارج شدم ديدم مردم از هر طرف صدا به ناله بلند کرده اند! زلزله شدیدی در 
مدینه شده و همه جا ویران است. بیشتر خانه ها خراب شده و بیش از سی هزار نفر زن و مرد(بدون بچه ها) هلاک شده اند! 
مردم در صيحه و گریه و ضجه هستند و می گویند: له واه راجعُونَ خانه فلانی خراب شد و اهل آن از بين رفتند. همه 
به مسجد پیامبر خدا صلی الّه علیه و آله پناه فی آوردند و می گفتند: ویرانی عجیبی شد! بعضی من گفتند: زلزله است. 
گروهی می گفتند: چرا زمين ما را فرو نبرد با اينكه امر به معروف و نهی از منکر را ترک کردیم. فسق و فجور بین ما آشکار 
گردید و به آل پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله ستم کردیم» بايد زلزله ای از این شدیدتر بیاید مگر اينكه خود را از فسادهایی 


که نمودیم اصلاح کنیم . 


جابر می گوید: من حیران بودم! می ديدم مردم همه گریه می کنند. مرا نيز گریه كرفت ولی آنها نمی دانستند جه باعث اين 
خرابی شده. به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله» خدمت حضرت باقر عليه السلام بر گشتم. ديدم مردم اطرافش را گرفته 
می گویند: یا ابن رسول الله! می بینی جه بر سرمان فرود آمد؟ برای ما دعا کن. حضرت به آنها فرمود: به نماز و دعا و صدقه 
پناه ببرید. آنگاه دست مرا كرفت و برد. پرسید: مردم در جه حالند؟ عرض کردم: يا ابن رسول الله! نيرس که خانه ها خراب 
شد و مردم نابود شدند. به طوری که من دلم به حال آنها سوخت. فرمود: خدا آنها را نیامرزد! بدان که من بر تو رحم کردم و 
تو باقی گذاشتم (زیرا وقت آن نرسیده) و گر نه دشمنان ما خانواده و دشمنان دوستان ما قابل ترحم نیستند. سپس فرمود: 
دوری و بُعد بر آنها! دور باد دور رحمت خدا از این ستمکاران! به خدا قسم اگر از ترس مخالفت با دستور پدرم نبود؛ محکم 
نخ را تکان می دادم تا همه هلاک شوند و زیر و رو گردند. دیگر نه خانه ای می ماند و نه دیواری. عمل آنها باعث شده که 
ما و دوستانمان چنین کینه ای از آنها به دل بگیریم؛ ولی مولایم دستور داد که آن را آرام تکان دهم. آنگاه حضرت باقر عليه 
السلام به روی مناره رفت. من ايشان را می ديدم ولی مردم نمی دیدند. دستش را اطراف مناره چرخانید. باز زلزله آرامی 
مدینه را فرا كرفت و خانه ها ويران شد. سپس اين آیه را تلاوت نمود: رام یه و هَل تُجازى ال الْکفُورّ -. انعام / 
۶ - »۰ این | تحریم | را به سزای ستم کردنشان به آنان كيفر دادیم و ما البته راستگوییم.] اين آيه دیگر را نیز خواند: «فلمّا 
جاء نا جنا عالیها سافلّها -. هود / ۰-۸۲ (پس چون فرمان ما آمد آن [شهر] را زیر و زبر کردیم.) و آبه حر عم 


الق مِنْ فوقهم وَ أتاهُم اه کف ون ای E‏ لایس ناو سقف اسان دزو 


ریخت» و از آنجا که حدس نمی زدند عذاب به سراغشان آمد.) جابر می گوید: پس از اين زلزله دوم دختران با سر و پای 
برهنه بیرون دویدند. هیچ كس به آنها توجهی نداشت. همین که امام باقر عليه السلام دید اين دختران چنین ناراحت و 
حیرانند. دلش به حال آنها سوخت. نخ را در آستین گذاشت. زلزله آرام شد. حضرت از مناره پائین آمد و مردم ايشان را نمی 
دیدند. دست مرا كرفت و از مسجد خارج شدیم. از دکان آهنگری گذشتيم در حالی كه مردم اطراف د کانش را گرفته 
بودند. آن مرد می گفت: صدای داد و فریاد را موقع خرابی نشنیدید؟! بعضی می گفتند: چراء صدای داد و فریاد زیادی می 


آمد! دسته دیگر می گفتند: بله سر و صدای زیادی بود جز اينكه ما از شدت گرفتاری» كوش نمی دادیم جه می گوید! 


جابر رضوان الله عليه می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من نگاهی نموده و لبخندی زد و فرمود: اين جزای طغیان و 
سرکشی آنها است. عرض کردم: يا ابن رسول الله! این نخ عجيب از کجا است؟ فرمود: بق تما ترک آل مُوسی و آل هارون 
تَخملَهُ الْمَلائِكهُ -. بقره ۸-۲۴۸ [بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده اند در حالی 
که فرشتگان آن را حمل می کنند.] جبرئیل عليه السلام آن را برای ما آورده. ای جابر! ما نزد خدا مقام و منزلتی بلند داریم. 
اگر ما نبودیم خدا آسمان و زمین و بهشت و جهنم و خورشید و ماه و انس و جن را نمی آفرید. وای بر تو ای جابر! ما را با 
هیچ کس مقایسه نکن! به خدا قسم به وسیله ما خدا شما را نجات داد و ما واسطه هدایت شما شدیم و شما را به خدا راهنمایی 
کردیم. متوجه امر و نهی ما باشید. مخالفت دستور ما را نکنید. ما به لطف خدا دارای موقعیتی هستیم که نباید گفته مان رد 
شود. هر جه از ما می شنوید. اگر می فهمید ستایش خدا را كنيد و هر جه نمی دانید به خودمان بر گردانید و بگویید: ائمه ما 


داناترند به آنچه می گویند. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: در این موقع فرماندار منصوب از طرف بنی اميه با حالتی آشفته و نگرانی زیاد» برای جمعیتی 
که اطرافش را گرفته بودند فریاد می زد مردم! به در خانه پسر پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله» على بن الحسین علیهما السلام 


بروید و با او در خانه خدا بروید و زاری كنيد و توبه نماييد» شاید خداوند این عذاب را برطرف کند. 


جابر- که خدا درجه اش را رفیع گرداند- می گوید: همین که چشم امير به حضرت باقر عليه السلام افتاد. با عجله آمده و 
گفت: یا ابن رسول الله[ نمی بینی چه بر سر امت محمد صلی الله غلية و آله آمد. هلاک شدند و از بين رفتند. پدرت كنا 
ست تا تقاضا کنیم با ما به مسجد بيايد و دعا و تضرع و زاری کنیم. شاید خداوند به واسطه او بلا را از امت محمد صلی الله 
عليه و آله برطرف نماید. حضرت باقر عليه السلام فرمود: ان شاء الله انجام خواهد داد ولی خود را اصلاح کنید. توبه نماييد و 
کارهای ناشایست را ت رک کنید. چرا که از مکر خدا جز تبهکاران ايمن نیستند. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: همه خدمت زین العابدین عليه السلام رفتیم؛ آن جناب مشغول نماز بود. ایستادیم تا نمازش 
تمام شد. متوجه ما گردیده. آرام به پسرش حضرت باقر عليه السلام فرمود: محمد! نزديكك بود همه مردم را هلاک کنی! جابر 


عرض کرد: آقای من! به خدا قسم من متوجه حرکت دادن نخ هنكام حرکت آن نشدم. 


حضرت فرمود: جابر! اگر متوجه حرکت دادن نخ می شدی» دمنده در آتشی( کسی) روی زمين باقی نمی ماندہ حالا بگویید 


مردم در جه حالند؟ جریان را توضیح دادیم. فرمود: به واسطه کارهای حرامی که نسبت به ما روا داشتند و احترام ما را نگه 


نداشتند چنین شد. عرض کردم: يا ابن رسول الله! امير بر در خانه است و از ما درخواست کرده عرض کنیم شما به مسجد 


تشریف بیاورید تا مردم جمع شوند. دعا و زاری کنند و از خدا بخواهند بلاء را دفع کند. امام تبسمی نموده این آيه را خواند 
ا وم تک تأتیکم رکم انات قالُوا لی قاو وا و ما عاء الکافرین ال فى ص لال -. غافر / ۰ - 0 ۰ («مگر پیامبرانتان 
دلایل روشن به سوی شما نیاوردند؟» می گویند: «چرا.» می گویند: «پس بخوانید. و [لی] دعای کافران جز در بیراهه نیست.؛] 
عرض کردم: آقا و مولای من! تعجب اين جا است که نمی دانند از کجا چنین گرفتار شدند؛ فرمود: آری؛ سپس اين آيه را 
خواند الوم تَنْسَاهُمْ كما نشوا لقاء يَوْمِهمْ هذا و ما کانُوا يآياتنا جک دُوںَ -. اعراف / ۰-۵۱ پس همان گونه که آنان 
دیدار امروز خود را از ياد بردند» و آيات ما را انکار می کردند ما [هم] امروز آنان را از ياد می بریم.] ای جابر! به خدا این 
نشانه های ما است و به خدا قسم اين یکی از آنها است و این نشانه از جمله کارهایی است که خداوند در اين آيه می فرماید: 
ل قف بالق علی الباطل کردم إذا هو زا و لکم الْوِلُ ما عدو -. انبياء ۱۸7 - ء(بلکه حق را بر باطل فرو می 
افکنیم» يس آن را در هم می شکند. و به ناگاه آن نابود می گردد. وای بر شما از آنچه وصف می کنید.] آنگاه فرمود: جابر! 
جه خیال می کنی در باره مردمی که سنت ما را از بین بردند و پیمانمان را شکستند و با دشمنانمان دوستی کردند و حق ما را 
ضايع نمودند و به ما ستم روا داشته» ارث ما را غصب نمودند و ستمکاران را عليه ما یاری نمودند و راه و روش تبهکاران و 
کفار را در نابودی دين و خاموش كردن نور حق پیمودند. جابر می گوید: عرض کردم: خدا را ستایش می كنم که بر من به 
شناختن شما منت نهاد و مرا عارف به مقام شما گردانید و فرمانبرداری از شما را وظیفه ما گردانید و توفیق ارادت شما و 
دشمنی با دشمنانتان را به من داد. فرمود: جابر! می دانی معرفت چیست؟ جابر سکوت کرد. امام شروع به بیان نمود ... تا آخر 


کین < عون المعو ات 8ے 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزا بادى (۵) 


الشأفه قرحه تخرج فى أسفل القدم فتكوى فتذهب فإذا قطعت مات صاحبها و الأصل و استأصل الله شأفته أذهبه كما تذهب 
تلك القرحه أو معناه أزاله من أصله انتھی. 

و مالأمه على الأمر ساعده و شايعه قوله بعينكك أى بعلمک قوله أبقيت عليك أى رحمتكك و فی بعض النسخ بقيت عليكك بقيه 
أى لم يأت زمان هلا-كك جميعهم و السحق البعد و العواتق جمع العاتق و هى الجاريه الشابه أول ما تدرك و الخدور جمع 


الخد اکر وى دلج من اود ردكا عليه ندر مكو کیا اوہ الکر و تل کے على ا ر بر و كه 
الدهر أى بلغ منه أو أصابه بنكبه. 


ص: ۳۷۹ 


.۵۰ سوره غاف الآيه:‎ .١ -١ 


باك ۲. سوره الأعراف الابه: ۵۱. 


۳-۳ سوره الام الآبه: 5 
۴- ۴۔ عبون المعجزات من ص ۶۹ الى ص ۷۴ 


۵- ۵. القاموس ج ۳ ص ۱۵۶. 


٭ ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: کلمه شأفه به معنای جراحتی است که در زیر پا ایجاد می شود و سوراخ می شود و از بین 


آن زخم زندگی را می برد يا این كه معنایش اين است که آن را ريشه کن کرد. پایان سخن فیروزآبادی. 


عبارت مالأّه على الا-مر یعنی او را يارى و همراهی بر فلا-ن کار نمود؛ و عبارت بعينكك یعنی طبق علمی که تو داری. عبارت 
ابقیت عليك یعنی تو را رحمت کردم و در برخی نسخه ها بقیت عليكك بقیه دارد یعنی زمان هلاءکت همگی آنان هنوز 
نرسيده؛ و سحق به معنای بُعد و دوری است و عواتق جمع عاتق به معنای دختر جوانی است که در اوائل بلوغ است؛ و خدور 
جمع خدر به کسر خاء است و عبارت است از ناحیه ای از خانه که بر روی آن پرده افکنده می شود تا دختر بكر در آن باشد 


و عبارت نکب بر صیغه مجهول است از عبارت نکبه الدهر یعنی روز گار نکبت و مصیبت نصیبش نمود. 
۷| تر جمه | 
«A1»‏ 


ختصء [الاختصاص ]اب عبتیی عَنْ عَلِي بن الحم عَنْ تالک : تن یه عن آبیعبد اله عليه السلام قَلَ: كنت أي مع أ ایی 
طریقِ مکه و تن على تین فلا معز ا ہوادی ص خان توج علا جل فى عقو ِلك يها ال یا ان زشول الله اشرقنی 
ماک الله کَْعةُ وجل 27د اجتدب القليدلة و قال + با ای ول الله ا تشه لا س ماه الله فلت ال أبى فَقَالَ با جعفر عرفت 


ذا هذا مَعَاویَه(۱) 


**[ترجمه |اختصاص: مالک بن عطيه از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه فرمود: با يدرم در راه مكه می رفتم و ما دو 
a‏ شت. فرياد زد: يا ابن رسول الله! به 
من ان بافرے دا شمارا سیرات گنت مرد ذيكر اثين او فى امد رتخير را کشیده کف با ابی رسرل الا هادا ء لیے 
شخص آب بدهید» خدا او را سيراب نکند. پدرم توجهی به من نموده و فرمود: جعفر! این مرد را شناختی؟ او معاویه است» 
خدا او را لعنت کند. -. اختصاص: ۲۷۶ - 


* | تر جمه | 
۸۲ 


ختص (۲),[الاختصاص ] یرہ [بصائر الدرجات] عَنْهُ عَنْ مُحَمَد : ن الم عَنْ أبيه عَنْ عتمان ثن زَيْدٍ عَنْ جابر عَنْ أبى جففر عليه 
السلام قا ڈ0 الا عَن قول الله عا وجل و كلك ری إبراجيع لكوت الشماواتِ و لس (© ال کت مطرقا إلى اض 


E‏ 7 ال لی ازغ سک كر فک وَأيتى نظت یاف قد اج ی علض بت ری یور الع حا 
۰ ال لی زآی ام عليه السلام مکوت الشعاؤاتِ و ای هذا أ م ا لی آطرق قارف تال بی از 


٥ 
مر رم‎ ۶ TE 


سى قال فَإِذَا السَفّف عَلَى حاله ‏ قال كك أشن عدف :د وَقَامَ و و أَخْوَجَنَى من ابیت الّذِی كنت فيه و دا یت آخَرَ 


ا 
34 
۰ 
ماما 
8 


4 رم 


فلع باب الى کانث ع ےت بت رک فتضشت بری ذل لى ل تشع خ عیتیک فيفك ساعة م 


2 


ال لی ار ارز آنت فلك لا مجملث فداک تقال لك نت فى الطلعه الي سلکها ذو ال ققلك له شاك یت تاک ان نی 
أذ أ عیی تا ل اح نک تری شا تتح عیی ی فلمو یدو ها تؤضع می ثم سار قي وقن 


0 3 


ال لی هَل تذری أَيْنَ نك فلت لا ال أن وافف علی عین الخیاہ ای رت مها اضر عليه السلام و حرجنا من دک العَالَم 


نه 
و 


إلى الم آخَرَ فَمَلَکتا فيه مرا کهیته الما فى 
ص: ۲۸۰ 
۱-۱. الاختصاص ص ۲۷۶ و آخرجه الصفار فی بصاثر الدرجات ج ۶ باب ۷ ص ۸۱. 


7- ۲. نفس المصدر السابق ص ۳۲۲ و آخرجه السید البحرانی فی البرهان ج ۱ ص ۵۳۲. 
۳٣‏ سوره الانییای الآبه ۵ 


ََائِِ و مساکیه وله تم رجا الیعالم تایب یه الول و الّانی َمّى ورذ نس عرالمقال ثم قا ال م ه ملكوثٌ الْأرْض و 
مرا این نا ری تلکوت السَمَاواتٍ و می اا عقر عنم کل عالم کیہ ما راک کلعاتضی من ام اده 
مایم ی یکون رُم العا فى عالمنا الذي تن اكه ال ثم ال لی ُضی بے رک لضف بضری تمد بیبی ِد 
ی فى یهت الى حرجا مه رع تک الاب و لس الاب ای کانث علیہ و دنا ای ميدتا لت جَعِلْتٌ داك کم 
مَضَى مِنّ هار قال عليه السلام تا سَاعَاتٍ (). 


| ترجمه ]اختصاص» بصاثر الدرجات: جابر بن يزيد جعفی می گوید: از حضرت باقر عليه السلام از این آيه سوال کردم او 
گذلک ری |راهیم ملكوت الشماواتٍ -. انیاء / 0-۷۵ و این گونه ملکوت آسمانها و زمين را به ابراهیم نمايانديم.]جابر 
می گوید: من به زمين نگاه می کردم امام عليه السلام با دست اشاره به بالا نموده و به من فرمود: سرت را بلند کن! سر بلند 
کردم ديدم سقف شکافته شد و چشمم به شکاف دوخته شد» نوری ديدم که چشمم به آن خیره شد! سپس حضرت به من 
فرمود: اين طور ابراهيم عليه السلام ملکوت آسمان را دید؛ و فرمود: به زمين نگاہ کن. من به زمين نگاه کردم. سپس به من 
فرمود: سرت را بلند كن» همین که سرم را بلند کردم ديدم سقف مثل اول شده است. امام دست مرا كرفت و از جا برخاست و 
از خانه ای که در آن بودم خارجم کرد و داخل خانه دیگری نمود. ر پس لباسی را که تنش بود کند ولاس ڈیگری پوشے و به 
من فرمود: چشم خود را ببند! من چشمم را ب بستم. به من فرمود: چشمت را باز نکن. من ساعتی درنگ کردم سپس فرمود: می 
دانی کجا هستی؟ گفتم: نه فدایت شوم! فرمود: تو در همان ظلماتی هستی که ذو القرنین آن را پیمود! عرض کردم: فدایت 
شوم! اجازه می دهی چشم بگشایم؟ فرمود: چشم بگشا كه چیزی نخواهی دید! چشم گشودم و ديدم در تاریکی ای هستم که 
جای پایم را هم نمی بینم! سپس حضرت چند قدم رفت و ایستاد و فرمود: می دانی اکنون کجایی؟ گفتم: نه! فرمود: تو اکنون 
كنار همان چشمه حیاتی هستی که خضر عليه السلام از آن نوشید! سپس از اين عالم به عالم دیگری رفتیم و در آن طی طریق 
كرد د -حصص و اد سناس منص 1 
وارد ينج عالم شديم. فرمود: : اينها ملكوت زمين است و ابراهيم اينها را نديد. او فقط ملكوت آسمانها را ديد كه دوازده عالم 
بود و هر عالمى به شكلى بود كه ديدى. هر گاه امامى از ما وفات می كندء در یکی از اين عوالم ساكن می شود تا اين كه 
آخرينشان قائم عليه السلامء در عالمى كه ما ساكن آن هستيم ساكن می شود. سپس فرمود: چشم فرو بند! من جشمم را بستم» 
سپس دستم را گرفت. ناكاه متوجه شدم در همان خانه اول هستيم كه از آن خارج شديم. آن لباس را از تن بيرون آورد و 
لباسی را که در بر داشت پوشید و ما به مجلسمان ہر گشتیم. من عرض کردم: فدایت شوم! چقدر از روز گذشت؟ فرمود: سه 
ساعت. - . اختصاص: ۰۳۲۲ بصائر الدرجات ۸: ۱۱۹ - 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام و لم يرها إبراهيم لعل المعنی أن إبراهيم لم ير ملکوت جميع الأرضين و إنما رأى ملكوت أرض واحده و لذا 
أتى الله تعالی الأرض بصيغه المفرد و يحتمل أن يكون فى قراءتهم عليهم السلام الأرض بالنصب. 


**|ترجمه |عبارت و لم يرها ابراهیم شاید معنایش اين باشد که ابراهيم» باطن و ملکوت تمام زمين ها را ندید و تنها ملکوت 


نصب خوانده شده باشد و مفعول ری باشد. 
* | تر جمه | 
«Af»‏ 


كاء [الکافی] مُحَمَدَ بْنُ يَحْيَى عَنْ أخم ختر بن محمد بن عیعری و ابو علي اشڪر عَنْ محمد بن عود الجبار ججميعاً عن علق بن 
حَدِيدٍ عن جمیل بْن اج عَنْ زرَارَه قال: کان بُو جَغفر عليه السلام فى الْمشجدِ الْحَرَام فذ کر بنی أَمَيَه مه و دول مه و گال بَعض 


آ ابه الما انكو أن تكو صاحهع و آن يلوو اع و عل ذا لأس على يرك كتان ها آنا بصاجهع د يوقي أذ اکن 
صَاحِبَهُْ ان أَصْعَابَھُع أو د رد الله ارک و تعالی لم یلق ملق الشماوات و اض سني و اما فصو ین نيهم و 


3 


امهم اد الله عر و جل يامو ژ الک الى فی ده لک قیظویه ط۵ 


٭٭| ترجمه | کافی: زراره می گوید: حضرت باقر عليه السلام در مسجد الحرام بود. سخن از بنی اميه و دولت آنها شد. یکی از 
اصحاب به حضرت گفت: امیدوارم شما دودمان برانداز بنی اميه باشی و خداوند عزوجل اجرای این ن کار را به دست شما مقدر 
فرماید. فرمود: من فائم آنها نیستم و علاقه ای هم ندارم که من باشم» زیرا همکاران بنی اميه زنازاده هستند. خداوند تبارک و 
تعالی از وقتی که آسمانها و زمين را آفریدہہ سال و ماه و روزی کوتاهتر از سال و ماه و روز آنها قرار نداده» خداوند عزوجل 
به ملکی كه مامور فلک است دستور داده که آن را سریع بچرخاند. -. کافی ۸: ۳۴۱ - 


** | تر جمه | 
۸۴ 


کاء [الکافی ] مُحَمَدٌ : ن خی عَنْ مُحَمّدِ بن الخترین ۶ . .)..>.- بر سم 
جغفر عليه السلام قال : كنا ده و دُکڑوا سُلْطَانَ نی مي ال بو جغفر عليه السلام لا , یرم علی هشام أحدٌ 


۸ 
5ھ 
0 
3 


ص: ۲۸1 


۱۱۹ بصاثر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص‎ .۱ -١ 


7- ۲. الکافی ج ۸ص ۳۴۱. 


2 


جآ رت فان فجزعا فقال ما لکم إا راد الله عو و جل أن هلک شرلطان قوم مر الک فأنررع بالشتر الک 
یذ تال فلا اند هذه المقالة ال نی شهدت هاما و رشول الله ينك عد علد َم بکڑ دک و لع بره فو الله 
او اتی لوجت عليه د۵ 


م2 


فقدر > 


3 


3 


٦ 


##[ترجمه ]کافی: جابر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بوديم» صحبت از دولت بنى اميه شد. فرمود هر کس بر 
هشام خروج کند. او را خواهد کشت؛ و مدت زمامداری او را بيست سال تعيين کرد. ما خیلی ناراحت شديم. فرمود: شما را 
جه شده؟ اگر خدا اراده از بين بردن حکومت ملتی را بکند» به فرشته مامور فلكك دستور می دهد که آسمان و ایام را به 
سرعت بچرخاند. يس به همان اندازه که خواسته» تعبین نموده. جابر می گوید: این سخن را به زید گفتیم. زید در پاسخ 
گفت: من خودم شاهد بودم که پیغمبر خدا را پیش هشام ناسزا گفتند و او اعتراضی نکرد و اثری بر رويش نگذاشت! به خدا 


قسم اگر نیرویی جز خودم و يسرم نباشد» بر او خروج خواهم کرد. - . کافی ۸: ۳۹۴ - 
٭| تر جمه | 


بیان 


الأفلاك المعروفه السیر و يكون الاسراع و الابطاء فى ح رکه ذلك الفلک لیوافق ما قدر لهم من عدد دوراته. 


*#[ترجمه آممکن است طىّ فلک و سرعت گردش آن كنايه از فراهم نمودن وسائل زوال فرمان فرمایی آنها باشد و هر 
سلطنت و دولتی» فلکی غير از افلااک معروف داشته باشد که در گردش هستند و سرعت و کندی گردش فلکك» مخصوص 
حرکت آن فلک باشد تا با مقدرات الهی در زمینه تعداد گردش آن موافق شود. 


2 1 تر جمه 1 
۸۵ 


كاء [الکافی] علق بل محمد عن صَالتح بن أبى عفادِ عن متمد بن آوزته عن أختة بن ضرع اغمان بن بر ال لت 
الا لجابر بن زب اف فلا آن كنا بالعٍیته َل علی آبی جغفر عليه السلام فرع و حرج مِنْ عنده و هُوَ مش زور على 
رت ار جه(1) 
أَوَلَ عثرل تخل من قد إِلَى الْمَدِيئ - ؤم المع فص لیا لول لا تهض با ابيز إا دا آنا برل طوال آدَمَ (۳ مَعَهُ كات ال 
مله و وضع علی عَیّیہ و ٳڏا هو ین مد بْنِ عَلی إلى اہر بن بريد 7 أهقة ولك وتا 
السَاعه فقال ل بل الله أو بغ صقان بعد سلاو ال فك لاتم أل بو لش وجه على نییآ 
ا ک الکتیاب فما رم ضاحکا وا متیژور ی وافی الکوفة ما اتتا اکوقه یلا بت لتی ملا اَم بث أيه إغظاماً لَه 


ودنه قذ َرَج علی و فی غنقه کاب (۴) قذ لا و قد رکت د 2 قعنة و هر رل اج شر 


YAY ص:‎ 


.۳۹۴ الکافی ج ۸ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأخیرجه: فی مراصد الاطلاع ج ۱ ص ۴۵۸ و الخرجان, تثنیه الخرج: من نواحی المدینه أقول: لعله هو المقصود فى 
الروایه. 

۳- ۳. الادم: الاسمر. 

عع الكعاب: جمع كعب و هو كل مفصل للعظام و العظم الناشز فوق القدم. و الناشزان من جانبيهاء و الجمع أكعب و كعوب 


و كعاب« القاموس». 


بن جُمهُور أميرا غتر مأمُو و أثیاتاً ین نخو هرذ قنظر فی وجهی و نظزث فی وجهه فلم يقل لی شین و لع قل له و كت أنكى 


لا رَأَئتهُ وَ اجتمع علی و هلان و الاس و جا كی عل الخبه و بل ور مع الان و سیون من جاب بن 
زیت الله ما عضت الام ی ورد کت هسام بر بن] بد الک إلى والیه أن او رجا ال ابر ژ بنیز الْجَعْفِقُ فَاضَرِبْ 
لق و ابعث ای برأ فَاثقَت إلى جل ارہ ال 2 تن جاب ن ی ال الوا أ کک ال كان رجا له عم و قضل و 


د یٹ 


2 


یت و عوج فجن و هو ذافیالژخبه مع الان علی الْقَصب يَلْعَبُ ععهم شالف ٤7٦‏ ۶۰۷م 


ال اند لله الِّی عَافانى من له قال و م تقض الا م کی ل منضوز بن جغهور الكوقة و مم ما كان : ۳ 


1 1 


٤ ٠ 


قد 


Bi 


##[ترجمه ]کافی: نعمان بن بشير می گوید: با جابر بن يزيد جعفی همسفر بودم. وقتى به مدينه رسيديم» خدمت حضرت باقر 
عليه السلام رفت و با او وداع نموده و خوشحال از خدمتش خارج شد. به اخیرجه - اول منزلی که از فيد به طرف مدينه می 
رود - که رسیدیم» روز جمعه بود. نماز ظهر را خواندیم. وقتى کاروان خواست ح ر کت کند. ناگهان من مردی بلند قد و 
گندم گون را ديدم كه نامه ای آورده و به جابر داد. جابر آن را بوسيد و بر چشم گذاشت. نامه از طرف حضرت باقر عليه 
السلام به جابر بن يزيد بود و مركب آن گلی سياه بود که هنوز مرطوب بود. جابر پرسید: کی از آقایم جدا شدی؟ كفت هم 
اکنون. پرسید قبل از نماز یا بعد از نماز؟ گفت: بعد از نماز. جابر مهر از نامه برداشت و شروع به خواندن کرد ولی با خواندن 


نامه پیوسته چهره اش درهم می شد. نامه را نگه داشت و دیگر ندیدم جابر خنده کند يا مسرور باشد تا به کوفه رسید. 


شبی که به کوفه رسیدیمء فردا صبح من به جهت احترام به دیدن جابر رفتم. ديدم از منزل خارج شدہہ چند استخوان به كردن 
بسته و سوار یک چوب شده و فریاد می زند: منصور بن جمهور امیری است غير مامور و چند چیز دیگر مثل همین شعر. بعد 
نگاهی به من کرد و من نيز به او نگاه کردم چیزی نگفت و من هم چیزی نگفتم» ولی از این وضع او شروع به گریه کردم. 
بچه ها دور من و او جمع شدند. مردم نیز اجتماع نمودند. رفت تا داخل میدان شد و با بچه ها گرد میدان می دوید! مردم می 
گفتند: جابر دیوانه شد. به خدا س و گند چند روز بيشتر نگذشت که نامه ہشام بن عبد الملک به فرماندار رسید. بدین مضمون: 
مردی به نام جابر بن يزيد جعفی در کوفه است» كردن او را بزن و سرش را برايم بفرست. فرماندار از اطرافیان خود پرسید: 
جابر کیست؟ گفتند: مرد دانشمند و فاضل صاحب حدیث و حج بود ولی افسوس که دیوانه شد» اکنون ميان میدان با بچه ها 
روی چوب سوار است و بازی می کند. فرماندار به میدان آمد. دید که جابر سوار چوب شده بازی می کند. گفت: خدا را 
شکر که مرا از ريختن خون او نگه داشت. چیزی نگذشت که منصور بن جمهور وارد کوفه شد و آنچه جابر می كفت انجام 
داد. -. كافى ۱ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
بيان 


فيد منزل بطريق مكه و المعنى أنكك إذا توجهت من فيد إلى المدينه فهو أول منازلک و الحاصل أن الطريق من الكوفه إلى مكه 
و إلى المدينه مشتركان إلى فيد ثم يفترق الطريقان فإذا ذهبت إلى المدينه عادلا عن طريق مكه فأول منزل تنزله الأخيرجه. 


و قیل أراد به أن المسافه بین الأخیرجه و بين المدینه کالمسافه بين فيد و المدینه. 
و قيل المعنی أن المسافه بينها و بين الکوفه كانت مثل ما بين فيد و المدینه و ما ذکرنا آظهر. 


و منصور بن جمهور کان والیا بالکوفه ولاه يزيد بن الولید من خلفاء بنی أميه بعد عزل یوسف بن عمر فی سنه ست و عشرین و 
مائه و كان بعد وفاه الباقر عليه السلام بائنتی عشره سنه و لعل جابرا رحمه الله آخبر بذلک فیما آخبر من وقائع الکوفه. 


*#[تر جمه ]فيد منزلی در راہ مکه است و معنا این می شود که اگر تو از فيد به مدينه بروی» فيد اولين منزل توست و حاصل 


اين كه راه کوفه به مکه و مدینه تا فيد مشت رک است و از آنجا جدا می شود. يس وقتی به مدینه می روی در حالی که از راه 


مکه نرفته باشی» اولین منزلی که فرود می آبی منزل اخیرجه است. 
گفته شده: منظور راوی اين است که مسافت بین اخیرجه و مدینه مثل مسافت بين فيد و مدینه است. 


و گفته شده: منظور راوی این است که مسافت بین اخيرجه و کوفه مثل مسافت بين فيد و مدینه است. و آنچه ما ذكر کردیم 
اظهر احتمالات است . 


منصور بن جمهور از طرف يزيد بن وليد که از خلفای بنی اميه بود» بعد از عزل یوسف بن عمر در سال صد و بيست و شش 
دوازده سال يس از وفات حضرت باقر عليه السلام» فرماندار کوفه شد. گویا حضرت در ضمن اسرارشان وقایع کوفه را به 


جابر بن يزيد جعفی گفته بودند. 

٭ | تر جمه ] 

«AF» 

بر [بضائر الدوحات] تعمد ور الْحْسَيِنِ عَنْ ابراهيم بن أب لاد عَنْ سییر الصّيْرَفِي 


YAY ص:‎ 


.۳۹۶ ص‎ ١ الکافی ج‎ .۱ -١ 


ال وکات بو مقر عليه السلام , بحَوَاتِج لَه بالك دیته قَالَ نا فیفخ الإؤصاوذ على یی | إا إن ان يوی تیه ال 


ملت لَه و نث أنه عطهّ ان فاو اداو قمال الا اجه لی يها ” ثم انی کتابا طِيِنهُ رَطبٌ قال فلا توت إِلَى خنمه إذَا 
و ام بیج عليه السلام فقت هت اک بضایب الکتاب فال الا ال ادا فيه أَياء نی بها قال ثم ال فاد 


له 


5 1١م‎ 


5 
3 و 


لیس عِنْدِى أَحَدٌ قال مِم أبُو جغفر لته فلت له جلت فداک رل آنّانی پکتابک و ِي رطب قَالَ | ی ۸ رس 


بَعْضَهُمْ يَعْنى الْجِنَّ و زَادَ فيه مُحَمَدٌ : بن الخسین بهذا السا ا سییز إن لا دما منَ الجن دا أَرَدْنَا اش عَهَ بَعَتْنَاهُمْ (۷) 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: سدير صيرفى می كويد: حضرت باقر عليه السلام مرا بى كارهايى چند که در مدينه داشتند 
فرستادند. روزی در فخ روحاء سوار مركب سواريم بودم» یک نفر را ديدم كه جامه خود را حركت می دهد! به طرف او 
رفتم» به خيال اينكه تشنه است ظرف آب را به او دادم. گفت: نه به آب احتياج ندارم. نامه ای به من داد ديدم مركب آن 
هنوز تازه است و مهر حضرت باقر عليه السلام روى آن است. گفتم: جه وقت از مولايم جدا شده اى؟ گفت: همین حالا. امام 
در نامه دستورهايى داده بودند. من تا نگاه کردم کسی را نديدم. وقتى خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم عرض كردم: 
فدايت شوم! مردى نامه شما را آورد با اينكه مركب آن خشكك نشده بود. فرمود: هر وقت كار فورى داشته باشم» یکی از 


جنيان را مى فرستم. 


محمد بن حسين در اين حديث اين زيادتى را ذکر نموده كه حضرت فرمود: ای سدیر! ما خادمانى از جن داريم كه وقتى اراده 


* | ترجمه | 

«AY» 

یو الَمشجزّاتِء ژوی: أن عجابة له رها الله بقث إِلَى إِمَامَهِ أبى جَعْفَر عليه السلام فد خلت عَليه فَقَالَ ما الى أنطأً بک 
با حجابة اڭ كبر بی و ایض رای و کرٹ شموبی تال عليه السلام اڈنی ی قداث بث فوَضم یه عليه السلام على فرق 
رأسها و دعا لها بکلام لع تَفْهَمهُ فَاسْوَدٌ شغر رأسها و عاد حا حالکا(۳) 


2 
ع 2 


و صارّث ماك اث يذ لكف وه بو جغفر عليه السلام ! لشژورها ال بِالّذى أَحَدّ مِيكاقَك عَلَى الین ئ 


ھ۶ 
ومو ۰ 
عمو O‏ 
2 فی 
2 َ‫ 
E‏ 


ظفل با خا ورا فل أن لق اله آم عليه السلام تيع ال با تحت ماج و کم تكن قل یک نا 
حَلَقَ الله تَعَالَى آَم عليه السلام أَجْرَى ذلك الور فيه (۴). 


**[ترجمه ]عون المعجزات: روايت شده كه حبابه والبيه رحمها اللہ تا زمان امامت حضرت باقر عليه السلام زنده بود. خدمت 
آن جناب رسيد. امام باقر عليه السلام فرمود: حبابه! چقدر دير به دیدن ما می آ ر ويا وت سن زياد و سفيدى سر و ناراحتى 
باعث تاخير شده. فرمود: نزديكك من بيا! حبابه نزديكك شد. امام دست بر فرق سرش گذاشت و دعايى كرد كه ما نفهميديم. 
مويش چون موی جوانان سياه شد و خودش نيز جوان شد! خيلى خوشحال شد. امام نز نيز از شادى او مسرور گردید. عرض كرد: 
آقاء شما را قسم به آن کسی كه بيمان شما را بر پیمبران گرفته در عالم اظله كجا بوديد؟ فرمود: ما قبل از اينكه خدا آدم را 


آفریده آن نور را در آدم نهاد. -. عیون المعجزات: ۶۸ - 

۷| تر جمه | 

«AA» 

خص» [منتخب البصائر] عَنْ آبی شلیمان بن دَاوُدَ باشناده عَنْ سَهْل بن زیاد عَنْ 

ص: ۲۸۴ 

.١ -١‏ فخ الروحاء: من الفرع على نحو أربعين ميلا من المدينه و قيل سته و ثلاثين میلا؛ و قیل ثلاثين ميلاء و هو الموضع الذى 
نزل به تبع حين رجع من قتال أهل المدينه يريد مکه فأقام به و أراح فسماه الروحاء( باقتضاب عن مراصد الاطلاع). 

۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۲ باب ۱۸ ص ۲۶. 


۳- ۳. الحلک محر که شده السواد؛ و الحلکه بالضم و منها الحالک. 
۴- ۴. عیون المعجزات ص ۶۸ طبع النجف الأشرف. 


نان بن عیتری عن الْحَمَن ئن عَلی بن أ بى حدر عن ای عن الى ی سا ی عليه یت یت كنا رون 


یتک ضیف ضریز فَاضْمَنْ لی اجه نال أو أ ا أغطيك عَلَامَة اه فلت و ما لیک أَنْ تجمعها لی قال و حف لک قُلْتٌ و 
ی قرت جرج هه فى اقيق ای کان فیا ایس ال یا أب حدم 


7 


تقر يك فانظر ما ذا ری بتک قَالَ هو له ما بص رت لا کلب أو ختریر دا تلك کا هل امشو قال هذا الى ری 
ات تج وت ف هه ال لے 
على عاك هذا و إن میک ینت لک على الہ اک و زک ی سک لک عاج ی فى الى هذ اك 
المنكوس رڈئی ژڈنی إِلَى عالبی كما له عوض فمسخ یه علی عیبی رجت كما كنت (۱) 


##| ترجمه |منتخب بصائر: ابو بصير می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: من غلام شما و از شیعیانتان هستم 
و کور و ناتوانم! برایم بهشت را ضمانت کن. فرمود: نمی خواهی به تو علا-مت ائمه را نشان دهم؟ عرض کردم: جه می شود 
که جمع بين هر دو بفرمایی (هم ضمانت بهشت و هم علامت ائمه)! فرمود: مایلی؟ عرض کردم: چرا دوست نداشته باشم؟ 
حضرت باقر عليه السلام همین که دست روی چشم من کشید. تمام ائمه را در همان خانه ای که نشسته بوده با چشم خود 
دیدم. بعد فرمود: ای ابا محمد! (دوباره) چشم بگشا ببین جه می بینی؟ گفت: به خدا قسم جز سگ و خوكك و بوزینه چیزی 
ندیدم. گفتم این بخت بر گشتگان کیانند كه مسخ شده اند؟ فرمود اینها که می بینی» این جمعیت انبوه مخالفین است که اگر 
پرده برداشته شود شیعیان مخالفین خود را جز به اين صورت نمی بینند. بعد فرمود: ای ابا محمد! حالا اگر ميل داری چشم تو 
را همین طور بگذارم و اگر می خواهی ضامن بهشتت شوم چشمت را به صورت اول برمی گردانم. عرض کردم: آقا احتیاج 
به تماشای این مردم بدسیرت ندارم» مرا به حال اولم بركردان. هیچ چیز را با بهشت نمی توان معاوضه نمود. دستی بر چشمم 
كشيد و مثل اولم شدم. - . مختصر البصاثر: ۱۱۲ - 


* | تر جمه | 
أقول 
قد مضى أخبار ظهور الملائكه و الجن له عليه السلام فى كتاب الإمامه و سيأتى كثير من معجزاته عليه السلام فى الأبواب الاتیه. 


1 
#* | تر جمه | 

«<A> 

ل عمد موز عن غمازة إن رید عَنْ عد الله 4 نالعا عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: 


جو حم 0 تاه آت فَقَال له الْحَقْ َم | ترقت داك فقال جا ن ما ۱* خترقث فدهت تم لو یلیٹ أذ 


إذ 


قادال و ال۱ ترقت دازکک فقال باب و الله ما ۰۱ ۶ 88و م۸ 
راون ات ترقت دازک قال کلا و الله با ۰۱ خْتَرَقَتٌ و لا کذیت و لا کدی وان اق بک و ما آنضوث اک 


و ام ابی و فعث مَعَهُ سی تزا إِلَى مازلا و الا مكل عن آیمان مازلا و عن شمایلها و من کل جانب مھا ثم َل إِلَى 
الْمسْجدٍ فو مَاجدا و كال فق اھر دواوء كك شالك لا رففت او وا وی تطفیهَا 


ص: ۲۵ 


.١١ 7 مختصر بصائر الدرجات ص‎ .١ -١ 


قال هو الله مرا رم رَأْصَهُ نی طفتث و | : توق ما ولا و مرلمث مازلا م کر عليه السلام أنَّ دک لِتْعَاءٍ كان قَرَأهُ عليه 
السلام. 


*٭[ترجمہ]العتیق الغروی: عبد الله بن علا از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: من با پدرم بودم» گروهی از انصار 
نيز حضور داشتند. یک نفر آمد به پدرم گفت: قسم به حق» خانه ات آتش گرفت! فرمود: نه پسرم! آتش نگرفته. پس رفت و 
اند کی بعد برگشت و گفت: به خدا قسم خانه ات آتش گرفته. فرمود: به خدا آتش نگرفته. برای مرتبه دیگر رفت و باز با چند 
نفر از اهل خانه و غلامانمان که گریه می کردند ب رگشت» در حالی که می گفتند: خانه ما آتش گرفته است. فرمود: هر گز 
آتش نگرفته» نه من دروغ می گویم و نه به من دروغ گفته اند! من به گفته خود اطمینان بیشتری دارم از شما نسبت به آنچه 
چشمتان دیده. پدرم حرکت کرد من نيز با او رفتم تا به منزلمان رسیدیم. آتش از راست و چپ و اطراف خانه های ما شعله 
ور بود. پدرم به طرف مسجد رفت و به سجده افتاد و در سجده كفت به عزت و جلالت سر از سجده بر نمی دارم تا آتش را 
خاموش کنی. حضرت صادق عليه السلام فرمود: سر بر نداشت تا آتش خاموش شد. خانه های اطراف آتش گرفته بود ولی 


خانه های ما سالم بود! بعد فرمود: اين به واسطه دعایی بوده که خوانده است. 

٭| تر جمه | 

آقول 

سيأتى ذکر الدعاء فی موضعه إن شاء الله. 

**|ترجمه ]ان شاء الله آن دعا در محل خود ذکر خواهد شد . 

٭| تر جمه | 

باب ۶ مکارم أخلاقه و سيره و سننه و علمه و فضله و اقرار المخالف و المؤالف بحلائته صلوات الله عليه 
الأخبار 

«|» 


تہ الا سن] مُعشیْ ب مد عَنْ آبان بن عُْمَانَ عَنْ محمد بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: نآ عفر عليه السلام 
مات و ترک سین مهل وكا عق هم عِنْدَ موه (1). 


٭ ترجمه آمحاسن: محمد بن مروان از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام از دنیا رفت در حالی 
که شصت غلام داشت و یک سوم آنها را هنكام مرگ آزاد کرد. -. محاسن: ۶۲۴ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


شاه [الارشاد] أبُو م مد الْعَسَن : نق مڪ عن ردو عَنْ محمد بن الام عَنْ عود الو خمن بن ضالح الق عَنْ عود الله بن 
"1٦‏ ار ماه ملد أحڍ قط اضر مهم عن أبى جقفر محمد بن لی بن تین عليهما السلام و رت 
الحم بن ۳ مع جلالیه فی القم بین د به اه ضبن ین دی معلمه و کال تجاپژ بنیز الْجَعْفِيٌ ذا رَوَى عَنْ مُحَمّد بن 
ا ےت تو کس 


#[ تر جمه ]ارشاد: عبد الله بن عطاء مکی می گوید: به اندازه ای كه دانشمندان پیش حضرت باقر عليه السلام کو چک بودند 
پیش احدی چنان کوچک نبودند. حکم بن عتیبه را با مقامی که در نزد مریدان خود داشت شت ديدم که چون بچه ای در نزد 
معلم خود» خدمت آن جناب» کوچک است. جابر بن يزيد جعفی هر وقت جيزى از حضرت باقر عليه السلام نقل می کرد می 
گفت: وصی اوصیاء و وارث علم انبیاء» محمد بن على بن الحسين علیهم السلام مرا حديث كرد. - . ارشاد: ۸۰- 


۷| تر جمه | 

«f» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب جيه لیا( عَنْ عبد الله بن عطاو: مه إلى له و کا جابز(۴» 

**| ترجمه ]مناقب: مثل اين روايت را تا عبارت و كان جابر نقل می كند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۴ - 
* | تر جمه | 


«f» 


۱-۱. المحاسن للبرقی ص ۶۷۴ 
۲-۲ الارشاد للمفيك ص ۸۸۰ 
۳-۳. حلیه الأولياء ج اص ۱۸۶. 
۴-۴. المناقب ج ٣‏ ص ۳۳۴. 


المح فَقَالَ أذركث الاس یھت جود ی آقیث رجلا من ينى هاشم لم بل قط محمد : ب علی بن الح : ین علیهما السلام 
اہ عن المح على ینیع ال َم ي ابیز اه عل عليه السلام بغر له و كا ول مه بی اكات 
ات علی لین قال ابو إشحاق فما سحت ت مد ھان عنه قال و یش بن الربیع و ما مخت مت أن هذ مغ 2 با إشحاق (0. 


#*| ترجمه ]ارشاد: قبس بن ربیع می گوید: از ابو اسحاق راجع به مسح روی کفش سؤال کردم گفت: مردم روی کفش مسح 
می کنند ولی مردی را از بنی هاشم ديدم که مانند نداشت ت: محمد بن على بن الحسین علیهم السلام. از او راجع به مسح بر 
روی کفش پرسیدم مرا نهی کرده و فرمود: امير الممنین على عليه السلام بر کفش مسح نمی کرد. ابو اسحاق گفت. از وقتی 
كه او مرا نهی کرد دیگر بر روی کفش مسح نکردم! قيس بن ربیع نیز گفت. از وقتی که اين جریان را از ابو اسحاق شنیدم 
من هم مسح نکردم. - . ارشاد: ۲۸۱ - 


0 1 تر جمه 1 
»0« 


شاه [الارشاد] أَبُو محمد محمد الْحَسَنُ بن مُحَمّدِ عن جَدَّهِ عن ابْن يزيد عن ان ن آبی مث عَنْ عب امن من بن الاج عَنْ آبی عب الله 
۱ إن مهد بن لمتكي کان ولا كنت زی أن ل علق بي العم ف يلاك علدا ل ن بن الْحْسَيِنِ عَتٌی 


مه و 


وق تعن ب لغ رَد نو لک ال عوج إلى فض تاج اتف 
تاو حاو لمعب ی وق بل بو و فتك على مین 1ہ له أو بن أذ مولین لت فى تفیی شَيخٌ من شیوخ 
نش فی له و على زم العا فى ل فآ ایت وب اک علیہ عم ن زرد لڈ تعیب کر 
نفلت مز لحك الا ی ین آشیاخ فرش فی َنِه السّاعَهِ عَلَى قرذه ال فی طلب ادن َو جاء ک اوت و أَنْتَ عَلَى که 
لوال قال لی لین من ده تم تساند و قال لو انی و الله اَمَو و آنا فی مرذہ الا جاتنی و نا فی طاعه من 


طاعات الله رای أکف بها نید ی علک و عن الّاس و نما کل أَحَافُ الْمَْتَ لَوْ بجاءنی و أن علی مَشعۃ یه مِنْ معاصدی الله 
فك به عمک الله أرة ت أَنْ أعطك فَوَعَطْتَنَى (۳). 


## ترجمه ]ارشاد: عبد الرحمن بن حجاج از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: محمد بن منکدر می گفت: خیال 
نمی کردم على بن الحسین علیهما السلام بتواند جانشینی مانند على بن الحسین علیهما السلام در علم باقی بگذارد تا این که 
خدمت فرزندش محمد بن على علیهما السلام رسیدم. خواستم او را پند دهم او مرا پند داد. دوستانش گفتند: چگونه تو را 
موعظه کرد؟ گفت: در شدت كرما به خارج مدینه رفتم. محمد بن على علیهما السلام را كه مردی فربه بود و تکیه به دو غلام 
سياه خود يا دو مولا داشت ديدم با خود گفتم» شخصی از بزرگان قریش در چنین ساعتی با این حال در جستجوی دنیا است؛ 
به خدا قسم او را موعظه خواهم نمود. پیش رفته سلام کردم. جواب مرا با نفسی که از شدت خستگی بریده بود و عرق می 
ريخت داد. عرض کردم: خدا خیرت بدهد! شخصیتی بز رگ از خاندان قريش در جنين ساعتی با این حال بايد در طلب دنیا 
باشد! اگر در این حال مرگ تو را فرا كيرد جه می کنی؟ خود را از دو غلام جدا نمود و تكيه کرده و گفت: به خدا سوگند 
اگر مرگ مرا در اين حال فرا گیردہ من در حال انجام یک وظیفه دینی هستم که خود و خانواده ام را از نیاز بيدا كردن به تو 


می خواستم شما را نصيحت کنم شما مرا پند دادی. - . ارشاد: ۶۳۴ - 
* | ترجمه | 


«$» 


شاء [الارشاد] ابُو مُحَمّدٍ الحَسَنْ بن مُحَمّدٍ عَنْ جده عَنْ آبی نضر عَنْ مُحمّدِ بْنِ الحسَين عَنْ أسوَدَ بن عَامر عَنْ حِبَانِ بن عَلِىٌ عَن 


۳ 


امن بن کثیر قال: شکوث إلى أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىّ علیهما السلام اجه و جفاء الْإخْوَانِ فَقَالَ ہش الح أ یاک 


ص: ۲۷ 


۲- ۲. البهر: بالضم انقطاع النفس من الاعياء١‏ القاموس». 
۳-۳ الارشاد ص ۲۸۴. 


2 وم 


یبا و بقطعک فَقیراً تم أمَر خَلَامَهُ قأخرج كيساً ١‏ فيه مبغمائه ورم فقال استلفق هَذِهِ فاد تهدث فأغلشتی (۱) 


| ترجمه |ارشاد: حسن زع کر می کرو خدمت حضرت باقر عليه السلام شکایت از احتیاج و ستم برادران نمودم؛ فرمود: 
بد برادری است که در موقع ثروت اطراف تو است و هنگام ناداری فرار می کند! به غلام خود دستور داد كيسه ای که محتوی 


هفتصد درهم بود به من بدهد. بعد فرمود: اين را خرج کن» هر وقت تمام شد به من خبر بده. -. ارشاد: ۲۸۴ - 
|[ ترجمه | 

بیان 

حبان بکسر الحاء و تشدید الباء آقول- رواه فى کتاب مطالب السئول (۲) و کشف الغمه(۳) 

عن الأسود بن کثیر. 


٭| ترجمه ]حبان به کسر حاء و تشدید باء است. علامه مجلسی می فرماید: اين روایت را کتاب مطالب السئول و کشف الغمه 
از ابن كثير نیز نقل کرده است. -. مطالب السوول: ۰۸۱ کشف الغمه ۲: ۳۳۲ - 


٭٭| تر جمه | 


۰۷ 


شاه [الإرشاد] رَوَى مُحمَدُ بن الع ین عَنْ مود الله بن الزبير عن عمرو بن د ديئار و جو یں 


با جغفر مد بن لين عليهما السلام ال و حمر إا امه وَالصّلَة و الُكشوة و بول هذا + ده تکم تيل آن تم 


۰ 


#*[تر جمه ]ارشاد: عمرو بن دینار و عبيد الله بن عبيد بن عمير گفتند: هر وقت ما خدمت حضرت باقر عليه السلام عليه السلام 


می رسيديمء به ما يول و وسائل و لباس می داد و می فرمود: اينها را قبل از اينكه مرا ببینید برايتان تهیه ديده بودم. - . ارشاد: 
۸۴- 


* | ترجمه ] 

باه 

قب [المناقب] لابن شھر آشوب عَنْ عفرو و عَبدِ اللہ: مه (ه). 

هذ تزع آمناقب: مكل این روایت را نقل سی کند. -. مناقب آل لے طالب ۳: ۳۳۷ - 


٭| تر جمه | 


«ة» 


ا دوق از ع ڪيم امن عَنْ ماويه بن جشام عَنْ ترلیمان بن قرم قال: كان بو جغفر مد بن عَلِّ عليهما السلام 
ا لا الى لاه ی ال یزعم و كان ا مل ین صله إغوَانه نه و قاصدیه و مُوَمّلِيه و اجیه (۶). 


*٭[ترجمہ]ارشاد: سلیمان بن قرم می گوید: ابو جعفر محمد بن على علیهما السلام به ما از پانصد درهم تا ششصد و هزار 
درهم جایزه می داد و از لطف و انعام به دوستان و کسانی که به او يناه می بردند و اشخاصی که به او اميد داشتند هیچ وقت 


آزرده و دلگیر نمی شد. - . ارشاد: ۲۸۴ - 

#[تر جمه | 

>۱ 

قب» [المناقب] لابن شھر آشوب عَنْ شیغان: یله إلى ال زغم 0۸. 

**[ترجمه ]مناقب: مثل این روایت را تا عبارت الالف درهم نقل می کند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 
**[ترجمه] 

«1» 


ر 9و ور 2 


9ظ السلام: اه رل عَن الْحَدِيثِ سل 15 تسده فقال إِذَا لت ك الْحَدِيتٌ فلع ده فسَنَدى فبه 


أبى عَنْ جَدّى عَنْ ايه عَنْ جد رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عَنْ جَمرَئِيلَ عن الله عر و جل. 


و كان عليه السلام يَقُولَ: بُ الاس علینا عظیعهٌ إِنْ مَعَنَاهُع لم بش َسْتَجِيبوا لا و نت کنامع لَمْ يدوا بی را 


و 


و کان عليه السلام يقول: قرا مالس منت یل بيت الژحمہ و شَحرهُ الو و معدن الحکمه و وضع الْمَلَائكهِ و مَهِبط 
خی (۸). 


ص: ۲۸ 


۲-۱ الارشاد ض ۲۸۴ 

۲- ۲. مطالب السئول صن ۸۱ 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۳۳۲. 
۴ ۴. الارشاد ص ۲۸۴. 


۵- ۵. المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


۶-۶ الارشاد ص ۲۸۴. 
۷- ۷ المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


۸-۸ الارشاد ص ۲۸۴. 


٭ [ترجمہ]ارشاد: روایت شده كه از امام باقر عليه السلام سؤال کردند. آقا! بعضی از حديثها را بدون سند ذکر می كنيد! 
فرمود: هر وقت حدیثی را بدون سند گفتم» سند آن چنین است: پدرم از جدم و ايشان از پدرشان از پیامبر اکرم صلی اللہ عليه 
و آله از جبرئیل از خدای عزوجل. و می فرمود: گرفتاری ما از دست مردم زياد است. اگر آنها را به حقيقت دعوت کنیم نمی 
پذیرند و اگر آنها را رها کنیم» جز به وسیله ما هدایت نخواهند یافت. و می فرمود: مردم هركز از ما عیب جویی نمی کنند. ما 
اهل بيت رحمت و درخت نبوت و معدن حکمت و جایگاه آمد و رفت ملانکه هستیم و بر خاندان ما وحی نازل شده. -. 
ارشاد: ۲۸۴ - 


۷| تر جمه | 

بیان 

ما ينقم الناس منا أى ما یکرهون و یعیبون منا. 

**[ ترجمه |عبارت ما ینقم الناس منا یعنی مردم از ما اکراه ندارند و از ما عيب جویی نمی کنند . 
* | تر جمه | 

«1» 


ا في اي 


قب [المناقب] لابن شھر آشوب مد أبى یه ال لاوی: تا عك جابر الجقفی قط مما 


الْجَعْفِيٌ ذا رَوَى عَنْهُ عليه السلام کال کا و الا تما و وَارتٌ علم لا 


کیل 
۲ 

O" 

2۰ 

وا 
2 


بر یم فیالجلیه(۱): أنه عليه السلام الحا ژ الڈًاکژ الا الصابر- بو يعفر مد بن علی ابقر و الا الکريم بن الکریم 
ني لکریم تن الکری- وف بن يَقوبَ بن اشیکاق بن تزاهيع و کذلک المد بنُ السَيدٍ بر ِن السّيّدِ بن السَيّ- - محمد بن عل 


و سل یل ان ی سور مد تیب يبك و شار هی مد 


ن عَلِيٌ لباق ااه فسا جاب فرجع الی ان مر نا ره فقال ابْنٌ عم هم هل بيت ت فون (۳). 


جا ی ب یور ف اج مان شید حال الدَّنَْا بعذافیرها فی 


ا نت 7 


باقر قَالَ أَنْتَ ابْنُ الاه قَالَ داکک رها قَالَ ت ابْنٌ السَوّ5ّاء اجه اليه قا 


صدفت عفر | سسجت ك غَفَرَ الله لک قال سل النَصْرَانِئَ (۵). 


**[ترجمه ]مناقب: راوی می گوید: من هر گز مسأله ای از جابر جعفی نپرسیدم مگر این که برایم در جواب حدیثی نقل کرد! 


جابر بن يزيد جعفی هر وقت چیزی از حضرت باقر عليه السلام نقل می کرد می گفت: وصی اوصیاء و وارث علم انبیاء مرا 


حدیث کرد. 
ابو نعيم در حليه الاولياء می گوید: حاضر ذاکر خاشع صابر ابو جعفر محمد بن على باقر علیهما السلام است. 


گفته اند: كريم پسر كريم پسر کریم پسر كريم یوسف بن يعقوب بن اسحاق بن ابراهيم علیهم السلام است. همچنین سید پسر 


هردق از بسر قمر سال ای سؤال کرد كه لتوانست جواب بگریے۔ کشت پر و از آق سے شرس و هر چه کشت تا و به من 
بگوء و به محمد بن على الباقر عليهما السلام اشاره کرد. آن شخص نزد حضرت آمد و سؤال کرد جواب گرفته پیش پسر عمر 
آمد و جواب را به او گفت. پسر عمر گفت: اينها خانوادہ تفهيم شده هستند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ - 


- جاحظ می گوید: حضرت باقر عليه السلام زند گی عالی دنیا را در دو کلمه جمع کرده: فرموده است به زیستن و زندگی 


- مردی نصرانی به او گفت: تو بقر هستی؟ فرمود: نه من باقرم! گفت: فرزند زنی آشپز هستی؟ فرمود: اين شغل او بوده. گفت: 
تو فرزند یک سياه حبشی ابکاری؟ فرمود: اگر تو راست می گویی و نابکار بوده» خدا از او بگذرد و اگر دروغ می گوبی 
خدا از تو بگذرد! نصرانی مسلمان شد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 
مكاء [مكارم الأخلاق] عَنْ عبد الله بن عطاء قال: دَخَلْتٌ علی أبى جغفر عليه السلام فَرَأَينهُ و فى 


۸٩۹ ص:‎ 


۱۸۰ حليه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المناقب ج ١‏ ص ۳۱۵. 

۳-۳. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۲۹. 

۴ ۴. البیان و التبیین ج ۱ ص ۸۴ طبع مصر تحقیق عبد السلام محمّد هارون. 
۵- ۵. المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


مثرله صد و بسانط و ْماط و مرافق لت ما مَذَا ال متام الْمأو(1). 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: عبد الله بن عطا می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. در منزل آن جناب تخت خواب 
و فرش و رو کشهای پشمی و سایر وسائل زندگی دیدم! پرسیدم: اینھا چیست؟ فرمود این جهاز و وسائل مربوط به زن من 
ای ی مکارم الاخلاق: ۱۴۹ - 


* | تر جمه | 
«۴» 


کے لے لك وى دی سب یک رت کف نرق 


لم ا أبكى لل الله ای أن بر ای له برخمه اور بها عند دا قال ثم طاف بالییب تم جا عتّی ركع عد الْمَقَام قر 
ره من شجوده فا مؤْضعٌ شنجودہ مبتل من کنره دُموع عیتیه و کان إا ضحک قَالَ الهم َا یی 


نہ 


و رَوَى عَنْهُوَلَدهُ عفر عليه السلام قال: كان أبى يَقُولٌ فی جژفِ الیل فى كص وعو آموتیی لم ہز و تهیتیی فلم آنرجز ها نا 
ذَا عتک تین کیک کت و لا آغذز(۲). 


## ترجمه ] کشف الغمه: افلح غلام حضرت باقر عليه السلام می گوید: در خدمت آن جناب به مکه رفتم. همین که وارد 
مسجد الحرام شد نگاهی به خانه خدا کردہہ با صدای بلند شروع به كريه کرد. عرض کردم: يدر و مادرم فدايت» مردم متوجه 
شمایند آرام تر گریه کنید. فرمود: وای بر تو ای افلح! چرا گریه نکنم؟ شاید خداوند تعالی با لطف و مرحمت به من نگاه کند 
و این توجه او سبب رستگاری فردایم نزد او شود. گفت. آنگاه به گرد خانه خدا طواف کرد و بعد در مقام ابراهیم به نماز 
ایستاد. وقتی سر از سجده برداشت» محل سجده اش از اشک چشمش تر شده بود. و هر وقت خنده می کرد می گفت: خدایا 


- فرزند ایشان حضرت صادق عليه السلام روایت نموده که پدرم در مناجات نیمه شبش جنين می گفت: خدایا به من دستور 
دادی نپذیرفتم! مرا نهی کردی باز نگشتم. خدایا اینک بنده ات در مقابل تو است» نمی توانم عذری بیاورم. -. کشف الغمه ۲ 
: ۳۱۹ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


روی الخبران فی الفصول المهمه(۳) 


و مطالب السئول (۴) و فيهما: لم لا رم و ص تی بالْکاء. 


| ترجمه ]این دو حديث در الفصول المهمه و مطالب السئول آمده و دارد: چزا صدا به كريه بلند نکنم؟ - . الفصول المهمه: 
۸ء مطالب السؤول: ۸۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


كشفء [کشف الغمه] قال جَعْمَرُ: فقد أبى بَْلَهَ لَه فقال لَيْنْ رَكَمَا الله تعالی لأَحْمَدَئَهُ بعحامد یزضاها ما بت آن أتى بها بسزجها 


ار ان ی کہ رت کت 
کل أنوَاع الْمَحَامدٍ لله عر و جل ما من مد إلا ُو اجل فیا قلت (۵) 


3 ات شاعی ول 5 جغفر: کان یَدخل عَليه إِخوَاله فلا يَحْرجُونَ من عنده 
ص: ۲۹۰ 


.۱۴۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

.۳۱۹ کشف الغمّه ج ۲ ص‎ .7 -١ 

۳- ۳. الفصول المهمه ص ۱۹۸ و آخرجه آبو نعيم فی الحلیه ج “اص ۱۸۶ و ابن الجوزی فی صفه الصفوه ج ص ۶۲. 

۴- ۴. مطالب السئول ص ۸۰. 

۵- ۵. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۱۹و آخرج ذلك ابن طلحه فى مطالب السئول ص ۸۰و آبو نعیم فی الحلیه ج ۳ ص ۱۸۶ 
پتفاوت. 


ی يما مهم الطعام الب و یکشوم یاب لته و بب لم لام ول له فی لک يقل مه ول يا تا ما حسَتَه 


لد إلا صله له اا2 ادو ارب ہے یمه إلى الف و ان لَا بل من مُجَالْسَتِهِ إِخْوَائهُ وَ قال اغرف 


لد سك فی فا قلب أخيك پیا لَهُ فی تک و کان ا بم من دارہ یا سائل بُو رک فیک و ابا ساثل خد دا و کان بول 


سَمُوهُمْ خسن انهم (۱) 


## ترجمه ] کشف الغمه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: قاطر يدرم كم شد. كفت اگر خداوند قاطرم را به من برساند 
آنجنان او را ستايش كنم كه بيسندد! طولى نكشيد كه قاطر را با زين و بركك آوردند. همين كه سوار شد و لباس خود را جمع 
کرد سر به سوى آسمان بلند كرده و گفت: الحمد لله و جيز دیگری اضافه نكرد. سپس فرمود: جيزى فرو گذار نكردم و نه 


جيزى باقى ماند. تمام ستايشها را اختصاص به خدای بز رک دادم. هر نوع ستايشى داخل در همين ستايش است كه كردم. 


- سلمى كنيز حضرت باقر عليه السلام می گوید: هر یک از برادرانش كه به خانه آن جناب می آمدند» آنها را با غذای خوب 
پذیرایی می كرد و لباسهاى عالى به ايشان می داد و پول نيز می بخشيد. من عرض می کردم خوب است كمتر مصرف كنيد! 
می فرمود: سلمی» نيكى و ارزش دنياء کمک به برادران و دوستان است. جايزه هايى که می داد از پانصد درهم تا ششصد 
درهم و هزار درهم بود. از نشستن با برادران دلتنكك نمی شد. می فرمود: دوستی خود را در قلب برادرت به آن اندازه بدان كه 
تو او را دوست می دارى. هیچ وقت از خانه اش شنيده نمی شد كه به گدا بگویند: خير باد تو را. يا بگویند كدا این را بگیر. 
می فرمود آنها را با بهترين اسمهايشان بخوانيد. -. كشف الغمه ۲: ۳۲۰ - 


كاء [الكافى] عدة ة من أَصِْحَابنا عَنْ احم شنت فحت ینہ ےرت شام 12 عبد لکريم پیج 


کم نی رت کس تا نَ عط اء و :ال لی أو جغفر عليه السلام فم رخ ین ارو 
ہے اوھ له ففل و رأ أنه بهم له ال من آعرک أذ نم إلى عذا الیفل قلت اتر مت تک قَالَ و 
نَّ أحبٌ الْمَطَايًا إِلَىَ الْحُمُر فقال فَقَدَّمْتٌ ث یه احماز و أ E‏ 


e‏ لقن وم لیا بمحمّد ص و المد له الى سر لنا هذا و ما كنا لَه م نی - و إِنّا إلى رین 


َمنْمَلبودَ- و الْحَمْدُ لله رب العالمین و سار و ستزث ّى |ذا بلا مَؤْضعاً آخر قلث له الصَلاة جعلت فداک فقال مَذَا وادی النّمْلِ 
بل یہ حل بل زمرق با تک کان و فزش تاعة ل على ھا کا حلى رل مو بن ل نف 
فال لی صلیت آو تم ی شبعتک فلت ا قرو هل الوزاق ا و کال آما ا لین ا نا شیکه علق 


بن أبى طالب عليه السلام و هی لاء الاب فصلی و یت تم چ تسکت له له بل کاب مم قال مکل ما قَالَ فى بدایته تم قال للم 
الکن الموجته انهم SE CE‏ لمح قَقَالَ حَطرُوا علی بَالی (۲). 


ص: ۲۹۹۱ 


۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۲۰و ص ۳۲۱و آخرج ذلك ابن الصباغ فى الفصول المهمه ص ۲۰۱. 
۲- ۲. الکافی: ج ۸ ص ۲۷۶. 


## ترجمه ] کافی: عبد الله بن عطا می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: دو مركب سواری زین کن. من یک الاغ و یک 
قاطر آماده کردم و قاطر را برای امام عليه السلام آوردم و خيال می کردم آن را بهتر دوست دارد. فرمود: جه کسی به تو كفت 
که قاطر را برایم بیاوری؟ عرض کردم: من انتخاب کردم! فرمود: من به تو گفتم برایم انتخاب کنی؟ سپس فرمود: بهترین 
مركب سواری پیش من الا.غ است. كفت الاغ را پیش آوردم؛ ركاب گرفتم امام عليه السلام سوار شدء آنگاه فرمود:حمد 
خدایی راست که مارا با اسلام هدايت فرمود و به ما قرآن آموخت و به سبب محمد صلی الله عليه و آله بر ما منت نهاد و 
حمد خدایی راست که این مركب را مسخر ما ساخت و ما بی طاقت نيستيم و ما به سمت پرورد گارمان بر می گردیم و حمد 
برای پرورد گار جهانیان است. با هم رفتیم تا به محلی رسيديم. عرض کردم: فدایت شوم! نماز نمی خوانی؟ فرمود: اینجا محل 
مورچه است» در جنين محلی نماز خوانده نمی شود. رفتیم تا به جای دیگری رسیدیم دو مرتبه سخن خود را تکرار کردم 
فرمود: اینجا شوره زار است» نماز خوانده نمی شود. بالاخره در یک جا امام عليه السلام خودش پیاده شد و به من فرمود: نماز 
نافله ات را خوانده ای يا می خوانی؟ من در جواب از جهت سبک شمردن اين نافله گفتم: اين نافله را عراقی ها نافله نماز ظهر 
می گویند. فرمود: آنها که اين نافله را می خوانند شیعیان على بن ابی طالب عليه السلام هستند» این نماز اوابین است. نماز را 
خواندیم. باز ركاب گرفتم امام سوار شد و همان دعاهای اول را خواند آنگاه گفت: خدایا مرجثه را لعنت کن زيرا آنها دشمن 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله مُرنین أى مطيقين قوله أو تصلى الترديد من الراوی و السبحه النافله قوله الزوال أى صلاه الزوال و لعله قال ذلك استخفافا 
فعظمها عليه السلام و بين فضلها أو المراد أن هذه صلاه يصليها أهل العراق قريبا من الزوال قبله یعنی صلاه الضحى فالمراد 
بالجواب أن من يصليها بعد الزوال كما نقول فهم شيعه على عليه السلام و لعل المراد بالمرجثه كل من أخر عليا عليه السلام من 
درجته إلى الرابع. 


**[ترجمه ] کلمه مقرنین یعنی طاقت آورند گان. در عبارت او تصلی» تردید از راوی است و سبحه به معنای نافله است. عبارت 
الزوال یعنی نماز زوال و شاید از باب خفیف شمردن آن را كفت ولی امام آن را بز رگ شمرد و فضل آن را بیان نمود يا شاید 
مراد این باشد که اهل عراق اين نماز را نزديكك زوال قبل از آن می خوانند یعنی قبل از نماز ظهر. منظور حضرت از جواب 
اين است که کسانی که اين نماز را طبق اعتقاد ما بعد از زوال می خوانند. آنان شيعه على عليه السلام هستند و شاید منظور از 


* | تر جمه | 
۰1۷ 


کش [رجال الکشی] حَمْدَوَبْه عَنْ مُحَمّد بْنِ عیمی عَنْ يَاسِينَ الضریر عَنْ ریز عَنْ مُحمّد بن مُغلم فال: ما شجر فی زأیی شین 


ات عَنْهُ با جقفر عليه السلام حَتَّى مَأَله عَنْ تلائین لت حَدِيثٍ و سَأَلْتٌ آبا عبد الله عَنْ سه عفر آلّف عَدِیثٍ (۱) 


هزار حدیث از او سژال کردم ولی از حضرت صادق عليه السلام شانزدہ هزار حدیث پرسیدم. -. رجال کشی: ۹- 
* | تر جمه | 
۸ 


كاء [الكافى] مد بل یی عَنْ أخت بن محمد عَنْ عل بن الحم عَنْ معَاِيَة بن يتير غن بعکم بن عت قال: مك 
على أبى نر عليه السلام وهو فى یت ت لد و علیہ قمیض رَطْبٌ و مِلْحَفَةٌ مضبوغة قذ یر ال عَلَى عاتقه فَجَعَلْتٌ آنظر إِلَى 
یت و أَنظْر فى متته ال لی يا حك وها كنول فى هذا تقل اع عسیت أن اقرل و آنا أزاة علیک کنا عندنا ام بعل الاب 
مر قال یا کم من حرم زيئة الله الى أَخْرَج لعباده ما را ابیت الَّذِى ری قَهُوَ ی الم 
بیتی الب الَذِی تفر (01. 


اہ و 


نا قريب ب اعد بلس و 


**| ترجمه ]کافی: حکم بن عتیبه می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. ديدم در یک اطاق آراسته نشسته» پیراهن 
تازه ای پوشیده است و یک بالا-بوش رنگ شده بر خود انداخته که اثر رنگ روی شانه اش مانده است. شروع کردم به 
تماشای خانه و سر و لباس امام. فرمود: حکم! راجع به اين وضع جه می گوبی؟ عرض کردم: جه بگویم؟ شما که خود را به 
اين وضع آراسته اید! ما چنین می پنداریم که اين قبيل کارها مخصوص جوانان شهوت ران است. فرمود: ای حکم! جه کسی 
زینت خدا را که برای بند گانش مهيا نموده حرام کرده؟ اما این خانه كه می بینی خانه عروس است و من تازه عروسی کرده 
ای خانه خودم همان خانه ايست که دیده ای. -. کافی ۶: ۴۴۶ - 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


التنجيد التزیین و المرهق کمعظم من يغشى المحارم و يظن به السوء. 


#[ترجمه ]تنجيد به معنای زینت كردن است و مرق بر وزن معظم کسی را گویند که محرمات را مرتکب می شود و به او 


گمان بد برده می شود. 
| تر جمه | 
»۹« 


كاء [الکافی] | ابو علق اسر عَنْ مُحمّدِ بن ود الجا عن موان عَنْ برد عَنْ مالک : ن آغین قَالَ: لت علی أبى جغفر 


2 


عليه السلام و عَلَيِهِ مِلَحَفٌَ حفراء شَّدِيدَهُ الْحَمْرَهِ قشم حِينَ كلت فقال کآنی آغلم لِم ضحکت ضکت من هذا لوب الذی 


ص: ۳۹۲ 


.۲۰۱ رجال الكش ص ۱۰۹ و أخرجه المفید فی الاختصاص ص‎ .١ -١ 
.۴۴۶ الکافی ج ۶ ص‎ .۲ ۲ 


ت قال نالا کرت الْمَشْبَع الْمُضَرَّجٍ قال ثم دخلت علیه و قد طلَها و قال سمغتها برأ مِنْ عَلِیٌ عليه السلام 


##[ترجمه ] کافی: مالک بن اعين می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم» ديدم روپوش خیلی قرمزی يوشيده! 
لبخندی زدم. فرمود: می دانم چرا می خندی! از این جامه من خنده ات گرفت. زنی از قبیله بنی ثقیف دارم که مرا مجبور به 
پوشیدن اين لباس کرده. من او را دوست دارم او هم به اجبار اين لباس را به من پوشانده ولی در آن نماز نمی خوانم. شما هم 
در جامه خیلی قرمز نماز نخوانید. مالک می گوید: بعداً دوباره خدمتش رسیدم» آن زن را طلاق داده بود و فرمود: ديدم از 


على عليه السلام بیزاری می جوید! با اين تبری او دیگر تاب نیاوردم که او را نگه دارم. - . کافی ۶: ۴۴۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


المشبع الذى أشبع من اللون و ضرج الثوب صبغه بالحمره. 

٭| تر جمه |مشبّع لباس پر رنگ را كويند كه از شدت رنكك اشباع شده و عبارت ضرّج الثوب يعنى لباس را رنگ قرمز زد. 
**| ترجمه | 

«+» 


كاء [الکافی] عِدَدَةٌ ین اط ابا عَنْ اھ د بن مُحمّدِ بن ال عَنْ شمان بن عبتری عَنْ عبد الله ن مد كان عن الْحَسن ریا 
اضر :فک لی اپی عفر عليه السلا آنا و حاب لی إا خو فی یب تم بر و کاو له وزوب آذ عث ره و 
اکت ل ممالا عَنْ مسائل قلا متا ال لی با حم حصن لك ليك قال ذا كا دا نی نک و ضاجبکک تم ول اک 
ا کان من الد دَخَلْتٌ علیه و ذا هُوَ فی بیت لیس فيه إلا حص یڑ و ذا علیہ ميض عَلیظ ” کل تیم زج 


ے‫ 
1 له 


ا 07 ۰ 2+۶“ مها و ابیت بیکھا و الماع متاعها رین لی علی أن أَترَيْنَ لها 
کا ې نٹ لی كنا دحل کل سے ن ۶ ال له ضاحبی يلك هدك قد تاق و ال کل فی قلبی الق و ال أذعت الله 
مَا كان وَ عَلِمْتٌ أن الْحَقٌّ فیما فلت .)٢(‏ 


#*[ترجمه ]كافى: حسن زيات بصرى می گوید: من و دوستم خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدیم» ديديم در خانه ای 
آراسته» یک جامه كلى رنگ بر تن نموده و سر و ریش خود را روغن زده و سرمه كشيده است. يس جند مسأله يرسيديم» 
همین كه خواستم حركت کنم. فرمود: حسن! فردا با رفيقت پیش من بيا! من عرض كردم: بسيار خوب فدايت شوم. فردا 
خدمتش رسیدم ديدم در خانه ايست كه جز حصير جيزى ندارد و یک جامه خشن پوشیدہ. رو كرد به دوست من و فرمود: 
برادر بصرى! تو ديروز آمدی و من در خانه عروسى بودم و آن روز نوبت او بود و خانه متعلق به خودش بود. تمام وسائل نيز 


به او تعلق داشت. او خود را برای من زينت كرده بود من نيز لازم بود خود را برايش بیارایم مبادا خیالی بكنى. رفيقم گفت: به 


خدا از خاطرم چیزی گذشت ولی اکنون دیگر هر جه خيال کرده بودم از بين رفت و فهمیدم حق با شما است. - . کافی ۶ : 
۸ - 


۷| تر جمه | 
بیان 
قال الفیرو زآبادی (۳) 


حف رأسه بحف حفوفا بعد عهده بالدهن و شاربه و رأسه أحفاهما. 


#*[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت حف رأسه یحف حفوفا یعنی دير زمانی بود که روغن زده بود و شارب و سرش را 


به شدت كوتاه كرده بود . 
* | ترجمه | 


عمو 


أقول 

لعل الأخير هنا أنسب. 

**| ترجمه |شايد معناى اخير اين جا مناسب تر باشد. 
** | ترجمه | 

«1» 


که [الکافی] عَلی عَنْ أبيه عَنْ حاو عَنْ حریز عَنْ زرازۃ قال: خرج أبُو جغفر عليه السلام بص لی علی بعض أطقَالهم و علیہ جه 


خز صفراء و مطرّف خز اضفر(۴). 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۴۷. 
؟- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۴۸. 
۳- ۳. القاموس ج ۳ ص ۱۲۸. 

۴ ۴. الکافی ج ۶ ص ۴۵۰. 


[ ترجمه ]| کافی زراره می کوید حضرت باقر عليه السلام خارج شد تا بر چند نفر از بچه هایشان نماز بخواند حصرت جبه 
مخمل زرد و رداق مخملی زرد رنگک پوشیده بود. -. کافی ۶ ۴۵۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المطرف كمكرم رداء من خر هرح ذو أعلام 
بر جمه مطرف بر وزن مكرم عبايى از خز است كه جهار كوش است و علامت هايى دارد 
* | ترجمه | 


«¥» 


2 2 


سس تہ کہ درا .کچ قَاعِدٌ فَقَالَ ما أ | 
عق تلد مت هذا الا م و بل 


خوانید؟ فرمود: از وقتی فربه شده ام و به اين سن رسیده ام» همه نمازهای نافله را نشسته می خوانم سب کافی ۶ ۴۰ 


* | تر جمه | 


«¥» 


نو [ثواب الاعمال] | أبى عَنِ الحشیری عَنْ أخكرة بْن مُحَمّدٍ عن ابن مخبوب عَنْ أبى مد الاب 


دی و ائن بُکبر و غیره رَوَوْهُ عَنْ 
أبى عود الله عليه السلام قسال: کا أبى عليه السلام أل أل بی مالا و مهم مه تا اق كان نی کل هید ارو 
کال يول الصَّدَقَهُ يَوَْ المع تُفَاعَف لفْضل یوم الْحمْعَه علی عره من الام )٢(‏ 
[ ترجمه ]ثواب الاعمال حصرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم از همه خانواده ما ثروتش کمتر بود و خرجش زيادتر. هر 
جمعه یک دینار صدقه می داد و می فرمود صدقه روز جمعه به واسطه فضیلت روز جمعه بر ساير روزهاء دو برابر می شود 
. ثواب الاعمال: ۱۶۸ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


سن» [المحاسن ] ابْنُ فضال عن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمّدِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: الصَّدَقَهُ يَوْمَ الْجَمْعَهِ تض اعف و كان بو جغفر 
عليه السلام يَتَصَدَّقَ بدیتار(۳) 


** | ترجمه آمحاسن: حضرت باقر عليه السلام فرمود: صدقه روز جمعه دو برابر می شود و ایشان (در آن روز) دیناری صدقه می 


داد. -. محاسن: ۵٩‏ - 
| تر جمه | 


ن۲۵ 


مر و 2 2 


کل شیپ 


آذ 


وا بصَْتٍ عزين رز یکی على أبكى بغفكا 


فوتری بی یلار قل: چا إِلَى باب کار أبى عقر عليه السلام َو له نا صَؤتاً عبا ب را تایه نا علیہ 
و سنا عَنْ قارئه لد کزث مناجاة ایلیا یکی من ذَلْكك. وبمال لم یه عَنْ أَحدٍ من ولد امن و لین عليه السلام ین 
ا ج اک( ال محمد بن شیم اه عن این الف دِيثٍ و 


می چو سی 


ص: ۳۹۴ 


۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۰۱۶۸ 
۳-۳ المحاسن ص ۵۹. 


بايا الصّححابهِ و وجوه امین و رُومَاء فهاءالَمنرلمین فمن الصّحَابَهِ لو جابر بن عَبدِ الله الصا و من التَابعِينَ لو جابر بن 
رید اجفین و كيت اة الشخیاین صاب الشوقه و مق الا تخر ان اتارک و لفق و ار و ابی نة و مالک و 
اَی و زا بن ار ای ون الم تفین خو لطبری و دق و امین و لیب فی واريخهم و فى ا او 
7" ی اه وَ الألكانى و شنت أبى عَِيقة و العزوزی و ترغیب الا 


تفن زر انح 3 تسیر الماش و الم تی :من أخول ی اهر کل نعل نع ی 
قال محمد لاف lS‏ شل ار وکا اله عليه و آله باق العلم و ديت جاب مَشَهُورٌ مغزوف واه فا الم دب 


اعراق 


و دا خبرنی جذّی شهرآشوب و الْمَْتَهى : ف كبايكى ااه یش بطزتي کیره عن مر هيد بن ایب و شمان عمش و بان 
تفاب و محمد بن شیم و زاره بن یی و أبى لد الکابلی: أن جابر ن عد الله ضار کان يَفْْدُ فى مھ جد زشول ال 
صلی الله عليه و آله اوی با ار یا ار الم کا أل الت دنه يَُوُونَ جاب هجو كان فول و الله ما یز و لکنی 2 مفت 

رشو اللّهِ صلی الله عليه و آله ول نک سذ رك زجلا من هل بیبی امه اشمی و فَعَالله مَمائلی یرارق اک ال 


2 


aA 


١م‎ 


۳ 


گے ے لم سس 


قغانی إلى ما ول تال ی یم کب یہ الا عليه السلام ال با ام بل َال تم قال لَه أذيد نا در فا شَعَائل زشول الله 
و ای تفش جَابر پیدہ با عام ما یمک قال اشیمی محمد ال ابی ن قال ان علی بن تین ن فقال با 2 کک می 7 
آنت ابقر قال تمع الى ما عملَکک رشو اللہ بل ره بقل َأمَه و َال بای انت و ای ابوک زشول اللہ برک العام ال 
ا جابژ علی سول الله الام ما قَامَتِ السَمَاوَاتٌ و الَْرْض و علیک السَلَامٌ با جابز ہما بل لام 


ص: ۳۹۵ 


قال فرع ال اق ای بی و هو دعر فا خْبرَهُ بالخبر فقال لک ا بُ ی قد فليا ابر قال َعَم قال یاب لزغ یک فَکَانَ جابز تیه 
طرفي ال ارِ و ول ال یت لوول کان از اه علی وجه ارام لش خی من زشول الله صلی الله عليه و آله ال فلس 


دهم عن أبيه عن وشول الله قلع وه دتم م عَنْ جابر فَصَدقُوه و کا مجاپژ و الله یه ول له 


4 
ء ه ء8 


لَْطِيبُ صاحبٍ الّاریخ (۱): قَالَ جاب الْأنْصَارِىٌ للباقر عليه السلام رَسُولَ الله اُمَرنی أن أفرئَك العَلامَ. 
یو السَعَادَاتِ فى قَضایل الصَّحَابَهء: 
علق انیٹ ومدیتکه اک وال 

صلی الله عليه و آله فقال له و الله یا خاب لد أ 


5 


در که الْوَفَاةُ. 


ن جابر اْنُصَارِيٌ بل سَلَامَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إِلَى ما باقر فا 22222 
لی ریک فكى غارة و قال له ا یی و ما مک ہترک تاس ات تھا 
ا 


2 


غطانی الله عِلمَ مرا کان وَ ما هُوَ كائِنٌ ای یم ال یامه و وی جابر وص يته و 


و 


و فی روَابَه یره أنه ال قال رَشول اه صلی الله عليه و آله: ترا ابژ وشک أ بی عتّی تَلقَی ود لى من الین ال له 


یں اتیل ارت ی أ كاذا لققة وا که مت اقلا 
محمد يتفرع ہیں يقرا فا دا و قافر نه ہیی 8 


ای فی غیون ال ار : أن هشاماً قال لد ؟ 
وه 


الْعلم و نت سيه بقرة لَقٍَ الما اقا قال ر 


ی علق عم وک ار ل ماه رشول اللّه صلی الل علیه و اة 


وی باقر الم فى لب 58 ٭٭إمَامٌ الْوَرَى طَيْبُ الْمَولِدٍ 
e "0۳‏ »متام ای لالج 
جِغفَر الیو آنت المَام* ٭٭٭و أت الْمْرَجَى وی عد 
ص: ۲۹۶ 
۱-۱. لقد ورد فى تاريخ بغداد فیما أحصيت أكثر من خمسین حدیثا رواها جابر بن عبد الله عن النبى صلى الله عليه و آله و 
راجعتها كلها فلم يكن بينها هذا الحدیث. 


۲- ۲. عيون الأخبار لابن قتيبه ج ۲ ص ۲۱۲. 
۳-۳ المناقب ج ۳ ص ۳۲۷. 


**[ ترجمه |مناقب: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام نقل کرد که فرمود: به ما زبان پرنده ها را آموخته شده و از هر 


چیز به ما داده شده است. 


- مردی از اصحاب می گوید: آمدیم و می خواستیم بر حضرت باقر عليه السلام وارد شویم. وقتی به راهرو رسیدیم قرائتی 


سریانی با لحنی اندوهناک شنیدیم که می خواند و می گریست تا این که برخی از ما را هم گریاند. 


کردم! 


می گویند از فرزندان امام حسن و امام حسين علیهما السلام هیچ کدام به اندازه حضرت باقر عليه السلام در تفسیر و کلام و 
فتوی و احکام حلال و حرام بحث نکرده اند. 


- محمد بن مسلم می گوید: من از حضرت باقر عليه السلام سی هزار حديث در علوم دینی پرسیدم و ساير صحابه و تابعین 
معروف و روئسای فقیهان مسلمان نیز معالم دين را از ایشان نقل کرده اند. 


از صحابه مانند جابر بن عبد الله انصاری و از تابعین چون جابر بن يزيد جعفی و كيسان سختیانی رئيس صوفیها. 
و از فقها مانند ابن مباركك و زهری و اوزاعی و ابو حنیفه و مالک بن انس و شافعی و زياد بن منذر نهدی. 


و از نویسند گان مانند طبری و بلاذری و سلامی و خطیب در کتابهای تاريخ خود و موطأ و شرف المصطفی و ابانه و حلیه 
الاولیاء و سنن ابی داود و الکانی و دو مسند ابو حنیفه و مروزی و ترغیب اصفهانی و بسیط واحدی و تفسیر نقاش و زمخشری 
و معرفت اصول الحدیث و رساله سمعانی؛ آنها در نقل خود می گویند: محمد بن على جنين گفته يا می گویند: محمد باقر 
گفته! به همین جهت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله او را باقر علم لقب داده و حديث جابر درباره ایشان مشهور است که فقهاء 


مدينه و عراق همه آن را نقل کرده اند. 


جدم شهرآشوب به من خبر داده که جابر بن عبدالّه انصاری در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله می نشست و ندا می 
داد: ای باقر! ای شکافنده علم! اهل مدینه می گفتند: جابر هذیان می گوید! جابر می گفت: به خدا قسم هذیان نمی گویم! من 
پس رکم! جانم فدایت باد! بنابراین تو باقر هستی؟ فرمود: بله آنچه رسول خدا به تو گفته را به من برسان! جابر سر او را بوسید و 


گفت: يدر و مادرم فدایت شوند. يدرت رسول خدا به تو سلام می رساند. فرمود: ای جابر! بر رسول خدا سلام مادامی که 


راوی می گوبد: حضرت باقر عليه السلام با حالت ترس به نزد يدر خود رفت و او را از ماجرای جابر با خبر ساخت. حضرت 
سجاد عليه السلام فرمود: پس رکم! جابر چنین کرد؟ عرض کرد: بله! فرمود: پسرم! در خانه ات بمان! جابر در اول و آخر روز 
نزد حضرت می آمد و اهل مدینه او را سرزنش می کردند. حضرت باقر عليه السلام به سبب تکریم او به خاطر هم صحبتی اش 
با تاش نا سای فلا راونا دغار میاه ی ام السك ا زوس لا را ان خن 
می كفت نمی پذیرفتند ولی از جابر که حديث می کرد حضرت باقر عليه السلام را تصدیق می کردند. در حالی که به خدا 
قسم جابر به نزد حضرت می آمد و از او دانش فرا می گرفت. 

- خطیب صاحب کتاب تاريخ می گوید: جابر انصاری به امام باقر عليه السلام گه گفت: رسول خدا مرا امر فرمود که به تو سلام 


پرسانم! 


- ابو السعادات در کتاب فضائل الصحابه می گوید: جابر انصاری سلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را به محمد باقر رساند. 
محمد بن على به او فرمود: وصیتت را بنویس که به نزد پرورد گارت خواهی رفت. جابر گریست و به حضرت گفت: آقای 
من! شما از کجا می دانید؟ این پیمانی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله از من گرفته! حضرت به او فرمود: ای جابر! به 
خدا قسم» خدا علم وقایع گذشته و آنچه تا روز قيامت خواهد بود را به من بخشیده است. جابر وصیت خود را کرد و وفاتش 


وا ی 


در روایت دیگری دارد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جابرا نزديكك است که تو زنده بمانی و فرزندی از من از 


نسل حسين را که به او محمد گفته می شود و علم انبیا را به واقع می شکافد. ببینی! وقتی او را دیدی سلام مرا به او برسان! 


- قتیبی در عیون الاخبار می گوید: هشام به زيد بن على گفت: برادرت بقره جه کرد؟ زید گفت: رسول خدا صلی الله عليه و 


آله او را باقر علم نامید و تو او را بقره می نامی؟ بنابراین تو و رسول خدا اختلاف نظر داريد!! زيد بن على سرود: 
باقر علم در لحد جای گرفت. امام مردمان که مولدش پاکیزه بود. 

بعد از ایشان جه کسی جز جعفر امام من است؟ امام مردمان که یکی و بزرگوار است. 

ای ابا جعفر! تو امام نیکی هستی و تو مورد اميد ما در آشوب فردای قیامتی! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۷ - 
**| تر جمه | 

«۶» 


كاء [الکافی] عِدَّةٌ مِنْ آضکابنا عَنْ أحمَد : بن أبى عبد الله عن یه غن نایم بن محمد الجوقری عَنِ العارث بن عریز عن مر 
سیف عن أبى خالد الْكائْلِيَ قَالَ: الك على آبی عقر علیهالسلام فذقا + دام فا كلت مه طعاما ما لت اما قط الف 


مه و ایب فلا قرغا ین لطعام قال با أا حَالِدٍ کف ریت طعامکک أو قال طعامتا قلت عِلْتٌ فداکه ما رَأَيْتُ أطیب مه قط 
5 أنْظف SS‏ و جل- من يَوْمَعِذٍ عَن الیم (۱) فَقَالَ أبُو جغفر عليه السلام اما تمألون 
عا أَكُمْ عليه 


*[ترجمە]کافی: ابو خالد کابلی می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم. حضرت غذا خواست من نیز با ایشان غذا 
خوردم» غذایی به آن تمیزی و لذیذی نخورده بودم. يس از تمام شدن غذا فرمود: ای ابا خالد! غذایت (یا غذای ما) چگونه 
یسح شوم! چنین غذایی در لطافت و لذت نخورده بودم ولی به ياد اين آيه در کتاب خدای عزوجل افتادم 

8 تدان يويك عن تن النّعیم -. تکاثر /۸-»۰(سپس در همان روز است که از نعمت [روی زمین] پرسیدہ خواهید شد.] 
فرمود: این باز خواست روط به مذهب حقی است که داريد (يعنى ارادت به خاندان نبوت و از راہ و رسم على و اولادش 
علیهم السلام بازجویی می کنند که از این راہ رفته ايد يا نه). -. كافى ۶: ۲۸۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«V>» 


يي نت على ب بر سم زنل رای فد u‏ 


اعد فال لی ان تا ریغ َو فا کل م مَعَهُ ثم سا مق الْمَاءِ تلا حییّات جين لم ب بت مِنَ الخر شی 2 ثم اولیی فَحَسَوْتٌ 
لبق( 


#[ترجمه ] کافی: بزیع بن عمر بن بزیع می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدمء مشغول غذا خوردن بود. داخل 
كاسه اى كه به خط زرد در وسطش نوشته شده بود قل هو اللّهُ أَحَدٌ مقداری سرکه و روغن زیتون با نان می خورد. فرمود: با 
جلو. پیش رفتم و با آن جناب خوردم. يس از آنكه نان داخل كاسه تمام شد. سه جرعه از آب آن سر كشيد و بقيه را به من 
داد. من نيز سر كشيدم. - . كافى ۶: ۲۹۸ - 


کا [الکافی ] ده من آضخابنا عَنْ خد بن ف محمد عن الال عَنْ تغلب عَنْ عل يعد عن ركل عن بی عد الله عليه 


2 
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ہی عليه السلام I‏ عم اتاد الصعانَ 


#*| ترجمه ]كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر كاه جریانی پدرم را محزون می کرد زنان و بچه ها را جمع می کرد 
و سپس دعا می کرد و آنها آمين می گفتند. -. کافی ۲ : ۴۸۷ - 


# تر جمه | 
۰۳۹ 


كاء [الکافی] الْعِدَّهٌ عَنْ سَهْل عَنْ جغفر ِن مُحمّد الَْشْعَرىٌ عن اثن الْقَذّاح عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: کات أبى عليه السلام 
كثيرَ الذ کر لَقَّدْ کنث أمئدى مَعَهُ و له لیذ کر الله و آکل مَعَهُ الطعام و اه لیذ کر الله و لد کان بح الْقَوْمَ و ما بَشْعَلهُ دیک 


عَنْ ذکر الله و کنث أرّی لِعَائهُ لازقا که بَفُولَ لا !4 إلا الله وَ کات 


2 


ص: ۲۹۷ 


۱- ۱. سوره التکائ الابه: ۸. 

7- ۲. الکافی ج ۶ ص ۲۸۰. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۶ ص ۲۹۸ و الحسوه: بالضم و الفتح الجرعه من الشراب مل ء الفم مقا یحسی مره واحده» و حسا المرق 
شرب منه شیثا بعد شی ١١‏ النهایه». 

۴ ۴. الکافی ج ۲ ص ۴۸۷. 


معنا ْنَا بالذ کر حٌى تطلع الشَّمْسُ و یام اقراءه مَنْ کان راما وَ مَنْ کان ل را ما أَمَرَهُ بالذ كر(. 


## ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم ذکر زياد می گفت. با او راہ می رفتم ذ کر خدا می کرد؛ غذا می 
خوردیم ذکر خدا می گفت. به مردم حدیث می كفت ولی این کار او را از ذکر خدا باز نمی داشت. پیوسته زبانش چسبیده 


خوان نبود می فرمود ذکر بگوید. -. کافی ۲ : ۴۹۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«۳۰» 


كاء [الکافی] مُحَمّدٌ بْنْ يَحْيَى عَنْ أححمَد بن مُحَمّدٍ عن العَبّاس بن موی الوَرٌاتِ عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: دحل قَوْمٌ عَلی 


کے عم 


عليه السلام رفتند» ديدند خضاب نموده. علت را يرسيدند» فرمود: من مردی علاقه مند به زنان هستم و برای آنها خود را 
خضاب می کنم. -. کافی ۶ : ۸۰- 


* | تر جمه | 
»۴1« 


كاء [الکافی] علق عَنْ آببه عن ابن آبی عُمَير عَنْ حماد عَن الحلبی عَنْ أبى عَدِدٍ الله عليه السلام قال: محضب أَُو جغفر عليه 
السلام بالکتم (۳). 


٭| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: حضرت باقر عليه السلام با کتم [نوعی گیاه | خضاب می کرد. -. کافی ۶ 
: ۴۸۱ - 


1 تر حجمه‎ 1 E 
«Y>» 


كاء [الکافی] أَبُو الاس عَنْ مُحکد بن جغفر عَنْ مُحمّدِ بن ید الحمید عَنْ سف بن عمیره عَنْ أبى یه الأسدی قال: سَأَلْتٌ أبَا 
عبد الله عليه السلام عَنْ خضاب الشغر فَقَالَ ضب الْحَسَيِنٌ و أَبُو جغفر صَلَوَابٌ الله علیهما بالحناء وَ الکتم (۴). 


#*| ترجمه ]کافی: شیبه اسدی می گوید: از حضرت صادق عليه السلام راجع به خضاب مو پرسیدم» فرمود: حضرت حسین عليه 


السلام خضاب می کرد و حضرت باقر صلوات الله عليه نيز با حناء و کتم خضاب می کرد. - . کافی ۶: ۴۸۱ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمَدٌ : ن بھی عَنْ خم بن فد عن على بن الحم عَنْ سیب بي عجيرة عَنْ آبی بكر الْعضَرَمِیّ قَال: رت 
أبى علق و ارب ن الْمُبه و بی عسات نة أبى عو لو عليه السلام وه توت باه الات تنب 


الویمه بو حصَانَ لا خضب ققال کل جل منم ما وی فی ها زجمک ال لَه و از إلَى لخيته فََالَ اَبُو ل ید الله عليه السلام 
ا أَخسه فلا كان بو جغفر مختضبا سم ال عم دک جين روج له أََنُ جَوَارِیهَا فَحَضْيلَةُ (۵). 


* | ترجمه ] کافی: ابو بكر حضرمی می گوید: با ابو علقمه و حارث بن مغیره و ابو حسان خدمت حضرت صادق عليه السلام 
بودیم و علقمه با حناء خضاب کرده بود و حارث و ابو حسان خضاب نکرده بودند. هر کدام اشاره به ریشهای خود نموده 
پرسیدند» نظر شما در مورد ریشهای ما چیست؟ حضرت صادق عليه السلام فرمود: چقدر زیبا است! گفتند: حضرت باقر عليه 
السلام با وسمه [گیاهی مخصوص خضاب] خضاب می کرد؟ فرمود: آری» وقتی با آن زن ثقفی ازدواج کرد کنیزان محاسن 
ایشان را خضاب کردند. -. کافی ۶: ۴۸۲ - 


٭٭| تر جمه | 


«f» 


كا [الكافى| اب تخبوب عن الا ی زین عن محمد بن ج سے ۳ ِت أبا جغفر عليه السلام يَمُضَّعٌ ِلك ال بَا مُحَمَدُ 


۳۹۳ ۔ م 2 


مت ااا ائرسی تمقف هذا املک ها قال و کات اکٹ حت فَشَدّهَا بالذَّهَبٍ (۶. 


ص: ۲۹۸ 


-١‏ ۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۹۸ ضمن حدیث. 

۲- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۰. 

۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۱ و الکتم: بالتحريكك نبت يخلط بالوسمه و يختضب به. 
۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۱. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۲. 

۶- ۶. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۲. 


## ترجمه ] کافی: محمد بن مسلم می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که سقز می جوید. فرمود: محمد! وسمه 
دندانهایم را خراب كرده؛ این سقز را می جوم تا محکم شود. راوی می گوید: دندانش سست شده بود» حضرت آن را با طلا 


محکم کردہ بود. -. کافی ۶ : ۱۲ - 

+( ترجمه | 

«A» 

كاء [الكافى] عل عن أمه ن ابن آپی مر عَنْ مُعَاوِيَ بن عار قال: رابت ۳ جغفر عليه السلام مخضویا بالہَاءِ(١).‏ 


و عَنْهُمَا عن ابن أبى غُمَیر عَنْ هشام بْن الى عَنْ س دير الصَّيِرَفِيٌ قال: رَأَيْتٌ أبَا جَعْفَر عليه السلام يَأْحُْذْ عارض يه و یطنْ لته 
(۲). 


**[ترجمه آکافی: معاویه بن عمار می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که با حناء خضاب نموده بود. -. کافی ۶: ۴۸۳ 


سدير صیرفی می گوبد: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که موی گونه و زیر چانه اش را می كرفت و کوتاه می کرد. - . 
کافی ۶ : ۴۸۶ - 


* | تر جمه | 
»$« 


كاء [الكافى] اله عن الْبَرقِىَ عَنْ عن اد بن عیتی عَنِ ابن هكان عن الْحَسَن الزَّيّاتِ قال: ری ابا جغفر عليه السلام وق 


خفت لِخيتهُ (۳) و عن البزقی عَنْ أبيه و عن اضر عَنْ بَغض آطرحابه عَنْ أبى یوب عَنْ مُحمّد بن مشیم قال: ری أبَا جغفر 
عليه السلام و ال لام أخذ من لخته فقال دَوّرْهَااع). 


٭ |[ ترجمه ]کافی: زيات می كويد: امام باقر عليه السلام را ديدم که محاسنش را کوتاه فرموده بود. 


محمد بن مسلم می گوید: ديدم حضرت باقر عليه السلام مشغول اصلاح كردن بود. به سلمانى فرمود كه محاسن و ريشش را 
گرد كند. - . كافى 8 : ۴۸۷ - 


* | ترجمه | 
ود 


كاء [الكافى] الم ین بن مُحَمّدٍ عن الْمُعَلى عَنِ الْوَشَاءِ عَنْ عبد الله ن شلیمان قال: مَألّتَ أبَا جغفر عليه السلام عن الاح فَقَالَ لا 


أس به وَ اد لی من لمشطا(۵) 


شانه ای از عاج دارم. - . کافی ۶: ۴۸۹ - 


] ترجمه‎ | iE 
«FA» 


كاء [الكافى ] محمد بن یھی عَنْ خمد محمد بن عیعری عن عَلی بن التحكم عَنْ شعاوية ِن مي رۃ عَنٍ اکم بن تة ال 
رایت ایا عر عليه السلام و کڈ أ لاء و عله على شاه ال یا عکم ما تون فی عذا لت ما عتریث أن ول ف و 


2 
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أنْتَ تفعله و إِنَّ عِثدنا بَفْعله اسان فقال با عکم و اْأَطَافِيرَ ذا آصابتها الور رها كى نْب الْمَوْتَى فوا بالحناء(۶. 


**[ترجمه]كافى: حکم بن عتیبه می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که بر انگشتهای خود حنا بسته بود. فرمود: نظر تو 
راجع به اين کار چیست؟ عرض کردم: من جه بگویم» با اينكه شما اين کار را می کنید! ولی در بین ما این کار را جوان ها 


می کنند. فرمود: وقتی نوره به ناخنها می رسد آن را شبیه ناخن مرده می کند! با حنا آنها را آراسته کن. -. کافی ۶: ۵۰۹ - 
٭٭| تر جمه | 


«۴» 


6:۱ 


ا 
9۰ 


كاء [الكافى] عَلِىٌ بْنُ رام عن الج بن ای عَنْ عفاد بن یری عَنْ خترین بن مار عن آبی و : رَامل آتا 


جغفر عليه السلام فيما ین کاو 


ص: ۳۹۹ 


.۴۸۳ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .١ -١ 

7- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۶ و تبطین اللحيه هو أن يؤخذ الشعر من تحت الذقن. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۷. 

۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۷. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۹. 

۶ ۶. الکافی ج ۶ ص ۵۰۹. 


امیت فا هی إِلَى العرم اغْتَسَلَ و خد تغلیه بيه ثم مَشَى فی الْحَرّم سَاعَهُ(1). 
#٭[ترجمه ] کافی: ابو عبیده می گوید: با حضرت باقر عليه السلام 


بين مکه و مدینه همسفر بودم. همین که به حرم رسید غسل کرد و نعلین خود را به دست گرفته» ساعتی در حرم پیاده راه 
رفت. -. کافی ۴: ۳۹۸ - 


۷| تر جمه | 
«f+»‏ 


كاء [الکافی] الْمَدَّهُ عَنْ أَحمَدَ ٿن مح عَنْ مد بن إِسِحَاعِيلَ عَنْ مُحمّدِ بن الْقُضَ يِل عن الْكتَانِتَ قَالَ: سَأَنْتٌ أَبَا عَثدِ الله عليه 
السلام عن ما ضای مال كان لب الحمين و أَبُو جر عليه السلام صقان علی جیزانهما و نب عَلَى لوال و 
لب يمسِكَانهِ أَهْلٍ ای (). 

#*[ترجمه ]كافى: كنانى می گوید: از حضرت صادق عليه السلام در مورد گوشت قربانى پرسیدم. فرمود: حضرت زین 
العابدين و حضرت باقر عليهما السلام یک ثلث به همسايكان و یک ثلث برای مستمندان و یک ثلث را هم به خانواده خود 
اختصاص می دادند. - . كافى ۴: ۴۹۹ - 


| ترجمه | 


«f1» 


كاء [الکافی] عَلِىٌ عَنْ آبیه عَنِ ابن آبی غُمَیر عَنْ حفص بن البختری عَنْ رَجُل عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام قال: كانت فی دار 
أبى جعفر عليه السلام فاخت ف مِعَهَا يَؤْماً و هی تصدیخ فَقالَ لهم أ نَدْرُونَ مرا تقول رنه المَاجِت فقالوا لا قال تول نکم 
فقڈتکم ثم قال لنفقدنها قبل آن تفقدنا ثم أَمَر بها فذبحت (۳. 


#*[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در خانه امام باقر عليه السلام پنده فاخته ای بود. روز حضرت صدای آن را 
شنید که می خواند! فرمود: می دانید این فاخته جه می گوید؟ گفتند: نه! فرمود: می گوید: شما را از دست دادم! شما را از 
کافی ۶: ۵۵۱ - 


۷| تر جمه | 


۴۳ 


ید بْنّ زيا عَنْ عبد اه : اوح E‏ تق بو جغتر 
عليه السلام ن اه له ته ازع و فك جرهم كفك اب تَغْتق هَولاء و تهسکک ول ال همق أصَابُوا مِنّى 
ضوباً کون هَذًا بهَذَاا؟). 


ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امام باقر عليه السلام هنكام وفاتش از ميان غلامانش بدان آنان را آزاد کرد و 
خوبانشان را نگه داشت. من عرض کردم: پدرا اينها را آزاد می کنی و اینها را نگه می داری؟ فرمود: اين بدان از من ضربه 


خورده اند» يس با آزاد کردنشان جبران می کنم. - . کافی ۷: ۵۵ - 
٭| تر جمه | 
دمع 


كاء [الکافی ] | علق ڪن أببه عن اب مخبوب عم ابن راب عن رازه قال: عق تہ چنازة رَجُلٍ من ُرَيْضٍ و 

عه وکا فیا عطاء فص وخ صي ار َال عطاء کی أو وج جع قال فلم نّم جع عطاء ال لت بی جغفر عليه 
ری دک عرض حدر قد ن کیک وا کٹ فرجع فقال اشض با فلز 
ا إا رابا شیاین ابال مع | ق تر كتا لَه الق لَمْ نمض س عق شیم قال فما صلی عَلَى 


.۳۹۸ نفس المصدر ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۴۹۹ المصدر السایق ج ۴ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۵۱ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۳ -۳ 
.۵۵ المصدر السابق ج ۷ ص‎ .۴ ۴ 


کت 


جنازه ال ولا ہی جغفر اذجغ مأجوراً رمك الله نک لا تفوی علی الْمَشي ی ابی أن جع ال فلت له قڈ أَذنٌ لک فی 
ال مجوع و لی عامج رد أن تالک نها َال افص فیس باه چا و ینہ ر نما هو قضْلٌ و طلقا رمَا 
تاره الال خر علی دنک (۱). 


آج2 


3: ۳ 
۲ 


*##[ترجمه ] کافی: زراره می گوید: حضرت باقر عليه السلام برای تشییع جنازه مردی از قریش رفت. من هم در خدمت ایشان 
بودم. عطا نیز بود؛ زنی صدا به كريه بلند کرد. عطا گفت: ساکت باش و گر نه بر می گردیم. آن زن ساکت نشد. عطا 
بر گشت. به حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: عطاء بر گشت! فرمود: چرا؟ گفتم: زنی صدا به ناله بلند کرد. به او كفت 
ساکت باش و گر نه بر می گردیم. زن ساکت نشد او بركشت فرمود: ما می رویم. اگر بنا شود کار باطلی ببینیم که با حق 
آميخته شد و به واسطه آن باطل» ترک حق کنیمء در این صورت حق مسلمان را ادا نکرده ایم. بعد از اينكه امام بر جنازه نماز 
خواند» صاحب عزا پیش آمده گفت: ماجور باشید! خدا شما را رحمت کند. نمی توانید پیاده راہ بروید! پر گردید. حضرت 
باقر عليه السلام از بر گشتن خودداری کرد. عرض کردم: آقاء به شما اجازه بركشتن داد ضمنا من هم کاری دارم می خواهم 
در مورد آن از شما سوال کنم. فرمود: ما با اجازه او نيامده بودیم و با اجازه او برنمی گردیم» این ثواب و پاداشی است که در 


جستجوی آن هستیم؛ شخص هر اندازه از پی جنازه برود پاداش می گیرد. -. کافی ۳: ۸(۱- 
# تر جمه | 
«ff»‏ 


كا [الكافي] بر علق اشڪر عَنْ محمد بن عود لار عن ابن سا عَنْ بُومْس بن یوب عَنْ بغض 


2 


نوا أا جر عليه السلام فاقوا صب له مريضاً فوأ مه تماما و عاو جل لا ق ة ل اوا و الله ره ضانه شش 2 انا 


ع 


وف أن تر مه راتکه اك را یبن خی ری ری کر الال التی كان 
2 1 8 


ا لاعت ا رتاک لد کا اف با زی ملک أذ لو ۳ 


**| ترجمه ] كافى: يونس بن يعقوب از بعضی از اصحاب ما نقل می کند که چند نفر خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدند» 
ید میس موی سو سی تپ مکووعری 
تن اھر جس سح سس 
ترسيديم که اگر جنين اتفاقى بیفتد» شما آن قدر افسرده ببينيم که ما را هم افسرده کند! فرمود: ما عافیت و سلامتى را برای 
کسی که او را دوست داریم» دوست می داریم ولی وقتی امر خدا آمد» در مقابل آنچه خدا دوست دارد تسلیم هستیم. -. 
کافی ۳: ۲۲۶ - 


۷| تر جمه | 


«f ۵» 


ر 


هه على یی تا ُڑی ای فراش وام ق TT‏ 0 لئ" يت الْمَمُجد 
ما هد مد ا 


الم اد كَمَلِى ض ی قَضَ اعِفْهُ لی للم قنی ایک رؤ 


اطا 


سے 
تقد 35 


الل آنت ری حقا حقا ي یار 
3 


.۱۷۱ ص‎ ٣ المصدر السابق ج‎ .١ -١ 
المصدر السابق ج ۳ ص ۲۲۶ و أخرج أبو نعيم فى الحليه ج ۳ ص ۱۸۷ كلمه الامام فى التسليم فقط.‎ .۲-۲ 
.۳۲۳ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۳ -۳ 


##[ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: من هر شب رخت خواب پدرم را می انداختم و منتظر می شدم تا بيايد؛ 
وقتی به رختخواب می رفت من به طرف خواب كاه خود می رفتم. یک شب پدرم دير آمد! بعد از خوابيدن مردم در 
جستجوی او به مسجد رفتم! ديدم پدرم در مسجد به سجده رفته است و در آنجا کسی جز او نیست؛ صدای ناله اش را شنیدم 
كه می گفت: خدایا پاک و منزهی توا تو به حقیقت کلمه پرورد گار منی. من از روی بند گی و رقیت برای تو به خاک افتادم. 
خدایا عمل من ضعیف است. يس تو آن را برای من مضاعف فرما. خدایاه روزی که بند گانت را بر می انگیزی» مرا از عذابت 


حفظ فرما و بر من با زگرد که تو توبه پذیر و مهربانی. -. کافی ۳: ۳۲۳ - 
۷| تر جمه | 


۰۴۶ 


بے ال A‏ 4 لاه نف و ضعت ماو از 7 


ام م 


سو تح میں 
وم 


ان عله لکا قََى الام أمر به غمص عَيناه و شد لياه تم ال لا أن جزع ما لَمْ یرل أمْرُ الله فاد 
اله ليم نمم دعا بِدُهْن فان و ا کت و عا بطعام فا کل و و مه مَعَهُ ثي قال عَذا هُوَ الصَعه الما ثم أَمَر به فغسل ثم لبس جيه 
خر و مطرف حر و عمامه حر و حرج فصلی عليه (۱) 


#[تر جمه ]تهذیب: زراره می گوید: یکی از فرزندان حضرت صادق عليه السلام سخت بیمار شد. امام باقر عليه السلام در یک 
طرف خانه بود و هر كس به آن فرزند نزدیک می شد. می فرمود: به بچه دست نزنید که ضعف و ناتوانیش زياد می شود. 
انسان در این حال (حال احتضار) از هميشه ضعیف تر است» هر که به او دست بزند به ضررش کار کرده! يس از فوت بچه 
دستور داد دو چشم و چانه اش را ببندند. آنگاه فرمود: تا وقتی امر خدا نیامده ما ناراحت هستیم ولی وقتی امر خدا رسيد. 
دیگر جز تسلیم کار دیگری نداریم . امر کرد روغن ا وردنت روغن زد و سرمه كشيد. غذا خواست و خودش با دیگران غذا 
خوردند. فرمود: اين صبر جمیل است. دستور داد بچه را غسل دهند. سپس جبه ای از خز و ردای خزی با عمامه خز يوشيد. 


خارج شد و بر او نماز خواند. - . تهذیب الحکام ۱: ۲۸۹ - 


و ہہ من تملا و إِنْ فعل مر لكثيرٌ فال أ ما مت ما فى المصافحه ان الْمُْمَين ان فِا صاوخ أ نُمُمَا صاحه 


2 


ال لوب تتحاثٌ نما كما يتات الْورَقُ كن الجر و الله سر یه ی یفتران (۲). 


٭ ترجمه ] کافی: ابی عبیده می گوید: من با حضرت باقر عليه السلام سوار یک مركب می شدیم و همراه هم بودیم؛ من اول 
سوار می شدم. بعد ایشان سوار می شدند همین که سوار می شد و قرار می كرفتيم» سلام می کرد و شروع به احوال پرسی و 
مصافحه می کرد مثل دو نفر که مدتی یکدیگر را ندیده اند. موقع پائین آمدنء اول ايشان پائین می آمد. وقتی من هم پائین 

می آمدم» باز سلام می کرد و احوال می پرسید. مثل کسی که مدتی است دوستش را ندیده! عرض کردم: یا ابن رسول الا 
شما کاری می كنيد که کسی قبلا نکرده» یک بار هم زياد است. . فرمود: نمی دانی چقدر مصافحه (دست دادن) واب دارد! 
مومنین وقتی یکدیگر را می بینشد و دست در دست یکدیگر می گذارند» گناهان آنها چون ب رگ درخت می ریزد و خداوند 


آنها را مورد توجه خويش قرار می دهد تا از یکدیگر جدا شوند. -. کافی ۲ : ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


تم [فلاح السائل] وق عن أبى نید الله عليه السلام قمالَ: ول علی أبى يَؤما و هُوَ بص دق علی فقراءأل ال يته ماني 
آلَافٍ دیتار وَ آغتق أَهْلَ ب: یت کر اعد گر I‏ 


**| ترجمه آفلاح السائل: حضرت صادق علبه السلام فرمود: روزی حدمت يدوم رسیدم» هشت هزار دينار به فقراء مدينه صدقه 
می داد و یك خانواده که تعداد آنها یازدہ نفر شده بود و همه برده بودند را آزاد کرد. تا يايان خبر. - . فلاح السائل: ۹- 


# تر جمه | 

۴۹ 

كاء [الکافی] الْحس ین بن مُحمّد عَنْ معا بن مُحمّدٍ عن الْوَشَّاءِ عن بان بن مَمون الْمَذّاح قال: قال لی بو جغفر عليه السلام اقْرَأ 
لت مِنْ ی سى ء أَقَأ قَالَ 

ص: ۳۲ 


.۲۸۹ تهذیب الأحکام ج ۱ ص‎ .١-١ 
.۱۷۹ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 
لم نعثر عليه فى المطبوع من المصدر.‎ .۳ -۳ 


من الشوره امم قال جع آلنمشها فقال اقرا مِنْ شوزه يُونّس فقال كرات لِلَذِينَ أ حسَنُوا الْحشنى و زيادَةٌ و لایرعق وُجُوعَھُمْ 
یڑ و لا ده( قال شک قال قَال ر سول له صلی الله عليه و آله نی لعج ہے کیت لا ا رات ال ار ها 

|[ ترجمه | کافی: ابان بن میمون قداح می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: بخوان! گفتم: از جه جيز بخوانم؟ 
فرمود: از سوره نهم. در جستجوی سوره نهم قرآن شدم. فرمود: از سوره يونس بخوان! اين آيه را خواندم: لین أخت توا 
الْحْشنى و زيادةٌ و لا يرهق رھ کو و لا دل -. یونس /۲۶-» [برای کسانی که کار نیکو کرده اند» نیکویی [بهشت] و 
ناذه ای ان اكه حير سايفات را غبار و دل کی ای قرو فو يرا کا اس سی خفاصلى ال علد آله 


فرمود: تعجب می كنم وقتى قرآن می خوانم جرا پیر نمی شوم! - . كافى ۲ : ۶۳۲ - 
* | ترجمه | 


>۵< 


9 


كاء [ [الكافى] علق عَنْ ابی عَنْ محمد بن عِيتدى عَنْ پوس و اعد عن الَْرْقِيَ عن بی جميعا عَنْ وس عَنْ عبد اللہ بن يد نان و 


بن مُشكانعَنْ آبیالجاژو ال ال أو جفقر عليه السلام: إا دک نم وی عن کاب ال نم ال فى حدیہ إن ال 


هی عن القیل و الْقَالٍ و فاد الْمَالِ وَ کثره لوال ََاُوا ا ابن ول الله نذا ین کتاب الله قال إن الله رو جل ول 


فی کتابه- لا - خر فی کثیر من نَجواهُمْ (۳) اليه و قال و لا لا وتوا الشُفَھاءَ أَموالکم یی جَعَلَ الله كم قیامل(ع) و فَالَ لا شلوا عَنْ 
شیاء ان نیت لک نکم (۵). 


| ترجمه ]كافى: ابو الجارود می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: هر وقت حدیثی به شما گفتم» مدرک آن را از من از 
کتاب خدا بخواهید. در ضمن حديث فرمود: خدا از پر حرفی و از بین بردن مال و زياد سوال كردن نهی کرده است. عرض 
کردند: يا ابن رسول الله! مد رک این فرمایش از قرآن چیست؟ فرمود: این آيه: «لا خر فی كثير من تَجَواهُمْ -. نساء / ۱۱۴ - ١‏ 
[در بسیاری از راز گویبهای ايشان خیری نیست.) و فرموده: «و لا توا السّفَهاءَ أموالكمٌ التی جعل اللهُ كم قياماً -. نساء / ۵ - 
+ أو اموال خود را - كه خداوند آن را وسيله قوام [زندكى] شما قرار دادہ - به سفیهان مدهید.) و می فرمايد: الا لا 
آشیاء إِنْ تد [ 2 و کم کے اکن( مولعمان کاک رای شما آشکار گرددقما را اتتوها کک سی کد 


مپرسید.) -. کافی ۱: ۶۰ - 
** | تر جمه | 


»01« 
E‏ عبد اللو عليه السلام قال فی کتاب وَسُول الل إذَا استَعمَلتمْ ما 


1 ع عي و ار ام 


بى مهم مول كما اَم م كَبأتَى فینظر فان کان تیلقا 


ین [ کتاب حسين بن سعيد] یس ای قد عن 


تلکث آنعانکم فی شن ء سی م فيه قال و إِنْ كان 
بشم الله تم عمل مَعَهُمْ و إِنْ کان حَفِیفاً تنب تی عَنْهُمْ (2). 


*٭ تر جمہ]کتاب زهد حسین بن سعيد اهوازی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در کتاب رسول خدا است كه هر كاه 
برد گان را به کار وا می دارید اگر برایشان دشوار بوده با آنها در آن کار مشغول شويد. وقتى پدرم آنها را به کاری وا می 
داشت» می فرمود: صبر كنيد و می آمد نگاه می کرد اگر کار سنگین بود می گفت: بسم الله و با آنها مشغول کار می شد و 
وتان تیاه یفن 


بد > | ترجمه ] 
۵٣۳<‏ 


مه [الأمالی] للشیخ الطوسى جماعة عَنْ أبى الْمُفَضَّلِ پاشیاده إِلَى شَقِیق البلخی عَمَنْ أَخْبره من آغل العلم قال: قبل لِمُحَمّد بن 
عَلِيٌ الباقر عليه السلام کیت بت قَالَ 


ص: ۳۷۲۲ 


.۲۶ سوره يونسء الایه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۶۳۲ عد سوره يونس السوره التاسعه بناء على ان سوره البقره آول سور القرآن كما ذهب إليه بعض» أو 
بناء على ان التوبه متممه لسوره الأنفال كما ذهب إليه جمع. 

۳ سورہ النساءء الآيه: ۱۱۳ 

۴- ۴. سوره النساء الآيه: ۵. 

۵- ۵. الکافی ج ۱ ص ۶۰و الآيه الثالثه فی سوره المائده» الآيه: ۱۰۱. 

۶ ۶, کتاب الزهد للحسین بن سعید الأهوازئ باب ما جاء فی الممل وک. 


0 


آطبخا غرقی فى امه موفورین بالئوب ییحیب إلا ها بلعم و مق الیهبالغعاصی و لخن تفتقزاليه و هو یی عا 
**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد. چگونه صبح کردید؟ فرمود: صبح کردیم در حالی که 
غرق در نعمتیم و سراپا در گناهیم. معبود ما به ما با نعمتهایش اظهار لطف می فرماید ولی ما از او با معصیتها فاصله می كيريم. 


* | تر جمه | 


«Af» 


کاء [الکافی] مُحَمَدٌُ ؟ ن یی عَنْ محمد بن عیسی عن ان حوب عَنْ عَبدِ له[ ژن] سان عَنْ عید الله ٿن ن سشلیمانَ قال: ا 


۳ وین ُفجینی تم أعطَى لام رهما مال با عام اغ کا بت و َا ادا 


#*| ترجمه ] کافی: عبد الله بن سلیمان می گوید: از حضرت باقر عليه السلام راجع به پنیر پرسیدم» فرمود: از خوراکی پرسیدی 
که من دوست دارم. یک درهم به غلام داده و فرمود: برو پنیر بخر! غلام پنیر خرید و آورد. صبحانه را همراه ایشان ميل کردیم 
و ایشان تناول فرمود و ما نیز خوردیم. -. کافی ۶: ۳۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
»۵۴« 


كاء [الكافى] عل بن مح فد توي الو عن يم عاق عن منص بن شرلا این عن أيه من أبى عود لله قال 
کل عم اله ی قیس العاتز علی أبى جفقر عليه السلام قال أخيزنى نات ت لم يُعْسَّل بعل سل الْجَنَابَهِ فَقَالَ 1 له بو جغفر عليه 


خبزک فرح مِنْ عنده فَلَقَیَ بَغض الشیعه فَقَالَ أ له التب لکم یا مَشفَر الیعه تیم دا الو جل و موز دعام 
ی عبادته موه و ذ مأل عن ماو ما کان عند فیها شین 2 قلا کان من قابل تخل علیه أبضاً ماله علها ال نا لا خر 


1 


2 
جا 


حر 


بقل ود ال بیس برجل من اض حاب ان إلى له اط بهم و طهر عنم موالائک امم و یی و ابر نی 
ذا كان وَفْتٌ لیم فأتنی عتّی دقع الیک ما تحتج [نَحج] به و سم آن بذجل وک علی مُحمّدِ بن علی إا صوت البه سال 
ن الب سل غنرل ناه اطق رل ای لته كان م مهم إلى وف الوم قنظر إلى دين الوم بل بقبوله و كم 


ابن یس آفره ماه ا يُخوع الج قلا كان وفث الع أن ة فَأَعْطاءُ کڈ 2 حه و خر فلمّا صَارَ الد یه اضعب تلف فى 
الوا 


و 


لمثرلِ عّی بذ کرک لَه و نشال لذن لَك فا صاژوا ی أبى جغفر عليه السلام قال من ضاجبک ا متسد 


ص: ع 


.١ -١‏ أمالى ابن الشيخ الطوسی ص ۵۰ الملحق بأمالى والده» ضمن حديث. 


۲- ۲. الکافی ج ۶ ص ۳۳۹ صدر حدیث. 


a ۳7‏ و و ۳ 
الیم یکا کنت فيه یل ال یا ابی زشول الله لم آکن فی 2 کی ء َه ال تفت آما باتک یمین کانث أخف علیک ین 

مادک اليؤم أن البح َي تقیل و اسيا کل , نیت نار الاس قد که انق هم ی سخب ڑک با قَالَ ک اب قيس 
اسر على رام یر اشر فى تقر یفہ یا لک إن ینت آخبرته ون نت لم ُخيزة إن الله عر و جل َل لاقي 
فد رد أن یلق لقا ترفم تا ذوام مِنَ اه ای قال فی کتابه- ریا خلشاكع و فیها لیڈ كع و یلها رک تاره أخرى 
عن الط نک اهب یلق ونا ۲۳ ن کاو أذ بعین لمل ادا ت له أَیعةُ آشهر الوا یا رب نحل میا ذا 
را 


شود فَإذَا خرجت الژوخ مِنّ ادن حرجت هَذِهٍ الق بيبا مه کان ما كان ص خير 


أن ا 
رم بها رید ین ذکر أ ی آییض أو 


أو کی را درا أو ای لک بل میت مل الجتابه مال الو جل با ای رشول الله نا بالل- نَا 
ال دا ایک .)١(‏ 


جم 


ھ۶ 
أخبرٌ 


حبر ائن یس الْمَاصِرَ بهذا بَا 


ص: ۳۰۵ 


.۱۶۱ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .١ -١ 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: عبد الله بن قيس ماصر خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده عرض کرد: 
جرا ميت را غسل جنابت مى دهند؟ فرمود: جواب تو را نمى دهم. از خدمت امام رفت. در بين راه به يكى از شيعيان برخورده 
گفت: ای جماعت شیعه! تعجب است از شما که این شخص را دوست دارید و از او اطاعت می کنید! | گر شمارا به پرستش 
خود دعوت کند می پذیرید! من یک مسأله از او پرسیدم جوابی نداشت که در مورد آن بدهد. سال بعد نيز بر حضرت وارد 


شد و همان مسأله را سؤال کرد حضرت فرمود: جواب آن را به تو نمی گویم. 


عبد الله بن قبس ماصر به یکی از اصحاب خود گفت: تو با شیعیان رفت و آمد كن و به ايشان اظهار علاقه بنما و از من بیزاری 
بجوی و مرا لعنت کن. ایام حج که رسید. بیا تا وسائل سفر حج تو را فراهم کنم. از شیعیان بخواه تو را پیش محمد بن على 


آن مرد با شیعیان رفت و آمد بيدا كرد تا ایام حج رسید و در این برخوردها واقعاً به مذهب آنها علاقه مند شد و این مذهب را 
از روی حقیقت پذیرفت ولی جریان را به عبد الله بن قيس نگفت مبادا از دادن مخارج حج خود داری کند. وقتی ايام حج شد 
پیش عبد الله رفت و عبداله يول یک حح به او داد و به راه افتاد. به مدینه که رسیدء دوستانش گفتند: تو در منزل باش تا با 
امام درباره ات صحبت كنيم و اجازه بگیریم. وقتی خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدند فرمود: کو دوستتان؟ با او به 
انصاف رفتار نکردید! عرض کردند: نمی دانستیم آوردن او صحیح است يا نه. امام یک نفر را از پی او فرستاد. وقتی وارد شد 
امام فرمود: مرحبا به تو. وضعی که حالا از نظر اعتقادی داری بهتر است يا آن وضعی که سابق داشتی؟ عرض کرد: سابق 
وضعی نداشتم. فرمود: صحيح است اما عبادت سابق برایت سبک تر از حالا بود زیرا حق سنگین است و شیطان م وکل بر 
شیعیان ما است. ولی ساير مردم» نفس خودشان برای گمراهی آنها کافی است. اکنون آنچه عبدالله ابن قيس از تو خواسته را 
قبل از اينكه از من سؤال کنی به تو می گویم و اختيار را به تو می دهم؛ خواستی به عبداللہ بگو» نخواستی نگو. خداوند 
فرشتگانی را مامور خلقت نموده و وقتی بخواهد یک نفر را به وجود آورد به آنها دستور می دهد از همان خاکی که در این 
آیه فرموده وا ناکم و فیها ثم کم ورای خر کم تاره ری -. طه / ۵۵ -» [از این [زمین] شما را آفریده ای در آن 
شمارا بازمی گردانيم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم.] نطفه را با آن خاكى که از آن می آفریند مخلوط کنند. 
پس از چهل شب در رحم جا می گیرد. وقتی چهار ماه تمام شد عرض می کنند: خدایا اراده کرده ای جه بیافرینی؟ هر نوع 
که اراده کرده باشدء از نر يا ماده سفید يا سیاه» به آنها دستور می دهد. وقتی روح از بدن خارج شود. اين نطفه نیز عینا خارج 
می شود. هر جه باشد» كوجكك یا بز رگ نر باشد يا ماده, به همین جهت میت را غسل جنابت می دهند. آن مرد عرض کرد: 
يا ابن رسول الله! نه به خدا این جریان را هرگز به پسر قيس ماصر نمی گویم. فرمود: این امر بسته به ميل توست. - . کافی ۳: 
۴۱ - 


* | تر جمه | 


باب ۷ خروجه عليه السلام إلى الشام و ما ظهر فيه من المعجزات 


ذ کر المد : ِن طاوّس رمه الله فی کتاب مان الخطا رد 


2 


اقلا عَنْ کتاب دی الإِمَامَ(٢)‏ 
0 ۰ یزاب وت وت ' 


ا a‏ 0 تن خی موك أدهي 
تس ےج ےج ےنت تی كاوهي مل 


چ هم 


فاشخضكا فلا 09 مد ده مشق سسا اق م دن لا فی الیزم الژایع خن و قذ عد عَلی ر یر الم و مج و حاص 


وف علی زج م متعاطان متسلعان و كذ اس الیوجاس ناو آ2 تیه یمون لا لا و أَبی آمامی و آنا له ای 


ے‫ 
۶ ر 6 


أبى و قَالَ را مد اذم عع آشیاخ یتک القرض تال یش رت عن المي هل ریت أن تتفینی ال و ن من 


مدي و لع فل صلی الله عليه وآله لا أعفيكه ا ما إِلَى سیخ من بی أمية أن أغله فزسک اون أبى عند ذلك قوس 
الب ثم اول مه سَهْماً فَوضَعَهُ فى کبد اقوس تم 


۳٣۶ ص:‎ 


.١ -١‏ أمان الاخطار ص ۵۲ طبع النجف. 
۲- ۲. دلائل الإمامه للطبرى ص ۰۱۰۴ 


2005 


ارم و ری وَسَط الْعَرَض فنص به فيه تم رَمَى فيه الا َشَّنَّ فواق سهمه إِلَى نَضْلِهِ ثم تاب بع الوم عَتَّى شَقَّ تشعة آشهم بَعْضُهَا فی 
جوف بض و أن تال اد باب عفر و اك آزتیالعرب لمجم لا عت 
نك کبزت عن الوّمي م أذ تا علی ما ال و کان شام لم يكن کئی اعدا بل أبى ول بع فى جلا َم م به و طرق 
لی الْأَرْض إِطرَاقَة کروی فر 

يت رب رکذ بد ی ا مشت ف وجي تق م ى لك ين أ فلخت 


2 
ےہ o£‏ کے 3 


أبى إِلّى الَرِیر و أن 2 عه فلا نا ین هشام قام له اف َه وَ ده عَنْ یمین ثم اعتلقیی ‏ أَدَنی عَنْ یَمینِ أبى ثم أقبل عَلَى 


أن بو هه فقال لَه امعم رال ارب و العم توما فرش ما دام فيهغ لک لله درک 2 مَنْ عَلمک هدا الرَّمى و فی کم 


2 


وت 


2 
ع 
- ا 


فیها و آنا و أبى وَافِفٌ جِذَاه مُواجهین له فا طال وفوا غضت ابی فم به و ان أبى عليه السلام إذّا 


لل ما ع Py,‏ 


لدان أ مت ل الہ یه یعاطنة قاطي َم حد الى كم که فلا راد یز الْمُؤْمِنِينَ ی دک غذث فيه 
فقال ما ری ثل ردا نی 1 قط مذ عَقَلْتٌ و ما تن أَنَّ فی ایض دا می مثل را الرّني یی جنر یل وَيكك- 
تح ماکان و الام اَن ألا اله على تیه ص فی وله - الوم آمك کم ديم و میت علیک 
بغعتی و غیت کم الإشلام دی( و از ض تلو من يكيل عم مور الى فصو عبرا لها ال ما شیع دک ین آبی 
اف یه الیعتی فَاحْوَآث ری ےت بے 8023107 رقم راع قال لأبى أ تا و 
عبد عتاف تسا و نسیکم واج ال آبی تن کلک و لک ال لاه صتا من تکلون ہہ و خالس عِلمه با لغب 


أحداً به عغیرنا ال أ لس الله جل وه بعك مدا ص من شجرو عَبد مَنَافٍ ای الاس كاف 


اح 


ص: ۳۰۷ 


۱- ۱. سوره المائده الابه: ۳. 


یف ها و آشووها و آخمرعا من أ ین ور م ما لیس لت کم و رَسُو ل الله صلی الله عليه و آله غوت إلَى اس اه و دک قَوْلَ 


له ار كةو وال - و له میراث الماواتِ و الَْْضٍ )١(‏ إِلَى آخر له فمن أبن ورم دا العلم ول گت بعد مُحَمّدٍ نی و لا 


2 2 
o£ أ‎ 


ٹم آئیا 2 فقال من كؤله ارک و تعالی لِه صلی الله عليه و آله- لا زک به ِسائک لعجل به () اذى لم یرک به لماه 
یرآ َه له صتا به ین دون غیرا فک كان تاجی احا علي ِن ذون آضحابه رل له بذک ترآ فى مهو تیه 
دن واعیه(۳ فَقَالَ و سر ہت ۱( ۱ ۲ ۳ 
فدات له یه بالکوفه عا یی وقول اللّه صلی ال علیه و آله لت تاب ین العم نحل یاب أل باب صَهٌ سول الله 
صلی اله عليه و آله مِنْ کون بره بترا ص امير ومين أكزع اَي عليه - - كما ححص الله نه ص ححص َيه ص أَحََاُ علي 
17 ون ره بكرا لم بخص به أعوداً من قزمه عتی ص ار إا توازشنا من دون أَهْلِنا ال هسام بن عود العلکک إِنَّ عَلِياً كان 
دی علم لیب و الله م طلغ عَلَى غیبه أحداً فمن أَئْنَ اذى دک فَقَالَ أبى ان الله جل ذِكرة رل عَلَى َه ص كتابا بين فبه 
SS‏ 


۱-1. سوره آل عمران الآيه: ۸۰ 
۲- ۲. سوره القيامه الایه: ۱۶. 
٣‏ ۳. سوره الحاقه الایه: ۱۲. 
۴- ۴. سوره النحل» الایه: .۸٩‏ 
۵- ۵. سوره یس, الایه: ۱۲. 

۶- ۶. سوره الأنعام؛ الایه: ۳۸. 


مِنْ دون قَوْمِهِ - و ال أضرکابه رام علی آضرعاپی و أَهْلى أَنْ يَنْظوُوا ای عَوْرَتَى غَيرَ أخى عَلِی قله نی و آنا مه له مرا لی و 
علیہ ما لی و هو انی دَنى و نج وغبی تم قال حاب یبن أبى طالب قال على یل لقن كما انك علی تیه 
و لع بن عند اعد اويل اوآ بکماله و مامه نا لد لش عليه السلام لک وال ۶ سول اللّهِ صلی الله عليه و آله لِأَصْححابه 
فص اکم علي ای مُو قاضتیکم و قال مرب لطاب لو لا عل لھک غعر بشهد له مر و بجع ده غبره َأَرَق ما طویلا تُم 
رن ره ال سَلْ عاجتک ال لت الى و آغبی ستوجیتین لکڑوچی ال مذ آنس الله وح هم پژمجوک ایهم و 
قم يد ین يَؤيتكك فَاعْتَئقهُ أبى و دعر له وفع آنا کفقل أبى تم بض و نَهَضْتٌ مَعَهُ و ڪرجا ای بابہ ذا ما باه و فى 
آخر ےا اا ففوة عد و که رپ ور سس و رب 
کل تیه یم یداه يِه قلف أبى عند ذلك رأة بِفَاضلِ ركاف وفعت أنَا ثل فغ أ" ی لومم تی 
نشومم و قعوذث وراء أبى و زفع دک ابر إلى شام فَأَمَر بغض غلعرانه أن بش رَ الْمَوْضِعَ فینظر ما بط تم أبى ابل و أَقبلَ 
جس رو اج و مور 
بان فتبلمین علیہ اوا به إلى صَذر مجلس كمعد فيه و أحاط به أَْحَاه و آبی و أن یلم دا َه ثم ال 1 
من قرذء قد اکر كال آي بل من غاد الأكه لمر فال من بهم نت ین غلمانها ام ین الها تال له أبى 5 
ها تاضطرب اض عوابا يدا تم ال له تالک تال له أبى سل َال ین أ بْنّ عم أَنَّ لالج بطعمون و يَشْرَبُونَ و ا 
بے و ما یل فیم مره ین مارا تجهل ےت یی ین قاچ لير لین فی بط 
مه يطعم و لا بُحْدِتٌ قال اضطرب الضرانی 


0 


۳ 


خی 


EE 
E 
ہے‎ 


ص: ۳۹ 


ہت م قال علا زعفت أنكك لست من غلمانها ال له أبى و ا ین هالا و أضعابٍ جشام يَسْمَعُونَ دک فَقَالَ لأبى 
أشأليك عَنْ ا 71 پت ده همجن ردو يد جبيع 
ت َم م اکا ا E‏ 


با ایکون عَضَا طرِباً مؤجوداً عَیز عقوم عند 
يف تد وک 0 عمت نک لشت من غلمانها ال لَه أبى و امن هالا 


ال له الک عن من أله َال سل ال آخبزنی عَنْ سَاعَو- - لَا مِنْ ساعاتِ الیل و لا مِنْ سَاعَاتِ اهار ال لَه آبی هی المَاعَۂُ 
ایب ب طلموع الْفَخرِ ای طبوع الشَّمْسٍ ؛ تا فا ای و برد فيه انفایر و قي المتعى علو عِعلو! الله نی اندها رخ 
یت نی اجه ا فا ون ا ني ایو تین قري ال می سروک 


قال بے تقیث مسا واه و الله سالک عَنْ ع مشاه لا وه إلى الاب عَنها أتداً قَالَ له اہی سل فانک ارح فی مینک ال 


2 
ع 


نیع زو لد فى ؤم ود ای یزم واج عر اهما خمشون مت و عفر خر ماله و حَمْسُونَ سَنَهٌ فى دار 
الدَّنيا ال لَه آبی لک عَرَيرْ ژو یره لتا فی یم واجب لما بلغا مع الجَالٍ مس و عشرین عَاما و عرو على جماره راک 
عَلَى قَوَيهِ بأنُطاكية- و هی خاويَةٌ علی عروشتها قال آئی خی هذه الله تقد مو ماق و قد كان ا ا و اه فلا قال ذلك 
الْقَْلَ عَضِبَ ال عليه - ماه الله ماه عام سخطاً یه بما قال- تم بت 


ص: ۳۰ 


.۲۵۹ سوره البقره الآيه:‎ .١ -١ 


شاخوا و ری شاب فی سن حمس و عشرین من م یرل عُرَيْدٌ یذ کر أَحَاهُ و ود ود شَاحُوا وَهُمْ یذ کرون ما یذ رهم و 
توت ےت وتو رَيْرَهُ و هُوَ شخ كبيرٌ ابن ماه و حمس و عضرین مه ما 
رت بت شاب فی سی تحمس و عشرین سه الم ما كان یی وین 
الْأَوْض فَقَال با ریغ آنا مھ 0 َو" 
كر وو و 4 4 نی ما 

أ نيدت ع الغو د لكف 
واوا ای على أذ وم ان لم ام جتتمونى الم نی 
ان هم تن أعواط بنا و ند ھا یس عندنا- لاو ال لا کلم 0 


رو و أبى قَاعتَدٌ مَك انَهُ و ان مك و رع ذلک ابر إِلَى جشام ما توق الات نيه 


قوَاَاَا زشول هسام بالجَائرِ و أ رَنَا ن تن رف الی ال دیته من ساعیتا و لا جس له لاس مارا و ماضُوا فیما ر تين آبی و 

بن عَالِمالصَارَى رکب تنامض ين ود بنا ری ین جلد جشام إِلَى عاي مَذينَ علی طریق 0 َه أن ان أبى 
تراب المَاجرین- - مد بْنَ عَلی و جَعْفَرَ بن مُحمّد الك ذَائين ل مرو للع اله فيك ا يُظْهرَانِ مر 
صَرَفتَهّمَا إلى ال له ه مالا ای القشییتین و فان من کفار ای و أَظهَرًا لَهُمَا دِيِنَهُمَا و مَرَقَا مه 
النَصَارَى و ربا ایهم بالنضْرَائهِفَكرِهْتٌ ان آلکل بھما لرایتهما ادا رأت كتابى 


2 


۱ 


وَأ 


ضن: ۳۱۱ 


رد فاد فى لاس بت ال مِمَنْ شاریهما أؤ ایهم أو يْصَافِحَهُمَا أو ال و 
أنه العزيية أذ تما و کَبهْما و عِلْمَائَّهُمَا و مَنْ مَعَهُمَا ره قال رابرد إِلَى مدیته مَذيَنَ ٠‏ فلا ارفا مد دی قَاُمَ 
I‏ رھت 
و دکزوا قله + بن اہی طالب ص وات الله علیہ فلا ول کم نتا وا راء وکا بیع با َا یا مش کین یا مركڈينَ یا ین 
ةلكا : جممین قوفت غلمانشا علی الباب كی تیا ایهم فکمه آبی وکین له الْقَوْلَ و ال لهم او الله و ا لّوا 
نا کت بكم و لا تن کنیا تون اش عونا ال م مب كما تون الوا لى اباب و شاونا و ایوا كما تشاژون و 
یاون اهود و النَصَارَى و الْمَجُوس فَقَالُوا أ شم َو من الیهُود و النَصَارَى و الْمَجُوس أن وء يوَدُونَ الجزبه و نتم ما تُوَدُونَ 
ال هم اہی فافعو آنا یاب و اروت و دوا ما الجزبه کم ون مهم تالا تشخ و كرامة له + خی ووا على 
ور دَوَابَكُمْ جاعاً أو ۱ توت دوایکم تختکم فوَعَطَهُْ أبى زاوا واو نشوزا قال نی أبى جل عن ترجه تم َالَ لی 
مکانک یا عفر لا تبرخ تم رید الیل ال علی ميته مذي و أل مذین ینظرون یه بط بض كم ما ضاز فی أغلة تفیل 
وه العلديئة و جمدو تم وضع إضربعیہ فی اه م تادى بأغلى ضزته -و إلى مدي ين أخاهم شعیا ای هقی ت اللہ یز تک 
إن کشم مُؤْمِنِينَ (۱ تی و اله بق اللہ فی آرضه فَأمز الله ريحاً مَوْدَاء نله فهَّث و اختملث صوت آپی فرح فى أش ماع 
ازجا و الشجان و اقا بقن أعد بی وال و اس و شین جد شرع ہی شرف َه وید فين صو 
وځ ین هل عذین کبیز ان نظر إِلَی ابی علی ال اَی بأغلی صَوته ته او الله يا أَهلَ مین اله قذ وقت المزقت الى 
وَقَفَ فيه شیب عليه السلام حِينَ دَعَا علی قَوْمِهِ فان 


ص: ۳۲ 


۱-۱. سوره هود الاآبه ۸۶ 


نتم لم تفتخو اله یاب و لع روه جاء کم من الله اعاب نى اف يكم و قَدْ رات تہ 
توا و کنب بجمیع ذلک ای هسام فارتعا فى الیژم الان فکنب جامْ إلى عامل مد ذین او أن اَل او کیہ فیفتله رخمه 
اله عه و ص لوا و كب إِلَى عامل مدیته الژشولِ نیتال فى سم أبى فى طعام ا lS‏ 


من ذلك سن 2 


| ترجمه اسید بن طاوس در كتاب امان الاخطار از كتاب دلائل الامامه محمد بن جرير طبرى شيعه از معجزات حضرت باقر 
عليه السلام نقل مى كند. 


از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند كه یك سال هشام بن عبد الملكك برای حج به مكه رفت. در همان سال حضرت 
باقر و پسرش حضرت صادق عليهما السلام نيز به مكه رفتند. حضرت صادق عليه السلام در یک سخنرانی فرمود: ستايش 
خدای را که محمد صلی الله عليه و آله را به حقيقت به مقام نبوت برانگیخت و ما را به وسیله او امتياز بخشيد. ما بركزيده خدا 
در ميان مردم و نخبه بند گان و خلفاء او هستيم. سعادتمند کسی است كه از ما پیروی كند و شقی کسی است که دشمن و 
مخالف ما باشد. 


مسلمه برادر هشام اين جريان را به او رسانيد ولى هشام كارى نكرد تا به دمشق برگشت و ما به مدينه رفتيم. هشام ييكى از شام 
فرستاد و به فرماندار مدينه دستور داد كه پدرم و مرا به شام بفرستد! فرماندار ما را به شام فرستاد. وقتى وارد شهر دمشق شديمء 
تا سه روز اجازه ورود نداد. در روز چهارم اجازه داد. وقتى داخل شدیمء هشام روى تخت نشسته بود. سران سياه و شخصيتهاى 
دربارش همه سر تا پا غرق در سلاح» در دو طرف ایستاده بودند. هدف را گذاشته بودند و بزرگان بنی اميه مشغول مسابقه 
تیراندازی بودند. پدرم جلو و من از يشت سر ايشان وارد شدیم. هشام گفت: ای محمد! با بزرگان خویشاوند خود هدف را 
بزن. پدرم فرمود: من پیر شده ام و موقع تير اندازيم گذشته مرا معاف دار! گفت: به حق خدایی که ما را به دين خود و به 
پیامپرش امتیاز بخشیده» ممکن نیست. در اين موقع اشاره به یکی از شخصیتهای بنی اميه نموده و گفت: کمانت را به ایشان 
بده. پدرم بعد از این اجبار کمان او را كرفت و یک تیر در چله کمان نهاد. وسط هدف را نشان گرفت. چنان زد که تير در 
نقطه وسط هدف جای گرفت. تیر دوم را که زد» در وسط چوب تیر اول قرار گرفته آن را تا آهن سر تیر شکافت! نه تیر يشت 
سر هم به هدف زد که تير قبلی را شکافت و در یکدیگر داخل شد. هشام چنان به اضطراب افتاد که خود را نمی توانست نگه 
دارد! گفت: ای ابا جعفر! خوب تیر زدی! تو بهترین تیرانداز عرب و عجم هستی» چطور می گفتی برای تیر زدن پیر شده ای؟ 
و از گفته خود پشیمان شد. 


هشام در مدت حکومت خود هیچ كس را جز پدرم با كنيه مخاطب قرار نداده بود و نداد! چنان از دست پدرم آشفته بود که 
سر به زیر انداخته بود و مشغول تفکر بود. من و پدرم روبرویش ایستاده بودیم. مدتی که ایستادیم پدرم خشمگین شد و هر 
وقت خشمگین می شد به آسمان نگاه می کرد نگاه خشم آلودی که آثار آن در چهره اش آشکارا دیده می شد. هشام که 
متوجه این جربان شد. صدا زد نزد من بيا محمد! پدرم بالای تخت رفت من نیز از پی ايشان رفتم. همین که به نزدیک او 
رسید هشام از جای حرکت نموده او را در بغل كرفت و طرف راستش نشاند» مرا نیز در بغل گرفته طرف راست پدرم نشاند. 


رو به پدرم نموده گفت: يا محمد! تا وقتی مانند شما در ميان قریش باشد» قریشیان سیادت بر عرب و عجم دارند. احسنت بر 


شما! از كجااين تير اندازى را آموخته اى؟ چقدر وقت صرف آموختن آن نمودی؟ پدرم گفت: مى دانى كه اهل مدينه 
تیراندازی می کنند. من نيز در كوجكى تير اندازی كرده ام ولى بعدا ترک كردم و چون امیر المؤمنين از من خواست. يادى از 
آن روزها كردم. هشام گفت: از وقتى عقل رس شده ام» جنين تير اندازی نديده ام. گمان نمی كنم کسی روى زمين بتواند 
چنین بزند. آیا فرزند شما جعفر نيز می تواند همین طور تیراندازی کند؟ فرمود: ما از اجدادمان كمال و تمام امتیازاتی را که در 
این آيه خدا نازل نموده داليْژمَ أكمَلتٌ لكم دیتکم و أْممتَ علیکم نعمیی و رَضدیث لکم ااشلاع دیناً -. مائده ۸-۳۸ ( 
امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم.] به 
رٹ برده ایم. جهان خالی از حجتی که قدرت بر انجام امور شگفت انگیزی که غير ما قدرت بر انجامش ندارد؛ نیست. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: هشام وقتى این سخنان را از پدرم شنيد» جشم راست او برگشت و صورتش قرمز شد. این 
بركشتن چشم و قرمزی صورت علامت خشم او بود. قدرى سر به زیر انداخت. سپس سر بلند نموده گفت: مگر من و شما هر 
دو از فرزندان عبد مناف نیستیم؟ مگر دارای یک نژاد نیستیم؟ پدرم فرمود: چرا ما نیز از همان نژادیم ولی خداوند جل ثناؤه از 
خزانه غيب خود به ما امتیازهایی داده که به هیچ كس نداده. هشام گفت: مگر خداوند محمد صلی الله عليه و آله را از نژاد 
عبد مناف برای همه مردم سياه و سفید و قرمز نفرستاد؟ از کجا شما مقامی را به ارث بردید که به دیگری داده نشد؟ پیامبر 
برای همه مردم فرستاده شده! اين آيه قرآن نیز می فرماید: میراث آسمان و زمین از خداست نو لا ساٹ الشماواتِ و الَْرْضِ 
- . آل عمران / 4-۱۸۰ [میراث آسمانها و زمين از آن خداست.] از کجا به شما اين علم رسید با اينكه بعد از پیامبر ما 
پیامبری نيست و شما پیامبر نیستید؟ پدرم فرمود: از فرموده خدای بز رگ به پیامبرش در اين آیه: «لا ترک به لسانک لِتعْججل 
به -. قيامت / ۱۶ -۰0[زبانت را [در هنگام وحی] زود به حرکت درنیاور تا در خواندن [قرآن] شتاب زد گی به خرج دهی.] 
آن کسی که نباید برای دیگران زبان بگشاید. خدا به او امر می کند که به ما اين امتیاز را بدهد و دیگران محروم باشند؛ به 
همین جهت تنها با على و نه ساير اصحابش به گفتگوی سرى پرداخت و خداوند اين آيه را نازل نمود: اوها ادن واعية -. 
حاقه / ۰0-۱۲ و گوشهای شنوا آن را نگاه دارد.] پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به اصحابش فرمود: از خدا درخواست 
کردم که آن گوش های شنواه گوش تو باشد ای علی! به همین جهت على بن ابی طالب صلوات الله عليه در کوفه فرمود: 
پیامبر صلی الله عليه و آله برایم هزار در از علم گشود که از هر در هزار در دیگر باز می شد. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
امتیازاتی از خزانه اسرارش به على عليه السلام داد همان طور كه امیرالمژمنین( شما) به محبوب ترين شخص در نزد خود 
امتیازی می دهید. يس آنچنان که خدا پیامبرش صلی اللہ عليه و آله را ممتاز گردانیدہ پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نیز برادر 
خود على عليه السلام را از خزانه اسرارش امتیازاتی بخشید که به احدی از قوم خود نداد. آن نیرو و قدرتها از راه ارث به ما 
رسید بدون اينكه سایر بستگان ما شريكك باشند. 


هشام بن عبدالملک گفت: على ادعای علم غيب می کرد با اينكه خداوند هیچ كس را بر غيب مطلع نکرده! از کجا چنین 
ادعایی می کرد؟ فرمود: خداوند بز رگ نوشته ای برای پیامبر صلی الله عليه و آله فرستاد كه در آن تمام اسرار گذشته و آینده 
روز كانت نود امه این یعاد ایت و تن علیک الکتات اا لكل کی بو هدی :نهم و فشتری لا ات 
نحل / ۰۰-۸٩‏ لو این کتاب را که روشنگر هر چیزی است و برای مسلمانان رهنمود و رحمت و بشارتگری است. بر تو نازل 
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کردیم.) و در این آيه ديكر «و کل شیم أخص یناہ فی إمام مُريين -. یس 0-۱۲ و هر جيزى را در كارنامه ای روشن 


برشمرده ایم.) و در این آيه «ما فرّطنا فی الکتاب مِنْ شی ءٍ -. انعام / ۰0-۳۸ ما هیچ چیزی را در کتاب [لوح محفوظ] 
فرو گذار نکرده ایم.) خداوند به پیامبرش صلی الله عليه و آله وحی کرد که از غيب و اسرارش و علم پنهانش چیزی باقی 
نگذارد مگر این كه آن را با على در ميان گذارد. يس به او دستور داد بعد از او قرآن را جمع کند و غسل و كفن و حنوط او 
را خودش انجام دهد. به اصحاب خود فرمود: بر خانواده و اصحابم حرام است که نگاه به عورت من کنند مگر برادرم علی. او 
از من و من از اویم. سود من از او و سود او از من است و زیان او زیان من است. او پرداخت کننده قرض من و انجام دهنده 
تعهدات من است. سپس به اصحابش فرمود: على بن ابی طالب بر تاویل قرآن جنگ خواهد کرد همان طوری که من بر تنزیل 
آن جنگ نمودم. هیچ كس جز على وارد بر تمام تاویل قرآن نبود» به همين جهت رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
بهترین داور شما على است و منظورش این بود كه او داور بين شماست و عمر بن خطاب گفت: اگر على نبود عمر هلاک می 
شد. عجب اینجاست که عمر قول دارد و دیگران انکار می کنند. 


هشام مدتی سر به زیر انداخت. سپس سر برداشته گفت: حاجت خود را بخواه! فرمود: زن و بچه ام را با آمدن خود به وحشت 
انداختم. هشام گفت» خداوند وحشت آنها را با بر گشتن شما از بین می برد همین امروز حرکت کن. پدرم او را در بغل 
كرفت و برايش دعا کرد. من نيز کار پدرم را کردم و با هم حرکت کردیم و بیرون آمدیم. جلوی بارگاه او میدانی بود و در 
آخر میدان عده زیادی روی زمین نشسته بودند. پدرم پرسید اينها کیستند؟ دربانان گفتند: اينها کشیش و راهبهای نصاری 
هستند» آن شخص دانشمند آنها است که در هر سال یک روز می نشیند و مسائل ايشان را جواب می دهد. پدرم سر خود را 
در جامه پیچید. من هم همان کار را کردم. ميان آنها رفت و در یک گوشه نشست. من نیز يشت سر پدرم نشستم. این جریان 
را به هشام گفتند. از غلامان خود چند نفر را فرستاد تا جریان را گزارش کنند. چند نفر از مسلمانان نیز اطراف ما را گرفتند. 
عالم نصاری پیش آمد. ابروهايش را با پارچه ای بسته بود که روی چشمش را نگیرد. تمام رهبانان و کشیشها از جای حرکت 
نموده سلام کردند و او را در صدر مجلس نشاندند. مردم گردش را گرفتند. من و پدرم نیز ميان آنها بودیم. چشم به اطراف 
جمعیت گشود و روی به پدرم کرده گفت. تو از ما هستی يا از امت مورد ترحم اسلام؟ پدرم فرمود: از امت پیامبر اسلام. 
سؤال کرد از دانشمندان آنهایی یا از نادانان؟ پدرم فرمود: از نادانان نیستم. آثار اضطراب و ناراحتی زياد بر چهره عالم نصاری 


مشاهده می شد. 


آنگاه گفت. از تو چند سؤال می کنم. فرمود: پپرس. گفت: چطور شما ادعا می كنيد که اهل بهشت غذا و آب می خورند 
ولی ادرار و مدفوع ندارند؟ جه دلیلی بر این ادعا دارید که بتوان قبول کرد؟ پدرم فرمود: دلیلی که نتوان رد نمود بچه ایست 
که در رحم مادر است. غذا می خورد ولی فضله ندارد. دانشمند نصرانی خیلی مضطرب شد. كفت مگر تو نگفتی از 
دانشمندان نیستم؟ پدرم در جواب فرمود: من از نادانان نیستم فرستاد گان هشام تمام این سخنان را می شنیدند. 


به پدرم گفت: سوال دیگری دارم! پدرم فرمود: بگو! گفت: شما از کجا ادعا می كنيد ميوه هاى بهشتی تر و تازه است و 
هميشه برای تمام اهل بهشت آماده است؟ جه دلیلی بر این مطلب دارید که معلوم باشد و بتوان قبول کرد؟ 
پدرم فرمود: دلیل بر این مطلب خاک است که هميشه تر و تازه است و نزد تمام جهانیان موجود است. باز خیلی ناراحت شده 


و گفت: تو نگفتی من از دانشمندان نیستم؟ فرمود: از نادانان نیستم. 


دوباره گفت: سوال دیگری دارم. فرمود: پپرس. گفت: کدام ساعت از شبانه روز است که نه از روز حساب می شود و نه از 


شب . 


پدرم فرمود: همان ساعت بین سپیده دم تا برآمدن خورشید است که بیمار سبكك می شود و شخص خوابیده بیدار می گردد و 
بی هوش به هوش می آید. خداوند اين ساعت را در دنيا مايه رغبت و تمایل برای رغبت کنند گان قرار داده. و در آخرت 
يراق کسانی که در این ساعت عمل کنا دلیل آشکار و واضحی است و علیه کسانی که منکر ان هستند و در این ساعت 
عمل نکرده اند. حجت بالغه ای است. 


سؤال كن ولی بدان که قسم بی مورد خورده ای و بايد کفاره دهی. 


گفت: بگو کدام دو نفر بودند که در یک روز متولد شدند و در یک روز از دنیا رفتند» یکی پنجاه سال عمر کرد و دیگری 
صد و پنجاہ سال؟ 


پدرم فرمود: عزير و عزیره بودند که یک روز متولد شدند. همین که به سن بيست و ينج سالگی رسیدند» عزیر سوار الاغ خود 
بود» از دهی در انطاكيه که آن ده ویران شده بود» گذشت. كفت در شگفتم كه چگونه خداوند این مرده ها را زنده می کند. 
با اينكه خداوند او را هدايت کرده بود و هدایت يافته بود. اين سخن را که كفت خداوند بر او خشم كرفت و صد سال او را 
به خاطر کیفر سخنی که گفته بود میراند سپس او را با الاغ و غذا و آبی که همراه داشت. دوباره مثل اول زنده کرد و به خانه 
خود بر گشت. عزیره نرادرش او را نشناخت. درخواست کرد او را به غتوان مهمان پیذیرد. وی پذیرفت. پسران عزیره و سز 
پسرش آمدند با اينكه پیرمرد بودند ولی عزير جوانی بيست و ينج ساله بود. عزير خاطراتی از برادر خود و برادرزاد گان نقل 
می کرد با اينكه آنها دیگر پیر شده بودند. آنها نیز گفتار عزیر را تصدیق می نمودند. گفتند تو از کجا خاطرات سالهای بسیار 
دور را می دانی؟ عزیره که پیرمردی صد و بيست و ينج ساله بود گفت: من جوانی را ندیده ام که نسبت به ايام جوانی من و 
برادرم از تو بیشتر آگاه باشد! تو از اهل آسمانی يا اهل زمین؟ كفت من عزیر برادر تو هستم که خداوند به واسطه حرفی که 
زدم» با اينكه پیامبر بودم بر من خشم گرفت. صد سال مرا میراند سپس زنده ام کرد تا يقين شما افزون گردد که خداوند هر 
کاری را می تواند انجام دهد. این همان الالغ و غذا و آبی است که از پیش شما بردم. خداوند آنها را به صورت اول 
بر گردانیده. او را شناختند و مسأله قيامت و زنده شدن برای آنها چیز ساده ای شد. سپس بيست و ينج سال دیگر با هم زندگی 


کردند و در یک روز هر دو از دنیا رفتند. 
دانشمند نصاری از جای حرکت کرد» مسیحیان نیز به احترام او حرکت کردند. به آنها ككفت از من داناتر را آورده اید و در 
ميان خود نشانده اید که آبروی مرا ببرد و مرا مفتضح نماید تا مسلمانان بدانند بين آنها کسی است که تمام علوم ما را می داند 


و اطلاعاتی دارد که ما نداریم! به خدا دیگر با شما سخن نخواهم كفت و بعد از اين برای پاسخ سوالهای شما نخواهم نشست. 


همه متفرق شدند. پدرم همان جا نشسته بود و من نیز در خدمتش بودم. تمام جریان را به هشام گزارش دادند. 


بعد از رفتن مردم» پدرم به طرف منزلی که در آن سکنی داشتیم رفت. از طرف هشام یک نفر با جایزه آمده گفت: هشام 


دستور داده که توقف نکنید! همین الساعه رهسپار مدینه شويدء زيرا مردم فریفته بحث و مناظره پدرم با عالم نصاری شده 
بودند. ما سوار شدیم و به طرف مدينه حرکت کردیم؛ اما هشام چاپاری را فرستاد و به او نامه ای داده بود که به فرماندار 
مدین برساند. این شهر بر سر راہ مدینه بود. مضمون نامه چنین بود: دو پسر ابو تراب که هر دو جادو گرند» محمد بن على و 
جعفر بن محمد علیهم السلام و در ادعای اسلام دروغ می گویند- بلکه خود او کذاب است خدایش لعنت کند- وقتی آنها را 
به طرف مدينه فرستادم» تمایل به کشیشان و رهبانان نصاری بيدا کرده از اسلام بر گشتند و به دين نصرانی در آمدند. من 
نخواستم آنها را به واسطه خویشاوندی که با پیغمبر داشتند کیفر کنم! وقتی نامه من به تو رسید. در ميان مردم اعلام كن که هر 
کس به آنها چیزی بفروشد يا سلام بدهد يا کمکی بنماید خون او هدر است زیرا آنها از دين بركشته اند. امیر المؤمنين در 


نظر دارد که آنها با مالهای سواری و همراهانشان به بدترین وجه کشته شوند. پیک با نامه» قبل از ما به شهر مدین رسیده بود. 


همین که به مدین نزدیک شدیمء پدرم غلامان خود را فرستاد تا منزلی تهیه کنند و برای جار پایان علوفه بخرند و تهیه غذا 
ببینند. غلامان به در شه ركه رسیدند درب را به روی آنها باز نکردند و ناسزا گفتند و به علی : بن ابى طالب عليه السلام توهین 
نمودند و گفتند: شما را به شهر راه نمی دهیم و با شما کافران و مشر کین خرید و فروش نمی کنیم» ای مرتدهای دروغگو! ای 
بدترین همه مردم. وقتی پدرم رسید با زبان نرم فرمود: از خدا بپرهيزید» اين قدر سخت نگیرید ما آن طوری که به شما گفته 
اند نیستیم. بر فرض همان طور که می گویید باشیم» باز هم بايد درب را باز كنيد و با ما معامله كنيد همان طوری که با يهود و 
نصاری و مجوس معامله می کنید. گفتند: شما از بهود و نصاری و مجوس بدترید زيرا ایشان مالیات می دهند ولی شما مالیات 
و جزیه نمی دهید. پدرم فرمود: درب را باز كنيد و مارا جا بدهید آنگاه از ما هم جزیه بگیرید همان طور که از بهود و 
نصاری می گیرید. گفتند: باز نمی کنیم تا روی مالهای سواری خود از تشنگی و گرسنگی بمیرید يا چارپایان شما بمیرند. 
پدرم ایشان را موعظه کرد ولی بیشتر سر کشی کردند. در این موقع از مركب پیاده شد و به من فرمود: جعفر! همین جا باش. 
و ا ل ا ل ا ی ۲ 
فرياد زد ہو إلى من آحاشم شمه و به سوی [اهل ] مَذْینْ؛ برادرشان شعیب را [فرستادیم] ]ا تا این قسمت آيه وٹ یت الله 
یڑ کم ان کم وسر -. هود / ۱۳۰۸-۸۵ گر موّمن باشید باقيمانده [حلال] خدا يراق شما بهتر است.؟ فرمود: یه خدا ما 
یاد گار خداییم در روی زمین. خداوند به باد سياه و تاریکی امر فرمود صدای پدرم را به كوش مرد و زن و بچه های شهر 
رسانید. همه بر يشت بامها رفتند و پدرم را می دیدند. پیرمردی از اهالی شهر فریاد زد مردم! از خدا بترسید. این شخص در 
محلی که شعیب قوم خود را نفرین کرد ایستاده است. اگر در را باز نكنيد و به آنها جای ندهید» عذاب بر شما نازل می شود. 
من به شما گوشزد کردم دیگر بهانه ای ندارید. مردم ترسیدند و درها را باز کردند و به ما جای دادند. تمام این جریان را به 
شام گزارش کردند. در روز دوم از مدين حرکت کردیم. هشام به فرماندار مدین نوشت» آن پیرمرد را بکشد. او را کشتند 
رحمت خدا و صلوات او بر وی باد. به فرماندار مدینه نوشت که با هر حیله ای هست در غذا يا آب. پدرم را مسموم کند. 


هشام از دنيا رفت و به مقصود خود در مورد مسموم كردن پدرم نرسيد. - . امان الاخطار: ٢‏ - 
* | ترجمه ] 


إيضاح 


وجدت الخبر فی أصل کتاب الدلائل كما ذکر. 

و قال الجوهری (1) 

السماطان من التخل و الناس الجانبان. 

الاک امرس لله 

البرجاس بالضم غرض فی الهواء على رأس رمح و نحوه مولد. 
وف السا 88 


النوع بالضم إتباع للجوع و النائع إتباع للجائع يقال رجل جائع نائع و ادا دعوا عليه قالوا جوعا نوعا و قوم جياع نياع و زعم 
بعضهم آن النوع العطش و النائع العطشان. 


٭ ‏ ترجمه این حدیت را به همین نحو که ذ کر شد در کتاب دلائل یافتم. 
جوهری می گوید: سماطان دو طرف نخلها يا مردم را می گویند. 
در قاموس می گوید: برجاس به ضم بای هدفی در فضاست که بالای نيزه و مانند آن قرار داده می شود و ساخته می شود. 


در صحاح آمده که نوع به ضم نون تابع آوردن برای گرسنگی است و نائع در پی گرسنه آورده می شود و چنین تعبیر می 
شود: مردی كه جائع و نائع است و وقتی او را می خوانند می گویند: جوعا نوعا و قومی كه جیاع و نياع هستند و برخى گمان 
کرده اند که نوع به معنای عطش است و نائع شخص تشنه است. 


* | تر جمه | 

«¥» 

فس» [تفسیر القمی] أبى عَنْ |ٍشماعیل بْنِ أَبَانِ عَنْ غعر ِن عبد الله اف قال: أخرَج هام بن عبد الملک- ابا جغفر مُحمَدَ بْنَ 
علق ین ایی عليهما السلام ہی الدب إلى الام و کان بتر ماع لاس فى مان یاقا ون 
جمَاعة ِن الاس یله ادلی النصَارَى تون فى حل ماک قال ما هزم هم عيذ ای نا لع ازع وقول 
اللہ و لَكَنهُم بَأنُونَ الما هع فی هرذ الل فی کل سو فی دا یم کیخر جوت و یلته عم بردو و عا يكو فی عایهم 


قال اه ری ك اب العوارین ون أضححابٍ جي ماده ای 


ص: ۳۳ 


۱-۱. الصحاح ج ۱ ص ۵۵۳ طبع بولاق. 
۲-۲ القاموس ج ۲ ص ۲۰۰. 
۳- ۳. الصحاح ج ۱ ص ۶۲۸ طبع بولاق. 


قاختلطوا الئاس حكن أا الخل 


قال فمعد آف عقن وشط النصازی هو و اضر خانه وا خرچ النَصَارَى يسَاطاً ا تم وضع الْوَسَائِدُ د مغ لوا فَأَخْرَجُوهُ و ربطوا عیقب 
یه نا یا قعی ثم فص د أب جع فقال له أ م لت أ رت الہ از مومو نان أب جع ۶ 89 7 قال أ فمن 


2 
2 

یت او .نهر 
۳ ا کی 5 


ج انت من جَهَالهم قال لشت مِنْ مُهَالِهغ قال الضرانی أشألك أؤ 
مل يِن ا خر ع مدا ام با یردق 


تسالیی قال ُو جغففر شای فان با مَغشر الصَاری 
ری جات تاهو مِنَ اليل و هی من الا 
ی تراعه هی قال جر ترا بین طلوع الجر إلى طلوع لس قال الط ای منکن ین تیاب لیوا ین سَاعَاتِ 
اهار فین ی الاعات هی فَقَالَ بو جغفر عليه م قاغات اله و فیها تفن موضانا فال الان اث فاسالک أذ 
یی e‏ معش ر ال ارَى إن ردا لَمَلِى 4 اماب أخبزنی عَنْ أَهْلٍ اله كيف صَارُوا 


و و ۲ وی 7۳ 


کہ رن آغلیی مله فی الب ققال او جغفر ها اجنین فى بطن اه ه کل مما تأکل امه و لا بَقَوط ال الط وَانِنُ 
بت ا 


جم 


- إلى 


1 م تقل تا ا بن لداع قال أب جغفر ال لكك ما أنه مِنْ جَهَالِهمْ- - قال اللہ رای سالک أو شای ال بو 
جر عليه السلام انی قال ىا مغشر ال ارَى و الله له م أله بطم فیقوا كما بطم الْحمَاژ فى الول همال سل قَالَ 
وق عق وع خلا 2 میت اس یه مها قن فا واه ا0ق ماف وات دوق 4 ها فو ماع اعد وق 


دا وت 


5 


قير وّاحد فعاش أَحَدَّهُمَا حَمْسِينَ و مِائَه سَنَهِ و عاش الْآخَرُ حَمْسِينَ سَنَهَ مَنْ هعا فقال أَبُو جغفر عليه السلام هُمَا عُرَيْرٌ وَ عَزْرَهُ كان 
حمل آمهما علی ما وص فت و وض عتهما على مَا وَصَفتَ و عاش عرره و عَزَيْرٌ فعاش عررة مع عزیر ثلائین سنه ثم مات الله عَزَيْرا 


1 ری ےہر وه مور 2 مرس و ۶ھ فعاو کا ا و ر مه و لا بر تفن 
مائه سنو و بَقَى عررة َحْيَا ثم بَعَث الله عزیُرا فعاش مَع عررَة عشرین سنه 


ص: ۳۴ 


ال ال را یا مغشو لنَصَارَى ما رأیث أعودا قط آغلم ین كردا الرَجل- ا ونی عَنْ حوف و ًا الام رُونی فَرَدُوه ای 
كَهْفِهِ و رَجَمَ النّصَارَى م أبى جغفر صَلَوَاتٌ الله عَليه .)١(‏ 


#*[ترجمه ]تفسیر قمى: عمر بن عبدالله ثقفى می گوید: ہشام بن عبد الملک» امام باقر عليه السلام را از مدينه به شام فراخواند 
و او را با خود می نشاند. حضرت با مردم در مجالسشان می نشست. در همین حين كه امام نشسته بود و مردم نزد او مشغول 
پرسش بودند» حضرت جمعى از نصارى را ديد كه وارد بر كوهى كه آنجا بود می شدند! فرمود: اين قوم را جه شده؟ آيا 
امروز روز عيد آنان است؟ گفتند: نه يا ابن رسول الله! آنها هر سال در جنين روزى به نزد عالمی از علمايشان بر این كوه می 
روند و او را بيرون می آورند و هر جه می خواهند از او می پرسند و از آنچه در یک سال برايشان اتفاق افتاده سؤال می كنند. 
امام باقر عليه السلام فرمود: او عالم است؟ گفتند: از عالم ترين مردم است و اصحاب حواریین از ياران عیسی عليه السلام را 
درک نموده. فرمود: می آیید به نزد او برویم؟ گفتند: اختیار دارید يا ابن رسول الله! راوی می گوید: امام باقر عليه السلام سر 


خود را با لباسش پیچید و با یارانش به راه افتاد و قاطی مردم شدند تا به كوه رسیدند. 


امام باقر عليه السلام و یارانش در وسط نصاری نشستند. نصاری فرشی گستردند و متکاهایی قرار دادند و سپس داخل شدند و 
عالمشان را بیرون آوردند و ابرويش را بستند. او چشمش را که گویی چشم افعی بود بين جمعیت چرخاند و سپس رو به امام 
باقر عليه السلام نمود و به حضرت گفت: تو از ما نصاری هستی يا از این امت مورد ترحم خدا؟ امام فرمود: از امت مورد 
ترحم خدا. پرسید: از علمای امتی يا از جاهلان آنها؟ فرمود: از جاهلان آنها نیستم! نصرانی گفت: من از تو سوال كنم يا تو از 
من چیزی می پرسی؟ امام فرمود: تو از من بپرس! عالم نصرانی گفت: ای جماعت نصرانی! مردی از امت محمد می كويد که 
از من بپرس. اين مرد عالم به مسائل است. سپس گفت: ای بنده خدا! از ساعتی به من خبر بده که نه از شب است و نه از روز! 
آن کدام ساعت است؟ امام باقر عليه السلام فرمود: بين طلوع فجر تا طلوع شمس. نصرانی گفت: اگر نه از ساعات شب و نه از 


ساعات روز باشد از کدام ساعات است؟ امام فرمود: از ساعات بهشت است که بیماران ما در آن ساعت به هوش می آیند. 


نی گفت: درست گفتی! من از تو سؤال كنم يا تو از من چیزی می پرسی؟ امام فرمود: تو از من بپرس! عالم نصرانی 
لا بالا ےن ےگ کت 
مدفوع ندارند؟ مثل آن را در دنيا برايم بیاور! امام باقر عليه السلام فرمود: (مثال آن) همین جنین در شکم مادرش می باشد که 
از آنچه مادرش می خورد» می خورد ولى مدفوع نمی کندا عالم نصرانى گفت: درست كفتى! مگر نگفتی که تو از علمای 
اسلام نیستی؟ امام فرمود: من گفتم من از جاهلان اهل اسلام نیستم! 


سو مو ھی وو مد وو رووا 
حضرت فرمود: بپرس! گفت: مرا از مردی خبر بده که با زنى نزدیکی کرد و آن زن دو قلو حامله شد و هر دو را در يكك 
ساعت واحد آبستن شد و آن دو فرزند در یک ساعت از دنیا رفتند و در ساعت واحد و قبر واحدی دفن شدند» اما یکی صد و 
پنجاه سال و دیگری پنجاه سال عمر کردا این دو نفر کیستند؟ امام باقر عليه السلام فرمود: آن دو عزیر و عزره هستند که حمل 


مادرشان طبق وصفی که نمودی بود و وضع حملشان هم طبق وصفی که کردی بود و عزره و عزیر زندگی کردند» عزره با 


عزیر سی سال کس کور سپس دا عزیر را صد سال میرائد و غزره به حیات خود ادامه داد. سپس دا عزیر را برانگیخت و او 
بيست سال با عزره زند گی کرد. مرد نصرانی گفت: ای جماعت نصاری! من هر گز احدی را عالم تر از این مرد ندیده ام! تا 
اين مرد در شام است» یک حرف از من نپرسید. مرا بر گردانید! او را به غارش برگرداندند و نصاری با امام باقر عليه السلام 


بر گشتند. - . تفسیر قمی: ۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فربطوا عينيه لعلهم ربطوا حاجبيه فوق عينيه كما فى الخرائج فرأينا شيخا سقط حاجباه على عينيه من الكبر و قد مر فيما رواه 
السيد شد حاجبيه و يحتمل أن یکون المراد ربط آشفار عينيه فوقھما لتنفتحا أو ربط ثوب شفيف على عينيه بحيث لا يمنع رؤيته 
من تحته لثلا يضره نور الشمس لاعتياده بالظلمه فى الكهف. 


قوله لملى ء ی جدیر بأن يسأل عنه ثم اعلم أن قوله عليه السلام ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس لیس من ساعات الليل و 
النهار لا ينافى ما نقله العلامه و غيره من إجماع الشيعه على كونها من ساعات النهار إذ يمكن حمله على أن المراد أنها ساعه لا 
تشبه سائر ساعات الليل و النهار بل هى شبيهه بساعات الجنه و إنما جعلها الله فى الدنيا ليعرفوا بها طيب هواء الجنه و لطافتها و 
اعتدالها على أنه يحتمل أن يكون عليه السلام أجاب السائل على ما يوافق عرفه و اعتقاده و مصطلحه. 


أقول: قد مر فى باب احتجاجه عليه السلام من الخرائج أن الديرانى أسلم مع أصحابه على يديه عليه السلام. 


** | ترجمه |عبارت فربطوا عينيه شايد همان طور كه در خرائج آمده بود» دو ابرويش را بالاى چشمش بستند. زيرا در خرائج 
داشت: يس ما پیرمردی را ديديم كه در اثر پیری دو ابرويش بر دو جشمش ريخته بود ودر روايت سيد بن طاوس هم گذشت 
كه دو ابرويش را بستند و ممكن است منظور اين باشد كه دو لبه جشمش را بالاى آن بست تا باز بماند يا لباس نازكى بالاى 
جشمش بست كه مانع ديدن از زير آن يارجه نازكك نشود و براى اين كه نور خورشيد به او آسيب نزند زيرا در غار به تاريكى 


عادت داشت. 


النهار منافاتى با نقل علامه و غير ايشان ندارد كه كفته اند: شيعه اجماع دارد بر اين كه بين طلوعين از ساعات روز است؛ زيرا 
ممكن است حمل بر اين شود كه منظور اين است كه آن ساعت ساعتى است كه شبيه سائر ساعات روز و شب نيست بلكه 
شبيه ساعات بهشت است و خدا اين ساعت را در دنيا قرار داده تا با آن ياكى هواى بهشت و لطافت و اعتدال آن را بفهمند؛ نيز 


ممكن است حضرت به شخص سائل طبق عرف و اعتقاد و مصلحت خود او ياسخ داده باشد. 


«¥» 


صء [قصص الأنبياء علیهم السلام] شاد َنِ الصّدُوقٍ عَنْ آخمد بن علق عن أبيه عَنْ جذه براي بن هاشم عن علي بن مغهدٍ 
عَنْ عَلی بن عبد الْعَزِيز عَنْ خی بن بير عَنْ أبى بعد ير عَنْ آبی عبد اه كَوَاتٌ الله عله قَالَ: e‏ 


ای عليه امه ینعی ل هآ فار | ما بعلت إلیک لأشألك عن تلع يضلع أن يها 
نها یری و لب فی أن خرف عَدو الما مثا إلا رجل وَاجد فا له آبی بَشأَلٰی أُمیژ الْمَؤْمِنِينَ ین گا سفنت 


ص: ۵ 


۸۸ تفسير عل بن إبراهيم ص‎ .١ -١ 


هو إن تم غلم فب لا أذرى و ان الضذق اوی بی ال شام أخيؤنى عَنٍ له التی فل فیا علق : ی أبى طالب بت 
اشْمَدَلٌ الاب عن المض ر ر الى فل ذ فی عَلی و ما كانت الْعَلَامَُ في لاس و آخبزنی هَل کانث لغيه فى له عبر ال له أبى له 
ما كانت الله التى ل قیاع ص کات الله هلم بر تن وجه اض عبر إلا ؤجة 7 نخته دم عبط عو گی طا الجر و 
کلک کات الل اتی فد فیها هَارُونٌ أَحُو موتری لَوَاتٌ الله علیهما و دک کانت الل الى ل فبا بُوسَع بن ون و 


کذلک کات الليلهُ التى رفع فيهَا عیسی اب مَرْيَمَ عليهما السلام. 


کپ رر ہے اللو عابو فرك وجه ونام و افق لزه وم أذ نی بابی فقال 4 أبى : أمِيرَ 


الْمُؤْمِنِينَ الْوَاجبٌ عَلی لاس الطاعَةٌ امهم و دی ا له ایک و إِنَّ الذٍی دعرانی إِلَى ما أجَبِتٌ به آمیر الْمَؤْمِنِينَ فیما سَأَلَتَى 
رتیپ یبآ ناه قح یر ی و لو یاهآ رقم هیذا ال دیث الی 


ا کے 


عد مرا یی فَأَعط ا ۳ من ع وک ۳ أَدضَاءٌ تم قال هسام ے 7 اکن إذا شه نت فخرج أبى موجه من انام نو 


اما 
۱ 
2 


رد ما هام بریدا و کت مع ای جميع ماله ما ین دق الی پترب یرهم أَنْ بای فی شئ ۽ من متهم و 
و فی سواقھم و اه فى مُحَالَطِ أل الم عثی یم ی الحجاز هی ای ميه مین و معا حط مه و أن 
بعص هم فا رة أ رادم قذ نيد و نهم قذ منوا م مِنَ الشوق و أ باب الع یه أغْلق َال آبی َعَلُومَا اڈ ترق مور ما سار 
قوش روج یل على ںی نیو( ا اشتقیل له فصلی رکعتین م ام و أذ شرف على المديئه 
م ادى بغلی وه و قَالَ- و إلى مَدْ ی أخامع سيب ال یا ؤم ابو الله ما کم من له عير و لا 


۱- ۱. الثنیه: العقبه أو طريقهاء أو الجبل أو الطریقه فيه أو الیه« القاموس». 


احضو الک 0و المي ان ان أراكم بختر و إِنّى أخاف عَلَيْكُمْ عذاب یم محیط - و يا قم اورا المکیال و الميراة بالقشط و لا 


2 


تبختروا الاس أشیاعقع و لا تزا فی الْأَْضٍ میتی - ی اللہ ی کم إن کم زیی (۵ تم وضع وده على ضفره ‏ 
ای بأَعْلّى صوته أا و اله بق الله آنا وَ الله بقع یله قال و کات فى أَهْلٍ مد بن شخ کبیڑ قذ بك اشن و دبل اجار و قذ قر 
لكب و عرقه هل عذین الاح فا مجع الا ال هلهأ ہے تب الیه فقال لَهُمْ 
تا ها الى سم من قَقِ الجبل قالو هَذَا بل یط الشوق ف هلان من لک و عال یه وین افيه قال هم ال 
طیغوتبی قَالُوا الم َعَم قال د وم صالتح نا ول عفر اه هم رجل وَاحدٌ و غذبوا جبیعاعلی الزضا بفغله و ها جل قد تام 
ام شیپ دی ال نذا شیپ عليه اللام رانا یفن و روا هباشون شرا عبت لآ 
و الله عیکم الک قَالَ َو یاب ب و آخرجرا الشوق إلى ای فاش وا عا هم و دعلوا دهع و کب عامل جشام اه با 


علو و بر اس خ فکتب هِسَامٌ م ی عَامِلِهِبمَذيَنَ بحل الخ إِليه مات فی الطريي وضی له له 


2 


0-55 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: ابو بصير از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند که فرمود: هشام بن عبد الملكك از پی پدرم 
فرستاد و ايشان را به شام برد. وقتى وارد بر هشام شدء گفت: ابا جعفرا از بى تو فرستادم برای اينكه سؤالى كنم كه جز من 
نبايد از آن بيرسد و نبايد اين مطلب را جز یک نفر بداند. پدرم فرمود: امير المؤمنين هر جه مايل است بپرسد؛ اگر دانستم 
جواب می دهم و اگر ندانستم می گویم نمی دانم! راستگویی برايم بهتر است. هشام گفت: بگو ببينم» شبى كه على بن ابی 
طالب از دنيا رفت» آنهایی كه در كوفه نبودند از كجا فهميدند او كشته شده؟ جه علامتى برای مردم آشکار شد؟ در ضمن؛ 
آیا كس دیگری نظير و شبيه او کشته شده است؟ 


پدرم فرمود: : در شبى که على د بن ای طالب سا ات د عله سيد شل از روى سر سگ بره شعن مگ اک عوك ز 


زیر آن بود تا سپیده دم! 

همچنین شبی که هارون برادر موسی صلوات الله علیهما از دست رفت. 
و همچنین شبی که یوشع بن نون کشته شد. 

و همچنین شبی که عیسی به آسمان برده شد. 

و شبی که حضرت حسین صلوات الله عليه شهید گردید. 


آثار خشم و ناراحتی چنان در صورت هشام پدیدار كشت که نزديكك بود به پدرم حمله کند. پدرم فرمود: يا امير المؤمنين! 
مردم بايد از امام خود اطاعت کنند و در واقع خير خواه او باشند. اينكه من مجبور شدم جواب شما را بدهم به واسطه آن بود 
که می دانم اطاعت شما لازم است. نباید شما بد گمان شوید. هشام گفت: بايد پیمان بدهی و قرار بگذاری که این حدیث را 
تا من زنده هستم به کسی نگویی. پدرم قراری بست که او مطمئن شد. آنگاه گفت: اینکک به طرف شهر خود بر گرد! پدرم از 
شام به جانب حجاز رهسپار شد. اما هشام چاپاری را فرستاد و به او نامه ای داده بود و به تمام کار گزارانش بين دمشق تا یشرب 


نوشته بود و به آنان امر نموده بود که به پدرم اجازه کاری را در شهر خود ندهند و در بازار هایشان به آنها چیزی نفروشند و 


به آنها اجازه اختلاط با مردم را در شام ندهند تا به حجاز برسند. وقتی به شهر مدین رسید. در حالی که خدم و حشمش همراه 
ایشان بودند» بعضی خادمان به نزد او آمدند و گفتند: زاد و توشه شان تمام شده و از ورود به بازار بازشان داشته اند و درب 
شهر بسته شده. پدرم فرمود: کار خود را کردند! برایم آب وضو مهيا کنید. آب وضو آوردند. حضرت وضو ساخت و به یکی 
از غلامانش تکیه کرد سپس بالای كوه رفت و رو به قبله ایستاد و دو ركعت نماز خواند» سپس مشرف به شهر ایستاد و با 
صداى بلند فرباد زد و إلى رین أخاهُم ميا قال يا ؤم ایدوا الله ما لكم ین إل عَيرة و لا تلقضو | المکیال و المیزان نی 
أراکم پیر و نی آخاف علیکم غرذاب یوم حيط و يا وم فا امکیال و الْميزات بط ولائیکھرا اكات انو و لا 
تزا فی لض مفیدین يت بقیث اللہ یز لم إن کشم مُؤْمِنِينَ - -. هود / ۸۳ تا ۸۵ -۱ء (و به سوی |اهل ] مین برادرشان شعیب 
را [فرستادیم]. گفت: «ای قوم من» خدا را پپرستید. برای شما جز او معبودی نیست. و پیمانه و ترازو را کم مکنید. به راستی 
شما را در نعمت می بینم. و [لی] از عذاب روزی فراگیر بر شما بيمناكم. و ای قوم من» پیمانه و ترازو را به داد تمام دهيد, و 
حقوق مردم را کم مدهید. و در زمين به فساد سر برمدارید.» «اكر مؤمن باشید باقیمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است.] 
سپس دستش را بر روی سینه اش نهاد و با صدای بلند فریاد زد: به خدا قسم من بقیه الله هستم. به خدا قسم من بقیه الله هستم! 
پیرمردی از اهالی شهر مدین بود كه مسن بود و تجاربی داشت و کتب را خوانده بود و اهل مدين او را به صلاح می شناختند. 
وقتی صدا را شنید» به اهل خود گفت: مرا بیرون ببربد. او را بیرون بردند و وسط شهر گذاشتند. مرد دور او اجتماع کردند. به 
مردم گفت: اين جه صدایی بود که من از بالای كوه شنیدم؟ گفتند: این صدای مردم است که طلب خرید جنس از بازار می 
کند ولی سلطان او را از این امر منع کرده و بين او و منافعش جدایی انداخته است. شيخ به آنها گفت: مرا اطاعت می کنید؟ 
گفتند: بله! گفت: یک نفر از قوم صالح متولی پی كردن ماده شتر شد ولی همگی به خاطر رضایت به فعل او عذاب شدند. 
اين شخص در محلی که شعیب ایستاده بود» ایستاده است و ندایی مثل ندای شعیب در داد. حرف خليفه را رها كنيد و حرف 
باز کردند و جنس ها را به نزد پدرم آوردند و آنان ما بحتاج خود را خریدند و داخل شهرشان شدند. عامل هشام تمام این 
جریان و جریان پیرمرد را به هشام گزارش کرد. هشام به عاملش در مدين نوشت. پیرمرد را به نزد او ببرد؛ اما آن پیر مرد در 


بين راہ جان داد. خدا از او راضی شود. - . قصص الانبیاء: ۱۴۴ - 

]تر جمه ] 

ایضاح 

قال الجوهری (۲) 

تربد وجه فلان أى تغیر من الغضب و قال (۳) يقال امتقع لونه إذا تغیر من حزن أو فزع. 
آقول: قد مر الخبر بوجه آخر فى باب معجزاته عليه السلام. 


#*| ترجمه آجوهری می گوید: عبارت تربّد وجه فلان یعنی چهره فلان کس از شدت خشم متغیر شد و می گوید: عبارت امتقع 


لونه یعنی چهره اش از اندوه يا ترس د گر گون شد. 


علامه مجلسی می افزاید: این حديث به گونه دیگری در باب معجزات امام باقر عليه السلام گذشت. 
* | تر جمه | 


«f» 


اج 


۔ 
کہ 2 


2 


ص: ۳۷ 


۱-۱. سوره هود الآيات ۸۴- ۸۵- ۸۶ 
-١‏ ۲. الصحاح ج ١‏ ص ۲۲۶ طبع پولاق. 


yS‏ ر و حصب جهن 
لیر الراهر و ابر الرّاخر و الشاب عرش و الشواط لمستقيم من قبل آن تمس وجوة رد علی أ ار أو 
یلوا كما لمن آضحاث الکبت- و کان ار هم َو + نان کم أي عو ل نزن يب الذي ی 


2 
و 2 
و 3 


3 


شيل اھ 3 أى رن بت تذقفون عنقا عیهات برز و الله بالق و فا بالخضل و اشرتوی علی الْكَايَهِ و آخرز 
از فانحت رث ع الأنضاة و تحص َث وه رقاب و فرع الذَرْوَةَ الما فَكذَّبَ مَنْ راع من تفسه الشفی و أَعْاه | الط 0 


2 


َم اناوّش مِنْ مکان بعید و قال: 


2 


قلوا لھم لآ یکم ده 9E‏ ِنَ الوم و مُدُوا مَكانَ الى مَدُوا 


ا 


ولیک قَوْمٌ ان نوا خسوا لاه ٭٭ ٭ و إِنْ عَامَدُوا 


ا ا 


وفوا و إِنْ عَقَدُوا شُدُوا 

انی یمد تمه أخى رَسول الله اد شَّفعُوا و شقیقه إِذْ یتبوا و تدیده اد شلوا و ذی فزن کترها إِذْ توا و مه ى القبلتير نا 
تعرفوا و الْمَشهُودٍ لَه یمان إِذْ كفَرُوا و دی لد عهد امش کین إِذْ تکلوا و یه علی المهاو لَه لحضار إِذْ جزغوا و 
الْمُسْتَؤدع لأشزار ساعه الْوَداع إلى آخر کلامه (۱). 


* | ترجمه |مناقب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: وقتی پدرم را به شام بردند» در شام شنيد مردم از روی تمسخر می 
گویند» این پسر ابو تراب است. يشت به دیوار قبله داد. حمد و ستایش خدا به جای آورد و درود بر پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرستاد و فرمود: ای اهل دو دستگی و فرزندان منافقین و آتش گیره های جهنم از ماه تابان و دریای خروشان و ستاره 
درخشان و راهنمای مومنان و رهبر واقعی (علی بن ابی طالب) دست برداربد. قبل از آنکه به عذاب خدا گرفتار شوید و 
صورتهای شما به عقب بر گردد و مورد لعنت خدا قرار گیرید. چنانچه آن گروه از قوم موسی که قرار داد روز شنبه را درهم 
شکستند لعنت شدند و امر خدا شدنی است. 


بعد از سخنان دیگری فرمود: شخصیت برادر پیامبر را مسخره می کنید؟ ريبس دين را استهزاء می نمایید؟ بعد از على جه 
راهی می پیمایید و با چه وسیله ای اندوه خود را بر طرف می کنید؟ هیهات هیهات! به خدا قسم گوی سبقت را در تمام 
فضائل ربود و نهایت شخصیت را به دست آورد و در میدان مبارزه کسی به پایه او نرسید. چنان تيز رو بود كه چشم از دیدن 
گرد و غبارش عاجز شد و كردن کشان در مقابلش کوچک شدند. به بالاترین قله انسانیت بالا رفت. دروغ کسی که خواست 
با او هم آورد شود آشکار شد و از بيدا كردن رد پای او عاجز گردید. کجا به او می رسند با این فاصله زیادی که دارند؟ 


كه آنان در دين به دست آوردند» به دست آورید. 


آنها خانواده ای هستند كه اگر بنایی بسازند» نيكو می سازند و اگر عهد كنند وفا می كنند و اگر عقد ببندند محكم می 


بندند. 


كجا می توان جای خالی برادر پیامبر را وقتی دو تایی كنار هم قرار بگیرند» و برادر او را در وقت انتساب و هم کفو او را در 


وقت شکست و ذوالقرنین گنج او را در هنكام فتح و نما زگزار دو قبله را آن زمان که مردم راہ انحراف گرفته بودند و کسی 
که مدعی پراکندن عهد مشرکان در وقت نکول و پیمان شکنی آنهاست و جانشین بستر پیامبر در شب محاصره قتل آن 
حضرت را در وقت جزع آنان و کسی که اسرار ساعت وداع با پیغمبر را به ودیعت كرفت پر نمود؟ تا آخر کلام حضرت. - . 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۴ - 


#* | تر جمه | 


توضيح 


أهل الشقاق أى يا أهل الشقاق عن البدر الزاهر أى عن سوء القول فيه و ذخر البحر أى مد و كثر ماؤه و ارتفعت أمواجه و 
الثاقب المضی ء و الصنو بالکسر المثل و أصله أن تطلع نخلتان من عرق واحد و اللمز العيب و الوقوع فى الناس برز و الله بالسبق 
أى ظهر و خرج من بينهم بأن سبقهم فى جميع الفضائل. 


قوله عليه السلام بالخصل أى بالغلبه على من راهنه فى إحراز سبق الكمال قال الفيروزآ بادى (۲) الخصل أصابه القرطاس و 
تخاصلوا تراهنوا على النضال و أحرز 


ص: ۳۸ 


۱-۱. المناقب ج اص ۳۳۴. 


۲- ۲. القاموس ج ۳ ص ۳۶۸ و فيه بعده: أو أن یقع السهم بلزق القرطاس. 


خصله و أصاب خصله غلب و خصلهم خصلا و خصالا بالکسر فضلهم انتهی. 


و الغایه العلائمه التی تنصب فی آخر المیدان فمن انتهی إليه قبل غيره فقد سبقه و الخطار بالکسر جمع خطر بالتحریک و هو 
السبق الذی یتراهن عليه فانحسرت أى کلت عن إدراكه الأبصار لبعده فی السبق عنهم و فرع أى صعد و ارتفع أعلى الدرجه 
العلیا من الکمال. 


فکذب بالتشدید أى صار ظهور کماله سببا لظهور کذب من طلب السعی لتحصیل الفضل و أعياه الطلب و مع ذلك ادعی 
مرتبته و يحتمل التخفیف أيضا و یمکن عطف قوله و أعياه على قوله کذب و على قوله رام و التناوش التناول أى كيف بتیسر 
تناول درجته و فضله و هم فى مکان بعید منها آقلوا علیهم أى على أهل البیت علیهم السلام. 


قوله عليه السلام و سدوا مکان الذی سدوا لعل المراد سدوا الفرج و الثلم التى سدها أهل البیت علیهم السلام من البدع و الأهواء 
فى الدین أو کونوا مثل الذين سدوا ثلم الباطل كما يقال سد مسده مؤيده قوله فأنى یسد و يحتمل أن یکون من قولهم سد يسد 
أى صار سدیدا قوله عليه السلام فأنى يسد أى كيف یمکن سد ثلمه حصلت بفقده عليه السلام بغیره و الحال أنه كان آخا رسول 
الله ص إذ صار کل منهم شفعا بنظیره کسلمان مع أبى ذر و أبى بكر مع عمر و الشقیق الأخ كأنه شق نسبه من نسبه و کل ما 
انشق نصفین کل منهما شقیق أى عده الرسول صلی اللہ عليه وآله شقیق نفسه عند ما لحق کل ذى نسب بنسبه و ندیده أى مثله 
فى الثبات و القوه إذ قتلوا و صرفوا وجوههم عن الحرب أو فشلوا من الفشل الضعف و الجین. 


قوله و ذی قرنی کنزها إشاره إلى قول النبی صلی الله عليه و آله له عليه السلام لكك كنز فى الجنه و آنت ذو قرنیها و بحتمل 
إرجاع الضمیر إلى الجنه و إلى الأمه و قد مر تفسیرها فى کتاب تاریخه عليه السلام. 


و قوله إذ فتحوا آی قال ذلك حين آصابهم فتح أو أنه عليه السلام ملکه و فوض إليه عند كل الفتوح اختیار طرفی کنزها و 
غنائهما لکونها على يده و على 


ص: ۳۹ 


تقدير ارجاع الضمیر إلى الجنه بحتمل أن یکون المراد فتح بابها و یحتمل أن یکون إذ قبحوا على المجهول من التقبیح أى 
مدحه حين ذمهم و الادعاء لنبذ عهد المشر کین یمکن حمله على زمان النبی صلی الله عليه و آله و بعده فعلی الأول المراد أنه 
لما آراد النبى صلی الله عليه و آله طرح عهد المشر کین و المحاربه معهم کان هو المدعی و المقدم عليه و قد نكل غيره عن 
ذلك فیکون إشارہ إلى تبلیغ سوره براءه و قراءتها فى الموسم و نقض عهود المش رکین و إيذانهم بالحرب و غير ذلك مما 
شاکله و على الثانی إشاره إلى العهود التی كان عهدها النبی صلی الله عليه و آله على المش کین فنبذ خلفاء الجور تلك العهود 
وراء‌هم فادعی عليه السلام إثباتها و ابقاء‌ها و الأول آظهر قوله عليه السلام ليله الحصار أى محاصره المشر کین النبی صلی الله 
عليه و آله فى بیته. 


**[ترجمه ]عبارت اهل الشقاق يعنى ای اهل دودستگی كه از ماه درخشان جدا شديد و درباره او سخنان بد كفتيد. و عبارت 
ذخر البحر يعنى دريا را مد كرفت و آبش زياد شد و امواجش بلند شد و كلمه اقب به معناى درخشان است و صنو به کسر 
صاد به معناى مثل است و اصل آن دو درخت نخلی است كه از یک ريشه برويند؛ و لمز به معناى عيب جويى و غيبت مردم 


است. عبارت برز والله بالسبق يعنى از بين آنان ظاهر شد و بيرون آمد به اين كه در تمام فضائل بر آنان پیشی گرفت. 


كلمه بالخصل يعنى با غلبه بر کسی که با او مسابقه می داد در احراز برتری در كمالات. فیروزآبادی می گوید: خصل عبارت 
است از رساندن كاغذ؛ و عبارت تخاصلوا يعنى در تيراندازى مسابقه دادند؛ و احرز خصله و اصاب خصله يعنى بر او غلبه كرد 


و عبارت خصلهم خصلا و خصالا به کسر خاء يعنى بر آنان برترى يافت. يايان سخن فیروز آبادی . 


غانة علامتی را گویند که در آخر میدان نصب می شود که هر كس زودتر از دیگری به آن برست جلو زده است و خطار به 
کسر خاء جمع خطر به تحريكك طاء است و آن چیزی است که بر سر آن مسابقه داده می شود؛ و عبارت فانحسرت یعنی از 
ادراک آن چشم ها عاجز شدند. به خاطر سبقت گرفتن او در فضائل و دوری از دیگران؛ و عبارت فرع يعنى بالا رفت و در 
بالاترین درجات كمال جای گرفت. 


عبارت فکذب به تشدید ذال یعنی آشکار شدن کمالات او سبب آشکار شدن کذب کسی شد که سعی در تحصیل فضل 
داشت و طلب او را خسته کرد ولی با این حال ادعای مرتبه او را نمود و ممکن است به تخفیف ذال باشد و ممکن است 
عبارت و اعیاه عطف بر عبارت کذب و عبارت رام باشد. کلمه تناوش به معنای رسیدن است و معنا اين می شود که چگونه 
رسیدن به درجه او و فضلش میسر می شود در حالی که آنها در مکان دوری از آن هستند. عبارت اقلوا علیهم یعنی از 
سرزنش اهل بيت علیهم السلام کم کنید. 


در عبارت و سدوا مکان الذی سدوا شاید منظور سد كردن سوراخ ها و شکاف هایی باشد که اهل بيت عليهم السلام آن را 
سد کردند» شکافهایی مانند بدعت ها و هوای نفس ها در دين يا این که منظور این باشد که مانند کسانی باشید که شکاف 
های باطل را سد کردند. چنانچه گفته می شود: سد مسدّه یعنی جايش را پر نمود. مؤيد این احتمال» قول حضرت است که 
فرمود: کجا بسته می شود. و ممکن است از عبارت سد یس باشد به اين معنا كه محکم شد. عبارت انی یس یعنی چگونه 
ممکن است شکافی که با نبود حضرت ایجاد شدء با غير حضرت پر گردد؟ در حالی که حضرت على عليه السلام برادر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بود» زمانی که هر صحابی شریکی مانند خود داشت. مثلا سلمان برادر ابی ذر بود و ابی بكر با عمر 


بود. و شقیق برادر را گویند كه گویی نسب یکی از نسب دیگری جدا گشته؛ و هر چیزی که به دو نصف منقسم شود هر 
یك از دو قسمت را شقیق گویند و معنای عبارت اين می شود که رسول خدا صلی الله عليه و آله او را شقیق خود به شمار 
آورد» وقتی که هر صاحب نسبی به نسب خود ملحق می شد. عبارت و ندیده یعنی مثل و مانند رسول خدا در ثبات قدم و 
قوت بوه جایی که همه کشته شدند و از جنگ روی گردان شدند. عبارت او فشلوا از فشل می آید یعنی ضعیف و ترسو 


شدئد. 


عبارت ذى قرنى کنزها اشاره دارد به فرمايش پیامبر صلی الله عليه و آله که به على عليه السلام فرمود: تو در بهشت گنجی 
دارى و تو صاحب دو شاخ آن هستى و ممكن است ضمير هاء به بهشت يا به امت بركردد و تفسیر این حديث در كتاب تاريخ 
امي رالمؤمنين عليه السلام گذشت. 


عبارت اذ فتحوا يعنى اين جمله را در زمانى كه به پیروزی رسيدند فرمود و يا اين كه بيغمبر ايشان را مالک گرداند و به ايشان 
در هنكام پیروزی» اختیار دو طرف گنج و غنايم جنگی را داد. زيرا جنگ به دست حضرت امیر عليه السلام به فتح منجر می 
شد و بنا بر احتمال ارجاع ضمير به جنه» ممكن است مراد گشودن در بهشت باشد و ممكن است عبارت. اذ قبحوا به صيغه 
مجهول و از مصدر تقبيح باشد و معنا اين باشد كه هنگامی كه آنان را مذمت کرد حضرت را مدح نمود؛ و ادعاى نبذ عهد 
مشرکین ممكن است حمل بر زمان پیامبر صلی الله عليه و آله شود و ممكن است بر بعد از زمان حضرت نیز حمل شود. بنا بر 
احتمال اول مقصود این است كه وقتی پیامبر صلی الله علیه و آله خواست عهد مش ركان را بشکند و با آنان يجتكد: حضرت 
على عليه السلام بود که مدعی و مقدم بر این کار بود و غیر از ایشان همه از این کار سرباز زدند و در نتيجه اشاره می شود به 
جریان تبلیغ سوره توبه و خواندن آن در موسم حج و نقض پیمان مشر کان و اعلام جنگ با آنان و امور دیگری که عهد و 
پیمان را تشکیل می داد. و بنا بر احتمال دوم» اشاره دارد به پیمان هایی که پیامبر صلی الله عليه و آله با مش رکین در زمان 
حیات شریفش بسته بود ولی خلفای جور آن را نقض نموده و يشت كوش انداخته بودند و امیرالممنین عليه السلام ادعای 
اثبات آن پیمان ها و ابقای آنها را داشت و احتمال اول اظهر است. و منظور از ليله الحصار شبی است که مش رکین حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله را در خانه اش محاصره کردند(لیله المبیت) . 


۷| تر جمه | 


باب ۸ آحوال آصحابه و آهل زمانه من الخلفاء و غیرهم و ما جری بینه عليه السلام و بینهم 


ب. [قرب الاسناد] این طریفِ عَن ابن غُلَوَانَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قال: لما ولی عُمَر بن عبد الْعزیز آغطانا عطایا عظیعة 
ال َل عل وه ان دب ها توضی منک با فص نی قیطعه لھم مال صم ئی سمغت عتّى - تا بای 
ألا [أن] أشمع او لا سْمَم آن رَسُول الله صلی الله عليه و آله كان قول إِنْمَا فاطمه شخجنه(۱) 


2 e ع‎ 2 5 
5 


منی يسوی ما أَسَرّهَا و يَسُووْنِى ما آسَاء‌ها فآنا اغى سُرُورَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و أتَقى مَسَاءَتَهُ (۲). 


-١‏ ۱. الشجن: بتقدیم الجیم على النون محر که الشعبه من کل شی ء. 


۲- ۲. قرب الاسناد ص ۱۷۲. 


ترجمه قرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام از يدر خود امام باقر عليه السلام نقل كرد که وقتی عمر بن عبد العزیز به 
حکومت رسید به ما جایزه های گرانی داد. برادرش اعتراض نموده و گفت: بنی اميه از تو راضی نیستند؛ چون فرزندان فاطمه 
را بر آنها مقدم می داری! در پاسخ گفت: من آنها را برتری می دهم و باکی ندارم و هر جه بگویند كوش نمی دهم؛ زیرا 
شنیده ام پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: فاطمه پاره تن من است. هر جه باعث شادمانی او شود مرا نیز شاد می 
ناراحت کنم. - . قرب الاسناد: ۱۷۲ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله حتی لا آبالی أى سمعت کثیرا بحيث لا آبالی أن لا آسمع بعد ذلكك و التردید من الراوی فى کلمه آن. 


راوی در کلمه ان استت. 
* | تر جمه | 
»¥« 


7 00 ] ری بو الْحَمَن الیشکری عَنْ عمرو بْن الْعلاء عَنْ يُونْسَ او اللعَوِیٌ قال عض زث مجلس الحَلیل بن اعد 
لْعَرَوضَيّ َا ل: حص زت مجلس الب زب عبد الملك بن مرو و نف فى سب علق وا کے جر فی ليو ذ زج 
له عراب علی 7 اه له و ذفراها , ییاناد اهر کم ما رآ ا له فی ماري افو لهذا الأغريق ی یأر 


مەم مه 


ےہ سداس 


قد فص َا و جاء الْأَعْرَايٌ فعقل ناه بطرف زمامها ‏ ع أذ له مُكَل رده ده لم بد عم الشایقون يلها جود قط إلى أن 


و قائ 4 إلى من قد روم و من للمعالی 
قدا E‏ د٭ وَفَاءُ الله من غير اللالی 


َو لت ايك شید بأس» اد ٭٭مُو سیف الْمَجَدَدُ تال 


خلیفه رَيْنَا الدَّاعَى لاو ذو المخد الّلید و الکمَال 


قال فقبل مَدْحَتَهُ و رل عط و قال له با أا العرب قد قبلنا ذحتک و اجرلا ص لک فاخ لا علیا آبا تراب فَوَتَبَ الْأعْرَابينٌ 
يَتَهَافَتٌ قطعا(ن و یزار عنقا(۲) 
و شمر شفقا و قال و الله إِنَّ الى عَيِنَهُ بالهجاء لهو أحق مشک بالمدیح و أَنْتَ أؤلى مِنْهُ بالهجاء فقال لَه جُلمَاؤٰه ارکٹ 


رک الله قال علماع تومجونی و بم تبشژونی و لما یت مقطا و لا فلت طط و ا عبت علطا علی نی فلت علیہ مَنْ هُوَ 
لی بافضل منه- علی بنْ أبى طالب لوا الله عَلَيه الى 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. التهافت: التساقط و قطعا جمع قطعه و هی الطائفه من الشی ء و المراد بها هنا شطر من الکلام. 
۲- ۲. الحنق: محر که الغيظ أو.شدثه: 


ا 


الا و عَمَد لضاف و بالضاف و حصن الْأَطْرَافَ و لَب الَْهْرَافَ و أَزَالَ الشُکوک فی الله بء شرح ما ا سْتَوْدَعَهُ الشول مِنْ 
کون الم الِّی رل به الَامُوسُ (۳) وغیاً مِنْ ره و لم بَفتو(۴) طرفا و لم يضمت فا و لم یلق حلفا الى شَرفه موق شَرَفه و 
َلَفُهُ فى الْتجاهاقہ أَكْرَمُ من سلفو- لا مرف اْمادیاث فى الْجاملیهبهم و لا لَْضْلُ ال فيه صفه ض وه ] من اضر طَفَاهَا اله و 
ا تارا لا يعر ال بأ ود عن الخلاه تاره من ابر علیها و جا بها و الشلَالِ المارقه الَعوَانِ الطالعه و ین ملک 
ذلك تما نها بلجي اللہ ما لکم الج فى دک هلیبق ضاجبک إِلى الْمَوَاضع الصَغبه و مالعا رک 
او ا م د لي و لا له ا طفتا آل الله اف رل 


ر و 
و 
8 ي روم 


اله كاد درأ عن الم کل آضبوعه وب ت عله کل اميه و بلج تیه فی الیل ال جور الم کوک موصدا لو 
ول تاره و تو کے کی آخری و رت لَزْيَهِ ايه فَبدَيَةُ و 


لق فاضه و دہ عَطیة لها بان لدع فبوز مو بن وذ القرمُ ال ۵0 ی ی 


2 


ےر هد ہے ے 


ونان قذف بتفیه فی لَهَوَاتِ وندیجه و عَلَيِهِ زَعْقَهُ ان عَمّهِ 


لصم 


وان آن 


جر جو لجوج ف وب وله وب تح منها هو نيتم عفرو بن مغدیکرب ایک اد له يشفت ال وزعه ذا 
بيت قد زخرح النّاسَ عَنْ آراکنهم و هط ُمْ عَنْ راض مهم ادیآ ی ارو يمينا و شمالا انض علیه کسودنیق أ 


2 


کسیخوده ملجنیق َوَقَصَهُ وفض القطام بعضجره الْحَمَامَ و أَنَى به ٍلی رَسُولٍ الله 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ الشنار: بالفتح أقبح العيب و العار. 

۲- ۲. عاف الشی ء كرهه. 

۳ ۳. الناموس الملک الذی يجى ء بالوحی کجبرئیل عليه السلام. 
۴- ۴. فتر فتورا سکن بعد حده. 


لخو ای ی و مُعُذمر و مُهَرْمِرِ که وه شا تنل ابا نم 


61821 روا عن اور رما نے وج جج رت 
خریق افص روا علی ضراعه اهز و کثره الاو و رَدُوهُ ای ست الطريقٍ و الْمَوْتِ ابیتیط و الامو اكيز ز له قَائماً واضع 
یا فى مواضدیها مضه و او موا الْعْصَّهُ و بَاءُوا بالعشرو- قال فاز مرا تو یر وه و غص بریقه و 


رق بره كن ف فى یه حب العش الع اق از علض ملت اب بلانية راب و هو لا شک أن مفو به - فرج 


ود بَقض الْأْعْرَاب الدَّاخِلِينَ ال له عل لک أَن أ علعتی الصّفْرَاء و اد خلعتک الشوداء و آجعل لک بَقض الْجَائِرَه 


اا ي سے جس 
۰ ۳۹۹ 


الؤٹُل و حرج الأَعْرَابی فاستَوی عَلی راحلته وَ غاص فی صَحْرَائِهِ و وغل فی بیدائه و اقل الو جل الْآحَوُ فضرب عُنقَه عق و جی ء به 


° 
22 28 


ای الْوَلِيِدٍ فال لیس هُوَ هذا یل صَاحبناوَأَنْقَدَ الیل الشزاع فى طلبه فو بغ اي فا اح به بهم اذل 1 هُ إلى كتائته 
خر تھا سمل به سای أن ل من الوم أبعي و انرم باون تاوا إلى اليد ا شور تا تام ی عليه یوم 


وم "بون ام 


و للجم الوا ما تجد قال آجد علی قلبی عَم کالجبل من وت هَدًا غاب غ له در 


*##[ تر جمه ] کتاب العدد: خلیل بن احمد عروضی می گوید: در مجلس وليد بن يزيد بن عبد الملكك بودم. او در سب و ناسزا به 
على عليه السلام بسیار زیادروی کرده و عیب جویی خارج از حد نمود! ناگهان عربی از راه رسید که از دو كوش شترش خون 
می رفت. وی آنها را بریده بود تا تند راہ برود. همین که چشم ولید به وضع آن عرب افتادء گفت: بگذارید وارد شود قطعا با 
ما کاری دارد. مرد عرب زمام شتر را به زانوانش بست و اجازه گرفته وارد شد. قصیده ای بس شیوا که مانند نداشت در مدح 


ولید سروده بود. آن را خواند تا به این اشعار رسید: 

وقتی روزگار بر من سخت كرفت و در ضعیف كردن من اصرار نمود. 

پیش تو آمدم تا عاقبت نیکی بجویم و رنج خانواده ام را برطرف کنم. 

کسی گفت: به نزد کسی می روی که او را دیده است که امامت می کند و کسی که در کارهای بز رگ مورد اميد است. 
من گفتم: قصد رفتن به نزد ولید را دارم که خدا از شر روز گار او را نگه دارد. 

آن شیر ژیان و آن شمشیر بان که برای جنگ از نيام بیرون آورده شده. 

که خلیفه پرورد گار ما و دعا گوی ما و شخصیت صاحب بز ر گی و نسب و صاحب كمال است. 


ولید اشعار او را بسیار پسندید و جایزه ای كران به او داده گفت: برادر عرب! ما مدح تو را پذیرفتیم و جایزه ای بز رگ به تو 


دادیم. مایلم شعری در هجو ابو تراب على برای ما بگویی. مرد عرب از جای جست و جملاتی از روی ناراحتی كفت و ناله ای 
چو شير ژیان کشید. چند گامی از نظر حمایت نسبت به على عليه السلام برداشت و گفت: به خدا سو گند کسی را که تو 
مایلی هجو کنم» از تو به ستایش شایسته تر است. و تو از او به هجو سزاوارتری. چند نفر از حضار مجلس گفتند: ساکت باش؛ 
خدا تو را دورت كند! گفت: جه کردم که چنین بر آشفتید؟ مرا از جه می ترسانید؟ حرف بدی زدم يا اشتباه گفتم؟ به غلط 
سخنی از من صادر شد؟ من کسی را بر ولید فضیلت دادم که واقعاً از او بهتر است؛ على بن ابی طالب عليه السلام کسی است 
که جامه وقار بر تن او زیبنده است و عار را دور افکنده و از هر عیب و نقصی مبراست. استوانه داد و داد گری» شخصی که 
کردار نیک را رواج داد و بر اطراف دين دژی محکم بنا کرد و از خانواده ای بز رگ برخاست. با اسرار و علومی که پیامبر از 
طریق وحی به او سپرد شک و تردید را از دایرہ دين زدود و لحظه ای در راه دين آرام نداشت و دمی سکوت نکرد و هر گز 
سخنی به خلاف حق نگفت. على عليه السلام کسی است که از ولید بسیار با شرافت تر است و اجدادش در جاهلیت با اجداد 
ولید قابل مقایسه نیستند. مادیات در جاهلیت جز به سبب آنان شناخته نمی شد و فضل جز در آن خاندان نبود؛ و این صفت 


کسی است که خدا او را بركزيده و اختیار نموده است. 


مبادا نادانی خیال کند كه عقب ماند گی على عليه السلام از خلافت به واسطه اين بود که در ميدان مبارزه نتوانست با رقیبان 
خود هم آوردی کند و آنها با قدرت و نیرو» كردن کشان و مخالفین را عقب راندند. اگر واقعاً فکر کند آنها به واسطه 
شخصیت و جلالت و شجاعت به اين مقام رسیدند. هيج گونه دلیلی بر اثبات این مدعی نخواهد داشت. اگر واقعا آنها جابكك 
و پیشتاز و شجاع و دلیر بودندہ چرا این دلیری و شجاعت را در گرفتاریهای اسلام و موقعیتهای حساس و میدانهای تلخ جنگ 
نشان ندادند» چنانچه على بن ابی طالب صلوات الله عليه يكه تاز این میدانها بود و هر گز ترس و وحشت بر او راه نیافت و 


سابقه کینه و دشمنی با پیامبر و خاندانش نداشت و با رسول خدا هر گز نفاق و دورویی به خرج نداد. 


صبح و شام با جان خويش از حوزه اسلام دفاع می کرد و در شبهای تار ظلمانی» درون تاريكيهاء بی باک در کمین دشمن می 
نشست. چابک حمله می کرد و شادمان بر می گشت. جه حمله های سختی کرد که دمار از روز گار تبهکاران کشید و در جه 
موقعیتهای خطرناکی جان خویش را در ميان جكاجكك نیزہ و شمشیر می انداخت. زره پسر عمویش پیامبر را در تن داشت و 
نیزه ای جان ستان و جگر دوز بر دست. عمر بن عبد وده آن شتر نر و دشمن سر سخت و سوار چابک در حالی که سوار بر 
اسبى عالی بود» گویی يال و کوپال او را عنبر اندود کرده بودند وارد میدان شد چنان بر فرق سرش نواخت که گردنش خم 
شد. مگر فراموش کرده اید كه وقتی عمرو بن معدی كرب زبیدی وارد میدان شد چنان با تکبر و خود خواهی دامن بر زمين 
می کشید و گام بر می داشت که مردم از دیدن قيافه او از ترس درهم فرو رفته» جا به جا می شدند. على چون شاهینی که 
شکار خود را در نظر گرفته و یا چون سنگ تیزی که از فلاخن به هدف پرتاب گردد. چنان بر او يريد و او را در پنجه مردانه 
اش گرفت» مانند بازی شکاری که در چنگال خود کبوتری را بگیرد. او را پیش پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آورد چون 
شتری رمیده که با زور او را بکشند. چشمانش اشک آلوده و دماغش از خشم می لرزید و قلبش می تبید. تنها همین مبارزه با 
عمر معدی كرب و عمرو بن عبد ود نبود. بسیار از اوقات بود که با دلی پاک و قلبی مملو از ایمان به صفوف مش رکین چنان 
حمله می کرد که دیگران در این موقع از ترس فرار می کردند و چون جنگجوی بی ساز و برگی که از دم شمشیر دشمن 
بگریزد به گوشه ای يناه می بردند. به شما بگویم كه على گرفتار اراذل و اوباشی بود که پیکره آنها از مردانی هرزه و بی 


بندوبار در دامن زنانی هر جایی و هوسران پروریده شده بود. اما تمام آنها برای على چون آن گیاه هرزه ای بودند که با نیش 
داس آنها را بدروند. آيا بايد چون على را هجو گفت! با آن عزم استوار و ایمان راستین و شمشیر قاطع؟ به واقع سزاوار هجو 
کسی است که جویای هجو على است و به ناحق مقام خلافت را گرفته و دست بستگان پیامبر را کوتاه کرده. با اينكه آنها ناظر 
حیف و ميل حق خويش هستند» همچون عقرب گزیده ای که نتواند درد خویش را اظهار کند. بالاخره یکی يس از دیگری با 
گوی خلافت به بازی مشغول شدند و این مقام را هر نابکاری به ناحق صاحب شد که جز شکست و زبونی مردم و ستم و 
خواری ملت کاری از پیش نبرد. اگر این مقام را به رهبر واقعی و صحرای بی پایان علم و وزیر با ارزش پیامبر می سپردند» می 
دیدند چگونه قيام به امر رهبری می کند و حق هر کس و هر چیز را چگونه می دهد افسوس که از فرصت استفاده کردند و 


به جای آن برای خویش غم و اندوه ابد و ندامت همیشگی خریدند. 


راوی می گوید: چنان چهره ولید درهم شد و رنگش تغییر کرد كه از ناراحتی آب دهان در گلویش گرفت؛ چشمانش چنان 
قرمز شده بود كه گویی دانه انار در آن چکانده اند. یکی از حاضرین به آن عرب اشاره نمود که هر جه زودتر فرار نماید زیرا 
نیک می دانست ولید او را خواهد کشت. مرد عرب از بارگاه خارج شد. جلوی درب به چند نفری برخورد که می خواستند 
پیش ولید بروند. به یکی از آنها گفت. ممکن است اين لباسهای زردم را با لباسهای سياه تو عوض کنمء در ضمن از جایزه ای 
که گرفته ام به تو نيز سهمی بدهم؟ آن مرد پذیرفت. مرد عرب جامه او را گرفته» بر مر کب خويش سوار شد و بیابان بی پایان 
را در كن كرفت فرذى که لبا عرب زا پوشیدء یرہ كرشان هده كرون او رازذناد و یش وليك آوردتد. وليد ذفت کردہ 
گفت. این آن مرد نیست. برويد او را يبدا کنید. چابک سواران از پی او رفتند. بعد از طى مسافت زیادی به او رسیدند. همین 
که مرد عرب آنها را دید دست به چله کمان برد. هر سواری را با یک تیر نشانه می كرفت تا این که بالاخره چهل نفر از آنها 
را کشت؛ بقیه فرار نموده پیش ولید آمدند و جریان را گزارش کردند. از شنیدن این خبر» ولید یک شبانه روز بی هوش بود. 
بعد از به هوش آمدن, گفتند: تو را چه می شود؟ گفت: به واسطه دست نیافتن بر آن مرد عرب احساس یک ناراحتی می 
كنم که مانند كوه دلم را گرفته! بارک اللہ به او. 


** | تر جمه | 


بيان 


اسحنفر الرجل مضى مسرعا و يقال عجرت الدم و غيره فاثعنجر أى صببته فانصب و ذفرى البعير أصل أذنيها و أغذ السير أسرع 


و يقال ألى يؤلى 


ص: ۳۳۳ 


تألیه إذا قصر و أبظأ و الهصور الأسد الشدید الذی یفترس و یکسر و ال أضوت الأسد من صدره و قال فى القاموس (۱) 
الشميذر كسفرجل البعير السريع و الغلام النشيط الخفيف کالشمذاره و السير الناجى كالشمذار و الشمذر قوله نزحک الله أى 
أنفذ الله ما عندكك من خیرہ قوله و أبد الأوصاف أى جعل الأوصاف الحسنه جاريه بين الناس أو بتخفيف الباء المكسوره من 
قولهم أبد كفرح إذا غضب و توحش فالمراد الأوصاف الرديه و يقال قبع القنفذ يقبع قبوعا أدخل رأسه فى جلده و كذلكك 
الرجل إذا أدخل رأسه فى قميصه و امرأه قبعه طلعه تقبع مره و تطلع أخرى و القبعه أيضا طوير أبقع مثل العصفور يكون عند 
حجره الجرذان فإذا فزع و رمى بحجر انقبع فيها و هبع هبوعا مشى و مد عنقه و كأن الأول كنايه عن الجبن و الثانى عن الزهو و 


التبختر و الحلكوك بالضم و الفتح الأسود الشديد السواد. 

و هو ذل فى مشيه آسرع و الضكضكه مشيه فى سرعه و تضكضك انبسط و ابتهج و الأخير أنسب و اللزبه الشده. 

قوله آتيه أى تأتى على الناس و تهلكهم و فى بعض النسخ آبيه أى يأبى عنها الناس قوله قسيه أى شديده من قولهم عام قسى أى 
شديد من حر أو برد. 


قوله آن أى حار كنايه عن الشده و يوم أرونان صعب قوله وشيجه أى ما اشتبكك من الحروب و الأسلحه و الزغفه الدرع اللينه و 
الفضفاضه الواسعه و الرماح الخطيه منسوبه إلى خط موضع باليمامه و اللهذم من الأسنه القاطع و القرم البعير يتخذ للفحل و السيد 
والأود الاعوجاج و المراد به المعوج أو هو الأرد بالراء و الدال المشدده لرده الخصام عنه و العنجوج الفرس الجيد و اليلنجوج 
العود الذى يتبخر به و القونس أعلى البيضه من الحديد و قنعت 


ص: ۳۳۴ 


.۶۴ القاموس المحیط ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


المرأه آلبستها القناع و قنعت رأسه بالسوط ضربا و ذلاذل الدرع ما يلى الأرض من آسافله و السود(۱) 


كأنه جمع الأسود بمعنی الحيه العظیمه و إن كان نادرا و النيق بالکسر آعلی موضع من الجبل و الصیخوره كأنها بمعنی 
الصخره(۲) و إن لم نرها فى کتب اللغه و وقص عنقه کسرها و القطام کسحاب الصقر و رمع آنفه من الغضب تح رک و 
الأكشف من ينهزم فى الحرب و الأميل الجبان و الأجم الرجل بلا رمح و الأعزل الرجل المنفرد المنقطع و من لا سلاح معه و 
الأوباش الأخلاط و السفله و المراطه ما سقط فى التسریح أو النتف و اللغموط لم آجده فی اللغه(۳) و فى القاموس (۴) 


اللعمط کزبرج المرأه البذیه و لا یبعد کون المیم زائدہ و اللغط الأصوات المختلفه و الجلبه و فقم فلان بطر و آشر و الأمر لم یجر 
على استواء و غذمره باعه جزافا و الغذمره الغضب و الصخب و اختلاط الکلام و الصیاح و المغذمر من يركب الأمور فيأخذ من 
هذا و يعطى هذا و يدع لهذا من حقه و الهزمره الحرکه الشدیده و هزمره عنف به و الشبادع جمع الشبدع بالدال المهمله کزبرج 
و هو العقرب و يقال لسبته الحيه و غیرها کمنعه و ضربه لدغته و المراد بالخریق من یخرق الدین و یضیعه و كان یحتمل النون 
فيهما فالفرنق کقنفذ الردی و الخرنق کزبرج الردی من الأرانب و الوهز الوطء و الدفع و الحث و الأبز الوثب و البغی و المرت 
المفازه و التامور الوعاء و النفس و حیاتها و القلب و حیاته و وزير الملك و الماء و لکل وجه مناسبه. 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. يريد السود فى قوله« کسودنیق» و لذا يفسر بعد ذلك قوله« نیق» و لکن الصحیح:« السوذنیق» و الکلمه واحده وزان زنجبیل 
و يضم آوله بمعنی الصقر و الشاهین و هو المناسب لقوله فانقض؛( ب). 

۲- ۲. قد عرفت آنها بالدال« الصیخوده» يقال صخره صیخود: لا تعمل فیها المعاول( ب). 

۳- ۳. و لعله« الغموط» بالالف و اللام من( غمط).( ب). 


۴ج ۲ ص ۳۸۳ 


قوله كأنما فقی أى كأنما کسر حاذق لا بخطی حبا یمض العين و یوجعها فى عينه فدخل ماؤه فیها کحب الرمان أو الحصرم عبر 
بذلک عن شده احمرار عینه و اللأى الابطاء و الاحتباس و الشده. 


آقول: إنما آوردت هذه القصه مع کون النسخه سقیمه قد بقی منها کثیر لم يصحح لغرابتها و لطافتها. 


#*|ترجمه آعبارت اسحنفر الرجل یعنی با شتاب رفت؛ و عبارت ثعجرت الدم فائعنجر یعنی خون را ریختم و ريخته شد؛ و ذفری 
البعیر بيخ كوش شتر را گویند؛ و عبارت اغذ السیر یعنی به سرعت رفت؛ و عبارت الی یژلّی تأليه یعنی کوتاهی کرد و تندی 
نمود؛ و کلمه هصور شیری را گویند كه شکارش را می درد و خرد می کند و زأر صدای شير را گویند که از سینه بیرون می 
کند و در قاموس می گوید: شمیذر بر وزن سفرجل شتر تند رو و بچه جوان و تیزپا را گویند مانند شمذاره که همین معنا را 
می دهد و سیر و حرکت نجات يافته مانند شمذار و شمذره است. عبارت نزحك الله يعنى خدا خير خود را که نزد تو دار 
نافذ و كيرا گرداند. عبارت ابد الاوصاف یعنی اوصاف نیکو را بين مردم جاری کرد يا اگر به تخفیف باء مکسور بخوانیم یعنی 
ابد بر فزن. فرح یعنی عصبانی شد و وحشی شد که در این صورت منظور اوصاف يست است؛ و عبارت قبع القنفذ یقبع قبوعا 
يعنى جوجه تيغى سرش را در پوستش کرد و همچنین مرد را گویند هنگامی که سرش را در پیراهنش کرد و امرآه قبعه طلعه 
زنی را گویند که گاهی سرش را ينهان می کند و گاهی آن را آشکار می کند و قبعه همچنین به معنای پرنده کوچکی مانند 
گنجشک است که كنار سوراخ موش وجود دارد و وقتی می ترسد يا سنگی به سویش پرتاب می شود در آن سوراخ فرو می 
رود؛ و عبارت هبع هبوعا یعنی راہ رفت و گردنش را كشيد و گویا اولی کنایه از ترس است و دومی کنایه از فخر و تکبر 
است؛ و حلک وک به ضم يا فتح حاء شیء سياه بسیار تيره را گویند . 


عبارت هوذل فی مشیه یعنی سریع رفت و ضکضکه راہ رفتن سریع را گویند و عبارت تضكضكك یعنی انبساط خاطر یافت و 
شاد كشت و معنای دوم مناسب تر است؛ و لزبه شدت را گویند. 


عبارت آتیه یعنی بر مردم وارد می شود و آنان را هلاک می کند و در برخی نسخ آبیه دارد یعنی مردم از آن ابا دارند. کلمه 
قسيّه یعنی شدید و از عبارت عام قسی گرفته شده یعنی سالی که كرما يا سرمای شدید و سخت دارد. 


عبارت آن یعنی گرم و کنایه از سختی است و يوم ارونان يعنى روز سخت. کلمه وشیجه یعنی آلات و ادوات جنگی که به هم 
متصل است و زغفه زره نرم را گویند؛ و فضفاضه یعنی وسیع و رماح خطیه یعنی نیزه هایی که منسوب به خط منطقه ای در 
يمامه است و لهذم از سنان ها نیزه برنده را گویند؛ و قرم شتری را كه برای انتاج به کار می گیرند گویند و به معنای سرور 
است؛ و اود کڑی است و منظور از آن چیز کج است يا اين که ارد با راء و دال مشدد است یعنی دشمنان را از خود می راند؛ و 
عنجوج اسب نیکو را گویند؛ و یلنجوج چوبی را گویند که برای بخور استعمال می شود؛ و قونس قسمت آهنی بالای كلاه 
خود را گویند؛ و عبارت قلعت المرأه یعنی به زن مقنعه پوشاند و قنعت رأسه بالسوط ضربا یعنی سرش را با ضربات تازیانه 
پوشاندم و ذلاذل الدرع قسمت يايين زره را گویند كه نزديكك زمين است؛ و سود گویا جمع اسود است به معنای مار بز رگ» 
اگر جه کم یاب و نادر است؛ و نیق به کسر نون بالاترین موضع كوه را گویند و صیخوره گویا به معنای صخره است. گر جه 
آن را در کتب لغت نيافتيم؛ و عبارت وقص عنقه یعنی گردنش را شکست؛ و قطام بر وزن سحاب باز شکاری است؛ و عبارت 
رمع انفه من الغضب یعنی از شدت خشم بینی اش را تکان داد؛ و اکشف کسی را گویند كه در جنگ شکست می خورد؛ و 


اميل به معنای ترسوست؛ و اج مرد بدون نیزه را گویند؛ و اعزل مرد تنهای جدا شده از جمع را گویند و کسی که سلاح به 
همراه ندارد؛ و اوباش جماعت در هم و يست را گویند؛ و مراطه چیزی را گویند که در رها كردن و کندن می ریزد. کلمه 
لغموط را در کتب لغت نیافتم و در قاموس لعمط بر وزن زبرج زن بد کار را گویند و بعید نیست میم آن زائده باشد؛ و لغط 
صداهای مختلف و اصوات است و فقم فلان یعنی طغیان و سرمستی کرد و امر به طور یکسان جاری نیست. عبارت غذمره 
یعنی آن را كران فروخت و غذمره خشم و صدا برای دشمن بلند كردن و هیاهو در صحبت و صيحه کشیدن است؛ و مغذمر 
کسی را گویند که وارد کارها می شود و از این می كيرد و آن را می دهد و از حقش برای دیگری می گذارد؛ و هرمذه 
حرکت شدید را گویند؛ و عبارت هذمره یعنی بر او سخت گرفت؛ و شبادع جمع شبدع با دال بر وزن زبرج به معنای عقرب 
است؛ و عبارت لسبته الحیه و غیرها بر وزن منعه و ضربه یعنی مار يا غير آن او را گزید؛ و منظور از خريق کسی است که دين 
را آسیب می زند و آن را تباه می کند و در هر دو» وجود نون محتمل است: پس فرنق بر وزن قنفذ يست را گویند و خرنق بر 
وزن زبرج خرگوش های يست را گویند؛ و وهز به معنای پایمال كردن و دفع كردن و تشویق كردن می آید و ابز به معنای 
جهیدن و خروج كردن و ستم نمودن است؛ و مرت به معنای بیابان است؛ و تامور به معنای ظرف و جان و حیات نفس است و 
به معنای قلب و زنده بودن آن نيز می آید و به وزير پادشاه نيز گفته می شود و به معنای آب نیز هست و هر وجهی که گفته 


شد مناسبتی با معنا دارد. 


عبارت کانمافقیء یعنی گویی ماهری که خطا نمی کند دانه ای را شکست و آبش را در چشمش ریخت مانند دانه انار یا 


غووهق اين سی وا یرای بات مدت م کے شش اورک کل لأى بای کن و حوس شدة و قدت انت 


علامه مجلسی می فرماید: این قصه را آوردم با این که نسخه آن سقیم (پر غلط) بود و بسیاری از آن مانده بود و تصحیح نشده 
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ل« [الخصال ] الطالقًا: ن عن محمد ن ری البق عن آبی ضالح الکنانیعن بخبی بن ود لعیبد الجقانی عن شریکه عَنْ 
کسام بن عراز قال: كنت جِلیساً لمر بن عبد العزیز عقت دَحَلَ الع دِيئه موه ادى مَنْ كائث له مطل أ امه یب 


لبابَ كَأَتَى مُحمَدُ بن عَلِی نی باقر عليه السلام فَدَحَلَ لَه وله مرحم فقال ان مد ب عَلِىٌ بالباب فَقَالَ لَه دح با مرحم 
ال و مر يځ عَبنِِ ین الم فقال له مُحَمَدُ : ی ی عليهما السلام ما كاك با عر فال مام أبكانى گذا وگلا 
ان شول الله تال مد نی عليهما السلام با 2 مر ما ادا شوق ین سوق مها خرج قوم , با هم و یلها رجو 
بما یرم و کم ین قم قذ غرم بای آضبختافیه ّى امم اَمَو قا شتؤعوا روا من الا ومين مالغ اذو 
لما وا ین ارہ َء و ا متا كَرِهُوا جه - فس ما > جمغوا ن لَا يخي دُهُمْ و صَارُوا ای من لا یغرم قن و الله فوقو 


ےہ ےش جج ٹا 
ای الله و امجعل فى قلبک انين ین نظو الى تُب أَنْ یکون معکه دا قَدِمْتٌ عَلی رَبکك قَْنه ین یڈبک و ظز الّذِى تَكَرَمُهُ 


کون 


مَعک إِذا قدشت علی رَبك فاتغ به الل و لا تین إلى ستلعه قد بارت علی مَنْ کان قبلک ترجو آن تجوز عنکک و ات الله يا 


مر و اح اباب و سل الحجاب و اضر الْمَظْلومَ و رد الْعظالِم تم ال تلا مَنْ كنّ فيه اشتکمل الْإِيمَانَ بالله فَجَتَا عُمَرُ علی 
کبتیه و قال إیہ یا هل بيت البو فقال نَحَمْ یا مر مَنْ إِذَا رضی لم يُدْخِلَهُ رضاه 


ص: ۳۳۶ 


فى الباطل و دا عضب لَمْ بُخْرِجِهُ عَم يه من الق و من دا در لم ول ما لیس له فدعا عم بدوّاه و قرطاس و کب بشم الله 
الژمحمن الرحیم عذا ما رد مر بن عبد اريز ظَلَامَهَ مُحَمّدِ بن عَلیٌ عليهما السلام فد ک (۱). 


٭ ترجمه آخصال: هشام بن معاذ می گوید: وقتی عمر بن عبد العزیز وارد مدینه شد من به همراه او بودم. دستور داد منادی 
فریاد زند» هر کس بر او ستم شده و یا از او حقی تضییع گردیده بیاید تا او را به حق خویش برسانم. حضرت باقر محمد بن 
على بن الحسین علیهم السلام از جمله کسانی بود که آمد. مزاحم غلام عمر بن عبد العزیز اطلاع داد که محمد بن على علیهما 
السلام بر در خانه است. دستور داد ایشان را وارد کنند. وقتی امام وارد شدء ديد عمر بن عبد العزیز اشکهای چشمش را پاک 
ےی ات 


فرمود: ای عمر» جه چیزی تو را به كريه واداشته؟ گفت: از دست هشام برای این کار و آن كارش. حضرت باقر فرمود: ای 
عمر! دنیا بازاری است که بعضی از اين بازار سود می برند و برخی زيان می بینند. بسا از افرادی که اين دنیا فريبشان داد مثل 
وضعیتی كه در آن هستیم. تا اين که مرگ گریبان آنها را گرفت. يس با سرزنش از دنیا خارج شدند زیرا اعمالی که آنها را 
به بهشت رهنمون گردد نکردند و وسیله ای که از آتش دوزخ نگاهشان دارد تهیه ندیدند. ثروتی که بر هم انباشتند بین 
کسانی که او را ستايش هم نکردند تقسیم شد و رهسپار خدمت پرورد گاری می شوند كه عذر و بهانه آنها را نمی پذیرد. به 
خدا قسم سزاوار است که ما در باره کارهایی از ایشان که بر آن غبطه می خوریم دقت کنیم و در آن کارها با ايشان موافقت 
کنیم و به کارهایی که از آن کارها بر ایشان می ترسيديم توجه نماييم» پس خود را از انجام آن اعمال نگه داریم. 


پس از خدا بترس و دو مطلب را در قلبت قرار بده: هر جه را دوست داری وقتی به پیشگاه پرورد كار می روی همراهت باشد؛ 


آن را پیش فرست و از چیزی که ناراحتی که با تو در آنجا باشد» به جایش چیز دیگری را بركزين! مبادا متاعی را بخری که 


بازارش کساد است و کسانی که قبل از از تو بودند» نتوانستند آن را بفروشند. به اميد اينكه شاید از تو بپذيرند. 


ای عمرا از خدا بترس و در با ر گاهت را به روی مردم باز كن و مواظب باش که دربانان مزاحم مردم نشوند. به کمک مظلوم 
بشتاب و حق مردم را بده. آنگاہ فرمود: سه چیز است که در هر كس باشد ایمان خود را تکمیل نموده. عمر بن عبد العزيز 
روی دو زانو نشسته گفت: خواهش می كنم بفرمایید شما اهل بیت نبوت هستید! فرمود: بسیار خوب ای و تید 
شادمانى و خوشىء اين حال او را به كار حرام وا ندارد وف لن ی نکند و کسی که 
وقتی قدرت يبدا کرد بیش از حق خود نگیرد. عمر بن عبد العزیز ز کاغذ و قلم خواسته نوشت: بشم الله حمنِ جح اق 
کی دا سر مد ار اوس مسي بن على ع اا راو گور اوس سک اوت۔ . خصال ۱: 
۵۱ - 
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قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب هشام ن مُعَاذٍ: مِللهُ )٢(‏ 


**[ترجمه ]مناقب: مثل این حديث را روایت می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


قال الجوهری (۳) 


حق له أن یفعل کذا و هو حقیق به و محقوق به أى خلیق له و الجمع أحقاء و محقوقون انتهی قوله عليه السلام أن تجوز عنكك 
أى تقبل منک فیتجاوز عنکک و لا تبقی بائره عليكك و قال الفیروز آبادی (۴) إيه بکسر الهمزه و الهاء و فتحها و تنون المکسوره 
کلمه استزاده و استنطاق. 


*٭ ترجمه آجوهری می گوید: عبارت حق له ان یفعل كذا و هو حقیق به و محقوق به يعنى او شایسته و سزاوار به انجام فلان 
عمل است و جمع آن احقّاء و محقوقون است. کلام جوهری پایان یافت. عبارت ان تجوز عنكك یعنی از تو قبول شود که در 
نتيجه از تو می گذرد و بر تو متوقف نمی شود. و فیروزآبادی می گوید: ايه به کسر همزه و هاء و فتح هاء و تنوين هاء 
مکسوره. کلمه طلب زیاده از کسی در ادای یک مطلب و به سخن آوردن اوست. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


سس و << <<« بن عطاء المیمیَ 

قَالَ: کت ء مع َل بن الخترین عليهما السلام فی المَشجد قمر مقر 2 ِنُ عبد العزیز علیه شرا کا فضه و كان + رز اس الا و مر 
شاب قَنظَرَ الیه عَی : ِن لت عليهما السلام قال با عب الله : بے عق تین مرن یشوت ئی لی اث قاذ 
لت هذا اقسق قال نعم قلا يبت فيه ال يرا عگی یوت فاد هو مات لَعنَهُ هل الشماء و تفر ره آفل الَوْضٍ (۵. 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن عطا تمیمی می گوید: در مسجد خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام بودم. عمر 
بن عبد العزیز رد شد و نعلینی به پا داشت که بندش از نقره بود. وی بسیار خوش قيافه بود. او در آن موقع جوان بود. حضرت 
زین العابدین عليه السلام به او نگاهی نموده فرمود: ای عبد الله بن عطا! می بینی این سر کش اسراف گر را؟ بالاخره قبل از 
مرگ به حکومت خواهد رسید. گفتم: همین فاسق؟ فرمود: بلی ولی مدت زیادی زند گی نخواهد کرد. وقتی از دنیا رفت 
فرشتگان آسمان او را لعنت می کنند ولی اهل زمين برایش طلب مغفرت می نمایند. - . بصائر الدرجات: ۱۷۰ - 


# تر جمه | 


أترفته النعمه أطغته. 

| ترجمه |عبارت اترفته النعمه يعنى نعمت او را به طغيان وا داشت 
* | ترجمه ] 

«$» 


و سا ۳ أبى ان قَالَ: الف الاس فی ابر بن زیت و 
ہے ےک تا رید آن له عَنه انى من غیر آن 1 


شاه رَحم الله جَابِرَ 


.١ -١‏ الخصال ج ۱ ص ۵١‏ باب الثلاثه. 
كن المناقب ج ٣ص‏ ۳۳۷. 

۳- ۳. الصحاح ج ۲ ص ۷۵ طبع بولاق. 
۴- ۴. القاموس ج ۴ ص ۲۸۰. 

۵- ۵. بصائر الدرجات ج من 70 


اق بَضدق غلا و و الله اع ین سعید کان یِکذتٍ علینا(۱). 


| تر جمه ]بصائر الدرجات: زياد د بن ابی خلال می گوید: ردم در باره روايتها و کارهای عجیب جابر بن یزید اختلاف کردند. 
من خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم و می خواستم در این مورد از او سؤالی بکنم. قبل از اينكه من چیزی بپرسم 
فرمود: خدا رحمت کند جابر بن یزید جعفی را که احادیث ما را درست نقل می کرد ولی خدا لعنت کند مغیرہ بن سعید را 
که بر ما دروغ می بست. --. بصائر الدرجات: ۶۴ - 


٭| تر جمه | 


عون ان فضال عن بکار عن آبی بکر العض وی قال: قیل زابی ۰ 
م ال ان ذر همه كلام لم : يَطْعَمْهُ الا مَل عَليهِ داحل فَقَال قَدْ هلک فَالَ فَقَالَ له فَعَلمْنَاهُ فَمَالَ 
سم عَليه (۲). 


2 
5 7 2 


ثم 
أمرٌ الذی 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابی بكر حضرمی می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد كه عكرمه غلام ابن عباس در 
حال احتضار است. فرمود از دنيا رفت. سپس فرمود: اگر او را زنده می یافتم چیزی به او می آموختم که طعمه آتش نشود. 
یک نفر وارد شده گفت: عکرمه از دنیا رفت. ابو بكر حضرمی عرض كرد: به ما بیاموزید! فرمود: به خدا س وگند آن مطلب 
جز همین ارادت و ایمان به خاندان نبوت که شما معتقد هستید نیست. -. محاسن: ۱۴۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ختص» [الاختصاص ] جغفر بن الح : ين عن ان الوَلِِدٍ عَنِ الصَفَارِ عَنْ مُحمدِ بن عبتری عَنْ يَاِينَ الصربر عَنْ ڪريز عن محمد 


بن مثیم قال: ا کو 


**[ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم می گوید: جيزى در دلم مايه اختلااف نبود مگر اين كه از حضرت باقر عليه السلام 
دربارہ آن سؤال نمودمء تا جایی كه از ایشان سی هزار و از امام صادق عليه السلام شانزده هزار حديث پرسیدم! - . اختصاص 
-١‏ 


۷| تر جمه | 


«4 


ختص, [الاختصاص ] جغفز رن ن الخترین ڪن ان الْوَإِيِدِ عن الصفار عَنْ علی بن حَسّانَ عَنْ عَلی بن عَطِيِه الزّیّاتِ عَنْ مُحمّدِ بن 
مُشلم قال : قت یی جر عليه السلام مگ وتاک آغیزتیپزکود امس ال زیعک یا ملد ما أض کر تك و أعضل 


تساک ؛ تم مکت عَنّى لاه نام تم َال لی فی الیزم الژابع نک لل لاب و الْحدِیتٌ موف © 


**[ترجمه ]اختصاص: محمد بن مسلم می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم از باز ایستادن خورشید 
و حركت نكردن آن مرا مطلع فرما. فرمود: وای بر تو ای محمد! چقدر جثه كوجكى داری» ولى از مسائل بزركك و مشكل 
سؤال مى كنى! سيس تا سه روز در جواب من سكوت كرد و روز جهارم فرمود: تو لياقت دارى كه جواب اين سؤال را بدهم. 


دنباله حديث معروف است. - . اختصاص: ۲۰۱ - 
* | ترجمه | 
۱> 


ختص؛ [الاختصاص ] ابن اليد تحن الصا و تقد تحن ابن عیتری نالا تن الْعََاءِ عن ان أبى یغفور قال: فلت لای بد 
له عليه السلام إِنّى یس کل سراعه اماک و لا ُنکنی الْقَدُومْ و بجی ۶ ال من ا نی و یم زی كل با 
يَسألْنِى عَنْهُ ال فما بتک من ٠‏ محمد محمد بن مُشلم ان فإ ُد شیع مِن أبى و كان ده 


ص: ۳۳/۸ 


۹ نفس المصدراضص ۶۴ 

۲- ۲. المحاسن للبرقی ص ۱۴۹. 

۳ ۳. الاختصاص ص ۲۰۱ و أخرجه الکشی فی رجاله ص ۱۰۹. 

۴- ۴. نفس المصدر ص ۲۰۱ و آخرج الحدیث بتمامه الصدوق فی الفقیه ج ١‏ ص ۱۴۵. 


موضیا و جیها(۱). 


٭ ترجمه ]اختصاص: ابن ابی یعفور می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم» من هميشه نمی توانم خدمت شما 
برسم؛ گاهی از من سوالی می کنند و من نمی توانم تمام جوابهای آنها را بدهم. فرمود: چرا به محمد بن مسلم ثقفی مراجعه 
نمی کنی؟ او شا گرد پدرم بوده و از او حدیث آموخته و در نزد پدرم شخص مورد توجه و شايسته ای بود. -. اختصاص: ۲۰١‏ 


* | تر جمه | 
»1« 
ختص» [الإختصاص ]: محمد بن مسلم الطائفى الثقفى القصیر الطحان الکوفی عربی مات سنه خمسین و مائه(۲). 


٭ | ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم طائفی ثقفی مردی کوتاه قد و آسیابان» از نژاد عرب کوفی بود و در سال صد و پنجاه 


هجری از دنیا رفت. -. اخحتصاص: ۲۰۱ - 
# تر جمه | 
۳ 


یج [الخرائج و الجرائح ےا عب له له اسلام قال: کال و را شون 
مو یقت ل آنا من ود الخضن و آولن الک منک لی من ولد الا کر ای میات وقول ال صلل الل 
عليه و آله و دغه ال ی 


أب فاص عه ی ای كان رَد م مه إلى الا ى یتما هم لک ذَاتَ یم فى حضومتهغ | اذ قال 9 لحسن لزيد بن 
غ بن المد قال زد بعلي أفْ بخضوعه ذ کر فبا مهات و اله ا کشک بالق يح بن 
توت و اقيرف إلى أبى فقا بی ی حلت ينون نله بک موا 2 سا 


أو ی من رتا خی ایی تن كك القايدى تال الین بن کا خر كنأ با تدان 
۳ یشک ان نم ا وذ الک ۂ اہی تسترا می فش هدث ئی اوی الق ملک أ کف علی فَالَ ل نَم و خلف له 


71 


پوت 


خفیتھا 
لک ال آبی بها الَكيئه اثطقی یادن الله یت کته تیر زد ن اضر على الأرض ؟ 2 فالتا ز 13 اک مك 3 


ا اع بيك و وی و ین نم تكس لین لک مر ید 2 مَغْيِدياً علیه فاد آبی بیده فَأقَامَهُ تم قال با رَيْدُ أ رت ان نط 
اه 4 ای تی َل أ تقو ال نعم رجفت الصَخْوَ 4 ای ا یھی نید گی ادث أن فلق و لع رجف به کی آبی نت 
الث با رد نت الم و محمد أَؤلى بر یلک فکف عن و ولیت َك مر ید م مَغْيْدياً علیه قحد أبى بیده وَ آَفَامَة نم قال 


1 


تارفك أ ریت إن تو هذه اجره که 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. الااختصاص ص ۱ 
۲- ۲. الاختصاص ص .۳ 


أ تکف قال نم مدعا | اک للم تم قالث با رید أَنْتَ طالم و مُحَمَدٌ أعق 


ال و ی علی رید فاد أبى پیده و الْصَرَكْتٍ الشّجَرَهُ إلى مَؤْضِعِهًا فعلَفَ زد أن لا یقرض لأبى 
و لا بحاص مه فاص ر و و حرج زیڈ ی یلید املك بن تاغل اکب عو اج ات لاک 


کت قشم ما ای و کتب عَود العلکی إِلَى عامل ال یه آن اعت ال مُحَمَدَ بن عَلِی معدا و ال و 


ینک هت قال تم قال ملا ای الکتاب إِلَى العایل أجاب عَدِدَ العلک لیس كتابى هذا فا علیک یا 
زاچتیک فی الکراب تم یک لسك و شمه لكك و لد الیل الَذِى ار و 


2 
2 
با مير 
ے۔ تحار ہے ںہ 

و ۽ ےر هماع 
ابت انا 


ارد مرک و 8 رات 


الأوضن أعى.منه ولا اراد و لماع مه و هلر فی بعر بک الیو و انوا با مرو ا رات كيده مامیر 
او وَ خن ألم نان و أرق الاس و اَم الاس امج ادا و تاه و کرفت لمیر الْمُؤْمِنِينَالتدْض له ف ان الله لا ير ما 


7 کی یروا ما با هغ فلا ورد الكَابُ علی عبد ایک شر با هی یه وای و علم أنه َد نصحه دعا بی : ن الْحَسَنِ 
4 الکتاب فَقَالَ أَعْطَاءٌ و أَرْضَاهُ فَقَالَ عَتِدُ ال ملک قهن تغرف أثرا رال عم له لاخ رشو ال صلى الله عليه و آله 


و 


و مه و اتمه و عصاء و ره ات رہ فلا مز لم يت يقلا وح ذف إلى مات عا فی ای 
سے ےےے E‏ ھت 


7 


ا 


3 


کی شایق و أ یوب تن یشان شم ی ماع وَحَقَعَهُ ی الامتل بعت به إِلَى عّد 
املك و سو به شژوراً مُدیدا ره إِلَى ريد عرض عَلیه فال رَد و الله ما بعت البک من ماع رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله 
یلا و لا كثيراً فکتب عَبد الملکک إِلَى أبى اک أَحَدْتٌ مالنا و لع وسل یا بما لتنا 


۳ھ کے 
3 0 


ص: ۳۳۰ 


e‏ ت الک بماد تو کت 
لشام و و قَالَ مدا ماع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قد 


ہے ۵ 


1 م و كت إلى یی کت 


۳ 


fa 


7 
ا 


ھەر مو 


ی عله ال لام[ َِبیله و لک السَوْجٌ ےت 7 دج ےت 
وی و رک الا گی ات( 


#*| ترجمه آخرایج: ابا بصير می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: زید بن حسن با پدرم در مورد میراث پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله اختلاف داشت. می كفت من از فرزندان امام حسنم و از شما به ميراث پیامبر سزاوارترم. من از نژاد فرزند 
بزرگترم» بايد ميراث پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را با من تقسیم کنی و سهم مرا بدهی. پدرم سخن او را نپذیرفت. زید 
شکایت او را به قاضی برد. برای نتيجه و جواب. از طرف حضرت باقر» زید بن على بن الحسین علیهم السلام برادر حضرت 
باقر عليه السلام پیش قاضی رفت. در اين رفت و آمدهای پیش قاضی» یک روز زید بن حسن به زيد بن على گفت: ساکت 
باش پسر كنيز هندی! زید بن على گفت: از اختلافی که در آن نام مادرها را ببرند بیزارم. به خدا قسم دیگر تا زنده باشم با تو 
سخن نخواهم گفت! و خدمت پدرم بر گشت. عرض کرد: ای برادر! من به اعتماد شما قسمی خورده ام» می دانم مرا مجبور 
نخواهی کرد و ناامیدم نمی کنی. قسم خورده ام که با زید بن حسن صحبت نكنم و دیگر با او در مورد اختلاف حرفی نزنم و 
جریان را توضیح داد که برای جه قسم خورده. پدرم او را معذور داشت. زيد بن حسن غمگین شد. گفت: طرف من بعد از 
اين محمد بن على عليهما السلام خواهد شد. من با او به درشتی سخن خواهم كفت و آزارش می دهم و او مرا محروم خواهد 
کرد. زيد بن حسن با پدرم به مخاصمه برخاست و گفت: يد پیش قاضی برویم. همین که به طرف قاضی روانه شدند» پدرم 
فرمود: زید» تو همراه خود یک چاقو داری که پنهان کردہ ای» اگر آن چاقو گواهی كند که حق با من است» از شكايتت 
دست برمی داری؟ زید قسم خورد که دست برمی دارم. پدرم فرمود: چاقو! به اجازه خدا بگو که حق با کیست؟ چاقو از دست 
زید بیرون شد و روی زمین افتاد. و گفت: زید! تو ستمگری! محمد باقر شایسته این مقام است. اگر او را رها نکنی تو را می 
کشم. زید بی هوش به زمين افتاد. پدرم دست او را گرفته بلند کرد. باز فرمود: زید. اگر همین سنگی که روی آن ایستاده ایم 
گواهی دهد قبول می کنی؟ كفت بلی. سنگ از زیر پای زيد چنان تکانی خورد مثل اينكه می خواست شکافته شود ولی 
طرف امام تکان نخورد. گفت: زيد! تو ستم روا می داری. دست از او بردار اگر از او دست بر نداری تو را می کشم! باز زید 
بيهوش شد. پدرم دست او را گرفته بلند کرد. بعد فرمود: زيدء اگر این درخت سخن بگوید و پیش من بيايد» دست برمی 
داری؟ كفت بلی. پدرم درخت را صدا زد. درخت به طوری نزديكك شد که سایه بر سر آنها افکند؛ سپس گفت: تو به محمد 
ستم روا می داری او شایسته این کار است. دست از او بردار. اگر دست برنداری تو را می کشم. زید بی هوش شد. پدرم 
دستش را گرفته بلند کرد. درخت به جای خود برگشت. زید قسم خورد که با پدرم کاری نداشته باشد و شکایت نکند. از 
همان جا پیش عبد الملک مروان رفته گفت. من از پیش مردی ساحر و کذاب آمده ام که نباید او را رها کنی و آنچه دیده 
بود را برايش نقل کرد. عبد الملک برای فرماندار مدینه نوشت که محمد بن على علیهما السلام را دست بسته پیش من 
بفرست. به زيد گفت. اگر به تو اجازه کشتن او را بدهم» او را خواهی کشت؟ گفت: بله. 


وقتی نامه به فرماندار مدینه رسید. در جواب عبدالملک نوشت: ای امیرالمومنین! این نامه را از جهت مخالفت با دستور تو نمی 
نویسم ولی مایلم در مورد این دستور یک خیرخواهی برای تو بکنم» چون تو را دوست دارم و می ترسم از این راہ گزندی به 
تو برسد. مردی را که تو خواسته ای» در دنیا از او عفیف تر و زاهدتر و يرهيزكارتر نیست. وقتی در محراب عبادت قرآن می 
خواند» پرنده ها و درنده ها از صدای خوش او جمع می شوند. قرائت او همچون مزامیر داود است. او داناترین مردم است و 
مهربان ترين مردم و کوشاترین آنها در عبادت. من شايسته نمی دانم امير المومنین در باره او اقدامی کند. زیرا خداوند نعمت 
هیچ طایفه ای را تغيبر نمی دهد مگر اينكه آنها راہ و روش خود را تغيير دهند. نامه فرماندار که رسید. از راهنمایی او 
خوشحال شد و فهمید که واقعا خير خواهی نموده است. زید بن حسن را خواست و نامه را برايش خواند. زيد كفت به والی 
پول داده و او را وادار به اين کار نموده. عبد الملكك كفت راہ دیگری سراغ نداری؟ زید كفت آری» اسلحه پیامبر شمشیر و 


زره و انگشتر و عضاو میرانش نزد اوست. بنویس آنها را بفرستد. اگر نفرستاد راهی برای کشتن او يافته ای. 


عبد الملک به فرماندار خود نوشت که یک میلیون درهم به محمد بن على علیهما السلام بده و بگو تمام آثاری را که از پیامبر 
مانده» در اختیارت بگذارد. فرماندار پیش پدرم آمد و نامه عبد الملک را خواند. پدرم فرمود: چند روز به من مهلت بده. پدرم 
سلاح و ابزاری تهیه نمود و به فرماندار تحویل داد. او نيز برای عبد الملك فرستاد. عبد الملكك بسیار خوشحال شد و از پی زید 
فرستاد. وقتی زبد آن اثاث را دید گفت: به خدا سو گند از آ ار پیغمبر صلی الله عليه و آله یکت ذره نزد تو نفرستاده. عبد 
الملكك نامه ای برای پدرم نوشت که تو پول ما را گرفتی ولی آنچه خواستیم نفرستادی. پدرم نوشت: آنچه صلاح می دانستم 
برای تو فرستادم. می خواهی قبول کن» مايل نیستی قبول نکن. عبد الملكك حرف او را تصدیق نموده» مردم شام را جمع کرد و 
گفت. این آثار از پیامبر باقی مانده که برای من فرستاده اند سپس زید را كرفت و او را در بند نموده به مدینه فرستاد. به او 
گفت» تصمیم دارم که در خون هیچ کدام از اولاد پیامبر شر کت نكنم و گر نه تو را می کشتم. نامه ای نیز برای پدرم نوشت 
که پسر عمويت را فرستادم با او به خوبی رفتار كن. وقتى زيد آمد يدرم به او فرمود: وای بر تو زید. جه کارهای زډ گی می 
کنی. جه کارها که از دست تو بر نمی آید!! من می دانم این زین از کدام درخت جدا شده ولی مقدر جنين است. وای بر 


مرکبی را زین کردند» پدرم سوار شد. وقتی پایین آمد ياهايش ورم کرده بود. دستور داد کفنی برایش تهیه کنند. یک قسمت 
از کفنش لباس سفیدی بود که با آن احرام بسته بود. فرمود: این پارچه سفید را هم جزء كفن من قرار دهید. سه روز بیشتر 
زنده نبود» سپس از دنیا رفت. آن زین در نزد آل محمد آویزان است. زید بن حسن نيز چند روز بیشتر زنده نبود. پس مبتلا به 
دردی شد که روز به روز ناتوان تر می گردید و دیوانه شد به طوری که نماز را ترک کرد و از دنیا رفت. -. الخرانج و 
الجرائح: ۲۳۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الظاهر أنه سقط من آخر الخبر شى ء و يظهر منه أن إهانه زيد و بعثه إلى الباقر عليه السلام إنما كان على وجه المصلحه و كان 


قد واطأه على أن يركبه عليه السلام على سرج مسموم بعث به إليه معه فأظهر عليه السلام علمه بذلک حیث قال آعرف الشجره 
التى نحت السرج منها فكيف لا أعرف ما جعل فيه من السم و لكن قدر أن تكون شهادتی هکذا فلذا قال عليه السلام السرج 
معلق عندهم لثلا يقربه أحد أو ليكون حاضرا يوم ينتقم من الكافر فى الرجعه. 


قوله يتخبطه أى يفسده الداء و يذهب عقله و يهوى أى ينزل فى جسده و لعله كان يهذى من الهذيان ثم إنه يشكل بأنه يخالف 
ما مر من التأريخ و ما سیأتی و لعله كان هشام بن عبد الملكك فسقط من الرواه و النساخ. 


**[ ترجمه |ظاهرا یک قسمت از آخر خبر حذف شده باشد و جنين معلوم می شود كه اهانت به زيد و فرستادن او به آن وضعء 
یک تبانی مصلحتی بين عبد الملک و زيد بوده تا حضرت را سوار بر زین مسمومى كه با زيد برای حضرت فرستاد نمايند. به 
همین جهت حضرت علمش را به اين امر آشکار کرد و فرمود: من می دانم اين زین از جه درختى درست شده چگونه ندانم 
كه آلوده به سم است! ولى مقدر است كه شهادت من بر این وضع باشد. به همین جهت فرمود: زین در نزد آنها آویزان است 
تا کسی به آن دست نزند و یا روزى كه در رجعت از آن کافر انتقام بگیرند» حاضر باشد. 


عبارت يتخبطه يعنى مرض او را تباه كرد و عقلش را برد؛ و عبارت يهوى يعنى در جسمش نقص به وجود می آمد و شاید 
نوشتیم و بعد نيز خواهد آمد. ممکن است به جای عبد الملک» هشام بن عبد الملک بوده و راویان و نسخه برداران اشتباه 


نوشته باشند. 
* | تر جمه | 
۳ 


یج [الخرائج و الجرائح ] عن ابقر عليه السلام قَال: إن وڈ امک لا تزل به اموت بخ وَزَعا كان عِنْدَهُ وه و َم يذو 
عبت و و دعب 2 تقذرة تأجمفوا على أذ وا جزم نکر 4 کھیه رَجُل فَفَعَلُوا دیک و نوا الجذع تم کنو فی 


ص: ۳۳۱ 


.۲۳۰ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


* | تر جمه |آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: عبد الملک هنكام مرگ به صورت وزغ در آمد! بچه هايش درماندند که 
با این پیکر جه کنند! یک وقت متوجه شدند که وزغ هم رفته و نیست. مشورت کردند که جه کنند؟ قرار بر این گذا شتند که 
از چوب به صورت جثه یک انسان بسازند و آن را در كفن پیچند. همین کار را کردند و كفن نمودند. کسی جز من و بچه 


هایش متوجه این جریان نشدند. - . الخرائج و الجرائح ۱: ۲۸۳ - 
* | تر جمه | 
۴۰ 


رخ الو تققد سی ی عتری عن یبن أبى بكر عَنْ عودِ الؤحمن بن ع ب الله الزّهْرٌِ قال: عدج هسام 
ی مک کل المج ارام کا علی بد الم تمعن عبات عليهما السلام جالش فى الْمَسْجِدٍ 
دهع ؤس نف نی ن فقال 1 E‏ ۾ قال اڏت هب إِلَبِهِ و قل 
يول نک ابیز تین قا الى بأل الاس و بغريو إلى أن قصل ینم ۾ كوم الْقَيَامَهِ قال 

س عَلَى بل قوص الق فيا نا ےت قال فرأی هسام أ 


کاٹ 


پا و 


یه فقل لَه 7 ول لک ما هم عن الكل و ارب یمن ال[ له َو جَعْفَر عليه السلام هُمْ فى الَارِ أَشْعَل و لم يُشْعَلوا عَنْ آن 
َلُوا- أَفِيضُوا لین مق الماءآز مما ررکم الله فمکت هام ًا زجع کلم( 


*٭[ترجمہ]ارشاد: عبد الله زهری می گوید: هشام بن عبد الملک به مکه رفت. داخل مسجد الحرام شد در حالی که تكيه بر 
غلامش به نام سالم داشت. حضرت باقر عليه السلام نيز يكك طرف مسجد نشسته بود. سالم به او گفت: اين مرد محمد بن على 
ابن الحسین علیهم السلام است. هشام گفت: همان کسی که اهل عراق او را از جان دوست دارند؟ كفت آری. هشام كفت 
برو به او بگی امیر المؤمنين می كويد مردم در قیامت» تا وقتی از حساب آسوده شوند جه می خورند و می آشامند؟ فرمود: در 
سرزمینی محشور می شوند که برای آنها قرصهای نان سفیدی هست و نهرها جاریست. می خورند و می آشامند تا حساب 
پایان يذيرد. عبد الملک به خيال خود پیروز شده كفت اللہ اكبر! برو به او بگو» مردم آنقدر در قيامت گرفتارند که کسی به 
فکر خوردن و آشامیدن نیست. غلام آمد. امام فرمود: به او بگو در جهنم» بیشتر از روز قیامت گرفتارند ولی باز هم خوردن و 
آشامیدن را فراموش نمی کنند چنانچه خداوند از زبان آنها نقل سی کند شا ع یو فار اوكا راک الام اعراف / 
۰ - ۰۰ [داز آن آب يا از آنچه خدا روزي شما کرده بر ما فرو ریزید.»] هشام بن عبد الملكك ساکت شده چیزی نگفت. - 


- AY ارشاد:‎ 5 


* | ترجمه | 


النقی الخبز الحواری الأبیض. 
٭| تر جمه ]| کلمه النقی قرص های نان سفید است. 


* | تر جمه | 


۱۰ 


2 2 
32 سے د و سر یں a REL‏ م EE. BRS‏ اس مس سا 


شىء [تفسير العیاشی] عَنْ شمان الان قال: قال بو جغفر عليه السلام أ تَدْرى ما مكل الْمُعيرَهِ بن سَعِيدٍ قال 
بَلعَمَ الذى آوتی الاشم الأغظم اذی قال اللهُ- اهنا آياتنا فانسلخ مها فَأَتْکَةُ الشَّعِطانٌ فَکكَاكَ مِنّ الْعْاوِينَ (۳). 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه عاجلا و أخرجه الکلینی فی الکافی ج ۸ ص ۲۳۲. 

۲- ۲. الارشاد ص ۲۸۲. 

۳-۳ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۲ و آخرجه السیّد البحرانی فى تفسیره البرهان ج ۲ ص ۵١‏ و الفیض فى تفسیره الصافی ج ۱ ص 
۶ و قد ورد نسبه المغیره فی تفسير العیاشی الى ابن شعبه و هو غلط فاحش فان المغیره بن شعبه مات سنه ۵۰ من الهجره و 
لیس هو المراد بل الصواب المغیره بن سید الذی تسپ الیه المغیریه و هو الذی ورد فى ذمه الحدیث كما فى رجال الکشی 
ص ۱۴۸. و فيه« سلمان الکنانی بدل سلیمان اللبان» و قد لعن الامام الصادق عليه السلام المغیره بن سعيد هذا و قال فيه آبو 
الحسن الرضا عليه السلام بانه کان یکذب على أبى جعفر عليه السلام و من الخیر أن نذ کر روایه ذكرها الکشی فى رجاله ص 
۷ تلقی. لنا الضوء على كثير ما فى کتب أصحابنا مقا يشعر بالغلو و عنه عن يونس عن هشام بن الحکم انه سمع أبا عبد الله 
عليه السلام يقول كان المغیره بن سعید يتعمد الکذب على آبی و يأخذ کتب آصحابه؛ و كان آصحابه المستترون بأصحاب آبی 
بأخذون الکتب من أصحاب آبی فیدفعونها الى المغیره فکان يدس فيها الکفر و الزندقه و يسندها الى أبى» ثم يدفعها الى 
آصحابه فیآمرهم أن یثبتوها فى[ كتب] الشیعه. فکلما کان فى کتب آصحاب آبی من الغلو فذاک مما دسه المغیره بن سعید فى 


* |[ ترجمه ]تفسیر عیاشی: سلیمان لبان می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: می دانی مغیره بن سعيد مثل کیست؟ گفتم 
نه. فرمود مانند بلعم است که به او اسم اعظم داده شد که خداوند در این آيه می فرماید: «آتَيْناةُ آياتنا فان لح منها فائبعه 
الشَّيِطانٌ فان مِنَ الْغاوِينَ -. اعراف / ۱۷۵ -۰۰ [و خبر آن کس را که آیات خود را به او داده بودیم» برای آنان بخوان که از 
آن عاری كشت آن كاه شیطان او را دنبال کرد و از گمراهان شد.) -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۲ - 


] ترجمه‎ | E 
۰۶ 


قب. [المناقب ] لابن شهر آشوب: غ أذ الکمیت أله 5 ابقر عليه السلام من قلب میم شش کھام د وه ناف عليه السلام ی 
الکنبه الم احم الکمیت و اغْفز له ات اب نم ال را میت م د لبق يها لَك ون ایل یی ال 
الْكمَيِتٌ لا و الله لَا يَعْلَمُ ع د د أَنّى خد مھا تی یکو له عر و جل الَّذِى یکافینی و لکن تکرفنی بقمیص من فمصک فَأعْطَاه 
0 


٭ ترجمه |مناقب: وقتی کمیت برای حضرت باقر عليه السلام این شعر خود را خواند: من لقلب متیم مستهام؛ یعنی جه کسی 
برای دل گم شده و متحیر است؟ امام باقر عليه السلام روی به جانب کعبه نموده» سه مرتبه فرمود: خدایا بر كميت رحم کن و 
او را بيامرز. يس از آن فرمود: کمیت» اين صد هزار درهم است که از ميان خانواده خود برای تو جمع آوری کرده ام. کمیت 
.ضر کر EEA ERE‏ كر كن اجر على يبود را لا تا 
افتخار می كنم. امام یکی از پیراهنهای خود را به او داد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ - 


* | ترجمه | 
۷۴ 


کا. [الکافی ] مُحَمَدٌ : ن بخھی ڪن أختر1 بن مکی عن الححترينٍ بن روید ڪن الام بن مم عن علی بن أبى هن أبى 
بصیر عن أب جففر عليه السلام قَالَ : كنا له و له محمران إِذْ َمل علیه مز له فَقَال 1 جلت اک هَذًا عکرتة فى ات 
ان ری رای الخوارج و کان نیما ی أبى جففر عليه السلام كال کا ابو غر عليه السلام آنطزونی ی ازجع الیکم 


ے2 کر 


o ع‎ ۳ ۳1 


رع فقال ما ی و أذرَكتٌ عکرته قول انت ع الف بوقعی تعلط اب یی با و لكثى أذرئة و كذ وت افش 


2 


2 


ا قلت عم فا کم د و ما دک الْكلَامٌ كَقَالَ هو و الله ما أن م عليه لوا مَؤْتَاكع علد الْمَوْتِ شاد 5ه انتا ال 
لول( 


٭٭| ترجمه ]| کافی: ابی بصير می گوید: ما محضر حضرت باقر عليه السلام بودیم و حمران نیز نزد ایشان بود. یکی از غلامان 


حضرت بر ايشان وارد شد و به حضرت گفت: فدایت شوم! عكرمه در شرف مرگ است. عكرمه معتقد به عقايد خوارج بود و 


به نزد امام باقر عليه السلام می آمد. حضرت باقر عليه السلام به ما فرمود: کمی به من مهلت دهید تا به نزد شما با زگردم. 
گفتیم: باشد! دیری نپایید که ب ركشت و فرمود: هان! که اگر من عکرمه را قبل از این که جانش در جایگاهش قرار بگیرد (و 
بمیرد) درک می کردم» کلماتی به او تعلیم می کردم که از آن سود ببرد» ولی من بعد از م رگش به او رسیدم. من گفتم: 
فدایت شوم! آن کلام جه کلامی است؟ فرمود: آن به خدا قسم عقیده ای است که شما درباره امامت دارید. يس به اموات 
خود هنگام مركك شهادت لا اله الا الله و ولایت اهل بيت علیهم السلام را تلقین كنيد. -. کافی ۳: ۱۲۲ - 


| تر جمه | 
۸ 


ختص, |الإختصاص ] عدة مِنْ اصحابنا عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر المُؤْذب عَنْ آخمد بن آبی عَثِدٍ الله عَنْ بتغض آضحابنا عَنِ الاصَمٌ عَنْ 
مج عَنْ مُححمّد ن نریم قمال: خرجث إلى الم دینه و آنا وجغ ثقیل فقيل له مُحَمَدُ بن مش يم وجغ فازسَل ال ابو جغفر عليه 
السلام 


ص: ۳۳۳ 


.۳۲۹ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
. ۱۲۲ ص٣ الکافی ج‎ .۲ ۲ 


9 ۵ و شد دم 


E‏ و ال لی اشرب اه َد أمَرنی أَنْ لا ا أذجع حٌى تشربه اوت فٍذا راد نه المشكك 
من و ادا شَرَابٌ طَيْبُ الطغم بار فما شريه قال ى الام يَقُولٌ لَك إا شرت فتعال مرت فیعا قَالَ لی و لا أف عَلَى انض 
بل ایک لی لی ما ار راب فی جزفی کالما ملت ین عمال ایت باب نت عليه صرت بى تضخ اْجدم 


و هه و 


ال فد و نابا ملف و قبت یره و رهق لى وتا ييكيكك با عمد فك ميلك فتاگ أنكى على ایو 
نود ال و قله دوه علی ام عن دک و ار لَك قال لی اما قله مره فک لک جعل الله یا و آفل مود 


جَعَلَ البلاء ال ھم ریم و ما کت ین هلک بأبى بد الله عليه السلام أشو ۱ ة بأؤض تام َا اقا صَلَى الله عله ما 


ا دكت من برد الم امین فی مہ الا غریب و فی ها الل کول حَتَّى یج ین ده ار إلى رَحمَه ا لله و 
ُا ماد کوت من حبك فبا و ار یا و اک لا تَقْدِرُ عَلَى لک فَالله یم ما فی قلبک و جرا ک عَليهِ .)١(‏ 


2 


٭ ترجمه ]اختصاص: محمد بن مسلم می گوید: من با حال درد بیماری و ثقالت مزاج به مدینه رفتم. به حضرت باقر عليه 
السلام گفته شد: محمد بن مسلم بیمار است. حضرت باقر عليه السلام شربتی که با دستمالی بسته شده بود همراه یک غلام 
برای من فرستاد. غلام آن شربت را به من داد و به من گفت: آن را بنوش که امام به من امر فرموده برنگردم تا تو آن را 
بنوشی! من شربت را گرفتم و بوی خوش مشک را از آن استشمام نمودم و ديدم شربتی بسیار خوش طعم و گواراست. وقتی 
آن را نوشیدم» غلام به من گفت: امام فرمود: وقتی شربت را نوشیدی به نزد ايشان بیایی! من در فرمایش امام انديشيدم» در 
حالی که قبل از نوشیدن قدرت بر سر پا ایستادن نداشتم! وقتی شراب در شکمم جای گرفت» گویی از سنگینی بدن رها شده 
ام. به درب خانه امام آمدم و از ایشان اذن ورود گرفتم. حضرت با صدای خود به من فرمود: جسمت خوب شد! داخل شو! من 
در حال گریه وارد شدم. سلام کردم و دست و سر امام را بوسیدم. امام به من فرمود: محمد! جه چیز تو را به گریه وا داشته؟ 
عرض کردم: فدایت شوم؛ می گریم بر دوری از شما و این که مسکنم دور است و قدرت بر ماندن نزد شما و نگاه به شما را 
ندارم! امام به من فرمود: اما در خصوص کم توانی؛ خدا دوستان ما و اهل مودت ما را این گونه قرار داده و بلا را سریع متوجه 
آنان می کند؛ اما در خصوص دوری تو از ما » برای تو امام حسین عليه السلام الگوست که در زمين فرات قرار گرفته که از ما 
دور است. صلوات خدا بر امام حسين عليه السلام. 


اما آنچه در مورد دوری مسکنت گفتی» مومن در این لیا غریب است و در بین این خلایق» اوضاعش وارونه است تا از این 
خانه دنیا وارد رحمت پرورد گار شود؛ و اما آنچه در خصوص محبتت به نزدیکی ما و نگاه به ما گفتی که قدرت بر انجام آن 


را نداری» يس خدا از آنچه در دل توست خبر دارد و جزای تو بر عهده اوست. - . اختصاص: ۵۲ - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی المفید عن الحسین بن محمد التمار عن أحمد بن عبد الله بن محمد عن آبی الفضل الربعی عن 
جمیل المکی عن الأصمعی عن جابر بن عون قال: دخل أسماء بن خارجه الفزاری على عمر بن عبد العزیز يوم بويع له فأنشأ 


بقول: 


إن آولی الأنام بالحق قدما٭٭٭ھو أولى بأن یکون خلیقا 
بالأمر و النهی للأولی٭٭٭یأتی بغیره أن یکون يليقا 

من أبوه عبد العزيز بن مروان٭٭٭و من کان جده الفاروقا 
فقال له عمر إن أمسكت عن هذا لكان أحب إلى (۲). 
نس 


.۳۱۶ الاختصاص ص ۵ و أخرجه الكش فى رجاله ص ۲ و ابن شه رآشوب فى المناقب ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۸۰ أمالى الشيخ الطوسی ص‎ .۲ -١ 


٭ ترجمه |امالی شيخ طوسی: روزی که با عمر بن عبدالعزیز بيعت شد. اسماء بن خارجه فزاری بر او وارد شد و چنین سرود: 
بهترین مردم برای خلافت از حيث قدمت شأن» کسی است که سزاوارتر باشد به اين كه شايسته و با اخلاق باشد. 

نسبت به امر و نهی به مقدمان دیگرانی را بیاورد که لايق باشند. 

کسی که پدرش عبدالعزیز بن مروان است و کسی که جدش عمر فاروق است. 

عمر به او گفت: اگر از این بيت آخر صرف نظر می کردی برای من بهتر بود! - . امالی طوسی: ۸۰ - 

٭٭] تر جمہ] 


»۲۰« 


ا پ رز رح 


کے جن کت نت اف دار تر دكأ اب با تقایل ی زی 


2 


2 
7 نكا 


الله عَنْهُمْ من تنى کاشم و كانت فک لش ص خاضة ت نٿ مالم بو خف جف عَلَتِهَا ب خیل و لا رکاب لكا 


##|[ترجمه]امالی شيخ طوسی: ابی بكر بن عمرو بن حزم از يدر خود نقل کرد كه عمر بن عبد العزيز تصمیمی در باره فد ک 
کرش قامد ای ناو کر فرماتتان ماھ برش كدسشن عراز عفان په شاف کر امه قد گت منائل جیار سار تار س 
فرزندان فاطمه زهرا رضی الله عنهم از بنی هاشم تقسیم كن. زيرا فد ک متعلق به خود پیغمبر صلی الله عليه و آله بوده و از 
سرزمین هایی است که با سپاه و جنگ فتح نشده. - . امالی طوسی: ۸۰ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


كاء [الکافی ] الْعِذَّهُ ء عن الا عن له عن آبی میم فا قال: قال 
وبا کنا تجذان جلما جیا إا ا عرج بن نتا( 


1 


و جغقر عليه السلام تلعب کهیل و الحكم بن تيه شرا و 


**[ترجمه]كافى: حضرت باقر عليه السلام به سلمه بن کهیل و حکم بن عتيبه فرمود: به شرق و غرب عالم بتازيد» هیچ جا علم 


صحيحى نخواهد يافت مگر آنچه از زبان ما خارج شده باشد. -. کافی ۱: ۳۹۹ - 
| تر جمه | 


«¥» 


کا [الکافی ] مُحَمَدٌ مدب یخبی عن أ* خمرة ٿن محمد عن الخترین بن هيد عن اضر عَنْ يَختى الحلبی عَنْ معلی بن عُثْمَانَ عَنْ 
پی ویر ال: قال لى إن ال مه مخ كال توعد اش من ول آمن ال و الیم الجر و ما هم تین قلق 
و گو e‏ جیرئیل عليه السلام(۳). 


*٭ | ترجمه ]كافى: ابوبصیر می گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: حکم بن عتيبه از جمله كسانى است که خداوند متعال 
درباره شان فرمود: «و مِنّ لاس مَنْ بَقُول آم الله و یم الآخر و ما هُمْ بِمُؤِنينَ -. بقرہ /۸- ٤‏ و برخى از مردم می 
گویند: «ما به خدا و روز باز بسين ايمان آورده ایماء ولى گروند گان [راستین ین ] نبستند.) کک به شرق و غرب عالم برود؛ به 
خدا قسم آكاه باش که به علم نمی رسد. مگر به علمی كه از اهل بیتی صادر شده باشد كه جبرئیل عليه السلام بر آنان نازل 
شده باشد. -. کافی ۱: ۳۹۹ - 


* | تر جمه | 


زفق 


۔ 5 و 
آغا 2 ےی یں ا ۳ م عم 


لام الدّين للم قال رل لود المیک بن مروان آناظرک و آنا آمِنْ قال نحم فقال 4 آخبزنی عَنْ كردا لمر الى صَارَ 


مر ام فی مر ام کي و یر سو جو ا ی ہو ہی ھی کا ود که ل ل ق ا 
2 


0 5 ی ع ا o‏ 


مر مر اص سے عم 


زین و لم يمك الله وکا رموه کا المت يمون قال له اشوج عن بلایی وک قال بس تن جو 


ص: ۳۳۵ 
امس ارد 


7- ۲. الکافی ج ۱ ص ۳۹۹. 
۴ الکافی ج ١ص‏ ۳۹۹ 


7 زب م ع و ۶ 


رر تک رر تا رَجلٍ من یرتک ك فَكِمَعَهُم و 
غالا لا مکنا مُفَارََتَهُ و عذله لا بن ی جانا و لکن قَد أجمغا علی رَجُل متا 


وف هقی تک دو ڈوو و یز 4 لعن 
الْمَجِلِسَ كَقَالَ لَه 4و یم ذلك و أَنْت تَا تا أن تقول كنا فق ای اذ سح« 
المجلس و لکن مِنْ اجک نی أَحَافُ آن يدور بيا cy‏ ل له قل فَقَالَ آخبزنی 
عن هَذًاالأخر ین أن ضاز ایک فسکت طویل ان لَه ا ا ول قال کا ال و لم َمَالَ له إن فلت بنصّ من الله و وَسُولِهِ کات 


کی ڈیا و ذف باجماعالنرلمینقنت قح أهل بلاداتمشرق و لع تفع نیک وم خجیغ علیہ و إِن قلت بالمراث من آبائی 
فا و أبيكك کر فلم فرت آنت به دوتهع ال له الد لہ علیاغتریک علی تیک بالق لرک أ فرج إلى بلّادی 


2 
رم رم رس صے 4 


ال تاکز الله نک لَوَاِط قط ال لَه َل ما دک بغد الک ققال له رآ من عقاو طلم و عم و جاز و ا 


الع لفون وع ی سیآ یا آستسل دک ز اتی ا كيده کر آنقض وت علیهم فلیث فََالَ له آخبزنی لو 
َم تل یذ ار و ول وک منک کیک ہت اک قد وک راعة 


و 


کیرک بتعيمك و مامه بط رک فال لإ لواحتظ قط نام ييخرج ثم م قال لَه و اللہ قد ملک لا برَلکم و أوسطا 
ؤكم و سيا E‏ 


#*[ ترجمه ]اعلام الدين دیلمی: مردی به عبد الملک مروان گفت: من می خواهم با تو مناظره ای بکنم به شرط اينكه امان 
دهی. عبد الملكك او را امان داد. گفت: بگو ببينم اين مقامى که گرفته ای» آيا به تصريح خدا و پیغمبرش است؟ كفت: نه. 
پرسید: مردم جمع شدند و تو را انتخاب نمودند؟ گفت: نه. سؤال کرد آيا آنها با تو بيعت كرده بودند که لازم بود وفا نمایند؟ 
گفت: نه. پرسید: در شورى تو را تعيين نمودند؟ گفت: نه. گفت: پس تو به زور بر آنها حكومت می کنی و مال و جان آنها 
را در اختيار گرفته ای؟ عبد الملک گفت: بلی. سؤال کرد پس چرا نام خود را امیر المؤمنين نهاده ای با اینکه خدا و پیامبر و 
مسلمانان تو را امیر نکردہ اند. عبد الملک گفت: از مملكت من خارج شو و گر نه تو را می کشم. مرد گفت: همین است 


جواب کسی که از روی عدل و انصاف با تو سخن گوید! این حرف را زده و از نزد او خارج شد. 


- روایت شده که عمر بن عبد العزیز به نماینده خود در خراسان نوشت که چهل نفر از دانشمندان آن سرزمین را بفرست تا از 
آنها تحقیق كنم تو چگونه رفتار می کنی. استاندار علما را جمع نموده جریان نامه را اعلام کرد. آنها پوزش خواستند. گفتند: 
ما زن و بچه داریم و ممکن نیست که هر چهل نفر از خانواده خود دور باشیم و عدالت مخالف با اجبار است که ما را به زور 
ببرند ولی می توانیم به یک نفر نمایند گی بدهیم که از طرف ما برود و به جای ما سخن ما را بگوید. يس سخن او سخن 
ماست ورای او ری ماست. استاندار نماینده آنها را فرستاد. وقتی پیش عمر بن عبد العزیز رفت گفت: من سخنی مخفیانه 
دارم مجلس را خلوت کن. عمر گفت: تو یا راست می گویی که در این صورت اهل مجلس تو را کمک می کنند و يا دروغ 
می گویی که تو را تکذیب خواهند نمود. نماينده گفت: من برای خودم نمی گویم خلوت باشد این تقاضا برای شما است؛ 


می ترسم بین ما حرفی زده شود که تو نخواهی مردم بشنوند. 


عمر دستور داد همه خارج شدند؛ آنگاه عالم گفت: بگو ببينم» از کجا خلافت به تو رسید؟ عمر مدتی سکوت کرد. كفت 


چرا جواب نمی دهی؟ گفت: جه بگویم؟ اگر بگویم خدا و پیامبر معين کرده اند دروغ است. بگویم مسلمانان اجماع کرده 
اند تو خواهی كفت ما که از سرزمین مشرق هستیم خبر نداریم و در این اجماع شرکت نکرده ایم. اگر بگویم از راہ ورائت از 
پدرم بوده» خواهی كفت برادرانت زیادند تو چرا از بين آنها به حکومت رسیدی. دانشمند كفت خدا را شکر که به حق 
اعتراف نمودی! دیگر حالا اجازه می دهی به سرزمین خود بركردم؟ گفت: نه به خدا تو واعظ خوبی هستی. آن فرد دانشمند 
گفت: خوب! بگو بينم چطور شد که اين کار را بر عهده گرفتی؟ عمر بن عبد العزیز گفت: ديدم خلفای قبل ستم روا داشته و 
در مال مسلمانان حيف و ميل کردند و من خودم را می شناختم که اهل این کار نیستم. كفت اگر دیگری مقام تو را می 
كرفت و به مردم مانند پیشینیان ستم روا می داشت» آيا از تو باز خواست می شد و گناہ او را به حساب تو می آوردند؟ گفت: 
نه. دانشمند كفت در این صورت تو آسایش دیگری را با رنج خود خريده ای و آسودگی او را با خطر خویش. عمر كفت 
واقعا تو واعظ خوبی هستی. يس دانشمند از جای حرکت کرد که خارج شود به عمر گفت: به خدا قسم ابتدای دين از دست 
شما بنی اميه رنجها کشید میانه آن نیز از شما رنجهایی برد» آخر آن نیز به وسیله باقی مانده نسل شما در رنج خواهد بود. خدا 


دادخواه ما از شما است و داور و پشتیبان خوبی است . 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنِ الصَّدُوقٍ عَنِ ابن المُت و کل عن المَعد آبادی عَنِ البزقی عَنْ أبيه عن ابن آبی مر عَنْ غیر 
وَاجدِ من أَصْحابه عن 


ص: ۳۳۶ 


7 
2 2 2 
° ٥ ے‎ 7 


الوا وا مج و اما رت ےور ہن ہت 
رل كَقَالَ له مھا مھا کم تأمرون و لا تأتمزون و تلهون و لا هون و تود و لا عون أ اه بیتیرتکم أَمْ طاعه لأر كم 
إن فم اقا یی ربا فکیت یفن دی پسیرهالطالمین و ما لح فى الماع جر مین لین انوا مال الله دول وا غاا 
حون و إن قم طیغوا اَل و اهلوا نضا فكت ينضح عور من لم لصخ كذسة آم کیت جب طاعة عن لم 7 تبث له عَدَالَهَ وَإِنْ 
بی ا ُو فص بش وف ات و رف بو 
ات ملکم روا عَھَا ۲ ہت" ب لها الِّينَ رم فی الاد و موم عَنْ میرم إلى كل 
واد کو اله اذام مه آقورا و عکتنا کم فى اغراك لا و آیدانتا و أدبَایَا قيديزوا فیا بیتیزه الجبارین عر آنا بُصِرَاء بأنیتتا- 
ایا ثم رخ ال ام لته و کل کیم نب وه و کناب لاب أنْ بوه لا بُغاور ص هیر و لا کبیره إل 
آخصاها و مام لَه عض أطر جاب لالح فص علیہ و کا آخر عهردنا يه و 


۰۹ 
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*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: ثمالی می گوبد: شخصی که در مجلس عبد الملک مروان در مكه حاضر بود گفت: عبد 
الملک شروع به سخنرانی کرد همین که خطبه او منتهى به موعظه شد. مردی از جاى حرکت كرده گفت: بس است بس! 
شما امر می كنيد ولى خودتان عمل نمی كنيد و نهی می كنيد اما خودتان از حرام خودداری نمی كنيد! پند می دهید ولی پند 
نمی كيريد. ما بايد مطيع کردار شما باشيم يا گفتار شما؟! اگر بگویید يبرو روش شما باشیم» چگونه ممكن است يبرو 
ستمگران بشویم يا به جه دلیل ما از تبهکارانی پیروی کنیم که اموال خدا را ثروت خود حساب می کنند و بند گان او را برده 
خويش می شمارند. اگر می گویید اطاعت امر ما را كنيد و نصیحت ما را بپذیرید» آیا ممکن است کسی که خود را نصیحت 
نمی کند يا خویشتن را پند نمی دهد به دیگری پند دهد؟ چگونه اطاعت نمودن از کسی که عادل نيست لازم است؟ اگر 
بگویید دانش را از هر جا که بود بگیرید و پند را از هر كس که شنیدید بگیرید» شاید در ميان ما کسانی باشند که بهتر از شما 
بتوانند موعظه کنند و به زبان ها از شما آشناتر باشند. رها كنيد خلافت را و دست از قفل و بند آن بردارید! راہ را باز كنيد تا 


کسانی که آنها را به اطراف جهان آواره کر ند افك و کر به در بابانها شده اند ہش ساكل 


به خدا س و گند هر گز اختیار خود را به شما نداده ایم و شما را حاکم بر مال و جان و دين خویش نکرده ایم تا به روش 
ستمكران رفتاز کنید. جز اينكه ما توجه به وضع خود داریم و منتظر پایان مدت و به آخر رسیدن حکومت شما و تمام شدن 
رنج و محنت خود هستیم. هر كدام از شما كه بر سریر حكومت نشیند. مدت معینی دارد و به ناچار بايد يرونده اش را بخواند 
كه هیچ یک از رفتار و كردار او از كوجكك و بز رگ فروكذار نشده! به زودى ستمكران خواهند فهميد كه جه ستمى روا 
داشته اند. در اين موقع یکی از ماموران مسلح خليفه پیش آمده او را گرفت. دیگر از او خبرى نداريم كه جه شد! - . امالى 
طوسى: ۶۶ - 


* | ترجمه ] 


الدول جمع الدوله بالضم و هو ما یتداول من المال فیکون لقوم دون قوم و قوله خولا أى خدما و عبیدا و انتدب له آجابه. 


**| ترجمه | کلمه دول جمع دوله به ضم دال است و عبارت است از آن مالی که در جریان است و در اختیار قوم مخصوصی 
است و نه همه. کلمه خول به معنای خدمه و بنده است؛ و عبارت انتدب یعنی او را اجابت کرد. 


1 تر جمه‎ 1 iE 
«A» 


ختص» [الإختصاص] مد دن خمد الْكوفی الْحَرَارُ عن أ بن محمد ئن تشد الکوفی عن ابن سا عَنْ | شرمَاعیل بن 
بان تل أبى عد زوق نیش من مک ن عله عن پیز ال e‏ کت 


2 


E‏ سا هئ فى اران قال ل آست مقع أك وش 


ص: ۳۳۷ 


.۶۶ آمالی الشيخ الطوسی ص‎ .۱ -١ 


ما أهل ان اما مخت ول الله عر و جل بخکی عَنْ إِبْرَاهِيم عليه السلام فَمَنْ تبعنی فَإنّهُ ّى (1). 


٭ ترجمه ]اختصاص: ابو حمزه می گوید: سعد بن عبد الملكك که حضرت باقر عليه السلام او را سعد الخیر می نامید خدمت 
آن جناب رسید (سعد از فرزندان عبد العزیز بن مروان بود.) او مثل زنهای مصیبت زده اشک می ریخت. امام فرمود: چرا گریه 
می کنی؟ عرض کرد چرا گریه نكنم و حال اينكه در قرآن مرا از شجره ملعونه (بنی امیه) شمرده اند! فرمود: تو از آنها نیستی 
تو از جمله افراد خاندان بنی اميه هستی که از خانواده اولاد پیامبر به شمار می روی. مگر نشنيده ای اين آیه را که خداوند از 
قول ابراهيم نقل می کند: افَمَنْ تبعنی فَإنَّهُ مّی - . ابراهیم / ۰-۳۹ [پس هر که از من پیروی کند بی گمان او از من است.) 
-. اختصاص: ۸۵ - 


5 ء [الإختصاص] ابْنُ آبی ےہ اس یی 
!نی أَعْطَيِتٌ الله عَهْداً آن لَا أ خوج من اس کی تخبرنی ا سالک غ قال ققال لی سل من شیعتکم أا ال فَقَالَ 


**[ترجمه ]اختصاص: حمران بن اعين می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: من با خدا عهد كرده ام كه از مدينه 
خارج نشوم مگر اينكه جواب يكك سؤال مرا بدهى! فرمود: بيرس! عرض كرد: آيا من از شيعيان شما هستم؟ فرمود: بلى در دنيا 
و آخرت. -. اختصاص: ۱۹۶ - 


3 و تن ۱[ وو امت 


2 


صم قال یم عليه السلام و نا ا لکمیث بین یدنه 


7 


امت 
کت 


۳۹ 


فقّال عليه السلام : فد أرق بزعا و ما تیش سهایی تال ا مؤ نکی فى هذا لمك ا 


ص: ۳۳۸ 


۱- ۱. الاختصاص ص ۸۵و الآيه فى سوره إبراهيم: ۳۹. 

۲- ۲. نفس المصدر ص ۱۹۶ و آخرجه الکشی فی رجاله ص ۱۱۷. 

۳- ۳. المناقب ج ۲ ص ۳۳۷ و هذا الشعر من قصیده تبلغ« ۱۰۳ بیتا و هی أول هاشمياته المطبوعه بلیدن سنه ۱۹۰۴ بتفسیر آبی 
رياش آحمد بن إبراهيم القیسیء و کذا فى مطبوعه مصر النابلسی و قد آشار أبو ریاش فى شرحه للبیت« ۱۱۹۲ أخلص الله لى هو 
ای الخ» قال: و بلغنا ان الكميت آنشد محمّرد بن على بن الحسين هذا الشعر فلما انتهى الى قوله« فما اغرق نزعا و لا تطيش 
سهامی» قال له محمد بن على: من لم يفرق النزع لم يبلغ غايته بسهمه و لکن لو قلت: فقد أغرق نزعا و لا تطيش سهامی». 


*٭[ترجمہ]مناقب: حضرت باقر عليه السلام به كميت فرمود: تو عبد الملک را مدح کرده ای؟ كفت من در مدح خود به او 
نگفته ام: ای امام راهنما؛ گفته ام: ای شیر! و شير هم نوعی سكك است. و يا شمس خطابش کرده ام و خورشید جماد است و يا 
او را دریا خوانده ام که دريا نیز مرده است. گاهی يا حيه گفته ام که مار جنبنده منفور و بدبویی است! یا جبل گفته ام که كوه 
هم سنگ لال است. امام عليه السلام تبسم نمود. کمیت در مقابل آن جناب اين اشعار را خواند: 


جه كس به فریاد دل عاشق دل باخته حیران می رسد؟ جز آرزو و عشق حتی در خواب هم چیزی نمی بیند . 
همین که به این شعر رسید: 
خدا محبت مرا در راہ شما خانواده پیامبر خالص کند» به طوری که کمان را نکشم تا تيرم به خطا نرود. 


امام عليه السلام فرمود: به جای عبارت زه کمان را نکشم» بايد می گفتی: تا زه کمان را خوب بکشم و تيرم به خطا نرود. 


عرض کرد: مولای من! شما در تنظیم معنی» از من در شعر ماهرتر هستید. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


** | تر جمه | 


بيان 


أخلص الله لی هواى أى جعل الله محبتى خالصه لكم فصار تأييده تعالى سببا لأن لا أخطئ الهدف و أصيب كلما أريده من 
مدحكم و إن لم أبالغ فيه يقال أغرق النازع فى القوس إذا استوفى مدها ثم استعير لكل من بالغ فى شی ء و يقال طاش السهم 
عن الهدف أى عدل و إنما غير عليه السلام شعره لإيهامه بتقصير و عدم اعتناء فى مدحهم أو لأن الإغراق فى النزع لا مدخل له 
فى إصابه الهدف بل الأمر بالعكس مع أن فيما ذكره عليه السلام معنى لطيفا كاملا و هو أن المداحين إذا بالغوا فى مدح 
ممدوحهم خرجوا عن الحق و كذبوا فيما يثبتون له كما أن الرامى إذا أغرق نزعا أخطأ الهدف و إنى كلما أبالغ فى مدحكم لا 
يعدل سهمى عن هدف الحق و الصدق. 


**[ترجمه ]عبارت اخلص الله لی هواى يعنى خدا محبت مرا برای شما خالص قرار داده؛ پس تأييد خدای تعالى موجب آن 
شده كه من در هدفم خطا نكنم و به هر جه از مدح شما می خواهم برسم اگر جه در مدحتان مبالغه و غلو نمی كنم. عبارت 
اغرق النازع فى القوس يعنى تير انداز به خوبى تير را بين قوس كمان كشيد؛ سيس اين معنا استعاره شد براى هر كسى كه در 
امرى مبالغه نمايد. عبارت طاش السهم عن الهدف يعنى تیر به هدف نخورد. و علت اين كه امام عليه السلام شعر او را تغيير داد 
اين بود كه شعر شاعر موهم كوتاهى در مدح امامان و عدم توجه تام به مدحشان بود يا به اين خاطر كه اغراق در كشيدن تير 
ربطى به اصابت تير به هدف ندارد» بلكه امر بر عكس است. مضافا بر اين كه در آنچه امام ذكر فرمود» معناى لطيف و كاملى 
است و آن اين كه وقتى مداحان در مدح ممدوحشان مبالغه می کنند از مدار حق خارج شده و در جيزهايى كه برای ممدوح 
خود اثبات می كنند» دروغ می گویند» چنانچه تيرانداز وقتى تير را خيلى بين كمان می كشدء در زدن هدف اشتباه می كند. و 


من هر قدر در مدح شما مبالغه کنم» تيرم از هدف حقيقت و راستى به خطا نمی رود. 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


قب. [المناقب] لابن شه رشوب تک ن ضااج: : أن عَمِدَ الله ین الماک E‏ أبا عقر عليه السلام ال ۳ رك عن باذك 
عليهم السلام أن کل قح بالق ! مام ال َعَم فلت عل فداک تم وا بی من بعض فوح الصا و قذ تَخلضت یمن 
ملکوئی تريب و قد ایک ہر ید مو .3 
رت و مكسبى ایغ علی |خوانی شی ء لی عور زنی بت رک قَقَالَ عليه السلام ارف ی باک و نت مِنْ 
حبك و تژوبجک دیمویں الع سد ت مه له الله تَعَالَى 
قال اکب لی به عفدا خر کاب بشم اللہ الرَحْمنٍ ن الیم دا کاب محمد د ن عَلِىٌ لام لو - - (عید ال ا 
ای نک وجه الله وَالداٍالآخرو- نا زب لک إن الله و یس علیک سید و نت مَؤلاى و تزلی عقبی من تغدى و تب 
فى الْمُحَوّم سه تلا عَشْرَهَ و ماه و وع في مدب عل بخط بده و مه بخائمه (۱) 
#*| ترجمه ]مناقب: بكر بن صالح می گوید: عبد الله بن مباركك خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيده عرض کرد: از اجداد 
شما برای من روايت شده كه هر فتح و پیروزی كه نصيب مسلمانان شود كرجه در حكومت خلفاء جور باشد. غنائم مربوط به 
امام است. فرمود: صحيح است. عرض كرد: فدايت شوم! مرا از یک فتح در زمان حاكمان جور آورده اند. بالاخره از دست 
آن کسی كه مالک من بود به یک وسيله ای نجات يافتم. اينكك نزد شما آمده و بنده و برده شمايم. امام فرمود: قبول كردم. 
موقعى كه خواست به مكه برود گفت: من بعد از اينكه به حج رفتهم. ازدواج كردم و راہ گذران من از لطف و عنايتى بود كه 
دوستان می کردند» چون دیگر راهى برای اداره زندگی نداشتم. بفرمایید جه بايد كنم. امام فرمود: به شهر و وطن خود بر گرد 
و حج و ازدواج و كسبى كه كرده ای برايت حلال است. پس از شش سال دو مرتبه آمد و همان بندگی و برد گی سابق را 
باد آوری نمود. و ی فا كرو ی NES E‏ به اين مطاب 
به من بدهید. حضرت نامه ای چنین نوشت: بشم الله امن ن الرّحيم. این نامه محمد بن على هاشمی علوی است برای عبد اللہ 
بن مباركك. من تو را در راه خدا و روز رستاخیز ذا کی کی گا آقای تو نیست و هیچ کس نمی تواند ادعای 
مالکیت تو را بنماید! تو بعد از این آزاد شده من و خاندان منی! در تاريخ محرم سال صد و سیزده. محمد بن على علیهما 


السلام آن را با دست خط خود نوشته و بر آن مهر زده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۸ - 
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۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۳۸. 


جغقر عليه السلام فی هقی دح فيا فی أوْلٍ لاف الْمَعقصم نفک[ واا ساعلی لاه و ناک جا من أول اء 
اسان اد واا جع ناک رل : وکډ أل الت و بحم و لی فی دیوانہ راخ قن ریت جعلیی الله فداک أَنْ 
َكب ال الإ خسان إلى َال ا آغرفه لت معت ذ فذاک إِنَهُ علی ما فلت من معیتکم أَهْلَ ابیت و کتابک نی عِنْدَهُ فاد 
اقرط اس فكت يشم هرمن ن الوّجيم اما بغ بعد قن مُوصدلَّ كتَابى هدا ذَكْرَ عشک مَذْهَباً جمیلا و اد ما لک م وا ا 


2 
ع 


آختنت فيه خی إلى إغوایک و الم أن اله عر و جل اک عن قیال و الْحَْدَلِ قال فلا وَرَدْتُ سجشتان سبق الخد 
ی امین بن عبد الله الَِسَابُورِىٌ و هو الوالی فاستبینی علی فوسخین من الْمَدِيئهِ فک فَعْتٌ له الکتاب یل و وَصَعَهُ علی عَْنيِه 
ل <<« 
ره بمتلغهع فا لی و لَهُمْ با متا و فضا غما اہ نت فی عَمَلِهِ راجا ما اع حا و لا قطع عَنَى صله عتی مات (۱). 
| ترجمه]كافى: مردی از بنی حنيفه از اهل بست و سیستان می گوید: با امام جواد عليه السلام در سالی که به حج رفت» در 
اوایل خلافت معتصم» همراه شدم؛ سر سفره غذا با ايشان بودم و جماعتی از مریدان خلیفه نیز حاضر بودند. به حضرت عرض 
کردم: فدایت شوم! والی ما مردی است که ولایت شما اهل بيت را قبول دارد و شما را دوست دارد و من در دیوان و دفتر او 
خراجی بر ذمه دارم. فدایت شوم! اگر صلاح می دانی چیزی به او بنویس که به من احسانی کند! حضرت فرمود: من او را نمی 
شناسم! گفتم: فدایت شوم! طبق عرضم او شما اهل بيت را دوست دارد و نامه و سفارش شما در خصوص من نسبت به او برای 
من نافع است! امام کاغذ را برداشت و نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. اما بعد؛ کسی که اين نامه را به نزد تو می آورد گفت: 
تو مدهبی زیبا و خوب داری و مال تو از عمل توست. مادامی که در خصوص آن احسان بنمایی! يس به برادرانت احسان كن 
و بدان که خدای عزوجل تو را در مورد مثقال های ذره و ارزن بازخواست می کند. راوی می گوید: وقتی به سیستان رسیدم» 
خبر به حسين بن عبدالله نیشابوری که والی منطقه بود رسید؛ دو فرسخ مانده به شهر به استقبالم آمد و من نامه را به او دادم و 
او نامه را بوسيد و بر دیده گذاشت و به من گفت: حاجت تو چیست؟ گفتم: در دیوان تو خراجی بر ذمه دارم! امر کرد اين 
خراج از عهده من برداشته شود و گفت: مادامی که عمل برای من است. لازم نیست خراج بپردازی. سپس از من در خصوص 
عیالم يرسيد و من از مبلغ مورد نیازشان به او خبر دادم. يس برای من و آنها امر کرد که مقرری به قدر قوت ما و بیشتر از آن 
قرار دهند و مادامی كه زنده بود» بابت عمل برای او خراجى ندادم و او نیز تا دم مردن صله خود را از من قطع نکرد. - . کافی 
۵- 


] ترجمه‎ | E 
۳۰ 


س ہیں 0 0 7 می تد مت 


عات یسپ عل ب يديم أك اه - ناج فى ری على نی ی کی 


اجون قال یا سے ابژ مدا ان دک قار جج ای الان فاحفز حفیرة و دل را 
کذا(۲). 


ص: ۳۴۰ 


۱- ۱. الكافى ج ۵ ص ١١١‏ و من الغريب جدا ذكر هذا الحديث فى هذا الجزء المختص بأخبار أبى جعفر الباقر عليه السلام مع 
أن الخبر مما يتعلق بأخبار أبى جعفر الجواد عليه السلام و هو الذى عاصر المعتصم لعنه الله فلاحظ. 


۲- ۲. الاختصاص ص ۶۶ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۲۸. 


## ترجمه ]اختصاص: جابر جعفی می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من هفتاد هزار حدیث آموخت که هر گز به احدی 
آنها را نگفتم. جابر می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم بار سنگینی بر من نهاده ای از این اسرار که به 
من سپردی و فرموده ای به کسی نگویم. گاهی از اوقات چنان سینه ام به جوش می آید كه حالتی شبیه جنون به من دست می 
دهد!! فرمود: هر وقت چنین شدء به طرف صحرا برو و گودالی بکن. سرت را درون آن گودال قرار بده و بگو محمد بن على 
عليهما السلام چنین و چنان گفت! - . اختصاص: ۶۶ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


ختصء [الإختصاص] جرب تین عن ان ال غن الصّفَارٍ عن محمد بن إشرماعیلَ عَنْ عَلی بن الحكم عَنْ زياد بيآبی 


الخال قال: احتف انا فی اغاورث ججاہر الْجْعْفِيٌ قلت آنا أشال. با عد الله عليه السلام فلا خلت اتد انى فقال رجحم اله 
عاو ا کاو يتطق ع لعق الله ا سعید كاق ركذت عا 


| ترجمه |اختصاص: زیاد؛ بن ابن حلال می گوید: مردم در باره روايتها و كارهاى عجيب جابر بن يزيد اختلاف كردند. . من 
گفتم: از حضرت صادق عليه السلام سؤال خواهم كرد. وقتى وارد شدم» قبل از اينكه من جيزى بپرسم فرمود: خدا رحمت كند 
جابر جعفى را كه احاديث ما را درست نقل می كرد. خدا لعنت كند مغيره بن سعيد را كه بر ما دروغ می بست. - . اختصاص: 
٣+‏ 


۷| تر جمه | 
«Y>»‏ 


کا [الكافى] الع ین بن محمد عَن الْمَعلّى عَن الما عَن بان عَنْ غقبه بن بير ال عَن الکمیت بْن رود الم دی قَالَ: 
دلگ علی آبی جقفرعلیه السلام ال و الب میت لو کان ِندنا مال یاک یله و لن لک ا َالَو شول اللّه صلی ال 
عليه و آله یشان بن تابن رال فک روح اس ما ٥بی‏ عن ال فلت نى عن الَجْلَین قال فاد الوسَادة ةَ کت رها فی 


5 


> ۔ 


ص شرو نم ال الله یا كوك تا آخربق مخجوة , نَ کم 3 لا أذ رال من عبر حله و اقب حجر عَنْ حجر ال اک فى 
أغتاقهما(۲), 


**[ترجمه ] کافی: کمیت بن زيد اسدی می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. فرمود: به خدا قسم کمیت! اگر 
مالی در نزد ما بود به تو می دادیم ولی من به تو می گویم آنچه را پیغمبر صلی الله عليه و آله به حسان بن ثابت فرمود: تا وقتی 
از ما خانواده دفاع می کنی» پیوسته روح القدس تو را تائید کند. عرض کردم: در باره آن دو نفر (ابا بكر و عمر) جه می 
گویی؟ امام عليه السلام بالش را دولا کرده به سينه خود چسبانید. آنگاه فرمود: به خدا قسم به اندازه یک حجامت خونی 
ريخته نشد و یا مالی به ناحق گرفته نشد و یا سنگی جابجا نكشت مگر اين که به كردن آن دو است. -. کافی ۸: ۱۰۲- 


1 تر حمه‎ 1 E 
۰۳۳ 


کاء [ عَلٌِ * سار اد کی ہت یر قَالَ: کنث مع أبى جغفر عليه السلام 


ص 


قل لھم هم عل جايس کم إل کو رن عل و یمان تا و بآ دیق کاله عى نو على أبى 


0 


2 
۳ 


ب أبُو الَوانیق فَمَعَدُوا اجه من الْمُمُجدِ 


ل ہت وہہ رہ ہے 
السلام او الآ تَذعب الیلی و الام حتّى یلک ما بین قطریها ‏ تم لیطان ارجال عقبه ۰ مغ لین لَه رقاب الال 5 ثم یلک 


2 


کا يبدا قال ل اد بلق مک بل فلكم کان تم با رد إن کم قبن فک و رگم ول فان 
اناج مک الله ل له من قد 


ص۳۶۲ 


.۱۲۶ نفس المصدر ص ۲۰۴ و آخرجه الکشی فی رجاله ص‎ .١ -١ 
.۱۰۲ الكافى ج ۸ص‎ .۲ ۲ 


ال تم با اد و الله لا یملک بتو مه يَؤماً إلا مكنم مثْليه و لا یه مَك مرا و لفیا الصا منک كما لقن 


لسجرانْ الکره مداد بن عَلِيّ ین عند آبی جففر عليه السلام فرحا رب 
یمان بن َال اه بو جغفر عليه السلام مِنْ حَلَْهِ يا يماد بی لد - لا رال الّْقَوْمُ فى فشته مِنْ مُلکهم ما لم بُصیوا ما دما 
عرام ادلی مه ڈرو فد أصَابُوا لک الم ال یڑ هع ین طهرعا زی لا کون َم فى لض امد و ل 
فی الاد عادر تم الق شلیمان بن کالد خر بر أب الدُوَاِیقِ فجاء أَبُو الدُوَانیقِ ای أبى جفقر ۱ عليه السلام فلم هثم هما 
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- 
د أن 


بد آن بخ با الوانیق دک فلا صا جميعاً هوو 


ل له هعلق و شمان نا ال نم يا أبا جغقر دم بل دول و شلطانکع قَبلَ سُلْطَائنَا سلطا یی یرل 
رو فيد وله ده طويلة و ال لا نانک بثو أ َيه يَؤماً إا ملكتم مي و مها ملع مها و قفا صبیان منکم فَضْكَا عن 


رح الکم كما تلف الصَبانُ الكرة أ مک تم قال لا راون فى عفان امک ودود فيه ما لم تصدیبوا ما دما حرَاماً قدا 


ص جم دنک الم نب الله َر و جل علیکم فدهب بعلککم و شلطانکم و ذَهَبَ بريجكم و ساط الله يكم عبدا من عبیده 


غور و لیس باغور من آل أبى فیا یکون اسیلصالکم عَلَى د به و ایی أَضْحَابه ثم َع اكام (۱. 


پ نحص ئن 


## ترجمه ] کافی: ابو بصير می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد نشسته بودم که داود بن على و سليمان 
بق خالد و منصور دوائیقی وارد شدند و در گوشه ای از مسجد نشستند. یکی گفت: محمد یع على حضرت باقر اینجا نشسته. 
داود بن على و سلیمان بن خالد از جای حرکت نموده خدمت امام آمدند و سلام کردند اما منصور همان جا نشست. حضرت 
باقر عليه السلام فرمود: جه شد كه دوست ستمگر شما نیامد؟ آنها عذری تراشیدند. فرمود: به خدا قسم شب و روز تمام نمی 
شود مگر این كه بالاخره فرمانروای این سرزمين می شود. بسیار جلال و شکوه می يابد و گردنکشان برایش کوچکی می 
کنند و اقتدار بزو گی پیدا خواهد کرد. 


داود بن على به حضرت گفت: سلطنت ما قبل از شما است؟ فرمود: آری ای داود! ملک و سلطنت شما قبل از ملک و سلطنت 
ما است. عرض کرد: خدا خیرتان دهد! مدت معینی دارد؟ فرمود: بلی ای داود! به خدا قسم در مقابل هر روز فرمانروایی بنی 
اميه» شما دو روز و در مقابل هر سال» دو سال حکومت خواهید کرد. بچه های شما با خلافت همچون گوی در میدان بازی 
می کنند. داود بن على با خوشحالی از جای حرکت کرد که اين خبر را به منصور برساند. سلیمان نیز بلند شد امام از يشت سر 
او را صدا زده فرمود: سلیمان! اینها پیوسته از نظر حکومت در آسایش هستند تا وقتی که خون به ناحقی از ما خانواده نریزند» 
و اشاره به سينه خود نمود» وقتی چنین کردند» درون زمین برای آنها بهتر از روی زمین است. دیگر در روی زمين فریادرسی 
ندارند و در آسمان کسی عذر و بهانه آنها را نمی پذیرد . 


سلیمان بن خالد رفت و جریان را به منصور گفتند. منصور از جای حرکت نموده خدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. سلام 
کرد و سخنان داود و سلیمان را نقل کرد و پرسید صحیح است؟ فرمود: آری» شما قبل از ما به فرمانروایی می رسید اما سلطنت 
شما بسیار دشوار است و مردم روی خوشی نمی بینند. مدت زیادی» دو برابر بنی امیه به طول می انجامد و بچه های شما با 
خلافت چون گوی در میدان بازی می کنند؛ جه برسد به مردانتان! فهمیدی؟ سپس فرمود: پیوسته اقتدار و فراوانی در سلطنت 
خواهید داشت تا وقتی که خون به ناحقی از ما خانواده نريزید. وقتی چنین کاری کردید. خداوند عزوجل بر شما خشم می 
كيرد و قدرت و شوکت و سلطنت شما از بين می رود و یکی از بند گان خود را که يست و بد اخلاق است بر شما مسلط می 


کند. او از خاندان ابو سفیان نیست بالاخره نابودی شما به دست او و يارانش خواهد بود و سپس امام سخن خود را قطع نمود. 


5 کافی ۸ ۰(-_- 
* | ترجمه | 
بیان 


قوله فَعََدَّرُوهٌ بالتخفيف أى آظهروا عذره أو بالتشدید أى ذکروا فى العذر آشیاء لا حقيقه لها قوله عليه السلام إلا ملكتم مثلیه 
لعل المراد أصل الکثره و الزياده لا الضعف الحقیقی كما قیل فى كرتين و لبيك و فی هذا الابهام حکم کثیره منها عدم طغيانهم 
كثيرا و منها عدم يأس الشیعه و عنفوان الملک بضم العین و الفاء أى آوله. 


FY ص:‎ 


.۲۱۰ الکافی ج ۸ص‎ ١-١ 


قوله عليه السلام ما لم تصيبوا منا دما حراما المراد !ما قتل آهل البیت علیهم السلام و إن كان بالسم مجازا بأن يكون قتلهم علیهم 
السلام سببا لسرعه زوال ملکهم و إن لم یقارنه أو لزوال ملك کل واحد منهم فعل ذلك أو قتل السادات الذین قتلوا فى زمان 
الدوانیقی و الرشید و غیرهما. 


و یحتمل أن یکون إشاره إلى قتل رجل من العلویین قتلوه مقارنا لانقضاء دولتهم كما یظهر مما کتب ابن العلقمی إلى نصير 
الدین الطوسی رحمهما الله قوله عليه السلام و ذهب بریحکم قال الجوهری (۱) 


قد تکون الربح بمعنی الغلبه و القوه و منه قوله تعالی و ت ررك قوله علیه السلام آعور آی الدنی لاصل السبی انخلق و 
هو |شاره إلى هلاكو قال الجزری (۲) فيه لما اعترض آبو لهب على النبی صلی الله عليه و آله عند اظهار الدعوه قال له آبو طالب 
يا آعور ما نت و هذا لم یکن آبو لهب آعور و لکن العرب تقول للذی لیس له أخ من أبيه و آمه آعور و قیل انهم یقولون للردی 
من کل شی ء من الأمور و الأخلاق أعور و للمؤنث عوراء قوله عليه السلام و لیس بأعور من آل أبى سفیان أى لیس هذا الأعور 
منهم بل من التركك. 


**[ترجمه |عبارت فعذروه به تخفیف ذال یعنی عذر او را آشکار کردند يا اگر به تشدید ذال باشدء به اين معنا در عذرخواهی 
خود اموری را ذكر نمودند که حقیقتی نداشت. عبارت الا ملکتم مثلیه شاید مراد حضرت. اصل کثرت و زیادی سال های 
دولت بنی عباس باشد ثه این که واقعاً دو برابر بنی اميه حکومت کنند. چنانچه در کوتین و فيك اصل کرت مقصود است. 
در این ابهام آوری میزان کثرت» حکمت های زیادی است. یکی این که زياد سر به طغيان نگذارند و دیگر این که شيعه نوميد 


نشود؛ و عنفوان ملک به ضم عین و فاء اول حکومت را گویند. 


در عبارت ما لم تصیبوا منا دما حراماء يا مراد خون اهل بيت علیهم السلام است. اگر جه آنها را با سم به شهادت برسانند و این 
جه زوال حکومتشان مقارن با کشتن اهل بيت نباشد. يا اين که قتل اهل بيت سبب زوال ملک هر یک از بنی عباس باشد. يا 


منظور کشتن ساداتی باشد که در زمان منصور دوانیقی و رشید و غير آن دو کشته شدند . 


و ممکن است اشاره به قتل یکی از علویین باشد که او را مقارن با انقضای دولتشان کشتند. چنانچه از نوشته های ابن علقمی به 
خواجه نصير الدین طوسی رحمهما الله بر می آید. جوهری درباره عبارت ذهب بریحکم می گوید: گاهی ريح به معنای غلبه و 
قوت است و آيه و تذهب ریحکم از همین باب است. کلمه اعور یعنی کسی که اصل و نسبی دنی و اخلاقی بدی دارد و اشاره 
به هلا کوخان مغول است. جزری درباره اين ماده می گوید: وقتی هنكام آشکار ساختن نبوت؛ ابولهب به پیغمبر صلی اللہ عليه 
به کسی که برادر تنی ندارد اعور می گوید و گفته شده: عرب په هر امر و اخلاق پستی اعور می كويد که مؤنث آن عوراء 


است. عبارت ليس باعور من آل ابی سفیانء یعنی این فرد اعور از آل ابی سفیان نیست بلکه از تركان است. 
٭| تر جمه | 


«f» 


ختص, [الا ختصاص ]: أصحاب محمد بن علیعلیهما السلام جابر بن يزيد الجعفی و حمران بن أعين و زراره- عامر بن عبد الله 
بن جذاعه حجر بن زائده- عبد الله بن شريكك العامری فضیل بن يسار البصری- سلام بن المستنیر بريد بن معاویه العجلی - 


| ترجمه |اختصاص: اصحاب حضرت باقر عليه السلام عبارت بودند از جابر بن یزید جعفی» حمران بن اعين» زراره. عامر بن 
عبد الله بن جذاعه» حجر بن زائده» عبد الله بن شريكك عامری» فضيل بن يسار بصری» سلام بن مستنیر و بريد ابن معاويه عجلى 
و حكيم بن ابی نعيم. - . اختصاص: ۸ - 


1 تر جمه‎ 1 EE 
«<۵» 


ختص» [الإختصاص] ابن الوليدِ عن الصفار عَنْ عَلِىٌ بن سُليمَانَ و حد تا العطاز عَنْ سَعْدِ عَنْ عَلِىٌ بن شلیمان عَنْ علی بن أسباط 


كن ای می ای 
ص: ۳۴۳ 
.١ -١‏ الصحاح ج ١‏ ص ۱۷۶ طبع بولاق. 


۲- ۲. النهايه ج ۳ ص ۱۳۸. 
۳ ۳. الاختصاص ص ۸ 


الْحتن مُوسِ ی عليه السلام قمال: إذَا ان له یامه ای ما أن عواری مُحمّدِ بْن عَلی و خزاری جَعْفَرِ بن مُحَمّدٍ علیهما 


السلام يوم بد هن شریک الام مری و زر 7 نن آغین و بر بن معاوبة ای و مُحَمَدُ بن مشیم ال و لب ین خی 
مراد و عَبدُ الله بن أبى 097 و عَامِرٌ 7 عبد الله بن مجذاعه و مج ین زَائِدَه و خفران بن آغین احبر( 


٭ | ترجمه |اختصاص: حضرت موسی بن جعفر عليهما السلام فرمود: روز قیامت منادی فرياد می زند: حواريين حضرت باقر و 
حضرت صادق علیهما السلام کجایند؟ عبد الله بن شريكك عامری و زراره بن ن اعین و بريد بن معاويه عجلی و محمد بن مسلم 
ثقفى و ليث د بن البختری و عبد الله بن ابی يعفور و عامر بن عبد الله بن جذاعه و حجر بن زائدہ و حمران بن اعين» بر می خيزند. 
تا آخر روايت. -. اختصاص: ۶۱ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


7 
ع 
ابى ر 


نك أبن رجاء و هو أبو ع تة الج دا و رباد بن شوقة و 
ک" ی أبى زیاو امثقری و زِيَاد الام من أ تیاب أَبى جغفر عليه السلام و مِنْ اَم ابه 
تو کیہ ا بعد ير بَختی بن أبى السام کرٹ بای ای مرب و اقم أبى الات هاندا 


ختص » | الاختصاص ]: زا بن العذرِالُمی و هو بُو انجاژود وزیا 


پا 


ہو 


| ترجمه |اختصاص: زياد بن منذر اعمی که همان ابو الجارود بود و زياد , بن ابی رجاء که همان ابو عبیدہ الحذاء است و زياد 
بن سوقه و زياد غلام امام باقر عليه السلام و زياد ب بن ابى زياد منقرى و زياد الاحلام از اصحاب امام باقر عليه السلام هستند و 
همجنين از اصحاب ايشانند: ابوبصير ليث بن بخترى مرادى و ابوبصير يحيى بن ابى القاسم مكفوف غلام بنى اسد؛ و اسم ابى 


القاسم اسحاق بود و ابو بصير مكنى به ابی محمد بود. - . اختصاص: ۸۳ - 
* | ترجمه | 
«PV»‏ 


كاء » [الكافى] عل ِن آضرحابا عن ضالح پن أبى ڪاو ع إِشماعیل بن هران نع عَنْ جابر بن بيد ال خا ا 
e‏ و یت 


٥ 2 2 
7 ۲ ا‎ : 1 


منی ی تا سے و تونی برع تم نت علی تھی و ضاق بها مه خرى ما نیتال 
ابر ادا ضاق بک من لک شین کت رخ إِلَى لاه و فز حفيرة تم دل ا عد ی ی 5 علق نو و 
دا ۶ شک اد هی بقع ذلك قحف عتّى نا كنك أجذة ا 


ن 


5 


۱ ۵ 


کذا 


ده من ضعابنا عَنْ سَهْلٍ بْنِ زیاد عَنْ اشماعیل بن مِقْرَانَ: مه (۳) 


ماع 


۱2-1 وه 
نفس المصدر ص ۶۱ و آخرچه | لکش 
۲- ۲. الا 7 سا ۱ 
. الاختصاص ص ۸۳. 5 
۳ 
۳ الکافی ج / ص ۱۵۷. 
۴- ۴. نفس !ا 


| ترجمه ]کافی: جابر بن يزيد جعفی می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من هفتاد حدیث آموخت که هركز به احدی آنها 
را نگفتم و هركز به احدی آنها را نخواهم گفت! وقتی امام باقر عليه السلام د رگذشت. بر گردنم سنگینی کرد و سینه ام از آن 
تنگ شد؛ يس به نزد امام صادق عليه السلام آمدم و عرض کردم: فدایت شوم! يدرت به من هفتاد حدیث آموخت که هر گز 
به احدی آنها را نگفتم و هركز به احدی آنها را نخواهم گفت! و به من امر فرمود که آنها را مخفی كنم و آنها بر گردنم 
سنگینی کرده و سینه ام از آن تنگ شده! امر شما چیست؟ فرمود: ای جابر! هر وقت سینه ات از آنها تنكك شدء برو به طرف 
صحرا و گودالی بكن» سرت را درون آن گودال قرار بده و بگو محمد بن على علیهما السلام چنین و چنان گفت! سپس آن 
گودال را پر کن كه زمين آن را برای تو خواهد پوشاند. جابر می گوید: من چنین کردم و مشکلی که داشتم برایم تخفیف 


یافت! 

این حدیث به سند دیگری نیز منقول است. -. کافی ۸: ۱۵۷ - 
* | تر جمه | 

«A» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: ابه به ان بريد لجع و اجْتََتِ الِْصَابُ 


جغفر و أبى عود الله عليه السلام و هم زُرَارَُ نی آغین و مغزوف بْنُ رود الہ 


محمد بن مُشلِم الطاِفیی و بريد بن ماويه این ٩۱‏ 


3 


Qs» ا‎ 
= 

۱۰ 

1 

١‏ لها 


٭ ‏ |ترجمه |مناقب: دربان حضرت باقر عليه السلام» جابر بن يزيد جعفی بود. تمام گروہ شيعيان اعتراف دارند بر اينكه فقيه 
ترين پیشینیان شش نفرند که آنها اصحاب حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام بودند. زرارہ بن ن اعینء معروف بن 


| تر جمه | 
۰۳۹ 
الْمُضُولٌ الْمَهمَ: ص ابقر عليه السلام آشمه مُعْتَد معتل مَاعِزة الکمیث و المد الحعیری و باب جاب اف و تفش خائمه رَبُ 


ل١‏ تی ود( ؟). 


ا 


قل حط الشّيح ان هد الحلی رَحِمَه الله قل إن ركنا وَرَد على ای 


2 اس 


جغفر الأول عليه السلام بمصیدّه مَطَلِعهَا: 


علیک السَلَامُ آبا جغش فلغ يَمْنَحْهُ تشه یت فَمَألهُ فی ذلك وَقَالَ لِم نَا تمنخنی و قذ دک فقال عتیتنی نی تة الَْمْوَاتِ أ ما سَمِعْتٌ 


ول الشّاعر: 


مه بو م 


فلت لها ععیت زب جڈنک٭ »#تَحَِ ميت و هو فی ال يَشْرَ 





مع انه کات تکفیکک او تَقُولَ: سام علیک أَبَا جففر 


کاب حم مضب ار فاص على الان شی لخد بن محمد بن عیاش عن علی بن عود الاو عَنْ علی پن محمد بن 
عن مو تعن و زاون قف ال نف إجماعو ین دی متهم تشعیل بل مرغ الى - للوزد بن زد 


اَی الکمیت ای و قَد وف َلَى آبی جغفراباقرعلیهالسلامبْحابهُ و یذ کر واد یه و هى: 


0+ تفاع ٭٭×٭ و وم لوق بى قاعا إلى قاع 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. المناقب ج اص ۳۴۰. 
.٢ ٢‏ الفصول المهمه ص ۱۹۷. 


وأ بد کوا یا غوة الداع 
أى قَبِلَ اها و میناد اجه عليه السلام. 


720 ٰٰ 17آ" 


کی الوليد ِسَامَرَاء إِذا بت 


لو عاش عُمُْرَيْهِمَا لَمْ ينعو اع 


شبیه مُوسَى و عِيسَى فی مَعَابِهِمَا* 
٭٭مُوسّی بن عِمْرَانَ کاوا یر شرع 


2 


اصع مھا یه کل مصاع 


۱ 
3 
5 


1 م 2 1 و 2 
5 1ه م ۶ ر ا ا 3 ۶8901 

له روا فاد رکه***«ختی م بر 2 
ذُوى شیو لله طوّاع 


پذلک با ْنَا الرَاؤُونَ عَنْ نفر٭٭٭یِنہُم 
قُواع (۵ 


وو رم 


رَوَته ۾ رَوَاة الكل ما قف و ٭٭ اباو که > خير آبَاء و 
ترجمه ]الفصول المهمه: قيافه حضرت باقر عليه السلام گندم گون و معتدل بود. شاعرش كميت و سید حميرى و دربانش 


| ت < ]اله 
جابر جعفی و تفش انگشتری آن جنات «رّب لا نی نات انییاء ۰-۸۹( «پرورد كازاء مرا تھا مگذار.؟ بود. - 


الفصول المهمد: ۱۹۷ - 


نقل از خط شيخ بن فهد حلی رحمه الله عليه 
گفته اند: مردی خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده قصیده ای خواند که اول آن این بود (علیک السلام ابا جعفر) امام به 
او چیزی نداد! عرض کرد با این مدحی كه کردم چرا به من جایزه ای ندادید؟ فرمود: تو مرا به مثل مرد گان تهنیت گفتی! 


تشد ایق أبن شاف می كو ود: 
ای زینب! آخر شب درب ما را کوبیدی؛ سلام بر تو به خاطر مطلبی که از دست رفت. 


من به او گفتم: دوستتان زینب را تحيت گفتی همچون تحیت مرد گان» در حالی که او در ميان قبیله در حال نوشیدن است و 


زنده است. 
فرمود: کافی بود که بگویی سلام علیک ابا جعفر! 


کات تیب الا تقو ماع امس اسان ماه مش دسا انی رو تی ووة وم و زان کت اد 


سروديم» 


كميت به صورت مهمان» بر امام باقر عليه السلام وارد شد و با او گفتگو كرده و وارد شدنش بر حضرت را اين گونه به نظم 


جه بسيار نواحى و تيه ها كه از آن عبور كردم و شوق زيارتت مرا بيابان به بيابان آورد. 


من از كروه شيعيانى هستم كه براى خدا هستند و بعد از آن ييرو شمايند؛ و كردن هايشان با جشم و كوششان مايل به 


ظرف هاى يذيرش نھی و امر از امامانشان هستند و یک نفر يذيرنده كلمات شماء مطالب را بيوسته به دیگران می رساند و 


اوت یی گا 

از دعای خیر پرورد گارشان خسته نمی شوند تا ابن که مر گشان برسد و دعوت دعوت کننده را اجابت نمایند. 
و در این کتاب از مختزن الغیوب در باره شهر سامرا و میلاد حضرت حجت عليه السلام گفته شده: 

کی آن متولد شده در سامرّاء که مثل شهاب طالع در شب آشکار می شود؟ 

تا زمین عراق آن شهاب را به حجاز پرتاب کند و شتر او را در زیت تنگ و سخت بنشانند؟ 

و رو زگارانی بعد از ولادتش غایب می شود و همراه با هر سیرکنندہ در زمين» قطع طریق می کند. 


راه پیمایان از او خسته نمی شوند و درست و مو به مو تابع فرزندان هارون پیامبر عليه السلام هستند. 


حضرت مهدی عليه السلام شبیه موسی و عیسی در غیبتشان است و اگر به قدر آنها عمر کند» کسی خبر مر گش را نمی آورد. 
او پایان بخش نقبایی است که به سمت موسی بن عمران شتافتند و بهترین کسانی بودند که به سرعت رفتند. 

يا مانند چشمه هایی که روز معجزه عصای موسی شکافت و از آن چشمه ها هر شعبه ای منشعب و جدا گردید. 

من اميد رؤيت او را دارم تا او را درک كنم تا از بهترین تابعان حضرتش باشم. 

جماعتی از راویان به ما این مطلب را خبر داده اند که گروهی از آن روات از خدا خائف بودند و بسیار مطیع اویند. 


راویان حقیقت این مطلب را از شما روایت کرده اند مادامی که پدرانتان که بهترین پدران و صاحبان دين هستند. شروع به 
بیان دين كردند. -. مقتضب الاثر: ۹ ۔ 

٭| تر جمه | 

بیان 


الأحواز جمع الحوزه و هى الناحيه و اليفاع التل و أوضع البعير حمله على سرع السير و الصور بالضم جمع الأصور و هى المائل 
العنق و هو هنا كنايه عن الخضوع و الطاعه و الجعجاع الموضع الضيق الخشن و قيل کل أرض جعجاع و السبت الدهر و فسر فى 
حديث آبی طالب بالثلاثين و جوب الارض قطعها و يقال صعت الشی ء فانصاع أى فرقته فتفرق. 


ص: ۳۴۶ 


.۴۹ مقتضب الاثر ص‎ .١ -١ 


**| ترجمه |احواز جمع حوزه به معنای ناحیه است؛ و يفاع تل را گویند؛ و عبارت اوضع البعیر یعنی با سرعت حرکت کرد و 
محموله را برد؛ و صور به ضم صاد جمع اصور به معنای كردن کج است و این جا کنایه از خضوع و تواضع است؛ و جعجاع 
موضع تنگ و خشن را گویند و هر زمینی را جعجاع گویند؛ و سبت به معنای رو زگار است و در حدیث ابی طالب به سی سال 
تفسیر شده است؛ و وب الاعرض یعنی پیمودن راه در زمین؛ و عبارت صعت الشیء فانصاع یعنی آن را متفرق کردم يس 


متقرق شد.. 
** | تر جمه | 


باب ٩‏ مناظراته عليه السلام مع المخالفين و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه 


که [الكافى] ده مِنْ أضعابنا عَنْ احم بن مُحمّدِ بن حَالِدٍ عن الْحَسَن بن رید ال عَنْ عَلی بن اد الِْعْقُوينَ عَنْ عِيسَى بن 
ود الله العلَِیٌ ال و ییالیو محمد بن مب أن عو ال : بی افع الَزرَق كات ول آز ی عهفت أن : بین قطرئها 
اعدا نی یه الْمطَايا خم مى أَنَّ علا عليه السلام َل أَهْلَ اهرون و و لَهُم ۶ ير طالم آرعلت یه فقيل ل و وله فان أ 
فی وله رام فقيل لَه یذ ال هک و هُم بَخلُونَ من عام قال فمن عَالِمَهُم لیم قیل مح مُحَمَذُ بْنُ علی بن الْحُسَِيِنِ بن عَلِی 
عليهما السلام قال رل یه فی مناد أضخابه ّى مود رہہ ہت 
افع فقال و ما یَضم بی و هُوَ یت منَى و مِنْ آبی طرفی هار - فقال له در الکوفق مل فاك إن هذا يزم أ لزع 


2 


2 


أن وخ رتا آع دا عالطا ےت E‏ فان مز آهم 2 عير طالم آرحل یه ال لآ 


- ع مہ مه 


سو ہے و و م 


مت پیٹ رج تی 
ین مُمَكْرَيْن و ول علی لسع قمر کل ات ۶ کیت ےج ےت تا 


هت ولا لزع ما فی الشماوات و ما فی الأرض إلى آخر 


ص: ۳۴۷ 


اا إله از ال و آشهد آن تعدا سس ده و زشرلة - اا و هداة الن دراط مُثتّقیم ام له ای کرت 


ع 


Oa 


سسیں 


۱ 


یه وتا لاه را معشر نا لمهاچرین و اضر من کانث عنده مَْقَبَهٌ لعل د بن أبى طالب نیم و یتح دَّثْ قال فَقَامَ 
لاس قم رَدُوا تک الاب ب ال ع اللہ آنا أذ زوی له ایب من ا و ا اعدد علق الکن فد تخکیمه الْحَكمَئن 
عّی الوا فی الْعتَاقب إِلَى خدیث هر اغ اانه كنذا وخا بحث الله و ره شولهُ وَ بج الله و رَسُولَُ کزاراً یر ار حتی ل 


32 2 


وج [عی 5 قح الله علی ديه ال أبُو جغفر عليه السلام ما تَقُولٌ فى کید | دم و تہ 


ہے 


پر کا 


الکثر > بغ فال ته بر غفر عليه السلام تكلنك امک آشبزنی عن الله عو و جل عب على ن بی طالب بوم 


ل یلم اقبروان میم کال 0 ۶/٣٦‏ ٰ9" اش خن زغل أن يقل 


مِنَ الط الْأَسْوَدِ مِنَ الْمَجِر- الله عم يت عي بل راك (0 


**| ترجمه ]كافى: عبد الله بن نافع ارزق می گفت: اگر بدانم در روى زمين کسی هست که بتواند به من ثابت کند على كه 
اهل نهروان را كه كشت نسبت به آنها ستم نکرد» به سوى او خواهم رفت. گفتند: اگر جه از فرزندانش باشد؟ گفت: مگر در 
ميان فرزندانش عالمى وجود دارد؟ گفتند اين اول نادانى تو است. مگر اين خانواده خالی از عالم هست. پرسید: اكنون عالم 
آن خانواده كيست؟ كفتند: محمد بن على بن الحسين عليهم السلام. عبد الله بن نافع با شجاعان و بزركان از اصحاب خود به 
طرف مدينه رفت. اجازه شرف يابى از حضرت باقر عليه السلام خواست. به حضرت باقر عليه السلام عرض كردند: اين عبد الله 


بن نافع است. فرمود: مرا با او جه كار؟! با اينكه او شب و روز از من و يدرم بیزاری مى جويد. 


ابو بصير كوفى عرض كرد: فدايت شوم او مدعى است که اگر كسى روى زمين باشد که ثابت كند على عليه السلام اهل 
نهروان را كه كشت نسبت به آنها ستم روا نداشته» بيش او می روم اگر جه فاصله زيادى با من داشته باشد. امام فرمود: واقعاً 
برای كشف مطلب آمده اى؟ عرض کرد: بلى. امام به غلامش دستور داد كه بار او را فرود آورد و بگوید فردا بيايد. فردا صبح 
عبدالله با سران اصحاب خود آمد. حضرت باقر عليه السلام نيز اولاد مهاجر و انصار را جمع كرد و با دو جامه به رنكك قرمز 
روشن بيرون آمد» گویی ياره ماه است و خطبه ای بدين مضمون خواند: ستايش خدايى راست كه مكان را مكان نمود و 
كيفيات را كيفيت بخشيد و زمان را ايجاد كرد. حمد خدایی را خواب و چرت بر او راه ندارد. آنچه در آسمانها و زمین است 
برای اوست. تا پایان آیه. و گواهی می دهم که معبودی جز خدا نیست و اينكه محمد صلی اللہ عليه و آله بنده و پیامبر اوست. 
او را بركزيد و به راه مستقیم رهنمایی کرد. خدا را سياس که ما را مفتخر به نعمت نبوت او گردانید و امتیاز ولایت را به ما 
داد. ای گروه فرزندان مهاجر و انصارا هر کس منقبتی برای على عليه السلام در خاطر دارد بایستد و نقل نماید. 


مردم از جای حرکت کردند و هر کدام به خوبی منقبتی نقل کردند. عبدالله كفت همه اين احادیث را من خود از راویانی که 
گفتید نقل نموده ام؛ ولی على بعد از حکم قرار دادن کافر شد؛ تا بالاخره مناقب را به حدیث خیبر منتهی کردند که پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: فردا يرجم را به دست مردی می دهم که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش نیز او را 
دوست دارند و بسیار حمله بر و عاری از فرار است تا خدا پیروزی را به دست او به ثمر برساند. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
در باره این حديث جه می گویی؟ گفت: صحیح است» هیچ شکی در آن نیست ولی بعد از این حديث کاری که موجب کفر 
او شد انجام داد! فرمود: مادرت به عزایت بنشیند! بگو ببینم خدا که على را آن روز دوست داشت. می دانست که او بعدها 


نهروانیان را خواهد کشت یا نمی دانست؟ گفت: می دانست. فرمود: على را دوست داشت که مطیع و فرمانبردار او بود يا 
دوست داشت با اينكه مخالف و خطا کار بود؟ گفت: دوست داشت که اطاعتش می کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
اکنون محکوم شدی. عبد الله رافع از جای حرکت کرده با خود می گفت: احَتَّى ین لکم الحیط ایض مِنَ الط الْأسْوَدٍ من 


الْمَجْر -. بقره / ۰0-۱۸۷ [و بخورید و بياشاميد تا رشته سپید بامداد از رشته سياه [شب] بر شما نمودار شود.) 
خداوند بهتر می داند مقام رهبری را به که بدهد. -. کافی ۸: ۳۴۹ - 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 


الصندید السید الشجاع و المغره طين آحمر و الممغر بها و الفلقه بالکسر الکسره يقال آعطنی فلقه الجفنه أى نصفها قوله عليه 
السلام محیث الحیث أى جاعل المکان بایجاده و على القول بمجعولیه المهیات ظاهر و مؤين الأين أى موجد الدهر و الزمان 
فان الأين یکون بمعنی الزمان آیضا كما قیل و لکنه غير معتمد و یحتمل أن یکون بمعنی المکان اما تأكيدا أو بآن یکون حيث 
للزمان قال ابن هشام قال الأخفش و قد ترد حيث للزمان و بحتمل أن تکون حيث تعلیلیه أى هو عله العلل و جاعل العلل عللا 
قوله عليه السلام و اختصنا بولایته أى بن نتولاه أو بأن جعل ولایتنا ولایته أو بأن جعلنا ولی من كان وليه و قال 


FA ص:‎ 


.۳۴۹ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 


الجوهری (۱) 


فلالن يسرد الحدیث سردا إذا کان جيد السیاق له و حاصل إلزامه عليه السلام أن الله تعالی إنما يحب من يعمل بطاعته لأنه 


#*|تر جمه [صندید سید شجاع است؛ و مغرہ گلی سرخ رنگ است؛ و فلقه به کسر فاء شکستگی است؛ و عبارت اعطنی فلقه 
الجفنه یعنی نصف شاخه درخت مو را به من بده. عبارت محیث الحیث یعنی خدا مکان را با خلق آن مکان قرار داد. این معنا 
بنا بر قولی به مجعول بودن ماهیات آشکار است؛ و مؤين الین یعنی خدا رو زگار و زمان را ایجاد کرده زیرا چنانچه گفته 
شده» أين به معنای زمان هم به کار می رود اما اين قابل اعتماد نیست و ممکن است أين به معنای مکان باشد يا از باب تأكيد 
و یا از باب اين که حيث به معنای زمان باشد. ابن هشام می گوید: اخفش گفته: حيث برای زمان نیز به کار می رود و ممکن 
است حيث تعلیلیه باشد یعنی خدا عله العلل است و خداوند علل را قرار داده است. عبارت و اختصنا بولایته یعنی ما را بر گزید 
چون ما متولی به ولا۔یت او را هستیم يا از این باب که ولایت ما را ولایت خودش قرار داد يا اين که ما را ولی هر کسی قرار 
داد که خود خدا ولی اوست. و جوهری می گوید: فلان یسرد الحدیث سرداء یعنی فلانی در آوردن حدیث نیکو عمل می 
کند 


وا ين است که می پرسد: خدا کسی را برای اينكه اطاعت كند دوست دارد. زیرا على عليه 


دارد؟. 
* | تر جمه | 


«¥» 


ےہ 


كاء [الکافی ] ع دہ من آضحابنا عن أخم ختر بن محمد بن التي عن أيه عن مد بن سان عَنْ ززي السام ال ڪل فاده بْنُ 
ی تس ما و و فَقَال هكد باه عُمُونَ ال بو جغفر عليه السلام بای اک 
تفر الق آَنَ قال له فاده نَع فَقَالَ أ له أبُو جقفر عليه السلام بعلم تشر ره آم بهل قال ا بعلم كَقَالَ لَه EES‏ 
كنت سره بعلم نت آنت و آنا سالک ال قاد شل تال خيزنى عن ول ال عرو جل فی ی و ترا فیا 
ا ما اریخ تک ال اه ذاک من خرج من بيه برد علال و راحله علا و کزی عال بر بد ًا ابیت کان آمناً عتّی 
5 جع إِلَى الہ قال و جغفر عليه السلام تع دنک الله ا ََادهُ عل تلم أنه قد , شوخ ال یناد ری 
لتق مت رن کٹ تت رند ع نک در به میت ده الله تم مم قال بو جقفر عليه 

لسلام ویک يا اده إِنْ کنت نما فرت اون من تلاء فیک فد عَلکت و أَهْلَكتَ و إِنْ کنت قَذ أَعَذْتَه من ال جال فد 
ل ال َهُویتا قله كما 


ال الله عر و جل اجعل من الاس تھی ایهم ( و لم يعن اليك ک يول إِلَیه قح و الله غو راهيم صلی الله عليه 


یی من مَوَانا له فلت > َه و الا ایا اه ادا کان کلک کان آمناً من عذاب جهنم يوم | الْقيامَهِ قال فده لا جَرَمَ و الله ل 


وها الا مَکدا 
ص: ۳۴۹ 
۱-۱. الصحاح ج ص ۲۳۴. 


.۱۸ سورہ سبأء الآيه:‎ .۲ ٢ 


.۳۷ سوره ابراهيم الآيه:‎ .۳ ٣ 


فقال و جغفر عليه السلام ویک یا فاد نما غرف لقن مَنْ مخوطب به (1). 


## ترجمه ] کافی: زید شحام می گوید: قتاده بن دعامه خدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. فرمود: قتاده» تو فقیه مردم بصره 
هستی؟ عرض کرد مردم چنین می گویند. فرمود: شنیده ام قرآن تفسیر می کنی! عرض کرد بلی. سؤال کرد: از روی علم 
تفسیر می نمایی يا نادانی؟ عرض کرد: نه! از روی علم. فرمود: اگر واقعاً از روی علم باشد که شخصیت با ارزشی هستی؛ من 
یک سؤال از تو می کنم. عرض کرد: بفرمایید. فرمود: بگو ببينم» خداوند در این آيه در سوره سبا «و دنا فیها السّيِرَ ستیژوا 
ہا هاش سا باسناو رهاق تھا مسا رانید اداه بش ماک بودیم. در این [راه] هاء شبان و 
روزان آسوده خاطر بگردید.) جه منظوری دارد؟ گفت: منظور کسی است کہ با زاد و توشه و مال سوارى حلال قصد زیارت 
خانه خدا را کند و در امان خواهد بود تا به خانواده خود برگردد. فرمود: تو را به خدا قسم گاهی اتفاق نمی افتد که شخصی 
با زاد و توشه و مركب حلال به جانب مکه روان شود ولی دزدها اموالش را به سرقت ببرند و او را بزنند به طوری که خرجی 


اش نابود شود و مورد ضربتی قرار كيرد که مالش از بين برود؟ گفت: چرا اتفاق می افتد. 


امام باقر عليه السلام فرمود: اگر قرآن را از پیش خود تفسیر کنی باعث هلاک خود و دیگران شده ای و اگر از زبان دیگران 
نقل کنی باعث هلاک خود و دیگران شده ای. قتاده! اين آيه مربوط به کسی است که از منزل خود با زاد و توشه و مال 
سواری حلال خارج شود و قصد اين خانه را بکند و عارف به حق ما باشد و در دلش ما را دوست داشته باشد» چنانچه خداوند 
عزوجل در این آيه اشاره می كند: اجعلْ أده مِنَ الاس تَھُوی ایهم -. ابراهيم / ۰۰-۳۷ پس دلهای پرخی از مردم را به 
سوق آنان گرایش ده.! منظورش دوست داشتن خانه نیست. | گر منظور خانه بوذ می فرمود: (تهوی الیه) دوست بدارند آن 
خانه را نه اينكه بفرماید: (تَهوى إِلَتِهِمْ) دوست بدارند آنها را! به خدا سو گند منظور از دعای ابراهیم ما بودیم که اگر با دل ما 
را دوست داشته باشند حج آنها قبول می شود و گر نه قبول نخواهد شد. اگر چنین بود» در روز قيامت از عذاب جهنم ايمن 
خواهد بود. قتاده عرض کرد: به خدا دیگر همین طور تفسیر خواهم کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: وای بر تو قتاده! 
منظور قرآن را کسانی د رک می کنند که با آنها صحبت شده و طرف خطاب قرآن هستند. -. کافی ۸: ۳۱۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


هو قتاده بن دعامه من مشاهیر محدثی العامه و مفسریهم قوله فأنت آنت آی فأنت العالم المتوحد الذی لا یحتاج إلى المدح و 
الوصف و ینبغی أن یرجع إليكك فى العلوم قوله تعالی و قَدَّرْنا فیها لیر اعلم أن المشهور بين المفسرین أن هذه الایه لبيان حال 
تلك القری فی زمان قوم سبا أى قدرنا سیرهم فی القری على قدر مقیلهم و مبیتهم لا یحتاجون إلى ماء و لا زاد لقرب المنازل و 
الأمر فى قوله تعالی متیژوا متوجه إليهم على إراده القول بلسان الحال أو المقال و يظهر من كثير من الأخبار أن الأمر متوجه إلى 
هذه الأمه أو خطاب عام يشملهم أيضا. 


قوله عليه السلام و لم يعن البيت أى لا يتوهم أن المراد ميل القلوب إلى البيت و إلا لقال إليه بل كان غرض إبراهيم عليه السلام 
أن يجعل الله ذريته الذين أسكنهم عند البيت أنبياء و خلفاء تهوى إليهم قلوب الناس فالحج وسيله للوصول إليهم و قد استجاب 


الله هذا الدعاء فی النبی و أهل بيته صلوات الله عليهم فهم دعوه إبراهيم. 
قال الجزری (۲) 


ومنه الحديت ربا خر کم باون امری دعره ای ا وس ظز إبراهيم هی قوله تعالی و اث فیهغ رَشُولا مِنْهُمْ 
لوا عَلَِهمْ آياتكك (۳) و بشاره عیسی قوله و م راون ات تھی ھا مه أَمَدُ(۴) قوله لا جرم أى البته و لا محاله. 


٭ تر جمه ]منظور از قتاده» قتاده بن دعامه از محدئین مشهور سنی مذهب و مفسیرین آنهاست؛ عبارت فأنت أنت یعنی تو عالم 
موحدی هستی که محتاج مدح و وصف نیست و سزاوار است که در علوم به تو رجوع شود. در خصوص آیه کریمه و قدّرنا 
فيها الشیر بدان كه مشهور بین مفسرین اين است که آيه در مقام بیان حال آن قریه ها در زمان قوم سباست. یعنی سير آنان در 
قریه ها را به اندازه استراحتشان در روز و شب مقدر کردیم و به خاطر نزدیکی منازلشان محتاج آب و زاد نبودند و امر در آيه 
سیروا متوجه همان هاست» بنا بر این که از قرائن حالیه و مقالیه بفهمیم قول اراده شده و از بسیاری از روایات ظاهر می شود که 


امر متوجه این امت است يا خطاب عام است و آنان را نيز شامل می شود. 


عبارت و لم يعن البیت یعنی کسی توهم نکند که مراد از آيه» ميل دلها به بيت الله است. در این صورت لازم بود اليه بفرماید؛ 
بلکه غرض ابراهیم عليه السلام آن بود که خدا ذریه او را كه در كنار آن خانه سکنی داده بود پیامبران و جانشینانی قرار دهد 
که دل های مردم به آنان محبت و اشتیاق داشته باشد. پس حج وسیله وصول به آنان است و خدا اين دعا را درباره پیامبر و 


اهل بیتش صلوات الله عليهم مستجاب فرمود؛ ب يس آنان اجابت دعای ابراهیم هستند. 


جزری می گوبد: و از همین باب است روایتی که فرمود: در اول کارم شما را از دعوت پدرم ابراهيم و بشارت عیسی باخبر 
می سازم: دعوت ابراهيم این آيه است: «و اب فیھم ولا مِنْهُم یلو ابس 1( ر 
فرستاده ای از خودشان برانگیزه تا آیات تو را بر آنان بخواند.) و بشارت عیسی اين آيه است: او م شرا برشول با تی ین تغدى 
اسه أَعحمَدُ -. صف /۶۔۱ء( و به فرستاده اي که د پس از من می آيد و نام او «احمد» است بشارتگرم.] عبارت لا جرم یعنی 


البته و نا گزیر. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [ ہے و ام عن أب و مد بن إن تال عن الفضل بن اذا جریم عن ان أبى مير عن قد خی 


۳ نگ ام د 7000000 EE‏ 


.۳۱۱ الکافی ج ۸ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. النهایه ج ۲ ص ۲۵. 

۳ ۳. سوره البقره الآيه: ۱۳۹. 
۴- ۴. سوره الصف. الآيه: ۶. 


ب بأ شین ٍ وعقلک قال حرجت إِلَى بَغض تراحی المدیته فی ماعو حار فلقیبی أو جغفر محمد بن َلِنّ عليهما السلام 
و کات رجا بان تیا و هُوَ مکی علی امین شود بن أو مین فلت فی تیه ی سرتحا ایغ ین آشیاح ریش فی كر 
ور یترب رر تب ی او ی 
یم من آشیاخ فرش فی مَذہ السَاعَهِعَلَى َه ال فی طلب الا آ ریت لو جاءک اججلک و | نت علی عن العان کا کنت 
ضع قال و جانیالمزث و آنا علی هذه الال جادنی و فی طاعه ین طاعه اللہ عر و جل کف با یی و عیلیعنکک و 
تن الاس و نا کلت ات اف أَنْ لَوْ جاءنى الْمَوْتٌ و آنا عَلَى مغصیه من معاصدی اللہ فلت ص دَفْتَ يمرك الله أرَذْتُ أَنْ 


## ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: محمد بن منکدر می گفت: فکر نمی کردم على بن الحسین علیهما السلام 
مردی افضل از خود باقی بگذارد تا اين كه پسرش محمد بن على عليهما السلام را ديدم و خواستم او را موعظه كنم که او مرا 
موعظه کرد. اصحابش به او گفتند: به جه چیزی تو را موعظه کرد؟ گفت: در ساعتی گرم به سمت برخی نواحی مدینه رفتم. 
محمد بن على علیهما السلام مرا دید. او مردی بز رگ جثه و سنگین بود و به دو غلام سياه يا دو مولی تکیه داده بود. با خود 
گفتم: سبحان الله! پیرمردی از پیرمردان قریش با این حال در طلب دنیاست! هان که حتما او را موعظه خواهم کرد؛ به او 
و سس تی 

هد! پیرمردی از پیرمردان قريش در این ساعت با این حال در طلب دنیاست! اگر اجلت بيايد و تو در این حال باشی جه 
ہے سح سیت مو ود ری یر سوہ 
هستم و با این کار خود و عیالم را از تو و مردم حفظ می کنم. ترس من فقط زمانى است که مر گم در حالی برسد که من 
مشغول معصیتی از معاصی خدا باشم. من گفتم: خدا رحمتت کند راست گفتی! خواستم شما را موعظه كنم ولی شما مرا 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ج [الإحتجاج] عَنْ أَبَانِ بن تفلب قال: دَحَلَ طاوّس الیمانی إلى یی لم 517 
امه و ہُو سات دت قال ظَاوْسٌ لضاحبه إِنَّ هدا ال لالم فا فرغ من طوافه صلی ر کم جلس اة الاس قَقَالَ 
طَاوْسٌ لِصَاحِبهِ نَذْهَبٌ إِلَى أبى جغفر عليه السلام سل عَنْ ماله ًا آذری عِنْدَهُ فیها ی ى ها علیہ تم کا 
با جر للم ی وم مات کک ۷ت 
رت د ایل و ال یل بل دیک ز e‏ 


فی ہے غ خر ہے ل 


*٭[ترجمہ]احتجاج: ابن بن تغلب می گوید: طاوس یمانی در حالی که همراهی داشت داخل طواف شد ناگهان دید امام باقر 


طوافش فارغ شد» دو ركعت نماز خواند سپس نشست و مردم به خدمتش رسیدند؛ طاوس به دوستش گفت: به نزد امام باقر 
عليه السلام می رویم و از ایشان سوالی می کنیم كه نمی دانیم در آن مسأله علم دارد يا نه! هر دو به نزد امام آمدند و به ایشان 
سلاسم کردند. طاوس به ايشان عرض کرد: ای ابا جعفر! آيا می دانی جه روزی یک سوم مردم مردند؟ فرمود: ای ابا 
عبدالرحمن! هر گز ثلث مردم نمرده اند! منظورت اين بود که ربع مردم مرده اند؛ طاوس گفت: چگونه ربع مردم مردند؟ 
فرمود: آدم و حوا و قابیل و هابیل بودند. يس قابیل هابیل را کشت و هابیل یک چهارم مردم بود. گفت: درست فرمودی! امام 
باقر عليه السلام فرمود: می دانی جه بر سر قابیل رفت؟ گفت: نه! فرمود: به خورشید آویخته شد و تا قيام قیامت آب داغ بر او 


ريخته می شود. - . احتجاج: ۱۷۷ -- 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


جء [الإحتجاج] عَنْ أبى بصت ير قَالَ: كدان مَؤلَانًا أو جغفر مُحَمَدُ بْنُ عَلِيٌ الْوَاقِرٌ عليه السلام جَالِساً فى الْحَرّم و حَوْلَهُ عِصَابَهٌ من 


2 2 
2 مس 


وا اذ تا طافت ام ا و عضاعه مد ااه 2 قال لا عقف عله الس لا ادن ل بال ال قال اذنا لكف ها , وال 
واه إذ اقيّل طاوس الي انی فى ماعو من اأص حابه لابی جَعْفر علي م ائذن لی بالسّوْالٍ قال اذ 


۹ a 


أخينى 


ص: ۱ 


.۳۲۵ الکافی ج ۵ ص ۷۳و آخرجه الشيخ فى التهذیب ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۱۷۷ الاحتجاج ص‎ .۲ -۲ 


3 


واه و قابل و کال هلك ز4 ا فَقَالَ أمَ هه افیا کان بَا الاس القاّل أو لول قال لَ واج ما بل بوم 
شیث بنْ دم قال فلع سى آَم 51م قال له رُفِعَتْ طِيئتهُ من أد, الأ وض الشفلی قال فك شت خر عواء فال لأنها خلت م 


٦۶٦‏ 9 ہ ۶" ہے نے مه رل قدا رت 
کی اليل جنا قال للم اجر وا فلع بروا قال أخونی عن اول کذبه > بت مَنْ صاحبیا قال الیش حین قال آنا خير من 
یی من نار و لت بل ین تال مأبزیی عَنْ موم شهذوا شهاقة الک و كانُوا كاؤينَ قال اون ين فا رشول الله 


ص وش کت آرشول الله اتر لله عر و ول إذا جاک اوق او کت آرشول له الله منک لول 


عر عبد عسل 


در تم تب طاز مو و لم یط له و لا عدا دکره ٰ0 0ھ 
ال طُورُ ینم أطَارَه الله عر َ جل عَلَى يَنِى اشیر جين هم جناح مه یه أَلْوَانٌ العذَابِ حمّى قبل اه و لک موه 
وی حم یھو یو کہ د وہہ 

ناس و کا مِنَ که کر الله عو و جل فی کتابہ ال الاب ین بَعكه الله عر و جل لیری قابیل کف پواری سوأ أخبه 
کیبل بن كله قال الله عر و رل تبت الله رابا بیت فى اض ره یت بواری سؤاہ أَجِيه ده قال تشبزنی عفن َو 
قَوْمَهُ 4 یس من اْجنْ و لا من انس و لَا مِنَ الْعانکه ذ که اله رو جل فى کتابه قال ال 


5 


۱ 


ص: ۳۵۲ 


.۱ سوره المنافقون الآيه:‎ .۱ -١ 
.۱۷۱ سوره الأعراف الآيه:‎ ۲ 
.۳۱ سوره المائده الایه:‎ .۲ ۳ 


ن الث با با انل اذنخلوا مساکنکع- لا بخطمتکم یمان وَ جنودة و هُع لا يَشْغْرُونَ (۱) 


سو سو و 


قال فا ٍڑنی مَنْ کذب عليه لیس من الْجنٌ و لا مِنَ الاس و لَا مِنَ الْعانکه کر الله عر و جل فی کتابه قَالَ الذّنْبْ الّذِى كَذَّبَ 
علیّه | خو بوش عليه السلام قال نی عَنْ شین ء له علال و کی حرا م ذکرة الله عر وَ َل فی کتابه قَالَ تهر طالوت قَالَ 


ےر عم 


اله ر و ل ِا تن ارف مر رد 2كا قلمأینی عن صر کاو عفووضو نص لى بغیر وضوء و عَنْ صم ا بخجر عن أكلٍ و 


شوب قال أا الصا بر وضوم اسلا علی الب و آله یه و علیهم السَلَامٌ و أمَا الوم فَقَوْلَهُ عر و جل- انی نَذَرْتٌ لِاؤحمن 
صؤماً قن کلم اليؤم إ: سا( قال خحبزنی عَنْ شین ہے ج توب وت 


ال الا عليه السلام أمًا ال ء الى زي و یفص هو ارو لس 2 الى يَزِيدُ و يَنْقُصٌ فهو ابر و المّ ‏ الَذِى یلص 
و لا يزيد فَهُوَالْعُمر(۴). 

**#[ترجمه ]احتجاج: ابو بصير می گوید: مولایمان حضرت باقر عليه السلام در مسجد الحرام نشسته بود. اطرافش گروهی از 
ارادتمندان جمع بودند. در این موقع طاوس یمانی با چند نفر از اطرافیان خود آمد. به امام عرض کرد: اجازه می دهی سؤالی 
بکنم؟ فرمود: اجازه داری» بپرس. عرض کرد: جه وقت یک سوم مردم مردند؟ فرمود: اشتباه کردی» منظورت اين است که جه 
وقت یک چهارم مردم مردند! آن روزی بود که قابيل هابيل را کشت. آنها چهار نفر بودند: آدم» حواء قابیل و هابیل. در 
نتيجه یک چهارم از بين رفت. عرض کرد صحیح فرمودید من اشتباه کردم. پرسید. کدام یک از این دو نفر يدر مردم جهان 
هستند؟ فرمود هیچ کدام. نسل مردم از شیث پسر دیگر آدم بود. سوال کرد چرا نام آدم را آدم نهادند؟ فرمود: چون سرشت 
او را از ادیم پایین زمين (پوسته زیرین زمین) برداشتند. عرض کرد. چرا حواء را حواء نامیدند؟ فرمود: چون از پهلوی یک 
شخص حی (زنده) آفریده شدء پهلوی آدم. سؤال کرد شیطان را برای جه ابلیس نامیدند؟ فرمود: چون از رحمت خدا ناامید 
شد. باز گفت. جن را از جه جهت جن نامیده اند؟ فرمود: زیرا آنها دیده نمی شوند. گفت» اول دروغی که در عالم گفته شد 


را چه کسی گفت؟ فرمود: شیطان. وقتی كفت من از او بهترم» مرا از آتش آفریدی و او را از خاک. 


گفت» کدام دسته بودند که شهادت درست دادند ولی دروغ می گفتند؟ فرمود: منافقین» آن موقعی که به رسول خدا گفتند 
ما كواهيم بر اينكه تو پیامبری. خداوند عزوجل جنين نازل کرد: «إذا جاء ک الْمُنافِقُونَ قالُوا نَشْهَدٌ اک لرشول الله وال یلم 
نک لَرَسُولَه وَ الله یهد الْمَنافِقِينَ لَكاذِبُونَ -. منافقون /۱-» (چون منافقان نزد تو آیند گویند: «گواهی می دهیم که تو 
واقعاً پیامبر خدایی.» و خدا [هم] می داند که تو واقعاً پیامبر او هستی» و خدا گواهی می دهد که مردم دوچهره سخت 
دروغگویند. ]. سوال کرد: به من بگو» کدام پرنده بود که فقط یک بار يريد و دیگر قبل و بعد از آن نپرید و خداوند عزوجل 
چان آن را در فرآن دک کو رد ظور سام عداوثن عزرحل آن رات توص سی اسرائل راز دادوظرریٰ کا 
خود بر سرشان سایه افکند و دارای انواع عذاب بود تا این که تورات پذیرفته شد و آیه قرآن به همين قسمت اشاره می کند و 
إذْ نا الجبل فَوْقَهُمْ کان لَه و واه وا بهم -. اعراف / ۰۰-۱۷۱( و [ياد کن] هنگامی را که كوه [طور] را بر فرازشان 
سایبان آساء برافراشتيم» و چنان پنداشتند که [کوه] بر سرشان فرو خواهد افتاد.) گفت: به من خبر بده كدام فرستاده خدا بود 
با اک ۷" 
را برانگیخت تا به قابيل نشان دهد برادر خود هابيل را كه كشته بود چگونه ضهان تل غدارند مى فر ماد وفعت الله غرلا 


يبحت فی الْأدْض یره کیت بُواری واه aE oO‏ سس 


او نشان دهد چگونه جسد برادرش را پنهان کند.] گفت: به من خبر ده» جه کسی بود که همنوعان خود را بیم داد و بر حذر 
ا بردو و ود ہش را ذکر کرده؟ فرمود: همان مورچه ای که 
كفت: ہا یا لول الوا مساکتکم لمعيه كم یمان و اوت لا یعون -. نمل 0-۱۸۸ («ای مورچگان: به 
خانه هايتان داخل شويدء مبادا سليمان و سياهيانش - نديده و ندانسته - شما را يايمال کنند.»] 


nS 
گر گی که برادران یوسف عليه السلام گفتند یوسف را دریدہ. باز پرسید: به من خبر بده از چیزی که کمش حلال ولی‎ 
زیادش حرام بود؟ فرمود: نهر طالوت كه خداوند عزوجل می فرماید: لقن اغْتَرَفَ غَرْقه ده -. بقره / ۲۴۹ -» فك کب‎ 
که با دستش کفی برگیرد.] گفت: به من خبر بده کدام نماز است که بدون وضو خوانده می شود و کدام روزه است که‎ 
خوردن و آشامیدن آن را باطل نمی کند؟ فرمود: نماز بدون وضو همان صلوات بر پیامبر و آل او عليه و عليهم السلام فرستادن‎ 
اس ر ھا ند ایت اه است: (إِنّى تذَرْتُ لرخمن صَوْما تن أَكلم اليوْمَ ییا -. مریم / ۰-۲۶ من برای [خدای] رحمان‎ 
روزه نذر كرده ام» و امروز مطلقاً با انسانى سخن نخواهم گفت.) گفت: به من خبر بده جيست که زياد و کم می شود و‎ 
چیست که فقط زیاد می شود و کم نمی شود و چیست که کم می شود و زیاد نمی شود؟ فرمود: آنچه زیاد و کم می شود ماه‎ 


است و آنچه زياد می شود و کم نمی شود دريا است و چیزی که كم می شود و زياد نمی گردد عمر است. -. احتجاج: ۱۷۸ 


1 تر جمه‎ 1 E 
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كاء [الكافى] علق عَنْ آپیه و محمد بْنُ ! شماعیل عَن الْمَضْلٍ بن شاذان جميعاً عَن ابن ی متیر عن غعر بن أنه عن زاره ال 
كنت قاعِداًإِلَى جنب آبی جغفر عليه السلام و ہُو مُختّب (۵) 


ا 


تفیل اه الآ ِا یه باه مجامة ول ین جيه بقل لَه عاصم بِنْ عُمَر فَقَلَ لِأبِى جففر عليه السلام إِنَّ کفب 
ا قال لَه بو جغفر عليه السلام فما تقول 


ا 


أخبار كان يَقُولٌ اد الكغبة جد لیت امیس فى كل غذاء كق 


ص: ۳۵۳ 


.۱۸ سوره النملء الایه:‎ .١ -١ 
.۲۴۹ سوره البقره الآيه:‎ .۲ -۲ 
.۲۶ سوره مریم الآيه:‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. الاحتجاج ص ۱۷۸. 


۵- ۵. بقال: احتبی احتباء بالثوب: اشتمل به» جمع بین ظهره و ساقیه بعمامه و نحوها. 


2 2 


فا فال كفت فال خر دن فول ما ال گفب له ابو عفر عليه السلام بت کلت دی ےو یت كال 
ره تا رآ تفیل اعدا بقول بت کر تا كال علق 220ا تق اض اٹ اه ره 
اللكغبه و لا أكرم علی الله عَرٌ و جل مها لها عم الله اضر الم فى کتابه- يوم حل الشماواتب و الأَوْض تاه مَُوَايیة للع ی 


کال و ذو ات ذو اه شود ترا 2۱ سر کر ات ظط 


3 ۷ 


03 


**|[ ترجمه ]کافی: زراره می گوید: روزى امام باقر عليه السلام جامه به خود بيجيده بود و رو به قبله نشسته بود. من هم در كنار 
آن جناب بودم. فرمود: نگاه كردن به كعبه ثواب دارد. مردى از ناحيه بجيله به نام عاصم بن عمر به نزد حضرت آمد. به 
حضرت باقر عليه السلام عرض كرد كه كعب الاحبار می كفت کعبه هر روز بيت المقدس را سجده می کند» شما جه می 
فرماييد؟ کعب راست گفته؟ فرمود: هم تو و هم كعب الاحبار هر دو دروغ مى كوييد و امام عليه السلام خشمكين شد. زراره 
گفت: من ندیده بودم كه ايشان غير از این مورد» به کسی رو در رو بگویند دروغ می گوبی! سپس فرمود: خداوند بقعه ای 
روی زمين محبوبتر و گرامی تر از کعبه نيافریده. خداوند به واسطه کعبه در قرآن» چهار ماه از سال را از روزی که آسمانها و 
زمين را آفربد. حرام نموده. سه ماه متوالی مربوط به حج است. شوال» ذى قعده و ذى حجه و یک ماه خدا مربوط به عمره 


است و آن ماه رجب است. - . کافی ۴ : ۹ - 
٭| تر جمه | 
«V»‏ 


07 2(0 لابن ات شا( ٣ک‏ پوت 0 زوی: أن عنوو بن مت البطورع وف على ڪڍ ن عل 
کات رقا فَفَتقامُما(۴) TT‏ ھت ی وت 
تخر ات تال الى اء بالقطر وَقَتَقَ الْأَوْض بالج ات فانطلق عَمْرُو و لغ بد اغتراضاً و مَضَى نم عَادَ ال قَقَالَ آخبونی 
جلت فتداک عَنْ فَوْلِه تعرالی- و من خلال علیہ غضبی فد موی (۵) ما عضب الله فَقَالَ له أَبُو جغفر عليه السلام عَضصَبٌ الله 


تعالی عِغَابه با عمزو مَنْ طَنَّ أَنَّ اله بره من 2 فَقَدْ کف( 


| ترجمه |مناقب. ارشاد» احتجاج: عمرو بن عبید بصری برای امتحان كردن خدمت حضرت باقر عليه السلام رفت. گفت: آقا 
فدایت شوم معنی انآ ت8 21 وال گرا أن الماوات و لاض كانتا رقا ناما - . انبياء / - ں یا 
کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا ساختیم.] معنی این 
شد. خداوند آسمان را با باران باز نمود و زمين را با روئیدن گیاه. عمرو بن عبید بر گشت و راہ اعتراضی بر فرموده امام بيدا 
نکرد. دوباره باز کشت و گفت: فدایت شوم! به من خبر بده اينكه خداوند تعالی در این آيه می فرماید: (و م مَنْ بخلل عليه 
عَضَب فَقَدْ وی -. طه / ۰۱-۸۱ و هر کس خشم من بر او فرود آید» قطعاً در [ورطه] هلا-كت افتاده است.] غضب خدا 
چیست؟ امام باقر عليه السلام فرمود: غضب خدا عقاب و کیفر اوست. مبادا خیال کنی که خداوند را تغییر حالت پدیدار می 


شود؟ اگر چنین تصوری کنی کافری. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ ارشاد: ۰۲۸۳ احتجاج: ۱۷۷ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


جا الا تیاه ہو ہی و و و ہی TS‏ 
ا 


ص: ۳۵۴ 


.۲۳۹ الکافی ج ۴ ص‎ .۱ -١ 

1 المناقب ج ٣ص ۳۲٩‏ و فيه صدر الحدیت. 
۳ ۳. الارشاد ص ۲۸۳. 

Fea el سر رد‎ ) ۴ 

۵- ۵. سوره طه الآيه: ۸۱۔ 


۶ ۶ الاحتجاج ص ۱۷۷. 


سو یمد بن لی ٿن الین بن عَلی بن أبى طالب علیهم الصّلَاهُ و لام قال 4 أرَذْتُ فَوَقَفَ علیه و سل 
و لت ا ۔ او 
م عر 1 


ا 


رَبَعَه- قابیل و هَابيل و ۲ آكَمَ و عَوَاء عليهما السلام فَهَلک رُبعْهُمْ 


م2 


#* ترجمه أقصص الانبياء: ابو بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام در حرم نشسته بود و اطرافش گروهی از ارادتمندان 
جمع بودند. در این موقع طاوس یمانی با چند نفر آمد. سیا فور اس ارح حلقه جماعة کہمت؟ كته شد محمد بن علی 
بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام. گفت: من هم قصد سؤال از ایشان را داشتم! مقابل حضرت آمد و سلام کرد و 
نشست. سپس گفت: به من اجازه می دهی سؤال کنم؟ امام باقر عليه السلام فرمود: به تو اذن دادیم بپرس! گفت: به من خبر 
بده» جه وقت یک سوم مردم مردند؟ فرمود: ای شیخ! اشتباه کردی» منظورت این است که جه وقت یک چهارم مردم مردند؟ 
آن روزی بود که قابیل هابيل را کشت؛ چهار نفر بودند: آدمء حواء و قابیل هابیل در نتيجه یک چهارم از بين رفت. عرض 
کرد: صحیح فرمودید و من اشتباه کردم. کدام یک از این دو نفر يدر مردم جهان هستند قاتل يا مقتول؟ فرمود: هیچ کدام؛ 
نسل مردم از شيث پسر آدم علیهما السلام بود. - . قصص الانبياء: ۶۶ - 


* | تر جمه | 


%« 
فيه [المناقب] لابن شهرآشوب: قال اش الكليق لهام ید يرا ای الباق عليه السلام مَنْ هرا اذى تشه أَهْل الْعرَاقٍ 
رنه ا دا یی الکوثه و هو زغم اه بل زشولِ اللہ تباقر للم و مر رن کا شا أله لا : یغرفها كاه و قال یا ان 
علي در أت الوا و نجل و الزَّبُورَ و الْموْقَانَ ال نَعَمْ قال فبانی آشالک عَنْ مَسَائ قال سل فَإِنْ کلت کر دا ف تفع با 
تلع و ان کنت معنا تفیل بد ١‏ نَأل عن قَالَ کم اله ره اتی كانت ین محمد و عبتیعیهماالسلام الآ فى و 
اه روآ ف لک شمه سا خی عن ولو الى ہزم لالض عير لو ض (۱) ما اذى با کل لس و 


ویر 
4 


يَشْرَبُونَ إِلَى أنْ بص ل يم يَوْمَ امه قال خر اش علی مل وضو القن فيها نز نج 3 برة وو مت 


ِي الْحسَاب تال شام له ا أشَْلهُمْ عن ال کل و زب ی قال مم فى ال شل و لم بشتلو نلواغة أن قالواد] ذ آیضو 
لينا ین اْماءِ أؤ گا رز م الله (۷) تال مض الاش و هو ول آنت انع بنت وقول ال فا عفانم ار الی هشام قال دَعُونَا 


ا نی امه یه فا هذا اعا هل الَْرْضِ با فى السّمَاءِ و الَْرْض فَهَذَا وَلَدُ سول اللمصلى الله عليه و آله. 


۷ 


ماه 


قد رَوی الکلینق مَذِہ الحکایة عَنْ نَافِع غلام ان ععر وَ ا5 فیه: نه قال لَه 


ص: ۳۵۵ 


.۴۸ سوره إبراهيمء الآيه:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. سوره الأعراف الایه: ۵۰. 


یز عليه السلام ما ول ىضر ڪاب ال 


کفوت قال فوّلی من عنده و هُوَ بَقول 


ن فان قلت إِنّ أمیر المُؤِْنينَ قََلهُغ بق قد ازتدذت 3 ن قلت له تلهم بطلا فد 


۹ 


یہر ےہ ۳۹ رر و و 


CEC‏ 2-5 وو ہو رو یی 
رم قال ‏ بطیغونی الما ل علی من عاب عا بن عض رتا قد آعونکت آن کا تجلس فَلَم غبی و ذلك ز كتبت |لهم 
ما أَطَاعُونى لمیر بو یه أنْ يَدْخُلَ فی الکلام (. 


#* ترجمه ]مناقب: ابرش کلبی در حالی که به امام باقر عليه السلام اشاره می کرد به هشام گفت: این مرد کیست که اهل 
عراق او را در بر گرفته» از او سوال می پرسند؟ گفت: این نيع کوفه است و می پندارد فرزند رسول خدا و شکافنده دانش و 
مفسر قرآن است! از او سؤالى بپرس که نداند! به نزد حضرت آمد و گفت: ای پسر علی! آیا تورات و انجیل و زبور و قران 
خوانده ای؟ فرمود: بله! گفت: من از شما سوالاتی بپرسم؟ فرمود: بپرس که اگر خواهان ارشاد باشی با سوالت نفع خواهی برد 
و اگر خرده كير باشی با سوالت گمراه می شوی. ابرش گفت: فاصله بین محمد و عیسی عليهما السلام چند سال بود؟ فرمود: 
اما نظر ما هفت صد سال است و اما تو معتقدى شش صد سال بود. گفت: به من درباره اين آيه خبر بده: وم تل یل الْأَوْض غير 
لاض -. ابراهيم / ۰٠-۴۸‏ (روزی كه زمين به غير اين زمین» مبدل گردد.) به من خبر بده؛ مردم جه می خورند و می 
آشامند تا خدا بين آنها در روز قيامت فاصل شود؟ فرمود: مردم بر مثل قرص هاى نان ياكيزه محشور مى شوند در آن رودهای 
شكافته شده جارى است. مردم می خورند و می نوشند تا از حساب فارغ شوند. هشام گفت: به ايشان بگوء جه جيز آنان را در 
روز قيامت از خوردن و نوشيدن باز مى دارد؟ فرمود: آنان در آتش مشغوليت بيشترى دارند و مشغوليتشان آنان را باز نمی 
دارد که بگویند: ان نک وا نا وق الا ار رفک ال -. اعراف / ۸-۵۰ [از آن آب یا از آنچه خدا روزي شما 
کرده بر ما فرو ریزید.] ابرش برخاست در حالی که می گفت: حقا که تو پسر دختر رسول خدایی. سپس روی به هشام کرد 
و گفت: ای بنی امیه» ما را رها كنيد که اين اعلم اهل زمين به آنچه در آسمان ها و زمين وجود دارد است. اين زاده رسول 


خدا صلی الله عليه و آله است. 


کلینی این حکایت را نقل کرده و در آن اضافه کرده: امام باقر عليه السلام به او فرمود: درباره اصحاب نهروان جه می گویی؟ 
اگر بگویی امیرالمومنین عليه السلام آنان را به حق کشت که مرتد شده ای و اگر بگویی آنان را بی اساس کشت کافر شده 
ای. او از نزد حضرت بر گشت درحالی که می گفت: حقا که تو به خداء داناترین مردمی. او به نزد هشام آمد تا آخر خبر. -. 
كافى ۸: ۱۲١‏ - 


- ابو القاسم طبرى در شرح حجج اهل سنت مى نويسد: ابو حنيفه به حضرت باقر عليه السلام كه در مسجد نشسته بود عرض 
كرد: اجازه می دهى يهلوى شما بنشينم؟ امام فرمود: تو مردى شناخته شده هستی» ميل ندارم يهلوى من بنشينى. ابو حنيفه 
توجهى نکردہ و نشست و عرض کرد: آقاء شما امام هستى؟ فرمود نه. كفت كروهى در كوفه شما را امام می دانند. فرمود: می 
گویی جه كنم؟ كفت نامه ای به آنها بنويس و اطلاع بده كه امام نيستى. فرمود: آنها كوش نمی کنند. من براينكه آنها 


با 
0 


* | ترجمه | 
۱> 


کت [كشف الغمه] قال البق فی کتاب تثر الدّرَرِ ژوی: أن عب الله ِن مغمر ال قا ال ِأبى جغفر عليه السلام نی نک 
یی فی کے تال أعلها الا کو وها رر الله صلی بس علیه و الله و عل بجا اعا ال ع ال للا ی غلها 
مر قال انك علی قَوْلٍ صاحبکک و نا عَلَى قؤلِ رَ سول الله صلی الله عليه و آله قال عَمِدُ الله د یشو كك أَنَّ نساءکک فَعَلْنَ دک قَالَ 
و عفر عليه السلام و تا گر لاه اکا یا وک إن ال اعلا ى كتابه و أباحها یاه غر نک و یقن تھی عنها كلف 
بل نفلك أن بقل نی رد تحت حایکک من عاکه رب نکاس قَالَ قال َم نوم ما اَل اله ال ت أ حرم وَ لک الاک نا 
مرو لی یکفو قال قد الله اق ی عَملَه و رغب فيه و رجه ورا أْتَوعَبُ عفن رخب الله فيه و 7 تم تلکت من قو كدو ھرر 
اْجنان كيرا و عا َال قَصجک َد اله و قَالَ ما آخسب صُدُورَكُمْ إلا ماب آشجار الم فَصَارَ کم تمر و لاس ورف (۳. 


ص: ۳۵۶ 
-١‏ ١۔‏ الکافی ج ۸ ص ۱۲۰ مفصلا. و فی المناقب ج ۳ ص ۳۲۹- ۳۳۰. 


۲- ۲. المناقب ج اص ۳۳۱. 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۳۶۲. 


#*[تر جمه ] کشف الغمه: آبی در کتاب نثر الدرر ذ کر کرده که عبد اللہ بن معمر ليثى به حضرت باقر عليه السلام گفت: شنیده 
ام شما متعه (عقد منقطع که معروف به صیغه است) را اجازه می دهی. فرمود: خدا در قرآن اجازه داده و پیامبر سنت قرار داده 
و اصحاب او نیز عمل کرده اند. گفت: عمر از آن نهی کرده. فرمود: تو به دستور دوست خود رفتار کن من به دستور پیخمبر 
صلی الله عليه و آله. عبد الله كفت مایلی زنان خویشاوندت چنین کاری بکنند؟ امام فرمود: احمق! این جه ربطی به زنان 
خویشاوند من دارد؟ آن کسی که اين کار را در قرآن برای بند گان خود اجازه داده» از تو و کسی که بی جهت از آن 
جلوگیری کردہہ غیرتش بیشتر است. حالا بگو ببينم» مایلی یکی از بستگان نزدیکت با مردی از کولیهای مدینه همبستر شود؟ 
گفت: نه. فرمود: چرا چیزی را كه خدا حلالل کرده حرام می دانی؟ گفت: حرام نمی دانم اما کولی با من هم طراز نیست. 
فرمود: اگر مرد مؤمن و شایسته ای باشد و خدا به او حوریه بدهد» تو از کسی که خدا او را دوست دارد بیزاری و از ازدواج با 
کسی که هم طراز با حوریه است. از روی سر کشی و تکبر استنکاف داری؟ عبد الله خنده ای کرده و كفت سينه های شما 
کانون علم و دانش است که ميوه آن نصیب شما و ب رگش برای مردم است. - . کشف الغمه ۲ : ۳۶۲ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


الأنى كك الاخ وزنا و معنی. 
** |[ ترجمه ]ان و کک مانند احمق است هم از حيث وزن وهم از حيث معنا. 


* | تر جمه | 


42 


اقول 


قد آوردنا کثیرا من الأخبار فی ذلک فى کتاب الاحتجاجات و فى باب الرد على الخوارج و فى أبواب کتاب التوحید و فی باب 
الایات النازله فيهم عليهم السلام. 

٭ | ترجمه |اخبار فراوانی در اين مورد در كتاب احتجاجات ودر باب رد بر خوارج و درابواب كتاب توحيد ودر باب آیات 
نازله در مورد اهل بيت عليهم السلام گذشت. 


٭٭| ترجمه ] 


«1» 


32 


كاء [الکافی ] ء ده ۂ ِن اض ڪايتا عن أ بن مُعمّد پن حال عن محمد بن َل عن محمد بن الغ یل عن آبی حفر الما 
قال: ہے ہے جک لسار ار ير سار ٹر ہج 
الکوقه قلت فا عاجشک تال لی آ تغرف ابا جر محمد بی عَلِنَ علبهما السلام فلت عم فا عاجشک له تال عأت له 


کک شاه عَنْهَا قا کان منت اح دته و مرا کان من باطدل تَر كن قال أبُو عفره فلت له هَل تغرف ماب ال و 


اط“ ل قال عم فلت فا عاجشک له 4 إذا كنت تغرف مرا بَئِنَ الْحقَ و الباط ل قال لی ا ال الوت عقوم ما طاقن إا 


۳ 


با جغفر عليه السلام 


أخبونی فما افطع کلام سی أل أَبُو جغفر عليه السلام و حول اَل خُرَاسَانَ و عیرمم يَسألُوتَهُ عن مناك الم فعض ی عتٌی 
جس مه و جلس الل قریباً مه قال ابو عنزهقجلدث عیث آنرعع اكلام و حؤلة الم ِن الاس لا قضی عوايجهم ز 
ان رفوا ات ی الیل فَفَالَ لَه من نت قال آنا هن دعاعه ابض ری ال له بو جغفر عليه السلام أك قي أَهْل لبط وه 
ر ‏ ےش رت ۳ 
انفد وام ان ای و هل عن مین عزشه - قال قم كت فا5 هوبا ثم قال ال اص لحك الله وَ الله 
و قال لَه بُو جغفر عليه 
ا 


- رجال لا نهیم 


۹ 


2 2 
أ 


لفن ات دن ي الفَهاء و دام ان عباس فما اضطرب قلبی فام أي مهم ما اضطرب قد امک و 
السلام أ وم و یذ کر فیها اشمّة یسح له فيها بل 
تجارة و لا بیغ عَنْ ذ کر الله 4 و اقام الصّلاه وَ ایتاء ال کاه- 


تذری ا بن لت نت بی ی یوت لعْدووَا 


۰ 
ما 
3 


ص: ۳۷ 


کے 


نتم و خن ولیک فقال ‏ اد دَهُ ص کت و الله جعلیی الله فتاک و الله ما هى یوت حجاره و لا طین قَالَ اده اخبزنی عن 
الجن قتشم و عفر عليه السلام و قال رجعث مساك ای مدا قال لث علی ققال باس پو قال هر 
الْميّتِ قال یس يها بسن له آیس لها غزوق و فا دم و ا ها عظع نما ویج من بین رث و کم ثم قال وا اه 
بمثزلہ عجاجه ميو أخرجث منها َيضَة َهَلْ تأ کل لک البیضه قال نا 0و e‏ 

نا من المیته قال له فان حف ّث لبك البیضه فخرجث منها 5جاجه أ تا كلها 

ال اجه ڈ نَم قال عليه السلام مُکذلک انح مل الْبِيِضَه فا شتر الْجبنّ من 
ن باتک من بب رک عت (0۱. 


ما جعلت فيه إِنْفَحَهُ 


#* ترجمه ] کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: در مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بودم» مردى پیش آمده سلام کرد و به 
من گفت» شما كه هستی؟ گفتم: یک نفر از اهل کوفه» و پرسیدم جه كار داری؟ گفت: تو حضرت باقر محمد بن على عليهما 
السلام را می شناسی؟ گفتم آری با او جه کار داری؟ كفت چهل مسأله آماده نموده ام تا از او بپرسم» تا هر جه درست بود 
بگیرم و هر جه صحیح نبود را رها کنم. به او گفتم؛ تو بين حق و باطل فرق می گذاری؟ گفت: بلی. گفتم در صورتی که تو 
بین حق و باطل فرق بگذاری» جه احتیاجی به او داری؟ ناراحت شده گفت» شما مردم کوفه گروهی کم طاقت هستید. اگر 
حضرت باقر عليه السلام را دیدی به من خبر بده. در همین بين امام عليه السلام آمد و چند نفر از اهل خراسان و عده دیگری 
اطرافش را گرفته بودند و از مناسكك حج می پرسیدند. رفت تا در جای خود نشست. آن مرد نیز رفت و نزدیکک امام نشست. 


ابو حمزه گفت: من هم نزدیک نشستم به طوری که سخن آنها را بشنوم. اطراف او گروهی از مردم بودند. 


وقتی هر کس سوال خود را کرد و رفت» امام عليه السلام رو به آن مرد نموده فرمود: تو که هستی؟ كفت من قتاده بن دعامه 
بصری هستم. امام عليه السلام فرمود: تو فقیه اهل بصره هستی؟ كفت بلی. فرمود: وای بر توا خداوند گروهی از بند گان خاص 
خود را حجت قرار داده؛ آنها کوههای استوار زمين و برپادارند گان فرمان خدایند و بر گزید گان دانشند که خداوند آنها را قبل 
از آفرینش انسانها بر گزیده» آن موقعی که چون سایه و هاله ای سمت راست عرش او بودند. قتاده مدتی سکوت نموده چیزی 
نگفت. بعد گفت: خدا خیرت دهد! به خدا قسم من در مقابل دانشمندان بز رگ نشسته ام و ابن عباس را د رک کرده ام و هیچ 
كاه دلم در برابر آنان نلرزیده آنچنان که در مقابل شما به لرزه درآمد. فرمو:د می دانی تو در کجا هستی؟ در مقابل آن خانه 
هایی هستی که خداوند اجازه ذکر و اعلای نام خود را به آنها داده است. صبح و شام به ياد اویند و هرگز ثروت دنیا و خرید 
و فروش» آنها را از ياد خدا و اقامه نماز و دادن زكاه غافل نمی کند. تو در چنین جایی هستی و ما آن خانواده ایم. قتاده 
گفت: واقعاً راست می گویی فدایت شوم! آن خانه ها كه خداوند در این آيه می فرماید »خانه های سنكك و گلی نیست. 


قتاده می گوید: آقاء خواستم سؤالى در باره پنیر بکنم. امام عليه السلام لبخندی زده فرمود: تمام سؤالهاى تو منحصر به همین 
پنیر شد؟ عرض کرد: آقا همه را فراموش کردم. امام فرمود: خوردن پنیر اشکالی ندارد. عرض کرد بسیاری از اوقات به پنیر 
مايه ای می زنند که از شکم بزغاله مرده بیرون می آورند! فرمود: اشکالی ندارد» آن که از بزغاله خارج می کنند» رگ و 
خون و استخوان ندارد و از بین چ رک و خون بیرون می آورند. مثل این است كه از شکم مرغ مرده ای تخم مرغ بیرون آورند. 
چنین تخم مرغی را می خوری؟ كفت نه. فرمود: به جه علت؟ كفت چون از مرغ مرده است. فرمود: اگر همین تخم مرغی که 


از شکم مرغ مرده بیرون آمده است تبدیل به جوجه شود و بعد مرغ شود آن مرغ را می خوری؟ عرض کرد: بلی. فرمود: جه 


كس به تو گفته تخم مرغ حرام است و اگر مرغ شود حلال می گردد؟ همین طور پنیر مايه شبیه تخم مرغ است. پنیر را از بازار 
مسلمانان و از دست نما زگزاران بخر و دیگر جستجو نکن مگر اينكه کسی اطلاع دهد که اين پنیر بخصوص دارای اشکال 
است. -. کافی ۶: ۲۵۶ - 
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كاء [الكافى] عَلِقٌ بْنّ يم عن ايو عن هرو بن شلا عن أخترة بن إشرعاجیل الاب عن أيه قال: اَل بو تفر عليه 
السلام فی امش جد الرام فطر الب تقوم من قریش فقالوا من عذا فقيل لهم إِمَام هل لیات ال بعش م آؤ بعتم له بعض کم 
ماله اه اب نهم ال لها عم مَأ تا کر الكبائر ال شوب الجر قاتهع تارمم الا له غذ یه عاد له قال له أ لمآ 
لكك يا ای أخ شرب الکفر إن شرب الف یل ضاجبۂ فى لا و اله و ثل لس ایی حرم الله عر و جل و فی کت 
الله عر و جل و آفاعیل افر تلو عَلَى کل دب كما تغلو شُجَژمَا علی كل شَجر(۲) 


## ترجمه ] کافی: اسماعیل کاتب از يدر خود نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام وارد مسجد الحرام شد و گروهی از قريش 
كه حضور داشتند متوجه آن جناب شدند. پرسیدند: این شخص کیست؟ گفتند: امام عراقیان است. یک نفر گفت. خوب است 
یکی را بفرستید تا از او از او سوالی بکند. جوانی را فرستادند» خدمت امام رسیده عرض کرد: عموجان! کدام گناہ از همه 
بزرگتر است؟ فرمود: شراب خواری. بر گشت و به همراهان خود گفت. باز او را فرستادند كه همین سؤال را تکرار کند. دو 
مرتبه فرمود: مگر نگفتم پسر برادر! شراب خواری! زیرا شراب خواری شراب خوار را به زنا و دزدی و قتل نفس وادار می کند 
و هم باعث شرك و کفر به خدا می گردد و کارهایی كه از شراب خوار به وقوع می پیوندد از همه گناهان بزرگتر است 


چنانچه درخت انگور نیز بر فراز درختان بالا می رود. -. کافی ۶: ۴۲۹ - 
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كاء [الكافى] مُحَمّد بنْ يَحْيَى عَنْ أخم د بن مُحَمّدٍ عن الحم ين تن س ميد عن النضر بن سید عَنْ يَحْيَى بن عفران العلبی عَنْ 
ید الله بن مُشکان عَنْ زرارة قال: 


ص: ۳۵۸ 


.۲۵۶ الکافی ج ۶ ص‎ .۱ -١ 
.۴۲۹ نفس المصدر ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 


کنث عند أبى جقفر عليه السلام و عِنْدَهُ رَجُل من الصا موث به حجار ام الْأنْصَارِىٌ و لیم بو جقفر عليه السلام فَقَعَذْتُ 
مع و لغ یرل انار اما ی مضا بها تم جلس ال له یوجر عليه السلام ما آقاتک فال رت تین بن علق عليهما 
ملام ع ہس تل ہت ِنُ عليه السلام و لا قَامَ لا أَعدٌ ما أَهْلَ الت قط ال 


2 
ےک و وه 


نارق شککتبی آضلعک الله قذ كنت اط آئی رای 1۳ 


ص: ۳۵۹ 


.۴۵۶ ص‎ ١ و آخرجه الشیخ الطوسی فی التهذیب ج‎ ۱٩۱ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .١ -١ 


*٭ ترجمه ] کافی: زراره می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» مردی از انصار نیز خدمت ايشان بود. جنازه ای را 
بردند» مرد انصاری همین که جنازه را دید از جای حرکت کرد. ولی امام نشسته بود و من هم نشستم. انصاری همان طور 
ایستاده بود تا جنازه را بردند بعد نشست. امام پرسید: چرا حرکت کردی؟ گفت» من حسین بن على علیهما السلام را ديدم که 
اين کار را کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: به خدا سو گند حضرت امام حسین عليه السلام به پا نخاسته و هیچ یک از ما 
خانواده چنین نکرده است. مرد انصاری گفت: خدا خیرت بدهد! مرا به شک انداختی! خیال می کردم چنین چیزی را دیده ام. 
-. کافی ۳: ۱٩۱‏ = 
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باب ۱۰ نوادر آخباره صلوات الله عليه 


ماء [الأمالى ] ] للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عن رَد بن مُحَمّد بن > جغفر الصُلْمِيٌ عن الْحَسَنِ : بن کم ای عن إِشرعاعیل بن صي 
ایشکری عَنْ لد بن الْعَلَاءِ ء عن لها بن عكر :کت جاسا تع محمد بن علق ار عليه السلام إِذْ جاءة رل فلم علب 
رد یه لام ال یل كيف أ3 ۶۶٦‏ یپ۹ ۰ او 


3 اه وبع تعکر 0 سار مت ارب أ هم قض نا على اْعجم 


ہے 


e قد‎ 


بحو 

ھم منگم زعت فرش أن ها فضا على رم وب ند 
وم اث ین برجم و بعا ذاكك قالوا کال معد رجا ال لوا هم قشم إن كات الوم نوا لا قضل على الاس ره 
محمد و اهل يتنه حاص و ره لا بش رکتا فی لک عَيْزنًَا فَقَالَ لَه 3 ليجل الہ ی کم اَل اي تا قال ان د للبلاء جلاب 


و له سر ین و إِلَى شِيعيًا ین الیل فی الْوَادِى و ينا یو ابا کی ود مار اوغا کی تڑھگ 


۱ 


NE 


کال دیع اوم و نتيا ارم أل او ِن مَوُلَاءِ 


3 
4 


لت الم و بعرا ذلک قَالُوا کان مُحَمَدٌ ما عَرَبتاً الوا 


#*[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: منهال بن عمر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودم» مردی وارد شده سلام 
ميان ایخ امت مانند بنی اسرائیل است که به دست فرعونیان گرفتار بودند. بچه های آنها را می کشتند و زنان را زنده نگه می 
داشتند. اينها نیز فرزندان ما را می کشند و زنان را زنده می گذارند. عرب خود را از عجم برتر می دانست. عجم می پرسید: 
چرا این تصور را دارید؟ می گفتند: به واسطه اينكه محمد صلی الله عليه و آله از این نژاد بود» قریش نیز خود را از بقیه عرب 
برتر می دانستند. عرب های غير قرشی به آنان می گفتند: چرا این تصور را دارید؟ می گفتند: چون محمد صلی الله علیه و آله 
از این طایفه است؛ به آنان می گفتند: راست گفتید! اگر ادعای آنها صحيح است» ما بر مردم فضیلت داریم زیرا ما که از ذريه 
محمد صلی الله عليه و آله هستیم و از خاندان نزديكك و عترت او به شمار می رویم و کسی در این فضیلت با ما شريكك نمی 
شود. آن مرد عرض کرد: به خدا قسم من شما اهل بیت را دوست می دارم! فرمود: يس پوستین برای بلا آماده کن. به خدا 
سو گند بلا به ما و شیعیان ما نزديكك تر است از جاری شدن سیل در کوهستانها. ابتدا بلا ما را هدف قرار می دهد سپس شما 


را و فراخی و نعمت نیز از ما شروع می شود و به شما می رسد. --. امالی طوسی: ۹۵ - 
٭ تر جمه ] 

بیان 

يستحيون أى بستبقون و قال الجزری (۲) 

فى حديث على عليه السلام: من أحبنا أهل البیت فلیعد للفقر جلبابا. 


أى ليزهد فى الدنيا و ليصبر على الفقر و القله و الجلباب الإزار و الرداء و قیل الملحفه و قيل هو كالمقنعه تغطى بها 


ص: ۳۶۰ 


.۹۵ أمالى الطوسن ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. النهايه ج ١‏ ص 1۶۹. 


المرأہ رأسها و ظهرها و صدرها و جمعه جلابيب کنی به عن الصبر لأنه پستر الفقر كما يستر الجلباب البدن و قیل إنما کنی 
بالجلباب عن اشتماله بالفقر أى فلیلبس زار الفقر و يكون منه على حاله تعمه و تشمله لأن الغنی من أحوال أهل الدنیا و لا يتهياً 
الجمع بين حب الدنیا و حب آهل البیت علیهم السلام. 


*٭ ترجمه ]عبارت یستحیون یعنی سبقت می گیرند و جزری در مورد سخن على عليه السلام که فرمود: کسی که ما اهل بيت 
را دوست دارد بايد شلوار و عبایی برای فقر مهيا کند؛ یعنی بايد در دنیا زاهد باشد و بر فقر و کمبود صبر کند؛ و جلباب به 
لنگ و عبا گویند و ملحفه نيز گفته شده و گفته شده مثل مقنعه است که زن با آن سر و يشت و سينه اش را می پوشاند و جمع 
آن جلابیب است و با آن از صبر کنایه آورده می شود. زیرا صبر فقر را می پوشاند چنانچه جلباب بدن را مستور می سازد. 
گفته شده: جلباب کنایه از فقر آورده می شود زیرا مشتمل بر نداری است یعنی بايد مدعی محبت ما لنگ فقر را بپوشد و آن 
را دور خود و مشتمل بر خویش سازد؛ زیرا غنا از احوالالت اهل دنیاست و جمع بين حب اهل بيت علیهم السلام و حب دنیا 


| تر جمه | 
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ككء [! کمال الدین ] نیقی عَن أبيه عَنْ جد آخمد عَنْ أبيه عن ابْن ن بی عُمَثِر عَنْ رهب حُمْرَانَ و عَیرہ عن الاو جغفر 
کر سوہ ی و ری سوه میس و پت 
ا تحت و یهن ی سا 
ریت اعدا مات الله َم نج اغ مل زی اعدا وکل علی اللہ لم يكفه و مَل ریت أعداً انتحار الله ّم بجر له 209 
جعْمَر عليه السلام کیبل و ال ہُو داك فَقَالَ أبُو جَعْمَر عليه السلام هد ہُو اضر عليه السلام. 


قال الصدوق جاء هذا الحديث هكذا و قد روى فى حديث آخر: أن ذلكك كان مع على بن الحسين عليهما السلام(۱). 


#*[تر جمه ] کمال الدين: امام صادق عليه السلام می فرمايد: امام باقر عليه السلام از مدينه خارج شد و به بيابان رفت و به 
ديوارى از ديوارهاتكيه داد و به فكر فرو رفت! مردى به نزد او آمده و گفت: ای ابا جعفر جرا محزونى؟ بر دنيا؟ رزق خدا که 
حاضر است و انسان نیک و بد در آن شریکند. يا بر آخرت اندوه داری که وعده ای راستین تین است و سلطانی توانا در آن حکم 
می كند! امام باقر عليه السلام فرمود: من بر این امر محزون نیستم! حزنم بر فتنه پسر زبیر است. مرد به او گفت: آیا کسی را 
دیده ای که از خدا بترسد و خدا او را نجات ندهد؟ آيا کسی را دیده ای که بر خدا ت وکل کند و خدا او را کفایت نکند؟ آيا 
کسی را دیده ای که از خدا طلب خير کند و خدا او را خير ندهد؟ امام باقر عليه السلام فرمود: آن مرد يشت کرد و رفت و 


گفت: اين چنین است! امام باقر عليه السلام فرمود: این مرد خضر عليه السلام بود. 


شيخ صدوق می گوید: این حديث چنین آمده اما در حدیث دیگری روایت شده که اين جریان با على بن الحسین علیهما 


السلام اتفاق افتاده. -. كمال الدين ۲ : ۵۸ - 
* | ترجمه | 
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کا پر e‏ بے تہ 


أ اتا عن الحم بن یه قَالَ: ينا آنا مع أبى جَغفَر عليه السلام و یت غَاصّ بِأهله لد بل یم وكا عَلى عرو خب 3 


وف علی یاب یت فَقَالَ العام لیک با ابن مو 0 کا۸ کا ثم کک تقال ابر جار عليه السلام علیک 
لاخ و خمة الهو كاه ثم لایخ بو هه عَلَى أهل ابیت ال انام علیکم ‏ ل ےکک گی أجة القع جمیعا و روا 
عَليه السلا م کل بوه على اہی جر عليه السلام ثم کا با ا ۳ 

ص: ۳۶۱ 


.۵۸ ص‎ ١ كمال الدين و تمام النعمه ج‎ .١ -١ 


جعلیی ال اک فو اللہ ی کم و اجب من یکم و اللہ نا کم و اجب من بكم لطع فی دنا و ای تاش 
کم و أب مه و لها بض و ابرا له لوث كان بیبی و هو له نی أجل عنالکم و رم عراعکم و قر آترکم هل 
تجو لی یی هفاک فَقَال بُو جغفر عليه السلام ال عى ده ی عجنبه. 


eS 
وت ترذ علی روز له صلی اه علیه و آله و نے و علی عَلی بن تین و یج فلك و ورد‎ 
او ک و و ینک و تتقبل بالؤؤح و الرنْحانٍ مع اكرام کا ات ا رک یہ‎ 
ری ما بل به یک و تک معا ى السام الى کال لّوح نت کیف با با جنر ند عليه اكلام كال الوح الله كبر‎ 
یا ایا عفر إن نا یأر عَلَى زشول الله صلى الله عليه و آله و علی عي و ان و لین و علی بن لین وت نی و‎ 
بح بى و یه یی وتیل لوز وتان تع الكرام الکاتیین لو قد يلكت تیه ى اهنا وَإِنْ آعش أَرَى ما یرال به‎ 
عینی فَأكونٌ نُ تعکم فی الم الأغلى ا بقل ال بحت تج ره نج ها میا کا عتّی اصق بالوض و آفبل ال البیتِ حون و‎ 

لو ما رون من حال لیخ و بل ابو جقفر عليه السلام يتح باضبعه لوح مِنْ ععالیق يته و يَنْقْضها. 


م رقع لیخ رأسه کال ہی جغفر عليه السلام یبن زشول اللہ وى یک جتلیی الله داك وله ده لها و وضعها عی 
یی و و حر عن نہ و نے ڈرہ قوضع یه على بط و مه ره كام مال الا عأيكم و بل أب جر عليه السلام 
نظ فی قفا و ویدیو م بل بوَجهه علی ال مق من أحبٌ أن بنظر ی زج من أخل اجه ينطو ای یذ ال الحكم 


ھ وہ ہ۔ 


ن متي ل ار 


ص: ۳۶۲ 


تما قط بُشْبه لک ا (۱). 


##[ ترجمه ] کافی: حکم بن عتیبه می گوید: ما با عده زیادی در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودیم. اطاق پر از جمعیت 
بود. پیر مردی که تکیه بر چوب دستی خود داشت آمد و بر در خانه ایستاده گفت. السلام عليكك یا ابن رسول الله و رحمه الله 
و برکاته و سکوت کرد. امام فرمود: عليكك السلام و رحمه الله و بركاته. سپس پیرمرد رو به جمعیتی که در خانه بودند کرد و 
گفت» سلام علیکم و سکوت نمود. همه جواب سلامش را دادند. در این موقع روی به جانب حضرت باقر عليه السلام نموده 
گفت: یا ابن رسول الله! مرا نزدیکک خود بنشان» فدایت شوم به خدا س وگند من شما را دوست می دارم و کسی که شما را 
دوست بدارد را نیز دوست دارم. اين علاقه به واسطه طمع در مال دنیا نیست و از دشمنی شما بیزارم. اين بیزاری نیز به واسطه 
اختلافی نیست و يدر کشتگی با آنها نداریم. حلال شما را حلال و حرام شما را حرام می دانم و منتظر فرج شما خانواده هستم. 


آیا اميد نجاتی برای من هست؟ حضرت باقر عليه السلام فرمود: بیا بياء تا این که آن پیرمرد را به پهلوی خود نشاند. 


آنگاه فرمود: پیرمرد! مردی خدمت پدرم على بن الحسین علیهما السلام رسید و همین سؤال تو را کرد. پدرم به او فرمود: اگر 
بمیری خدمت پیامبر و على و حسن و حسین و على بن الحسین علیهم السلام می رسی. قلبت مطمئن و دلت خنكك می شود و 
چشمت روشن می گردد. وقتی جانت به اینجا برسد - با دست اشاره به حلقوم خود نموده - با شادی و خوشی با فرشته های 
اعمال روبرو می شوی» و در صورتی که زنده بمانى» خداوند در همین زند گی نیز چشم تو را روشن می کند و با ما در بهشت 
برين خواهی بود. پیرمرد گفت: ای ابا جعفر! جه فرمودی؟ دو مرتبه حضرت باقر عليه السلام سخنان خود را تکرار کرد. پیرمرد 
از خوشحالی و تعجب گفت: الله اکبر. ای ابا جعفر! اگر من بمیرم» خدمت پیامبر و على و حسن و حسین و على بن الحسین 
علیهم السلام می رسم و چشمم روشن و قلبم مطمئن و دلم خنک می شود و آن وقت که جانم به كلو برسد. فرشته های 
اعمال با شادی و خوشی به استقبال من می آیند و در صورتی که زنده باشم خدا زند گی خوشی برایم فراهم می کند و با شما 
در بهشت برین خواهم بود؟ این سخنان را چنان با التهاب و عشق می كفت و اشک از دید گان فرو می ريخت و صدایش به 
گریه بلند شد و چنان بلند بلند گریه می كرد که روی زمین افتاد. امام عليه السلام اشک از دید گان او پاک می کرد. 


سپس پیرمرد سربلند نموده به امام باقر عليه السلام عرض کرد: يا ابن رسول اللها دست مبارکت را به من بده! دست امام را 
گرفته بوسید و به روی صورت و چشمان خود گذاشت. بعد جامه از روی شکم و سینه خود بالا زده دست امام را روی شکم 
و سینه خود نهاد. سپس از جای حرکت کرده گفت. السلام علیکم و از خانه خارج شد. امام عليه السلام همان طور که پیرمرد 
می رفت از يشت سر به او نگاه می کرد. بعد رو به جمعیت نموده فرمود: هر که مايل است یک نفر بهشتی را ببیند به اين 
پیرمرد نگاه کند. حکم بن عتیبه راوی حدیث می گوید» من خانه مصیبت زده ای را ندیده بودم که مثل این مجلس گریه 
کنند. -. کافی ۷۶:۸ - 


بد ماد | ترجمه ] 
بیان 


غاص بأهله أى ممتلی بهم و الوتر الجنایه التى یجنیها الرجل على غیره من قتل أو نهب أو سبی و يثلج قلبكك أى یطمئن قلبک و 


تفرح فاد ک و تسر عينكك و العرب تعبر عن الراحه و الفرح و السرور بالبرد و السنام الأعلى أى أعلى درجات الجنان و سنام 
کل شی ء آعلاه و الانتحاب رفع الصوت بالبکاء و نشج الباكى پنشج نشجا إذا غص بالبکاء فی حلقه و حملاق العين باطن 
آجفانها الذی یسودها الکحل و جمعه حمالیق. 


**[ترجمه اعبارت غاص باهله یعنی پر از اهل مجلس بود؛ وتر جنایتی از قبیل قتل و غارت و اسارت گرفتن است که مرد بر 
غير خود وارد می سازد. عبارت یثلج قلبک یعنی دلت مطمئن می شود و قلبت مسرور می گردد و چشمت شاد می شود. عرب 
از راحت و شادی و سرورء تعبیر به برد می کند؛ و سنام اعلی یعنی بالاترین درجات بهشت و سنام هر چیزی بالای آن است؛ و 
انتحاب بلند كردن صدا به گریه است؛ و عبارت نشج الباكى ينشج نشجا یعنی حلقه چشمش پر از حالت گریه شد و حملاق 


چشم به درون پلک ها می گویند که سرمه آن را سياه می کند و جمع آن حماليق است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الکافی] مُححمَد بی آبی ود الله و مُحَمَدُ بن الْحَمَنِ عن سل بن زتراد و مُحَمَدُ بن حى عَنْ آخعد بن مُحَمّدٍ جمیعا عن 
SS‏ 
4 معتجه قد يض له فطع علیہ أ روعه حٌى أَدْخَلَُ إِلَى دار > ری ے‫ تال عرساب بو وشول ال 
وضع یه علی ان کرک یک ی ل د ف عر جن اروص دی 3 ا 


2 
سے 2 ۳ 


ےت رت یت رش 
الم فَعِنْدَ الله جل ذ كر وا ما کا ماد مته ای ال تتح الل عجره و انتوی می و ِل وجهة و 5 
أكذث و لها ات عفر ت أ لم ما گا لاف فيه من امن لاه فکیت بعلمو ال كاد كول اللّه صلی اھ علیه و آله 


نهم لا يَرَوْنَّ ما كان وقول الله ضلی الله علدو الاير 


3 
13 


امت 
۱ 
5 
1١‏ 
8 
۱ 
۳ 


۱- ۱. الکافی ج ۸ ص ۷۶ و المراد بالعنزه فى الحدیث: عصا فی رآسها حديده» و هی آطول من العصاء و آقصر من الرمح. 


لاه کان ی و همم دَّنُونَ و اب کا ی ای ال جل ال تید مع الوخى و مم ا ,عون قال صم دَفْتَ با اب زشول الله 
سا نک به يف E‏ َْ نا للم ما ل تا هر کما کان بطر مع ول الله صلی الله عليه و آله الق جک آبی 


2 
عه 


علیه السلا و وود ان په کنیا قضی علی زشیول الله أنْ بضر على ادى قَوْمِهِ و ل 


بأمره م من اكام قد اکم به ی قیل لَه - اضغ مات و أفرض عن فش کین (0 و ايم م الله أَنْ لو صَدع 


یل دّلک لكان ن¿ امنا 0سپٹھكھھ09۷۹۷۹۷ << ۰× م مَهْدِىٌ رده الأمّهِ و 


۹۳ 5 


الْمَلائْكهُ شيرق آل كاذه ین الم اء ء و لاض تو کت آژواح الک و بهم آزاع نب کت 4 
آخرج مَیفا ثم قال ها ان لا لا ال ال آبی إى و اذى اضطلقی محمد على ابقر ل رد رل اغْتِجَارَةٌ و قا 


.۹۴ سوره الحجر الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ١‏ ص ۲۴۲ و فيه الحدیث بطوله. و الحسن بن العباس بن الحريش رجل ضعیف لا یلتفت إلى حدیثه» فقد ذكره 
الشیخ النجاشی فی رجاله ص ۴۵ و قال: ضعیف جدا له کتاب انا انزلناه فی ليله القدر و هو کتاب ردی الحدیث مضطرب 
الألفاظ اه و فى الخلاصه: و قال ابن الغضائری: هو آبو محمد ضعیف روی عن أبى جعفر الثانی عليه السلام فضل انا آنزلناه كتابا 
مصنفا فاسد الألفاظ تشهد مخایله على انه موضوع و هذا الرجل لا یلتفت اليه و لا یکتب حديثه. 


| ترجمه ] کافی: حسن بن عباس بن حریش از حضرت امام محمد تقی و ایشان از حضرت صادق علیهما السلام نقل کرد که 
فرمود: پدرم مشغول طواف کعبه بود. مردی که نقاب بر صورت داشت مقابلش ایستاد و طواف آن جناب را قطع کرد و پدرم 
را به اطاقی پهلوی صفا برد و از پی من نيز فرستاد. سه نفر شدیم. گفت: مرحبا به پسر پیامبر! دست بر روی سر من گذاشته و 
گفت: خدا به تو خير دهد ای امین خداوند بعد از پدران خویش. آنگاه به پدرم رو کرده گفت: یا ابا جعفر! می خواهی تو 
برای من توضیح بده و یا اگر مایلی من برایت توضیح دهم. يا تو سؤال كن و يا من. در صورتی که بخواهی» من تو را تصدیق 
می كنم یا تو مرا تصدیق کن! فرمود: همه اينها را می خواهم. آن مرد گفت. مبادا وقتی من سژال کردم جوابی بدهی که 
حقیقت را پنهان کرده باشی. فرمود: چنین جوابی را کسی می دهد که در دل دو علم داشته باشد و هر یک مخالف دیگری 
باشد ولی خداوند امتناع دارد از اينكه دارای علمی مختلف باشد. گفت: سؤال من همین بود. اینک قسمتی از آن را توضیح 
دادی. بگو ببینم علمی که حقیقت خالص باشد و در آن اختلاف نباشد نزد کیست؟ فرمود: اما تمام این علم نزد خداست و 


آنچه مردم بدان نیازمندند در اختیار اوصیاء است. 


امام صادق عليه السلام فرمود: آن مرد نقاب از صورت برداشت و روی پا نشست. صورتش می درخشید. گفت: برای همین 


علم آمدم و مقصودم همین بود . 


شما عقيده داری که علم بدون اختلاف نزد اوصیاء هست. از کجا آنها مطلع بر این علم می شوند؟ فرمود: پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله می دانست ولی آنها از راهى که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله مطلع می شد اطلاع بيدا نمی کنند؛ زيرا او پیامبر بود 
و اینها محدَّئان هستند! پیامبر او از خداوند جل جلاله بدون واسطه وحی می كرفت اما اوصیاء استماع وحی نمی کنند. كفت 
صحیح است» اکنون سوال مشکلی دارم. بكو ببينم چرا این علم آن طوری که برای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله ظاهر می شد 
حالا ظاهر نمی شود؟ پدرم عليه السلام لبخندی زده فرمود: خداوند هر گز علم خود را نمی دهد مگر به کسی که او را به ایمان 
آزمایش نموده چنانچه به پیامبر دستور داد بر آزار قومش صبر کند و تا اجازه نداده» با مش رکین پیکار نکند! چقدر حضرت به 
واسطه اطاعت امر خدا پنهانی دعوت نمود تا دستور رسید كه اقَاصْدَحٌ ہما ور و آغرض عن امش کی -. حجر / ۰۰-٩۴‏ 
ريس آنچه را بدان مآموری آشکار کن و از مشرکان روی برتاب.] به خدا قسم اگر قبل از این دستور هم آشکارا دعوت می 
کرد در امان بود ولی او ملابحظه اطاعت امر خدا را مى نمود و می ترسید با دستور خدا مخالفت نماید به همین جهت 
خودداری نمود. دلم می خواهد چشمهای تو شاهد مهدی این امت باشد و ببینی ملائکه با شمشیرهای آل داود بين آسمان و 
زمين چگونه روح کفار مرده و ارواح کسانی از زنده ها را که شبیه کافران هستند عذاب می کنند؛ سپس شمشیری بیرون 


آورده گفت. این از همان شمشیرها است. 


پدرم فرمود: آری به آن خدایی که مصطفی را بر بشر بر انگیخت. در این موقع مرد نقاب بر صورت انداخت و گفت: من 
اينكه گفت. آن مرد از جای حرکت کرده رفت و دیگر او را ندیدم. -. کافی ۱: ۲۴۲ - 


* | تر جمه ] 


باب ۱۱ آزواجه و آولاده صلوات الله عليه و بعض أحوالهم و آحوال آمه رضی الله عنها 


الاخبار 


۹۳ 


مہوت ن محمد آم ہت ۳8۸٦‏ و هت - پت 
ید ِن الْمغِيرِ امه و علي وَ رب 78 1 وَلد(۲). 


٭| ترجمه ]اعلام الورى» ارشاد: فرزندان امام باقر عليه السلام هفت نفر بودند: ابو عبد الله جعفر بن محمد عليه السلام كه امام 
باقر کنیه از نام او داشت؛ عبد الله بن محمد که مادر این دو ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود؛ ابراهیم و عبيد الله که 
از خود نسلی نگذاشتند و مادر آنها ام حكيم دختر سید بن مغيره ثقفیه بود؛ على و زینب که مادر آنها كنيزى بود؛ ام سلمه که 
او نیز از کنیزی بود. - . اعلام الوری: ۰۲۶۵ ارشاد: ۲۸۸ - 


* | تر جمه | 

بیان 

درجا أى ماتا فى حياته عليه السلام. 

٭ | ترجمه |عبارت درجا يعنى در زمان حيات حضرت مردند. 
* | ترجمه | 

رد 


عم [إعلام الوری]: و قیل إِنَّ بی جَعْفْر عليه السلام اه وَاحدهٗ فقط أٌَ سَلمَه مه و اتا نت كار 


| ترجمه ]اعلام الوری: گفته شدہ: امام باقر علبه السلام فقط یک دختر داشت به نام زینب كه كنيه اش ام سلمه بود. - . اعلام 


الورى: ۵ - 
* | ترجمه ] 


رد 


و 


شاء [الارشاد: و لم يُعتَقَدُ فى اعد من ولد أبى جغفر عليه م 0 الا فى 


1 


اة و كان أَخُوهُ ود الله رضدی الله عله بك ور رھ بالفصل و و الصّلاح و و ل یبن ی EEE‏ 
ود الله رخمة الله علیہ ما یی اکن لله علیک عونا و اترکبی اکن لسك علی الله عون رید بل له من یَشمع إلَی الله 


ف ی ا کی جم یا 2 لا 4 لی پچ اکى 2 کرو مه 
فیشفعه فلم يبل ذل منه فقال له الاموی لشت هناكك و سقاه الس فقتله (۴). 


ص: ۳۶۵ 


.۲۶۵ إعلام الوری ص‎ .١ -١ 
.۲۸۸ الإرشاد ص‎ .۲ -۲ 
.۲۶۵ إعلام الوری ص‎ .۳ -۳ 
.۲۸۸ الارشاد ص‎ .۴ -۴ 


علیهما السلام. برادرش عبدالّه دارای فضل بود و مرد صالحی به شمار می رفت. نقل شده که پیش یکی از بنی اميه رفت. او 
تصمیم کشتن عبدالله را داشت. عبداللہ رحمه الله عليه گفت: مرا نکش خدا وساطت مرا می پذیرد و در باره تو شفاعت می 


کنم. مرد اموی نپذیرفت و كفت من کاری به اين حرفها ندارم. او را سم خوراند و کشت. - . ارشاد: ۲۸۸ - 

** | تر جمه | 

«f» 

کشف. [ کشه ٠‏ الغمه]: کال لَه لاک مِنَ الذ كور و بت وَاحدَه و آشماء آولاده ا و هو الصَادق و عَبْد الله و إِبْرَاهِيمُ و أ سَلَمَ 
و قیل کان أْوْلَادَه أکتر من ذلک (). 

## ترجمه | کشف الغمه: سه فرزند پسر داشت و یک دختر. اسم فرزندانش جعفر ملقب به صادق عليه السلام و عبد الله و 
ابراهیم و ام سلمه بود. بعضی گفته اند: بيش از اين اولاد داشت. - . کشف الغمه ۲ : ۳۲۲ - 

* | تر جمه | 


«A» 


قب. (المناقب] لابن کور اترتا لہ عليه السلام سبع جر العام و كان یک به و َد الله لفط ین كوه بن الْقَايِم 
ہف رم رر ہت ےت 


٭| ترجمه |مناقب: اولاد حضرت باقر عليه السلام هفت نفرند: امام جعفر صادق عليه السلام که کنیه حضرت باقر عليه السلام به 
نام ایشان بود و عبد الله افطح از ام فروه دختر قاسم و عبد الله و ابراهیم يم از ام حکیم و على و ام سلمه و زينب از کنیزی بودند. 
بعضی گفته اند زینب از كنيز دیگری است. بعضی گفته اند فقط یک دختر داشته به نام ام سلمه! هیچ کدام از آنها نسل باقی 
نگذاشتند و فقط حضرت صادق عليه السلام دارای فرزند بود. -. مناقب آل ابی طالب : ۳۴۰ - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


بء [قرب الإسناد] اب عیتری عَن بط قال: ذکر عِنْدَ الصا عليه السلام الاسم بن حك خال أيه و سَعِيدٌ الْعیٍب قَقَالَ 
کک ی خا تقل خلإ إلى لقني عدب ا فرب اقا ل ليه سام کے 


## ترجمه آقرب الاسناد: بزنطی می گوید: خدمت حضرت رضا عليه السلام سخن از قاسم بن محمد دایی پدرش و سعید بن 
مسیب شد. فرمود: هر دو شيعه بودند. وقتی جدم حضرت باقر عليه السلام دختر قاسم بن محمد را خواستگاری کرد به امام 
باقر عليه السلام گفت: بايد شما پیش يدرت على بن الحسین علیهما السلام می رفتی و از او خواستگاری می کردی (او آنقدر 
به ائمه علیهم السلام ارادت داشت که می گفت. اختیار دختر من به دست حضرت زین العابدین عليه السلام است). - . قرب 
الاسناد: ۲۱۰ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ه وم 


كاء [الکافی ] مُحَمَدٌ : بن بخبی عَنْ محمد بن أ عن عود الله : ٿن اک عَنْ ضالتح بن مزب عَنْ عبد الله : بن الْمغِيرَهِ عَنْ أبى 
الاح عَنْ أب تعفر عليه السلام قال : کات ی اه علد جار فََصَدٌع الْجِدَارُ و سم مغنا دہ شَدِيدَةٌ ال يِا لا و حق حه 


الْمُصْطَفَى ما أَذِنَ الله ک فى الشقوط می معلا فى جر حَنَّى هصق أَبى عنها بمائه دیتار 


۴ 


4 
أ 


و الصَبّاح: 4 از عبّد الله عليه السلام جدته 


م أبيه یوما فقال كانت صدیقة لغ تد رک فی آل الحسن امْرَأَةٌ متلها(۴). 


٭٭| ترجمه | کافی: ابوالصباح مى كويد: امام باقر عليه السلام فرمود: مادرم زیر دیواری نشسته بوده دیوار شکافته شد و صدای 
ويرانى بلندى شنيديم. مادرم با دست اشاره كرده و كفت: به حق مصطفى فرو نريز كه خدا اذن سقوط به تو نداده! ديوار معلق 
در فضا ماند تا مادرم از زير آن رد شد. يدرم براى مادرم صد دينار صدقه داد. ابو الصباح مى كويد: روزى امام صادق عليه 


السلام جده خود یعنی مادر پدرش را ياد کرد و فرمود: زنی راستگو بود. در آل حسن زنی مثل او بيدا نشد! - . كافى ۴۴۱۸ 


کا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بْنُ بَخبی عَنْ حمَد بن مُحَمّدِ عَنْ بَغض آضحابه عَنْ عَلِی بن إشمَاعيل الْمِيَميٌ عَنْ أبى الْجَارُودٍ قال: دَخَلْتُ 
علی آبی جغفر عليه السلام و هُوَ جَالِسٌ علی 


ص: ۳۶۶ 


.۳۲۲ كشف الغقه ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۳۴۰ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۱۰ قرب الاسناد ص‎ .۳ ۳ 
.۴۶۹ ع. الکافی ج ۱ ص‎ ۴ 


و وه 22 و ین کے 


اع فتلت آلمش الماع ری فقال یذ الى تممه ودک آزء می فلت له و ما نت و المي ال کیذا مت جاءث ث به آم 
َل اقآ له ما ان من قابل 5 علیہ جلت لمش ما + تختی مال کاک ترذ أن تقر ما تحتك فت لا و لی اأغنی 
بک قال ی ایک لاع کان م عن و گات ترى وأق لکوارج نی اشيج أذ توجع عَنْ زأیها و کوئی أمير 


الْمُؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عله امعت عَلَی فلا َضبحت ادا 


*#[ترجمه ]کافی: ابی الجارود می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رفتم. روى اسباب خانه نشسته بود. من شروع به 
دست زدن به اثاث نمودم. فرمود: اينها را كه دست مى زنى متعلق به شخصى ارمنى است. گفتم شما را به ارمنى جه كار؟ 
فرمود: اين اسباب ها جزء جهيزيه ام على است (يكى از زنان امام باقر عليه السلام بود). سال دیگر خدمت آن جناب رفتم. با 
دست زیر خود را دست می كشيدم. فرمود: مثل اينكه می خواهى ببينى زیر پایت چیست؟ عرض کردم: نه! آدم كور با دست 
خود بازى مى كند. فرمود: آن اسبابها متعلق به ام على بود و مذهب خوارج را داشت. يكك شب تا به صبح هر جه به كوش او 
خواندم تا بركردد و امیرالمؤمنین صلوات الله عليه را دوست داشته باشد امتناع ورزيده قبول نكرد. فردا صبح طلاقش دادم. -. 
کافی ۶: ۴۷۷ - 


کاء [الکافی] مُحَمَدٌ ین یی عَنْ اخم بن محم عن این بن ميد عَنْ علی بن مان عَنْ داد نرق عن عبد الَعْلَى 
ثم رو طوف بالکفبه یا کت اء ره فاشتلمت العجر ب 3ھ " > الله 

اغات امه مات اه عن جلرک 000 

٭ ترجمه ] کافی: عبد الاعلی می گوید: ام فروه را ديدم که مشغول طواف کعبه است و لباس عادی و کم ارزشی در تن 

داشت و با دست چپ حجر الاسود را استلام نمود. مردی از طواف کنند گان به او گفت: ای كنيز خدا! در سنت به خطا رفتی! 

گفت: ما از علم تو بی نیازیم! -. کافی ۴ : ۴۲۸ - 


* | تر جمه | 
أقول 
وی ولج انش فى ال (۳) نا تده عن شرو بن أبى المشتام عَنْ بيه ال دَخَلَ َو الله بْنُ مد بْن عَلِيّ ٿن 


2 5 
ر م 9و 


الح : ین على زخجل من نی أ نا لتق کل TT‏ 


و 


که سا نسم س سم فی شراب سَفَاُ بقل 


ص: ۳۶۷ 


۲- ۲. المصدر السابق ج ۴ ص ۴۲۸. 


۳- ۳. مقاتل الطالبیین ص ۱۵۹ و شرح شافیه آبی فراس ص ۱۵۵. 


** | ترجمه ابو الفرج اصفهانى در (مقاتل الطالبيين) ازابو المقدام روايت كرده است که عبد الله بن محمد بن على بن حسين 
عليهم السلام بر یکی از اميران بنى اميه وارد شد. امير خواست او را بكشد عبد الله گفت: مرا مکش بگذار من از جانب 
خداوند مراقب اعمال تو و نزد خدا شفيع و کمک کار باشم» امير گفت: یک جنين مقام و رتبه ای در تو نمی بینم و بعد از 


شاع إن وا با قرقی سی که و اوخوا کف ع ا اا 23۵۹ 

ناشر ديجيتالى : م رکز تحقیقات رايانه ای قائميه اصفهان 

**[ترجمه] 

كلمه المحقق 

بسم الله الرحمن الرحيم 

وبه نستعين و له الحمد 

الحمد لله رب العالمين و سلام على عباده الذين اصطفى محمد و آله الطیبین الطاهرين و اللعنه الدائمه على أعدائهم أجمعين. 


و بعد: فقد رغب إلى سياده الناشر الكريم الشريف الأستاذ الفاضل السیّد اسماعيل كتابجى مدير المكتبه و المطبعه الإسلاميه 
بطهران وفقه الله و كان فى عونه أن أسهم معه فى إخراج بعض أجزاء بحار الأنوار التى ینوی إخراجها بما يتناسب و طبيعه 
العصر الحاضر و ذوق القاری ء الكريم. 


و (بحار الأ-نوار) موسوعه جلیله غتیه عن البيان و التعریف لشهرتها و ذیوع اسمها فهی بحن دائره معارف اسلامیه ضمت فى 
أجزائها البالغه ستّه و عشرین جزءاً جمیع ما بحتاجه الانسان فى معاشه و معاده فی دینه و دنياه فی اتصاله بالخالق و سل وکه مع 
اا 


و لما رأيت رغبه أجبته بالرغم من کثرہ آشغالی و شغل بالی مبتغیا رضی الله سبحانه بتشجیعه و مساندته خدمه للدین و طمعا 


وأودٌ أن أبسط للقارى ء الكريم بعض النقاط التى اعترضتنى فغیرت کثیرا فى منهجى العلمى الذى كنت ارتضيه لنفسی فى مثل 
هذا المضمار و عملت عليه فى تحقيق بعض الكتب سواء ما طبع منها أو التى فى طريقها إلى عالم النشر 


ص: ۳۶۸ 


00 


إنَّ وجود النسخ المخطوطه لأصل مطبوع لدى الباحث مرا يعينه فى التأكد من صخه النضّ عند تحقيقه خصوصا |ذا كانت 
متعدّده موفوره و هذا أمر يقدره الباحثون و لما لم نظفر بنسخه الأصل خط يد المؤلّف قدسّ سره و لم يتيشر لنا إلا نسخه واحده 
مخطوطه لخزانه كتب التستریین فى النجف الأشرف اعتمدنا على النسخه المشهوره بالکمبانی و هی أصم النسخ المطبوعه حيث 
تصدّى لتصحيحها و مقابلتها و عرضها على النسخ المخطوطه المتعدّده جماعه من أعاظم علماء وقته من ماهرين فى الأدب و 
الحديث المتتبعين للكتب بعنايه تامّه و منهم الفاضل الخبير و العالم النحرير السید محمد خليل الموسوى الأصفهاني جزاه الله عن 
الإسلام خير الجزاء. 


۲ 


المصادر المنقول عنها لو توفرت و كانت مصخحه لکانت أكبر عون فى المراجعه و التحقیق و لکن هلم الخطب فى هذه 
المضادر تھی الاغزیبین کانت رمائل الات جات فهی مطوعه غلی الح طباغه ود غر مضه و جلها لا بخان من 
الأغلاط الفاحشه الفظیعه و لا لم يكن بدّ من مراجعتها فقد راجعتها مضطرا و ما حیله المضطر أنَا رکوبها. 


ان 


التزمت بعد المراجعه إلى المصادر بتعيين محل النصّ من المصدر و ربّما آشرت إلى وجود التفاوت فيما لو كان و ربّما ذکرته و 
هو فى بعض المواضع التی رأيت |ثباتها لازما أمَا ما عدا ذلكك فقد رأيت من الخیر أن لا اضيع الوقت بإثبات جميع ذلكك فى 
الهامش كما هو شأن بعض محدّئی المحققين مقن يسوّدون هامش الکتاب باثبات جميع ذلك ظا منهم |نهم بحسنون صنعا و 
لیس الأر فیما أعتقد کذلکک إذ لیس فیه کبیر فاشده تعود علی القاری ء بعد امکان الاستعاضه عنه بتعیین محل النصض من 
المصدر و الاشاره إلى وجود التفاوت نعم لا ینکر أنْ إثبات بعض نقاط التفاوت له آهمیه و لکن لا جمیعها كما التزمنا بذلكك. 


ص: ۳۶۹ 


۴۴) 


إن طبیعه العمل فى إخراج مثل هذه الموسوعه یستدعی إعطاء المحقق آکبر فرصه ممکنه للبحث و التنقيب و هذا ممما لم يسمح 
به الوقت و لم يفسح به إلحاح الناشر و رغبته فی سرعه الانجاز لذلک أعترف بائی لم وف المراد حقه كما آرغب و هذا عذرى 
للقاری ء الکریم. 


و ختاماً فلا يفوتنى التنویه بجهود فضیله العلامه الا السیّد محمد رضا الخرسان سلمه الله و مشار کته فى إنجاز العمل و أرجو لی 


و له من الله العون و التوفیق و هو ولی ذلك اه سمیع مجیب 
محمد مهدی السید حسن الخرسان النجف الأشرف ۱۸ محرم الحرام ۰۱۳۸۵ 


ص: ۳۷۰ 


لی هنا انتهی الجزء السادس و الأربعون من کاب بحار الا ارب هذه الطبعه التفیسه و هو الجزء الأوّل من المجلد الحادی عشر 
یحتوی على تاريخ الإمامين الهمامین مولانا على بن الحسین السجاد و محمد بن على الباقر علیهما الصلاه و السلام 


و لقد بذلنا الجهد فی تصحيحه و مقابلته و بالغنا فى تحقيقه و رعایته و لله المنّ على توفيقه لذلكك و هو الموفق و المعین. 
محمد الباقر البهبودی جمادی الأولی ۱۳۸۵ 


ص: ۳۷1 


٭ تر جمه |أص: ۳۶۸ 

ص: ۳۶۹ 

ص: ۳۷۰ 

ص: ۳۷۱ 

**| ترجمه | 

فهرس ما فی هذا الجزء من الا بواب 
الموضوع/ الصفحه 


آبواب تاریخ سيد الساجدین و إمام الزاهدین على ابن الحسین زین العابدین صلوات عليه و على آباثه الطاهرین و آولاده 


)۱ 
باب آسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاریخ ولادته و آحوال أمّه و بعض مناقبه و جمل آحواله عليه السلام ۱۶- ۲ 


۲ 


باب النصوص على الخصوص على إمامته و الوصیّه إليه و أنه دفع إليه الکتب و السلاح و غیرها و فيه بعض الدلائل و اللکت 
۰- ۱۷ 


(۳) 

باب مج اك و معالی آموره و غراب شانه صلزات الله علیه ۲۰۰-۴۹ 
"۴ 

باب استجابه دعائه عليه السلام ۵۴- ۵۰ 

۵۱) 


باب مكارم أخلاقه و علمه و إقرار المخالف و المؤالف بفضله و حسن خلقه و خلقه و صوته و عبادته صلوات الله و سلامه عليه 
۵۴-۸ 


(۶0 


باب حزنه و بکائه علی شهاده أنه صلوات اللّه علیهما ۱۰۸-۱۱۰ 


VY ص:‎ 


)0۷ 
باب ما جری بینه عليه السلام و بين محمّد بن الحنفیه و ساثر آقربائه و عشاثره ۱۱۴- ۱۱۱ 
۸۱ 


باب آحوال أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جری بینه عليه السلام و بینهم و أحوال أصحابه و خدمه و مواليه صلوات الله 
عليه ۱۴۴- ۱۱۵ 


اھ 

باب نوادر أخباره صلوات الله عليه ۱۴۷- ۱۴۵ 

وھ 

باب وفاته عليه السلام ۱۵۴- ۱۴۷ 

0) 

باب أحوال آولاده و آزواجه صلوات اللّه علیه ۲۰۹- ۱۵۵ 


آبواب تاريخ أبى جعفر محمد بن على بن الحسین باقر علم النبيين صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرین و آولاده المعصومین و 
مناقبه و فضائله و معجزاته و ساثر أحواله [۱۲] ۱- باب تاريخ ولادته و وفاته عليه السلام ۰- ۲۱۲ [۱۳] ۲- باب آسمائه عليه 
السلام و عللها و نقش خواتیمه و حلیته صلوات الله عليه ۲۲۳- ۲۲۱ [۱۴] ۳- باب مناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن 
عبد الله الأنصارى رضی الله عنه ۲۲۸- ۲۲۳ [۱۵] ۴- باب النصوص على امامه محمد بن علي الباقر صلوات الله عليه و الوصته 
الیه ۲۲۹-۲۳۳ 


VY ص:‎ 


[۶] ۵- باب معجزانه و معانی آموره و غرائب شأنه صلوات اللّه علیه ۲۸۶- ۲۳۳ [۱۷] ۶- باب مکارم آخلاقه و سيره و سننه و 
علمه و فضله و إقرار المخالف و المؤالف بجلالته صلوات الله عليه ۳۰۵ ۱۸[۲۸۶] ۷- باب خروجه عليه السلام إلى الشام و ما 
ظهر فيه من المعجزات ۳۰۶-۳۲۰ [19] ۸- باب أحوال آصحابه و آهل زمانه من الخلفاء و غیرهم و ما جری بینه عليه السلام و 
بینهم ۳۴۶- ۲۰[۳۲۰] 4- باب مناظراته عليه السلام مع المخالفین و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه ۳۴۷-۳۵۹ |۲۱ ۱۰- 
باب نراف امار سارات :الله عله ۱۲۲۱۳۰۰۲۵۲ بات اروا و اولاده ارات الله عليه و بعض أحوالهم و أحوال َع 
رضی الله عنها ۳۶۷- ۳۶۵ 


VF ص:‎ 


| ترجمه أص: ۳۷۲ 


VY ص:‎ 


VF ص:‎ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


